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BEYAN 

Bu tezin yazılmasında bilimsel ahlak kurallarına uyulduğunu, başkalarının eserlerinden 

yararlanılması durumunda bilimsel normlara uygun olarak atıfta bulunulduğunu, 

kullanılan verilerde herhangi bir tahrifat yapılmadığını, tezin herhangi bir kısmının bu 

üniversite veya başka bir üniversitedeki başka bir tez çalışması olarak sunulmadığını 

beyan ederim. 

 

Sibel MURAD 

15.05.2009 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ÖN SÖZ 

16–17.yy.lar Türk bilim tarihi açısından oldukça verimli bir dönemdir. Bu dönemde 

birçok alanda telif ve tercüme eserler verilmiştir. Eskiçağ dünya tarihini konu alan 

Gelibolulu Mustafa Ali (öl. 1599) tarafından kaleme alınan Künhü’l-Ahbâr, yükselme 

dönemi Osmanlı Devleti'nin başkenti İstanbul'da yaşayan astronom-muvakkıt Konyalı 

Mehmed b. Kâtib Sînân'ın (öl. 1523-24 civarı) Risâlet el-ceyb adlı eserin tercümesi 

(Fazlıoğlu, 2003), matematik alanında İstanbullu Mustafa b. Yusuf'un (1620'de sağ) 

Ma'din el-esrâr fî ilm el-hisâb adlı kitabı ve 1629-1631 yılları arası Şirvanlı Şemseddîn-i 

İtâkî tarafından yazılmış resimli bir anatomi kitabı olan (Şehsuvaroğlu, 1984) Teşrîh-i 

Ebdân ve Tercümân-ı Kibâle-i Feylosûfan bu eserlerden sadece birkaçıdır. 

 

Türk bilim tarihi, yetiştirdiği sayısız bilim adamıyla, özellikle tıp alanında dikkat 

çekmektedir. Türk tıp tarihine ait birçok eser çalışılmış olup, çalışılan eserlerin çoğu 16. 

yüzyıla kadar olan dönemi kapsamaktadır. Bu dönemden sonraki eserlere yeterli ilgi 

gösterilmemiştir. Bunun sebebini Osmanlı Türkçesi Döneminde dilin ağırlaşmasına 

bağlamak yanlış olmaz.  

 

Osmanlı kültür hayatında başta tıp olmak üzere coğrafya, müzik gibi bilgi dallarında 

Türkçe eser verme hem erken bir tarihte başlamış hem de oldukça yaygınlaşmıştır. Tıp 

metinlerinde Türkçe eser telif ve tercüme etmenin asıl amacı yazılan eserleri geniş 

kitlelere yani halka ulaştırmaktır. (Fazlıoğlu, 2003).   

 

Üzerinde çalıştığımız Lügat-ı Müşkilât-ı Eczâ, 17. yüzyıla ait bir tıp sözlüğüdür. Bu 

eseri seçmemizin en önemli sebebi çok dilli, orijinal bir sözlük olmasıdır. Ayrıca 

yazıldığı dönemin dil özelliklerini yansıtması ve daha önce bu eser üzerinde herhangi 

bir çalışma yapılmamış olması da eserin değerini arttırmaktadır. 

Çalışmamız; giriş, inceleme, metin ve dizinlerden oluşmaktadır. 

 

Giriş bölümünde eserin yazarı, hayatı ve diğer eserleri, eserin özellikleri, nüshaları, 16. 

ve 17. yüzyıllarda Anadolu’da yazılmış tıp eserleri, metni meydana getirirken 

uygulanan yöntem hakkında bilgi verilmiştir. 

 

  



 

  

Çalışmamız metnin okunmasıyla başlamış, her sayfada madde başı olarak gösterilen 

Arapça, Farsça, Grekçe, Latince, Süryanice, Ermenice, İbranice gibi çeşitli dillere ait 

kelimelerin anlamları birçok sözlükten yararlanılarak bulunmuş, anlamı bulunamayanlar 

sözlükte soru işareti ile gösterilmiştir. 

 

Metin içinde birbirlerine karşılık gelen sözcükler, sözlükte de madde başı olarak 

gösterilmiştir. 

 

İnceleme bölümünde eserin dil özellikleri ele alınmıştır.   

 

Genel dizinde metinde geçen sözcüklerin anlamı, ek dizininde metinde kullanılan çekim 

ekleri ve bu eklerin kullanıldıkları sözcükler, sıklık dizininde metindeki sözcüklerin 

kullanım sıklıkları gösterilmiştir. 

 

Tez konumun belirlenmesinde ve çalışmamın her aşamasında bilgi ve birikimleriyle 

desteğini benden bir an bile esirgemeyerek, beni daima yüreklendiren, üzerimdeki 

emeğini kelimelerle ifadede zorlandığım çok kıymetli hocam Yrd. Doç. Dr. Paki 

Küçüker’e teşekkür etmek elbette yetersiz kalacaktır. 

  

Tez çalışması süresince yardımlarını ve hoşgörülerini esirgemeyerek, bana tahammül 

eden,  değerli hocalarım İlhan Uçar ve Şaban Doğan’a şükranlarımı sunarım.  

 

Dizin programını hazırlayan değerli arkadaşım Burhan Baraklı’ya ve sevgili dostum 

Ahmet Küçüker’e teşekkürlerimi bir borç bilirim. 

 

Beni bugünlere getirip,  gece gündüz demeden tüm isteklerimi büyük bir sabırla 

karşılayarak bana rahat bir çalışma ortamı hazırlayan biricik annem Serpil Yılmaz’a 

derin sevgi ve teşekkürlerimi sunarım. 

 

 Sibel MURAD 

15.05.2009 
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16. ve 17. yüzyıllar Türk tıp metinleri açısından önemli ve verimli bir dönemdir. 15. 

yüzyıldan başlayarak 18. yy sonlarına kadar birçok alanda Türkçe eserlerin ortaya 

konması, Türk dilini bir konuşma ve edebiyat dili olmaktan “bilim dili” olmaya doğru 

taşımıştır. Özellikle 15. yüzyıldan itibaren tıp sahasında yazılmış eserlerin de 

Türkçenin bilim dili olmasına katkısı büyüktür. 

 

Lârendevî Siyâhî, 1615 yılında kaleme aldığı Lügat-ı Müşkilât-ı Eczâ adlı eserini, tıp 

âlimlerine, konuyla ilgili bilgi sahibi olan kişilere danışarak, tıp ve eczâ alanında 

yazılmış birçok kitaptan da faydalanarak, bilinmeyen, yabancı kökenli ilaç isimlerinin 

Türkçe karşılıklarını ve faydalarını öğrenerek ve sağlamasını yaparak yaklaşık on yıl 

sürede tamamlamıştır. 

Eser, 17. yüzyıl tıp bilimini günümüze yansıtması, dönemin dil özelliklerini 

aktarması ve zengin kelime hazinesiyle önem taşımaktadır. Bir tıp ve eczâ sözlüğü 

olan bu önemli eser, birçok çalışmaya ışık tutabilecek niteliğe sahiptir. Lügat-ı 

Müşkilât-ı Eczâ, kaynaklarda kendisinden bahsedilmesine rağmen, daha önce 

çalışılmamış bir eserdir. 

Eser giriş, inceleme, metin ve dizinler olmak üzere dört kısımdan oluşmaktadır. Metnin 

okunmasından sonra metin çeviri yazı alfabesi kullanılarak bilgisayar ortamına 

aktarılmış, ardından yeni geliştirilen bir bilgisayar programıyla gramatikal dizini 

alınmıştır. Genel dizine ilave olarak ek dizini ve sıklık dizini konulmuş, genel dizindeki 

kelimelerin sözlük anlamları verilmiştir.  

Anahtar Kelimeler:   Lügat-ı Müşkilât-ı Eczâ, Derviş Siyâhî Lârendevî, Tıp Sözlüğü, Dil 
İncelemesi, Tıp Tarihi. 

 
 
 



viii 

Sakarya University Institute of Social Science                 Master Thesis Summary 
Title of the Thesis:    Lügat-ı Müşkilât-ı Eczâ (İntroduction- Examination -Text-İndex)   
Author           : Sibel MURAD               Supervisor: Assist. Prof. Dr. Paki KÜÇÜKER 
Date                  :  16.06.2009                   Nu. of pages   :   viii+ 630 
Department  :Turkish Lang. and Lit.    Subfield:  Old Turkish Language 
16th  and 17th centuries are important and productive period.in terms of the Turkish 

medical text. Starting from 15th century to the 18th century  preparing Turkish Hand 

scripts on many areas has developed Turkish language from speaking and literature 

language to scientific language . Specially, hand scripts about medical area since 15. 

century has big additive to Turkish language for being a scientific language 

 

Lârendevî Siyâhî, in 1615 to pen the Lûgatı- Müşkilât-ı Ecza his work, the purchase of 

medicine, information about the owner in consultation with people, medicine and 

pharmacy in the area of written many books to benefit from the unknown, foreign 

origin of the Turkish pharmaceutical name and money by learning the benefits and to 

provide the completed about ten years time. 

 

This hand script, is very important because of mirroring the 17. century medical 

knowledge and has transport the language properties of the time period with the rich 

vocabulary . This important handscript which was a medicine and pharmacy dictionary 

has many properties for being a source to the new works on this area. Lügat-ı  
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Thesis has four parts as introduction, analysis, text and indexes. After reading the 
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GİRİŞ 

Osmanlı Devletinin hâkim olduğu coğrafyada 16. yüzyılda başlayan ve Eski Anadolu 

Türkçesinin devamı niteliğinde olan dönem Osmanlı Türkçesi Dönemidir. Bu dönemde 

Osmanlı Devleti’nin resmî dili olarak kullanılan ve Oğuz Türkçesinin kaynaklık ettiği 

yazı diliyle birçok alanda önemli eserler verilmiştir. Bu eserler içerisinde dilin terim 

yapma yollarını ve genişleme imkânlarını göstermesi açısından ihtisas eserlerinin önemi 

büyüktür. Üzerinde çalıştığımız eser bir tıp sözlüğüdür ve bu yönüyle bir ihtisas 

eseridir.  

Yüksek lisans tez çalışması olarak seçtiğimiz bu eser, Türk tıbbının Osmanlı 

Türkçesiyle önemli eserlerini verdiği 17. yüzyılda kaleme alınmıştır. 16. ve 17. 

yüzyıllar Türk tıp metinleri açısından önemli bir dönem olmasına rağmen, bu dönem 

eserlerini kapsayan akademik çalışmalar, bir önceki yüzyıl eserlerine gösterilen ilgiden 

nasibini almamıştır.  

Araştırmanın Konusu 

Araştırmanın konusu Osmanlı Türkçesi Dönemi eserlerinden Derviş Siyâhi 

Lârendevî’ye ait Lügat-ı Müşkilât-ı Eczâ adlı eseri çeviri yazı alfabesine aktararak, ses 

bilgisi, şekil bilgisi, söz dizimi ve söz varlığı açısından incelemek, dizinlerini ve 

sözlüğünü hazırlamaktır.  

Araştırmanın Önemi 

Sözlük, bir dilin bütün ya da belli bir çağda kullanılmış sözcüklerinin alfabetik sıraya 

göre alınarak tanımlarını ya da başka bir dildeki karşılıklarını veren eserlere denir. 

İhtisas sözlükleriyse belli bir alana yönelik olarak hazırlanan alan sözlükleridir. Bu 

sözlükler hazırlandıkları alanın özel terimlerini içermeleri açısından da önem arz 

etmektedir. Klasik Osmanlı Türkçesi Dönemine ait çok dilli, orijinal bir ihtisas sözlüğü 

olması, tıp alanında o dönemde kullanılan birçok tıp terimini içermesi açısından 

üzerinde çalıştığımız eserin günümüz alfabesine aktarılarak sözlüğünün hazırlanması 

önem arz etmektedir.  
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Araştırmanın Amacı 

Çalışmadaki amaç 17. yüzyıla ait bir ihtisas sözlüğü olan eseri çeviri yazı alfabesine 

aktarmak, eserin dil hususiyetlerini çıkararak dönem özellikleri ışığında 

değerlendirmek, sözlüğünü ve dizinlerini hazırlayıp söz varlığını ortaya koymaktır. 

Kapsam 

Eserin Türkiye kütüphanelerinde tespit edebildiğimiz on üç nüshası vardır. 

Çalışmamızda kaynak olarak kullandığımız nüsha 45 Hk 1460/2 arşiv numarasıyla 

Manisa İl Halk Kütüphanesinde kayıtlıdır. Bu nüsha 190x130-140x82mm. ölçülerinde, 

her sayfasında yirmi bir satır bulunan talik hatla yazılmış 63 varaktır. Sırtı, sertabı ve 

sağ kapak ön kenarı vişne rengi meşin, üstü ebru kâğıt kaplı, mıklepli mukavva ciltli, 

yaprakları rutubet lekeli, söz başları ve keşideler kırmızıdır. Eser harekesizdir. Zaman 

zaman çok az da olsa harekelenmiş kelimelere rastlanmaktadır.  

Çalışmamızda destek nüshaları olarak kullandığımız, Süleymaniye Kütüphanesi, 

Hamidiye Kitaplığı 1/1034 ve Süleymaniye Kütüphanesi, Hafid Efendi Kitaplığı 7/455 

numarada kayıtlı nüshalar da destek nüshaları olarak kullanılmışlardır. 

Yöntem 

Çalışmamız, Giriş, İnceleme, Metin ve Dizinler bölümlerinden oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde, üzerinde çalıştığımız eserin müellifi olan Siyâhi Lârendevî ve 

eserleri, çalışılan eserin konusu ve nüshaları üzerinde durulmuş, dönemin önemli tıp 

yazmaları hakkında kısa bilgiler verilerek incelenen eserin bu eserler içerisindeki yeri ve 

önemi gösterilmiştir. 

İnceleme bölümü yazım özellikleri, ses ve şekil bilgisi bölümlerinden oluşmaktadır. 

Metin bölümü eserin çeviri yazı alfabesine aktarımından oluşmaktadır. 

Metin bölümü oluşturulduktan sonra, dizinlerin hazırlanmasına geçilmiş, dizin 

hazırlanırken hata oranını en aza indirebilmek için özel bilgisayar programları 

kullanılmıştır. Dizinleri hazırlayabilmek için sözcüklere gelen çekim ekleri işaretlenmiş; 

ayrıca Arapça ve Farsça tamlamalar için farklı işaretler kullanılarak tamlamaların da 



  3

 

dizine girmesi sağlanmıştır. Bu sayede kelime grupları da programın karşıladığı ölçüde 

dizine alınmıştır. 

Dizin bölümünde, metinde geçen bütün kelimeler gramer özellikleri göz önünde 

bulundurularak anlamlarıyla birlikte verilmiştir. Genel Dizinde sözcüğün anlamı 

verilmeden önce hangi dile ait olduğu kısaltmalarla gösterilmiştir. Bazen bir kelimenin 

kökeni yazılırken birkaç kısaltma yer almıştır. Bunun sebebi kelimenin değişik 

sözlüklerde, farklı menşeli olarak geçmesinden veya bir dilden başka bir dile geçtiğini 

göstermek içindir. Kökeni bilinmeyen sözcüklerde bu bilinmezliği göstermek için soru 

işareti (?) kullanılmıştır. Madde başı kelimelerin metinde farklı biçimleri varsa (bkz.) 

kısaltması ile, farklı dillerden alınmış şekilleri ya da eş anlamlıları varsa (krş.) 

kısaltması ile diğer madde başlarına göndermeler yapılmıştır. 

Madde başı durumundaki kelimelerin karşılarına kelimenin metindeki anlamı yazılmış, 

daha sonra metnin hangi sayfa ve satırında geçtiğini gösteren numaraları verilmiştir. 

Metinde kullanılan bitki adlarının madde başlarında Latince karşılıkları da verilmiştir.  

Dizinde önce sözcüklerin eksiz kullanıldıkları sayfa ve satırlar verilmiştir:  

ṭaş: Taş, kaya.    

ṭ.  11a/8, 11a/9, 16a/2, 18a/4, 18a/5, 18a/5, 18b/10, 26a/5, 45b/1, 47b/16, 

53a/21, 57b/15 [12]    

Yukarıdaki sıralamadan madde başı sözcüğün metnin on iki yerinde eksiz olarak 

kullanıldığı anlaşılmaktadır. Bu sıralamadan sonra yalın hâlle beraber yapılmış kelime 

grupları gösterilmiştir: 

ṭ. güli  11a/9, 18a/5 [2] 

ṭ. ḳınası 16a/2,18a/5,18b/10,26a/5[4]  

ṭ. üzeri 18a/4,47b/16,53a/21 [3] 

Yukarıdaki sıralamada madde başı sözcüğün eksiz olarak dokuz yerde kelime grubu 

oluşturduğu görülmektedir. 
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 Daha sonra sözcüğün üzerine gelen ekler gösterilmiş; sözcük, bu ekle grup 

oluşturuyorsa bu grup, o ekten hemen sonra verilerek diğer ek sıralamasına geçilmiştir: 

ṭ.+dur 5a/8,5b/16, 6b/7, 7a/4, 12b/1, 13b/9, 13b/17, 15a/9, 17a/8, 17a/10, 

17a/11,17a/12,17a/13,17a/13,17a/14, 17a/14,17a/16,17a/17, 17a/21, 18a/3, 

18a/9, 18b/5, 18b/6, 18b/13, 19a/11, 20b/12,21b/16, 22b/12, 24b/6, 26a/4, 

28a/1,29b/9, 30a/10, 31a/18, 33a/12, 33a/20, 34b/7, 39a/13, 39b/3, 39b/6, 

39b/21,41a/12,41b/19,41b/20,47b/12, 49b/7, 51a/7, 51a/14, 52a/19 [49]    

      aḳ ṭ.+dur 13b/17,24b/6, 26a/4 [3] 

balıḳ başından çıḳan ṭ.+dur  17a/17  

      barmaḳ miṧallü bir ṭ.+dur  5b/16  

      hürmüzḭ bir ḫafḭf ṭ.+dur  33a/12  

ḫurūs ḳarnından çıḳan ṭ.+dur  17a/16  

      ḳara ṭ.+dur  29b/9  

      ḳat ḳat ṭ.+dur  7a/4  

menfaʿatlü beyāż ṭ.+dur  13b/9  

müdevver bir ṭ.+dur  30a/10  

[ 61 ]    

Madde başının sıralanmasının ardından metindeki toplam kullanım sayısı köşeli 

parantezle gösterilmiştir. Yukarıdaki örnekte ṭaş sözcüğünün metinde toplam altmış bir 

kez kullanıldığı görülmektedir. 

Çalışma sonunda yararlanılan kaynakların yer aldığı bibliyografya vardır. 
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Çalışmada genel dizinin dışında metinde kullanılan çekim eklerinin ve eklendikleri 
sözcüklerin görülebileceği ek dizini, sözcüklerin kullanım sıklığının gösterildiği sıklık 
dizini de yer almaktadır. 

16. ve 17. YÜZYILLARDA ANADOLU’DA YAZILMIŞ TIP ESERLERİ 

Alâim-i Cerrâhîn  

İbrahim bin Abdullah tarafından 17. yüzyılın ilk yarısında kaleme alınmıştır. “Eser 

Çintar adlı Yunanca cerrahi kitabının tercümesi olması yanında Türk tıp üstadları Hacı 

Paşa, Sabuncuoğlu, Şirvânlı, Akşemseddin’den ilaç terkiplerini de içerir (Bayat 

2003:258).” Eser üzerinde Prof. Dr. Nuran Yıldırım’ın birçok çalışması bulunmaktadır 

(Doğan, 2009a). 

Şerh-i Mucizü’l-Kânûn 

Muslihiddîn Mustafâ bin Şaban Surûrî (897-969/1492-1562)  tarafından yazılmış bir tıp 

kitabıdır. Birçok konuda eserler veren Sürûrî’nin Arapça ve Türkçe toplam otuz eseri 

vardır (Güleç 2001:8). “Tıp sahasında, asırlar boyunca bizde ve dışarıda okutulan İbni 

Sinâ’nın, yaklaşık bir milyon kelimelik büyük bir tıp ansiklopedisi olan, bütün eski tıp 

ile Müslüman tıbbını ihtiva eden meşhur Kanun isimli kitabının bir bölümünü tercüme 

ve şerh etmiştir. Şehzade Sultan Mustafa’nın doktorlarından birinin bir ilaç tarifini 

öğrenmek istemesi üzerine bu eserin önemini şehzadeye anlatan müellif, şehzadenin 

emriyle Türkçe açıklamalı bir şekilde tercüme eder (Güleç 2001:11)”  

Terceme-i Risâle-i Bıhcın  

Muslihiddîn Mustafâ bin Şaban Surûrî’nin bir başka eseridir. Eserin aslı Hintçe olup, 

dilimize Farsçadan tercüme edilmiştir.  

Terceme-i Zahîre-i Harzemşâhî  

Ebu İbrahim Cürcânî’nin “Zahire-i Harzemşâhî” adlı eserinin Ebu’l-Fazl Mehmed bin 

İdris bin Hüsâmeddin Defterî (öl. 982/1574) tarafından yapılan tercümesidir. Eserin 

ulaşabilen tek nüshası hicrî 959 (M.1551) yılında yazılan ve mütercim hattı olan 
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Topkapı Sarayı Müzesi Türkçe Yazmaları E.H. 1832 numarada kayıtlı nüshadır. Eser 

her sayfasında 19 satır olmak üzere toplam 455 varaktır (Doğan 2009a). 

Mecmâü’l-Mücerrebât  

Necmeddîn Mahmud bin İlyas eş-Şirâzî’nin “El-Havî fî İlmi’t-Tedâvî” adlı eserinin 

tercümesidir. Eserin tercümesi Ahmed bin Bâlî tarafından yapılmıştır.  

Terceme-i Mâlâ Yeseu’t-Tıbbu Cehlehû  

Hasan ibni Abdurrahman Efendi tarafından Havli Yusuf bin İsmail bin İlyas el-Ketbî 

(H.754-M.1353)’nin aynı adlı eserine bazı ilâvelerle yapılan bir tercümedir.  

Menâfiü’n-Nâs  

1566 yılında Hekim Nidâî tarafından yazılan bir eserdir. Eser 60 bâbdan oluşmuştur. 

Türkiye’de ve dış ülkelerde çok sayıda nüshasının bulunması eserin devrinin çok 

meşhur ve rağbet gören bir ürünü olduğunun göstergesidir. Eser üzerinde Sadettin 

Özçelik doktora çalışması yapmıştır (Özçelik 1990).  

Rebîü’s-Selâme  

Hekim Nidâî tarafından yazılan eczacılıkla ilgili bir eserdir. 

Dürr-i Manzum  

Nidâî’nin 1567 yılında tamamladığı ve devrin sultanı II. Selim’e sunduğu manzum bir 

tıp kitabıdır. 

Kâmusü’l-Hikme ve’t-Tıbb 

Mütercimi ve müstensihi bilinmeyen ve dilinden bir dereceye kadar 16. yüzyıla ait 

olduğu tahmin edilen (Adıvar 1991:117) oldukça hacimli bir eserdir. “İlk bakışta sadece 

tıbba ait gibi görünen bu garip kamusun yazarı, İbni Baytar ve Kamusü’l-Hikme adlı 

eserlerdeki maddeleri kolay bulabilmek için elifba sırasıyla tertip ettiğini söylemesine 

göre, bu iki eserden bir derleme yapmış olacaktır. Elifba sırasıyla tıbbi madde başları 
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gidip dururken birdenbire araya adi lügatler, felsefî deyimler, Hişâmiya, Yakubiye 

tarikatları, güneş ve ay tutulmaları, hatta vefkler girmektedir (Adıvar 1991:117).” 

Terceme-i Müfredât 

Abdurrahman bin Yusuf Aksarâyî (öl. 950/1543) tarafından İbni Baytar’ın aynı adlı 

eserine yapılan tercümedir. Eserin tespit edilebilen tek nüshası Kılıç Ali Paşa 

(Süleymaniye Ktp.) 4/716 numarada kayıtlıdır. Eser nesih hatla yazılmış 137 varaktır 

(Doğan,2009a) 

 Enmuzecü’t-Tıbb 

IV. Murat’ın başhekimi Emir Çelebi tarafından yazılmıştır. 17. yüzyılda yazılan en 

önemli tıp eseridir. Yazma “bütün öteki tıp eserleri gibi, havanın, toprağın ve iklimin 

nitelikleri üzerine bir sağlık bilgisi bölümüyle başlar; anatomiden kısaca bahsettikten 

sonra, hastalıkların ve ilaçların teker teker açıklanmasına geçer. Kitabın son bahsi de 

ilgi çekecek kadar önemlidir. Burada Emir Çelebi hekimlerin mutlaka anatomi 

öğrenmelerinin gerekli olduğunu, ve hele savaşta bulunan hekimlerin, ölen askerlerin 

ölüleri üzerinde anatomi bilgilerini genişletmelerini ve eğer bu mümkün olmazsa 

maymunlar, domuzlar üzerinde teştih yapmalarını kuvvetle tavsiye eder (Adıvar 

1991:129).” 

Netîcetü’t-Tıbb  

Emir Çelebi’ye ait başka bir eserdir. “Emir Çeebi’nin Balıkpazarı’nda açtığı 

dükkanında kendisinin bulunmadığı zamanlarda şakirdinin hastalara ilaç verebilmesi 

için rehber olmak üzere hazırladığı eseridir (Bayat 1999:59).” 

Mücemmâtü't-Tıbb  

Derviş Siyahî Lârendevî tarafından kaleme alınan manzum bir tıp eseridir.  

Risâle-i Hâsatü’l-Kilye ve’l-Mesâne  

Devrinin ünlü hekimlerinden biri olan Âhî Çelebi tarafından yazılan bir eserdir. Eser 

böbrek ve mesâne taşları ile ilgilidir. Eserde taşın bedende nerelerde olduğu, belirtileri, 
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ilacı, taşın idrar yolunu zedelediği zaman yapılacak tedavi anlatılır (Adıvar 1991). Eser 

II. Bayezid devrinde yazılmıştır (Bayat 1999). 

Şifâü’l-Fuâd lî Hazreti Sultan Murad 

Fatih Dârüşşifâsı başhekimlerinden Zeynelabidin bin Halil (ö. 1647) tarafından 1628 

yılında yazılmıştır.  On yedi fasıldan oluşan eserde, günlük hayatta kullanılan bitkisel 

ve hayvansal yiyeceklerin özellikleri, yeme içime prensipleri ile saç uzatıcı ve cinsel 

gücü arttırıcı ilaç terkipleri verilmiştir (Bayat 2003). 

Mesâil-i Tıbbiye 

Zeynelabidin bin Halil (ö. 1647) tarafından yazılan eser, diğer eseri (Şifâü’l-Fuâd lî 

Hazreti Sultan Murad) kadar hacimli ve tanınmış değildir. (Doğan 2009a). 

Devâü’l-Emraz 

1647–1648 yılları arasında dört kez hekimbaşılığa getirilerek tekrar azledilen Sakızlı 

İsa Çelebi’nin 1644 yılında yazdığı 362 bölümden oluşan eserdir. (Doğan 2009a).  

Nizâmü’l-Edviye 

Sakızlı İsa Çelebi tarafından yazılan, Müfredât-ı Tıbb olarak da bilinen ilaçların Arapça, 

Farsça ve Türkçe karşılıklarının alfabetik olarak sıralandığı hacimli bir tıbbî eserdir. 

Gâyetü’l-Beyân fî Tedbir-i Bedeni’l-İnsan  

İbni Sellum el-Halebî tarafından 1664 yılında kaleme alınmış bir eserdir. Eser, pratik bir 

el kitabı niteliğindedir ve oldukça sade bir dille yazılmıştır. Yurt içinde ve yurt dışında 

tespit edilebilen 137 nüshasının bulunması eserin devrinin tanınan ve değer verilen bir 

ürünü olduğunun göstergesidir. Eser üzerinde Zekiye Gül Elbir tarafından doktora 

çalışması yapılmıştır (Elbir 2000). 

Resâilü’l-Müşfiye fî Emrâzi’l Müşkile  

Hayâtizâde Mustafa Feyzi Efendi tarafından kaleme alınmış beş kitaptan meydana 

gelen bir eserdir (Bayat 2003). Bu risâleler; Risâle-i Maraz-ı Efrenc, Risâle-i Maraz-ı 
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Pilica, Risâle-i Sevdâ-yı Merâkiyye, Risâle-i İllet-i Merâkiyye, Risâle-i Hummâ-yı 

Rediye adlarını taşımaktadır. 

Terceme-i Akrabâdin 

Nuh bin Abdülmennan (ö. 1707) tarafından yazılmış bir eserdir. (Şehsuvaroğlu 1984). 

Eser Avrupalı yazar Melchios’un eserinin tercümesidir. 

Tuhfetü'l-Erîbü'n-Nâfîa li'r-Rûhânî ve't-Tabîb  

Sultan IV. Mehmet devri tarihçilerinden olan Hazerfen Hüseyin Efendi tarafından 

kaleme alınmış tıbbî bir eserdi. (Doğan 2009a). 

Lisânü’l-Etibbâ fî Lügati’l-Edviye 

Hazerfen Hüseyin Efendi tarafından kaleme alınan eser iki bölümden oluşan bir tıp 

sözlüğüdür. Birinci kısım Arapçadan Türkçeye, ikinci kısım Türkçeden Arapçaya tıp 

terimlerini içermektedir (Doğan, 2009a). 

Teşrîh-i Ebdân ve Tercümân-ı Kibâle-i Feylosûfan 

Şirvanlı Şemseddîn-i İtâkî tarafından yazılmış resimli bir anatomi kitabıdır. Eserin 

yazılış tarihi kesin olarak bilinmemektedir. Ancak IV. Murat için yazılmış olması ve 

içinde veziriâzam Recep Paşa için uzunca bir methiye bulunması dolayısıyla eserin 

yazılış yılı Recep Paşa’nın sadâreti olan 1629-1631 arası olmalıdır (Şehsuvaroğlu, 

1984). Eser üzerinde Esin Kahya tarafından doktora çalışması yapılmıştır. 

Cerîdetü’l-Etibbâ ve Harîdetü’l-Elibbâ 

Kahvecizade Ahmed ibni Hacı Hüseyin Efendi tarafından yazılan beş fasıl olarak 

düzenlenmiş bir tıp eseridir. 

Hâşiye-i Levâzimü’l-Hikme fî’t-Tıbb 

Mehmed bin Ahmed bin İbrahim Edirnevî (öl. 1676'dan sonra) tarafından kaleme alınan 

kapsamlı bir tıp kitabıdır. 
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Tâdilü'l-Emzice fî Hıfzı Sıhhati'l-Beden  

Osmanlı şairlerinden olan Şuûrî Hasan Efendî Halebî (öl. 1105/1693) tarafından 

kaleme alınan tıbbî bir eserdir. Eser Osmanlı vezirlerinden Ahmed Paşa adına 

yazılmıştır (Doğan, 2009a). 

DERVÎŞ SİYAHÎ LÂRENDEVÎ 

Hayatı 

Aslen Lârende-Karamanlıdır (Şehsuvaroğlu 1984: 92). Mevlevî tarikatına mensuptur. 

Hayatı hakkında fazla bir bilgimiz yoktur. Osmanlı Devleti’nin hekim yetiştirme 

geleneğinden gelen Lârendevî de kendisinden önceki birçok hekim gibi tıp eğitimini 

özel bir hocadan ders alarak tamamlamayı tercih etmiş, bu sebeple de Mısırlı bir 

ustadan tıp mesleğini öğrenmiştir (Bayat 2003: 254). Siyahî’nin yaşadığı dönem, 

Osmanlı Devleti’nin bilimsel olarak Batı’yla tanışmaya başladığı dönemdir.  

Eserleri 

Mücemmâtü't-Tıbb 

Manzum bir tıp risâlesidir. Tespit edilen nüshaları şunlardır: 

Çorum Hasan Paşa İl Halk Kütüphanesi 2948/1, 2927/1, Manisa İl Halk Kütüphanesi 

1858/2, Cerrahpaşa 204, 478, 413, Şehit Ali Paşa (Süleymaniye Ktp.) 2039/1, 

Kemankeş Emir Hoca (Selim Ağa Ktp.) 1/350, Köprülü Ktp. 2. Bölüm 1/353, Aziz 

Mahmut Hüdâi 2/1735, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 578/6, Nuruosmaniye 

3/3556, Lala İsmail Efendi (Murad Molla Ktp.) 3/389, Bağdadlı Vehbi Efendi 

(Süleymaniye Ktp.) 1471, Husrev Paşa (Süleymaniye Ktp.) 470, Fatih (Süleymaniye 

Ktp.) 2/3586, İstanbul Üniversitesi Ktp. 7125, İstanbul Süleymaniye Yazma Eser 

Kütüphanesi Y-235/4, Köprülü Kütüphanesi Türkçe Yazmaları 353/1, Konya Bölge 

Yazma Eserler Kütüphanesi 2739/1 (Doğan 2009a:8). 

Divan 

Bu eser de S.H.M.H.K.Yaz. 293 arşiv numarasıyla İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, 

Hüseyin Kocabaş Kitaplığı Türkçe Yazmaları Koleksiyonunda bulunmaktadır. 
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Lügat-ı Müşkilât-ı Eczâ 

Lârendevî Siyâhî, 1615 yılında kaleme aldığı Lügat-ı Müşkilât-ı Eczâ adlı eserini, Mısır 

başta olmak üzere birçok memleket gezerek, tıp âlimlerine, konuyla ilgili bilgi sahibi 

olan kişilere danışarak, tıp ve ecza alanında yazılmış birçok kitaptan da faydalanıp, 

anlamı bilinmeyen yabancı kökenli ilaç isimlerinin Türkçe karşılıklarını ve faydalarını 

öğrenerek ve sağlamasını yaparak yaklaşık on yılda tamamlamıştır. 

Eserde, Arapça, Farsça, Grekçe, Hintçe, Süryanice, Ermenice, İbranice şifalı bitki ve 

bitki köklerinin, şifalı taşlar ve killerin, çeşitli hayvan adlarının, birçok cevherin, çeşitli 

aşların, terkiplerin, macunların ve birçok tıbbî terimin Türkçe karşılıkları verilmiş, kimi 

zaman da bulundukları yerler, hangi hastalıklara iyi geldikleri ve nasıl kullanıldıkları 

hakkında açıklamalar yapılmıştır. 

Eserde madde başları kırmızı hat çekilerek belirtilmiştir. 

1779 yılında Üsküdarlı Mustafa Efendi tarafından yeniden tanzim edilerek Müretteb-i 

Müfredât-ı Siyahî adıyla yeniden düzenlenmiştir (Elbir 2000). 

Üzerinde çalıştığımız nüsha oldukça bozuk bir hatla ve talik olarak yazılmıştır. Bu 

sebeple Hamidiye ve Hafid Efendi nüshalarını destek nüshası olarak kullandık. 

Çalıştığımız nüshayı tercih etmemizin sebebi sayfa ve satır sayılarının diğer nüshalara 

göre fazla olmasıdır. Eserin her sayfasında yaklaşık olarak 40-45 madde başı yer 

almaktadır. Yabancı dillere ait madde başlarının bazen birden fazla Türkçe karşılıkları 

da verilmiştir. 

Destek nüshası olarak kullandığımız nüshalardan Hamidiye eksiktir. Yazmada hastalık 

bahsi bulunmamaktadır. Diğer destek nüshamız olan Hafid Efendi nüshası ise tı (ط) 

maddesinde sonlanmıştır. Destek nüshası olarak kullandığımız nüshaların her ikisi de 

tablo biçiminde düzenlenmiş, her madde başı bir kutucuk içerisine yerleştirilmiştir. 

Kutucuğun üst orta kısmına madde başları, altlarına ise açıklamaları yazılmıştır. 

Eserin çalışmamıza dâhil ettiğimiz nüshaları ve diğer nüshaları aşağıda yer almaktadır: 
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Tablo 1  : Yazma nüshalar tablosu 

Arşiv No Bulunduğu yer Telif\
İst. 

Yaprak Satır Yazı 
türü 

42 Kon 4723/2 Konya İl Halk Kütüphanesi - 37  17 Rika 

Cerrahpaşa 2/19 Cerrahpaşa Kütüphanesi - 20 Farkl Talik 

Cerrahpaşa 2/146 Cerrahpaşa Kütüphanesi - 88 - Talik 

K 39 Gürcistan Bilimler Ak. Türkçe Yazmaları - 52 Farkl Nesih 

252/2 İstanbul, Hüseyin Kocabaş Kit. Türkçe 
Yazm. 

- 58 9 Nesih 

06 Hk 99 Ankara, Adnan Ötüken İl Halk Küt. - 99 6 Talik 

3/1690 Topkapı Sarayı Müzesi 1623 41 - Talik 

Çapa 2/3338 İstanbul, Çapa Kitaplığı  - 30  11 Nesih 

2/7095 İstanbul, İstanbul Üniversitesi Ktp. - 32 Farklı Talik 

45 Hk 1440/2 Manisa İl Halk Kütüphanesi - 56 Farklı Talik 

1/1034 Süleymaniye Kütp. Hamidiye Kitaplığı - 35  10 Nesih 

7/455 Süleymaniye Kütp. Hafid Efendi Kitaplığı - 48  8 Nesih 

45Hk 1460/2 Manisa İl Halk Kütüphanesi - 63  21 Talik 

 

Bazı kataloglarda İstanbul Çapa Kitaplığı 2/3338 arşiv numarasında kayıtlı bir nüshadan 

daha bahsedilmektedir. Ancak yaptığımız araştırma neticesinde adı geçen kütüphanede 

böyle bir eserin bulunmadığını öğrendik. 
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BÖLÜM 1: YAZIM ÖZELLİKLERİ

1.1. Ünlülerin Yazılışı

1.1.1. a Ünlüsünün Yazılışı:

Metnimizde kelime başlarındaki a ünlüsü çoğunlukla elif (ا), zaman zaman da medli

elif (آ) ile yazılmıştır:

ad ) aḳ ,(44a-6) (آدینھ) adına ,(1b-13) (آد)  قآ ) (31b-10), ay (آى) (6b-7; 10b-10; 24b-6;

26a-4), ayıṭ (آیط) (8a-13; 45a-5), ayıd (آید) (9a-3), aş (آش)  (48b-7),  at ,(54b-11) (آت) 

ayaġı ( ىایاغ ) (8b-4), ayruġı avuġub ,(55a-3) (اغرى) aġrı ,(11b-11) (ایروغى) (اوغوب)

(56a-10), altun (التون) (25a-14)

Sözcük içinde elif (ا) ile ya da bazı harekelenmiş sözcüklerde hareke ile gösterilmiş

kimi zaman da harf ya da hareke kullanılmadan yazılmıştır:

ḳanı (قانى) (26b-12), baş (باش) (55a-11), ṣarılıḳ balıḳdur ,(59a-9) (صاریلق) (بالقدر)

(34a-21), ḳorlar (قورلار) (39a-20), ḳıran (ْقِرَن) (19b-13), alduḳları (48a-8) (الدقلرى)

Sözcük sonunda çoğunlukla güzel he (ه), çok nadir olarak da elif (ا) ile yazılmıştır:

aġaca (اغجھ) (5b-5), ola (اولا) (54b-3), ota (اوتھ) (8a-9), ḳoyuna (قیونھ) (7a-7), çavdara

(58a-17) (قولغا) kulaġa ,(19a-1) (چاودره)

1.1.2. e Ünlüsünün Yazılışı:

Sözcük başlarında e ünlüsü elif (ا) ile yazılmaktadır:

el ,(44b-6) (ایرلتى) eyrelti ,(32b-7) (اشك) eşek ,(23b-11) (اللى) elli ,(57a-17) (ال) 

esdükce (اسدكجھ) (7b-4)

Sözcük içinde harf veya hareke ile gösterilmemiş, ancak harekeli olan çok az sözcükte
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üstün ile seyrek olarak da elif ve güzel he (ه) ile işaretlenmiştir:

ėderler (ایدرلر) (24a-12), eyegü (ایكو) (58b-11), gögelek (كوكلك) (7b-1), ezeltere

dürülmezi ,(2a-20) (بوكورتلان) bögürtlen ,(45b-10) (كَوَنْ) geven ,(20b-2) (اَزَلْتَرهَ)

) ḫastalıḳdan ,(18b-12) (دورلمازى) لقدنخستھ ) (55b-3)

Sözcük sonunda ise güzel he (ه) ile gösterilmiştir:

temregüye ( كویھتمره ) (57a-21), dikene ,(36b-1) (دكنھ) sidügiyile ,(47a-17) (سدوكیلھ)

yemişine ( نھیمشى ) (51a-17), eŋire ( رهڭا ) (3b-1)

1.1.3. ı/i Ünlülerinin Yazılışı:

ı/i ünlüsü sözcük başında elif-ye (اى) zaman zaman da yalnızca elif (ا) ile yazılmıştır:

iki (ایكى) (2a-17), ilik (ایلك) (63a-16), ince (اینجھ) (19a-1), it (ایت) (20b-3), issi (اسى)

(38b-20)

Sözcük içinde genellikle harf ya da hareke ile gösterilmeyen bu ünlü, bazen ye (ی) ile

ya da harekeli sözcüklerde esre ile  gösterilmiştir:

üzerinde (اوزرنده) (57a-21), çiçegi ,(6a-11) (چچكى)  çivid şirkene ,(53a-19) (چوید)

,(2b-5) (شِركنھ) çırtatan ( اتنچِرت ) (2b-20), ḳılır (قِلِر) (8a-17), ḳırındısı ( یسىقِرِند )  (26a-

17), bıldırcın (ْبِلْدِرْجِن) (26b-20), dırfıl (ْدِرْفِل) (28a-10),  egir (اكیِر) (52b-18), ṭışı (طِشِى)

(53b-2), titredici (تِترَه دِجى) (57a-1), sigil (سِكِل) (57a-19)

Sözcük sonundaki ı/i ünlüsü ye (ى) ile gösterilmiş, sadece bir sözcükte de hem ye (ى)

hem esre ile işaretlenmiştir:

daḫı (دخى) (58b-8), otı (اوتى) (3a-11), yapraġı (یپراغى) (4b-2), titredici (تِترَه دِجى)

(57a-1), ṭışı (طِشِى) (53b-2)
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Ünlülerden sonra -y- bağlama ünsüzü üzerine gelen -(y)ı/-(y)i belirtme durumu eki bir

yerde hemze ile (ء) işaretlenmiştir: nesneyi (نسنھء) (28b-18)

1.1.4. o, ö, u, ü Ünlülerinin Yazılışı:

Bu ünlüler sözcük başında elif-vav ( وا ) ya da sadece elif (ا) ile işaretlenmiştir:

olan (اولان) (4b-18), örümcek (اورمجك) (5a-13), uyuşmaḳ ( ویوشماقا ) (55a-13), ütmek

(اسقورون) usḳūrūn ,(2a-17) (اترج) ütrüc ,(58a-12) (اوكسروك) öksürük ,(22a-1) (اوتمك)

(2b-14)

Sözcük içinde vav (و) ile, seyrek olarak hareke ile gösterilmiş, bazen de harf veya

hareke kullanılmamıştır:

demür ḳımuldanur ,(58b-1) (بوغون) boġun ,(4b-19) (دمور)  ,(59b-6) (قمولدنور)

bögürtlen (بوكورتلان) (8a-10),   ṣovuḳ (صوق) (55a-14),  otdur (اوتدر) (4a-11), boyunca

(36b-14) (بُیُنْجَھ)

Sözcük sonunda u, ü ünlüsü, vav (و) ile seyrek olarak da hem vav (و ) hem de ötre ile

gösterilmiştir:

eyü (ایو) (58b-21), şiddetlü (شدتلو) (8a-10), ayu (ایو) (15b-20), ḳabuḳlu (قبوقلو) (15b-

19), çiçeklü (چچكلو) (45a-10), irü ( (2a-10) (ِروُا

1.2. Ünsüzlerin Yazılışı

1.2.1. b ve p Ünsüzlerinin Yazılışı:

Metinde b ve p ünsüzlerinin be (ب) ya da pe (پ) ile yazılışı oldukça düzensizdir. be

:yazıldığı görülmektedir (ب) yerine be (پ) pe ,(پ) yerine pe (ب)

puyan (پیان) (48b-6), buyan (بیان) (15b-13), pek ,(26b-3) (بك) bek ,(35a-10) (پك)
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köpügi (كوپوكى) (43b-15), köbügi (كوبكى) (17a-11)

zarf-fiil eki -(u)p/-(ü)p’ün ünsüzü ise tüm örneklerinde be (ب) ile yazılmıştır:

alub (الوب) (19a-12), ṣafālanub olub ,(1b-14) (صفالنوب) (بتوب) bitüb ,(39b-9) (اولوب)

(59b-19), görüb (كورب) (1b-9), ürperüb (اورپروب) (61a-14), ėdüb (ایدوب) (1b-6)

1.2.2. c ve ç Ünsüzlerinin Yazılışı:

Metnimizde sözcük başı, ortası ve sonunda c (ج), ç (چ) kullanımı oldukça düzensizdir.

c yerine ç; ç yerine c yazılan örnekler oldukça sık görülmekle beraber, eğilim c

kullanımı yönündedir:

çörek (چورك) (3a-14), cörek (جورك) (16a-13), coḳ (جوق) (17a-15), çoḳ (چوق) (12a-

13), cırtatan ( اتنجرت ) (32a-2), çırtatan ( اتنچرت )  (33a-7),  cam çam ,(39a-9) (جام) 

-57a) (بشنجى) beşinci ,(51b-1) (بجغى) bıcaġı ,(47a-13) (بلدرجن) bıldırcın ,(40a-9) (چام)

6), ucları (اوجلرى) (57a-9), icinde (ایجنده) (58b-3)

1.2.3. k ve g Ünsüzlerinin Yazılışı:

Bu ünsüzler için metinde kef (ك) kullanılmış, çok seyrek olarak gef (گ) ile

işaretlenmiştir:

gevde (كوده) (55a-11), yüzerlik (یوزرلك) (16a-20), çegzinmek ,(55b-11) (چكزنمك)

kenger (كنكر) (35b-16), gice (كیجھ) (18a-15), bögürtlen ( رتلانبوگو ) (2a-20)

1.2.4 ŋ Ünsüzünün Yazılışı:

Bu ünsüz için de kef (ك) ve çok seyrek olarak da :kullanılmıştır (ڭ)

eŋire (اڭره) (3b-1), siŋürlü yapraḳ ( یپراقسڭورلو ) (10a-19), deŋiz köpügi ( كوپوكىدكز  )
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(16b-9), yosuŋa (یوسكھ) (26a-1), ṣıġır ḳuyruġınuŋ ( غنكقویرو ) (27a-21), eŋler (اكلر) 

(58b-3)

1.2.5 s ve ṣ Ünsüzlerinin Yazılışı:

Metinde genellikle ince ünlülü sözcüklerde düzenli olarak sin (س) kullanılırken, kalın

ünlülü sözcüklerde sad (ص) kullanılmaktadır:

ṣıçan (صچان) (18a-19), uṣı (اوصى) (58a-2), ıṣlanan (اصلنان) (51a-21), sögüt (سكوت)

(22a-14), tütsi (توتسى) (24b-1)

Ancak zaman zaman sad (ص) yerine sin (س), sin (س) yerine sad’ın (ص) kullanıldığı

da görülmektedir:

ṣaʿter (صعتر) (32b-19), saʿter (سعتر) (52a-9), ṣıçan (صچن) (24a-9), sıçan (سچن) (6a-

11), ṣırça (صرچھ) (25a-14), sırça (سرچھ) (26a-9), sırtlan (سرتلان) (45a-13), ṣırtlan

(33b-10) (صرتلان)

1.3. kim Bağlacının Yazımı:

Bu bağlaç, “كم” biçiminde sadece bir yerde kullanılmıştır:

kim (كم) (7b-17)

1.4. ki Bağlacının Yazımı:

:biçiminde ve kendisinden önceki sözcükten ayrı yazılmıştır ” كھ“

bir nebātdur ki ( كھنباتدربر ) (32b-17), bir aġacdur ki ( كھاغاجدربر ) (37a-16), ezeltere

ki (ازلتره كھ) (40a-19), şol ota dėrler ki ( كھدیرلراوتھشول ) (52a-9), şol maraża dėrler

ki ( كھدیرلرمرضھشول ) (55b-7)

1.5. daḫı Bağlacının Yazımı:
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Bu bağlaç metnimizde kendinden önceki sözcükten ayrı ve istisnasız “daḫı” (دخى)

şeklinde yazılmıştır:

yürek sürmek daḫı ( دخىسورمكیورك ) (56a-9), ḳaramuḳ daḫı ( دخىمققره ) (2a-4),

çavdara daḫı ( دخىچاودره ) (19a-1), tereyaġına daḫı ( دخىغنھتریا ) (25b-5), sergüle

dibine daḫı ( دخىدبنھسركلھ ) (30b-19)

1.6. içün Edatının Yazımı:

“içün” edatı kendinden önceki sözcükten ayrı ve  “ایچون” şeklinde yazılmaktadır:

olmaḳ içün ( ایچوناولمق ) (1b-14), devā içün ( ایچوندوا ) (51a-21)

1.7. -dur/-dür Ek-fiilinin Yazımı:

-dur/-dür biçiminde ekleşmiş olarak kullanımları mevcuttur ve bu ek fiil sürekli olarak

geldiği sözcüğe bitişik yazılmıştır:

otdur ṭaşdur ,(2a-2) (اوتدر) yapraġıdur ,(5a-8) (طاشدر) kökdür ,(30a-10) (یپراغىدر)

) yemişidür ,(32a-12) (كوكدر) دریمشى ) (34b-5), güldür (36b-1) (كلدر)

1.8. Ek-fiilin Yazımı:

Ek-fiilin çekimlerinde de farklı yazımlar dikkat çekmektedir. Çoğunlukla eklendiği

sözcükle birleşik yazılan ek fiilin ünlüsü, ünsüzle biten sözcüklerde bazen harf ile

yazılmış, bazen de yazılmamıştır. Ünlüyle biten sözcüklerdeyse araya -y- koruyucu

ünsüzü girmiş ve bu ünsüz ye (ی) harfi ile yazılmıştır:

dögerler iken ( ایكندوكرلر ) (43b-21), yoġiken (یوغیكن) (59a-15), feslegene dėrler imiş

( ایمشفسلكنھ دیرلر ) (52b-1), ḳarpūza dėrler imiş ( ایمشدیرلرپوزهقر ) (52b-12), cevāb

vėrür imiş  ( ایمشویررجواب ) (7a-7), yedürürler imiş ( ایمشیدوررلر ) (10b-20),

ṭopraḳ imiş ( ایمشطپراق ) (12a-11)
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1.9. ile Edat ve Bağlacının Yazımı:

Metnimizde “ile” edat ve bağlacı, bazen ayrı bazen de eklendiği sözcük ile birleşik

yazılmaktadır. İlk ünlüsü bazen harf ile gösterilirken, bazen de herhangi bir şekilde

gösterilmemektedir. Ünlüyle sonlanan sözcüklerde araya -y- koruyucu ünsüzü

girmekte ve bu ünsüz ye (ی) harfi ile yazılmaktadır:

bahārlar ile ( ایلھبھارلر ) (19a-16), edviye ile ( ایلھادویھ ) (28a-15), oġlan sidügiyile

( سدوكییلھاوغلان ) (47a-17), ṣuyıla (صویلھ) (50a-5), aġrısıyıla (اغرسییلھ) (55a-13), gücile

(58a-6) (كجیلھ)

1.10. Arapça ve Farsça Sözcüklerin Yazımı:

Metinde Arapça ve Farsça sözcükler genellikle kendi dillerindeki özgün imlâlarıyla

yazılmıştır:

fāʾide (فائده) (15b-16), māʾil (مائل) (4a-14), dāʾimā ( ماائد ) (55b-21), menfaʿati (منفعتى)

(26a-7),  ṭabḭʿatı (طبیعتى) (29b-17)

Bu sözcüklerin uzun ünlülerinin bazen yazılmadığı, yani kısaldığı, bazen de kısa

ünlülü Arapça ve Farsça sözcüklerin ünlülerinin uzun yazıldığı örneklere rastlanmıştır:

ʿaṣfur (عصفر) (36b-10) ~ ʿaṣfūr (عصفور) (43b-19), baḳlā (بقلا) (15a-3) ~ baḳla (بقلھ)

(39b-18)

BÖLÜM 2: DİL BİLGİSİ

2.1. Ses Bilgisi

2.1.1. Ünlüler

Metnimizde, Eski Anadolu Türkçesinde de kullanılan a, e, ı, i, o, ö, u, ü ve e ile i

arasındaki ė ünlüsü bulunmaktadır.

2.1.1.1 Kök Hecedeki e, ė, i:



20

Metnin harekesiz olmasından dolayı kapalı ė net olarak tespit edilememektedir. Bu sesi

göstermek için bazen ye (ی) ünlüsü kullanılmış, bazen de kullanılmamıştır.

Metnimizde, ikili yazımı görülen bu ses (kapalı e) ‘ė’ ile gösterilmiştir:

dėrler (دیرلر) (12b-11), vėrüb (ویروب) (1b-13), terkḭb ėderler ( ایدرلرتركیب ) (30b-11),

bėş (بش) (49b-13), yėdi ( ىید ) (54a-16), yėmek (یمك) (59b-2)

2.1.1.2. Ünlü Uyumları

a) Kalınlık-İncelik Uyumu:

Kalınlık-incelik uyumunun hemen hemen tam olduğu metnimizde, “ken” ekinin

Türkiye Türkçesinde de olduğu gibi uyum dışına çıktığı görülmektedir:

artarken (ارتركن) (10b-10)

Yine dikkat çeken bir özellik de lıḳ/ġ, lik/g isimden isim yapma ekinin Arapça ve

Farsça kökenli sözcüklere eklendiğinde bazen kalın ünlülü şeklinin kullanılması ve bu

kullanımın da kalınlık incelik uyumunu bozmasıdır: ḫafḭflıġına ( لغنھحفیف ) (57b-4)

b) Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu:

Türkçenin diğer tarihî dönemlerinde de görüldüğü gibi düzlük-yuvarlaklık uyumu

metnimizde de sağlam değildir. Eski Türkçedeki şekillerini korudukları için uyuma

giren örneklerin yanı sıra [ṣarı ( ىصار ) (2b-2) (<sarıġ) (ETG)], Osmanlı Türkçesi

Döneminde uyuma girmiş örnekler de yer almaktadır [yarıḳ (یاریق) (59b-21) (<yaruḳ)

(DLT)].

Eski Türkçe Döneminde düzlük- yuvarlaklık uyumuna aykırı olup bu aykırılığını

devam ettiren örnekler de yer almaktadır: ḳavuḳ (قاوق) (63a-5) (<ḳavuḳ) (DLT),

ḳavun (قاون) (21b-13) (<ḳaġun) (DLT)
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Çatı eklerinin bağlayıcı ünlülerinin hem düz, hem de yuvarlak şekilleri kullanılmıştır:

terkḭb ol-ın-mış -43b) (دوكولور) dök-ül-ür ,(56b-2) (اوزیلن) üz-il-en ,(23b-2) (اولنمش)

21), büz-ül-mek (بوزولمك) (57a-17), süz-ül-miş (سوزلمش) (25a-2), bur-ul-maḳ

(55a-15) (طوتلماق) ṭut-ul-maḳ ,(63a-9) (بورولمق)

Düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı olarak sözcük kök ve gövdelerinde görülen

yuvarlaklıklar:

1. Eski Türkçeden Beri Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Olarak Yuvarlak

Ünlülü Olup, Yuvarlaklığını Koruyan Sözcükler:

aġu (اغو) (59b-13) ~ (DLT)

altun (التون) (20b-17) ~ (KB)

eyü (ایو) (56a-19) (<edgü) ~ (KTG)

kendü (كندو) (1b-12) ~ (DLT)

sidük (سدوك) (56a-6) (DLT)

2. Dudak Ünsüzleri Nedeniyle: Türkçede dudak ünsüzlerinin etkisi ile bazı

sözcüklerde yuvarlaklaşma görülmektedir. Bu yuvarlaklaşmanın örnekleri hem Eski

Anadolu Türkçesi hem de Osmanlı Türkçesi metinlerinde görülür. Metnimizdeki bazı

örnekler şunlardır: demür ( رودم ) (15b-13) (<temir) (KTG), semüzlik (سموزلك) (8b-

12) (<semizlik) (KB)

3. -ġ/-g Ünsüzlerinin Düşmesi Nedeniyle:  Eski Türkçe döneminde birden fazla heceli

kelimelerin sonundaki -ġ/-g’ler düşerken kendinden önceki vokali

yuvarlaklaştırmışlardır. Eski Anadolu Türkçesi devresinde meydana gelen ve Osmanlı

Türkçesi devresinde de varlığını devam ettiren bu yuvarlaklaşmanın metnimizdeki bazı
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örnekleri şunlardır:

ṣaru (صارو) (2b-13) (<ṣarıġ) (ETG), ayru (ایرو) (57a-2) (<adrıġ) (DLT)

Metnimizde söz sonu ünsüzleri düştüğü halde ünlüleri yuvarlaklaşmayan örnekler de

bulunmaktadır:

ṣarı ( ىصار ) (2b-2) (<ṣarıġ) (ETG), ḳatı (قتى) (55a-10) (<ḳatıġ) (DLT)

Yukarıda sıraladığımız sebepler dışında da Osmanlı Türkçesinde ve metnimizde

düzlük-yuvarlaklık uyumundan çıkan sözcükler bulunmaktadır:

içün ( ونچیا ) (1b-14) (<uçun) (DLT), kirpük (كرپوك) (59b-10) (<kirpik) (DLT)

Eski Türkçe Döneminde düzlük-yuvarlaklık uyumuna aykırı olup Osmanlı Türkçesinde

ve metnimizde uyuma giren sözcükler de vardır:

a) İlk hecesindeki yuvarlak ünlünün etkisiyle bazı sözcüklerin ikinci hecesindeki düz-

dar ünlü birkaç yerde, yuvarlaklaşıp uyuma girme eğilimi göstermektedir: ḳuru (قرو)

(41b-6) (<ḳurı) (DLT), uyuşmaḳ (اویوشماق) (55a-13) (<udış-) (DLT)

b) İlk hecesi düz, ikinci hecesi yuvarlak ünlülü Eski Türkçe “bedü-” sözcüğü de ikinci

hecesindeki yuvarlak ünlünün ilk hecedeki düz ünlüyü yuvarlaklaştırmasıyla uyuma

girmiştir: böyük (بیوك) (58b-10)

Eklerde Görülen Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Yapılar

1. Eski Türkçe Döneminde de Yuvarlak Ünlülü Olan Ekler:

Fiilden  İsim  Yapma  Eki  -uḳ/-ük: aġzı acuḳ ( اجوقاغزى ) (38a-16), göz delügi

( زدلوكىكو ) (56a-5), boġuḳ (بوغوق) (56b-11)

Ettirgenlik Eki -dur/-dür: öldürür (اولدرر) (7b-14), yėdürürler (43a-11) (یدررلر)
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Ettirgenlik Eki -ur/-ür: bişürdükleri (بشوردكلرى) (11a-7)

Yön Gösterme Eki -aru/-erü: yoḳaru (یوقرو) (24a-15) (KB)

Geniş Zaman Eki -(u)r/-(ü)r: olur (اولور) (22a-20), yuvarlanur (یورلنور) (8a-1),

ṣarılur perdelenür ,(10b-15) (صاریلور) ( لنورپرده ) (58b-16), gelür (كلور) (39a-7)

Zarf-Fiil Eki -(y)u/-(y)ü: dėyü (دیو) (1b-12)

Sıfat-Fiil Eki -duḳ/-dük: olduḳda (اولدقده) (1b-5), alduḳları (الدقلرى) (19a-15),

dėdükleri (دیدوكلرى) (20a-2), düzdükleri (دوزدكلرى) (22b-7), sürdükleri (سوردكلرى)

(41a-11)

Ek-fiil -dur/-dür (<durur): aġacdur (اغاجدر) (42a-8), camurdur (جاموردر) (45b-16),

böcekdür (بوجكدر) (46b-11), kökdür (كوكدر) (2b-8), sülükdür ( لوكدرس ) (48a-8)

2. Dudak Ünsüzleri Nedeniyle Osmanlı Türkçesinde ve Metnimizde Yuvarlak

Ünlülü Olan Ekler:

1. Tekil Şahıs İyelik Eki -(u)m/-(ü): ḳılduġum (قلدوغم) (1b-2), yazmaġumı (یازمغمى)

(1b-9)

1. Çoğul Şahıs İyelik Eki –(u)muz/-(ü)müz: imtiḥānumuzdur (امتحانمزدر) (7b-18),

lisānlarumuza (لسانلرمزه) (1b-12)

Görülen Geçmiş Zaman 1. Tekil Şahıs Eki -dum/-düm: çalışdum ,(1b-7) (چالشدم)

ḳıldum (قلدم) (1b-9), şürūʿ ėyledüm ( موایلد ) (1b-10)

-p zarf-fiil ekinin bağlama ünlüsü Eski Türkçe Döneminde düzlük yuvarlaklık

uyumuna girerken Osmanlı Türkçesinde yalnızca yuvarlak ünlülüdür ve eke dâhildir.

Bu durum  bazı sözcüklerin uyum dışına çıkmasına sebep olmuştur: baġlanub (بغلنوب)
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(56a-19), ḳırılub (قیریلوب) (59a-14), bitüb (بتوب) (59b-19), şişüb (شیشوب) (62a-3), inüb

(62a-20) (اینوب)

3. -ġ/-g Ünsüzlerinin Düşmesi Sonucu Yuvarlaklaşan Ekler:

Sıfat Eki -lu/-lü (<-lıġ/-lig): yapraḳlu ḳoḳulu ,(3a-17) (یپراقلو) ḳumlu ,(7a-15) (ققولو)

siŋürlü ,(9a-20) (قوملو) cekirdeklü ,(21b-4) (سنورلو) (12a-19) (جكردكلو)

Fiilden İsim Yapım Eki -(y)ucı/-(y)üci: Osmanlı Türkçesi Döneminde hem yuvarlak

hem de düz ünlülü şekilleri kullanılan -ıcı/-ici, -ucı/-üci fiilden isim yapım ekinin ilk

ünlüsü metnimizde çoğunlukla yuvarlak ünlülüdür:

ḳuṣdurucı ḳızdurucı ,(57a-4) (قوصدروجى) bişürüci ,(57a-20) (قزدروجى) (بشورجى)

(48a-13), öldürüci تِترَه ) titredici ,(4a-10) (یومشدیجى) yumşadıcı ,(55b-17) (اولدوروجى)

(57a-1) (دِجى

4. Benzeşme Sonucu Yuvarlak Ünlülü Olan Ekler

İsimden İsim Yapım Eki -suz/-süz: nūrsuz ,(7b-1) (اوتسز) otsuz ,(58b-21) (نورسز)

yapraḳsuz ,(6b-17) (اوكسوز) öksüz ,(59b-14) (اویقوسز) uyḳusuz ,(4a-17) (یپراقسز)

gözsüz (كوزسوز) (44b-14), şehvetsüzlik (شھوتسزلك) (61b-1)

İsimden İsim Yapım Eki -cuḳ/cük: oġlancuḳlar (اوغلانجقلر) (57a-15), mārulcuḳ

) ḳūrdancuḳları ,(19b-14) (مارلجق) نجقلرىقورد ) (17b-10), ḳabarcuḳ (قبرجق) (61b-6),

dilcük (دلجك) (61b-7)

İlgi Eki -(n)uŋ/-(n)üŋ: anuŋ (انك) (27a-12), yarasanuŋ ( نكیراصھ ) (31b-2), boyanuŋ

( نكبویھقره ) (40b-1), dimāġuŋ (دماغك) (59a-13), gözüŋ (كوزك) (57b-9), gevdenüŋ



25

( نككوده ) (60b-21), teresinüŋ ( سینكتره ) (27a-5), çiçeginüŋ (چچكینك) (31a-2).

Sözcük Kök ve Gövdelerindeki Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Düzlükler:

1. Eski Türkçe Döneminden Beri Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Olarak

Düz Ünlülü Olan Sözcükler: ḳurımaḳ (قوریمق) (58a-4), ṭoġrı (طغرى) (59a-20)

Ancak, “ḳuru” [(قورو) (36b-3)] örneğinde olduğu gibi, ilk hecedeki yuvarlak ünlünün

etkisiyle birkaç yerde, yuvarlaklaşıp uyuma girme eğilimi görülmektedir.

Eklerdeki Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı Düzlükler:

1. Eski Türkçeden beri düz ünlülü olan aşağıdaki ekler düzlük-yuvarlaklık uyumuna

aykırı olarak sürekli düz ünlülüdür:

a. İsimden İsim Yapım Eki -cı/-ci: mūmcılar (مومجیلر) (37b-10), ḥelvācılar (حلواجیلر)

(54a-5), boyacılar (بویاجیلر) (4b-7), ḳuyumcılar (قیومجیلر) (20b-17), demürciler

(22a-21) (دمورجیلر)

b. 3. Tekil Şahıs İyelik Eki -ı/-i, -sı/-si: aġacı (اغاجى) (22b-2), dikeni (دكنى) (23b-9),

aġrısı (اغریسى) (55a-3), ṭarusı (طاروسى) (23a-10), elçesi ( سىالچھ ) (7b-3)

Metnimizde 3. tekil şahıs iyelik ekinin yuvarlak ünlülü olduğu iki sözcük tespit

edilmiştir: teke ṣaḳalu ( صقالوتكھ ) (5a-7), köküni (كوكونى) (32a-14)

c. Aitlik Eki –ġı/-gi, -ḳı/-ki: içindeki ( كىایچنده ) (50a-17)

d. Öğrenilen Geçmiş Zaman Eki -mış/-miş: olmış (اولمش) (55b-15), dėmişler

ḳalmış ,(14b-3) (دیمشلر) (55b-3) (قالمش)

f. 2. Tekil Şahıs Pekiştirmeli Emir Eki -ġıl/-gil: Bu ek, düz ünlülüdür: bilgil (بلكل)

(1b-1). Metnimizde ekin -ġıl’lı şekli kullanılmamış, -gil şekliyse bil- fiili için ve sadece
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bir defa kullanılmıştır.

g. Öğrenilen Geçmiş Zaman Sıfat-Fiil Eki -mış/-miş: yanmış baḳır ( باقریانمش ) (26a-

17), yunmış baḳam ( بقمیونمش ) (47b-3), berelenmiş kimesne ( كمسنھبرلنمش ) (59a-3),

dögülmiş zaʿferān ( زعفراندوكلمش ) (14b-2), bişmiş aṭa ṣoġanı ( صوغانىاطھبیشمش )

(7a-18)

2. Osmanlı Türkçesi ve Eski Anadolu Türkçesi Dönemlerinden Önce

Kullanılmayan (Düzlük-Yuvarlaklık Uyumuna Aykırı) Sürekli Düz Ünlülü Ekler:

Zarf-Fiil Eki -ıcaḳ/-icek: ılıcaḳ (ایلجق) (20a-11)

3. Osmanlı Türkçesi Döneminde Yuvarlak Ünlülü Olup Metinde -Bazen- Düzlük-

Yuvarlaklık Uyumuna Girerek Ünlüsü Düzleşen Ekler:

Sıfat eki -lu/-lü (<-lıġ/-lig): siŋürli (سنورلى) (23b-6), mūmlı (موملى) (44b-14), çiçekli

(3a-2) (چچكلى)

Fiilden İsim Yapım Eki -(y)ucı/-(y)üci: Osmanlı Türkçesi Döneminde hem yuvarlak

hem de düz ünlülü biçimleri kullanılan bu ekin, metnimizde de yuvarlak ve düz ünlülü

biçimleri kullanılmıştır: yumşadıcı (یومشدیجى) (4a-10), titredici (تِترَه دِجى) (57a-1),

ḳuṣdurucı (بشورجى) bişürüci ,(57a-20) (قزدروجى) ḳızdurucı ,(57a-4) (قوصدروجى)

(48a-13), öldürüci (55b-17) (اولدوروجى)

2.1.1.3. Ünlü Değişimi

2.1.1.4. Yuvarlaklaşma:

Yuvarlaklaşma eğiliminin oldukça net olarak görüldüğü Osmanlı Türkçesinde, bu

yuvarlaklaşmaların çeşitli sebepleri bulunmaktadır:

1. Dudak Ünsüzleri Nedeniyle: Sözcük kök ve gövdelerindeki b, p, m, v dudak
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ünsüzlerinin yanlarında bulunan dar ı/i ünlülerinin metnimizde yuvarlak şekilleri

görülmektedir: demür (دمور) (39a-11) (<temir) (KTG), semüz (سموز) (47b-2)

(<semiz) (KB)

2. -ġ/-g Ünsüzlerinin Düşmesi Nedeniyle: Eski Türkçedeki sözcük sonu -ġ/-g

ünsüzleri düşerken kendinden önceki ünlüyü yuvarlaklaştırmıştır: ṣaru (صارو) (2b-13)

(<ṣarıġ) (ETG)

Sözcük sonu ünsüzleri düştüğü halde ünlüleri yuvarlaklaşmayan sözcükler de

bulunmaktadır: acı (اجى) (48b-2), ḳatı (قتى) (55a-10)

3. Benzeşme Nedeniyle: Metnimizde, Eski Türkçe Döneminde düzlük-yuvarlaklık

uyumuna aykırı olarak düz ünlülü olan ancak Eski Anadolu Türkçesi Döneminde

uyuma girerek düz ünlüleri yuvarlaklaşan ve Osmanlı Türkçesi Döneminde de bu

yuvarlaklığı koruyan sözcükler vardır:

a) İlk hecesinde yuvarlak ünlü bulunan bazı sözcüklerin, ikinci hecesindeki düz-dar

ünlü, ilk hecedeki yuvarlak ünlünün etkisiyle birkaç yerde yuvarlaklaşıp uyuma girme

eğilimi göstermektedir:

ḳuru (قورو) (38a-7) (<ḳurı) (KB), uyuşmaḳ (اویوشماق) (55a-13) (<udış-) (DLT)

b) İlk hecesi düz, ikinci hecesi yuvarlak ünlülü Eski Türkçe bedü- sözcüğünde de b

dudak ünsüzünün ve ikinci hecedeki yuvarlak ünlünün etkisiyle ilk hecedeki düz

ünlünün yuvarlaklaştığı görülmektedir: böyük (بیوك) (57b-8)

Eklerde Görülen Yuvarlaklıklar

Dudak ünsüzlerinin etkisiyle ünlüleri yuvarlaklaşan ekler:

1. Tekil ve Çoğul Şahıs İyelik Eki -(u)m/-(ü)m, -(u)muz/-(ü)müz: ḳılduġum (قلدوغم)
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(1b-2), yazmaġumı (یازمغمى) (1b-9), imtiḥānumuzdur (امتحانمزدر) (7b-18),

lisānlarumuza (لسانلرمزه) (1b-12)

Görülen Geçmiş Zaman 1. Tekil Şahıs Eki -dum/-düm: çalışdum (چالشدم) (1b-7),

ḳıldum (قلدم) (1b-9), şürūʿ ėyledüm ( موایلدشروع ) (1b-10)

-p zarf-fiil ekinin bağlama ünlüsü Eski Türkçe Döneminde düzlük-yuvarlaklık

uyumuna girerken, Osmanlı Türkçesi döneminde sadece yuvarlak ünlülüdür ve eke

dâhil olmuştur. alub (الوب) (19a-12), ṣafālanub -39b) (اولوب) olub ,(1b-14) (صفالنوب)

9), görüb (كورب) (1b-9), şişüb (شیشوب) (62a-3)

2. -ġ/-g Ünsüzlerinin Düşmesi Sonucu Yuvarlaklaşan Ekler:

Sıfat Eki -lu/-lü (<-lıġ/-lig): sıtmalu ( لوستمھ ) (62a-17), aġulu (اغولو) (7b-9), yapraḳlu

ḳoḳulu ,(3a-17) (یپراقلو) siŋürlü ,(9a-20) (قوملو) ḳumlu ,(7a-15) (ققولو) -21b) (سنورلو)

4), dişilü (دشیلو) (7b-8), cekirdeklü (8b-18) (چچكلو) çiçeklü ,(12a-19) (جكردكلو)

Fiilden İsim Yapım Eki -(y)ucı/-(y)üci: Osmanlı Türkçesi Döneminde hem yuvarlak

hem de düz ünlülü biçimleri kullanılan bu ekin, metnimizde de yuvarlak ve düz ünlülü

biçimleri kullanılmıştır: ḳuṣdurucı -57a) (قزدروجى) ḳızdurucı ,(57a-4) (قوصدروجى)

20), bişürüci (بشورجى) (48a-13), öldürüci ) yumşadıcı ,(55b-17) (اولدوروجى) جىیومشدی )

(4a-10), titredici (تِترَه دِجى) (57a-1)

3. Benzeşme Sonucu Yuvarlaklaşan Ekler

İsimden İsim Yapım Eki -suz/-süz: nūrsuz ,(7b-1) (اوتسز) otsuz ,(58b-21) (نورسز)

yapraḳsuz ,(6b-17) (اوكسوز) öksüz ,(59b-14) (اویقوسز) uyḳusuz ,(4a-17) (یپراقسز)

gözsüz ( زسوزكو ) (44b-14), şehvetsüzlik (شھوتسزلك) (61b-1)
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İsimden İsim Yapım Eki -cuḳ/cük: oġlancuḳlar (اوغلانجقلر) (57a-15), mārulcuḳ

,(61b-6) (قبرجق) ḳabarcuḳ ,(17b-10) (قوردنجقلرى) ḳūrdancuḳları ,(19b-14) (مارلجق)

dilcük (دلجك) (61b-7)

İlgi Eki -uŋ/-üŋ, -nuŋ/-nüŋ: anuŋ (انك) (27a-12), yarasanuŋ ( نكیراصھ ) (31b-2),

boyanuŋ ( نكبویھقره ) (40b-1), dimāġuŋ (دماغك) (59a-13), gözüŋ (كوزك) (57b-9),

gevdenüŋ ( نككوده ) (60b-21), teresinüŋ ( سینكتره ) (27a-5), çiçeginüŋ (چچكینك) (31a-2)

Fiilden Fiil Yapan Çatı Eklerinin Koruyucu Ünlüsü: Metnimizde çatı eklerinin

koruyucu ünlülerinin hem düz, hem de yuvarlak biçimleri bulunmaktadır: dök-ül-ür

-bur ,(25a-2) (سوزلمش) süz-ül-miş ,(57a-17) (بوزولمك) büz-ül-mek ,(43b-21) (دوكولور)

ul-maḳ (بورولمق) (63a-9), ṭut-ul-maḳ (طوتلماق) (55a-15), terkḭb ol-ın-mış (اولنمش)

(23b-2), üz-il-en (اوزیلن) (56b-2)

2.1.1.5. Düzleşme:

Sözcük Kök ve Gövdelerinde:

a) Eski Türkçe “üçün”  sözcüğünde ilk hecedeki ü ünlüsü, ç’nin etkisiyle daralmış ve

düzleşmiştir: içün ( یچونا ) (51a-21) (<üçün) (BKD6)

b) Eski Türkçede yuvarlak ünlülü olan “tüp” sözcüğünün ünlüsü daralarak

düzleşmiştir: develik dibi ( دبىلكدوه ) (3b-13) (<tüp) (DLT)

Ünlüsü Düzleşen Ekler:

a)  İsim  Yapım  Eki  -lıḳ/-lik: Metnimizde düz ünlülü olan bu ek, bazen düzlük-

yuvarlaklık uyumuna girerek yuvarlaklaşmıştır: delülik (دلولك) (56b-16), şehvetsüzlik

(60b-19) (سوسزلوق) susuzluḳ ,(61b-1) (شھوتسزلك)
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b) Fiilden Fiil Yapan Çatı Eklerinin Koruyucu Ünlüsü: Metnimizde çatı eklerinin

koruyucu ünlülerinin hem düz, hem de yuvarlak biçimleri bulunmaktadır: terkḭb ol-ın-

mış -büz-ül ,(43b-21) (دوكولور) dök-ül-ür ,(56b-2) (اوزیلن) üz-il-en ,(23b-2) (اولنمش)

mek (بوزولمك) (57a-17), süz-ül-miş (سوزلمش) (25a-2), bur-ul-maḳ (بورولمق) (63a-9),

ṭut-ul-maḳ (طوتلماق) (55a-15)

Osmanlı Türkçesi Döneminde Yuvarlak Ünlülü Olup Metnimizde -Bazen- Ünlüsü

Düzleşen Ekler:

a) Sıfat Eki -lu/-lü (<-lıġ/-lig): siŋürli ,(44b-14) (موملى) mūmlı ,(23b-6) (سنورلى) 

çiçekli (چچكلى) (3a-2)

b) Fiilden İsim Yapım Eki -ucı/-üci: yumşadıcı (یومشدیجى) (4a-10), titredici

(57a-1) (تِترَه دِجى)

c) Ettirgenlik Eki -ur/-ür: Osmanlı Türkçesinde yuvarlak ünlülü olan bu ekin,

metnimizde sadece bir örnekte düz ünlülü kullanımına rastlanmıştır: çıḳarırlar

(48a-11) (چقررلر)

2.1.1.6. Genişleme:

Eski Türkçedeki “ıġaç” sözcüğünün, sözcük başı ünlüsü genişlemiş, sözcük “aġaç”

şekline dönüşmüştür: aġacı (اغاجى) (48a-19), (<ıġaç) (BGTG)

2.1.1.7. Ünlü Düşmesi: ḳarnından (قارنندن) (17a-16) (<ḳar-ı-nından), aġzına (اغزینھ)

(34b-6) (<aġ-ı-zına), burnı (بورنى) (35b-6) (bur-u-nı), gögsinde (كوكسنده) (58a-9)

(gög-ü-sinde)

2.1.2. Ünsüzler

2.1.2.1. Sözcük Başı Ünsüzleri
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2.1.2.1.1.  b- ünsüzü

b- > v-

Eski Türkçe sözcük başı b ünsüzü, şu sözcüklerde v ünsüzüne dönüşmüştür: varınca

(-ber>) (24b-1) (ویرسلر) vėrseler , (-bar>) (55a-2) (وارنجھ)

b- > p-

Eski Türkçe sözcük başı b ünsüzü yalnızca şu sözcükte p ünsüzüne dönüşmüştür: pek

(bek<berk>) (58b-3) (پك) (DLT)

Metnimizde bu sözcük sadece iki yerde b’li kullanılmıştır: bek (بك) (26b-3,40b-18)

Diğer kullanımlar p’lidir.

b- > ∅

Eski Türkçe bol- “olmak” eyleminin sözcük başı b- sesi, v- üzerinden düşmüştür:

olmaḳ (اولمق) (55b-4).

p- = b-

Günümüz Türkçesinde sözcük başı b ünsüzünün p ünsüzüne dönüşmesi sonucu “pek”

şeklini alan “bek” sözcüğünün metnimizde hem b’li ve hem de p’li şekilleri

bulunmaktadır: bek (بك) (26b-3), pek (پك) (58b-3).

2.1.2.1.2. k- ünsüzü

k- > g-:

Eski Türkçe sözcük başı k ünsüzünün, yazıdan anlaşılmamakla birlikte, bugünkü

biçimlerine bakarak genellikle tonlulaştığı kabul edilmektedir:

gögsinde (كوكسنده) (58a-9), görüb (كورب) (1b-9), göŋül (كوكل) (60b-14)
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k- =k-

Metinden alınan aşağıdaki sözcüklerde bugünkü biçimlerine bakarak sözcük başı k

ünsüzünün korunduğu kabul edilebilir: kendü (كندو) (1b-12), kesilmek (كسلمك) (56b-

13), kişi (كشى) (62b-14)

2.1.2.1.3. t- ünsüzü

t- > d-, t- = t-, t- ~ d-

t- > d-

Bu değişim, genellikle ince ünlülü sözcüklerde meydana gelmiştir:

dėdükleri (دیدكلرى) (63a-17) (<te-) (DLT)

dil (دل) (59a-21) (<tıl) (DLT)

dürlü (درلو) (4b-8) (<türlüg) (EUTS)

dirilmek (درلمك) (55a-5) (<tirig) (EUTS)

demür (ETG) (temir>) (17a-18) (دمور)

Art ünlülü sözcüklerde ise bu bakımdan karışıklık vardır.

t- = t-: Aşağıdaki örneklerde “t” korunmuştur:

ṭalaḳ (طلاق) (33b-20) (DLT)

ṭamar (طمر) (56b-13) (<ṭamır) (DLT)

ṭoġurmaḳ (طغرمق) (58b-10) (KB)

ṭoḳuz (طقوز) (19b-14) (KTK)

ṭavara (طواره) (40a-18) (DLT)
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ṭurmaḳ (طورمق) (58a-16) (DLT)

ṭutmaḳ (طوتمق) (57a-18) (DLT)

t-> d-  Art ünlülü bazı sözcüklerde de t->d- değişimi olmuştur:

daḫı (دخى) (21b-13) (<taḳı) (ETG)

t- ~ d- Aşağıdaki örneklerde t- ~ d- nöbetleşmesi görülmektedir:

dırnaḳ (درنق) (60a-20) ṭırnaḳ ( رنقط ) (62b-1)

damaġından (دماغندن) (61a-2)           ṭamaḳ (طمق) (55b-20)

ditremek ( مكدتره ) (61b-1)              titredici (تِترَه دِجى) (57a-1)

dalın (دالن) (12b-5)                          ṭalı (طالى) (23a-9)

demregü ( كودمره ) (59a-12)              temregü ( كوتمره ) (59b-16)

2.1.2.2. Sözcük İçi ve Sözcük Sonu Ünsüzleri

2.1.2.2.1. -b ünsüzü

-b > ∅:

Metinde Eski Türkçedeki “sub” sözcüğünün yalın biçiminde -b sesinin –v sesi

üzerinden düştüğü bir örnek bulunmaktadır: ṣu (صو) (49a-6) (<sub) (ETG)

2.1.2.2.2. -d- ünsüzü

-d- > -y-:

Eski Türkçenin sözcük içi “d”leri y sesine dönüşmüştür:

ayaḳ (ایق) (59b-15) (<adaḳ) (ETG)
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böyü-k (بیوك) (22b-18) (<bedük) (DLT)

eyü (ایو) (56a-19) (<edgü) (KB)

uyumamaḳ (اویوممق) (59b-14) (<udı-) (ETG)

2.1.2.2.3. -ġ-, -g-, -ġ, -g ünsüzleri

-ġ- > -v-:

ṣovuḳdan  (صوقدن) (60b-4) (<ṣoġı-) (DLT)

ġ, g > ∅

Eski Anadolu Türkçesi Döneminde düşen çok heceli sözcüklerin ve eklerin sonundaki

-ġ/-g’lerin metnimizdeki bazı örnekleri şunlardır:

a) Çok Heceli Sözcüklerin Sonunda:

dirilmek (درلمك) (55a-5)      (<tirig) (EUTS)

ḳatı (قتى) (3b-11) (<katıġ) (DLT)

ṣaru (صارو) (2b-13)             (<ṣarıġ) (ETG)

ayru (ایرو) (57a-2)                (<adrıġ) (DLT)

b) Eklerin Sonunda:

Sıfat Eki -lıġ/-lig:

ṭatlu (طتلو) (12a-19) (<lıġ)

dürlü (درلو) (41a-4) (<lig)

ḳuyruḳlu (قویروقلو) (45b-2) (<lıġ)

eriklü (اركلو) (52a-3) (<lig)
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ḳanlu (قانلو) (56b-15) (<lıġ)

Belirtme Hâli Eki: Metnimizde Eski Türkçenin -(ı)ġ/-(i)g belirtme hâl eki ünsüzü

düşmüş, ekin koruyucu ünlüsü ek durumuna geçmiştir:

ḳabarcuġı (قبارجوغى) (55a-14) (<ḳabarcuḳ-ıġ)

böcegi (بوجكى) (55a-14) (<böcek-ig)

ṣuyı (صویى) (43b-16)                     (<ṣu-y-ıġ)

c) Ek veya Hece Başında:

Aşağıdaki eklerin başındaki ġ-/g- ünsüzü  düşmüştür.

Yönelme Hâl Eki -a/-e < -ġa/-ge: aġrısına (اغریسنھ) (55b-20), ṣuyına (صوینھ) (5b-18),

südlüsine (سودلوسنھ) (18a-7)

İsimden Geçişli Fiil Türetme Eki -ar/-er < -ġar/-ger: aġarmaḳ (اغرمق) (62a-11)

Yön Gösterme Eki -aru/-erü < -ġaru/-gerü: yoḳaru (یوقرو) (24a-15)  (<yoḳġaru)

Sıfat-Fiil Eki -an/-an < -ġan/-gen: yapış-an kene ( كنھاپشنی ) (9a-4), çıḳ-an kepek ( چقن

(14b-1) (اولان) ol-an ,(14a-2) (كپك

Zarf-fiil Eki -ınca/-ince < -ġınça/-ginçe: varınca (وارنجھ) (55a-2)

2.1.2.2.4. -ḳ-, -k-, -ḳ, -k ünsüzleri

-ḳ->-ḫ-:

Bu değişim metnimizde sadece üç sözcükte görülmektedir: daḫı (دخي) (56a-9) (<taḳı)

(ETG), ayaḫlu (ایخلو) (54a-16), yoḫsul (یوجسول) (40a-16)

-ḳ, -k > -ġ, -g
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a) Aslî uzun ünlü ile kurulmuş tek heceli sözcüklerin sonundaki tonsuz ḳ ünsüzü, ünlü

ile başlayan bir ekten önce tonlulaşarak ġ ünsüzüne dönüşür: aġıla ‘akıyla’ (beyazıyla)

(57b-8) (اغیلھ)

b) İki ve daha çok heceli sözcüklerin sonundaki -ḳ ve -k ünsüzleri, sözcük ünlüyle

başlayan bir ek aldığında tonlulaşarak -ġ ve -g’ye dönüşürler.

çiçegi (چچكى) (7a-10)

ḳabuġınuŋ (4a-18) (قبوغنك)

köbügi (كوبكى) (17a-11)

ḳulaġa (قولغا) (58a-17)

erige (اركھ) (2a-19)

ėtdügi (ایتدوكى) (1b-4)

-ḳ, -k > ∅

Sözcük sonunda bulunan -ḳ/-k ünsüzleri, sözcük, son sesinde -ḳ/-k ünsüzü bulunduran

-cuḳ/-cük, -caḳ/-cek küçültme eklerinden birini aldığında düşer:

ılıcaḳ (الیجق) (20a-11) (<ılıḳ), ufacuḳ (اوفاجق) (22b-19)

2.1.2.2.5. -l- ünsüzü

-l-> ∅

getürüb (كتورب) (lb-9) (<keltür-) (EUTS)

Eski Türkçenin “ol” zamir ve sıfatı, metnimizde de “ol” biçimindedir:

ol (اول) (48b-8), oldur (اولدر) (12b-10)
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2.1.2.2.6. –p ünsüzü

-p > -b

Tek heceli bazı sözcüklerin sonundaki tonsuz p ünsüzü, ünlü ile başlayan bir ekten

önce tonlulaşarak b ünsüzüne dönüşür: dibi (دبى) (2a-3), ḳabı (قبى) (29b-19)

2.1.2.2.7.  –t ünsüzü

-t > d-

a) Tek heceli sözcüklerin sonundaki tonsuz t ünsüzü, ünlü ile başlayan bir ekten önce

tonlulaşarak d ünsüzüne dönüşmektedir: südi ‘süti’ ( ىسود ) (30b-21)

b) İki ve daha çok heceli sözcüklerin sonundaki -t ünsüzü, sözcük ünlüyle başlayan bir

ek aldığında tonlulaşarak -d’ye dönüşür:

titredici (تِترَه دِجى) (57a-1), yumşadıcı (یومشدیجى) (4a-10)

2.1.2.3. Tonlulaşma:

2.1.2.3.1. Aslî Uzun Ünlüler Nedeniyle Tonlulaşma:

Aslî uzun ünlü ile kurulmuş tek heceli sözcüklerin sonundaki tonsuz p, t, ḳ, k, ve ç

ünsüzleri, ünlü ile başlayan bir ekten önce tonlulaşarak b, d, ġ, g ve c ünsüzlerine

dönüşürler:

südi ( ىسود ) (10a-6)

dibi (دبى) (15b-20)

çiçegi (چچكى) (16a-8)

2.1.2.3.2. Ünlüler Arası Durumda Tonlulaşma:

t > d: İki ve daha çok heceli sözcüklerin sonundaki -t ünsüzü, sözcük ünlüyle başlayan

bir ek aldığında tonlulaşarak -d’ye dönüşür: titredici ( دِجىتِترَه ) (57a-1), yumşadıcı
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(4a-10) (یومشدیجى)

2.1.2.4. Ünsüz Türemesi:

2.1.2.4.1. v- Türemesi:

Metnimizde vur- (<ur-) sözcüğünde görülmektedir. Metinde bu sözcüğün hem “ur-”

hem de “vur-” biçimleri kullanılmıştır:

vurur (ورر) (61b-19), urur (اورر) (10-60)

2.1.2.4.2. -y- Türemesi: Türkçenin yapısı gereği, ünlüyle biten bir köke, yine ünlüyle

başlayan bir ek geldiğinde araya -y- yardımcı ünsüzü girmektedir: alma-y-a (المایھ)

(6a-1), sirke-y-e (سركیھ)  (27a-1), ṭala-y-ana (طلاینھ) (24a-15), dė-y-ü (دیو) (1b-12)

 “ile” edat ve bağlacı ünlü ile biten kök ve gövdelere geldiğinde araya -y- yardımcı

ünsüzü girer: oġlan sidügi-y-ile ( سدوكییلھاوغلا ) (47a-17), ṣu-y-ıla (صویلھ) (50a-5),

aġrısı-y-ıla (اغرسییلھ) (55a-13)

2.1.2.5. Ünsüz İkizleşmesi:

Eski Türkçede bulunan sözcük içi “s” ünsüzü birkaç örnekte, bazı seslerin düşmesi ya

da değişmesi sonucu ikizleşmiştir:

issi (اسى) (38b-20) ‘sıcak’ (<isig) (ETG), yaṣṣı (یصى) (13a-18) (<yaṣı) (DLT)

2.1.2.6. Ünsüz Uyumu:

Tonsuz ünsüzle biten kök ve gövdelere gelen eklerin başındaki tonlu ünsüzler bu

dönemde ve metnimizde bazı eklerin kalıplaşmış şekilleri sebebiyle uyuma

girmemektedirler: barmaḳda (برمقده) (58a-19), ṭopraḳdan (طپراقدن) (14a-12), yürekde

(24a-7) (بالقدر) balıḳdur ,(19a-2) (الكدن) elekden ,(27b-1) (یوركده)
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2.1.2.7. Hece Yitimi:

Bu ses olayına metnimizdeki tek örnek, ek-fiil olarak kullanılan durur’un -dur/-dür

şeklinde ekleşmiş biçimidir.

çıbandur (چباندر) (56b-14), gibidür (كبیدر) (7b-3), nesnedür ( درنسنھ ) (28a-13), aḳdur

(16b-10) (اقدر)

2.2. Biçim Bilgisi

2.2.1. Sözcük Yapımı

2.2.1.1. İsimden İsim Yapan Ekler:

2.2.1.1.1. -caḳ/-cek: İsimlerden, küçültme ifade eden isimler türetir.

ılıcaḳ (ایلجق) (38a-10), böyücek (13a-18) (بیوجك)

2.2.1.1.2. -cı/-ci, -çı/-çi: İsimlerden, meslek ve uğraşı isimleri türetir.

demürciler (دمورجیلر) (22a-21), mūmcılar (مومجیلر) (30b-12), boyacılar (بویاجیلر)

(45a-12)

2.2.1.1.3. -cuḳ/-cük: İsimlerden, küçültme ve sevgi ifade eden isimler türetir.

oġlancuḳlar (اوغلانجقلر) (57a-15), ufacuḳ ,(15b-5) (ازجق) azcuḳ ,(49a-10) (اوفاجق)

ḳabarcuḳ (قبرجق) (61b-6), dilcük (دلجك) (61b-7)

2.2.1.1.4. -ca/-ce: Millet adlarından dil adları türetir.

türkce (توركجھ) (48a-16), yūnānca ,(20a-5) (یونانجھ) rūmca (رومجھ) (47a-6)

2.2.1.1.5. -lıḳ/-lik: İsimlerden soyut isimler türeten işlek bir ektir. Metnimizde düz

ünlülü olan bu ek, bazen düzlük-yuvarlaklık uyumuna girerek yuvarlaklaşmıştır:

delülik (دلولك) (56b-16), şehvetsüzlik -60b) (سوسزلوق) susuzluḳ ,(61b-1) (شھوتسزلك)
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19), düşkünlük (دوشكنلك) (63a-14)

Metinde dikkat çeken bir özellik de lıḳ/ġ, lik/g ekinin Arapça ve Farsça kökenli

sözcüklere eklendiğinde bazen kalın ünlülü şeklinin kullanılması ve bu kullanımın da

kalınlık incelik uyumunu bozmasıdır: ḫafḭflıġına ( لغنھحفیف ) (57b-4)

2.2.1.1.6. -lu/-lü ( < -lıġ-lig): İsimlerden isim türeten en işlek ektir. Metnimizde

genellikle yuvarlak şekli kullanılmış olup birkaç yerde düz örneklerine de

rastlanmıştır:

ḳoḳulu siŋürlü ,(9a-20) (قوملو) ḳumlu ,(7a-15) (ققولو) cekirdeklü ,(21b-4) (سنورلو)

(چچكلو) çiçeklü ,(12a-19) (جكردكلو)  (3a-18),  siŋürli (موملى) mūmlı ,(23b-6) (سنورلى) 

(44b-14), çiçekli (چچكلى) (3a-2)

2.2.1.1.7. -(ı)ncı/-(i)nci, -(u)ncı/-(ü)nci: İsimlerden sıra sayı sıfatları türetir: bėşinci

(57a-6) (بشنجى)

2.2.1.1.8. -suz/-süz: Yokluk bildiren isimler türeten ektir.

otsuz (اوتسز) (7b-1), öksüz (اوكسوز) (6b-17), gözsüz (كوزسوز) (44b-14)

2.2.1.2. Fiilden İsim Yapan Ekler

2.2.1.2.1. -di/-di, -du/-dü: Edilgen çatı eki -(i)n üzerine gelen isim yapım ekidir.

ṣıyrındusı (59a-7) (صیرندوسى)

2.2.1.2.2. -ġan/-gen: Aslında sıfat-fiil ekidir.

ısırġan (اصرغان) (2a-1), terlegen  (ترلكن) (62a-8)

2.2.1.2.3. -ma/-me: Aslında isim-fiil eki olan bu ek, kalıcı isimler de yapar: sıtma
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(3a-16) (سرمھ) sürme ,(59b-14) (یلامھ) yalama ,(62b-15) (ستمھ)

2.2.1.2.4. -maḳ/-mek: Aslında isim-fiil eki olan bu ek, kalıcı isimler de yapar: yėmek

(59b-2) (یمك)

2.2.1.2.5. -u/-ü ( < -ıġ/-ig): Fiillerden isim türetir.

sancu (سنجو) (61a-8), buruya (بورویھ) (24b-1)

2.2.1.2.6. -(y)ucı/-(y)üci, -(y)ıcı/-icı (-ıġçı/-igçi): Osmanlı Türkçesi Döneminde hem

yuvarlak hem de düz ünlülü şekilleri kullanılan -ıcı/-ici, -ucı/-üci fiilden isim yapım

ekinin ilk ünlüsü metnimizde çoğunlukla yuvarlak ünlülüdür: ḳuṣdurucı (قوصدروجى)

(57a-4), ḳızdurucı bişürüci ,(57a-20) (قزدروجى) öldürüci ,(48a-13) (بشورجى)

(57a-1) (تِترَه دِجى) titredici ,(4a-10) (یومشدیجى) yumşadıcı ,(55b-17) (اولدوروجى)

2.2.1.2.7. -uḳ/-ük: Fiillerden isim türetir.

boġuḳ ıncḳıruḳ ,(56a-4) (بوغق) delügi ,(58a-12) (اوكسروك) öksürük ,(55b-13) (انجقرق)

(62a-5) (دلوكى)

2.2.1.3. İsimden Fiil Yapan Ekler

2.2.1.3.1. -a/-e: İsimlerden hem geçişli hem geçişsiz fiiller türetir.

beŋzer (بكزر) (3b-11), ḳanamaḳ (قانھ مق) (58a-3), oynamaḳ (اوینماق) (61a-19)

2.2.1.3.2. -(a)l/-(e)l: İsimlerden, geçişsiz fiiller türeten yapım ekidir.

incelen ( لنانجھ ) (57b-12), ḳoyulduralar ( لرقیولدوره ) (24a-11)

2.2.1.3.3. -(a)r/-(e)r: İsimlerden geçişsiz fiiller türetir.

aġarmaḳ (اغرمق) (62a-11), çıḳarmaḳ (چقرمق) (56a-18), gideren (كیدرن) (57b-12)
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2.2.1.3.4. -la/-le: İsimlerden, hem geçişli hem geçişsiz fiiller türeten işlek bir ektir.

ṭarlanmaḳ (طارلنمق) (61a-16), çapaḳlanmaḳ (چپاقلنمق) (61b-10), terlegen  (ترلكن) (62a-

8), berelenmek ( لنمكبره ) (60a-7), perdelenmek ( لنمكپرده ) (60b-16), iriŋlenmek

(55b-12) (اركلنمك)

2.2.1.4. Fiilden Fiil Yapan Ekler:

2.2.1.4.1. Edilgen çatı eki:

-(ı)l/-(i)l: Ünsüz ile biten fiillere gelen edilgen çatı ekidir. Ekin bağlayıcı ünlüsü

genellikle düzdür. Ancak metnimizde bu ünlünün uyuma girip yuvarlaklaştığı örnekler

de bulunmaktadır: yarılmaḳ egilmek ,(56b-13) (كسلمك) kesilmek ,(56a-10) (یارلمق)

boġulmaḳ ,(61b-15) (اكلمك) (صویلمش) ṣoyulmış ,(56b-19) (بوغلمق) (29b-19), dökülür

(57a-17) (بوزلمك) büzülmek ,(43b-21) (دوكولور)

-n: Ünlü ile biten fiillere gelen çatı ekidir.

ıṣla-n-an (اصلنان) (51a-21), yė-n-mek (یینمك) (58a-6)

2.2.1.4.2. Dönüşlü Çatı Eki:

-(ı)n/-(i)n: Metinde bu ekin koruyucu ünlüsü genellikle düzdür; ancak çok seyrek

olarak uyuma girip yuvarlaklaştığı da görülmektedir: aġrınmaġa ,(57a-12) (اغرینمغھ)

olınan (اولینان) (19a-16), süründügi (سوروندوكى) (46a-19)

2.2.1.4.3. İşteş Çatı Eki:

-(ı)ş/-(i)ş:

gicişür (كجیشر) (58b-10)

2.2.1.4.4. Ettirgen Çatı Eki:
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Hem geçişli hem de geçişsiz fiillerden geçişli fiiler türeten ettirgen çatı ekleri:

-dur/-dür: öldürür (اولدرر) (7b-14), yėdürürler (43a-11) (یدررلر)

Geçişsiz fiillerden geçişli fiiller türeten ettirgen çatı ekleri:

-ur/-ür: bişürdükleri ( شوردكلرىب ) (11a-7), düşürür (دوشرر) (24b-1)

-ar/-er: gideren (ْكیِدَرَن) (48a-7), ḳoparsaŋ (قوپرسك) (12a-6), çıḳarduḳları (چقردقلرى)

(43b-10)

-(ı)t/-(i)t: ditreden ( دندتره ) (57b-10), eridür (اریدر) (15b-13)

2.2.2. İsimler

2.2.2.1.  İsim Çekimi

2.2.2.1.1.  Çokluk Eki:

-lar/-ler: ḳayalar ( لرقیھ ) (26a-1), ṣızılar (صزیلر) (58b-4), ḳurdlardur (قوردلردر) (23a-

2), türkler (توركلر) (18a-21), ekinlerde (اكنلرده) (54a-1)

2.2.2.1.2.  İyelik Ekleri:

Osmanlı Türkçesinde ve metnimizde Eski Anadolu Türkçesinde de olduğu gibi iyelik

eklerinin 1. tekil ve çoğul şahıslarında koruyucu ünlü her zaman yuvarlak, 3. tekil ve

çoğul şahıslarda ise düz ve yuvarlak olarak kullanılmıştır:

1. Tekil Şahıs: -(u)m/-(ü)m: ḳılduġum (قلدوغم) (1b-2),  yazmaġumı (یازمغمى) (1b-9)

3. Tekil Şahıs: -ı(n), -i(n) / -u(n)/-ü(n),  -sı(n)/-si(n): aġacı (اغاجى) (22b-2), dikeni

) elçesi ,(23a-10) (طاروسى) ṭarusı ,(55a-3) (اغریسى) aġrısı ,(23b-9) (دكنى) سىالچھ ) (7b-

3), terin (ترین) (62a-8), dibin (دبن) (19a-12)

Metnimizde 3. tekil şahıs iyelik ekinin yuvarlak ünlülü olduğu iki sözcük tespit
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edilmiştir: teke ṣaḳalu ( صقالوتكھ ) (5a-7), köküni (كوكونى) (32a-14)

1. Çoğul Şahıs: -(u)muz/-(ü)müz: imtiḥānumuzdur (امتحانمزدر) (7b-18),

lisānlarumuza (لسانلرمزه) (1b-12)

3. Çoğul Şahıs: -ları/-leri: budaḳları ( لرىبداق ) (50b-21), ḳurdları (قوردلرى) (27b-1),

kökleri (كوكلرى) (25b-8), çiçekleri (چچكلرى) (53b-16)

2.2.2.1.3.  İsim Hâl Ekleri:

2.2.2.1.3.1.  Tamlayan Hâli (genitif): -(n)uŋ/-(n)üŋ: anuŋ (انك) (27a-12), ṭaġuŋ

) devenüŋ ,(طاغك) نكدوه ) (10a-10), veremüŋ (ورمك) (56a-8)

2.2.2.1.3.2. Yönelme Hâli (datif): -a/-e: Ünlü ile biten sözcüklerde araya -y- bağlayıcı

ünsüzü girer: ḳalaya (قلایھ) (24b-20), ṣıġıra (صغره) (4a-6), güneşe (كونشھ) (19b-6),

ayvaya ( یھایوه ) (40b-15), defneye ( یھدفنھ ) (37a-15)

2.2.2.1.3.3. Bulunma Hâli (lokatif): -da/-de: aṭada  ( دهاطھ ) (51b-10), ṭarafında

(كوزنده) gözinde ,(56b-3) (كوده ده) gevdede ,(37a-16) (یمنده) yemende ,(26a-6) (طرفنده)

(60a-21)

2.2.2.1.3.4.Çıkma Hâli (ablatif): -dan/-den: yılandan (ییلاندن) (17a-15), luġatdan

mekkeden ,(61a-13) (بوكوردن) bögürden ,(13b-7) (كوكدن) gökden ,(1b-14) (لغتدن)

( دنمكھ ) (29b-12)

2.2.2.1.3.5. Belirtme Durumu (akuzatif): Metnimizde, belirtme durumu ekinin iki

şekli bulunmaktadır:

a) -(y)ı/-(y)i: Sözcüğün yalın haline ünsüz ile bitiyorsa -ı/-i, ünlü ile bitiyorsa araya -y-

koruyucu ünsüzü alarak gelir. 3. şahıs iyelik eklerinden sonra ise zamir n’si ile birlikte
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kullanılır: yazmaġumı (یازمغمى) (1b-9),  nesneyi (نسنھء) (28b-18), esmāsını (اسماسنى)

(1b-11), köküni (كوكونى) (32a-14)

b) 3. Kişi İyelik Ekinden Sonra Gelen -n: ter-i-n (ترین) (62a-8), dib-i-n (دبن) (19a-

12), ʿuṣāre-si-n ( سنعصاره ) (1b-3)

2.2.2.1.3.6. Eşitlik Hâli (ekvatif): -ca/-ce: ḳalınca (بوینجھ) boyunca ,(7b-19) (قالنجھ)

(36a-14), dilince ( لنجھد ) (50b-19), irice (ایریجھ)

2.2.2.1.3.7. Vasıta Hâli (enstrümental): Bu durum, bağlama edatı ile’nin ekleşmiş

biçimi ile oluşmuştur: ṣuyıla (صویلھ) (50a-5), aġrısıyıla (اغرسییلھ) (55a-13), gücile

(55a-14) (قرولغیلھ) ḳurulıġıyıla ,(47a-17) (سدوكییلھ) sidügiyile ,(58a-6) (كجیلھ)

2.2.2.1.3.8. Yön Gösterme Eki (Direktif): -aru/-erü, -ra/-re: Yer zarfları türeten bu

ekler metnimizde sadece bir sözcükte kullanılmıştır: yoḳaru (یوقرو) (24a-15)

2.2.3.  Sıfatlar

2.2.3.1. Niteleme Sıfatları: Metnimizde görülen bazı niteleme sıfatları şunlardır:

irü (pāpādyadur) (ُاِرو) (2a-10), acı (mārūl) (اجى) (9b-17), yanmış (baḳır) (یانمش) (12a-

4), oḳlu (kirpü) (اوقلو) (27a-1), aḳ (sögüd) (اق) (28b-20), ḳızıl (ḳavuna) (قزل) (37a-12),

ṣaru (lālenüŋ) ḳoḳar (aġac) ,(50a-17) (صرو) (غلیظ) ġalḭẓ (yėldür) ,(54a-17) (قوقر)

(55a-9), ṣovuḳ (sıtma) (صوق) (55a-14), öldürüci (veremler) kel ,(55b-17) (اولدوروجى)

(baş) (56a-12) (كل)

2.2.3.2. Belirtme Sıfatları: Bu sıfatlar işaret, sayı, belirsizlik ve soru sıfatlarıdır.

Metnimizde görülen bazı belirtme sıfatları şunlardır:

2.2.3.2.1 İşaret Sıfatları: Metnimizde kullanılan işaret sıfatları “bu, ol ve şol”dur ve
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bazı örnekleri şunlardır:

bu (ʿilme) (بو) (1b-5), şol (ṭālib) (شول) (1b-14), ol (vilāyetde) (اول) (27b-13), şol

(devāya) (شول) (38b-9), ol (diyārda) (اول) (48b-8)

2.2.3.2.2 Sayı Sıfatları: İsimleri sayı yoluyla belirten sıfatlardır. Metnimizdeki bazı

örnekleri şunlardır:

2.2.3.2.2.1 Asıl Sayı Sıfatları: iki (ḳardaş ḳanı) (ایكى) (22a-13), bėş (edviyeden) (بیش)

(49b-13), yėdi (ayaḫlu) ,(1b-6) (اون) on (yıl) ,(57b-11) (اوج) üc (gün) ,(54a-16) (ییدى)

ṭoḳuz (diplü) (طقوز) (19b-14), yigirmi sekiz (bāb) ( سكزیكرمى ) (1b-13)

2.2.3.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları: bėşinci (gün) (بشنجى) (57a-6)

2.2.3.2.2.3. Üleştirme Sayı Sıfatları: -(ş)ar/-(ş)er ekiyle kurulan bu sıfatın metnimizde

örneği bulunmamaktadır.

2.2.3.2.2.4. Belirsizlik Sıfatları: bir (ṭaşdur) ( طاشدربر ) (47b-12), her (gün) (ھر) (55a-

5), her bir (üstāda) (ھر بر) (1b-4), her ḳanġı (ḫılṭ) ( قنغىھر ) (60a-9)

2.2.3.2.2.5. Soru Sıfatları:

ne (resme) (نھ) (1b-11), ne ḳadar ( قدرنھ ) (10b-20)

2.2.4.  Zamirler

Metnimizde kullanılan bazı zamirler şunlardır:

2.2.4.1.  Şahıs Zamirleri: (ol,  a)  a-nuŋ (انك)  (9a-9),  biz-de (onlar) ,(23b-6) (بزده) 

anlar-dan (انلردن) (1b-5)

2.2.4.2.  İşaret Zamirleri: bu-nuŋ (بونك) (23b-3), a-ndan (اندن) (41a-2), bunlar-dur

(20b-14) (بونلردر)
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2.2.4.3.  Dönüşlülük Zamiri: kendü (كندو) (1b-12), kendüsi ( ىكندوس ) (40b-18)

2.2.4.4.  Belirsizlik Zamirleri: birisi (بریسى) (14a-13), biri ( ىبر ) (4a-19), her birin

( برینھر ) (1b-7)

2.2.5. Zarflar

2.2.5.1. Yer-Yön Zarfları: Metnimizde görülen bazı yer-yön zarfları şunlardır:

yoḳaru (یوقرو) (62a-3)

aşaġı (55b-6) (اشغى)

aşaġa (56a-10) (اشغھ)

öŋ: (yėllerüŋ öŋine) (8a-1) (اوك)

üst: (ṭaş üstünde) (اوست) (11a-8)

alt: (iki çeŋe altı) (الت) (61b-15)

2.2.5.2. Zaman Zarfları: Metnimizde görülen bazı zaman zarfları şunlardır:

aŋsuzın: aŋsuzın ürbelüb silkinmek (61a-4) (اكسوزین)

ṣoŋra: sıtmadan ṣoŋra (صكره) (57a-13)

gice: gice (كیجھ) (18a-15)

gün: gün (كون) (34b-1)

2.2.5.3. Durum Zarfları: Metnimizde görülen bazı durum zarfları şunlardır: boġuḳ

söylemek ( سویلمكبوغق ) (56a-4), tḭz tḭz gerinmek ( كرنمكتیزتیز ) (57a-16), gücile

görmek ( كورمككوجیلھ ) (58a-6)
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2.2.5.4. Miktar Zarfları: Metnimizde görülen bazı miktar zarfları şunlardır:

çoḳ  : baḥr-ı ḳulẓümden çoḳ(چوق) çıḳar (12a-13)

azacuḳ : azcuḳ (ازجق) ṭatlu olur (15b-5)

2.2.5.5. Soru Zarfları: ne ḳadar ( قدرنھ ) cevāb vėrür imiş (10b-20)

2.2.6.  Edatlar

2.2.6.1.  Çekim Edatları: Metnimizde görülen bazı çekim edatları şunlardır:

2.2.6.1.1. Yalın Hâl ile Kullanılan Edatlar

dėyü     : luġat-ı müşkilāt-ı eczā dėyü (د یو) ad vėrüb (1b-12)

gibi       : gice ilduz gibi (كبى) görünür  (18a-15)

içün      : devā içün ( ونچیا ) ıṣlanan nesne (51a-21)

ile, -(y)ıla/-(y)ile: göz ḳaraŋuluġı ile (ایلھ) ṭutan ulaşuḳ sıtma (57a-7), sevdāyıla

baş çegzinmek (55b-11) (سودایلھ)

ḳadar  : ne ḳadar ( رقد )  ḳoyuna cevāb vėrür imiş (10b-20)

üzre  : ḥurūf-ı teheccḭ üzre (اوزره)  taḥrḭr ėdüb (1b-13)

2.2.6.1.2.Çıkma Hâli ile Kullanılan Edatlar

ṣoŋra    : sıtmadan ṣoŋra (صكره) (57a-13)

2.2.6.2.  Kuvvetlendirme Edatları:

daḫı   : ḳaramuḳ daḫı ( خىد ) dėrler (2a-4)

2.2.7. Bağlaçlar
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Metnimizde görülen bazı bağlaçlar şunlardır:

daḫı   : ve daḫı (دخى) nıbḳa yemişine dėrler (36a-14)

ile    : boġaz ile (ایلھ) burun arasında (58a-10)

kim        : ammā kim (كم) taḥḳḭḳi ḳırmḭzḭ zanbaḳuŋ dibidür (7b-17)

nite kim  : meẕkūr ʿilmüŋ taḥṣḭlünde nite kim ( كمنتھ ) bal arusı her şükūfeden ʿuṣāresin

taḥṣḭl ėtdügi miṧālde (1b-3)

ki    : bir aġacdur ki ( كىاغاجدر ) bādem ve sūsen yapraġına beŋzer (7a-11)

ve    : erkegi ve (و) dişisi olur (8a-5)

2.2.8.Fiiller

2.2.8.1. Şahıs Ekleri:

Metnimizde örneği bulunan şahıs ekleri şunlardır:

2.2.8.1.1. Zamir Kökenli Şahıs Ekleri:

3. Tekil Şahıs: ∅: ola (اولا) (54b-3), olmaya ( یھاولمھ ) (52a-9)

3. Çoğul Şahıs: -lar/-ler: ferāmūş ėtmeyeler ( لرایتمیھ ) (1b-16)

2.2.8.1.2. İyelik Kökenli Şahıs Ekleri:

1. Tekil Şahıs: -m: çalışdum beyān ,(1b-7) (چالشدم) ėyledüm ( موایلد ) (1b-13)

2. Tekil Şahıs: -ŋ: ḳoparsaŋ (قوپرسك) (12a-6)

3. Tekil Şahıs: ∅: girse (كرسھ) (29b-8), ḳaynasa (قینسھ) (7b-19)

3. Çoğul Şahıs: -lar/-ler: dėrler ( ردیرل ) (2a-6), ḳorlar (قورلار) (39a-20)

2.2.8.2. Fiil Çekimleri
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Fiil çekimlerinde sadece metnimizde yer alan biçimler sıralanmıştır.

2.2.8.2.1. Basit Çekimler

2.2.8.2.1.1. Bildirme Kipleri

2.2.8.2.1.1.1. Görülen Geçmiş Zaman

1. Tekil Şahıs: -dum/-düm: ḳıldum (قلدم) (1b-9), şürūʿ ėyledüm ( ومایلد ) (1b-10)

2.2.8.2.1.1.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman

3. Çoğul Şahıs: -mışlar-dur/-mişler-dür: dėmişler (دیمشلر) (40a-16), dėmişlerdür

(9a-19) (دیمشلردر)

2.2.8.2.1.1.3. Geniş Zaman

3. Tekil Şahıs: -ar/-er,-ur/-ür: çıḳar  ( قرچ ) (12a-5), yaġar (یاغر) (31a-19), düşer

(56b-8) (اولور) olur ,(56a-13) (اچلور) açılur ,(44a-1) (دوشر)

3. Çoğul Şahıs: -lar/-ler: ḳatarlar (قترلر) (17a-20), dėrler (دیرلر) (44a-4), alurlar

(33b-17) (اولورلر) ölürler ,(51a-2) (الورلر)

2.2.8.2.1.2. Dilek Kipleri

2.2.8.2.1.2.1. İstek

3. Tekil Şahıs: -a/-e: ola (اولا) (54b-3)

3. Çoğul Şahıs: -a-lar/-e-ler: ferāmūş ėtmeyeler ( لرایتمیھ ) (1b-16)

2.2.8.2.1.2.2. Şart

2. Tekil Şahıs: -san(ŋ)/-sen(ŋ): ḳoparsaŋ (قوپرسك) (12a-6)

3. Tekil Şahıs: -sa/-se: olsa (اولسھ) (47b-5), girse (كرسھ) (29b-8)
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3. Çoğul Şahıs: -salar/-seler: ḳırsalar (قرسلر) (21b-11), otursalar (اوتورسلر) (13b-20),

vėrseler (ویرسلر) (24b-1)

2.2.8.2.1.2.3. Emir

Emir kipinde, her şahıs için ayrı köklerden gelen ekler kullanılmaktadır.

2. Tekil Şahıs: -ġıl/-gil: Metinde -ġıl/-gil sadece bil- fiili için kullanılmıştır: bilgil

.(1b-1) (بلكل)

2.2.8.2.2. Birleşik Çekimler

Metnimizdeki birleşik çekimler şunlardır:

2.2.8.2.2.1.  Geniş Zamanın Rivayeti:

3. Tekil Şahıs: olurmış (اولورمش) (25a-1), dėrler imiş ( ایمشدیرلر ) (7a-10)

2.2.8.2.2.2.  Geniş Zamanın Şartı:

3. Tekil Şahıs: istifāde ėderse (1b-15) (ایدرسھ)

2.2.9. Ek-Fiil

a) Eserde isim soylu sözcüklerin yüklem olarak kullanılmasını sağlayan ek-fiilin

şahıslara göre bütün çekimleri bulunmamaktadır.

Geniş Zaman 3. Tekil Şahıs: -dur/-dür: ziftdür (زفتدر) (5a-15), ḳuşdur (قوشدر) (9b-

18), kengerdür (كنكردر) (22b-16)

Şart Kipi 3. Tekil Şahıs: -sa/-se: olsa (اولسھ) (47b-5), girse (كرسھ) (29b-8)

b) Fiillerin birleşik zamanlı çekimleri de, ek-fiil yardımı ile yapılmaktadır (bk.

2.2.8.2.1. birleşik çekimler).
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2.2.10. Fiilimsiler

2.2.10.1. Zarf-Fiiller (Gerundium)

2.2.10.1.1. -(y)u/-(y)ü: dėyü (د یو) (1b-12)

2.2.10.1.2. -ınca/-ince: varınca (وارنجھ) (55a-2)

2.2.10.1.3. -iken < er-ken: Ek-fiilin zarf-fiilli birleşik çekimidir. artar-ken (ارتاركن )

(24b-6)

2.2.10.1.4. -(y)up/-(y)üp: alub (الوب) (19a-12), inüb (اینوب) (62a-20)

2.2.10.1.5. -madan/-meden: burmadan (بورمدن) (55b-9), olmadan (اولمدن) (58a-21)

2.2.10.2. Sıfat-Fiiller (Partisip)

2.2.10.2.1. Geniş Zaman Sıfat-Fiileri:

2.2.10.2.1.1. -an/-en (< -ġan/-gen): yapışan  kene ıṣlanan nesne ,(40a-18) (یاپشن) 

,(51a-21) (اصلنان) dökülen māddeye (دنشورن) ot denşüren kimesne ,(62a-20) (دوكلن)

(7a-5)

2.2.10.2.2.Geçmiş Zaman Sıfat-Fiilleri:

2.2.10.2.2.1. -duḳ/-dük: olduḳda ( هداولدق ) (1b-5), ėrişdükde (ایرشدكده) (1b-15)

2.2.10.2.2.2.-mış/-miş: yunmış (یونمش) baḳam (47b-3), ṣolmış (صولمش) (58b-11),

dögülmiş (دوكلمش) zaʿferān (14b-2), süzülmiş (سوزلمش) yoġurd ṣuyına (25a-2)

2.2.10.2.3.Gelecek Zaman Sıfat-Fiili:

2.2.10.2.3.1. -acaḳ/ecek: oturacaḳ yėri (اوتورجق) (58a-8)
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2.2.10.3. İsim-Fiiller

2.2.10.3.1. -maḳ/-mek: boġaz boġulmaḳ (طغرمق) oġlan ṭoġurmaḳ ,(56b-19) (بوغلمق)

(58b-10), maʿde ekşimek (اكشمك) (61b-17), gücile görmek (كورمك) (58a-6)

BÖLÜM 3: İSTATİSTİKSEL VERİLER

Metnimizde kullandığımız çeviri yazı karakterleri Tablo 2’de gösterilmiştir.

Çalışmamızda elde ettiğimiz bazı istatistiksel veriler şunlardır:
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Lügat-ı Müşkilât-ı Eczâ adlı eserde toplam 149.832 harf kullanılmış, harflerin

ayrıntıları Tablo 3’te gösterilmiştir. Tablo 4’te sözcüklerin başlangıç harflerine göre

sayıları verilmiştir. Tablo 5 ve 7’de ise eserde kullanılan fill kök ve gövdelerinin

ilk ve son harf sayıları gösterilmektedir. Ancak aynı fiil kök ve gövdesine gelen

farklı ekler ve aynı fiil kök ve gövdelerinin birden fazla kullanımları dikkate

alınmamıştır.  (Metnimizde kullanılan fiil kök ve gövdelerinin tam sayıları için bkz.

sıklık dizini.) Tablo 5’te yer alan fiillerin 26 tanesi “ḳ” sesiyle, 21 tanesi de “b”

sesiyle başlamaktadır (bk. Tablo 5). Tablo 7’de bulunan fiiller arasında ise en fazla

“l” sesi ile sonlanan fiil olduğu görülmektedir (bkz. Tablo 7). Sözcük sonu harf

kullanım sayıları Tablo 6’da yer almaktadır.

Metnimizde en fazla “dė-” eylemi kullanılmıştır (1359). Daha sonra ise “ot” (603) ve

“bir” (599) kelimeleri gelmektedir. 5391 adet kelime bir kez, 801 adet kelime de iki

kez kullanılmıştır.

Tablo 2: Kullanılan çeviri yazı (transkripsiyon) işaretleri

ا a, e ط ṭ
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ب b ظ ẓ

پ p ع ʿ

ت t غ ġ

ث ṧ ف f

ج c ق ḳ

چ ç ك k-g-ŋ

ح ḥ ڭ ŋ

خ ḫ ل l

د d م m

ذ ẕ ن n

ر r و v

ز z ھ-ه h-e

ژ j ى y

س s ء ʾ

ش ş

ص ṣ

ض ż

Tablo 3. Harf kullanım sayıları
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a 11193 ḭ 2860 ş 2425

ā 5603 j 31 t 2926

b 4785 k 3246 ṭ 1309

c 2493 ḳ 3973 u 4323

ç 1021 l 7736 ū 2449

d 6680 m 5494 ü 3716

e 15381 n 7793 v 1949

ė 1561 ŋ 585 y 3190

f 1422 o 2061 z 2104

g 1733 ō 40 ẓ 57

ġ 1966 ö 659 ż 332

h 948 p 681 ẕ 206

ḥ 1165 r 12886 ʿ 1380

ḫ 1273 s 3227 ʾ 136

ı 5093 ṣ 1339 Toplam

i 7519 ṧ 883 149832

Tablo 4. Sözcük başı harf kullanım sayıları
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a 1372 ḭ 13 ş 570

ā 141 j 10 t 670

b 2455 k 987 ṭ 669

c 424 ḳ 1744 u 120

ç 619 l 212 ū 14

d 2389 m 1716 ü 166

e 768 n 649 v 688

ė 65 ŋ 0 y 1219

f 312 o 1127 z 358

g 784 ō 0 ẓ 21

ġ 119 ö 90 ż 71

h 358 p 260 ẕ 77

ḥ 609 r 349 ʿ 435

ḫ 595 s 1047 ʾ 0

ı 62 ṣ 825 Toplam

i 374 ṧ 65 25618

Tablo 5. Fiil  başı  harf kullanım sayıları
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a 15 ḭ 0 ş 1

ā 0 j 0 t 2

b 21 k 1 ṭ 10

c 3 ḳ 26 u 7

ç 8 l 0 ū 0

d 13 m 0 ü 4

e 6 n 0 v 3

ė 5 ŋ 0 y 18

f 0 o 5 z 0

g 15 ō 0 ẓ 0

ġ 0 ö 4 ż 0

h 0 p 1 ẕ 0

ḥ 0 r 0 ʿ 0

ḫ 2 s 12 ʾ 0

ı 2 ṣ 12 Toplam

i 9 ṧ 0 205

Tablo 6. Sözcük sonu harf kullanım sayıları
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Tablo 7. Fiil kökü ve gövdesi sonu harf kullanım sayıları

a 1403 ḭ 1027 ş 376

ā 1071 j 5 t 377

b 374 k 791 ṭ 103

c 509 ḳ 844 u 281

ç 1 l 700 ū 98

d 361 m 597 ü 159

e 2266 n 2412 v 37

ė 0 ŋ 326 y 79

f 143 o 0 z 410

g 70 ō 0 ẓ 13

ġ 78 ö 0 ż 110

h 62 p 4 ẕ 2

ḥ 110 r 4670 ʿ 108

ḫ 48 s 404 ʾ 0

ı 4010 ṣ 39 Toplam

i 3456 ṧ 43 27977
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a 13 ḭ 0 ş 12

ā 0 j 0 t 12

b 0 k 4 ṭ 0

c 0 ḳ 8 u 3

ç 3 l 37 ū 0

d 9 m 0 ü 0

e 10 n 35 v 1

ė 2 ŋ 0 y 2

f 0 o 1 z 3

g 2 ō 0 ẓ 0

ġ 3 ö 0 ż 0

h 0 p 2 ẕ 0

ḥ 0 r 33 ʿ 0

ḫ 0 s 1 ʾ 0

ı 5 ṣ 2 Toplam

i 4 ṧ 0 207
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Tablo 8. Metinde Kullanılan Fiilller

acı-  açıl- aġar- aġrı- aġrın- aġsırd-
 aḳ-  al- art- at- avla- avlan-
 avuġ- ayıl- az- baġlan- baḳ- baṣ-
 bat-  beŋze- berelen- bil- biş- bişür-
 bit-  boġul- boya- boz- bozul- bul-
 bulan-  bulun- bur- burul- bük- büzül-
 cek-  cıḳ- cimşeş- çal- çalış- çapaḳlan-
 çegzin-  çek- çezin- çıḳ- çıḳar- dė-
 denşür-  diril- ditre- ditred- dög- dögül-
 dökül-  dön- dürül- düş- düşür- düz-
 ėd-  egil- ek- ekşi- eŋle- ėr-
 erid-  ėriş- es- ėt- ėyle- geç-
 gegir-  gel- gerin- getür- gici- giciş-
 gid-  gider- gir- git- gög- gör-
 görün-  göster- ḫınçḳır- ḫorla- ısın- ıṣlan-
 i-  iç- in-  incel-  incin- iŋle-
iriŋlen-  iste- işe- ḳal- ḳana- ḳat-
 ḳavla-  ḳayna- ḳaynad- kesil- ḳıl- ḳımılda-
 ḳımuldan-   ḳır- ḳırıl- ḳızar- ḳızard- ḳo-
 ḳoḳ- ḳoḳut- ḳopar- ḳorḳ- ḳoy- ḳoyuld-
 ḳullan-  ḳurı- ḳurtar- ḳurud- ḳuṣ- ol-
 olın-  oŋul- otur- oyna- öksür- öl-
 öldür-  örtül- perdelen- ṣafālan- ṣaġıl- ṣaḳla-
 ṣallan- sancı- ṣarıl- segir- sekle- sev-
 ṣıġ- ṣın- sıyrıl- silkin- siŋir- ṣoḳ-
 ṣol-  ṣolu- ṣoyul- söyle- söyün- ṣuvar-
 sür-  sürün- süzül- şiş- ṭala- ṭamla-
 ṭap-  ṭarlan- terle-  ṭoġur- toḫmlan- ṭolaş-
 ṭoy-  ṭur- ṭut- ṭutul- uç- uġra-
 ur-  uvış- uyu- uyuş- uza- ürbel-
 ürper-  üt- üzil- var- vėr- vur-
 yaġ-  yaḳ- yan- yap- yapış- yaralan-
yarıl-  yat- yayıl- yė- yėdür- yėn-
 yetiş-  yıḳıl- yırt- yu- yun- yuvarlan-
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BÖLÜM 4: METİN 

[1b] 

 (1) bismillāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm elḥamdüli’l-lāhi rabbi’l-ʿālemḭn ve’s-ṣalātü ʿalā 

seyyḭdinā muḥammedin ve ālihḭ ecmaʿḭn bilgil ki bu faḳḭr (2) ṭālib-i ʿilm-i ebdān olub 

diyār-ı mıṣrda vesāʾir seyāḥat ḳılduġum diyārlarda (3) meẕkūr ʿilmüŋ taḥṣḭlünde nite 

kim bal arusı her şükūfeden ʿuṣāresin (4) taḥṣḭl ėtdügi miṧālde bu żaʿḭfü’l-abd daḫı her 

bir üstāda rast (5) gelüb ve her bir dervḭş ṣāḥib-i kemāle dūş olduḳda anlardan bu ʿilme 

(6) lāzım olan eczālaruŋ müşkil olan isimlerin aḫz ėdüb on yıl (7) miḳdārı seyāḥatde 

saʿy ėdüb çalışdum ẕikr olınan luġatlaruŋ her birin (8) düşdükce üstāddan istifāde ėdüb 

żabṭ ü taṣarruf ėdüb (9) ḳaleme getürüb taḥrḭr ḳıldum ve ṭıbba mensūb nice kitāb ve 

risāle görüb yazmaġumı (10) şürūʿ ėyledüm ve ol ẕikr olınan eczālaruŋ ʿarabḭ ve fārḭsḭ 

ve yūnānḭ ve berberḭ (11) her bir eczānuŋ esmāsını külliyet üzre her bir eczā ne resme 

tesmiye olursa (12) kendü lisānlarumuza tesmiye olınduġı üzre cemʿ ėdüb luġat-ı 

müşkilāt-ı eczā dėyü (13) ad vėrüb ḥurūf-ı teheccḭ üzre taḥrḭr ėdüb yigirmi sekiz bāb 

ėdüb beyān (14) ėyledüm her bir ṭālibe āsān olmaḳ içün ammā şol ṭālib ki bu luġatdan 

ṣafālanub (15) istifāde ėderse ve maḳṣūdına ėrişdükde bu żaʿḭfü’l-ʿibādü’l-ḳaramanḭ min 

belde-i (16) lārende dervḭş siyāhḭ ḫayr duʿādan ferāmūş ėtmeyeler ḥarf-i elif (17) 

afsentḭn bellūṭ bu sögite beŋzer pelḭn dėrler bir otdur eng ḳaṣnıya dėrler 

[2a] 

(1) encere ıṣırġan dikeni iḥtimām berhḭz ėylemek ışḳāḳḭl mühr-i süleymān dėrler (2) 

otdur iklḭlü’l-melik ḳoc boynuzı dėrler bir otdur ḭrsā gök sūsen (3) dibi uṣtuḫuṭūs 

ḳaraġan çiçegine dėrler emberbārḭs ḳadın ṭuzluġı (4) ḳaramuḳ daḫı dėrler āvḭşe kekik ve 
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güyegi otı ve ṭaġ naʿnesi aṣābiʿ-i hürmüs (5) sūrıncān çiçegine dėrler adḫḭr mekke ayruġı 

ebhür ve ebhül arduc (6) yemişine dėrler ıccāṣ erikdür isfend yüzerlik toḫmına dėrler ve 

aḳ (7) ḫardal daḫı dėrler ekrūfis cevz-i rūmḭ yaʿnḭ ḳōz argḭs ḳaramuḳ (8) aġacınuŋ 

ḳabuġı ebrenc sülügene dėrler etrāz ḳadın ṭuzluġı ḳaramuḳ (9) daḫı dėrler eṧmed kehl-i 

ıṣfāhānḭ uşaḳ dāne çādır dėrler uḳḥuvan ṣıġır gözi (10) dėrler irü pāpādyadur eṧl 

belāmūd yemişine dėrler uşnā bellūṭ (11) yosuŋına dėrler eksūd ve eksūde aġaclarda 

olur ki lük ve burc (12) dėrler aṭbāü’l-kelb ökse düzdükleri yemişine dėrler ıṭriye erişte 

aşına (13) dėrler encüẕān ḳaṣnı aġacınuŋ toḫmı anuŋ ṣamġıdur ānek ḳurşuna (14) dėrler 

esedü’l-arż ḳoḳar ezeltere yaʿnḭ māẕeryūn eyl ekşi yoġurd ve (15) ṭaġ żamġına dėrler 

eşbeḥ dāne çādırına dėrler aḳḭmūrūn öksüz oġlan (16) çigdemi yaʿnḭ sūrıncān ebrūn ve 

ebrūnü’l-ḥey ḳaya ḳoruġına dėrler aḳdāḥü’l-arż (17) ṣıġır gözi dėrler iri pāpādya ebrenc 

iki ḳardaş ḳanı ütrüc tūrunca (18) dėrler asārūn çetük otı dėrler bir otdur ās mersḭn 

aġacına dėrler (19) aṣṭafḭ ḳara günlüge dėrler ālū erige dėrler ardḭne un aşına dėrler (20) 

ermenḭn ḳulḳāsa dėrler el-ʿuleyḳ bögürtlen dikenine dėrler esved 

 [2b] 

(1) pazıya dėrler esḭlec teke ṣaḳalına dėrler ütrüc aġac ḳavunına dėrler ḭrsā-yı beyḳūn (2) 

ṣarı zernḭḫ ūrḭfās yabānḭ kekik otına dėrler (3) usḳūrdiyūn yabān ṣarmısaġı yarpuz 

nevʿindendür aşġardiyūn (4) meṧelā ayāric devāü’l-heyʾ dėmekdür ekāyil kene aġacına 

dėrler ısfanāḫ (5) ısbanāḳa dėrler ve şirkene dėrler eklesḭr ʿūdü’l-ḳahr dėrler eftḭmūn (6) 

otlara ṣarılur ṭanbūra ḳılı gibi olur enfiḫa māyaya dėrler andan (7) penḭr ėderler isfidāc 

helyūna dėrler sepārḭne kökidür dilkü ḳuyruġı (8) dėrler ażrāsü’l-kelb besfāyic ḳayalar 

üstünde biter yeşil kökdür (9) esfḭdār yabān tūrbına dėrler ārz ṭaruya dėrler āle ḳartal 

ḳuşına (10) dėrler ebūṣayr ṣıġır ḳuyruġı māhḭzehrec dėrler esfiyūş bezr-i ḳaṭūnā (11) 
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arāmūnḭ yūnānḭ gelincük çiçegine dėrler eẕnābü’l-ḫayl teke ṣaḳalına dėrler (12) ābkāme 

bir aşdur arpadan ėderler ismü’l-ḫumār aġu aġacına dėrler ıccāṣ-ı ebyāż (13) ṣaru erik 

dėrler āb-ı āhen demürcilerüŋ ṣuvarduġı ṣu (14) usḳūrūn demür boḳına dėrler āhek 

ḫerzemiye dėrler emʿāʾü’l-arż (15) yėr ṣoġanı elfiyā zḭbaḳ yaʿnḭ jḭvedür el-ġayẓ meṧelā 

ez-zemūmü’l-ḥayy meṧelā (16) el-māʾ-i seḥāb meṧelā en-nūrü’z-zevārūḳ meṧelā er-

rūḥānḭ meṧelā ed-dervāmḭ (17) sūsen yaġına dėrler esb-i gül it burnı yemişine dėrler en-

nāfilü’ṭ-ṭār zḭbaḳ (18) yaʿnḭ jḭve el-lebenü’l-ḥamel meṧelā el-ġurād meṧelā ed-duhnü’l-

ābıḳ meṧelā er-ravġ (19) meṧelā efrḭyūn ferfiyūna dėrler enverā şḭrāzca ḫerzemiye dėrler 

esbiyūc (20) baġa yapraġına dėrler āfe ḳażḭye dėrler çırtatan dügeline dėrler 

[3a] 

 (1) insü’n-nefs ṣaru çiçekdür dėrler ḳoyun yėse südi segirde dėrler (2) aġriyūs çırtatan 

düglegi endeḳūḳḭ ṣaru çiçekli bir yonca ūşnān (3) çam çoġanına dėrler arḫḭs ḳadın 

ṭuzluġı köki ṣaru aġac āb-gūn (4) nişesteye dėrler etrār ḳaramuḳ ḳadın ṭuzluġı eṧrār 

meṧelā eṧlaḳ (5) ayıṭ aġacına dėrler erāh maṣṭakḭye dėrler ve meneveş ṣaḳızına dėrler 

(6) eṧḳḭl aṭa ṣoġanına dėrler eṣ-ṣavsāta göginege dėrler yaʿnḭ hindubā (7) enberūsā ḳadın 

ṭuzluġına dėrler afrḭṭıs māṭin it burnı güline (8) dėrler ābḭ ayvaya dėrler engüşt-i 

gühervān ḳażḭye dėrler eflāṭūn (9) süryānice ṣādıḳu’l-ḳavl dėmekdür ve muḳl dėrler bir 

ṣamġdur evsend hindḭ (10) nḭlūfer çiçegidür afānḭnūn tūrb yaġına dėrler ısṭafḭlḭn (11) 

keşūra dėrler efḭlūn ṭāġḭ pire yavşanı ensāṧā nāzle otı yaʿnḭ mevzek (12) afsenḭt hindḭ 

ṭopalaḳ ed-dūker ṭaġ kerefesi toḫmı anṭūniyā-yı şāmḭ (13) göyinek aṣlü’s-sūs puyan köki 

āmeliyūn deŋiz köpügi āyār ḳurşun (14) üstübeci üsrüb ḳurşuna dėrler āṭrḭs ḳara çörek 

otı iklḭl (15) mūmcılar ve ḥelvācılar boyası eṧl yemişlü acı ılġun alūc nevrūz otı (16) 

yaʿnḭ muḫallaṣa efnān sürme it siki üsrüb-i sūḫte ḳurşun (17) üstübeci āhen-rübā 



 69

mıḳnāṭḭs ṭaşı asfelḭṭin üc yapraḳlu (18) dılfıl otı eksūfḭlin meṧelā ezverd ṣaru çiçeklü 

yabān yoncası (19) esferem mersḭn yemişi esfār meṧelā arḫḭnūs ḳunduz ḫāyasına (20) 

dėrler aẕergūn ve aẕeryūn ṭoŋuz ṭopalaġı ve berrḭ şaḳāyıḳ uşturġāz (21) deve ṭabanı 

çiçegi olur āher serce diline dėrler engūr-ı rūbāḫ it üzümi 

[3b] 

(1) ve dilkü üzümi emlec eŋire dėrler āçār türşḭ āçārhā yandaḳ dikeni (2) efrḭnūn 

ferfiyūn dėrler ārde-çūb zerdeçūp dėrler ardaḳhābin (3) cırtatan düglegi entūle 

peyġamber çiçegi dibi cedvār-ı rūmḭ (4) enāġulus ṣıçan ḳulaġı dėrler bir otdur esbeġūl 

baġa yapraġına dėrler (5) apyūn efyūna dėrler āẕānü’l-cedel siŋirlü yapraḳ ıṭrilāl ḥılāl 

toḫmı (6) ve ḳuzġun ayaġı ekṧār ḳılur otı ve ḫılāl dėrler āmelḭles bir aġacdur (7) mersḭn 

yapraġına beŋzer ve yemişi arduc yemişine beŋzer alūḳānis ġāsil-i rūmḭ (8) dėrler bir 

otdur el-āhnek ḳurşuna dėrler ibn-i ārāü’l-ḳaṭ (9) ḳaya ḳoruġına dėrler āẕānü’l-erneb 

ṭavşan ḳulaġı dėrler bir otdur (10) eṧele ḳadın ṭuzluġıdur aḫyūn yılan başı dėrler yemişi 

daḫı aŋa (11) beŋzer aẕeryūn ṣıġır gözi dėdükleri pāpādyanuŋ bir nevʿidür ve bir (12) 

şaḳāyıḳa dėrler āẕānü’l-ḥayvānāt ḥayvān ḳulaḳları āẕānü’l-fār (13) ṣıçan ḳulaġı dėrler 

bir otdur erāk misvākdur arṭusgūniyā develik (14) dibi zirāvend-i ṭavḭl azādıraḫt tesbḭḥ 

aġacı yemişi igdeye beŋzer (15) ūstūātnḭnūs ayu ḳulaġı buṭaġı olmaz yalıŋuz çıḳar 

yapraḳdur (16) asrāġālḭs ṭavşancıl ṭoynaġı dėrler bir otdur isfencü’l-baḥr süngere (17) 

dėrler aşḥḭṣā ṣaḳız dikeni dėrler bir otdur aṣābiʿü’ṣ-ṣufr meryem eli (18) dėrler bir ot 

kökidür ṣaru olur puyan kökine beŋzer aẓfārü’ṭ-ṭḭb (19) iblḭs ṭırnaġı aḳnḭşūn ḳoca başı 

dėrler bir otdur ekitmekit kerkes (20) ve ṭavşancıl ṭaşaġı emsūḥ at ḳuyruġı dėrler ve 

ulama (21) dėrler encübār eŋlik dėrler bir otdur anuŋ kökidür enāġurūs ṭoŋuz 

[4a] 
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 (1) dikeni dėrler bir aġacdur esbūs baġa yapraġı esperleş meṧelā erġavān (2) keci 

boynuzı aġacınuŋ çiçegidür erḭs żammü’l-fe çenār aġacı enāġurūs (3) ḳurẕ dikeni andan 

aḳāḳıyā ėderler alūc ḳaramuḳ yemişi ḳadın ṭuzluġı (4) ayva ṭana ḳovan çiçegi arılar bal 

alurlar eyhuḳān ṣu kerdemesi dėrler (5) ispindāt üstübec aşġāra porsuḳ dėdükleri 

ḥayvāndur aşġara (6) meṧelā aşġūra meṧelā enḳarādyā belādur ibl ḳāḳūleye dėrler ve 

ṣıġıra ve (7) deveye dėrler ejdef alūc ezgḭl döngel muşmulā esbeġūr (8) bezr-i ḳaṭūnā 

baġa yapraġı toḫmı esperenc sülügen esḳurūd ḳıl ḳuyruḳ (9) ḳuşı eşnecūn ḳuzı ḳulaġı 

eşneḥūn meṧelā ekāriş mantara dėrler (10) ekerā erişte aşı en-nücūc ʿūd aġacı ālavā ṣabra 

dėrler eyrun ṣıġır (11) otı dėrler bir otdur āḫeş erġavān çiçegine dėrler el-ġāfeṧ ḳuzı 

butraġı (12) dėrler bir otdur āstiyān ḳuş etmegi dėrler bir otdur emrādiyān beytü’l-

muḳaddesde (13) olur kebereye beŋzer bir otdur emrūcʿü’l-kebş bażlası dėrler (14) 

ḳoyunlar māʾil bir otdur anṧelḭs yabān mercimegine beŋzer efḭlin evelek (15) dėdükleri 

otdur enfü’l-mecl buzaġı burnı dėrler bir yemişdür enl-i ṣarūn (16) ekin aralarında biter 

yapraġı noḥūd yapraġına beŋzer ve yemişi keci boynuzına beŋzer (17) icinde dāneleri 

olur enrūd-ı ṭāfs noḥūduŋ bir nevʿidür yapraḳsuz (18) biter ḳabuġınuŋ icinde toḫmı olur 

anḭṭurūn yabān keṧdānesine dėrler (19) enāġālis yėre düşeni biter iki cins biri erkek biri 

dişi birinüŋ (20) aḳ birinüŋ ḳızıl çiçegi olur avāfḭnūs yeşil ve boz çiçekleri bir (21) ḳarış 

uzun olur bir otdur anūnūmā oġlan düşüren dėrler bir otdur 

[4b] 

(1) enver-i daḫḭş virānelerde biter ḳızıl çiçekleri olur mercimek yapraġına beŋzer 

yapraġı (2) olur ūnʿaliṣḭn at dili dėrler yapraġı mersḭn yapraġına beŋzer anūṭūlḭyūn (3) 

yabān ḳabaġı dėrler bir otdur ūsabḭd nḭlūferüŋ bir nevʿidür anū-mālḭ şarābıla balı (4) 

üstād-ı terkḭb ėtmege dėrler ḭmāruḳālḭs gezdigecdi dėrler ṣaru sūsendür (5) ayārü’z-
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zaṭābitḭ bellūṭ yapraġı miṧli olur bir ḳarış buṭaḳları olur bir otdur (6) evvez ördege dėrler 

ebrā-yı azḭrā bir cins ṣarmaşuḳdur her bir yapraḳda bir çiçek (7) olur abdḭḳūr ḳarḳu 

ḳamışı miṧli boyacılar ḳullanur ayr ṣıġın tekesine (8) dėrler edpinā ṣu teresi miṧli 

yapraġı olur bir dürlü gelincük çiçegidür āhen-keş (9) mıḳnāṭḭs ṭaşıdur engüred ḳaṣnıya 

dėrler ūrs arduc aġacı el-lebenā (10) ṣaruca ḳaṭrān aġacıdur et-tennūb meṧelā eş-şerḭ 

mercān esfḭʿā kene (11) toḫmı ūrsiyā aḳ sūsen aṣābiʿü’l-ġırār bellūṭ miṧli aḳ ve ḳara 

üzimüŋ nevʿidür (12) el-vers zerdeçūb isfendār aḳ ḫardal aṭḭṭ bunduḳ-ı hindḭ ḳūfal (13) 

daḫı dėrler el-heyḳān ṣu teresinüŋ toḫmına dėrler ūmālḭ şarāb-ı ʿasel (14) usnaḥ dāne 

çādır yaʿnḭ uşaḳ aġres sergüle dibi asrḭṭūs tiryāḳ-ı erbaʿa (15) ūmāẕā çırtatan dülegi 

uşturġār yanṭaḳ dėrler deve dikeni (16) āsyūs anḭsōn ūsḳundiyūn yarpuz nevʿinden 

ṣarmısaḳ gibi ḳoḳar bir otdur (17) ebrenc ḥabeşden gelür ṣoġulcan ḳırar bir otdur ıṭrıfḭl 

bėş edviyeden ḥāṣıl (18) olan maʿcūn isfiyūs bezr-i ḳaṭūnā baġa yapraġı toḫmı amārḭḳūn 

berrḭ iri (19) pāpādya amārḭṭūn pāpādya çiçeginüŋ ṣarusı efrek mercān ażrāsü’l-ʿacūz 

demür (20) dikeni arisṭūniyūn kündüs dėdükleri ot esrek helḭlec-i kābilḭ ebrü’z-zḭb yėr 

siki dėrler bir otdur ebrü’l-cetḭ (21) meṧelā ebr-i ritāc meṧelā efāsime gelincük  

[5a] 

(1) çiçegidür anāberrḭ meṧelā āsā-yı zümrüd fulful-ı beyāż esḳḭlāpūs ʿūd-ı firengḭ (2) 

dėrler bir aġacdur ānek ḳalay eshelü’s-semek ṣıġır ḳuyruġı dėdükleri otdur (3) el-benā 

yāsemḭn ve ḫatem çiçeginüŋ aġacı efraḥ ayva bekmezi abıḳ jḭveye dėrler (4) el-ʿilm-i 

aṣfar ṣarı zernḭḫ eng-i ḫafḭf ḳalay üstübeci adḫāliyūn ṣaru aġac (5) aṣābiʿü’l-fityān 

efrenc-i müşk ḳaranful yarpuzı esved-i sālḭḫ ḳara çörek (6) otı amārūn igde dėrler el-

merūs nḭlūfer çiçegi evmā cırtatan dülegi (7) eẕnābü’l-ḫayl teke ṣaḳalu dėrler bir otdur 

aḥrḭṣ ʿaṣfūr toḫmı en-naḥl bal arusı (8) enānāṭḭṭis bir ṭaşdur ṭavşancıldan ve ḳartaldan 
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çıḳar iblḭs şḭrāzda (9) meṧelā ayżā dėrler engūze hindce yüzerlik toḫmı engüvān ḳaṣnı 

aġacına yemişine (10) dėrler el-ʿūd māmḭrān-ı hindḭ et-tenāmenʿü’l-ḥḭl altun otı 

ḳayalarda biter aḳāḳıyā (11) mıṣrda ḳaraża dikeni dėrler anuŋ dibidür efrenc-i müşk 

ḳaranful yarpuzı dėrler (12) bir otdur ebr-i kühen süngere dėrler ebr-i mürde meṧelā 

aḥsār ḳayalar üzerinde (13) besfāyic dėdükleri otdur eber-kākiyā örümcek evine dėrler 

eber-kākiyāb meṧelā (14) ebū-kākiyā meṧelā āher serçe dili dėdükleri otuŋ aġacı aġrḭṭış 

ḭrḳād dėdükleri (15) otdur ābul żammü’l-elif ḳāḳūle isḳalṭin lūṭ deŋizinden çıḳar bir 

ziftdür (16) ebū ṭāven meṧelā aẓfārü’ṭ-ṭḭb iblḭs ṭırnaġı dėrler istirḫā ḳızıl zernḭḫe dėrler 

(17) üsrüf ḳurşun encūsā eşek mārūlı ehliyā meṧelā ḭḳalḭḥā meṧelā ebrārü’l-ḳadd (18) 

ḳaya ḳoruġı ābist tūrunc ici yaʿnḭ eti abāġlis nesrḭn gülinüŋ ṣarusı (19) aḳdāḥü’l-marẓḭ 

ṣıġır gözi iri pāpādya aḫyūn ilan başı dėrler bir yemişdür (20) ecleb-diyā aġac südlügeni 

yaʿnḭ şibrem aḫrḭṭ berrḭ pırāṣaya dėrler eng-i muḥaffef 

[5b] 

(1) üstübec dėdükleridür edrāk ṭaġ erügi edārāḳḭ gücle gögen dėdükleri āẕānü’ş-şāh (2) 

siŋirlü yapraḳ izār-ı efyūn deŋiz köpügi āẕeryas ṣamġ-ı seẕāb āẕānü’d-dübb (3) ṣıġır 

ḳuyruġı dėrler bir otdur ermāṭ kāvḭ dėdükleri otdur erṭāmāsyā (4) ḳovan çiçegi ayva ṭana 

erṭḭmsā meṧelā erṭemḭsā meṧelā ārze ziftden budaḳları (5) aġaca dėrler erşed ḫerzemiye 

dėrler eresṭunūḫyā develik dibi zirāvend-i ṭavḭldür (6) ermḭnā nişāṭır dėdükleri erḳān 

ḳaṣnı ve zūrūn-ı sūdānḭ dėmişler ḭrḳān (7) meṧelā ercūvān erġavān çiçegine dėrler 

erdeşḭr mersḭn yemişi nevʿindendür yemişi aḳ (8) olur ārāḳū buġday arasında biter siyāh 

müdevver toḫmı olur erḥḭḳḭne helḭlec-i kābilḭ (9) ermenḭn berrḭ nāruŋ toḫmına dėrler 

ersānḭḳūn ṣaru zernḭḫe dėrler esrūʿ (10) ebrişḭm ḳurdına dėrler ās-ı nebke baʿżıları defne 

yemişine dėrler baʿżılar mersḭn yemişine (11) dėrler āsmār meṧelā isfend-i sifḭd beyāż 
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ḫardal usṭūriyūn cam aġacı (12) usḳūrūn demür boḳı ısṭafḭn hevḭc yaʿnḭ keşūr isḥāḳ (13) 

ḳuş etmegi dėrler bir ot toḫmıdur eşkḭl sincan çalısı uşnān-dārū zūfā (14) dėdükleri 

otdur esterḭ dāne çādır dėrler bir ṣamġdur estilāyūs ʿūd-ı firengḭ dėrler (15) bir aġacdur 

eşrās çirişlik dibine dėrler aṣābiʿü’l-fityān ḳaranful yarpuzı (16) yaʿnḭ felenc-i müşk 

aṣābiʿ-i firʿavn barmaḳ miṧallü bir ṭaşdur mekke deŋizinden gelür imsākü’l-cerrāḥ (17) 

meṧelā aṣlü’l-müşk puyan dibidür aġber mürekkeb bir kuḥl tūtiyāya dėrler daḫı ẕernḭḫe 

(18) dėrler aḳūmālḭ bal ṣuyına dėrler aḳżā-nākūb ferfiyūn dėdükleri āfḭlūn (19) pire 

yavşanı yaʿnḭ şḭḫ dėdükleri afārḭḳūn deştḭ zeytūn dėdükleri efyūs (20) yabān tūrbına 

dėrler eḳrḭlāsemūn belesān yaġına dėrler eḳārūn egir köki 

[6a] 

(1) dėdükleri otdur ekec deşt almaya dėrler ekrūhek anzurūt dėdükleri ot (2) ekmūberān 

burcaḳ miṧli bir otdur ekrü’l-baḥr deŋiz içinde biter lif miṧli ākelü’n-nefsehu (3) 

ferfiyūn dėdükleri es-sā naḥve-i hindḭ āmadis meṧelā el-mabṭūṭ bir nevʿ otdur (4) iplik 

gibi birbirine ṭolaşur el-benḭ deştḭ hevicdür el-emlḭ meṧelā el-aṭḭnḭ (5) yanında olan 

aġaclara ṣarılur ṣarmaşuḳ eṭ-ṭast mḭʿa-i hindḭ el-mecūc (6) ḳara helḭle ālva ʿūd 

perverdesine dėrler es-senetü’l-ʿaṣāfḭr serçe dili dėdükleri (7) ot es-saṭ marṣama 

dėdükleri otdur elāniyūn anduza dėrler efʿḭlān (8) sincan çalısı emrūsiyā maʿcūnlar 

dėmekdür ve ayva ṭana emāmūn ḥamāmā dėdükleri (9) ota dėrler emārḭṭan ayva ṭana 

emʿāsḭn ḳoruḳ ṣuyı encel ḫatem çiçeginüŋ (10) aġacına dėrler enbūbü’r-rāʿḭ ḳaya ḳoruġı 

nevʿindendür ebnūb-ı mülkḭ meṧelā (11) encūk sıçan ḳulaġı dėrler bir otdur enḫefḭṭḭnā 

erkek nār çiçegi encḭr (12) it siki enār-gḭvā ḫaşḫāş entālis üzüm aġacı enbālḭs üzüm 

şarābı (13) enāġulus sıçan ḳulaġı dėdükleri otdur ānū üzüm şarābı enbālis lūfḭ (14) ilan 

üzümi ve ören güli anūmiyān lāle çiçegine dėrler encūc ʿūd-ı hindḭ abāḳḭn (15) meṧelā 
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eneb bādincān  enārḭn jengār aḳmāʿü’r-rümmān hindḭ nār çiçegi anūmā (16) eşek mārūlı 

antāmḭs pāpādya çiçegi dėrler evmādiyā cırtatan düglegi (17) ṣuyına dėrler ānū şarāb 

enūdiyā çırtatan düglegi evdāsālyūn ṭaġ (18) kerefesi toḫmı ūrmālḭ duhn-ı ʿaselḭ dėrler 

bir aġacdur budaḳlarından ʿasel ṭamlar (19) bir yaġdur ūder yūnān dilince ṣuya dėrler 

evḳayman ṭaġ reyḥānı ehlü’l-ḳısṭā (20) reyāḥḭn nevʿinden ve bādrenbūy nevʿinden 

dėmişler aydaʿ muḳām ṣamġına dėrler (21) ve iki ḳardaş ḳanına dėrler ebr-i yefūn gök 

rengi dėrler bir çiçekdür ve debbāġlar ʿamel 

[6b] 

(1) ėderler ḭḳāḳın ʿūd-ı hindḭ ebrenc-i kābilḭ kābilḭ dėdükleridür iṣfahān-ı tetrḭ (2) ḳuş 

etmegi dėrler toḫmdur es-sena serçe dili dėdükleri ot aḳnaḳın ṣıġır ḳuyruġı dėdükleri (3) 

otuŋ dibi aḳṭāryūn ḳuzı butraġı ġāfeṧ dėrler elem ṭaru dėdükleri enderzā (4) ḫaraza ḳara 

ṣıġırdan çıḳar erbe caʿde-i ṣaġḭr esedü’l-ʿades sünbül çiçegine beŋzerler (5) ekinler 

arasında olur encirek şḭrāzḭ dilince cam aġacınuŋ yemişi yaʿnḭ fısduḳ (6) arāzdār ṭaġ 

pazusına dėrler aḳrāṣü’l-melik bir cevzdür hindden gelür ḳabuġı (7) ve derisi ḳalıŋdur 

efrūsāliyḭn ay ṭaşı dėrler bir ṭaşdur ūḳṭāriyūn (8) ḳuzı butraġı encḭde it siki emūmun 

ḥamāmā eksūlātūn nehrḭ (9) ḳuzı ḳulaġı aġḭris rūm ḳōzı isfḭd-i sipḭd aḳ ḫardal aḫrḭṣ 

ʿaṣfūr (10) ervāne yabānḭ sāde ḳırmūzḭ gül ebrişḭmü’l-ḳırmız ḳırmūzḭ boya boyar ḳırmūz 

(11) dėrler erbiyān bir balıḳ adıdur ve deŋiz çekirgesi dėrler ezraḳḭ deŋiz köpügi (12) 

āẕerfiyūn meṧelā eẕāriḳḭs meṧelā esferek ḳadın ṭuzluġı ālū-yı ʿaḳḭḳ (13) ṭaġ alūcı aḳṣā-yı 

ercān iri sūdān zeytūnı ercān meṧelā esrḭkūn (14) zencefre evāfḭnūs adam şeklinde bir 

kökdür aṣl-ı ʿarṭenḭṧā kündüs dėrler (15) bir kökdür ısṭarek ḳara günlüge dėrler eṧḭlāḳ 

şḭrāzda ḳum icinde biter (16) bir ṭopalaḳdur āherü’s-sena serçe dili dėdükleri otdur 

eftimārūn sūrıncān (17) öksüz oġlan çigdemi ālū-yı gurde ṣaru erik işkḭl-i ḥaşem it burnı 
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(18) efḭlūn ṭāġḭ pire yavşanı azdū ṣamġa dėrler estehān-ı lük üzüm (19) aġacına dėrler 

erneb ṭavşan eṭā bir aġacdur andan būze ḥāṣıl olur uṣūlü’l-ḥulv (20) puyan dibi iflunce 

ḫardal miṧli bir toḫmdur ḳırmūzḭ olur ḳoḳularda ʿamel ėderler (21) azdū-yı ḥulv erik 

ṣamġı āb-gūn nişeste uḳṭ yaş zeytūn eşmūsā beyāż 

[7a] 

(1) mersḭn yemişi ās-ı berrḭ yabānḭ mersḭn es-saṭ reyḥān nevʿinden marṣama dėrler (2) 

edrek erik nevʿindendür eẕrek meṧelā efārḭḳūn heyyūfārḭḳūn ve (3) ḳoyun ḳıran 

dėdükleri otdur enderūsamḭn meṧelā erbūlūṭāyūn aḳça (4) otı ve sulṭān otı ḭrsūn yėr 

yılduzı ḳat ḳat ṭaşdur ṭalḳ dėdükleri (5) anṧḭlis yabān mercimegi ekrefūn ḳanṭariyūn otı 

et-taḳāṭ ot denşüren (6) kimesne yaʿnḭ ʿaşāb encukek üc gūşelü toḫmdur maḥleb 

nevʿinden ebūzḭdān (7) ḳoc otı dėdükleri otdur bu ḳadar ḳoyuna cevāb vėrür imiş  abḳar 

ṭuz nevʿindendür (8) ebū-ḳalemūn yeşḭm ṭaşı tesbḭḥe imām ėderler engḭrez ṣaru dikenlü 

çiçegi olur degirmi degirmi (9) āblūc nebāt şekerine dėrler anḭle-i sevdā cedvār 

dėdükleri anḭle-i sevdā rūmḭ (10) cedvār peyġamber çiçegi kökine dėrler imiş  edvā ṣıġır 

dikeni olur ṣaru olur beyāż (11) olur enfirā bir aġacdur ki bādem ve sūsen yapraġına 

beŋzer ve çiçegi gülnāra beŋzer (12) ve kökinden şarāb ḳoḳusı peydāʾ olur anūşḭr 

meṧelā ūtūrūn meṧelā aṣṣab (13) kebere dėdükleri eẕcāgenūn bir ṣaru kökdür meyan 

kökine beŋzer anāḳılye nefʿi vardur (14) eẕcāgelūn meṧelā anṭūrāb meṧelā āmula emlec 

dėdükleri hindden gelür asḳaliyūs ḳoḳar (15) ṣedef seẕāb da dėrler efāviye ḳoḳulu 

ḳaranful ve dārçḭnḭ miṧallü ve cemḭʿ bahārlara (16) dėrler iskendān-ı esved pire bevli 

dėdükleri arılar ḳovanından çıḳar aḳmāʿ nār çiçegi (17) aṣl-ı yebrūʿ ve aṣl-ı yebrūḥ 

luffāḥ kökine dėrler aġbā aṭa ṣoġanı dėrler emec (18) ebḭl vilāyetinde olur eşḳḭl-i meşvḭ 

bişmiş aṭa ṣoġanı ḥarfü’l-bāʾi (19) belesegḭ cūbān süzegi dėrler banṭāfilūn bėş barmaḳ 
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dėrler iki budaḳları (20) olur naʿnā miṧallü otdur beng hindden gelür muġaylān dikenine 

beŋzer ve aġacına (21) dėmişler ve ḳızıl ṣandal miṧallü bir aġacdur benc bezr-i bence 

dėrler bentūme 

[7b] 

(1) burc dėrler ve gögelek behmen ṭamlar üzerinde biter otsuz çavdar buḫle semüzlik (2) 

otı bānefş meneveş aġacı pḭle ebrişḭm ḳurdı peleng-i müşk gül gibi çiçegi olur (3) ḳaplan 

elçesi gibidür misk ḳoḳulu ḳoḳar beje ḳavaḳ aġacına dėrler bād-reft (4) bir aġacdur yėl 

esdükce güzel ḳoḳar belūs aṭa ṣoġanı yabān ṣoġanı (5) bārengbūya ayva ṭana ḳovan 

çiçegi būstānbāc ḫılāl otı yaʿnḭ ḳılur (6) būyānek ayva ṭana ḳovan çiçegine dėrler 

berterāşek meṧelā bernūf ve bernūp (7) it penefşesine dėrler būṣḭr ṣıġır ḳuyruġına dėrler 

erkeklü (8) dişilü olur māhḭzehrec būlūġāz sevdā otı dėrler bir otdur bḭş (9) bıldırcın otı 

dėrler bir aġulu otdur bıldırcınlar yėrler bḭşā ve bḭş-mūş (10) ṣıçan otı mḭve vėrmez 

mḭvesiz aġaclar mḭve aġacı berencḭf ayva ṭanaya (11) ve ḳarınca otına dėrler baġanūs 

ḳoḳar ṣedef bidnūs ḫurūs besḳesmā (12) şāhtere bere-i zebān siŋirlüce yapraḳ bādrūc 

ḳovan otı dėrler arılar (13) māʾildür ve ṭaġ reyḥānı ve ḳalya ṭaşı ėtdükleri otdur baṣal-ı 

ʿunṣul aṭa ṣoġanına (14) dėrler büssed mercān baṣalü’l-ġār aṭa ṣoġanı ṣıçanı öldürür 

bersiyāvşān (15) baldırı ḳara bādrencbūya oġul otı ve ḳovan otı bādreng ḳovan otı (16) 

ve oġul otı bālengū meṧelā bādrenbūya meṧelā behmen-i aḥmer ṣaru sūsenüŋ (17) dibi 

behmen-i ebyāż alacasınuŋ kökidür dėmişler ammā kim taḥḳḭḳi ḳırmḭzḭ zanbaḳuŋ (18) 

dibidür imtiḥānumuzdur yaʿnḭ ṣu teresine dėrler yaz yarpuzı başaraġ bir sertḭz (19) 

dikendür ʿarabca żarḭʿ dėrler bāẕaḳ üzüm ṣuyı ḥafḭf ḳalınca ḳaynasa aŋa dėrler (20) bḭd-i 

ṭaberḭ ḳızıl sögüd pez-ġam ḳurẓ dikeni aḳāḳıyā ṣuyından olur bazaġ (21) ve bezek 

ḳurbaġa pür-vāḳ çirişlik otı pirpirim semüzlik otı bādiyāne 

[8a] 
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(1) rāziyāne bādiyāne meṧelā bādāverd boġa dikeni dėrler yėllerüŋ öŋine düşer 

yuvarlanur (2) bād-reng şḭn ḫıyārı ve tūrunca daḫı dėmişler bārzed ḳaṣnıya dėrler 

berġest (3) ḳına-ı berrḭ bulġūne fiker dėrler ʿavrat yüzine sürer berşen ṣarmaşuḳ (4) 

bülbül-i şāmḭ nevrūz otı ber-cestegḭ ḳurdeşeni dėrler bir marażdur (5) persiyān-dārū 

çūbān dikeni gibi erkegi ve dişisi olur pistenk igdeye (6) dėrler bāḳ tereyaġı bāḳa 

meṧelā binās ve bināset menevşḭ aġacı (7) bürs-i ġonce arduc yemişi beṧāk bezr-i benc 

bḭzek ebe gömeci bḭh ic yaġı būdḭne (8) naʿnā būjḭne yarpuz büste fıstuḳ ber ayva bḭş 

ḳaya ḳoruġı ve (9) bir aġulu ota dėrler buṭum-ı dibin meneveş aġacı buḳāḳālḭs māzū 

butūʿāt (10) şiddetlü pek olan otlara dėrler bāṭis bögürtlen dikeni belesān (11) şāmḭ ve 

rūmḭ mürver aġacına dėrler biristū ḳırlanġıc ḳuşı (12) bābḭnec pāpādya çiçegi baḳlatü’l-

ḥamḳā semüzlik otı berd meṧelā benc-i keber kebere köki (13) benefsec penefşe benc-i 

engüşt ayıṭ aġacı bulūgiye ebe gömeci bülüs mercimek (14) pōst-ı mār ilan ḳavı besfāyic 

ḳayalar üstünde biter yoṣuŋ icinde yeşil (15) kökdür pūyānek maġdenūs bincişk-zebān 

serçe dili dėrler bir otdur bincişk-zuvān (16) meṧelā bḭlġūş berrḭ meneḳış sūsendür köki 

behmen-i ebyāżdur pḭlgūş (17) meṧelā ilan bıcaġına dibine dėrler pestḭnāc ḳılır otı ḫılāl 

ėderler (18) baġa yapraġı siŋirlü yapraḳ dėmişler ve bezr-i ḳaṭūnā yapraġına dėmişler 

bārengbūyā (19) oġul otı bārver meṧelā perdḭne yarpuz būstān-efrūz gül-i yūsuf (20) ve 

mḭr-i ʿāşıḳān ve sulṭān börgi ve maḫmūr çiçegi dėrler belbūs yabān (21) ṣoġanı ʿarab 

ṭaşaġı dėrler pesek ṭallar üzerinde biten otsuz 

[8b] 

(1) çavdardur bezrü’r-raṭb yonca toḫmı bezrü’l-ḳıdāḥ meṧelā bezrü’l-ḳüṧrād meṧelā 

bezrü’l-ḳażḭb (2) meṧelā bezrü’l-ʿalaḳ meṧelā bḭḥgirān serçe dili dėrler bir otdur piyāz-ı 

berrḭ yabān (3) ṣoġanı būren-i nān ve būre-i nān naṭrūna dėrler baḳlaü’l-ḫaṭāṭḭf ẕerdeçūb 
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(4) pilā-yı kelāġ ḳarġa ayaġı dėrler bir otdur besḳuvān besfāyic ḳayalarda (5) biter 

kökdür būḳbḭṣā yabān tūrpı būġulṣuyān yūnānca ṣıġır dili dėrler (6) bir otdur becem 

mıṣrda ılġun yemişine dėrler bürvāḳ çirişlik dibine dėrler (7) bḭḳalḭles meṧelā bḭ-ḳābʿan 

meṧelā bḭdencḭr kene aġacı bekāme-i daḳḭḳ arpadan (8) yaparlar bir aşdur bezḭzātü’l-kelb 

it memesi dėrler bir otdur berencān (9) oġul otına dėrler beyż yumurda pençe ṣarmaşuḳ 

bezr-i pençe ḥabbü’n-nḭl aŋa (10) dėrler ṣarmaşuḳ toḫmıdur benātü’n-nār ıṣırġan 

dėdükleri ot baḳlatü’l-yehūd (11) yabānḭ göyinek baḳlaʾ-i mübārek semüzlik otı bāriteng 

siŋirlü (12) yapraḳ toḫmı baḳlatü’ẕ-ẕehebḭ semüzlik otı belesen aḳ encḭr baḳlaʾ-i lḭz 

semüzlik (13) otı behār ṣıġır gözi dėdükleri iri pāpādya çiçegi ve ḫurmāya dėrler 

benātü’r-raʿd (14) mantar bḭkel meṧelā bezr-i nemām marṣama toḫmı buġunc ḳara çörek 

otı buşulyūn (15) bezr-i ḳaṭūnā baġa yapraġı toḫmı beşme ḳara çörek otı beṭāris eyrelti 

otıdur (16) ve ḳuzġun otı dėrler beşbeş ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ yapraġı baṭrāsāliyūn (17) 

ṭaġ kerefesi toḫmıdur baḳlatü’l-ʿades berrḭ yarpuza dėrler būṭūs ṣaru (18) çiçeklü yabān 

yoncası birs panbuḳ baḳlatü’l-mülk şāhtere busulyūn (19) baġa yapraġı bezr-i ḳaṭūnā 

toḫmı bil ḫıyār-ı hindḭ kebere miṧli būy-ı māzerān (20) ḳovan çiçegi behrem ʿaṣfur bḭḫ-i 

mehk puyan balı būḫel semüzlik otı (21) petḭbe şāhtere bḭrzū ḳaṣnı pelāste fḭl kemügi 

pḭleste meṧelā 

[9a] 

(1) berācḭl kerefes bezġḭme ḳurbaġa yosuŋı būḫle semüzlik otı pezend çırtatan (2) dülegi 

pil kebere miṧallü hindḭ ḫıyār bḭd-i misk şāmda bir cins (3) sögüd çiçegine bān dėrler 

banṭāfilūn peyġamber çiçegi köki ve ayıd toḫmı pūl (4) ḫıyār-ı hindḭ kebere gibi olur 

bendū ḥayvāna yapışan kene bārzed ḳınaya dėrler (5) bilincāsef beyāż zift birincāsef 

meṧelā pelm aġac pūsası baḫḭl (6) mekke ḳınasıdur irü bezr-i ḳaṭūnā baġa yapraġı toḫmı 
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ve ḳarnı yaruḳ toḫmı bengū (7) şḭrāzca baġa yapraġı toḫmı berġūṧḭ meṧelā buyūned 

yüzerlik toḫmı buṭūsā (8) göyinek berpehen semüzlik otı beşne yanında olan ṣarmaşuḳ 

aġaca (9) ṭolaşur benāsib ṣaḳıza dėrler meneveş anuŋ ṣaḳızı bḭḫ-i tarḫūn-ı kūhḭ (10) 

ʿūdü’l-ḳahr pālḭc oġlan aşı cāvşḭr būrek keler bādrencbūya (11) oġul otı bāẕruc tere-i 

ḫorāsānḭ baḳlaʾ-i ḳıbṭḭ yabān baḳlası bān (12) bir aġacdur fınduḳ miṧāli yemişi olur 

bāḫrūcḭ bir aġacdur ḳızıl çiçekleri olur (13) noḥūd ḳadar yemişi olur bābiluṣ ḫaşḫāşuŋ 

bir nevʿidür bārḭlūmāyin gözlüce (14) yapraḳ dėrler yapraḳlarında yemişi olur buḫūr-ı 

meryem ṭoŋuz aġırşaġına dėrler (15) birinc biring dėrler bir otdur berbḭne yabān 

kişnḭcine dėrler barḳā-yı mıṣrḭ (16) yabān ḫardalı beşām belesān aġacına dėrler baṣalü’ẕ-

ẕeneb it keseri (17) dėrler bir aġacdur baṣāḳ adam tükrügi bıṭḭḫ-ı hindḭ ḳarpūz-ı hindḭ 

dėrler (18) baḳām muḳām aġacına dėrler buḳus şemşḭr aġacıdur baḳşūḳūten yabān 

gendenesine (19) daḫı dėmişlerdür çiçekleri feslegen çiçegi gibidür baḳlatü’r-reml ḳum 

baḳlası dėrler (20) bir otdur ḳumlu yėrlerde biter baḳlatü’l-enṣār lahanaya dėrler belesān 

mekkede (21) olur bir aġacdur bellūṭu’l-arż kemāderyūs dėdükleri ot türkce ḫamādura 

dėrler 

[9b] 

 (1) beleḫ ve belec ḫurmā ḳoruġına dėrler bendevā acıḳıcı dėdükleri ot bāġḭt (2) ḳatmer 

enār çiçegi behmenkere adam miṧli bir kökdür ʿabdü’s-selām dėrler bezr-i reyāḥ (3) 

anḭsōn besḭle-i berrḭ delüce baḳla bāzūc terkḭb olan ayāric (4) benātü’l-leyl mercāna 

dėrler bāzehr pāy-zehr dėdükleri berem ḫoş (5) ḳoḳulu çiçek şarḳda olur baṣal-ı ḫınzḭr 

nişādır ṣoġanı dėrler (6) ve aṭa ṣoġanı dėrler baḳlaü’r-rūm sirken dėdükleri otdur baḳlaʾ-

i zehebiye (7) meṧelā ber-i şādkām çūbān dikeni dėrler bir otdur baṭbāṭ meṧelā behremān 

(8) ʿaṣfūra dėrler behrāmec berrḭ yāsemen çiçegine dėrler ve şāmda bir (9) sögüd olur 
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anuŋ çiçegi banṭāfilun ayıd toḫmı bellūṭü’l-melik at kesdānesine (10) dėrler ve 

kesdāneye daḫı dėrler bezr-i dend-i esved ceblehengüŋ (11) ḳarasına dėrler būdrenc ḳızıl 

ḥaşḫāş baḳla-ı ḫāmıża ḥūlān dėdükleri (12) eczādur besbāse rāziyāne beleyān yarpuz 

bürādiye ebūcehḭl (13) ḳarpūzınuŋ ici berdiyy mıṣrda bir otdur ṣu icinde biter andan 

kāġıd (14) düzerler bāmisyā ḳoḳar ṣedef berg-i seẕāb ḳoḳar ṣedef yapraġı (15) bḭd-giyā 

ayruḳ dėdükleri ot buzūşe siŋirlü yapraḳ bengū-yı surḫ (16) bezr-i ḳaṭūnā baġanūs ḳoḳar 

ṣedef būy-ı māderān ayva ṭana berterāşek (17) meṧelā buḳl mıṣrda hindubāya dėrler 

yaʿnḭ acı mārūl ve göyinek daḫı dėrler (18) bülbūl ördek dėdükleri ḳuşdur bezrü’l-ʿaḳb 

kendir toḫmına dėrler bezr-i ḳınbıṣ (19) meṧelā bḭḫ-i zirişk ṣaru aġac ḳaramuḳ köki 

buḳlus eşek mārūlı (20) bāleng tūrunc bātus tibbit dėrler tūrunc miṧli bābūne-i gāv ṣıġır 

gözi (21) dėrler iri pāpādya bitn-i mekkḭ mekke ayruġı dėdükleri bernā-yı dḭrnā sūdān 

[10a] 

 (1) vilāyetinde olan zeytūndur baṣalü’l-ḳay aṭa ṣoġanı bezr-i belāsinḳis (2) beyāż ḫardal 

bārūḳ üstübec ve ḳurşundan olan zengār (3) bḭḫ-i gūrek kebere köki bḭcek birbirine 

ṭolaşur ṣarmaşuḳ bimlāḥ (4) noḥūd nevʿindendür bādirgān bādincān  beşām belesān 

aġacı bāliyā (5) bir nevʿ ṣarmaşuḳdur ḳızılca ṣalḳım ṣalḳım yemişi olur bārenc hindūstān 

(6) ḳōzı baḳlā-yı mıṣrḭ delüce baḳla bābilus südi mühlik bir ḫaşḫāşdur (7) ve berrḭ 

semüz otınuŋ südlüsidür bābiluṣ meṧelā bersiyānyūn (8) aḳça otı ve sulṭān otı bernūz 

meṧelā būrḭṭas meṧelā bādāmek (9) sögüd nevʿindendür bḭḥ ḳına-ı aḥmere dėrler 

bārisṭāriyūn burcaḳ (10) nevʿindendür bübrāle devenüŋ dibine dėrler bistaʿ baʿżılar 

ḫurmā şarābına (11) dėrler ve baʿżılar bal şarābına dėmişler baḥṧaḥāṧ çūbān dikeni (12) 

dėdükleri otdur berşiyān-dārū meṧelā buḫūrü’l-berāber ayva ṭana (13) birnḭs bellūṭ 

nevʿindendür bidāşġān bezr-i benc dėdükleri aġacdur (14) ve buṭaḳları ve ṭalıdur 
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bidisgān meṧelā bidgişān meṧelā bideşġā (15) meṧelā bidāsgān meṧelā bedrevān yüzerlik 

toḫmına dėrler dereskḭ (16) dėrler bir otdur bedliyūn muḳl bürr buġday birinc kābilḭ 

buranḳ meṧelā (17) berḳūḳ ḳāyısı dėdükleri yemiş berhefānec bir nevʿ amrūda dėrler 

(18) berhilyā rāziyāne toḫmı bervāniyā ilan üzümi ve ören güli bezrü’s-selām (19) 

siŋürlü yapraḳ berāberān burçaḳ nevʿindendür pārisṭāyūn (20) meṧelā beşḭş ve beşbeş 

ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ yapraġı bezrü’l-ḫubbāzḭ 

[10b] 

 (1) ebe gömeci toḫmı bezrü’r-raṭbe yonca toḫmı bezrü’l-ḳaṣḳaṣa meṧelā bezrü’l-ḳatt 

meṧelā (2) bezrü’r-rümmānü’l-berrḭ berrḭ nāruŋ toḫmına dėrler besendānec meṧelā 

bezrü’l-maẓẓ meṧelā (3) bezrü’l-ḫamḫam ḳuş etmegi dėdükleri baḳlaü’z-zehrā semüz otı 

baḳla-ı leyine meṧelā (4) bābürek meṧelā begrek meṧelā bercel bezrü’l-mürr ve mersḭn 

toḫmına dėrler bezrü’l-hūd (5) ḳuş etmegi bezr-i belāsḭḳis bābil teresi ve aḳ ḫardal 

bezrek (6) kettān toḫmı bister ḫurmā ḳoruġı bustḭḥ günlük belūdiyūn ve belūẕinūn (7) 

besfāyic dėrler bir kökdür berṭāniḳḭ mḭr-i ʿāşıḳān dėrler maḫmūr çiçegi (8) dėrler 

besbāsen rāziyāne toḫmı besile cevz nevʿindendür ve gülnāra daḫı (9) dėmişler bestḭbāc 

demür dikeni yaʿnḭ ḳara ḫasek baʿaru’ż-żabb keler boḳı (10) baṣāḳü’l-ḳamer ay ṭaşı 

dėrler ʿarab diyārında ay artarken bulurlar (11) bişleşke çınṭıyānā dėdükleri kökdür 

baṣalü’l-ḳayʾ üzüm yapraḳları olur (12) bir ṣoġandur baḳlaü’l-ġazāl berrḭ yarpuza dėrler 

bıṭḭḥ-i hindḭ ḳarpūza dėrler (13) beṭāḫiyūn kerefes-i berrḭ baṭralāvan zift bersināden 

çūbān dikeni (14) dėdükleri ot baḳla-ı yemāniye ebem gömeci baḳla-ı ʿarabiye meṧelā 

birnūz meṧelā (15) balḭṭış meṧelā baḳla-ı bāride yanında olan aġaca ṣarılur ṣarmaşuḳ 

(16) baḳla-ı ẓıʾb oġul otı baḳla-ı ütrüciye meṧelā baḳla-ı ḫorāsānḭ ḥūlān-ı mekkḭ (17) 

bekber ḫıyār şenber belḭmūn sādec ṣu icinde biter ḳōz yapraġına beŋzer benc-i ḫargūş 



 82

(18) ṣıġır ḳuyruġı dėdükleri ot köki māhḭzehrec daḫı dėrler (19) belec ḫurmā ḳoruġı 

banaḳsa mercimek otı nevʿindendür būẕḭdān ḳoc otı (20) dėrler ḳoça yėdürürler imiş ne 

ḳadar ḳoyuna cevāb vėrür imiş būġulṣun ṣıġır dili 

[11a] 

(1) lisānü’ṧ-ṧevr būḳḭṣā yabān tūrbı benḭn ökse dėdükleri otdur (2) ḳuş avlarlar yaʿnḭ 

sibḭstān dėrler bḭd-i belḫḭ sögüd aġacı nevʿindendür (3) çiçegine bān dėrler behremān 

ʿaṣfūr çiçegi behrām meṧelā behş muḳl aġacı (4) yemişine dėrler buvṭāniye ṣarmaşuḳ 

nevʿindendür ḳızıl yemişlü ṣalḳım (5) ṣalḳım bihḭ ayva behaṭṭ muḥallebi dėdükleri ṭaʿām 

beyżatü’l-ḳaṣab şām (6) aġacınuŋ yemişine dėrler aḳ ḫurmāya daḫı dėrler bezrü’l-hūd 

ḳuş etmegi (7) dėdükleri toḫm baḫḭre ḫastaya bişürdükleri aşa dėmişler bernūnḭn yemen 

(8) baḳlasına dėrler ebe gömecidür bahaḳü’l-baḥr ṣu yosuŋı ṭaş üstünde (9) biter ṭaş güli 

dėrler benām-ı pādişāhḭ iki nevʿdür biri lābaṭa (10) kökidür yaʿnḭ çınṭıyānā bāl-ı murġ 

ḳuş ḳanadı dėrler bir otdur beṭāris (11) eyrelti ve ḳuzġun otı būreng yarpuz dėdükleri ot 

bih-dāne ayva (12) cekirdegi buṭrā meneveş aġacı baḳla-ı yehūdiye ḫatmḭ çiçegi aġacına 

dėrler betḥamü’l-mürḥ (13) berrḭ ḫatem çiçegi aġacı būredü’z-zāvānḭ ḫatmḭ çiçegine 

dėrler belḭmūn sādec (14) dėrler hindḭsi olur rūmḭsi olur bahār-ı fulful dār-ı fulful püst-i 

kenār (15) pifte yemişinüŋ dibine dėrler baḳnāṭa bir balıḳ adıdur sḭnā-yı muḳaddesḭ (16) 

dėrler bersū baldırı ḳara būrel keler dėdükleri cānver bḭlāterū ʿūdü’l-ḳahr (17) pḭrāṧerū 

meṧelā benū-telḫ berrḭ mercimek ici berşūm ḫurmā nevʿindendür yaʿnḭ (18) ṣaru ḫurmā 

bahār-ı engūr üzüm çiçegi bḭş-i fārisḭ ezeltere dėrler (19) ve ḳoḳar aġac dėrler anuŋ 

kökidür yaḳsalar ḫoş ḳoḳar peyvend-i meryem maḥlep (20) dėdükleri ot puḫtacūşe 

bekmeze dėmişler ve müṧelleṧ nevʿindendür dėmişler būre-i ġarb (21) maġribde bir 

aġacdan ḥāṣıl olur ṭuz nevʿindendür būlūṭrḭcūn 

[11b] 
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(1) baldırı ḳara bālḳḭḳān maḥleb yemişi dėrler bir yemişdür bil-i şḭrḭn yėr siki (2) 

dėdükleri otdur buzġund belāmūd dėdüklerine dėrler bistiraġ ḳadın ṭuzluġı (3) būrḭṭiş 

ḫerzime belārec legleg ḳuşı baḳḳ taḫta biti bḭh-i ḫurmā (4) ḫurmā cekirdegi bezrü’l-

ḫamḫam ṣıġır dili dėdükleri ot toḫmı ve ḳuş etmegi dėdükleri (5) ot bersḭle burcaḳ 

nevʿindendür būş-ı derbendḭ bir nebātdur ki andan (6) şāf düzerler ermenḭler vilāyetinde 

olur beze egir köki yėlleri (7) sever pençe-i māhḭ pāpādya çiçegi penc-i māhḭ meṧelā 

belḫ yeşil ḫurmā ḳoruġı (8) pḭlūn ayva ṭana nevʿindendür ḳoḳusı aŋa beŋzer berte-i 

duḳūḳa yüzerlik (9) çiçegi benc-i rḭbās rāvend bedrān yėr siki dėrler bir otdur ve 

yüzerlik (10) dėdükleri otdur būtḭmār bir ḳuş adıdur buzāḳü’l-ḳamer gümüş boḳına (11) 

dėrler bādām-ı kūhḭ cam aġacı yemişine dėrler bḭd-giyā mekke ayruġı bādāmek (12) 

ḳızıl sögüd būġusḳar ṣıçan ḳulaġı otı pālenger ḳaranful-ı bustānḭ felenc-i müşk (13) oġul 

otı bādānec cevz-i hindḭ benū-māş sādec-i hindḭ benū-siyāh (14) meṧelā baṣal-ı ʿunṣul-ı 

meşvḭ bişmiş aṭa ṣoġanı ḥarfü’t-tāʾi (15) tiryāḳ-ı kūhḭ nevrūz otı toḫm-ı kekec ṣu teresi 

toḫm-ı teşmḭzec ḳara çörek otı (16) ve çeşmeẕen daḫı göze ekerler terencān oġul otı 

taḳlib-i ütrüciye meṧelā (17) türmüs delüce baḳla tūrūşe ḳuzı ḳulaġı türbüze tūrb 

toḫmekān semüzlik otı (18) turābü’l-hālik sıcan otı toḫm-ı encḭre ıṣırġan toḫm-ı timtim 

summāḳ tennūb (19) ṣarıca ḳaṭrān toḫm-ı sḭsenber pırāṣa toḫmı toḫm-ı vuhl arduc yemişi 

tetrḭ summāḳ (20) tefāviye tere toḫmı teşmḭz ve teşḭrān ḳayalar üstünde biter pençe 

pençe yoṣuŋ 

[12a] 

(1) icinde besfāyic tāġand ʿūdü’l-ḳahr telye şāhterec tibn-i mekkḭ mekke ayruġı (2) terlḭ 

dāne cādır turfās manṭar tuffāḥ alma tuffāḥ-ı berrḭ alūc yemişi (3) tūt vaḥşḭ bögürtlen 

yemişi tūt-ı gül meṧelā tūbālü’n-nuḥās (4) yanmış baḳır teḳde kişnḭz türrec turac ḳuşı 
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türāb-ı ṣaydā (5) ṣaydā şehrinde bir maġāradan çıḳar bir topraḳdur aḳdur tuffāḥu’l-arż 

pāpādya (6) çiçegine dėrler tḭn-i ḥūrān aġac südlügeni ṭalın ḳoparsaŋ südi (7) aḳar tū-

nebāt-ı ḥūrān meṧelā tibn-i mekkḭ mekke ayruġı temlūl ḳınā-yı berrḭ (8) ve cördük dėrler 

bir otdur terementine meneveş saḳızı tengār būre-i hindḭ (9) toḫm-ı baġarcer kerevyā 

dėrler berrḭ bir toḫmdur ʿarabca ḳurdumānā dėrler (10) tānbūr tūrunc yapraġı miṧli bir 

yapraḳdur tezrūc süglün ḳuşı (11) türābü’ş-şārdeh deŋüz icinde bir aṭadan çıḳar bir 

ṭopraḳ imiş boġazına (12) sülük ṭurana nāfiʿdür tufāḳ eşek mārūlı ten bir balıḳdur (13) 

baḥr-ı ḳulẓümden çoḳ çıḳar menfaʿatlüdür ṣırt balıġına daḫı dėrler tūṧ (14) tūtdur telef-i 

āhenker demür boḳına dėrler tere-i tḭz acı tere tūbāl-ı āhen (15) demürüŋ talaşı toḫm-ı 

ḳınbḭṭ lahana toḫmı tūderḭ ḳuş etmegi (16) otı tūbḭn ṣaman toḫm-ı şeng serçe dili dėrler 

bir toḫmdur toḫm-ı ḳınnap kendir (17) toḫmı toḫm-ı ḳaṭf şirken otı toḫmı toḫm-ı sermaḳ 

sirken dėdükleri ot (18) toḫm-ı keṧūṧ ṣarmaşuḳ toḫmına dėrler toḫm-ı āseb yonca toḫmı 

tāfyār deryās (19) dėmekile meşhūr bir otdur yapraġı rāziyāneye beŋzer tālānek ṭatlu 

cekirdeklü (20) zerdālū tālnek meṧelā terencübḭn ḳudret ḥelvāsı dėrler havādan yaġar 

(21) tḭzek acıḳıcı otdur terḭne tarḫūn tesḭ oḳlu kirpi teşḭ meṧelā 

[12b] 

 (1) tufne örümcek evi tefḭrā seyyid ġāzḭ penḭri dėrler aḳ yumşaḳ ṭaşdur (2) taġrada 

kerevyā dėrler bir otdur bustānḭsi ve berrḭsi olur bir otdur tulḭ (3) bögürtlen yemişi tefrū 

örümcek tūle ebe gömeci tū südden olan (4) ḳaymaḳ tāfisyā ḳoḳar ṣedef ṣamġı tālūt 

ferfiyūn tāhūt (5) aġac südlegeni dalın ḳoparsaŋ südi aḳar tālḭġḭ aḳ ḫardal (6) tuffāḥu’l-

cinn defn-i yezdḭ dėrler bir yemişlü otdur tuffāḥu’d-dübb şeftālū (7) tāġandest ʿūdü’l-

ḳahr türābü’l-ḳayʾ deve dikeni ṣamġıdur (8) tesmḭnü’n-nisāʾ berrḭ ḫatmḭ çiçeginüŋ 

aġacına dėrler tḭn-i aḥmer mıṣrda cemḭz dėrler (9) toḫm-ı gendene pıraṣa toḫmı tuffāḥ-ı 
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ḥüsn bābūnecüŋ bir nevʿidür andan alma (10) rāyiḥası gelür ḥamāmā dėdükleri oldur 

dėmişler türāb-ı ḫirmenḭ aşı (11) dėdükleri ṭopraḳdur toḫm-ı gezgāv ılġun yemişine 

dėrler ṣıġır ḳuyruġınuŋ (12) toḫmıdur terenbūş ḥāşā dėdükleri otdur kāşḭ binālarda olur 

(13) telbḭniye ḥarḭre ve ḥḭre dėdükleri aşdur tālisḳḭ bābil teresinüŋ (14) toḫmına dėrler 

toḫm-ı dil-āşūb ayıṭ toḫmına dėrler imiş tālḭsḳḭr (15) beyāż ḫardal toḫm-ı ḫḭrūc ebe 

gömeci toḫmı toḫm-ı ḫurūnḭn meṧelā toḫm-ı şaḳāḳul (16) yabān hevicinüŋ toḫmına 

dėrler toḫm-ı tūrek semüz otı toḫmı (17) toḫm-ı buzūşe siŋirlü yapraḳ toḫmı toḫm-ı 

turşḭnek ḳuzı ḳulaġı (18) toḫmı toḫm-ı türbüd-i zerd cebl-i heng dėdükleri toḫmdur 

türbüd-i aṣfar cebl-i heng (19) kökine dėrler imiş teşbivān besfāyic köki taḫriyūṧ (20) 

muḳām aġacınuŋ yemişi taġḭl ḳāḳūle taḫ ebūcehḭl ḳarpūzı türşḭ (21) aşḳ tiryāḳ-ı rūstānḭ 

ṣarmısaḳ tiryāḳ-ı türkḭ mūmiyā  

[13a] 

(1) tuffāḥ-ı berrḭ alūc teştḭvān besfāyic turbāmān ḳuzı butraġı yaʿnḭ ġāfeṧ (2) tuffāḥ-ı 

māʾḭ tūrunc tuffāḥ-ı fārisḭ şeftālū tuffāḥ-ı ermenḭ zerdālū (3) tūt-ı ḥulv aḳ tūt teḳire 

kimyūn toḫm-ı zerdḥār cebl-i heng (4) tḭn-i aḥmaḳ encḭr nevʿidür tatūre ṭātule dėdükleri 

tūmus eski (5) binālarda biter ḥāşā dėrler çiçegi pāpādya çiçegine beŋzer toḫm-ı kāc 

şām (6) fıstuġı toḫm-ı gez-mekrān fıstuḳ nevʿindendür ḥabbü’l-bān dėrler (7) turşḭnek 

bustānḭ ḳuzı ḳulaġı terḫenḭ tarḫūn otı (8) tūtiyā-yı dekek baḥrḭ bir ḥayvānuŋ derisi imiş 

tesse it penefşesi tennūb (9) ḫarnūb dėdükleri aġac toḫm-ı berdān kerāvyā-yı berrḭ yaʿnḭ 

ḳurdumānā (10) terḫar kerevyā-yı berrḭ yaʿnḭ ḳurdumānā teḳired meṧelā teḳde küzbere 

yaʿnḭ (11) kişnḭz tiryāḳ-ı kūhḭ nevrūz otı toḫm-ı ḫḭrḭ-i zerd ṣaru (12) nesrḭn gülinüŋ 

toḫmına dėrler tere-i deştḭ berrḭ göyinek dėdükleri (13) tefḭsā ḳoḳar ṣedef ṣamġı tḭhān 

tıġala dėdükleri şeydür (14) toḫm-ı nān-ı kelāġ ebe gömeci toḫm-ı nār-ı beyābānḭ yabān 
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enārınuŋ toḫmı tetrḭ (15) iṣfahān dilince ḳuş etmegi dėdükleri türmüz hindḭ ḳarpūzına 

(16) dėrler tākūt ılġun yemişine dėrler ve baʿżılar ferfiyūn dėmişler (17) tḭġāl ḫorāsān 

vilāyetinde olur ʿaşr dėrler bir aġac ṣamġıdur (18) tḭn-i fḭl meṧelā ḳāḳūleden böyücek bir 

siyāh toḫmdur yaṣṣı yaṣṣıdur (19) toḫm-ı ṣabbār meṧelā tḭn-i firengḭ meṧelā toḫm-ı vālān 

bir cins ṣarmaşuḳ toḫmına (20) dėrler yaʿnḭ keṧūṧ toḫmı toḫmü’l-esed gün ʿāşıġı 

toḫmıdur devr-i ḳamer (21) dėrler anuŋ toḫmıdur tācü’l-ḫurūs feslegen nevʿindendür 

çiçegi ḳırmūzḭ olur 

[13b] 

 (1) ḥarfü’ṧ-ṧāʾi ṧūṧ bögürtlen ṧemeretü’l-buṭum (2) meneveş yemişi ṧūm-ı berrḭ yarpuz 

nevʿindendür ṣarmısaḳ gibi ḳoḳar bir otdur (3) ṧāḳıbü’l-baḥr yaʿnḭ besfāyic ṧemeretü’l-

ʿuleyḳ bögürtlen yemişi ṧūmü’l-ḥayye (4) ilan ṣarmısaġı dėrler otdur ṧūm ṣarmısaḳ 

ṧemeretü’l-ʿuleyḳ (5) bögürtlen yemişi ṧülüṧān dilkü üzümine dėrler ṧemeretü’l-ʿarʿar 

arduc (6) yemişi ṧemeretü’ṭ-ṭarfā ılġun yemişi ṧāfesyā yabānḭ ḳoḳar ṣedef (7) ṣamġı 

ṧaʿleb dilkü ṧaġārḭr destenbūye ṧelc gökden yaġan ḳar (8) ṧūk-i mıṣrḭ gülnāra dėrler 

ḳatmer olur ṧelc-i ṣḭnḭ çḭnden gelür (9) menfaʿatlü beyāż ṭaşdur ṧūmuş ḥāşā dėrler bir 

otdur (10) ṧḭr beyāż gül ṧemer-i āhū serçe dili dėrler bir otdur ṧānisā deryās (11) dėrler 

bir otdur ṧücire üzüm çḭresi ṧḭl ayruḳ otı ṧaḳḳāma ve (12) ṧaḳḳām yavşan dėdükleri ot 

ṧülāṧeʾ-i aḫva aḳ büber ve ḳara (13) büber dār-ı fulful ṧülüṧ-i maʿcūn üc edviyeden ḥāṣıl 

olan maʿcūn (14) ṧemeret-i fārisiyye şeftālū ṧemeretü’l-eṧl ılġun yemişine dėrler 

ṧānāsināy bir (15) maʿcūnuŋ adıdur ḥükemā kitābında meşhūrdur ṧiyāẕrḭṭūs meşhūr bir 

maʿcūnuŋ (16) adıdur ṧḭl ayruḳ otı ṧāmir bögrülce dėdükleri ṧālasḳḭs bābil teresi (17) 

ḥuref-i bābilḭ de saġā kerdeme dėdükleri tere ṧelc-i çḭnḭ bir aḳ ṭaşdur (18) sürme ėderler 

ṧemer-i buṭrā meneveş yemişi ṧemerü’l-keber kebere yemişi ṧemeretü’l-aṣaf (19) meṧelā 
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ṧemeretü’l-alṭaf meṧelā ṧumām ʿarabda bir aġacdur ılġun miṧli ṧemeret-i ʿaşrḭ (20) 

ʿarabda ve yemende bir aġacdur gölgesinde otursalar adam öldürür (21) anuŋ yemişidür 

ṧemeret-i dıraḫt-ı āher serce dili dėdükleri otdur ṧaḳl zaʿferān 

[14a] 

 (1) yaġına dėrler ṧemeret-i şeceretü’d-dem muḳl-ı mekkḭ dėdükleri ṧūme ṣarmısaḳ 

ṧecem (2) yėr üzerine yayılan otdur ṧecḭr undan çıḳan kepek ṧaġāḭr acur ḳavunı (3) elde 

ḳoḳar ḥarfü’l-cḭm cāvşḭr (4) oġlan aşı dėrler bir aġac ṣamġıdur cevāşḭr meṧelā cesmḭzec 

ḳara çörek (5) otı daḫı ceşmezendür göze ekerler çeşmek meṧelā cülnār enār çiçegi 

cevāv arpa (6) ṣuyı cevāb meṧelā çuġundur ḳırmūzḭ olur pancar dėrler çelġūze cam 

aġacı (7) yemişi çāksū ḳara çörek otı cırcırü’l-māʾ ṣu kerdemesi ve ṣu kerefesi (8) 

dėmişler cezr keşūre dėrler caʿde ilan bıcaġı miṧlidür ve ammā yapraġı ḳatmer (9) 

ḳatmer olur köki ilan bıcaġı gibi kökine beŋzer caʿde-i ṣaġḭr ilan bıcaġı nevʿinden (10) 

yapraġı ḳatmer olmaz cezrü’l-ebhül arduc giligine dėrler cenāḥü’ş-şḭn kengere dėrler 

(11) cezr-i berrḭ yabān keşūrı şaḳāḳul dėmişler cül-i aḥmer ḳırmūzḭ gül cūrçūm ṣıġır (12) 

mantarı noḥūd gibi daḫı böyük bir ṭopraḳdan olur çınṭıyānā iki nevʿdür (13) birisi ṣuda 

biter birisi lābaṭa kökidür çeşmitḭ demür dikeni cenāḥü’s-sḭr baḳlaya (14) dėrler cām-ı 

ḫāb ṣu üzerinde olan yosuŋ cevz-i cer gülnār cülcülān-ı ḥabeşe (15) siyāh ḫaşḥāşdur 

dėmişler cünd-i bḭdester ḳunduz ḫāyası cāvers ṭaru (16) cāv-ı zehrec ḥaraża dėrler 

ṣıġırdan çıḳar cevz-i māṧel ṭatulā ve tātūre dėmişler (17) cerād cekirgeye dėrler 

cendeḳūḳā ṣaru çiçeklü yabān yoncasıdur cendeḳūfā meṧelā (18) cevzü’s-serv serv aġacı 

ḳozaġıdur cezmāzec ılġun yemişi caṣṣ ṣu (19) pazusına dėmişler ve kirec yalçusıdur 

cesḭn meṧelā cedvār-ı rūmḭ peyġamber (20) çiçeginüŋ köki cenāḥ muṭlaḳ anduzdur 

cebḭrü’s-sermān būstānḭ gülnār (21) cād zaʿferān cernūb ṭaġ bādincān ına dėrler ve 
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ḳulunc otı dėrler cercḭrü’l-mıṣrḭ (22) delüce baḳla celcūce berrḭ yarpuz celḭdvār eyrelti 

dėrler ve ḳuzġun 

[14b] 

(1) cırcır baḳlaya dėrler çārḫūr ḳaṣnı cercḭr ṣuda olan kerdeme cemisferem (2) feslegen 

cisād zaʿferān cisāde dögülmiş zaʿferān cübn penḭr cimcim (3) şaḳāḳul baʿżılar 

behmendür dėmişler ḳara ḳovaza daḫı dėmişler cūşḭṣā (4) bir aġacdur uzunı olmaz 

çiçegi lāleye beŋzer cebleheng genc-i ḫūt toḫmına (5) dėrler çetene kendir toḫmı cerḫele 

ḳuluġan dikeni çerḫe meṧelā çerçe meṧelā (6) cedene meneveş ṣaḳızı çördük yabānḭ 

ṭoraḳ otı cārgūn (7) besbāse dėdükleri ot çār-maġz rūm cevzidür cuġrāt yoġurt (8) 

caġrābe ṣu üzerinde olan yoṣuŋ caġrāve meṧelā ceẕervān (9) ṭoy ḳuşı cülle mantar çekrḭ 

rḭbās ve ḳuzı ḳulaġı çenden ṣandal (10) aġacı çḭlān ʿunnāb cevzü’ṭ-ṭḭb cevz-i bevvā 

cülcülān sūsam dėdükleri (11) ve küzbere toḫmına daḫı dėrler cūlaḳ ʿūd-ı firengḭ dėrler 

aġacdur cevzü’s-sūdān (12) ḫavlincān dėdükleri cevz-i merḳad tātūre ṭātūle cāvdūn 

ṣıġırdan (13) çıḳan ḥaraza cemhūrḭ üzüm şarābı müṧelleṧ nevʿindendür çādḭ zaʿferān 

(14) cülcülān-ı ḥabeşe aḳ ḥaşḫāş celūz fınduḳ ve hindūstān ḳōzı (15) cilvāz şām 

aġacınuŋ yücesi cimcim behmen-i ebyāż miṧli andan ḫafḭf (16) olur cenḭzü’l-verd gül 

toḫmı cāhervān sergüle dibine dėrler rūmḭ (17) şḭrāc ceḥāb pire aġacı dėrler bir aġacdur 

cercḭrü’l-kelb aḳ ḫardal (18) cesḭn yalçı cirḭ yayın balıġı cerādü’l-baḥr deŋiz cekirgesi 

cermere saʿter (19) bir dürlüsi cemḭn delüce encḭr cevzü’l-merc kākünec dėdükleri otdur 

(20) cencer cūbān dikeni dėrler bir otdur cḭhubūḳ ṣıçan tersine dėrler (21) cimcim-i 

ebyāż aḳ ḳovaz cernūr aḳça otı ve sulṭān otı cülāhenc (22) cebl-i heng cülbān cevz 

nevʿindendür baʿżılar gülnārdur dėmişler ced meṧelā cedāl 

[15a] 
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(1) ḫurmā ḳoruġı cevṧerān ṣıġır ḳuyruġı dėdükleri ot köki māhḭzehrec cādḭ (2) zaʿferān 

cārü’n-nehr ṣu bazusı cāsūs ḫaşḥāş-ı zübdḭ cārlūn besbāse (3) cāmḭse baḳlā-yı ḳıbṭḭ 

mıṣrda olur ṣuda biter cāvḭze ḫaraża cāvelherc (4) meṧelā cesḭn yalcı cedb ḫurmā 

çekirdegi cemār meṧelā cırdan ṣıcan cermdānıḳ (5) ḳoḳar aġac ve yėr aġacı anuŋ 

toḫmına dėrler cermānıḳ meṧelā cermūz yemen baḳlası (6) ve ebe gömeci cermūʿ ṭaġ 

bāṭıncānı cürcāniye üzümlü aşa dėrler cesmḭ (7) demür dikeni yaʿnḭ ḳara ḥasek cerāsiyā 

ḥabbü’s-selāṭḭn ve ḥabbü’l-mülūk (8) ve taḥḳḭḳ erüge daḫı dėrler cevz-i eḳṭḭ şaḳāḳuldur 

mühr-i süleymān dėrler cezʿ (9) iki cins ṭaşdur biri yemenḭ biri ḥabeşḭ caʿdetü’l-ḳınā 

ayruḳ otı celbūb (10) yanında olan aġaclara ṣarılur ṣarmaşuḳdur celhem sincan aġacı 

(11) nevʿindendür cülṧāḳ ṭaġ pazusı cezdemānıḳ ḳoḳar aġac dėrler ve yėr (12) aġacı 

dėrler anuŋ yemişi cermānıḳ meṧelā cülnār-i ḫūrḭ ḳatmer nāruŋ çiçegine dėrler (13) 

celmāsā ḫıyār dėdükleri yemiş cemārü’n-nehr cāmūs dėdükleri ḥayvāndur (14) cādu’n-

nehr meṧelā cābu’n-nehr meṧelā cemelcem semerḳand buḫārādan gelür bir kökdür (15) 

ve ḳara ḳovaza daḫı dėmişlerdür cimcim-i ḫıṭāy meṧelā cevz-i cendüm noḥūd ḳadar olur 

(16) ṣıġır mantarı cunāḥ anduz cenāḥ ḳuş ḳanadına daḫı dėrler cencel şām (17) diyārında 

olur imiş cenāḥü’n-nḭr baḳlaya dėrler imiş  cünbḭd ṭaġ naʿnesi (18) cenā maḥleb yemişi 

cenā-yı aḥmer meṧelā cınṭān ebūcehḭl ḳarpūzı ḫurdesine (19) dėrler cevzü’l-ḳayʾ hindden 

gelür ḳaluŋ ḳabuġ üstünde olur (20) cevz-i muhāṧil ṭātūlā cevz-i muḳātil meṧelā cevz-i 

māṧel meṧelā cevz-i māṧā meṧelā cevzü’l-gūṧel 

[15b] 

(1) hindden gelür ḳabuġı ḳalıŋ üstünde olur cevz-i muhāṧil ṭātūlā cevz-i muḳātil (2) 

meṧelā cevz-i māṧem meṧelā cevzü’ş-şirk ḳōz gibi olur ve rengi ḳırmūzḭ olur (3) 

zencebḭl gibi aġzı yaḳar cevzü’l-ceṧe meṧelā cḭves şām fıstuġına dėrler celḭdān (4) 
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ḳuzḳun otı ve eyrelti cümān eyrelti ve ḳuzġun otı cevz-i ʿabher āmleh (5) miṧli 

müdevver olur rengi ḳırmūzḭ ve ṭaʿmı azcuḳ ṭatlu olur cülbān (6) burcaḳ nevʿindendür 

cülbān-ı müdevver meṧelā cūb-ı kürūc hindden gelür bir aġacdur (7) cūbek-uşnān aġu 

ḳunduzı dėrler yüce yaylaḳ yėrlerde olur ve şām (8) çoġanı dėrler cebel-dārū ḳuzġun otı 

cemā-yı hū-yı süleymān feslegen (9) çeşm-i ḫurūs ḳırmūzḭ dānedür noḥūd ḳadar hindden 

gelür ve sāsāliyūs (10) daḫı dėmişlerdür cevz-i gendüm ṣıġır mantarı cerbūb ṭaġ 

bāṭıncānı ve ḳulunc (11) otı cemḭz encḭr nevʿindendür caʿde kücik ilan bıcaġı 

nevʿindendür (12) yapraġı ḳatmer olmaz cürbūz ebe gömeci cınṭḭsü’l-mülk cınṭıyānā 

cevz-i isferem (13) buyan mersḭn toḫmı cenārek ḳızıl zernḭḫdür ve demür eridür cebrü’l-

ḳahr (14) ʿūdu’ṣ-ṣalḭbdür dişidür ṣaru iri yalabuḳ çiçegi olur köki çirişlik (15) köki gibi 

ufacuḳ olur andan būstānḭsi ve berrḭsi olur cākelūn (16) bir ṣaru kökdür meyan kökine 

beŋzer ḳalbe fāʾide ėder çār-mihek yandaḳ (17) dikeni cül-i zerd-i sāde nesrḭn gülinüŋ 

ṣarusına dėrler cā-yı be-kāh-ı mār (18) serv aġacı celḭfā buġday delücesidür cevzü’z-

zend hindḭ fınduḳ cüft-i āferḭd (19) ṣanavber ḳozaġı şekillü olur meṧelā aġacında 

ḳabuḳlu bādem gibi (20) bir yemişdür cedel ayu gülinüŋ dibi ʿūdu’ṣ-ṣalḭb dėdükleri ot 

adıdur 

[16a] 

(1) ḥarfü’l-ḥāʾi ḥarcevān gökden inen cekirgeye (2) dėrler ḥarrānu’ṣ-ṣaḥn ṭaş ḳınası 

ḥarāh berrḭ delüce kişnḭz ḥariyā kelerüŋ (3) bir nevʿidür ḥardūn ḳoca keleri ḥazā yabānḭ 

ḳoḳar ṣedef ve sergüle (4) daḫı dėrler ḥarāt yabān kerefesi ḥaşḭşü’z-zücāc ṣırça otı dėrler 

bir (5) ot hindden gelür ḥelzūn burma ṣedef dėrler bir böcekdür ḥaşḭşü’d-daḥır (6) 

ḳurluġan otı dėrler bir otdur ḥummāṣ ḳuzı ḳulaġı otı ḥamāḥim (7) būstānḭ yarpuza dėrler 

ve maḫmūr çiçegi ḥamām göger ḳuşı ḥınṭ buġday unına (8) dėrler ḥendeḳūḳā-yı berrḭ 
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ṣaru çiçeklü berrḭ yonca ḥınnā ḳına ḥūr ḳavaḳ (9) aġacı ḥayyü’l-ʿālem uruz otı ve ḳaya 

ḳoruġı ḥırbā güne baḳan keleri (10) ġıdāsı yėldür ḥaẕal ḥūlān-ı mekkḭye dėrler ḥelāl 

maṣṭakḭ ḥulbūb dişilü (11) ve erkeklü olur dişisine aḳça otı dėrler ve sulṭān otı ve 

ḥelḭme dėrler (12) ve erkek olana ḳulunc otı dėrler ḥelāl maṣṭakḭdür ḥabb-ı ḫıṭāy 

hindden (13) gelür ḥabbü’l-mülūk ḥıltḭt ḳaṣnı ḥarbaḳ-ı siyāh ḳara cörek otı (14) ḥazaḳ 

pelḭn yaʿnḭ afsentḭn ḥabbetü’s-sevdā ḳara cörek otı ḥūk (15) ṭaġ reyḥānı dėrler ve ḳalya 

ṭaşı ėtdükleri ota dėrler ḥasek demür dikeni (16) ḥanṭal ebūcehḭl ḳarpūzı ḥabbü’l-ġār 

defne yemişi ḥalū-siyā geven dikeninüŋ (17) ṣamġı yaʿnḭ keṧḭrā ḥafṭūṭ baldıran ḥabbü’n-

nḭl bir ṣarmaşuḳdur ki çādıra (18) beŋzer gök çiçegi olur anuŋ toḫmıdur ḥıṣrem ḳoruḳ 

ḥabbü’r-reşād (19) tere toḫmı ḥurefü’l-māʾ marṣama ḥabbü’l-ʿarūs kebābiye dėrler 

nḭlūfere (20) dėrler ḥarmel yüzerlik toḫmı ḥad nār çiçegine dėrler ve gülnār dėrler ḥadaḳ 

(21) bādincān  ḥumer temürhindḭ ḥāya-i seg-ābḭ ḳunduz ḫāyası ḥıbḳā ṣaru 

[16b] 

(1) çiçeklü berrḭ yonca toḫmı ḥulbe boy toḫmı ḥüsrevānḭ defne yemişine ve mersḭn 

yemişine (2) dėrler ḥabaḳ-ı reyḥānḭ oġul otı ḥabbü’l-ḥażrā meneveş dėrler ve menekiş 

dėrler (3) ḥaşḳḭḳul mühr-i süleymān dėrler yaʿnḭ şaḳāḳul ḥārūd ḳunduz ḫāyası ḥaẕal (4) 

ḥūlān-ı mekkḭ ḥabāḳā ṣaru çiçeklü berrḭ yonca ḥabbü’l-gül ḳurẓ dikeni yemişidür (5) 

mıṣrda olur aḳāḳıyā andan olur ḥabbü’l-firenc semüz otı toḫmı ḥabb-ı ḥulv (6) anḭsōn 

ḫatun ṭuzluġı ḳaramuḳ yemişi ḥabbü’l-ḥarşef kenger toḫmı ḥabb-ı dehmet (7) defne 

yemişi ḥararetü’l-baḳar ḥaraza ḥacerü’l-baḳar meṧelā ḥamrü’l-arż yėr baġarsuġı ḥubārḭ 

(8) ṭoy ḳuşı ḥabbü’s-selme sirken toḫmı ḥāşā münhāc ḳavlinde ṣaʿter-i berrḭ ve (9) çiçegi 

pāpādya çiçegine beŋzer ḥaşḭşü’l-kelb it siki ḥüsn-i yūsuf deŋiz köpügi (10) bir nevʿḭ 

süngere beŋzer aḳdur ḥalḭmūt ṣıġır dili otı ḥabaḳu’l-ḳıṧṧāʾ ṣıçan (11) ḳulaġı otı ḥamūl 
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ṣarmaşuḳ ġālibā eftḭmūn ḥabbü’l-ḫurūʿ kene toḫmı ḥabaḳu’l-baḳar (12) pāpādya çiçegi 

ḥabaḳu’l-māʾ ırmaḳ yarpuzı ḥabaḳu’t-timsāḥ meṧelā ḥabbü’l-ḳulḳul (13) yabān nārınuŋ 

toḫmı ḥabaḳ-ı cebelḭ ṭaġ yarpuzı ḥabbü’r-reşād ḳuzı ḳulaġı (14) toḫmı ḥal ṣūsām yaʿnḭ 

küncüd dėrler künciye ḥalāḳü’ş-şaʿr kirec otı yaʿnḭ nūre (15) ḥabbü’ẕ-ẕelem kenger 

toḫmı ḥabbü’l-faḳr ayıṭ toḫmı ḥabbü’l-ās mersḭn yemişi ḥacel (16) keklik ḳuşı ḥḭvetü’l-

mevt ḳaṭrān ḥamṣü’l-emḭr demür dikeni ḥaṭāṭḭf (17) ḳırlanġıc ḳuşı ḥamit ḥabbü’l-mülūk 

dėdükleri otdur ḥalḭmū ṭaġ pazusı (18) ve ḳuzı ḳulaġı ḥacer-i zḭbaḳ ḳızıl mürekkeb 

düzerler zencefre ḥabbü’l-ḳarʿ (19) ḳabaḳ çekirdegi ḥaşḭş-i bezr-i ḳaṭūnā baġa yapraġı 

ḥam temürhindḭ cevz-i rūmḭ (20) rūmda biten ḳōz ḥarḥ ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ ḫāmıdur 

ḥāfıẓu’n-necl ferfiyūn (21) ḥāfıẓu’l-ıṭfāl meṧelā ḥabaḳ-ı reyḥānḭ oġul otı ḥāferü’l-mühr 

öksüz oġlan 

[17a] 

(1) çiçegi yaʿnḭ sūrıncān ḥaleb-i lūb südlügen ḥalyā semüzlik otı ḥendeḳūḳḭ (2) yabān 

yoncasınuŋ ṣaru çiçeklüsi ḥabbü’l-belesān mekkede olur belesān (3) aġacı ḥabaḳu’ṣ-

ṣaġḭr feslegen ḥabaḳu’l-kirmānḭ meṧelā ḥarāşā yabān ḫardalı ḥūm (4) temürhindḭ ḥużaż 

ḥūlān-ı mekkḭ ḥḭşü’l-ḥüsn öksüz oġlan çiçegi yaʿnḭ (5) sūrıncān ḥenderḭlḭ yabān göyinegi 

ḥabbü’l-laḥlaḥ ḳalaḳan dikeni yaʿnḭ deve (6) dikeni toḫmıdur ḥḭlü’s-sākḭn ṣarmaşuḳ 

yanında aġaca ṭolaşur ḥubārā ḥayvānlar ki (7) uçuçu ola tüylerine dėrler ḥānıḳü’ẕ-ẕeneb 

çöpleme ḳara ola at otı (8) ḥabbü’s-sümne şāhdāne-i berrḭ dėrler bir otdur ḥacer-i 

müşfiḳā maġribden gelür bir ṭaşdur (9) ṣaru olur ḥacer-i ḥabeşḭ zebercedüŋ bir nevʿidür 

ḥacerü’l-yehūd benḭ isrāʾil zeytūnı (10) dėrler bir ṭaşdur ḥacer-i ḳaysūr köbük ṭaşına 

dėrler ḥacer-i ḳıbṭḭ ḥacer-i yehūduŋ bir nevʿidür (11) ḥacerü’l-ḳamer ay köbügi dėrler 

maġribden gelür bir ṭaşdur şeffāflu olur ḥacer-i afrḭḳḭ (12) boyacıl ṭaşı dėrler bir ṭaşdur 
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ḥacer-i ġāġāṭḭs cehennem deresi ṭaşı dėrler (13) bir ṭaşdur ḥacer-i isfenc sünger içinden 

çıḳan ṭaşdur ḥacer-i ḫurfḭ mıṣrda ḥerzime (14) yėrine ʿamel ėderler bir ṭaşdur ḥacerü’l-

eṧrḭ emcek ṭaşı dėrler bir ṭaşdur ḥacerü’l-ḥayye (15) yılan ṭaşı yılandan çıḳar coḳ nefʿi 

vardur ḥacer-i ʿırāḳḭ bilegü ṭaşı ḥacerü’d-dḭk (16) ḫurūs ḳarnından çıḳan ṭaşdur ḥacerü’n-

nār çaḳmaḳ ṭaşı ḥacerü’l-ḥūt (17) balıḳ başından çıḳan ṭaşdur ḥacerü’l-hayy degirmen 

ṭaşınuŋ ufaġıdur ḥacel keklik (18) ḳuşı ḥadḭd demür ḥadāʾ dölengec ḳuşı ḥarmele ḳarḳu 

ḳamışı ḥuref (19) acı tere ḥamṣü’l-cebel demür dikeni ḥāmālāvun yėr aġac dėrler 

ezeltere dėrler (20) yaʿnḭ māzeryūn ḥaṣrā bir otdur çivide ḳatarlar anuŋla boya boyarlar 

ḥurūmiyān (21) ʿanber ḥacerü’ş-şaṭb benḭ isrāʾil zeytūnı dėdükleri ṭaşdur yaʿnḭ ḥacerü’l-

yehūd 

[17b] 

(1) ḥabbü’l-ʿarūs nḭlūfer toḫmına dėrler ḥulbāne ḳınaya dėrler ḫaşḭşetü’l-fārisiyye (2) 

bezr-i benc ḥabbü’s-sākḭn yanında olan aġaca ṭolaşur ṣarmaşuḳ toḫmıdur (3) ḥumḭż 

ḥūlān-ı mekkḭ ḥulv-ı mişā keṧḭrā ḥāverd ṣu ḳunduzı ḥarzem aġu aġacı (4) ḥande zaʿferān 

ḥamṣu’l-fḭl ayıṭ toḫmı ḥamṣu’l-ḥamā meṧelā ḥırā besfāyic ḥamlis (5) çıyan otı derūnec 

ḥadḭd-i ḥarḳūs rāstıḫ ṭaşı ḥalḭşā boy (6) toḫmı ḥabbü’ż-żırād ḳoḳar aġac ve ezeltere 

ḥabbü’s-selāme mürekkeb bir (7) dārūdur ḥḭlāf aḳ sögüd aġacı ḥaşef cevz ḥacer-i ermenḭ 

lāciverd (8) ḥamāmā bābūnecüŋ bir nevʿidür andan alma ḳoḳusı gelür münhāc ḳavli 

ḥabbü’n-nḭl (9) ṣarmaşuḳ toḫmı ḥabbü’l-ʿucb ḥabbü’n-nḭl ṣarmaşuḳ toḫmı ḥacerü’l-ḥayāl 

mūmiyā-yı (10) maʿdenḭ ḥabbü’ş-şūḥ diş ḳūrdancuḳları ḳılur otı ḥacm ṣıġır dili (11) 

ḥabaḳ-ı timsāḥ yarpuz ḥacer-i baḥrḭ mercān ḥamālādun māẕeryūn ve ezeltere (12) ve 

ḳoḳar aġac dėrler ḥavārḭ kepek ḥurefü’s-süṭūḥ aḳ ḫardal (13) ḥabbü’ş-şitā ıṣırġan dikeni 

toḫmı ḥarḳūsu’l-berberḭ rāstıḫ ṭaşı (14) ḥaldār eyrelti köki ḳuzġun otı köki ḥabbü’s-
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selāṭḭn ḥabbü’l-mülūk (15) ḥabbü’l-eṧl ılġun yemişi ḥaşḭş-i berāġḭt kenger dikeni 

ḥaşḭşü’l-ḳamle (16) meṧelā ḥaşḭşetü’l-berāġḭṧ meṧelā ḥuref-i bābilḭ aḳ ḫardal ḥaşḭşetü’r-

rūmiye (17) ḳayalarda biten altun otı dėrler ḥarezü’ş-şeyṭān ḫılāl (18) dėrler ḳılur otınuŋ 

bir nevʿidür ḥafā mıṣrda andan kāġıd düzerler (19) bir otdur ḥaraşā berrḭ ḫardal ḥūr-ı 

isfendār mḭr-i ʿāşıḳān ve (20) sulṭān börgi ḥaşḭşü’ṭ-ṭıḥāl ḳayalar biten altun otı dėrler 

ḥaşḭşü’ṧ-ṧūm (21) yarpuz nevʿindendür ṣarmısaḳ gibi ḳoḳar bir otdur ḥarbaḳ-ı emlḭles 

aḳça 

[18a] 

 (1) otı ve sulṭān otı dėrler bir otdur ḥarāmḭ it burnı çiçegi ḥarāsiyā (2) erik ḥalūḳ 

zaʿferān ḥavācıva mūmcılar mūm boyaduḳları otdur ḥacer-i şeffāf (3) deŋizden çıḳar ve 

baʿżılar deŋiz köpüginüŋ icinden çıḳar bir ṭaşdur dėmişler (4) ḥacerü’l-ḳayşūr meṧelā 

ḥacer-i şaʿr meṧelā ḥezāru’l-ṣaḫr ṣu yosuŋı miṧallü ṭaş (5) üzerinde biter ṭaş güli dėrler 

ve ṭaş ḳınası daḫı dėrler imiş  ḥūż (6) ṣaru ḫurmā nevʿindendür ḥūżu’l-muḳl meṧelā 

ḥūżu’l-ʿasel meṧelā ḥulm-dāne maṣṭakḭ (7) ḥalbḭṧāy berrḭ semüz otınuŋ südlüsine dėrler 

ḥabb ṣıġır dili otı ḥumcum (8) ve ḥumḥum meṧelā ḥamḭrā eşek mārūlı ḥālūmā meṧelā 

ḥuref-i sifḭd beyāż ḫardal (9) ḥacerü’l-ʿaḳārib iblḭs ṭaşaġı dėrler bir ṭaşdur ḥacerü’l-

velāde meṧelā ḥacerü’n-nesr (10) meṧelā ḥabbü’l-vez serçe dili dėdükleri ot ḥayṣal 

bāṭıncān ḥaḳūḳ (11) semüz ot ḥabbü’r-reşād ḳuzı ḳulaġı toḫmı ḥabbü’l-menşem meneveş 

dėdükleri (12) hüsrev-dārū sūrıncān ḥabbü’l-lehv kākünec ḥārūt ḳunduz ḥāyası (13) ḥāc 

üstüne ḳudret ḥelvāsı yaġan aġaca dėrler ḥāferü’l-mühr öksüz (14) oġlan çigdemi yaʿnḭ 

sūrıncān ḥāsḭbis ferfiyūn nevʿindendür andan (15) yavuzdur ḥabāḥab gice ilduz gibi 

görünür şuʿle vėren böcek ḥabaḳ yarpuz (16) dėdükleri otdur ḥāfirü’l-ḥumārü’l-vaḥş ṭaġ 

eşeginüŋ ṭırnaġı ḥabb-ı ḥangelā (17) şāhdāne-i berrḭ dėrler bir yemişdür ḥālaḳu’l-şaʿr 
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ören güli ilan üzümi (18) dėrler ḥabbü’s-saḥtiyānḭ ḳāḳūle ḥabb-ı ḥulv anḭsōn ḥabb-ı rāsen 

anduz toḫmı (19) ḥabbü’l-ḥaşem meneveş yemişinüŋ irisi ḥabaḳu’l-fetā ṣıçan ḳulaġı otı 

ḥabaḳu’r-rāʿḭ (20) ayva ṭana otı ḥabaḳ-ı ḳaranfulḭ yarpuz yaʿnḭ felenc-i müşk ḥabb-ı 

ḳanḭrya ḳurt (21) baġrı dėdükleri bir aġacuŋ yemişidür türkler ezeltere dėrler aġacdur 

ḥabb-ı dibā 

[18b] 

 (1) ḳabaḳ cekirdegi ḥabbü’l-ʿarʿar arduc yemişi ḥabbü’l-bān fıstuḳ nevʿindendür 

ḥabbü’l-ḳalb (2) hindḭ mürdümük ḥaṧramā naʿnāʿ ḥacerü’ṣ-ṣam çaḳmaḳ ṭaşı ḥurm (3) 

ḫurmā nevʿindendür ḥabb-ı mḭsān ezeltere aġacı ḥacerü’z-zerār çaḳmaḳ ṭaşı (4) ḥacer-i 

meşviye kils dėdükleri ḥacerü’ş-şaṭrḭṭ mermer ṭaşı ḥacerü’ş-şuṭūṭ (5) meṧelā ḥacerü’d-

dem şādenc dėrler göze mütʿalliḳ bir ṭaşdur ḥacerü’l-manṭūr meṧelā (6) ḥacer-i esyūs 

çḭnden gelür beyāż ḫāṣiyetlü bir ṭaşdur ḥacerü’r-rūşenā (7) merḳaşḭşā dėrler seng-i 

rūşenā dėrler ḥacerü’n-nūr meṧelā ḥacerü’n-nūre meṧelā (8) ḥacerü’l-misenn bilegü ṭaşı 

ḥacerü’r-raḥā degirmen ṭaşı ḥacer-i yeşb yeşḭm ṭaşı (9) ḥadec ebūcehḭl ḳarpūzı ḥabb-ı 

beşām mekkede olur belesān aġacınuŋ (10) toḫmıdur ḥınnā-yı ḳureyş ṭaş ḳınası 

dėdükleridür ḥāşḭşetü’l-esd (11) ekinler arasında olur sünbül çiçegine beŋzer ʿaynı 

ḥaşḭşetü’l-arż ḳılur (12) otınuŋ dürülmezi ıṭrḭlāl ḥuṣṣ ẕerdeçūb ḥasṣāʾü’l-isfenc (13) 

sünger icinden çıḳan ṭaşdur ḥarż şām çoġanına dėrler ḥuleyfe berrḭ (14) ḳoḳar ṣedef 

ḥuzāh-ı būstānḭ ḳoḳar ṣedef ḥaşḭşü’l-ḫorāsāniye ṣoġulcan (15) çıḳaran ot yaʿnḭ ḫarşāh 

ḥaliblāb ṣarmaşuḳ nevʿindendür (16) ḥamṣü’l-emḭr demür dikeni ḳara ḥasek ḥulḥul 

beyāż ṣoġan baṣal-ı belūs (17) dėrler ḥalāḥıl meṧelā ḥummāżü’l-erneb keṧūṧ dėrler 

ṣarmaşuḳ nevʿindendür (18) ḥumżḭż ḳuzı ḳulaġı ḥummāżü’s-sevāḳḭ būstānḭ ırmaḳlarda 

olan (19) ḳuzı ḳulaġı ḥummāżü’l-ütrüc fireng lḭmūnı ḥummāżü’l-baḳar berrḭ ḳuzı ḳulaġı 
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(20) ḥamż şām çoġanına dėrler imiş  ḥınnāʾü’l-fūl eşek mārūlı dėdükleri (21) ot 

ḥummāż-ı irṧā sincan çalısınuŋ toḫmı ḥınṭa buġday nevʿindendür  

[19a] 

 (1) ḥḭṭa-ı rūmiye aġu ḳunduzı dėdükleri ot ve çavdara daḫı dėrler imiş  ḥavārḭ ince (2) 

ebrişḭm elekden geçme buġday unı ḥevcem ḳırmūzḭ gül ḥūmer temürhindḭ ḥūrān (3) 

tarḫūn otı ḥūferān meṧelā ḥūmāne çemenlerde olur tırfıl otı ḥavāṣıl (4) ḳartal ḳuşı 

ḥınnāü’ş-şaʿr yemende bir aġacdur gölgesinde oturan ölür (5) anuŋ yemişidür ḥamr lūṭ 

deŋizinden çıḳar bir ziftdür ḥilye-i çḭnḭ çḭnden (6) gelür seẕāb yapraġı gibi yapraġı olur 

bir otdur ḥacer-i zḭbaḳ zencefre ʿameli (7) olur ḥaşḳḭḳul yabān hevici ḥabbü’l-āher serce 

dili otı ḥandūrūs (8) arpa nevʿindendür dėmişler ḥaḳūṭa baldıran dėdükleri otdur ḥarb 

ḫurmā (9) ḥacerü’r-ruḫām ṭaʿām kāfūra beŋzer ṭıyn-ı maḥtūm gibi olur ḥacerü’t-teys 

pāy-zehr (10) ḥabb-ı ḳalb mürdümük-i hindḭ māş-ı hindḭ dėrler ḥabb-ı ḳılt meṧelā (11) 

ḥummāż-ı nehrḭ siŋirlü yapraḳ ḥacerü’n-nimr peleng ḳuyruġı dibinde bulunur bir ṭaşdur 

(12) ḥimārü’l-arż tesbḭḥ böcegi ḥūlān kaʿbede it üzüminüŋ dibin alub düzerler (13) 

ḥabaḳ-ı terencānḭ oġul otı ḥabaḳ-ı nabṭḭ yarpuz dėdükleri ḥınnā-yı mecnūn rāstıḫ (14) ṭaşı 

ḥabb-ı ḳafşelāneş ḳarḳı ḳamışınuŋ icinden çıḳan pulcuġazlardur (15) ḥābbü’l-ḫayāl esrār 

toḫmıdur ḥāc keṧḭrā alduḳları geven dikeni ḥazanbel ayu eli dėrler (16) anuŋ kökidür 

ḥabb-ı aḳavıye edviyesi bahārlar ile terkḭb olınan ḥābdur aŋa (17) dėrler ḥaseng-i dā 

ʿaṣfūr toḫmı ḥaḳa ṣanavber ḳozaġı miṧli ve ḳabuḳlu bādem (18) gibi yemişdür ḥarfü’l-

ḫāʾi ḫaṭmḭ ḫatem çiçeginüŋ (19) aġacıdur ḫar-ı miyān ḳunduz ḥāyası ḫār-ı sūheyk demür 

dikeni ḫarḭde-i rūbāh (20) ebūcehḭl ḳarpūzı ḫāmişe sergüle yaʿnḭ şayṭarac ḫılālu’l-

meʾmūnḭ (21) mekke ayruġı ḫazz-ı sifḭd beyāż ḫām ebrişḭm ḫar-ı zerd ṣaru ḫām ebrişḭm 

[19b] 
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 (1) ḫefenc yabān ḫardalı ḫarnūb-ı hindḭ ḫıyārşenbe ḫarnūb-ı ḫarḭ mıṣrda ḳurẓ (2) 

dikeninüŋ ʿuṣāresidür aḳāḳıyā dėrler ḫarbūz yarasaya dėrler ḫummāż ḳuzı (3) ḳulaġı 

ḫamek öksüz oġlan çigdemi yaʿnḭ sūrıncān ḫurūʿ-ı çḭnḭ ḥabbü’l-mülūk (4) ḥabbü’s-

selāṭḭn dėrler ḫarbaḳ-ı esved çöpleme ḳaraca ot ve ṭāne (5) ḳıran dėrler ḫabṧü’l-ḥadḭd 

demür boḳı ḫıyār-ı dırāz şḭn ḫıyār ḫāmālān (6) güneşe ʿāşıḳ bir ḳuşdur ḫüsrevānḭ defne 

yemişine dėrler ve mersḭn yemişine dėrler (7) ḫāsūhek demür dikeni ḫartūt ḳara tūt ḫutū 

ḳavl coḳ gergedāndur (8) dėmişler anuŋ boynuzı dėmişler ve hindde bir ḳuşuŋ kemügi 

dėmişler ḫarnubvār (9) yarasa ḫākeşḭ ḳuş etmegi dėrler bir otdur ḫabbe meṧelā ḫḭrūk 

berrḭ ḳınaya (10) dėrler ḫḭzd ṭoŋuzlan böcegi ḫḭzdūk meṧelā ḫḭzede meṧelā ḫḭrḭ nesterḭn 

(11) ve nesrḭn gülidür ḫirū-yı āʿẓam kendir toḫmı ḫāl dikensiz olan nıbḳa aġacı (12) 

ḫarmek ḳatır boncuġı ḫall sirke ḫḭzedū ṭoŋuzlan böcegi ḫaẕel (13) ḥūlān-ı mekkḭdür ḫāl-i 

reng ḳaraca otı çöpleme ṭāne ḳıran ḫarbaḳ-ı esved (14) ḫes mārūl ḫarbaḳ-ı ebyāż gelgec 

ve mārulcuḳ ve ṭoḳuz diplü ve ḳar (15) çiçegi dėrler ve ḳızıl yemişi yapraġı üzerinde 

olur ve lḭf gibi köki olur (16) dėrler ḫurūʿ-ı żufādaʿ ṣu üzerinde yoṣuŋdur ḫūḫ şeftālū 

(17) ḫubāzḭ ebe gömeci ḫarāṭḭn yėr ṣoġulcanı ḫirū ebe gömeci ḫarşef (18) kenger ḫar-ı 

zehre aġu aġacı ḫar-ı mühre meṧelā ḫınnāü’l-baḳar ṣıġır boḳı ḫūrşit (19) ebe gömeci 

ḫurfe semüzlik otı ḫuṣyetü’ṧ-ṧaʿleb dilkü ṭaşaġı dėrler (20) dil ṭamaḳ çiçeginüŋ dibidür 

ḫarceng yengec ḫorāsānḭ fār-ı teġāz dėrler bir (21) otdur ḫabre-i bevā ḳāḳūle ḫıdāʿü’r-

ricāl bezr-i benc ḫaṣlāf muḳl-ı mekkḭ ḫesef 

[20a] 

(1) cevz ḫār-ı ḫasek demür dikeni ḫūn muṭlaḳ ṣıġır dili otı ḫubzü’l-ġurūd ilan (2) bıcaġı 

otı ḫubzü’l-ġurāb ṣıġır gözi dėdükleri iri pāpādya çiçegi ḫırs (3) ayu dėdükleri cānver 

ḫubzü’ş-şānec ṭoŋuz ṭopalaġı ḫusrev-dārū ve ḫusrev-dāre (4) ḥavlincān ḫamr şarāb 
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ḫaṣṣü’l-baḥr ḳunduz ṭaşaġı ḫavlincān ġaraġat (5) dėrler yūnānca anlaruŋ vilāyetinde olur 

ḫūn-ı siyāvşān iki ḳardaş (6) ḳanı dėdükleri ḫavātimü’l-mülk ṭıyn-ı maḫtūm dėdükleri 

ṭopraḳ ḫayşefūḥ panbuḳ (7) ḫākister ocaḳ küli ḫasek-i dāne asbūr çiçegi ḫālḭdūniyūn bir 

(8) ḳavlde ḳaramuḳ kökine dėrler ḫanṧḭ çirişlik kökine dėrler ḫālḭdūmiyūn (9) iḫtilāfıla 

ḳaramuḳ kökine dėmişler ve hindḭ māmḭrāna dėmişler ḫāmāmilḭn (10) pāpādya çiçegi 

ḫamr-ı evrāḳḭ ayıṭ aġacı ḫınzḭrü’l-baḥr ṭoŋuz balıġı (11) ḫūn-ı ġūk ḳurbaġa ḳanı ḫḭş ılıcaḳ 

ṣu ḫufred ṭoŋuzlan böcegi (12) ḫufrede meṧelā ḫalincān bir otdur ki andan güller ḥāṣıl 

olur ḫarend meṧelā (13) ḫalender ve ḫalendez güyegi otı kekik ḫaşel muḳl-ı mekkḭ 

ḫancḭden anzurūt (14) ve ʿanżurūt ḫancḭde meṧelā ḫincek meneveş ve mengūş yemişi 

ḫuncek (15) būşān otı ḫanfaḥ ḳuş etmegi otı ḫūre ṣarmaşuḳ otı ḫūyūz (16) yarasa ḫartḭd 

gergedān dėdükleri cānver ḫaşḳūḳ berrḭ hindubā türkḭ (17) göyinek ḫamḭre mıṣrḭ 

sūrıncān-ı ebyāż ḫār-ı zehrec ḫaraza öküzden (18) çıḳar ḫıre-i küncḭd kene toḫmı ḫāya-i 

seg-ābū ḳunduz ḫāyası ḫurşe aġuza (19) dėrler ḳoyundan vesāʾirden çıḳar ḫassü’l-ḥimār 

eşek mārūlı ḫar-ı ḫıyār (20) cırtatan düglegi ḫışār ḳalya ṭaşı ḫūr-perest ebe gömeci  

[20b] 

(1) ḫāraḳü’n-nimrü’ẕ-ẕḭb baylıḳ dėrler bir otdur ḳaplan ve ḳurd öldürür ve çöpleme 

dėrler (2) ve ezeltere dėrler ḫātemü’n-nimrü’ẕ-ẕḭb meṧelā ḫūm bilik dėrler bir otdur (3) 

ḫānıḳü’l-kelb it öldüren ot ġālibā gücle dėdükleri ḫarsū ḳavḭ (4) altun başı dėdükleri 

otdur ḫaşḭş kendir toḫmına dėrler ḫaṭmḭ enār çiçegine dėrler (5) ḫamḫam deve otına 

dėrler ve lisānü’ṧ-ṧevre dėrler ḫāmā-yı ṣūnḭ ṭaġ encḭri (6) ḫazef saḳsu pāresi ḫaṭṭāf 

ḳırlanġıc ḳuşı ḫaşḫāş-ı maḳrūn (7) deŋiz kenārında biter ḫaşḫāşḭ dėrler ḫaşḫāş-ı zebedḭ 

bir aḳ otdur köpüge (8) beŋzer yaʿnḭ südi mühlik bir ḫaşḫāşdur ḫarāmā ḳumlarda biter 

ḳına ḳoḳulu (9) bir otdur ḫuṣyetü’l-kelb it ṭaşaġı dėrler bir otdur ḫuld gözsüz köpek (10) 
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yėrde olur ḫuṣyetü’d-dḭk ḫurūs ṭaşaġı ḫuṣyetü’l-mūrḭ ḥayvān (11) ṭaşaġı ḫuffāş yarasa 

ḫılāf sögüd aġacı ḫumānehā ṣandal dėrler (12) bir ḳara ṭaşdur ḫanderḭsḭ berrḭ göyinek 

dėrler ḫunfesā ṭoŋuzlan (13) böcegi ḫulenc tesbḭḥ aġacı ḫamse-i āḫve emlec belḭlec 

helḭlec aṣfar-ı kābilḭ helḭlec-i esved (14) bunlardur ḫayşūm panbuḳ toḫmına dėrler ḫālḭd 

māmḭrān ḫılṭ (15) zaʿferān devā-yı mürekkeb ḥekḭm kitābında meşhūrdur ḫar-ı ḳaṭār 

ḳara boyanuŋ (16) bir nevʿidür ḫubzü’l-ḳurūd ṭoŋuz ṭopalaġı ḫar-ı şeflā bir nevʿ ṭuzdur 

(17) ḳuyumcılar altun eridürler oġlan sidügiyile terkḭb olınur ḫubzü’l-ḳurāniye  (18) 

naḥve-i hindḭ ḫavātḭmü’l-baḥḭre ṭıyn-ı maḫtūm dėrler bir ṭopraḳdur ḫātḭm-i yemānḭ (19) 

meṧelā ḫātḭm-i mülūkḭ meṧelā ḫalincān kişnḭz ḫargūş rāstıḫ ṭaşı ḫarḳūs (20) meṧelā 

ḫanderūs aġu ḳunduzı dėdükleri ot ve cavdar nevʿindendür dėmişler 

[21a] 

(1) ḫuşḳ muḳl-ı mekkḭ ḫamālḭs bābūnec yaʿnḭ pāpādya çiçegi ḫādiʿü’r-ricāl bezr-i benc 

(2) ḫarnūb-ı hindḭ ḫıyārşenbe ḫarḭʿ ʿaṣfūr ḫaṣṣ-ı hürmüs aḳça otı (3) ve sulṭān otı ḫurm 

ṣaru ḫurmā nevʿinden ḫurmā-yı bḭrūn meṧelā ḫınṭa-i rūmiye (4) çivid nevʿindendür ve 

aġu ḳunduzı dėdükleri ḫarhek mercān ḫūḥ-ı uḳūʿ (5) sādec-i hindḭ ṣular icinde biter 

yapraḳdur ḫıre ebūcehḭl ḳarpūzı (6) ḫulūḳ zaʿferān ḫānıḳü’l-kürsene sünbül çiçegine 

beŋzer ekin aralarında biter (7) ḫarü’l-ḥamām noḥūd ḳadar olur ṣıġır mantarı ḫārā 

üstüne ḳudret ḥelvāsı (8) yaġar aġacdur ḫaysefūc penbe toḫmı ḫarḭze-i rūbān ebūcehḭl 

ḳarpūzı ḫānıḳü’ẕ-ẕeneb (9) at otı dėrler ḳara çöpleme ḫḭṭa-ı rūmiye çavdar nevʿinden 

ḫālāvun (10) ḫāmālāvun lūfes ṣaḳız dikeni dėrler bir otdur beyāżı siyāhı olur ḫāmālāvun 

(11) ezeltere ḳoḳar aġac nevʿinden dėmişler ḫānıḳu’n-nimr ezeltere ḳoḳar aġac yaʿnḭ 

(12) māẕeryūn ḫāmāmḭlan pāpādya çiçegi ḫāmāẕāḳḭ yėr dehenlü dėdükleri ḫimānü’l-arż 

(13) tesbḭḥ böcegi ve yėr eşegi ḫimārü’l-arż meṧelā ḫāmā-yı eḳṭḭ meṧelā ḫāḳūz (14) 
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mürr-i ṣāfḭ nevʿinden mersḭn nevʿinden ḫarṭān mersḭn nevʿinden ḫarṭāl (15) meṧelā 

ḫāmāderyūs yėr bellūṭı ḫāmāliyūn ezeltere ḳoḳar aġac dėdükleri (16) ḫadrḭḳ örümcek 

ḫarnūb-ı mıṣrḭ ḳurẓ dėrler bir dikendendür andan (17) aḳāḳıyā ėderler ḫabbe buġday 

dėdükleri ve ḳuş etmegi dėdükleri ot ḫucm ḳuş (18) etmegi ve ṣıġır dili dėdükleri ot 

ḫubzü’l-mā-genc ṭoŋuz topalaġı buḫūr-ı meryem (19) ḫabṧü’l-fıżża gümüş boḳı ḫabṧü’r-

raṣāṣ ḳurşun boḳı ḫutraḳ pelḭn (20) yaʿnḭ afsentḭn ḫḭrūc ebe gömeci ḫandefūn butraḳ 

dėdükleri ḫabb ḳuş (21) etmegi dėdükleri ot ḫatemü’l-mülk ṭıyn-ı maḫtūm ve ḳōz 

ṣamġına dėrler ḫarem-i ḥimār 

[21b] 

(1) ṣıġır mantarı ḫarnūb-ı şāmḭ keci boynuzı ki yėrler ḫardal-ı fārḭsḭ aḳ ḫardal (2) dėrler 

ve acı tere toḫmına dėrler ḫarfaḳ meṧelā ḫāl-ı dengḭ at otı ve ḳara çöpleme (3) ḫarṭān 

buġday aralarında biter ve arpa aralarında biter bir otdur ḫarṭāl (4) meṧelā ḫar-ı beyās 

beyāż mersḭn yemişine ḫuzan siŋürlü yapraḳ ḫurfen (5) burcaḳ nevʿinden ḫurfḭ meṧelā 

ḫalḭlān meṧelā ḫal meṧelā ḫar-ı muġān sünbül-i ṭḭb (6) nevʿinden ḫūfʿa burcaḳ nevʿinden 

ḫaremḭ meṧelā ḫalḭlān meṧelā ḫal (7) meṧelā ḫūfʿa yemende bir aġacdur gölgesinde 

oturan adam ölür ḫarbḭ yabān (8) şalġamı ḫar-ı feṭṭān aġaclarda burc dėrler ve gögelek 

dėrler ḫazāmḭ yabānḭ ḳırmūzḭ (9) sāde gül ḫazz ebrişḭm boḳına dėrler ḫusre feslegene 

dėrler ḫaşeb-i şūnḭz (10) ḳara cörek otınuŋ köki ve aġacı ḫaşebü’l-gerūc hindden gelür 

bir aġacdur (11) ḫaşebü’l-kāfūr beyāż bir aġacdur ḳırsalar içinden kāfūr çıḳar ḫabeşü’l-

keder (12) ṣandal miṧli bir aġacdur ammā rengi siyāh olur ḫabeşü’l-gādḭ meṧelā ḫuld 

(13) köstebek ve porsuḳ daḫı dėrler ḫażef ḳavun nevʿindendür ḫırzān-ı beldḭ (14) berrḭ 

mersḭne dėrler ḫılbān burcaḳ nevʿindendür ḫıṭbān çınṭıyānā iki nevʿ (15) olur ḫaṭr boya 

nevʿinden bir otdur ḫılāl çekirge nevʿindendür ḫamel öksüz (16) oġlan çigdemi yaʿnḭ 
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sūrıncān ḫumāhān siyāh renglü bir ṭaşdur ḫenderḭlḭ (17) berrḭ göyinek dibinde ṣaḳızı 

olur ḫezūk-ı tesken ṭoŋuz böcegi ḫandḭḳūn (18) müṧelleṧ dėdükleri şarāb ḫūz-ı herc aġu 

aġacı ḫavf-ı ḳalḭḳü’s-sene (19) ḳāḳūle dėdükleri ota dėrler ḫars-ı giyāh berrḭ hevic 

yapraġı ḫaserā ṣarmaşuḳ (20) toḫmına dėrler ve ḳoḳar ṣedef ḫūlelū rāziyāne ḫavātḭm-i 

lemsene ṭıyn-ı maḫtūm ḫıyār-zeh (21) çırtatan düglegi ḫanḭfes ḳuzı ḳulaġı otı ḫevḭd 

buġday 

[22a] 

(1) resḭd olmadan ütmek ḫāmāderyūs ve ḫemāderyūs yėr bellūṭı dėrler ve kemāderyūs 

(2) ve boṭurca maḥmūd dėrler ḳulunc otı dėrler ḫāmānḭṭis kemāfḭṭūs dėdükleri yėr (3) 

servisi dėrler ḫemāliyūn ḳoḳar aġac ezeltere yaʿnḭ ḳoḳar aġac māẕeryūn (4) ḫassü’l-kelb 

kenger dikeni nevʿinden ḫarḭze-i dırāz ḫıyār miṧli uzun ḳavundur (5) ḫarḭze-i gevz-i faʿāʿ 

meṧelā ḫubāzḭ ebe gömeci ḫenderḭl berrḭ göyinek dibinde ṣaḳız (6) olur ḫaṭmḭ enār 

çiçegi ḫulbe berrḭ ḳoḳar ṣedef ḫastḭ ʿaṣfur ḫulle deve (7) etmegi dėrler bir otdur ḫelālet 

meṧelā ḫubz-ı rūmḭ beksimāṭ ḫurūʿ kene toḫmı (8) ḫurūh ḫurūs ḫūşe-i erzen ṭaru başına 

dėrler ḫışrıḳ pelḭn dėdükleri (9) yaʿnḭ afsentḭn ḫıyār-ı gerū hind ḳarpūzı ḫoş-naẓar 

feslegen ḫevḭş ezeltere (10) ḳoḳar aġac māẕeryūn ḥarfü’d-dāl dūfḳ (11) berrḭ hevic 

toḫmı derḭmine pire yavşanı ve ṣaru yavşan dūbārūḥ kākünec deflḭn (12) ṭoŋuz balıġı 

derḫurun ve ḫūk-ı māhḭ meṧelā denir ḥabbü’l-mülūk dāvḭ yūlāf (13) demmü’l-yefḭn iki 

ḳardaş ḳanı devās ṣu teresi dürrü’l-arż yėr encüsi (14) dālḥāfḭ zerdeçūb decāc tavuḳ 

dıraḫt-ı bḭd sögüt aġacı dimāġ-ı ʿuṣfūr (15) serce beynisi dıraḫt-ı beşe berrḭ tūrb dıraḫt-ı 

engūr üzüm (16) aġacı dūḫan ṭaru dūḫne meṧelā deraḳlḭḳūn ḳızıl ẕernḭḥ dārperniyān (17) 

baḳam aġacı dār-ı būy ʿūd aġacı dāle ḳartal ḳuşı dānṧḭre mercimek dürr (18) bögrülcedür 

bögürtlen yemişi dürā meṧelā dehle geven otınuŋ ṣamġı yaʿnḭ kitre (19) dḭve yėrde biten 



 102

mantar deleb çenār aġacı dārṣūṣ dārçḭnḭ dād-ı rūmḭ (20) ṣaru çiçegi olur buʿre ṣumaḳ 

miṧli ḳızarur toḫmlanur dūd-ı muṭāris (21) bellūṭ diyāḳūdā ḫaşḫāş şarābına dėrler dūḳaṣ 

ṣoġan dūṣ demürciler 

[22b] 

(1) demür ṣuvarduḳları ṣuya dėrler dūr-ı resen baldıran dėrler bir otdur (2) dūd-ı şeceret-

i ṣanavber çam aġacı ḳurdı dübb ayu dār-ı manṣūr dārçḭnḭ (3) dimāġ-ı ḫuffāş yaraṣa 

beynisi duhnü’l-ḫall şḭrūġanḭ yaġı debbā ḳabaḳ (4) dehmet defne aġacı dendāfsā 

semüzlik otı dem-i żıfdaʿ ḳurbaġa (5) ḳanı dübāb marṣama otı dıraḫt-ı kirm-i ṣanavberḭ 

çam aġacı ḳurdı (6) darḳ berrḭ yonca ṣaru çiçeklüsinüŋ toḫmı dḭnārūye ḳoḳar ṣedef 

dūlāne (7) summāḳ dıbḳ-ı siyāh noḥūd ve aġaclarda olan burc ve ökse düzdükleri (8) 

otdur dḭvdār hindḭ ṣanavber aġacıdur devāle bellūṭ yosuŋı dārmā (9) mersḭn yemişi devā-

yı şeft selūmenḭ dėdükleri mühlik otdur dārāmḭ (10) it öldüren otı dėrler dūḳvā berrḭ 

hevic toḫmına dėrler (11) dār-ı şaʿşaʿān derūnec çıyan otı delbūs ḳızıl sūsen ḳuzġun 

ḳılıcı (12) dılḳ semmūr miṧli bir ḥayvāndur dehnec bir ṭaşdur ḳıbrḭsde olur dḭsāḳūs (13) 

çūbān ṭayaġı derāmḭşe ḳoḳar ṣedef dḭv-i āseb berrḭ yonca dḭv-i gendem buġday (14) 

delücesi dḭv ṭomalan mantarı dār-ı kesā besbāse duhnü’ş-şüyūḥ ve (15) duhnü’s-serāc 

kettān toḫmıdur diyāsūs sincan dikeni dersūḳ zerdeçūb dārāḳḭṭūn (16) ilan bıcaġı 

devāʾü’l-berġāġḭt kengerdür delbūb sūsen nevʿinden (17) dūser yūlāf deren sülük dāʾü’l-

ḥayye lābaṭa köki dūḳrā (18) hevic toḫmı debāle tibbit dėdükleri böyük tūrunc dānec-i 

efrūnek buḫūr-ı meryem (19) ve maḥleb duhnü’l-ḥacer zift destenbū ufacuḳ dülek (20) 

ḳoḳarlar elde dil-i ḫurmā ḫurmā cekirdegi delḭk it burnı yemişine dėrler (21) dānec-i vḭz 

anduz toḫmı dārmek besbāse daḫyā muġaylān derāfes feslegen 

[23a] 
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(1) devāʾü’l-ḥayye çınṭıyānā iki nevʿ olur biri lābaṭa kökidür dūdü’l-ḳırmūzḭ (2) boyarlar 

firengden gelür dūdu’ṣ-ṣabbāġḭn meṧelā ḳırmūzḭ ḳurdlardur dūm (3) muḳl dėdükleri 

ṣamġuŋ aġacıdur dūl hindḭ zeytūn yapraġı debārūc (4) kākünec dūd-ı ḥarḭr ebrişḭm ḳurdı 

duhnü’l-ḫulūn zaʿferān yaġı duhnü’r-rāzıḳḭ (5) aḳ sūsen yaġı debḭdār ʿūd-ı hindḭ dėmişler 

ve zurunbād dėmişler bir aġacdur (6) devḭdār meṧelā dḭnār yonca keṧūṧ dėdükleri 

ṣarmaşuḳ dėmişler dḭv-i müşk (7) burcaḳ dėdükleri otdur dūşāb-ı ḫurmā ḫurmā bekmezi 

dūrest (8) baldıran dār-ı zerd zerdeçūb delḭs ṣedef nevʿindendür dıraḫt-ı meng (9) bezr-i 

benc ṭalı budaġı ḥarfü’ẕ-ẕāl ẕevāü’l-ḥıṭāy (10) māmḭrān-ı çḭnḭ ẕerre hind ṭarusı ẕḭker ṭaġ 

kerefesi toḫmı ẕerrü’l-ḫaṭāṭḭf (11) ḳırlanġıc boḳı ẕeferḭ berrḭ ḳoḳar ṣedef ẕḭʾb ḳurd 

ẕenebü’l-fār (12) siŋirlü yapraḳ ẕerārḭc ṭoŋuz böcegi ẕū-yı ṧülüṧe-i ḥayān elce dėrler 

ẕḭleb (13) bevl ḳurdına dėrler ẕū-yı ṧülüṧe-i evrāḳ ıṭrıfḭl dėrler cayır icinde biter (14) ẕū-

yı ṧülüṧe-i elvān meṧelā ẕūü’l-ḥāḳḭ ḳaramuḳ kökine dėrler iḥtilāf vardur (15) ẕū-yı 

ḫamse-i evrāḳ ayıṭ aġacı ẕāfesḭ şaḳāḳul dėdükleri ot dėmişler iḥtilāf (16) vardur ẕebed 

hindustān baġasıdur dėmişler ẕebāb ḳara siŋek ẕeferḭ (17) berrḭ ḳoḳar ṣedef ẕeneb-i ḥḭl 

ulama  dėrler bir otdur boġumlu boġumlu (18) ẕenebü’l-ʿaḳreb ʿaḳreb ḳuyruġı dėrler bir 

otdur ẕerḭre nıbḳa aġacınuŋ yapraġı (19) ẕerḳ kök yonca ẕerḭre ṣaru çiçek dėrler 

ẕekerü’l-arż yėr siki dėrler (20) bir otdur ẕebl berrḭ ḳaplubaġa arḳası ẕū-yı ṧülüṧe-i 

şevkāt çaḳır dikeni ẕeheb (21) altun ẕenebü’s-sebūʿ ṣıġır dili gibi ḫār-nāk bir otdur 

ẕerẕūr ṣıġırcıḳ ḳuşı 

[23b] 

(1) ẕaʿālet deve ḳuşı ẕeferḭ yabānḭ ḳoḳar ṣedef ve ḳulaḳ kirine dėrler ẕḭbaḳ (2) zḭve 

ẕerūr-ı çeşm göze ekecek terkḭb olınmış ot ẕāfnūndās māẕeryūn (3) nevʿinden bunuŋ 

yapraġı yaṣṣı olur ẕerūrü’l-cürūḥ yaralara ekecek terkḭb olınmış (4) ot ẕerrūḥ ḳuduz 
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böcegi dėrler ṣaḥrāda uçar ẕerḥeraḥ meṧelā ẕūferā berrḭ (5) ḳoḳar ṣedef ẕeryās seẕāb 

ṣamġı ẕūbārūḥ kākünec toḫmı ẕāḳḭü’l-iskenderānḭ (6) yėr dehenlü dėdükleri ẕenebü’l-fār 

bizde siŋürli yapraḳ yetişmedük toḫmına (7) dėrler ẕebābü’r-raḫs ʿırāḳḭ vilāyetinde olur 

bir siŋekdür ẕefkerḭ ṭaġ (8) kerefesi ẕū-yı ṧülüṧe-i varaḳāt yabān yoncası ṣaru çiçeklü 

ẕenebü’l-ibl deve (9) ḳuyruġı dėrler bir otdur ẕeker cūbān dikeni nevʿindendür bir otdur 

(10) el-bāb-ı ḥarfü’r-rāʾi rūnāş ḳızıl boya recḭne cam (11) ṣaḳızı reste meṧelā rātḭnec 

meṧelā rātiyā meṧelā rıṭl-ı mıṣrḭ yüz elli dirhem (12) rūnās-ı ḫākḭ ḳızıl boya rūġnās 

meṧelā rḭm-i āhek demür boḳı ruġā-yı kirm (13) yėr ṣoġulcanı reşād yüzerlik toḫmı 

rūbāh-ı nüvḭk dilkü üzümi (14) rūyā meṧelā rümmān-ı siʿāl ḫaşḫāş remād kül raḳʿa 

ḫayırlu dārū raḳḳ (15) ḳablubaġa rāyec rānec hindūstān ḳōzı recle semüzlik otı ricl-i 

cerād (16) ṣu teresine dėrler ve düz baġa dėrler riclü’l-ġurāb ḳarġa ayaġı dėrler bir otdur 

(17) raḳm-ı ḳarḭş ṣaruca ḳaṭrān rubbü’s-sūs puyan balı riclü’z-zāġ ḳarġa (18) ayaġı dėrler 

ḳılur otınuŋ dürülmezi ve kücigi rānec hindūstān (19) ḳōzı rāḥ şarāb raḥḭḳ meṧelā 

reyḥānü’l-mülk feslegen raġṧ gülnār (20) rḭmḭʿset ṭopalaḳ raḳʿā eyrelti ve ḳuzġun otı 

rıbrıḳ dilkü (21) üzümi remādü’l-ḫaṭāṭḭf ḳırlanġıc yuvasınuŋ balçıġına dėrler nefʿi 

çoḳdur 

 [24a]  

(1) revās ṣu kerefesi revġan-ı künce şḭrūġan yaġı revġan-ı gülānec (2) gül yaġı reng-i 

zaʿferān ʿaṣfūr çiçegi rebḭḫ bıldırcın ḳuşı rūbāh-ı türbek (3) dilkü üzümi rḭvend-i ḫḭl 

lābaṭa köki rāsen anduz köki reyhuḳān (4) zaʿferān reng şḭrāzca berrḭ yarpuz rḭş-i püz 

teke ṣaḳalu dėrler (5) bir otdur ruḫām mermer ṭaşı raḫar ḳartal ḳuşı raṣāṣ ḳurşun (6) 

raʿdābad deve otı dėrler yapraġı meneveş yapraġına beŋzer raʿād bir cins (7) balıḳdur 

remādzer üzüm çupuġınuŋ köki remel yüzerlik toḫmı remet (8) noḥūduŋ bir nevʿidür 
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rūdā-yı serḭr ḳusṭa beŋzer bir cins gül kökidür (9) rabbetü’l-baḥr deŋiz öykeni reyḥān-ı 

dāvūd ṣıçan ḳulaġı dėrler bir otdur raḥmūl (10) ṣarmaşuḳ reşke ḳatṭāl sirke rḭbās ḥamāda 

olur bir otdur (11) lābaṭa daḫı dėmişler rḭvāc meṧelā riḫbḭn ayranı ḳaynadub 

ḳoyulduralar (12) keş ėdeler rend defne aġacına dėrler ve mersḭne dėrler revās ṣu teresi 

(13) rūyin ḳızıl boya rūyḭne meṧelā rimgāşe kirpi rḭgāşe meṧelā raʿd (14) mantar raʿyü’l-

ḥamām gögercin ve bir otuŋ adıdur burcaḳ rehc-i billūr aḳ (15) ṣıçan otı raḫme baba 

ḳuşı eti ḳuduz ṭalayana nāfiʿdür rūstuḫtec (16) rāstıḫ ṭaşı rafraḳ ḳına rümmān-ı cebelḭ 

ḳatmer çiçeklüsi nār aġacınuŋ (17) remādü’l-ḥayye ṭebāşḭr riclü’l-ḥamām besfāyic raṭbe 

yonca reşā yengec-i berrḭ (18) raʿt gülnār rubbu’l-ḳurż aḳāḳıyā rāḳaryā naʿnā ramʿāʾil 

zencebḭl (19) refrān şām aġacı yemişi rūd gül rāyiḥatü’l-mülk feslegen (20) raġvetü’l-

māʾ sünger rāziyānec rāziyāne rāziyānec-i şāmḭ anḭsōn rānek (21) terkḭb olınmış bir dārū 

raġvetü’l-ḥacāmḭn sünger revṧü’l-bezrūn ḳatır 

[24b] 

(1) boḳına dėrler ḳarnında olmış buruya tütsi vėrseler düşürür reyḥān-ı süleymān (2) 

feslegen reyḥānḭ keskin şarāb reyḥān-ı terencān oġul otı raḳḭbü’ş-şems (3) gün ʿāşıġı ve 

devr-i ḳamer dėrler bir çiçekdür güne ṭapar riclü’l-ḥamāme eşek mārūlı (4) reʾisü’l-āfʿḭ 

ilan başı dėrler bir yemişdür reḳūn sūdān vilāyetinde olan (5) zeytūn reḳān meṧelā 

rāziyānec-i rūmḭ anḭsōn raġvetü’l-ḳamer ʿarab diyārında olur (6) ay artarken bulunur bir 

aḳ ṭaşdur ay ṭaşı dėrler reyhuḳān zaʿferān (7) rāsḭn yabān tūrbı rāneb yoġurd riclü’r-rāʿḭ 

at otı ḳara çöpleme (8) ratḭyānec şām ṣaḳızı recḭne meṧelā retḭne meṧelā rāṭḭnḭ yūnān 

dilince (9) her ṣaḳıza dėrler rāzıḳḭ aḳ sūsen dėrler köki ḳusṭ-ı şḭrḭndür (10) rebḭşār bir 

cins balıḳ adıdur rebel pelḭn nevʿindendür rabbe hindḭ fınduḳ (11) riclü’l-ʿaḳārib bıcaḳ 

otı dėrler ḳılur otınuŋ dürülmezi ıṭrḭlāl dėrler (12) riclü’l-ʿaḳʿaḳ bıcaḳ otı ḳılur gibi olur 
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ammā dürülmez riclü’z-zerzūr (13) meṧelā riclü’l-ġarūc şām çoġanına beŋzer bir 

yemişlü ota dėrler riclü’l-ʿalūs (14) meṧelā börce gibi raḥḭn muḳl nevʿindendür raʿb 

gülnār raʿyü’l-ibl mersḭn yemişine (15) beŋzer bir yemişdür riʿyād-ı güllā meṧelā 

raġvetü’l-melḥ çekirge boḳı remād-ı mıḥṭab-ı kerm (16) üzüm çubuġınuŋ yanmışı küli 

remād-ı berrḭ yabān nārınuŋ aġacı ḳabuġı (17) dār-ı şaʿşʿān rümmānü’n-nehār 

heyyūfārḭḳūn nevʿinden retef şām vilāyetinde (18) bir cins sögüd olur anuŋ çiçegidür 

rūy-ı sūḫte rāstıḫ ṭaşı (19) rūbiyān bir balıḳdur reyḥān-ı dāvūd sıçan ḳulaġı dėrler ve 

merzencūş (20) dėrler renc keler raṣāṣ ḳurşun ve ḳalaya daḫı dėrler reng-i lāk lük (21) 

dėdükleri reng-i lakā meṧelā reng-i bürkān demür bozan dėrler rāḳūṧe naʿnāʿ 

[25a] 

(1) rūseng hindden gelür baḳlaya beŋzer ve mantara beŋzer müshil olurmış riḫbḭn (2) 

süzülmiş yoġurd ṣuyına dėrler rānde bir aġacdur andan būre ḥāṣıl (3) olur rūşeng mantar 

nevʿindendür anuŋıla ebrişḭm ve ṣedef yurlar raḳāṣ (4) çam aġacı ḳozaġına dėrler ve 

ḳabuḳlu bādām gibi yemişdür rūcān meṧelā (5) rāfe yandaḳ otı rāvend-i mıṣrḭ ḳına yaʿnḭ 

ḫınnā ḥarfü’z-zāʾi (6) zürr-i verd ġonce ḳırmūzḭ gül zireşk ḳaramuḳ yemişi zirāvend-i 

ṭavḭl develik (7) dibi zḭre kimyūn zuḫalü’r-rāʿḭ ḳaraca ot yaʿnḭ çöpleme zeʿrūr alūc (8) 

yemişi zirāvend-i müdevver er ḳurtaran dėdükleri zernḭ çivid zirāvend-i müdaḥrac (9) er 

ḳurtaran dėdükleri zübde tereyaġı zübd meṧelā zencebḭl-i şāmḭ anduz (10) zebedü’l-baḥr 

deŋiz köpügi zebān-ı güncişk serce dili dėrler bir otdur zerneb cekirge (11) ayaġı dėrler 

ve geyik ṣırası dėrler zebḭb-i cebel mevzek ve nāzle otı (12) zernḭḫ-i bedeḫşḭ ṣaru zernḭḫ 

zāḭr-i surḫ ḳızıl zernḭḫ ziblü’l-baḳar ṣıġır (13) boḳı zerde-i zemḭn hevic yaʿnḭ keşūr 

zebherḭc bustānḭ hevic toḫmı (14) zengḭ-dārū altun otı ve ṭalaḳ otı zebedü’l-ḳavārḭr ṣırça 

köpügi zāvraḳ (15) zanbaḳ çiçegi zebedü’l-ḥamām gögercin boḳı zūfā boġum boġum yėr 
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yėr tuġları (16) olur ḫūrde yapraḳları olur zedvār cedvār-ı hindḭ şeb dėdükleri (17) 

zencār ḳalem-i çengār jengār meṧelā zencefre ḳızıl mürekkeb düzerler surḫdur (18) 

zincefr meṧelā zebed-i laḳlaḳ legleg boḳı zek şeb zebān-ı berḳafā ekin (19) arasında biter 

gök çiçekdür zerūre umac anuŋıla aş ėderler zerdek (20) keşūr yaʿnḭ hevic zeġāl ḳızılcuḳ 

zehre-i gūş ḳulaḳ kiri (21) zebedü’l-ḫuṭṭāf ḳırlanġıc boḳı zerḫūn üzüm aġacı zāric ḳadın 

ṭuzluġı 

[25b] 

(1) ḳaramuḳdur zuhm zurunbād zehr muṭlaḳā çiçekdür zehār cumʿah zebḭb (2) ḳızıl 

üzüm zerḭrā semüzlik otı zaʿber ü zaġber beyāż mersḭn yemişi (3) zefḭr ʿunnāb zernḭḫ-i 

siyāh ḥamām otı yaʿnḭ ḫerzḭme zebān-ı gūsfend (4) siŋirlü yapraḳ zübde tereyaġı 

zerdeçūb ẕerdeçāv (5) zebād ḳaliye-misk zübd-i neḥāset tereyaġına daḫı dėrler zücāc 

ṣırça (6) zerneb çekirge ayaġı ve geyik ṣırası zemc atmaca ḳuşı (7) zencebḭlü’l-kelb it 

zencebḭli ṣaru kökdür ḳātildür zehre yabān ḳaranfulı (8) ḫoş ḳoḳar kökleri olur 

zehretü’l-milḥ ṭoŋuz çiçegi zehrü’n-nuḥās (9) baḳır çürügi zeytūnü’l-berrḭ berrḭ zeytūn 

zāc ḳara boya jāj (10) kenger jāġer ḳurṣaḳ zāfe kümren dėdükleri otdur aġır ḳoḳar (11) 

zāk ḳara boya zebān-ı bere siŋürlü yapraḳ züft żamm-ı zāyıla (12) zencebḭl zerḭr ḳadın 

ṭuzluġı köki ṣaru aġacdur zūferā (13) berrḭ ṭoraḳ otı türkçe çörtük dėrler ve berrḭ seẕāba 

dėmişler (14) zersūbe ḳadın ṭuzluġı zḭr yabān ṣoġanı zeḳāl ḳızılcuḳ zeyt-i regānḭ (15) 

berrḭ zeytūndan olan yaġ zehr-i rümmān nār çiçegi zūgeşt (16) ḳılur otınuŋ dürülmezi 

habaḳ otı zevān buġday delücesi (17) ziftü’l-ʿuḳār ḳaynamış ṣāf olmış şām ṣaḳızı 

zerḭḳaü’ṧ-ṧerḭr (18) yüzerlik toḫmı zift-i yābis defne yemişi zift-i rabṭ ḳaṭrān (19) zerrḭn-i 

dıraḫt tesbḭḥ aġacı ve tūrunc aġacı daḫı dėmişler zerḳūn sülügen (20) zḭb-i riyāḥ yėr siki 

dėrler zā-yı dıraḫt tesbḭḥ aġacı zāc-ı ebyāż (21) şeb-i yemānḭ zamān-ı dārevḭ yėr bellūṭı 
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yaʿnḭ kemāderyūs zurunbād-ı keçūr  

[26a] 

(1) er ḳurtaran dėdükleri zehr-i ḥacer ḳayalar üzerinde biten yosuŋa dėrler (2) zeytūnü’l-

arż ezeltere dėrler yaʿnḭ māẕeryūn zerdḫār cebleheng dėdükleri (3) ve anuŋ aġacı zecmūl 

keṧūş dėrler bir ṣarmaşuḳdur zebedü’l-ḳamer (4) ʿarab diyārında olur ay artarken 

bulunur bir aḳ ṭaşdur zemāruḳ (5) ılġun yemişi zehrü’l-ḥacer ṭaş ḳınası dėdükleri zerūc 

ṣaru aġac (6) ḳaramuḳ köki zeng berrḭ yarpuz zān şām ṭarafında bir aġacdur (7) 

yapraḳları ṣaru olur coḳ menfaʿati vardur zāc-ı şütür-dendān ṣaru (8) zāc zāc-ı yemānḭ 

şeb-i yemānḭ zebedü’l-būraḳ būre nevʿinden (9) zebedü’l-ḳavārḭr sırça köpügi dėrler bir 

şeydür zerġunc çḭnden gelür (10) seẕāb yapraġına beŋzer bir otdur zerdeng ḳadın ṭuzluġı 

kökine (11) dėrler zerḳūrḭ ḳılur otınuŋ dürülmezi habaḳ otı dėrler (12) zernḭlec rḭbās 

dėrler ve rḭvāc dėrler ḥamā vilāyetinde olur zḭrfūn (13) yemişin vėrmez igde aġacı 

ziftü’s-sefḭn ḫarnūb aġacı ṣamġına (14) dėrler zemāretü’r-rāʿḭ cūbān dikeni dėdükleri 

otdur zencebḭlü’l-ʿacem deve (15) dikeni anuŋ köki zenādār-ı şḭrḭn zūfā-yı yābis zevārūḳ 

(16) jḭve yaʿnḭ zḭbaḳ zuhm zurunbād zehrü’l-milḥ ṣular icinde biter açılur (17) zaʿferān 

renginde bir çiçekdür zehrü’n-nuḥās yanmış baḳır ḳırındısı (18) zeytūnü’l-māʾ zeytūn 

nevʿindendür bişmedük zeyt-i tufāḳ ḫām zeytūndan (19) olan yaġ zeyt-i aṣḥā meṧelā 

zemzem zḭve zebedü’l-milḫ cekirge boḳı (20) zeyt-i regānḭ ḫām zeytūndan zeyt-i filisṭḭnḭ 

meṧelā zeytūnü’l-ḥabeş (21) berrḭ zeytūndan olan yaġ zeytūnü’l-kelb meṧelā zḭr kettān 

toḫmı ve bir ḥayvānuŋ 

 

[26b] 
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(1) adıdur zeytūnü’s-sūdān vilāyetinde olan iri zeytūn (2) zeytü’l-hercān meṧelā zāc-ı 

billūr aḳ şeb zāġ-ı ḳalya ḳalya ṭaşı zürf (3) sögüd nevʿindendür çiçegine bān dėrler zülf 

meṧelā zengibārḭ bek (4) cam ṣaḳızı aḳ ola aŋa dėrler zūrek sülük zūferā (5) kücik 

cördük kökine dėrler ve berrḭ seẕāb kökine dėrler (6) zenān-ı dārū-yı belḫ kemāfḭṭūs yėr 

ṣanavberi zehk ḳoyundan ṣaġılan (7) aġuz dėrler zḭnān naḥve-i hindḭ zerdek hevic 

zerdek-i ʿaselḭ hevic (8) perverdesi zeygeze esrār yaʿnḭ ḥayrānlıḳ otı zḭherbec hevic (9) 

zer-i surḫ altun ṭopraḳ dėdükleri tibrdür ḥarfü’s-sḭn (10) siyah dāne ḳara çörek otı 

saḳmūniyā maḥmūdiye saʿḭr eyrelti (11) ve ḳuzġun otı siyenber marṣama serḫes ḳuzḳun 

otı ve eyrelti (12) sebāb iki ḳardaş ḳanı siyāvşān meṧelā segü’l-misk terkḭb (13) olınmış 

bir şeydür selme sirken dėdükleri otdur ve aḳāḳıyā ėtdükleri (14) ota dėrler 

saḳlūḳanderyūn altun otı ḳayalar üstünde biter (15) seḥḭlis mekke ayruġı süryānice 

sḭḥūmḭsḭn meṧelā yūnānca selḭḫe (16) ṭaġlarda biter ḳırmūzḭ yemişi olur bözcek dėrler 

anuŋ göginek (17) ḳabuġıdur semārūġ mantar siperem feslegen sütūm ṣumaḳ selmḭn (18) 

boy toḫmı sermec sirken toḫmı semenū erişte aşına dėrler semnevā (19) meṧelā seg-i 

engūr it üzümi sikene bir nevʿ uzun tülü kirpi semāne (20) bıldırcın ḳuşı semen bir nevʿ 

çiçekdür peyġamber çiçegi dėrler sefḭdūliyūn (21) berrḭ geven sandūḥis yanmış üstübec 

sereng sirken otı 

[27a] 

(1) suġar oḳlu kirpü sekler sḭnele sirkeye dėrler segāb ḳunduz dėdükleri ḥayvān (2) seg-

ābḭ meṧelā sügū kāf-ı ʿacemile ve żamm-ı sḭnile uzun tülü kirpü sirind (3) eklemec 

dėdükleri otdur ṣarmaşuḳ cinsindendür sedḭ sāliyūs türkce (4) ḫurūs gözi dėrler seclā 

yāsemen çiçegi suġāre porsuḳ semend (5) gülgūn otı sḭryūn kerefes-i deştḭ sḭr meṧelā ve 

ṣu teresinüŋ toḫmı (6) sḭkḭ şarāb semmü’s-semek ṣıġır ḳuyruġı dėdüklerinüŋ dibi sūse-i 
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gül (7) bögürtlen sefercel ayva sḭb alma sincid igde sḭmāb zḭve (8) sekbḭnec bir cins 

aġacdur ʿacemde anuŋ ṣamġıdur sepūs kepek (9) seng-puşt ḳablubaġa sermaḳ sirken 

dėdükleri ot seḫlāṭ yāsemen (10) çiçegi selḫü’l-ḥayye ilan ḳavı sūs buyan aġacı sindiyān 

bellūṭ (11) aġacı sülḥafāt ḳaplubaġa sereṭān yengec sepārḭne helyūn köki (12) türkce 

dilkü ḳuyruġı anuŋ köki suʿd ṭopalaḳ seẕāb ḳoḳar (13) ṣedef semmü’l-fār sıçan otı seg-i 

engūr it üzümi serenc (14) yanmış üstübec sefḭd belesān aġacı şāmḭsi mürver sānıḳa 

baldırı ḳara (15) sḭrec şḭrūġanḭ yaġı sāḳü’l-esved baldırı ḳara seṭrāk (16) zurunbād sūşem 

ḳāḳūle-i ṣaġḭr selḭṭ zeytūn yaġı sḭsālūs (17) ḫurūs gözi dėrler bir otdur sāsāliyūs meṧelā 

sāsār kişt (18) muṭlaḳā yėr yüzünde biten nebātāne ve ıṣırġan toḫmına dėrler eṣaḥḥ ḳavl 

(19) budur suṭṭāḥ muṭlaḳā yėr yüzünde biten nebātāt sekrü’l-nāü’l-ḥūt (20) ṣıġır ḳuyruġı 

dėdükleri ot dibi silḳ-i cebelḭ ṭaġ pazusına dėrler (21) ḳuzı ḳulaġı dibi sḭkerānü’l-ḥarṧ 

balıġı mest ėder ṣıġır ḳuyruġınuŋ dibi 

[27b] 

(1) senknā şḭn ḫıyār  seye ḥabeşden gelür yürekde olan ḳurdları (2) sürer sābānec it 

penefşesi dėrler bir otdur senderūs bir ṣamġdur (3) ḳōz aġacı ṣamġına beŋzer arduc 

aġacından olur sḭrū kirpü dėdükleri (4) cānverdür sürt żamm-ı sḭnile egire dėrler 

siperġam feslegen serpistān (5) ökse düzdükleri yemiş sḭsā yüzerlik toḫmı seg-i setbūye 

mıṣrda (6) sḭbān dėrler bir otdur anuŋ toḫmı ve ayıṭ toḫmına daḫı dėrler senḭn ḳara 

cörek (7) otı sūnḭz meṧelā siyā-yı rabb sinā-yı mekkḭ sipendān-ı telḫ āstiyān dėdükleri 

(8) acı ot sebendān-ı ḫurd ḫardal sḭrḫışt gökden yaġan ḳudret (9) ḥelvāsı sergen-gerdān 

ṭoŋuzlan ḳurdı seg şarābuŋ bir nevʿidür (10) seṭḭḥa müşke dėrler sirṭarād kesr-i sḭnile 

pālūde dėdükleri ṭaʿām semānḭ (11) bıldırcın ḳuşı seḥḭne bulamac aşı semmü’l-ḥūt 

hindden gelür ḳahveye (12) beŋzer balıġı helāk ėder silḳü’l-māʾ ṣu pazusı semek-i ṣaydā 
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(13) bir muḳavvḭ balıḳdur ol vilāyetde ḳışın bir gölden avlanur semek-i nāzle (14) 

meṧelā simsim sḭsāmdur sḭnā-yı muḳaddesḭ şol balıġa dėrler ki (15) nāḥiye-i ḳudüsde 

çıḳar menfaʿati çoḳdur sāl yāsemen çiçegi sukūmenc (16) demür dikeni sersād ayıṭ aġacı 

sḭr-i deştḭ yarpuz nevʿinden (17) ṣarmıṧaḳ gibi ḳoḳar bir otdur sergin-kār ṣıġır boḳı 

sergḭn-i kebūter (18) gögercin boḳı semāḳḭl summāḳ sindihān ʿūd-ı hindḭ (19) seyfü’l-

ġurāb sūsen-i berrḭ bir nevʿidür seṭūs gülnār silḳ pazu (20) sergḭn-i laḳlaḳ legleg boḳı 

sergḭn-i piristū ḳırlanġıc boḳı sirind (21) ṣarmaşuḳ seyl-i ḫūn sülügen simsim-i berrḭ 

cebleheng dėdükleri 

[28a] 

(1) ṣaru ince toḫmdur seknec cehennem deresi ṭaşı dėrler bir ṭaşdur (2) sebʿü’ş-şāʿr 

ṭanbūra ḳılı miṧli olur otlara ṣarılur eftḭmūn dėrler (3) sād ṣıġırcıḳ ḳuşı sābḭrek adam 

miṧli yėrde biter kökdür sḭsebān (4) ayıṭ aġacı ve mıṣrda biter şeker ḳamışı kenārında 

olur seng-i sebūye (5) ayıṭ aġacı sḭḫbūye ve sḭḫsūye meṧelā ve mıṣrda sḭbān dėrler anuŋ 

toḫmına (6) daḫı dėmişler saḫḭnūs maṣṭakḭ ṣaḳızı sedersūn kerefes-i deştḭ seflec (7) 

bögürtlen yemişi sirācü’l-ḳuṭrub yėrde biten adam gibi her āʿżāsı kāmil bir otdur (8) 

seḫūṣnḭn mekke ayruġı sālis aġriyūn kerefes-i berrḭ surḫ-āb ḳızıl boya (9) sefile ḳara 

günlük sürb ḳurşun sürb-i sūḫte ḳurşun üstübeci (10) sevās dırfıl otına dėrler üc 

yapraḳlu olur menfaʿati çoḳdur serçūs (11) sergüle dibi şayṭarac dėdükleri siyāh-dārū 

ilan üzümi dėrler bir cins (12) ṣarmaşuḳdur ṣalḳım ṣalḳım ḳızılca yemişi olur seḳāṭūn 

sindihān ʿūd-ı hindḭ (13) seng-i muġnḭ demür bozan dėrler bir nesnedür siye-gül sincan 

çalısı semen beyāż gül (14) sḭnārec sūnbere sinnevr hind kedisi sibḭstān ökse düzdükleri 

(15) sepḭdār ḳavaḳ aġacı sevḭḳ unı beyāż edviye ile ṣu ḳoyub bulamac (16) ėylemek 

serm acıḳıcı dėrler bir otdur serme sirken dėdükleri otdur (17) senger bir nevʿ uzun 
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kirpü sivāre ḳınṭıra dėdükleri otdur sidr (18) nıbḳa aġacı ve yemişi seng-ḫōr ḳıl ḳuyruġı 

ḳuşı sebenkūr it (19) üzümi sergü’l-hindḭ emlec sipḭdmühre it boncuġı ve ḳatır (20) 

boncuġı ve burma ṣedef sebz-i dāne meneveş yemişi seng-i sebū ayıṭ (21) toḫmı 

sengbūya meṧelā sibḭsārūn ḳara cörek otınuŋ köki sipḭdāb 

[28b] 

(1) üstübec sūdḭnāt ṣıġırcıḳ ḳuşı sūsmār keler sḭse-i berg (2) berrḭ yonca ṣaru çiçeklü 

siyādārvān ḳōz aġacı ṣamġı kehrübā (3) dėdükleri sāc bir aġacdur ḳış ve yaz yapraġı 

dökülmez (4) sālāmendār semender dėrler bir ḥayvāndur sāmü’l-baraṣ alaca bir cins (5) 

kelerdür serṭarāṭyūṭḭs ṣu yoṣuŋıdur yapraġı ḳaya ḳoruġı yapraġına (6) beŋzer semān 

bıldırcın ḳuşı sḭl ṣarıca ḳaṭrān serāfiyūn (7) it siki serṭam ṭatlu deŋizlerden cıḳar bir 

ziftdür sıyṭ aḳ ḫardal (8) dėrler aḳāḳıyā düzdükleri ot suṭūḥ meṧelā şuturġār deve dikeni 

(9) yandaḳ dėrler selūhec demür dikeni serḭs göyinek dėdükleri sengbūh (10) mıṣrda 

sibistān dėrler şeker ḳamışı kenārında biter sekrān bezr-i benc toḫmı (11) ḳırmūzḭsi 

sālḳa baldırı ḳara sedāʿā it siki sind sögüt (12) aġacı seṭūryūn ḳanṭariyūn otı serfaʿleş 

anzurūt silḳ-i berrḭ (13) berrḭ noḥūd sāṭaryūn dilkü ṭaşaġı otı sḭrḳūn sülügen serḭt (14) it 

siki sikebāc sirkelü aş segnḭ-i raġlā besfāyic şādurvān (15) meneveş aġacınuŋ arasında 

biter ṣamġa beŋzer bir nesne imiş seftḭ-i raġlā (16) ṣu teresinüŋ toḫmına dėrler besfāyic 

daḫı dėrler sḭsiyān ṣu teresi (17) toḫmı serḭḳūn zencefre sūzeḥ deŋiz köpügi nevʿinden 

sımaḳ sıçan (18) ḳulaġı otı serhiyā ayıṭ toḫmı sḭveyye naḥve-i hindḭ sencāle bir nesneyi 

(19) ekerler anuŋ ufaġı semen-i ʿarḭ öküz yaġı sāsūmaḳ sūdān (20) aḳ sögüd selk māżı 

sāʿles sekbḭnec sāẕūrān cevz aġacınuŋ (21) ṣamġı kehrübā seceret-i nemmām ṣarmaşuḳ 

seceretu’l-lāh arduc aġacı seceret-i mūsḭ 

[29a] 
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(1) bögürtlen aġacı sūsā puyan köki secere-i ibrāhim ayıṭ aġacı selem (2) ḳara cörek otı 

sūraḥ ṭuz sūṣ ḳaṭrān aġacı seceretü’l-ʿarş (3) buyan aġacı sindiyānü’l-arż it siki saḳar 

penefşe ve nḭlūfer mürebbāsı (4) gibi muṭlaḳ mürebbāsı sirācü’n-nḭl adam şeklinde bir 

kökdür sūken (5) ʿaṣfūr toḫmı senḫāle-i fıżża gümüş ekindisi seḫbūye mıṣrda şeker (6) 

ḳamışı kenārında biter sḭtebān dėrler saʿter güyegi otı ve kekik dėrler (7) sirḭşim-i māhḭ 

balıḳ tutḳalı senūt kemmūn sūrḭ bir nevʿ ḳırmūzḭ (8) gül feraḥ-efzā ve ḳara boyanuŋ 

ḳızılına dėrler serḥam şalġam saġber eyrelti (9) ve ḳuzġun otına dėrler senḳād eşek 

mārūlı ḳara cörek otı (10) sımaḳ ṣıçan ḳulaġı yaʿnḭ merzencūş sḭhek buġday arasında 

biter siyah (11) müdevver toḫmı olur sābḭrec defn-i yezdḭ dėrler bir kökdür sāsım (12) 

naḥve-i hindḭ sūsen-i ḫıṭāyḭ ṣaru sūsen dibi ḳızıl behmen olur serʿat (13) ayva ṭana sūze 

berrḭ ḫıyāra dėrler seṭāriyūn burcaḳ nevʿinden (14) sāḳü’r-raṣḭf baldırı ḳara sevārūn ḳuş 

etmegi otı (15) sekḭü’z-zeġlā besfāyic saġḭü’z-zeġlā meṧelā sāliyūn kerefes saʿdān tāẕe 

(16) penḭr ve boy toḫmına dėrler bir toḫmdur sayḳārmūrḭ encḭrüŋ bir nevʿidür (17) 

sūzen-i zerrḭn semerḳanddan ve buḫārādan çıḳar kökdür sūsen-i kūhḭ (18) yemişi olan 

çam aġacı yemişine fıstuḳ dėrler seng-i āteş çaḳmaḳ ṭaşı (19) seng-i āhen-rübā mıḳnāṭḭs 

ṭaşı saṭiyūs sünger seng-i yeşb (20) yeşḭm ṭaşına dėrler sūferṭūn ḳaya ḳoruġı dėrler ve 

defn-i yezdḭ (21) siyārūn ḳara çörek otına ve aġacına dėrler serḭ cekirge nevʿinden 

[29b] 

(1) ve ḳılur otına dėrler seyāh meṧelā siyāb meṧelā serād meṧelā semmü’l-ḥimār (2) 

çekirge ayaġı dėdükleri yaʿnḭ zerneb ve aġu aġacı dėrler serv-i türkistānḭ (3) cekirge 

ayaġı dėrler yaʿnḭ ẕerneb saṭvāl zurunbād sāc bir aġacdur (4) hindden gelür sḭhek-i 

dāverān ḳōz aġacı ṣamġı dėrler ʿinde’l-baʿż (5) sāṭaryūn dilkü ṭaşaġı dil ṭamaḳ çiçegi 

dibidür sūfeṭyūn (6) meṧelā sāṭıl hindden gelür baḳlaya beŋzer ve mantara dėrler müshil 
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olurmış (7) sābḭtā bir toḫmdur şāmda olur kerefes gibi semender bir cānver (8) āteşe 

girse āteş yaḳmaz sām-ı abraṣ ḳoca keler būstānlarda olur (9) sebʿü’l-arż baldırı ḳara 

sebḥ bir ḳara ṭaşdur hindden gelür (10) sedūs nḭlūfer dėdükleri hindden gelür sermec 

ısbanaḳ dėrler (11) ve sirkene dėrler sicilāṭ yāsemen çiçegi seyāl meṧelā ser-gendem 

(12) adam şeklinde bir kökdür saʿn ʿūd-ı belesān mekkeden gelür rūmḭsi (13) mürver 

aġacıdur seṭrūniyūn şām çoġanı dėdükleri siṭarkāh (14) ḳara günlük seṭrāṭiyūṭıs ṣu 

yüzünde biter köki olmaz yapraġı (15) ḳaya ḳoruġına beŋzer suʿd-i rḭkḭ sḭrāzda ḳum 

içinde biter ṭopalaḳ (16) dėrler saġber eyrelti ve ḳuzġun otı sefḭn ʿamelḭ sirkencübḭn (17) 

sefādḭkūs berrḭ ṣoġan nevʿindendür ṭabḭʿatı müshildür selem (18) zencebḭl miṧli bir 

kökdür saḳan ḫurmā balına dėrler seylān meṧelā seleḫ (19) selḭḫe sült ḳabı ṣoyulmış 

arpa saḳūmūndās deŋiz ʿaḳrebi (20) sulṭānü’l-cebel altun otına dėrler saḳmavṭın-ı bḭrūn 

ḳayalarda (21) biter ḥāşā dėrler pāpādya çiçegine beŋzer çiçegi olur saḳanḳus saḳanḳūr 

[30a] 

(1) balıġı sükkerü’l-ʿaşr ḫorāsān vilāyetinde olur ʿaşr dėrler bir aġac ṣamġıdur sükker-i 

mekān (2) bir otuŋ mḭvesidür ġāyet ṭatlu olur silḳü’l-māʾ pazu dėdükleri otdur (3) 

baʿżılar hevice dėmişler simsim-i berrḭ ceblāheng dėrler bir otuŋ toḫmıdur (4) siyāb 

sḭsālūs ḫurūs gözi sādene şādenc ḳan ṭaşı semendel (5) āteşde ḥāṣıl olur bir cānverdür 

sümne dāne ḳısmındandur şāhdāne-i berrḭ dėrler (6) simā arpa arasında biter ḥayvānlar 

yėse ölür sünbül-i ʿaṣāfir hindden gelen sünbül (7) sünbül-i ḫūşe meṧelā sünbül-i sūrḭ 

meṧelā sḭliḳūn sülügen ammā yeḳūlü (8) münhācü’d-dükkān şeceret-i encḭdāndur dėmiş 

sefedhān ʿūd-ı hindḭ sesūṧ (9) kemmūn sünbülü’l-kelb serce dili dėdükleri otdur 

aġaclarına dėrler sḭnā-yı mürdek (10) sḭnā-yı mekkḭ sūḳāl kemüge beŋzer bir otuŋ 

yapraġıdur sūrḭle müdevver bir ṭaşdur (11) semāris sardina balıġı sardḭn meṧelā sūsen-i 



 115

āzād aḳ sūsen (12) sevādü’l-ḳużāt māzūya dėrler baġlarda ḳullanurlar sūsen puyan balı 

(13) sivārü’l-hind baḥrḭ bir ḥayvāndur derisidür sivārü’s-sind meṧelā sevādü’l-hind (14) 

selḭḫe-i siyāh ici ḳırmūzḭ ḥarfü’ş-şın (15) şūne ḳara çörek otı şūnḭz meṧelā şḭḫ-i ermenḭ 

pire yavşanı (16) dėrler bir otdur şaʿrü’l-cinn baldırı ḳara şecere-i rüstem develik dibi 

şayṭarac (17) sergüle göginek ḳabuġı şimer rāziyāne şuġāre porsuḳ dėdükleri (18) cānver 

şuġar meṧelā şuġūre meṧelā şāyizek ḳurudan dėrler yaʿnḭ luffāḥ (19) şāḥḭnek ḳoc 

boynuzı yaʿnḭ iklḭlü’l-melik şeylem buġday delücesidür (20) şeḳū gelincük çiçegi şḭḥ-i 

türkḭ ḫorāsānḭ şemşḭr żamm-ı şḭnile ḳāḳūle-i ṣaġḭr (21) şāh-lūc beyāż erik şād yüzerlik 

toḫmı şeceretü’l-kāfūr ṣıġır 

[30b] 

(1) gözi dėdükleri iri pāpādya çiçegi berrḭ şevkerān (2) baldıran şeyān iki ḳardaş ḳanı 

şebṧ ṭoraḳ otı şibrem (3) aġac südlügeni şeh-bellūṭ kesdāne şenbelḭle boy toḫmı şāh-ben 

(4) iri meneveş şaḳāḳul mühr-i süleymān dėrler bir kökdür şaḳardiyūn yarpuz (5) 

nevʿinden ṣarmısaḳ gibi ḳoḳar bir otdur şerḭt ḳara çörek otı (6) ve it siki şeceretü’l-baḳḳ 

yabān tūrbı şikūhe demür dikeni şelmek (7) buġday delücesi şābel hindden gelür 

müshildür baḳlaya beŋzer şāmel meṧelā (8) şekāʿḭ caḳır dikeni ve ḳuluġan dikeni daḫı 

dėrler şaʿrü’l-ḥayāt baldırı ḳara (9) şaʿrü’l-arż meṧelā şāh-bāk it penefşesi ve şāh-bānec 

meṧelā (10) şevketü’l-ḳaraża diyār-ı mıṣrda saʿḭrede bir dikenlü aġacdur anuŋ (11) 

yapraġından terkḭb ėderler şerbḭn ḳaṭrān aġacı şilim her aġacuŋ (12) ṣamġı şencār 

mūmcılar ve ḥelvācılar mūm ve ḥelvā boyarlar anuŋıla şengār (13) meṧelā yaʿnḭ eŋlik 

dėrler şengāl meṧelā şḭrāz süzülmiş yoġurd (14) şaʿrü’l-cebbār baldırı ḳara şaʿru’l-ḳavl 

meṧelā türkce şḭrūġana (15) şḭrec dėrler şāh-sefrem feslegen şeceretü’l-ġam yabān tūrbı 

şing (16) teke ṣaḳalu otı şibāb ḥabbü’l-mülūk aġacına dėrler şaḳāyıḳ lāle (17) çiçegi 
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şernḭn ḳaṭrān aġacı şaḳāyıḳü’n-nuʿmān gelincük çiçegi (18) şāh-lūk ṣaru erik şāh-encḭr 

encḭr şāhterec şāhtere otı (19) şātere meṧelā sergüle dibine daḫı dėrler şil hindūstān 

ayvası (20) şemʿ bal mūmı şāġāz aḳ zāç şeḳarḭr kücik ḫıyār (21) nevʿindendür şḭr-zaḳ 

yaraṣa südi şḭr-zec meṧelā şeceretü’l-ḫaṭāṭḭf 

[31a] 

(1) ẕerdeçūb şaḫraḳ ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ aġacı şaḥmü’l-āfʿḭ ilan otı (2) şaḥmü’l-merc 

ḫatem çiçeginüŋ aġacı şecere-i mūsḭ it burnı aġacı şeceretü’l-ḥayāt (3) ṧerv aġacı 

şeceretü’t-tḭn ilan bıcaġı otı şebester ḳara cörek otı (4) şenbelḭd sūrıncān çiçegi ve 

çigdeme daḫı dėrler şek ṣıçan otı (5) şeb-i cḭzek tere toḫmı şeb-i ḫḭzek meṧelā şaʿr 

gelincük çiçegi şāhtere (6) türkce beg börki dėrler şevke-i beyżā boġa dikeni şuvḭlā ayva 

ṭana (7) dėdükleri aḳ çiçeklü ve beyāż zifte daḫı dėmişler şengevḭz zencebḭl (8) şaḥm-ı 

ḳāvendḭ fıstuḳ yaġına dėrler ve ful dėrler bir çiçek olur anuŋ yaġına (9) dėrler şevāred 

dilkü ṭaşaġı dil ṭamaḳ çiçeginüŋ dibi şevketü’l-cemāl (10) deve dikeni ve ḳaluġan dikeni 

şengerf zencefre ḳızıl mürekkeb ėderler (11) şikūh demür dikeni şilūhec meṧelā şūre 

debbāġlar ḳullanur ṭuz (12) nevʿindendür şulūhek meṧelā şükūfe ḫınnā çiçegi şūşmḭr 

ḳāḳūle (13) şüvündür pancar şivḭd kesr-i şḭnile ṭoraḳ otı şivḭ meṧelā şivḭt (14) meṧelā 

şemlḭt boy toḫmı şekeze berrḭ iri pāpādya çiçegi ṣıġır gözi (15) şāneke anzurūt şalġamek 

ṭoŋuz topalaġı şādenc ḳan ṭaşı (16) şelcem şalġam şāh-ı ḥabṭḭ çınṭıyānā iki nevʿdür berrḭ 

lābaṭa kökine (17) dėrler her ota ḫḭl daḫı dėrler şāṭıl hindden gelür bir nesne göze 

mütʿalliḳ (18) bir ṭaşdur şebrḭn ḳaṭrān aġacı şeyḥü’l-baḥr deŋiz ḥayvānıdur şḭr-zūḳ (19) 

yaraṣa boḳı şḭr-ḫişt ḳudret ḥelvāsı gökden yaġar şehdānec (20) kendir toḫmı şehdānaḳ 

meṧelā şemşḭr ṣıçan ḳulaġı otı şukūṧā ṣarmaşuḳ (21) toḫmı şḭr-i dḭv-dārū arduc aġacınuŋ 

südi anuŋ bir cins südlüsi 
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[31b] 

(1) olur şereng ebūcehḭl ḳarpūzı şāh-ı ṣḭnḭ kendir toḫmı dėrler ve bir otuŋ dibidür (2) 

hindden gelür şḭṧ toraḳ otı şḭr-zaḳ yarasanuŋ zibiline dėrler ve (3) sidügüne ve südine 

dėmişler şeyleḥ buġdaydan azan delüce şḭm it (4) balıġı şeceretü’l-caṣṣ tesbḭḥ aġacı 

şeceretü’ẕ-ẕeheb meṧelā şḭr gelincük çiçegi (5) şelḫ kebere şeceretü’l-ġars puyan köki 

şḭsmel ḳara cörek otı (6) şḭrecü’t-tḭn encḭr südi şaḥmü’l-merc berrḭ ḫatem çiçeginüŋ 

aġacı (7) şeceretü’z-zerārḭḥ ḥabbü’s-selāṭḭn aġacı şevāṣ ayva ṭana ḳovan çiçegi (8) şeb-i 

raṭb şeb-i yemānḭ şeb-i müdevver mıṣr şebi şeb-i aḥmer zāc-ı aḥmer (9) şeb-i esākife 

serçe şebi dėrler şaḥmü’s-semek balıḳ tutḳalı şāb-ı rūmḭ (10) aḳ büber şḭḥ-i ḥabeşḭ ḳara 

büber şebü’l-ḥulūd zāc-ı aḥmer şecere-i bārdiye belādur (11) şemşād şemşḭr aġacı şūʿ 

bān aġacı şemrū ḳara cörek otı (12) şemşḭr fetḥ-i şḭnile meṧelā şḭr-i emlec südile 

mürebbā olmış emlec şḭr-i seg (13) ḳadın ṭuzluġıdur şḭbetü’l-ʿacūz bellūṭ yoṣuŋı şaʿlḭl 

sūrıncān (14) çiçegi şeceretü’l-berāġḭṧ ḳuzı butraġı şūrḥ çekirge boḳı (15) şaḥmü’l-gent 

ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ içine dėrler şevket-i yehūdiye deve dikeni (16) şeceretü’l-filḭfile 

ayıṭ aġacı şibt-i berrḭ çördük dėrler bir ḥoşca (17) ḳoḳar otdur şaʿḭre ḳara helḭle şarāb-ı 

reyḥānḭ keskin şarāba dėrler (18) şerānek kendir toḫmına dėrler mıṣr vilāyetinde olur 

şābūnü’l-arż nişāṭır (19) dėdükleri ve nūşādır dėdükleri şeker-i mūrd ḳusṭ-ı şḭrḭn aḳ 

sūsen (20) dibine dėrler şeceretü’d-dem mūmcılar ve ḥelvācılar boyarlar şevketü’l-

mıṣriye sincan (21) çalısı şurḫ eŋligüŋ köki yaʿnḭ encübār dėdükleri şulḫ meṧelā 

şabṭayād 

 

[32a] 
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(1) cūbān dikeni dėdükleri ot şecer-i menc bezr-i benc aġacınuŋ dalı ve budaġı (2) 

şeceretü’l-behaḳ berrḭ ḫıyār cırtatan düglegi şeftereng ḳuş etmegi dėdükleri (3) şundile 

meṧelā şingyār ḫıyār şuʿūrü’ṣ-ṣaʿālebe zaʿferān şḭrzā şaḳāḳul (4) otı şunḭz ḳara cörek otı 

şetār it siki dėrler bir otdur (5) şemlḭz boy toḫmı şinc ḳatır boncuġı şikūhenc demür 

dikeni şubūḳa tesbḭḥ (6) böcegi ev eşegi dėrler şefḭzek ḳuş etmegi bir toḫmdur şecere-i 

sıyṭ aḳāḳıyā (7) ėtdükleri yemişüŋ aġacı şaʿrü’l-fūl ṣu üzerinde olan yoṣuŋ (8) şaʿr-i rūmḭ 

buġday nevʿinden şārf-ı ebyaż ṣaru türbüd mānendi bir kök ḳabuġıdur (9) şebūṭ fırāt ve 

dicle ṣuyında olur bir balıḳdur şebü’l-esākife ḳalya ṭaşı (10) şebü’l-ʿaṣfur meṧelā şebraḳ 

ḳumda biter bir otdur eṭrāfı diş diş olur (11) şebhān terāzū düzerler birinc dėdükleri 

şeceret-i ẕü’l-ḳarneyn adam şeklinde (12) bir kökdür ʿabdü’s-selām dėrler şḭlāne ʿunnāb 

yemişi şaḳ-ı ġubār aḳ zāc (13) şecere-i ākile südi olur bir cins ardıc aġacına dėrler 

şecere-i ḥara tesbḭḥ aġacı (14) şecereü’d-dübb alūc ve anuŋ aġacı şecere-i ābḭ-mālik 

şāmda bir aġacdur köküni (15) ṣābūn miṧli esbāb yurlar şeceretü’ṭ-ṭıḥāl ören güli ve ilan 

üzümi (16) şecere-i ṣafādʿ berrḭ kerefes nevʿinden şecere-i bārde ṣarmaşuḳ nevʿinden 

(17) yanında olan aġaca ṣarılur şecere-i şām ṣaḳızına dėrler şeceretü’t-teys (18) afrḭṭış 

dėrler bir cezḭrede maṣṭakḭ aġacına beŋzer bir aġacdur ġayrḭ yėrde (19) olmaz anuŋ 

ṣamġı şeceretü’l-kef bir nebātuŋ kökidür ṣaru olur deŋiz köpügine (20) beŋzer şalġam 

miṧli şaḥmü’l-arż yėr ṣoġulcanı ve panbuġa dėmişler şeḫār (21) ḳalya ṭaşı çoġana daḫı 

dėmişler şenḥḭre ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ aġacı şerḭ 

[32b] 

(1) ḳaṭrān aġacına dėrler ebūcehḭl ḳarpūzına daḫı dėrler şerḭn aru ḳovanından (2) çıḳar 

pire bevli dėrler ve ḳaṭrān aġacına daḫı dėrler şemʿ-i esved arı (3) ḳovanından çıḳar pire 

bevli dėrler şaṭriyye būstānḭ güyegü otı kekik (4) şeflec kebere yemişi şaʿḭr-i rūmḭ arpa 
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nevʿinden şifḭn bir ḳuşuŋ adıdur (5) yabānḭ gögercin şaḳr gelincük çiçegi şemşḭrā ṣıçan 

ḳulaġı otı şimşād (6) yapraġı mersḭn yapraġına beŋzer ve toḫmı daḫı aŋa beŋzer şūmşḭr 

ḳāḳūle-i ṣıġār (7) şecer mantar nevʿinden şūşmḭr ḳāḳūle şenḳād eşek mārūlı ve (8) 

ḥelvācılar boyası şūḫṭ ṭaru başaġına dėrler şinār it siki şend (9) ḳuş etmegi şūnḭrez cörek 

otı şinc burma ṣedef dėrler bir böcek (10) baʿżı ḳumlar dibinde olur şevāmer ayva ṭana 

nevʿinden şūġāz aḳ (11) zāc şevke-i beyżā boġa dikeni şevke-i ḳıbṭiye aḳāḳıyā ėtdükleri 

yemişüŋ aġacı (12) şevke-i mıṣrḭ meṧelā şḭḥ-i ḥabeşḭ siyāh büber şevke-i ʿarabiye ṣaḳız 

dikeni (13) şevketü’l-ʿalḭl meṧelā şūʿ bān aġacı iki nevʿ olur şevke-i siyāh (14) ḥarnūb 

aġacına dėrler şevke-i fitne ḳuzı butraġı şeyḥü’l-baḥr deŋizde (15) bir ḥayvān adıdur 

başı burnı buzaġuya beŋzer dernek güni elbet (16) ṭaşra çıḳar şḭr-i emlec süd içinde 

ḳaynadub perverde olan emlec (17) şḭr-ḫuşk ḳudret ḥelvāsı şiyāh-ı ḫūzḭ bir nebātdur ki 

ermenḭler diyārında (18) olur andan şāflar düzerler şaʿrü’l-ḳavl baldırı ḳara ḥarfü’ṣ-ṣād 

(19) ṣaʿter ṭaġ naʿnāsı ve güyegi otı ve kekik dėrler ṣaḳruvān ḳızıl mürekkeb (20) yaʿnḭ 

surḫ ṣamġu’l-meḥrūṧ ḳażḭye dėrler ṣadr-dānec yüzerlik toḫmı ṣaḥbā şarāb (21) yaʿnḭ 

ḫamr ṣār cenār aġacı ṣamġu’l-ḳatād geven otınuŋ ṣamġı keṧḭrā dėrler ṣamġ-ı cevz 

[33a] 

(1) cevz-i rūmḭ ḳōz aġacı ṣamġı kehrübā dėdükleri ṣamġ-ı kümṧerḭ armūd aġacı ṣamġı 

(2) ṣamġu’l-ceẕān ḳaṣnıya dėrler ṣarv baldıran ṣamġına arduc aġacı ṣamġu’l-buṭum (3) 

meneveş ṣaḳızı ṣamġ-ı belād ḥükemā tedbḭridür bir ṣamġdur ṣūf yüŋ ṣaġḭrān (4) feslegen 

ṣarāye ebūcehḭl ḳarpūzı ṣarusı ṣedef encü ḳabı ṣufr (5) żamm-ı ṣādıla tucdur ṣabbār 

temürhindḭ ve şarāba dėrler ṣalūn ḫarnūb-ı (6) nabṭḭ ṣanavber cam aġacı ṣamġu’l-ıccāṣ 

erik ṣamġı ṣāḥibe cevz ṣāb (7) mühlik olan şeylerdür ve çırtatan düglegine dėmişler 

ṣamġ-ı şecere-i şevke (8) ferfiyūn ṣırfān semüzlik olan ḫurmāya dėrler ṣāmiryūmā 



 120

bambul (9) otı ve ʿaḳreb otı dėrler ve yarpuza daḫı dėmişler ṣarḭʿü’l-cedaʿ ṭaġ (10) 

sulṭānı dėrler bir otdur ṣıḳar çaḳırṭoġan ṣandalūs arduc ṣaḳızı (11) ṣamġu’l-ubhul meṧelā 

ṣabbār temürhindḭ ṣad-berg bir nevʿ güldür ḳatmer ṣaġrāġūn (12) bıldırcın ḳuşı ṣūṭal 

çügündür ṣandalūs hürmüzḭ bir ḫafḭf ṭaşdur (13) ṣavfü’l-arż it siki ṣāḳü’ẕ-ẕeheb uşaḳ 

ṣafṣāf aḳ sögüd (14) aġacı ṣavmarān yarpuz ṣamġu’l-eẕnāb ẕūfā-yı raṭb ṣaḳrü’l-ḥamḭr 

ḳovan (15) çiçegi ayva ṭana ve ḥāşā dėdükleri ota dėrler ṣırfān ḳurşun ṣūṭal (16) yarpuz 

nevʿinden ṣımlāḫ ḳulaḳ çirgi ṣufre eftḭmūn ṣamġ-ı ḳurż (17) zamġ-ı ʿarabḭ ṣalṣal 

ṣaġsaġan ḳuşı ṣabr türkce azvay dėrler (18) ṣābūnü’l-arż nūşādır ṣerḭrā ḳovan otına 

dėmişler ve ḳaliye ėtdükleri (19) otdur ṣayṭ aḳāḳıyā mıṣrda olur ṣandal-ı ḥadḭd siyāh 

renglü bir (20) ṭaşdur hürmūzde olur ṣābūnü’l-ḳāḳ şāmda bir aġacdur kökini 

[33b] 

(1) ṣābūn gibi esbāb yurlar ṣarʿiyetü’l-cedā ören güli ilan üzümi ṣāb (2) çırtatan düglegi 

ṣāre ilan bıçaġı ṣabḭ sinā-yı mekkḭnüŋ dibine dėrler (3) ṣaḥnā ve ṣaḥnāh balıḳdan 

düzerler bir şeydür ṣufrü’l-beyż yumurda ṣarusına (4) dėrler ṣarābe buġday ṣarb bir 

nesnenüŋ żamġına dėrler ṣefḭn arduc aġacına (5) dėrler ve sekbḭnec ṣaġbḭn sirkencübḭn 

ṣefḭne arduc aġacı ṣanavberü’l-arż (6) yėr bellūṭı yaʿnḭ kemāfḭṭūs ṣufūr zencefre ṣūṭala 

pazu nevʿinden ṣandaḥ (7) ebe gömeci ṣabr türkce azvay dėrler ḥarfü’ż-żād (8) żarsü’l-

ʿacūz demür dikeni żamḭrān feslegen żıfdaʿ ḳurbaġa żāḳżāḳ berrḭ (9) yonca ṣaru çiçegi 

żafāʾirü’l-cinn baldırı ḳara żarm ḳaraġan çiçegi żarb (10) bir nevʿ kirpi adama oḳ atar ve 

bala daḫı dėmişler żabʿ ṣırtlan cānveri (11) żabb keler żabʿatü’r-ricāl andıḳ cānveri żarḭʿ 

bir sertḭz dikendür żarḭʿ (12) emcek żarbān-ı būstān rāziyāne żabr meneveş ṣaḳızı żıyram 

ḳaraġan (13) çiçegi żām-ı yevmā şāhdāne-i berrḭ toḫmı żavmer bādrūc żarbān porsuḳ 

(14) cānveri żūmerān şāmda bir cins sögüd olur anuŋ çiçegidür bān çiçegi (15) dėrler 
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żamġ-ı buṭrā meneveş ṣaḳızı żamġ-ı ʿarʿar şām ṣaḳızı żamġü’ṧ-ṧernūṧ (16) dāne çādır żā 

çenār aġacı żāl nıbḳa yemişi żarḭʿbet bir otdur ki (17) sāḥil deryāda biter ḥayvān yėse 

ölürler żarv baldıran dėdükleri (18) żamġ-ı yenbūt ḫarnūb aġacı ṣamġına dėrler żūfḭ ṣaru 

göyinek dėdükleri (19) rūmca żufāyḭs kücik ḫıyār nevʿinden ḥarfü’ṭ-ṭāʾi (20) ṭarḭḳa diş 

ṭārṭḭḳa ḥabbü’l-mülūk ṭıḥāl ṭalaḳ ṭıbār şāhdāne 

[34a] 

(1) encḭr ṭımḥā baldıran ṭarḭflan çemenlerde olan dırfıl ṭarfā ılġun aġacı (2) ṭamrā kene 

aġacı ṭālebü’l-ḫubz anḭsōn ṭarāġūbaġānḭs ṭaġ yarpuzı ṭayān (3) yāsemen çiçegi ṭaber-ḫūn 

girebōlḭ dėrler ṭarḭflūn çemenlerde olan üc (4) yapraḳlu dırfıl ṭarḫaşḳūḳ berrḭ göyinek 

ṭılā şarāb yaʿnḭ ḫamr ṭaḥṭum (5) ṣumaḳ ṭayā yāsemen çiçegi nişāṭır dėdükleri ṭaraşġūḳ 

pire bevli dėrler (6) ve yabān göyinegi ṭḭbü’l-ʿarab mekke ayruġı ṭaylāfiyūn ḳaya ḳoruġı 

ve (7) ḳılur otı dürülmezi ṭarbḭle çemenlerde olan üc yapraḳlu dırfıl (8) ṭafşḭl muḳaşşer 

mercimek ṭarancūmānis baldırı ḳara ṭūlḭdūn (9) dilkü üzümi ṭarġalūrḳḭṭis panbuḳ ṭūṭ 

panbuḳ ve yėr ṣoġulcanına (10) dėrler ṭāher oġul otı yaʿnḭ bādrencbūya ve ayıṭ toḫmına 

ṭuḥleb ṣu üzerinde (11) olan ṣu yosuŋı ṭūnlus mekke ayruġı ṭḭdās teke ṣaḳalu otı (12) 

ṭayevsā ḫarbaḳ yaʿnḭ at otı çöpleme ṭıyn-ı fārḭsḭ şḭrāzdan (13) gelür ḳırmūzḭ topraḳ ṭıyn-ı 

ḳḭmūliyā ve ṭıynü’l-ḥar ṣıcaġa ṣıcaġa  olur ḳoḳusı (14) ve ṭaʿmı kāṣırça miṧli ḳora beŋzer 

ṭıyn-ı sāmūs beyāż ṭopraḳdur (15) ṭıyn-ı maḫtūmuŋ bedelidür ḳıbrḭsde olur ṭıyn-ı ḳıbrḭsḭ 

bir ḳırmūzḭ ṭopraḳdur (16) yėr yėr ṣaru ṭamarları olur ṭıyn-ı ḫorāsānḭ ḥorāsāndan gelür 

(17) aḳ topraḳdur azacuḳ ṭaʿmında ṭuzlu olur ṭıyn-ı şābūrḭ meṧelā ṭıyn-ı aḥmer (18) sabḳ 

boyama ṭḭṭ bunduḳ-ı hindḭ ṭalḫ berrḭ göyinek ṭarṭayār yėr ṣoġulcanı (19) ṭalḥaḳūn eşek 

mārūlı ve yabān güneyigi ṭālḭsferem hindḭ zeytūn (20) yapraġı ve dibinüŋ ḳabuġı ṭarāşne 

buzaġı otı ṭarestūc bir nevʿ (21) ufacuḳ balıḳdur ṭarġalūdḭs cinki ḳuş dėrler ṭurenc bir 
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ḳuş ufacuḳ 

[34b] 

(1) balıḳ ṭarḭḳūliyūn deŋiz kenārında biter bir çiçek günde üc dürlü renge girer (2) 

ṭūḳariyūs ṭalaḳ otı ṭıyn-ı mıṣrḭ mıṣrda olur bir camurdur (3) ṭıyn-ı şāmūs yėr yılduzı 

dėrler yaṣṣı yaṣṣı olur bir camurdur ṭıyn-ı cezḭre (4) el-maṣṭakḭ ṣaḳızda bir aḳ camurdur 

ṭıyn-ı nişābūrḭ nişābūrda bir (5) camurdur ṭaşraḥ ufacuḳ mersḭn yemişidür ṭālafḭr hindden 

gelür bir (6) kimesne aġzına alsa inzālı menʿ ėyler ṭālḭfer meṧelā ṭubleġū ḳızıl sögüt (7) 

ṭalḳ ḳat ḳat olur köki arżdur billūr miṧli ṭaşdur ṭarfḭyūs (8) ḫamādur yėr bellūṭı 

kemāderyūs dėrler ṭḭṭān berrḭ pırāṣaya dėrler (9) ṭarṧūṧ yėr siki ṭarṧḭṧ meṧelā ṭarḫūn 

ʿūdü’l-ḳahr ṭāfestḭler ḳoḳar (10) ṣedef ṭarṭ panbuḳ-ı berrḭ ṭıynü’l-gāhḭ ṭıyn-ı maḫtūm ṭıyn-

ı meẕkūrḭ (11) aḳ camur ṭabaḳān dilkü ṭaşaġı dil ṭamaḳ çiçeginüŋ dibi ṭıyn-ı aḥmer (12) 

ṭıyn-ı ermenḭ ṭarbḭle ve ṭarnḭle berrḭ çiçeklü yonca ṭḭrā kene toḫmı ṭamrā (13) meṧelā ṭūla 

panbuḳ ṭarfıyān defn-i yezdḭ köki ṭḭb ḫoş rāyiḥa (14) ṭāḫek tesbḭḥ aġacı ṭalḳ meṧelā 

ṭarḭġān berrḭ ʿaṣfūr toḫmı boġa (15) dikeni ṭabḫ-ı eşheb baʿżı şarāb bişürmek ṭarāġayūn 

deryāda cezḭre-i virānda (16) bir aġacuŋ ṣamġıdur ṭaraġlūdḭs ḳusṭ dėdükleri ṭarāġūrḭḳāyiş 

(17) ṭaġ yarpuzı ṭarāṧḭṧ yėr siki ṭarṧūṧ meṧelā ṭabāḳ ḳuzı butraġı (18) yaʿnḭ ġāfeṧ ṭıbḳāḳ 

meṧelā ṭarḫūn dėrler ṭalḥ ḳızıl üzüm ṭurenc deŋizde (19) bir balıḳ adıdur ṭurneşūl devr-i 

ḳamer dėrler ve gün ʿāşıġı dėrler ṭalaʿ ḫurmā (20) ṭavāṭ yarasa ṭıyn-ı ʿumre ṭıyn-ı 

maḫtūm ṭayṭak bıldırcın ḳuşı ṭūṭek (21) meṧelā ṭımṭım summāḳ ṭālūfes ṭāʿvūs ḳuşı ṭaḥmā 

baldıran ṭayrü’l-mülūk 

 

[35a] 
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(1) ṭāvus ḳuşı ṭurūḳūn mḭr-i ʿāşıḳān ṭaḥmān baldıran nevʿinden ṭaşrec mūrd (2) nevʿinden 

ṭabḭḥ ḳavun ṭarẕḭlūn ḫurūs gözi otı yaʿnḭ sāsāliyūs (3) ṭuruḳūḳūn alūc yemişi ṭarḭḳūvun 

meṧelā ṭarancūmānis baldırı ḳara otı ṭarḭġūn (4) bir yeşil ḳuş adıdur ṭahṭaf ve ṭahef hind 

ṭarusı ṭarestūc deŋizde (5) balıḳ nevʿinden ṭarḭʿlā meṧelā ṭarḭġān bir otdur ki ırmaḳlar 

kenārında biter (6) ṣaru dikenlü çiçegi olur degirmi degirmi ṭıyn-ı aṣfar yėr çamurı (7) 

ṭılsım ṭutmaz aṣlā islām yanında iki ṭaġuŋ mābeyninde çıḳar ṭıynu’ṣ-ṣanem (8) meṧelā 

ṭarḥumāṭḭḳūn kuḥl ve sürme nevʿindendür ṭarāʿyūn bir otdur ki (9) coḳ çiçegi olur ve 

coḳ mḭvesi olur anuŋ ḳabuġıdur ṭalasā ṣedef nevʿindendür (10) ṭalḭş meṧelā ṭaynūṧ ḳuduz 

böcegi gibi bir böcekdür ammā pek mühlikdür ṭayhūc (11) turac ḳuşı ḥarfü’ẓ-ẓāʾi ẓayān-

ı berrḭ yāsemen (12) çiçegi ẓarbān porsuḳ cānveri ẓufḭrā yabān yarpuzı ẓafḭrü’l-ʿacūz 

(13) demür dikeni yemişi ẓılf ṭırnaḳ ẓılfü’l-ġar keçi ṭırnaġı ẓarḭfliyūn çemenlerde biten 

dırfıl (14) ẓaġḭr kettān toḫmı ẓılfü’t-teys teke ṭırnaġı ẓıfr-ı ḳaṭur er yapraġı pire 

yavşanına (15) beŋzer ḳızıl ḳuyruġı olur bir aġacdur ẓıfrü’l-ġūl iblḭs ṭırnaġı ẓamıḫ (16) 

ḳızıl boya ẓelḭm deve ḳuşı sikine dėrler ẓḭġar iri yarpuz ẓayān (17) yüzerlik çiçegine 

dėrler berrḭ yāsemen ḥarfü’l-ʿayn (18) ʿırḳu’l-eyger egir dėdükleri yaʿnḭ vec ʿūdü’l-vec 

meṧelā ʿırḳu’s-sūs puyan (19) köki ʿażāb sergüle dibi ʿāḳırḳarḥā ʿūdü’l-ḳahr ʿuyūnü’l-

baḳar siyāh (20) erik ʿandem iki ḳardaş ḳanı ve baḳam aġacı ʿaselü’l-mühlik puyan balı 

(21) ʿaḳrebān altun otı ḳayalar üzerinde biter ʿūd-ı ḥulv puyan dibi ʿilm-i esved 

[35b] 

(1) ḥamām otı yaʿnḭ ḥerzḭme ʿaṣḭr üzüm şırāsı ʿaẕbe ılġun yemişi ʿakne (2) öksüz oġlan 

çigdemi yaʿnḭ sūrıncān ʿaynü’l-baḳar ṣıġır gözi (3) dėdükleri iri pāpādya çiçegi ʿabher 

ẕerrḭn ḳadeḥ çiçegi ʿurūḳ-ı ṣafrā zerdeçūb (4) ʿasel-i lebenḭ ḳara günlük yaġı ʿades 

mercimek ʿarūsek (5) it üzüminüŋ ḳırmūzḭsi ʿubr çüve ʿafṣ māzū ʿiẓlem sögüd (6) aġacı 
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ʿuleyḳ bögürtlen dikeni ʿuleyḳü’l-kelb it burnı dikeni (7) ʿuleyḳü’l-ḳuds meṧelā ʿırḳu’l-

āṣaf kebere köki ʿırḳu’ṣ-ṣunʿ ṣaru boya (8) ʿalḳam çırtatan düglegi ʿūd-ı belesān-ı şāmḭ 

mürver aġacına dėrler (9) ʿınebü’l-ḥayye ilan üzümi ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb dilkü üzümi ʿasb 

meṧelā ʿaşbe-i maġribḭ (10) ṣāparḭne ʿulik-i yābis ve ʿırḳ-ı yābis çam ṣaḳızı ʿırḳu’l-kāfūr 

zurunbād (11) ʿaṣb meṧelā ʿūdü’l-ḳuṭās çoġan ʿūdü’r-rḭḥ ḳaramuḳ ve ḳadın (12) ṭuzluġı 

göginek ḳabuġı ve egir de dėrler bu bir şeydür ki māmḭrān-ı rūmḭ (13) dėrler göz 

ḥaḳḳında ġāyet müfḭddür ʿadernā şām çoġanına dėrler ʿırḳ-ı enberbārḭs (14) ḳaramuḳ 

köki ṣaru aġac dėrler ʿuṣāre-i derbend-i ḫaşḫāş (15) efyūna dėrler ʿanber-i bḭd yaʿnḭ caʿde 

ḳatmer ḳatmer yapraġı olur ʿuḳāb nişādır (16) ve ḳartala daḫı dėmişler ve ṭavşancıla 

daḫı dėrler ʿakūb kenger dikeni (17) ʿūrḭnes ṣıġır ḳuyruġı māhḭzehrec anuŋ dibidür 

ʿūrinḭn meṧelā ʿacbet (18) çivit toḫmına dėrler ṣarmaşuḳdan olur ʿacb meṧelā ʿuṣfūrü’ş-

şevk (19) panbuġa dėrler ʿuṣfūrü’s-sebāḥ meṧelā ʿabdü’s-selām adam miṧli bir kökdür 

(20) ʿuṣfūrü’s-sāḥ panbuġa dėrler ʿamrud kerefes ʿanm nār çiçegi ve süngere de (21) 

dėrler ʿasel-i lḭnā ḳara günlük ʿuḳār şarāb ʿayūrā ve ʿayzān alūc yemişine 

[36a] 

(1) ʿulikü’r-rūm maṣṭakḭ ʿuṭārid sünbül-i rūmḭ ʿırṣam yāsemen çiçegi ʿuṣāretü’l-müşk (2) 

yabān balı ʿarṭab demür dikeni ʿırḳu’z-zaʿferān zerdeçūb ʿurūḳü’ṣ-ṣabāʿḭn (3) meṧelā 

ʿaynü’l-ḥayāt jḭvā ʿuḳr-ı kūhān ʿūdü’l-ḳahr ʿuḳār-ı kūhān meṧelā ʿurūḳ-ı ḫamr (4) ḳızıl 

boya yėrden çıḳar ʿurūḳ-ı dār-ı hizem puyan dibi ʿaẓm muṭlaḳ kemük (5) ʿuşna belāmūd 

yemişi ʿırḳu’l-cenāḥ anduz ʿarṭenḭṧā ṭoŋuz topalaġı yaʿnḭ (6) buḫūr-ı meryem ʿiżris berrḭ 

ḫatem çiçegi ʿikr buyan dibinüŋ yaġına dėrler ʿumlūl (7) baḳlaya dėmişler ʿaṣāfir-i rūmḭ 

sünbül-i rūmḭ ʿulikü’ş-şāḫ ḳara günlük (8) yaġına dėrler ʿaṣā keler dėdükleri cānver 

ʿaynü’s-serāṭḭn ayıṭ toḫmına dėrler (9) ʿażābe keler ʿaşr ʿaşreken yemen vilāyetinde bir 
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aġacdur gölgesinde (10) oturan adam ölür ʿutm ve ʿabum ṭaġ zeytūnı ʿutḭm meṧelā ʿaşraḳ 

(11) mersḭn toḫmına dėrler ve pırāṣa toḫmına dėrler ʿuşbetü’s-sabāʿ yirticiler otı (12) 

ʿaṣe’r-rāʿḭ cūbān dikeni dėrler erkeklü ve dişilü olur ʿaṣāfir serce ḳuşı (13) ʿaḳʿaḳ 

ṣaḳsaġan ḳuşı ʿalaḳ sülük ʿınebü’d-dübb ayu üzümi (14) adam boyunca aġacı olur ve 

daḫı nıbḳa yemişine dėrler ʿankebūt örümcek (15) ʿunṣul yabān ṣoġanı ʿūdü’l-ḥayye ilan 

ʿūdı puyana beŋzer ammā acı olur (16) ʿaṧlaṭ ekşi yoġurd ʿalem ḳaya ḳurbaġası ʿāşḳatere 

acı tere ʿuncid (17) żamm-ı ʿayn ile ḳuş üzümi yaʿnḭ ufacuḳ üzüm ʿayser dikensiz nıbḳa 

(18) aġacı ʿarʿar-ı cebelḭ anduz aġacı dėrler ʿavḭse mantar nevʿinden ebrişḭm ve ṣūf (19) 

yurlar anuŋıla ʿaynü’d-dḭk ḫurūs gözi dėrler yaʿnḭ sāsāliyūs (20) ʿaynü’l-ġāfeṧ ḳuzı 

butraġı otı ʿırḳu’ẕ-ẕeheb dārü’l-fulful ʿanḳar ṣıçan (21) ḳulaġı yaʿnḭ merzencūş ʿanġar 

meṧelā ʿabsūb meṧelā ʿavsec sincan dikeni ʿażāme 

[36b] 

(1) ḳuş etmegi ʿarūs-ı perde laʿl-gūnḭ bir nevʿ güldür ʿarūsḭ dikene dėrler muṭlaḳ ʿakke 

(2) ve ʿakme ṣaḳsaġan ḳuşı ʿanḭ kertekele ʿūdu’ṣ-ṣalḭb ḳızıl gülleri olur (3) ṭaġda ḳuru 

yėrlerde biter ayu güli dėrler ʿurūḳü’l-arż būre-i hindḭ (4) ʿaynü’l-cerād ıṣırġan toḫmı 

ʿuşbetü’l-ḳalḭb heyyūfārḭḳūn dėdükleri ve sūrıncān daḫı (5) dėrler ʿurūḳü’l-ġars puyan 

köki ʿurūḳ-ı beyż berrḭ ḫatem çiçeginüŋ aġacı (6) ve būẕḭdān ʿaṭṭār sünbül-i rūmḭ ve tuc 

ve baḳır ʿuṣāretü’r-rāʿḭ yonca nevʿindendür (7) ʿıneb-i ḥüsn kākünec ʿaṣḭrü’l-mend puyan 

balı ʿabtḭrān ayva ṭana nevʿinden bir ot (8) ḳoḳusı aŋa beŋzer ʿadesü’l-māʾ ṣu üzerinde 

olan yoṣuŋ ʿabḳar ṣıçan (9) ḳulaġı merzengūş ʿidān-ı nārdḭn sünbül-i rūmḭ ʿasel-i 

anḳardiyā belādur (10) balı ʿarib sögüt aġacı ʿaṣfur-ı berrḭ boġa dikeni ʿucmü’z-zebḭb 

mevḭz ḳızıl (11) üzüm ʿırḳ-ı kāfūr zurunbād ʿarṣaf kemākḭṭūs ʿaṣfere ṣaru nesrḭn (12) güli 

ʿaṣraf ḫatem çiçegi ʿucmü’ẕ-ẕebḭb ufacuḳ kişmiş üzümi ʿūdü’d-darḳa (13) ḳaṣnı alduḳları 
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aġacuŋ köki ʿades-i mürr ve ʿades-i berrḭ acı mercimek ʿābes (14) ayu üzüm ve ḳurd 

üzümi adam boyunca olur ʿalcā berrḭ rāziyāne nevʿinden (15) ʿırḳu’l-ḥayye bir nevʿ 

ṣarmaşuḳdur ḳızıl yemişi olur ṣalḳım ṣalḳım anuŋ kökidür (16) ʿaḳaḳḭr kökler dėmek 

olur ʿaṣḭ-i hürmüs aḳça otı ve sulṭān otı (17) ʿarf ḫurmā nevʿinden yaʿnḭ ṣaru ḫurmāya 

dėrler ʿaker püre bevli ʿarūs-ı bā-perde (18) ḳanbḭl otı yaʿnḭ kākünec ʿaṭāṭ ekşi yoġurd 

ʿucle meṧelā ʿalḳame ebūcehḭl (19) ḳarpūzı ʿāmir-i semʿā eşek mārūlı ʿaṣḭfre ṣaru nesrḭn 

güli ʿayn-ı āʿlā ṣıġır (20) gözi dėrler irice pāpādya çiçegi ʿarfec sādec-i hindḭ ʿabḭşe yaʿnḭ 

tarḫūn aşı (21) ėtdükleri ʿıṭlab panbuḳ ʿaṣbe feslegen ve ṭāġḭsine daḫı dėrler ʿınebü’ṧ-

ṧaʿleb ḫārḭ 

[37a] 

(1) helyūn toḫmı ve dilkü ḳuyruġı yemişi ʿaṭfel ve ʿaṭḭfel sögüt nevʿindendür anuŋ (2) 

çiçegidür ʿavmer ḳarpūz ʿavḭşe aş ėtdükleri terḫāna dėrler ʿaynü’d-dḭk (3) yabānḭ ḳoḳar 

ṣedef ʿiẓlem-i nḭl boya nevʿinden bir otdur ʿırḳu’l-ceyāl lūṭ (4) deŋizinden çıḳar bir 

ziftdür ʿırḳ-ı kūhḭ meṧelā ʿaḳrebḭ çıyan otı ʿırḳ-ı rḭvāc (5) rāvend-i rūmḭ lābaṭa kökidür 

ʿırḳ-ı rḭbās meṧelā ʿūd-ı bḭş ḳoḳar aġac (6) köki ezeltere dėrler yaḳsalar ḫoş ḳoḳar ʿuṣāre-

i zerde-reng sinā-yı mekkḭ (7) dibine dėrler ʿażābe keler ʿurūḳ-ı şecere-i hindḭ serçe dili 

dėdükleri ot ʿarūsek (8) ḳuduz böcegi miṧli bir böcekdür ve mühlikdür ʿuşbetü’l-mār 

yüzerlik ʿarār (9) ḫurmā ve iri pāpādya ʿubʿub kākünec ʿabṧḭrān ayva ṭana nevʿindendür 

andan (10) sünbül ḳoḳusı gelür ʿabūşirān meṧelā ʿāḳūl keṧḭrā alduḳları ḳovan (11) dikeni 

ʿurūḳü’l-beyż būẕḭdān dėdükleri ḫatem çiçeginüŋ aġacı ʿarem serdḭne (12) balıġına 

dėrler ʿalef yonca ʿamlecü’l-cemā ḳızıl ḳavuna dėrler ʿazḭzü’ṣ-ṣaʿter ḳanṭariyūn (13) 

kücik ʿurūḳ-ı dār-ı hūm gök sūsen dibi ʿarn benefsec dėrler ʿaslec (14) buḫūr-ı meryem 

ʿasālinc üzüm çubuġı ve aġacına dėrler ʿamār ṭaġ pelḭni nevʿindendür (15) ve mersḭn 
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yemişine dėrler ve defneye daḫı dėmişler ʿaşaḳa yanında olan (16) aġaca ṣarılur 

ṣarmaşuḳ ʿaşr yemende bir aġacdur ki gölgesinde oturan (17) adam ölür ʿaṣfer zaʿferān 

renginde bir güldür ʿażāh dikenlü aġaclara dėrler (18) ʿubeb berrḭ göyinek dibine ṣaḳızı 

olur ʿuḳār-ı ādem yabānḭ nāruŋ kökine dėrler (19) ʿuḳāre berrḭ mersḭn yemişi nevʿinden 

ʿuḳār-ı rūmḭ meṧelā ʿakereş ṭavşan (20) ʿaselḭ ṣabr aġacınuŋ yemişi ʿalḭ bāʿlḭ kürrāsa 

dėrler mḭvedür ʿūdü’l-ḳuṭās (21) çam çoġanı ʿarbāṭ alūc nevʿinden ve penefşe yemişine 

dėrler ʿūd-ı ḥayye sūdān 

[37b] 

(1) vilāyetinde bir tiryāḳdur ele alub ayılana yaḳsalar ḳarḭr olur ʿaynü’l-baḳar siyāh (2) 

iri üzüm nevʿinden ʿaynü’d-derle noḥūd miṧli ḳırmūzḭ dānedür hindden gelür (3) 

ʿaynü’l-hüdhüd ṣıcan ḳulaġı yaʿnḭ merzencūş ʿayṧām çenār aġacı ʿıbḳ (4) panbuḳ ʿāmūrā 

süryānḭ deŋiz köpügine dėrler ʿaḳḭdü’l-ʿıneb bekmez ve aġda (5) ve müṧelleṧe dėrler 

ʿavż egir ʿavc meṧelā ʿaselü’r-raṭb ḫurmā bekmezi (6) ḥarfü’l-ġayn ġārḭḳūn ḳaṭrān köpügi 

ġāfeṧ ḳuzı butraġı ġubeyrā igde (7) ġasul ḫatem çiçeginüŋ aġacıdur ġulūfiryā meṧelā 

ġanānü’r-rāḥḭ degirmen cevresindeki (8) ṭozdur ġarḭre-i gevezn ṣıġır sidügi ġarsād anduz 

ġıbā jḭve ġuyūk (9) ḳurbaġa ġāġa yarpuz ġayrü’l-cülūd muṭlaḳ ḥayvān yüregi ġazāl ceran 

(10) dėdükleri ġalḭḫırā iri yarpuz ġarbā meṧelā ġancār mūmcılar ve ḥelvācılar boyası 

(11) ġancāre meṧelā ġuleycḭn yarpuz ġarar ayruḳ otı ġalḭvāc dölengec ḳuşı (12) ġalḭvāj 

meṧelā ġamlūl ḳanāber dėdükleri ot ġūşā-yı ter yaş ṣıġır (13) boḳı ġulanḳ ṣu üzerinde 

olan yeşil ot ġamām sūgpār dėdükleri (14) deŋizden çıḳar ġanḭm meṧelā ġāsūl şām 

çoġanı ġılc ṭoŋuz topalaġı buḫūr-ı meryem (15) dėdükleridür ġuleycen berrḭ yarpuz 

ġarşā anduz ġār defne yemişi (16) ġaysūb ṣıçan ḳulaġı rūm-ı şibiske dėrler ġamkān 

semüzlik otı (17) toḫmı ġalḭṣ kenger dikeni ġalḭs meṧelā ġāze ḳızılca eynik dėrler 
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mūmcılar ve ḥelvācılar (18) boyasıdur ġarb ḳavaḳ aġacı ve sögüt aġacı ve şol aġacdan 

būre (19) olurmış aŋa dėrler ġarḳad sincan dikeni ġarv ḳoḳar ḳamış ġulbe ala ḳarġa (20) 

baʿżılar ṣaḳsaġan ḳuşına dėmişler ġancāl muṭlaḳ ekşi yemiş ġaym sūgpār ki (21) 

deŋüzden çıḳar ġām meṧelā ġāliye ḳaliye-müşk ġubāriye ayu üzümi ve ḳurd üzümi 

[38a] 

(1) adam boyunca aġacı olur ġultecḭn yarpuz ġunḳḭlḭ şalġam ġūk ḳurbaġa (2) ġaṣṭlān 

çirişlik dibi ġayzān it burnı çiçegine dėrler ġāvuş (3) ḫıyār toḫmı ġudāf ḳarġa ġūzḳūn 

ġayzān it burnı ġābānek it (4) penefşesi ġāfe yarpuz ġubārü’r-raḥā degirmen cevresinde 

olan toz (5) ġarfed sincan çalısı ġılc kündüş aġacınuŋ yemişi ġarez ḳanṭariyūn ġarü’l-

celvad (6) ebrişḭm ġarü’l-semek balıḳ tutḳalı ġarbḭb ḳara üzüm ġulūfirnā puyan (7) köki 

ġārü’l-arż yėr dehenlü dėrler bir ot olur aŋa dėrler allāhü aʿlem (8) ḥarfü’l-fāʾi fūtenc 

yarpuz fūtenc-i nehrḭ ırmaḳ (9) kenārında olan yarpuz fūliyūn yaʿnḭ caʿde ḳatmer ḳatmer 

yapraġı olur ferfḭc (10) semüzlik otı fulfulmūn ṭaġ yarpuzı fātir ılıcaḳ ṣu fulful-i dırāz 

(11) dār-ı fulful felence besbāse dėdüklerinüŋ yapraġına dėrler farāsiyūn it siki (12) 

dėdükleri fejej egir dėdükleri ot ferġand aġaclarda olan burc (13) ve eklemec fūṭa 

ḥamām otı yaʿnḭ ḥerzḭme dėrler fūn ḳara yonca fū (14) yabān sünbüli ve keci egirtmeci 

dėrler ve anuŋ kökidür ve keci memesi daḫı (15) dėrler fāġūs hindḭ şayṭara dėdükleri 

sergüle dibi fāṭ gücle büken (16) fāġire aġzı acuḳ dėdükleri otdur ḥabeşden ve hindden 

gelür buḫūra dėrler (17) fāvaniyā ḳuz yėrlerde biter ḳızıl gül olur ayu güli dėrler 

farāfiyūn (18) yaʿnḭ it siki fḭnek köpük ṭaşı dėdükleridür fḭdūm gökden yaġar (19) ḳudret 

ḥelvāsı dėrler fuḳāḥ çiçek fuḳāʿ meṧelā fḭcen ḳoḳar ṣedef (20) felcḭfen öksüz çigdemi 

yaʿnḭ sūrıncān felenc-i müşk ḳaranful yarpuzı (21) misk otı daḫı dėrler ferbāye yabānḭ 

pāpādya çiçegi dėrler füvve ḳızıl boya 

[38b] 
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(1) fencūş demür boḳı ferḭḳa boy toḫmı faṭrāsāliyūn ṭaġ kerefesi toḫmı fücl (2) tūrb 

fayḳarā acı dėmekdür fehd kenevir kendir toḫmı fāşrā ören güli dėrler (3) ilan üzümi 

fevāris it üzümi fāḥşe ḳunduz ṭaşaġı ferdāmūs (4) tere toḫmı felūmes yūnānca ṣıġır 

ḳuyruġı dėdükleri otdur fernūre belesān (5) yemişi fākihe mḭve yaʿnḭ yemişe dėrler fāfūs 

yūnānca şāhtere faḳd (6) ayıṭ toḫmı feylūn ṭāġḭ pire yavşanı fuṭr mantar fḭl-zehrec ḥūlān-

ı mekkḭ (7) faʿḭl mantar fersen semüzlik otı ferfeḫe meṧelā ferā-yı ḥamām gögercin (8) 

yavrusı fenā dilkü üzümi fulful-ı ḫavāṣ ḥabbü’l-mülūk ve ḥabbü’s-selāṭḭn (9) fāʿiye 

nḭlūfer çiçeginüŋ köki fādzehr şol devāya pāy-zehr (10) dėrler ki aġudan rūḥı ṣaḳlar 

zehr mażarratın giderür fāṭ-zehr (11) meṧelā fāyes yūnānca baḳlaya dėrler fāpūs 

yūnānca şāhtere (12) fetene fḭl dėrler ḳaraca dāneleri olur filāte besdile dėrler firāte (13) 

meṧelā faṣā üzüm cekirdegi ve ḳızıl üzüme dėrler ferḭz ayruḳ otı (14) ferḭs meṧelā ferġac 

ṣarmaşuḳ otı ferʿande meṧelā ferfehen semüzlik (15) otı ferfḭr meṧelā fḭl-zehrec ḥūlān-ı 

mekkḭ fūl baḳla fesliyūn baġa (16) yapraġı toḫmı fenṭāfilūn ayıṭ toḫmı fulfulu’ṣ-ṣafākiye 

meṧelā feyāres (17) kebere fasṭḭṭās teke ṣaḳalu otı faḳṭḭdās meṧelā feryūle (18) yanında 

olan aġaca ṣarılan ṣarmaşuḳ fāġiye ḳına çiçegi fār (19) ṣıçan feriḫü’l-ḥamām gögercin 

yavrusı fesāfes taḫta biti faṣfaṣa (20) yonca mıṣrda birsim dėrler fıżża gümüş fulful 

büber issi otdur (21) fulfulü’l-māʾ ṣu büberi daḫı ṣu teresi fulful-mūye büber aġacuŋ 

köki fḭletḭs 

[39a] 

(1) dölengec ḳuyruġı dėrler bir otdur fḭlūz bellūṭ yoṣuŋı gibi bir otdur (2) fūfet şāhtere 

ferfḭr penefşe ferfenc semüzlik otı fāşiristḭn (3) bir nevʿ ṣarmaşuḳdur ḳızılca yemişi olur 

salḳım salḳım felsegūn berrḭ (4) yarpuz fāfḭrā mıṣrda olur kāġıd düzerler bir otdur 

ferfeḫḭn (5) semüzlik otı ferāḥü’l-ḥacil ṭopalaḳ ful nḭlūfer köki ve muḳla daḫı (6) dėrler 

fermād sögüt aġacı fḭḥal ḳoḳar ṣedef fulyā yarpuza (7) dėrler fāḫire aġzı acuḳ dėdükleri 



 130

otdur ḥabeşden ve hindden gelür (8) buḫūr ėderler fulful-mūne büber köki fuḳāḥ-ı nuḥās 

baḳır çürügi (9) fıstuḳ-ı nārçḭl cam aġacınuŋ yemişine dėrler fırṣād tūt ferūḳa (10) 

zaʿferān felyūn gil-i ermenḭ felḭmūn aġac südlügeni yaʿnḭ şibrem (11) fencenūş demür 

boḳı fencemiyūş meṧelā fūres üzüm şarābı (12) fḭnek deŋiz icinden çıḳar ve baʿżılar dėr 

deŋiz köpügünüŋ icinden (13) çıḳar bir ṭaşdur dėmişler fest ḫurmā nevʿinden fūtenc-i 

cebelḭ ṭaġ yarpuzı (14) ve göyinek otı ve ṣaru göyinek dėrler ṣaru çiçegi olur ḳoparsaŋ 

(15) südi aḳar fırṣān ḳara tūt ve bögürtlen yemişi fūm ṣarmısaḳ (16) ferteṧ ilan balıġı 

faʿḭż ḳırmūz dėrler bir böcekdür ḳırmūzḭ (17) boyarlar feresṭā burcaḳ farāsṭāryūn meṧelā 

fesūtü’l-kelāb (18) it penefşesi fesūh meṧelā ferik mıṣra maḫṣūṣdur pilāven ėderler (19) 

fişāʿ ilan üzümi ve ören güli dėrler fiżā ufaḳ üzüm pilāva (20) ḳorlar feḳaʿ mantar fūşene 

meṧelā faʿḭlā sūsen buḫūr-ı meryem faḳlāmḭnūs (21) ören güli ve ilan üzümi fuḳāḥü’l-

kerm üzüm çiçegi 

[39b] 

(1) felence ḫardal miṧli ḳırmūzḭ bir toḫmdur ekṧer ḳoḳulu şeylerde ʿamel olınur (2) 

ferʿḭn ṣu büberi ve ṣu teresi dėrler fḭbenc deŋizden çıḳar ve deŋiz (3) köpüginüŋ içinden 

çıḳar bir ṭaşdur dėmişler fāzeü’l-bḭş ṣıçan otı (4) nevʿinden baʿżılar ḳasım ḳasım bir 

kökdür dėrler fāl asārūn miṧli (5) bir kökdür ṣaçaḳları olur fādec aḳlıġa ve yaşıllıġa ve 

ṣarulıġa (6) māʾil bir ṭaşdur hindden gelür fāḥūz merv dėrler bir otdur baʿżılar (7) 

mersḭn yemişine dėrler fāḥşe ḳunduz ḫāyası fābisü’l-yūnānḭ cāvşḭr (8) alduḳları aġacdur 

dėrler baḳlaya dėrler fābisü’l-ḳıbṭḭ çördük dėrler (9) bir ot olub anuŋ kökidür ve berrḭ 

seẕāba dėrler ve ḳıbṭḭ (10) baḳlaya dėrler fāfḭr mıṣrda kāġıd düzerler bir otdur ferme 

penefşe (11) çiçegi fānāfes ḳoḳar ṣedef yabānḭsi fālirġis legleg ḳuşı (12) fānāfes-i 

ḭrāliyūn cāvşḭr alduḳları aġaclardur fānāfes-i ḥarniyūn (13) çördük dėrler bir ot olur anuŋ 
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kökidür ve berrḭ seẕāba dėrler (14) ferbiyūn ferfiyūn maġribden gelür ve ḳoḳar aġaclar 

ṣamġına dėrler (15) fersulūn yėr yılduzı dėrler billūr miṧlidür ferfet şāhtere (16) ferefḥḭz 

semüzlik otı ferfḭn meṧelā fıstuḳu’l-hāviye bān toḫmı dėrler (17) fulful-ı kūhḭ ayıṭ toḫmı 

faʿliyūn sūdān zeytūnı fūl baḳla (18) fūl-ı mıṣrḭ delüce baḳla faġısdās cūbān dikeni 

dėrler otdur femḥ ṣarmaşuḳ (19) fūhil berrḭ ḫıyāra dėrler fehlihā ḳaranful yarpuzı fḭlgūş 

anduz (20) ferfiyūn maġribden gelür gerçi ammā ezeltere ṣamġı yaʿnḭ māẕeryūn aġacı 

(21) fuḳāḥü’l-arż pāpādya çiçegi fuġūlḭs bir ṭaşdur mıṣrda ḳaṣṣārlar ʿamel ėderler 

[40a] 

(1) faşṭār ḳōz aġacı ṣamġı dėrler ḥarfü’l-ḳāf (2) ḳurdāmenḭ tere toḫmı ḳūṧir egir aġacı 

ḳurṣ-ı āfʿḭ ilan otı ḳarʿ (3) ḳabaḳ ḳunduster-i ḳayrḭ ḳunduz ṭaşaġı ḳasṭūriyūn meṧelā 

ḳaṭrās (4) mantar ḳurbūn kişnḭz ḳıṭıf-ı baḥrḭ şāmda bir otuŋ adıdur ayıṭ (5) yapraġına 

beŋzer ġayrḭ yėrde olmaz imiş  ḳırfa dārçḭnḭ ḳıṧṧāʾü’l-keber (6) kebere yemişi ḳıṧṧāʾü’l-

ḥimār çırtatan düglegi ḳansa ḥayvān ḳursaġı (7) ḳıṧṧāʾü’n-nuʿmān ebūcehḭl ḳarpūzı 

ḳāḳulü’l-baḥrḭ nḭlūfer çiçegi ḳaṭḭf (8) sirken dėdükleri ot ḳanbḭl yemenden gelür bir 

ṭopraḳdur ḳūlḭdūn (9) ḳaya ḳoruġınuŋ bir nevʿi ḳalūnisā ḳaynamış ṣāf olmış çam ṣaḳızı 

(10) ḳulfūniyā çam ṣaḳızı meṧelā ḳaysūsetü’l-kelb it penefşesi (11) ḳażḭbü’l-fuḥūl ayġır 

siki ḳuṣṭul at kesdānesine dėrler ḳalye-i nergḭsḭ (12) hevic ḳalyesi ḳażḭb-i ibl deve siki 

ḳaysūs pamuḳlıḳ otı lāden (13) aŋa düşünceden olur ḳurdumāne-i mıṣrḭ mıṣrda berrḭ 

ṭoraḳ (14) otına dėrler anuŋ toḫmı ḳūrmān geyik ṣırası ḳarḳasyā kebāb ḳarḳasyūn (15) 

meṧelā ḳazzā ebrişḭm ḳazala ṣaḳsaġan ḳuşı ḳazḭl tūt ḳusūs (16) yoḫsul urġanı dėrler bir 

ṣarmaşuḳdur feslegene dėmişler ḳulḳadḭs (17) ḳara boyanuŋ aġı ḳulḳaṭār ḳara boyanuŋ 

ṣarusı ve zāc-ı ḳıbrḭsḭ (18) ḳına ḳaṣnı ḳurād ṭavara yapışan kene ḳurūn-ı sünbül (19) 

müʾellif-i meftāḥü’l-ḫazāʾin ḳavlince māẕeryūn kökine yaʿnḭ ezeltere ki ḳoḳar aġacdur 
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anuŋ (20) kökidür dėmişler ḳurūn-ı sünbül iklḭm-i sḭnden gelür mühlik bir kökdür (21) 

ḳāṭānaḳḭ muḥabbet ve sevgi otı iki cins olur karāniyā üvez dėdükleri yemiş 

[40b] 

(1) ḳulḳant ḳara boyanuŋ köki ḳulḳadḭs aḳ zāc ḳulḳandar meṧelā ḳasṣār (2) ḳusṭ-ı şāmḭ 

anduz ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye develik dibi zirāvend-i ṭavḭl ḳātilü’l-ḥayye (3) dil ṭamaḳ çiçegi 

dibi ḳaranful-ı būstānḭ misk otı yaʿnḭ felenc-i misk (4) ḳıṧṧāʾ-i şḭn ḫıyār ḳıṧṧāʾ-i ṣıġār 

kücik ḫıyār nevʿinden ḳaşʿar meṧelā (5) ḳurḳū zaʿferān ḳurżum ḳarḭş ṣaruca ḳaṭrān 

aġacınuŋ (6) yemişi ḳunc keklik ḳaġḭṣ şāhtere ḳālḭpūs meṧelā ḳurḳū zaʿferān (7) 

ḳurḳurūn ṭopalaḳ yaʿnḭ suʿd ḳurṭum ʿaṣfūr toḫmı ḳudn panbuḳ (8) ḳınbḭṭ lāhana kelem 

ḳursā belesān aġacı ḳahve şarāb ḳarġaf (9) meṧelā ḳaṭūnā baġa yapraġı ḳurretü’l-ʿayn ṣu 

kerefesi ḳaṣab ḳamış ḳarnü’l-cer (10) ḳōz aġacı ṣamġı kehrübā dėdükleri ḳaşr bir 

nesnenüŋ ḳabuġı ḳınṭā iki (11) ḳardaş ḳanı ḳulb bir nesnenüŋ toḫmı ici ve hem bir 

ḳırmūzḭ toḫmdur buġday (12) deŋlüdür ḳanfes ʿaṣfūr toḫmı ḳarḭṣ ıṣırġan dėdükleri 

ḳundus deŋizde bir (13) ḥayvāndur ḳıyṭāfūn delüce baḳla ḳısḭṭūs yūnānca ḳalem-i zengār 

(14) ḳadḭd ḳurı ot ḳaṧād geven dikeni keṧḭrā andan olur ḳūd yūnānca (15) ayvaya dėrler 

ḳabārḭs yūnānca kebereye dėrler ḳurūdāmenḭ marṣama (16) ḳanṭaflūn yūnānca maṣṭakḭ 

ḳurdum-ı hindḭ civid toḫmı ḳuṭn panbuḳ (17) ḳātilü’l-kelb ḳaraca ot yaʿnḭ çöpleme 

ḳıżṭḭdās ḳunduz ḫāyası (18) ḳurdumāne kerevye-i deştḭ ḳaʿbel başı uzun kendüsi bek 

mantar ve (19) ḳayṣūm ayva ṭana ve ḳarınca otı ḳalāderḳūs it siki dėdükleri (20) ḳundās 

aġu ḳunduzı dėrler yüce ṭaġlarda biter kündüs dėrler ḳank (21) şol ḳurdcaġız gibi 

yemişlerde olur boġun boġun ḳındıra geven otı anuŋ 
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[41a] 

(1) ṣamġı keṧḭrādur ḳāve ḳaramuḳ köki ḳadın ṭuzluġı dibi ḳurẓ saʿḭd vilāyetinde (2) olur 

dikenlü aġacdur andan aḳāḳıyā ėderler ḳılt māş-ı hindḭ mürdümük (3) ḳurṣ-ı ġurāb gücle 

büken ḳarāṣiyā kirās ḳarāniyā ḳızılcuḳ ḳarṣaʿne (4) ibrāhim dikeni deve alması dėrler 

dürlü dürlü olur ḳarṭāvġıyūn yabān (5) ṭarusı dėrler bir otdur ḳūsūs ṣarmaşuḳ ḳūzṭ saʿḭd 

vilāyetinde (6) olur andan aḳāḳıyā yaparlar ḳubul ve ḳumul adamda olan bit ḳūrḳumān 

(7) muḳl-ı mekkḭ içinde çıḳan çūb ḳınneb kendir toḫmı ḳınā-yı berrḭ becen dėrler bir (8) 

otdur ḳuşūr baḳır ḳabuġı ḳażāb cūbān dikeni dėdükleri otuŋ böyügidür (9) ḳaṭā ḳıl 

ḳuyruḳ ḳuşı ḳūḳālis ẕerfā dėrler bir otdur ḳunfuẕ (10) kirpü ḳūminḭ panbuḳ ḳozaġı gibi 

ḳozaġusı olur müṧelleṧ dėrler bir otdur (11) ḳudulḭdūn ḳaya ḳoruġınuŋ bir nevʿi ḳaşūr 

kāġıda sürdükleri (12) ṭaşdur ḳıṣdḭr ḳalaydur ḳısṭḭr meṧelā ḳarzḭz meṧelā ḳaʿṭala (13) 

öksüz oġlan çigdemi yaʿnḭ sūrıncān ḳalāẕfiyūn ḳurṣ-ı zernḭḫ ḳḭrūz (14) altun boḳı ḳabārḭ 

zencefre ḳamḥa ḳaṣabü’z-zerḭre ḳarā āṣ ve ḳarāṣ (15) ṣıġır gözi dėdükleri iri pāpādya 

ḳaṭrubā ḳōz aġacı ṣamġı yaʿnḭ kehrübā (16) ḳafr-ı bābilḭ zift ḳaṣam yonca otı ḳāḳūr kāfūr 

ḳarāsiyā (17) ḥabbü’l-mülūk ve ḥabbü’s-selāṭḭn ve taḥḳḭḳ erikdür dėrler ḳıṧṧā-yı hindḭ 

ḫıyārşenbe (18) ḳumul-ı ḳarḭş cam aġacınuŋ böyüyinüŋ yemişi ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye revān 

dėdükleri (19) ḳıṧṧāʾü’n-nuʿmān ebūcehḭl ḳarpūzı ḳırṭ kesrile pırāṣa ḳarḳasyā berrḭ (20) 

kerevyā yaʿnḭ ḳurdumānā ḳarsūn kebābe ḳāḳūle-i rūmḭ ḳandebḭl otı toḫmına (21) dėrler 

ḳażāʿa ḳunduz ḥayvānıdur ḳahrubān ḳōz aġacı ṣamġına dėrler 

[41b] 

(1) yaʿnḭ kehrübā ḳafrü’l-yehūd lūṭ deŋizinden çıḳar bir ziftdür ḳūndūṣ ʿūdü’l-ḳahr (2) 

dėdükleri ḳāḳulḭ coġan miṧli bir kökdür ammā mühlikdür ṣaru ṣu sürer (3) ḳulām 

meṧelā burçalaḳdur ḳāṭānḭḳḭ muḥabbet ve sevdā otı (4) ḳāl lūṭ deŋizinden çıḳar bir ḳara 
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ziftdür ḳārsiyāl meṧelā ḳār-ı ḫuşk (5) meṧelā ḳayḳabān tesbḭḥ aġacı ḳanbaṣ kendir toḫmı 

ḳātil-i ebye bezr-i bencüŋ (6) yapraġı ve ṭalı budaġı ḳasb ḫurmā nevʿinden ḳuru dāne 

maṣṭakḭ ṣaḳızı (7) ḳusṭ-ı şḭrḭn aḳ sūsen dibi taʿbḭr ėderler ḳursā ḳuzı ḳulaġı ve (8) ḳusṭ-ı 

telḫ ve ḳusṭ-ı mürr ṣaru gelincük çiçeginüŋ köki çiçegine māmḭṧā (9) dėrler ḳusṭ-ı baḥrḭ 

ırmaḳlarda olur yapraġı ḳōz yapraġına beŋzer anuŋ kökidür (10) ḳanṭānūn delüce baḳla 

ḳıṭlab ḳına-ı aḥmer ḳum buġday ḳamḥ meṧelā ḳaṣd-ı nḭz (11) sincan çalısı ḳurısṭā zḭven 

burcaḳ ḳaṣḭṣ mantar nevʿinden (12) ḳadḭmü’l-mülk ebe gömeci ḳasliyūn bezr-i ḳaṭūnā 

ḳılḳal aḳāḳıyā mıṣrda (13) olur ḳużm ḳaṭrān aġacınuŋ yemişi ve panbuḳ daḫı dėrler 

ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye (14) ebūcehḭl ḳarpūzı ḳabḳab ʿıṭlab yemişi ḳaṣḭṣa ḳuş etmegi dėrler (15) 

bir toḫmdur ḳaẕāme meṧelā ḳuẕūl mercān ḳaṣm ḳarḳarḭş ḫarnūb (16) çekirdegi ḳazz 

ebrişḭm boḳı ḳaraḳuruṭ muḳl nevʿinden ḳırmūz bir böcek (17) ḳırmūzḭ reng boyarlar ve 

emlec mürebbāsına dėrler ḳıṧṧāʾü’l-kebere kebere yemişi (18) ḳaṣek burum burum bir 

böcek olur sümüklü böcek miṧli ḳālince (19) ṣaḳsaġan ḳuşı ḳusbūr deŋizden çıḳar bir 

ṭaşdur ve deŋiz (20) köbügine içinde çıḳan ṭaşdur dėmişler ḳātil-i nefse dāne cādır 

nevʿinden (21) ḳāvendḭ fıstuḳ yaġına dėrler ve fūl-ı yemenḭ yaġına dėrler ḳḭvendḭ 

[42a] 

(1) meṧelā ḳātilü’l-ḫal nḭlūfer çiçegi ḳāṭūn nişādır ḳub ve ḳut yonca (2) otı ḳıṧdād ve 

ḳıṧd meṧelā ḳıṧṧāʾ-i hindḭ ḫıyārşenbe ḳātilü’n-nimr māẕeryūn (3) aġacı ezeltere ḳoḳar 

aġac ḳaranful-ı būstānḭ felenc-i müşk ḳaranful yarpuzı (4) ḳadamiyā iḳlḭmiyā ḳudāḥ 

yonca ḳurḳū maʿmā zaʿferān yaġı ḳurṭumān ekin (5) aralarında biter ẓarf içinde olur boy 

toḫmı ḳarṣaʿne boġa dikeni (6) ḳurṭ żamm-ı ḳāfıla yonca otı ḳırfıl mercān ḳardāliyūn 

meṧelā ḳūrdāmūn (7) eşek rāziyānesi ḳurdumānā dėrler ḳurm ʿummān deryāsında ṣu (8) 

içinde bir aġacdur yaḳsalar güzel ḳoḳar ḳarḭbād kerevyā ḳurdumānā (9) ḳarḭʿān meṧelā 
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ḳardāmen acı tere dėdükleri ḳusṭ-ı rūmḭ ḳurdlu diken (10) kökidür ḳusṭ-ı hindḭ hindden 

gelür ḳurāḥ berrḭ rāziyāne nevʿinden (11) ḳusūlḭdūs kākünec toḫmı ḳaṣabü’ẕ-ẕerḭre rūmḭ 

ḳan yaşı dėrler bir kökdür (12) baʿżılar anı dėmişler ḳaṣab-ı bevā meṧelā ḳaṣabü’ẕ-ẕerḭre 

hindden gelür ġāyet (13) acıdur ḳıstūs teke ṣaḳalına dėrler iki nevʿdür ḳusūs bir 

ṣarmaşuḳdur (14) leblāb dėrler ḳişmiş ḳuş üzümi ufaḳ olur pilāva ḳorlar (15) ḳasā selḭḫe 

dėdükleri köküŋ ḳabıdur ḳırmūzḭ olur ḳarek mıṣra (16) maḫṣūṣdur pilāven ėderler 

ḳamḳarḭş ḫarnūb ve çekirdegi ḳūḫḭ meṧelā (17) ḳażḭb yonca otı ḳaṣḭl buġday ütmesi 

ḳaṣḭṣa ḳuş etmegi ḳuṣd (18) sincan çalısı ḳażāb-ı mıṣrḭ cūbān dikeni nevʿinden ḳaṭr-ı 

baḳar ḳaʿbel (19) şol ṣoġana dėrler ki yapraġı sūsen yapraġına beŋzer ḳasvetü’s-sebʿ (20) 

meṧelā ḳuflūṭ şām pırasasına dėrler ḳafr keşūr dėdüklerinüŋ nebātı (21) ḳılāḳal berrḭ 

enār aġacına dėrler ḳılḳalān meṧelā ḳulār-ı şāhḭ encḭre dėrler 

[42b] 

(1) ḳulḭ yaş çoġan ḳamāşḭr ṭaġ kerefesi ṣamġı ḳūmān beyāż şām ṣaḳızı (2) ḳalsend-i 

nārdḭn dār-ı şiʿşān yabān enārınuŋ aġacınuŋ ḳabuġı (3) dėmişler ḳūr panbuḳ ḳanḳahir 

ṣandalūs nevʿinden bir ṣamġdur ḳanbḭl (4) yemenden gelür bir otdur ḳūṧir egir ḳınṭār 

menevgūş aġacınuŋ arasında (5) biter ṣamġ miṧli bir nesne imiş  ḳūzā ġāfeṧ ḳuzı butraġı 

dėrler (6) ḳursā belesān aġacı ḳūsiyā ḳurdluca ot yaʿnḭ ḳusṭ (7) ḳundus şām çoġanına ve 

deŋizde bir ḥayvān ḳunduz dėrler bir otdur (8) ḳunduse meṧelā ḳalb-i saḳanḳūr saḳanḳūr 

yüregi ḳurṭūmā berrḭ lāleye (9) dėmişler ve iri pāpādya çiçegi dėmişler ḳūfā yabān 

hevicinüŋ nebātına dėrler (10) ḳayṭḭs mersḭn yemişi ḳaysiyūr ḥamāmda ʿamel ėderler 

ayaḳ ṭaşına (11) dėrler ḳayrḭs bal mūmına dėrler ḳaryūle leblāb dėrler bir ṣarmaşuḳdur 

(12) ḳḭr zift ḳār meṧelā ḳḭvendḭ fḭl yaġına dėrler ḳaylūṭ-ı şāmḭ pırāṣa (13) yapraġına 

dėrler ḳḭrūmel bir merhem adıdur ḳasānārḭ zencefre ḳasār (14) meṧelā ḥarfü’l-kāf gāvşḭr 
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ʿacemden gelür oġlan (15) aşı dėrler bir aġac ṣamġıdur gülnār enār çiçegi dėrler kāsnḭ 

göyinek (16) küzberetü’l-bḭr baldırı ḳara küfretü’l-beşḭr meṧelā keşūt bir cins ṣarmaşuḳ 

kündüs (17) aġu ḳunduzı dėrler yüce yalaḳlarda biter gūşā iki cins olur lābaṭa (18) köki 

bir cins ṣarmaşuḳ ṣularda olur yaʿnḭ çınṭıyānā kemāşḭr ṭaġ kerefesi (19) ṣamġıdur 

gendene pıraṣa kende meṧelā kārtḭne boy toḫmı kebkḭnec ṣu kerdemesi (20) toḫmı kekec 

meṧelā kḭkez meṧelā gül-i ḫayrḭ nesrḭn gülinüŋ ṣarusı gül-i ṣad-berg (21) ḳatmer gül 

kenār neṧrḭ güli ve şiddetsiz nıbḳa yemişine dėrler gergend gergedān 

[43a] 

(1) dėdükleri cānver kāġle panbuḳ çekirdegi kāḫūl bir cins ṣıġırcıḳ ki çekirge (2) ḳırar 

kühenc alūc yemişi kefrü’l-yehūd benḭ isrāʾil zeytūnı kerevyā mıṣrda ṭoraḳ (3) otına 

dėrler kürneb lāhana kelem kermeṧer maṣṭakḭ keṧḭrā geven dikeninüŋ ṣamġı (4) giyāh-ı 

ḳayṣar ḳoc boynuzı dėrler bir otdur kḭlekān eyrelti ve ḳuzġun (5) otı kejmāzū ılġun 

yemişi kerkāş ṣıġır gözi dėdükleri iri pāpādya (6) çiçegi gāh-ı çeşm meṧelā kūrgiyā 

mekke ayruġı kündüş çoġan kündüşe meṧelā (7) kesrekūn ḳatmer ḳatmer yapraġı olur 

caʿde dėrler bir otdur ilan bıcaġı nevʿinden (8) keysū meṧelā kūbelū pāpādya çiçegi 

kūber büber dėrler kebreve gāv-ı hindḭ ketel (9) ṭaġ alması kuḫc ḳara boya kācḭ bulamac 

aşı keder kādḭ aġacına dėrler (10) kerebāsū kertekele dėdükleri cānver kerbāse meṧelā 

kḭvāşe pire otı (11) kirūte deveye yėdürürler bir otdur kebā ʿūd aġacı kebed ṭutḳala (12) 

ve cigere dėmişler kunār nıbḳa aġacı kebest ebūcehḭl ḳarpūzı ḫanẓal dėrler (13) kebestū 

meṧelā kebeste meṧelā kebūde ṣorġun aġacı kebḭkec dügün (14) çiçegi dėrler ṣaru çiçegi 

olur berrḭ kerefes keske meṧelā keresb kerefes (15) gül-i gez ılġun çiçegi keşk ṣaḳsaġan 

ḳuşı kiye maṣṭakḭ ṣaḳızı (16) keniyye meṧelā kebḭhe bögürtlen dikeni kḭz çam aġacı 

kenūdān kendir toḫmı (17) kenūdāne meṧelā gül-i yāsem yāsemen çiçegi kuhḭc ṭaġ erügi 
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kūristān (18) bir cins ḫarnūbdur hürmüz sāḥilinde biter gevūr meṧelā gezerü’l-berr 

yabān (19) hevici yaʿnḭ şaḳāḳul gezer būstān hevici gez ve gezmāzū ılġun yemişi (20) 

kürküm zerdeçūb gevengūr günlük kendir meṧelā keṧerne ıṣırġan dėdükleri (21) ṭalaġan 

dögen kābḭle ḥavān dögecek dėrler bir nesnedür keşnec ḳumda biter mantar 

[43b] 

(1) nevʿinden ve kişnḭc küzbere dėdükleri kişnḭz meṧelā kāhū mārūl kevālif (2) boġa 

dikeni kerdeme acı tere kürrāṧ pırāṣa kesḭrü’l-ercel ḳayalarda biter yoṣuŋ (3) icinde 

pençe pençe kökdür yeşil kerdāsiyāb degirmen tozı ve degirmen yurfı (4) dėrler kecūr 

zurunbād kermetü’l-beyżā ören güli ve ilan üzümi (5) kemāliyūn günlüge dėrler daḫı 

ezeltere dėrler bir aġacdur ve ḳoḳar aġaca dėrler (6) gāv-ı zehrec ṣıġırdan çıḳan 

ḥarazaya dėrler güncişk-i evrām (7) serçe dili dėrler bir otdur kelmūc anduz köki 

kelāriye caʿdenüŋ bir nevʿidür (8) ilan bıcaġı nevʿinden bir dāne yapraġı olur gül-i 

kerem yabān tūrbı (9) kök mārūl kef semüzlik otı kec ṣu pazusı kebk keklik (10) küncüd 

şḭrūġan yaġı çıḳarduḳları dāne kürnebü’l-māʾ süryānice nḭlūfer (11) çiçegi kökidür kedū 

ḳabaḳ gürg ḳurd cānveri kemmūn-ı berrḭ (12) şāhtere küzberetü’l-ḥamām meṧelā kesḭr 

yūnānca zift kuşūtü’r-rūmḭ pelḭn (13) afsentḭn dėrler kesḭrü’l-ıṣlāḥ siŋirlü yapraḳ gezer 

hevic gāvzubān (14) ṣıġır dili kiyāmā pırāṣa ve gendene kizvān ḳovan otı kef-i deryā 

deŋiz (15) köpügi kehrübā ḳōz aġacı ṣamġı kārbā meṧelā keşne ḳaraġan çiçegi dėrler 

(16) gül-āb gül ṣuyı kelūl burcaḳ kāskḭne er ḳuşı dėdükleri (17) kāfūr-ı şibrem ġubeyr 

dėdükleri ot kākḭnec ḳanbḭl dėrler it üzümi nevʿinden (18) kākḭne meṧelā giyā-yı peyker-

ādem adam ṣūretinde bir kökdür aŋa ʿarabca ʿabdü’s-selām (19) dėrler kākiyāne ʿaṣfūr 

toḫmı geverd ṭoŋuzlan böcegi gevezn ṣıġın (20) geyigi gevz-gendüm ṣıġır mantarı noḥūd 

ḳadar gūzed anzurūt gincḭre meṧelā (21) kājḭre ʿaṣfūr toḫmı keh-i āhen demür talaşı 

demür dögerler iken dökülür 
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[44a] 

(1) düşer kemkem ḳadın ṭuzluġı ḳaramuḳ yemişi gujm meṧelā kāġane ḳuduz (2) böcegi 

ala gövelek dėrler kāvenc şḭn ḫıyār gūş-ı māhḭ (3) ilan başı yaʿnḭ ḳatır boncuġı kerg 

gergedān dėdükleri ḥayvān kerkemān (4) ḳara yonca kişnic bir nevʿḭ ufacuḳ üzüm ḳuş 

üzümi dėrler kejen (5) ḳızılcuḳ yemişi kāşim yabān servisi semen dėrler anuŋ merv ve 

bir (6) adına hendek toḫmı dėrler gül-i ḫorāsānḭ keçi boynuzınuŋ aġacınuŋ (7) çiçegi 

kerinc ḳara cörek otı kelāje ṣaḳsaġan ḳuşı kef-çḭze (8) ṭoŋuz balıġı kirm-dāne ḳurd baġrı 

dėrler bir aġac yemişüdür baʿżılar ezeltere (9) aġacı dėrler daḫı acı tere dėrler kuzeġ 

uşaḳ ṣamġı gerengübḭn ḳudret (10) ḥelvāsı havādan yaġar gezenbū meṧelā gezengḭ 

meṧelā kenger buġday icinde olan (11) çavdar kirm-i pḭle gügül ḳurdı ebrişḭm olur kerm 

üzüm aġacı kerkerūhen (12) ʿūdü’l-ḳahr dėmişler ve segü’l-misk ḥükemā terkḭbidür 

kerkerūhen dėrler gül-i dḭş (13) ʿaṣfūr çiçegi kesḭḳūn berrḭ sūsen bir nevʿidür kemmūn-ı 

vaḥşḭ şāhtere (14) otı gil-i aşiyān-ı piristū ḳırlanḳıc yuvasınuŋ balcuġı menfaʿatlüdür 

kemāh (15) mantar kūnderiş ḳunduz dėdükleri ḥayvān kebūter gögercin gül-i kāvḭş (16) 

ʿaṣfūr çiçegi ve zaʿferān renginde bir güldür dėmişler kelsen ḥamām otı (17) ḫerzḭme 

gül-i miskḭn zanbaḳ çiçegi kuḥeylā ṣıġır dili lisānü’ṧ-ṧevr kuḥlü’s-sudān (18) ḳara cörek 

otı kencerḭr ṭarudur keṧḭrü’l-fużūl deve ḳuşı (19) girdū-yı hindḭ hindūstān ḳōzı kāc cam 

aġacı kundur-i rūmḭ maṣṭakḭ (20) kḭs-i berrḭ baldırı ḳara kerḭz lāhana kelem dėdükleri 

keffü’d-dübbe (21) ayu pençesi ve ayu eli dėrler bir otuŋ kökidür gelḭm-şūy kündüs 

dėdükleri 

[44b] 

(1) şām çoġanı kenger-zid cam ṣaḳızı gūrek kebere köki gürbe-i deştḭ mekke ayruġı (2) 

kerdeş ferfiyūn kāh-ı mekkḭ mekke ayruġı keffü’s-sebʿ kerefes-i berrḭ gāv-ı nḭṭūmek (3) 
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aġac südlügeni gāv-ı menṭūmek meṧelā keşkāb arpa ṣuyı kerem-i eyyūb (4) deŋiz köpügi 

keḥb ḳoruḳ kecem meṧelā kişmḭş ḳuş üzümi ufacuḳ üzüm (5) kesbü’s-sus kene toḫmı 

kesbü’l-ḫurūʿ meṧelā kirm-i gūze yėr ṣuyı ṣoġulcanı keşdānek (6) kettān toḫmı gḭl-dārū 

eyrelti ve ḳuzġun otı keneştū coġan geşt ber geşt (7) bir nevʿ otdur iplik miṧli birbiri 

üstüne ṭolaşur kesḭlā baʿżılar gücle (8) dėrler bir aġacdur dėrler ḳurd baġrı gibi kengerān 

çavdar kefcelḭz it balıġı (9) kulḫ uşaḳ dėrler ṣamġdur keşne burcaḳ gūlān it üzüminden 

olur (10) ḥūlān kerhenc alūc dėdükleri yemiş gāv-reng nevrūz otı kişnḭz-i kūhḭ (11) 

meṧelā keysūn-ı ḥabeşḭ ḥabeşden gelür yürekden ḳurdı ḳırar bir otdur kelūk (12) burcaḳ 

keşne meṧelā kaʿbü’l-baḳar öküz aşıġı kūh-ı āhen demür boḳı kürrās-i cebelḭ (13) it siki 

kunnās gendene pırāṣa gerde ḳırmūzḭ ṣandal miṧli bir aġacdur (14) gevāre mūmlı bal 

dėrler kūr-muş yėrde porsuḳ ve gözsüz köpegi (15) giyā-yı siriş çirişlik köki keneştū 

maḥleb dėdükleri nesne kāhū-yı ḫar (16) eşek mārūlı günd-i seg dil ṭamaḳ çiçegi dibi 

yaʿnḭ dilkü ṭaşaġı dėdükleri (17) otdur günd-i rubāh meṧelā kāh-ı mekkḭ mekke ayruġı 

gāv-ı kūhḭ ṣıġın geyigi (18) kirm-i būstān būstān ḳurdı dėrler bir otdur gḭl-zerd yabānḭ 

alūca (19) dėrler gül-i bḭd-i belḫḭ şāmda bir cins sögüt çiçegine dėrler gḭl-i būstānḭ (20) 

būstānḭ terslü alūca dėrler gażḭṧūn berrḭ bāṭıncān keff-i ādem adam eli (21) dėrler bir 

otdur kufrā dişi ḫurmā budaġına dėrler kils kirecdür nūre dėrler 

[45a] 

(1) kümṧerā armūd yemişi kūrāʿ ḳoyun bāçesi kemāfḭṭūs ḫarab ṭutan dėrler (2) bir otdur 

kāluc ṣaḳsaġan ḳuşı kemmūn-ı esved ḳara çörek otı leben (3) keyhiyānā ve kemhiyānā 

ayu güli dibi ʿūdu’ṣ-ṣalḭb dėrler kuḥlü’l-esved (4) ḳara cörek otı kerkemā zaʿferān 

kuḥlü’l-fārs anzurūt geşt (5) ebūcehḭl ḳarpūzı kencere kenger dikeni köki kenger ṣamġı 

keffü’l-ḥadmā ayıṭ (6) yapraġı gūr muḳl-ı azraḳ gerd-i seflā maʿden ṭopraġı kürrāṧ-ı rūmḭ 
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anduz (7) kemmūn-ı ḭrmān kerevyā keffü’l-ḫādim sünbül-i rūmḭ kişt-i peṧt sirken (8) 

dėdükleri otdur kirm-dāne ezeltere yaʿnḭ māẕeryūn yemişi ve ḳurd baġrı (9) dėrler küst 

ḳusṭ giyā-yı türkḭ maṣṭakḭ kengḭr kenger dikeni kerkā yabān (10) yoncası ṣaru çiçeklü 

olur keric eŋir kerrḭ-i nālḭr hindūstān (11) ḳōzı kehyānā ayu güli dėrler ḳuz yėrlerde 

biter yaʿnḭ ʿūdu’ṣ-ṣalḭb (12) kemāderyūs yėr bellūṭı ve ḫamadūra dėrler ketm boyacılar 

çivide (13) ḳatarlar anuŋıla boyarlar bir otdur keffü’ż-żabʿ sırtlan ayası (14) dėrler bir 

otdur mülkü’l-buḳūl şāhtere gil-i bemhere ṭıyn-ı maḫtūm (15) gül-i bemhere ʿaṣfūr 

çiçegi gürāz-ı mürr yėr siki dėrler ve yılan bıcaġı (16) dėrler bir otdur kezgāv ılġun 

aġacı ve ṣıġır ḳuyruġına dėrler bir otdur (17) kermetü’s-sevdā bir nevʿ ṣarmaşuḳdur 

ḳızılca yemişi olur ṣalḳım ṣalḳım (18) kersene burcaḳ kelūk meṧelā kef-i ābgḭne ṣırça 

köpügi kersele mıṣr vilāyetinde (19) burcaġa dėrler kisnek meṧelā kersenek gāv-ı hindḭ 

keffü’l-ʿaḳārib muḥabbet (20) ve sevgü otı kerkās çınṭıyānā otınuŋ toḫmı kākül çoġan 

miṧli bir kökdür (21) ṣaru ṣu sürer burcalaḳ dėrler ki gül-i seng ḳayalar üzerinde biter 

yosuŋa 

[45b] 

(1) dėrler ṭaş ḳınasıdur kesḭdāne maṣṭakḭ ṣaḳızı gevḭzen it siki (2) kebriyā kerevyā 

ḳurdumānā dėrler kebābe ḳuyruḳlu büber dėdükleri keneşter anduz (3) kevḭr fulful yaʿnḭ 

büber gül-i āfitāb gün ʿāşıġı yaʿnḭ devr-i ḳamer dėdükleri (4) kḭmiyā ḳalay kevest 

ebūcehḭl ḳarpūzı kākül aġu ḳunduzı dėdükleri (5) otdur ve cavdar dėdükleri buġday 

nevʿinden kākül meṧelā kuʿl beksimādlu (6) gūrze ḫarnūb-ı şāmḭ kemḭr-i kādzūnḭ meṧelā 

gūrek-i kāzūnḭ meṧelā (7) gendem-i ḫūz-ı rūmḭ buġday nevʿinden gend-i giyā yabān 

hevici yapraġı kilmūnḭ (8) anduz köki gāv-meşeng burcaḳ öküz yemi olur gelḭm-şūy 

ṣıçan (9) ṣābūnı dėrler nemlü yėrlerde olur bir otdur gevher-i berrḭ ḳoḳar ṣedef (10) kacā 
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ḳartal ḳuşı küm geven dikeni keṧḭrā ṣamġıdur kāse-i şenek bir (11) yeşil ḳuşdur dėmişler 

ve er ḳuşı dėmişler küre ulam otı daḫı (12) aḳāḳıyā mıṣrda olur anuŋ aġacı kerḭstene 

meṧelā gil-i maġrib ṭıyn-ı maḫtūm (13) kuḥlā eşek mārūlı gül-i ḫüsrev ayva ṭana kevkeb-

i buyān-mūş (14) cezḭre-i ḳıbrḭsden çıḳar beyāż bir çamurdur ṭıyn-ı maḫtūm anuŋ 

bedelidür (15) gūş-ı mūş ṣıçan ḳulaġı dėdükleri otdur günd-i pā-yı kūhḭ it siki (16) 

farāsiyūn dėrler gil-i sifḭd ḫorāsāndan gelür bir beyāż camurdur (17) keṧāh kerefes kḭs-i 

berrḭ baldırı ḳara kilk-i enār enār çiçegi kermü’l-esved (18) bir nevʿ ṣarmaşuḳdur ṣalḳım 

ṣalḳım ḳızıl yemişi olur gūzed anzurūt (19) kehḭrek bāṭıncān girdekān-ı hindḭ cevz-i 

hindḭ kerşef ve kersef (20) penbe kehūl ṣu kerdemesinüŋ toḫmı gülbān dāne çādır yaʿnḭ 

uşaḳ (21) dėrler kerūşü’l-ġanem ferfiyūn meşhūrdur gāzerḭsek nevrūz otı 

[46a] 

(1) keṧḭretü’l-menfaʿa ḫatem çiçeginüŋ aġacına dėrler kemluḥ noḥūd nevʿinden kāse-i 

şekenek bir ḳuşuŋ (2) adıdur gāl ṭaru ve kerdemāne dėrler ḳurd baġrı aġacınuŋ 

yemişidür ḳoḳar aġac dėrler (3) ve ezeltere dėrler gevend-i aḫāne meṧelā kelek nār 

çiçegidür kevest ebūcehḭl ḳarpūzı (4) ufaġı gec yalcı kirec nevʿinden giyāh-ı evrā dilkü 

ḳuyruġı helyūn dėdükleri (5) otdur genc-i ḫūt cebel-i ceheng keseb ebūcehḭl ḳarpūzı 

kelemūş şāmda bān (6) dėrler bir sögüt olur anuŋ çiçegine dėrler gūrbegū meṧelā 

kḭlekān eyrelti ve (7) ḳuzġun otı dėrler kelḭkān ḳumda biter mantar nevʿindendür ṣu 

teresine (8) dėmişler ve kḭdekān meṧelā ḳuzġun otıdur gevz-gendüm ṣıġır mantarı (9) 

gil-gendüm meṧelā kürrāṧü’l-mā yabān pırāṣası kerreṧü’l-baḳl meṧelā (10) kürneb-i deştḭ 

ören güli dibi ve ilan üzümi dibi kenendā yapraġı sūsene (11) beŋzer ṣoġandur kḭne 

ḳaṣabü’z-zerḭre ve rūmḭ ḳan yaşı dėrler bir kökdür (12) keff-i yemān gögercin ayaġı 

dėrler bir otdur günd-i nā-yı kūhḭ it siki (13) kādḭ kaʿbede bir nebātdur çiçegi güzel 
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ḳoḳar gil-gendüm meṧelā gādeş şām (14) ḫarnūbınuŋ dikenidür kāser mürdümük-i hindḭ 

kāvile berrḭ pırāṣa ve (15) gāven meṧelā kef-i nemām marṣama yaġı kürrāṧü’l-kerem 

berrḭ pırāṣa kebḭkec berrḭ (16) kerefes nevʿinden kesvḭrān meṧelā keṧḭr ḫurmā çekirdegi 

keṧḭrü’l-āżlāʿ siŋürlü (17) yapraḳ keṧāh ṣu teresine ve kerefese dėrler kelef-i ʿayn kerefes 

kuḥlü’l-fārs (18) anzurūt kuḥl-i ḥūlān ḥūlān-ı mekkḭ keder mekkede olur kādḭ çiçegidür 

(19) kerkūhen-i hindḭ göyinek gülgūn ʿavratlar süründügi fiker yüzi (20) ḳızardur 

kevḭmer ḳabuḳlu baḳam aġacı küzbere cırtatan düglegi kebesde (21) kişnḭz kesiḳūn 

sūsen-i berrḭ nevʿinden kelkel muḳl-ı mekkḭ dėrler bir ṣamġdur 

[46b] 

(1) kesḭlā selḭḫeye beŋzer anuŋ nevʿinden dėmişler ḳara selḭḫe dėrler küheylā meṧelā (2) 

kesbḭle meṧelā kemḭlā meṧelā keşkü’ş-şaʿḭr arpa ṣuyı gül-gende ḳumda biter mantar (3) 

nevʿinden kils kirec nūre dėrler kehkem bāṭıncān kesn muḳaşşer baḳla gelū (4) yabān 

nārınuŋ köki kevsād lābaṭa köki gögem fulful yaʿnḭ büber (5) kemmūn-ı ermenḭ kerevyā 

kemmūn-ı ceşnḭ ḳara çörek otına dėrler bir otdur kiyel alūc (6) yemişi kemkām baldıran 

dėdükleridür ve anuŋ ṣamġıdur gulān-ı dḭvān (7) bir mḭvenüŋ adıdur kevālif boġa dikeni 

keşk tertāẕe yaş (8) zeytūn kerāmḭḫ ābkāme dėrler bir şeydür terkḭb olınur genevse (9) 

adama ḳoḳutsalar adamı aġsırdur cemreḳa dėrler bir otdur gevz fulful (10) yaʿnḭ büber 

kevkeb-i sāmūs yėr yılduzı dėrler bir camurdur kecek (11) burma ṣedef dėrler bir 

böcekdür gil-i surḫ ḳırmūzḭ camurdur aşu dėrler (12) kerẕe ṭoŋuzlan böcegi kişte ʿanber 

dürr-i mekkḭ dėrler gül-i müşgḭn ṣaru (13) nesrḭn güline dėrler ḥarfü’l-lām lisānü’ṧ-ṧevr 

(14) ṣıġır dili dėrler lisānü’l-ḥamel siŋirlü yapraḳ lebenḭ ḳara günlük yaġı lübān (15) 

günlük levḭz bādām lālā yėr encüsi laġiye südlügen otıdur (16) liḥyetü’l-ḥimār baldırı 

ḳara lisānü’l-ʿuṣfūr serce dili dėdükleri otdur laḥmü’l-ḥimār (17) baldırı ḳara lḭlec helḭlec 
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lūlū encü leytü’l-baḳar ṣıġır ḳuyruġı yaʿnḭ (18) māhḭzehrec lemā dilkü üzümi lebān 

delüce yemişler birisidür lebānü’l-fetḥ (19) nişāsta lenābü’n-nevm meṧelā lebābü’l-ḥınṭa 

meṧelā lūf ilan (20) bıcaġınuŋ dibi lūbiyā bögrülce lisānü’l-kelb siŋirlüce yapraḳ left 

şalġam (21) liḥyetü’t-teys teke ṣaḳalu otı nḭl-gūş ilan bıcaġı dibi lebenü’l-ibl 

[47a] 

(1) deve südi lebenü’r-remāk ḳıṣraḳ südi luʿbet-i berberḭ sūrıncān öksüz oġlan (2) 

çigdemi dėrler luʿbe-i berberiye meṧelā ve luʿbe meṧelā lūf-ı fuyūn ḥūlān-ı mekkḭ (3) 

lūṭūs ṣaru çiçeklü yabān yoncasına dėrler luʿkebe sūrıncān öksüz (4) oġlan çigdemi 

lḭmūniyūn ḳuzı ḳulaġınuŋ irisi lḭnūfer nḭlūfer (5) çiçegi libā aġuza dėrler leblāb yanında 

biten aġaclara ṣarılan ṣarmaşuḳ (6) lūpine rūmca delüce baḳlaya dėrler laġvḭn ṭavşan 

ayaġı dėrler bir otdur (7) lebsān baʿżılar ḫardal biridür dėmişler liḥāmü’ẕ-ẕeheb altun otı 

(8) dėrler bir otdur liḥyetü’l-fūl dḭv ṣaḳalı dėrler bir otdur yėrde ḳıl gibi (9) biter 

lisānü’s-sebʿ yėr toḫmı dibi dėrler bir otdur lūfās altun gümüş dėrler (10) yapraġı sögüt 

yapraġına beŋzer lḭbānūṭus bir aġacdur günlük gibi ṣaḳızı (11) olur lūṭa evelek dėdükleri 

otdur luffāḥ ḳurudan dėdükleri otdur (12) laʿl-gūn bir nevʿḭ güldür ʿarūs-ı perde dėrler 

laṣf kebereye dėrler lārūn (13) bıldırcın ḳuşına dėrler lākce tutmac aşı ve lākişe meṧelā 

ve lākişte meṧelā (14) ve lāḥişe meṧelā laḫḭs mürver çiçegi ve ḫatem çiçegi lekertā 

bulamac aşı lūfā (15) ḳaya ḳoruġı daḫı ḳanṭariyūn dėrler lüklük şām ṣaḳızı lāçḭn (16) 

ḳāḳūle-i kebḭr lebenā ḳara günlük leben-i encüdān ḳaṣnı lāzūḳ çirişlik dibi (17) 

liḥāmü’ẕ-ẕeheb ḳuyumcılar altun eridür oġlan sidügiyile terkḭb (18) ṭuzdur libāsü’l-feża 

şām cevzinüŋ ṣamġıdur laʿl-ı hindḭ nḭlūfer köki (19) leyā ṭıyn-ı maḫtūm ḭlūmiye 

aṭasından çıḳar lāḥḭ ḳāḳūle-i ṣaġḭr leffü’l-kelb (20) bezr-i benc yapraġı dėdükleri lefe 

ḫurmā nevʿinden laṭḭṭa tutmac aşına dėrler 
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[47b] 

(1) lūfes-i sifḭd ṣıġır dikeni dėdükleri bir otdur laṣram it burnı aġacınuŋ yemişi (2) lūnek 

semüz otı lḭfü’l-baḥr deŋiz içinde biter ṣoġulcan düşüren (3) lāġṧūr ṭavşan lāġarḭş meṧelā 

lāġūrḭ meṧelā lāmerḭ yunmış baḳam (4) aġacıdur lebān-ı maġribḭ ferfiyūna laʿl-ı maḳber 

ṣandalūs nevʿinden bir ṣamġdur (5) leben-i sevdā maġribden gelür bir ṣamġdur dėmişler 

allāhü aʿlem ferfiyūn olsa (6) lazāḳü’ẕ-ẕeheb dāne çādır yaʿnḭ uşaḳ laḫsü’l-iklḭl ṭāġḭ sāde 

gül laḫlaḫa-i süleymānḭ (7) zaʿferān yaġınuŋ dürdine dėrler lazāḳu’r-ruḫām ṣamġ-ı bilād 

dėdükleri (8) terkḭbdür lazāḳu’l-ḥacer meṧelā lenc siyāh erik ve ḥabbü’l-mülūke daḫı 

dėmişler (9) laṣḭḳḭ āhū ḳulaġı dėrler bir otdur luʿbe muṭlaḳā luffāḥ köki leffü’l-kerm (10) 

üzüm aġacı ve çubuġı laḥyān kenger dikeni nevʿinden levz yaş zeytūn lūrek (11) meṧelā 

lūḳiyūn ḥūlān-ı mekkḭ lḭlec çivid lemūn-ı levz bādem laʿveḳḭ lūfġūs (12) bir ṭaşdur 

mıṣrda ḳaṣṣār ʿamel ėderler lūṭūs yonca nevʿinden biridür (13) lḭlūfer ve lḭnūfer nḭlūfer 

çiçegi dėdükleri lḭmūna dėrler laḥ kirās yemişine dėrler (14) iḳlḭmā nevʿindendür 

lḭmūniyūn ḫummāż nevʿindendür lemlem şāmda bir otuŋ adıdur (15) ayıṭ yapraġına 

beŋzer ġayrḭ yėrlerde olmaz lḭmū-dārū bir otdur ki ṭaġlarda (16) ṭaş üzerinde biter lḭmūn 

gibi ḳoḳar lḭf gök sūsen dibi ḭrsā (17) dėrler leben-i ḫaşḫāş efyūn ḥarfü’l-mḭm (18) 

muḳrān develik dibi yaʿnḭ zirāvend-i ṭavḭl mḭvḭzec nāzle otıdur muḳl (19) ebūcehḭl 

ḳozaġı menc mürdümük ve birinc māş meṧelā māltere rāziyāne meletūre (20) meṧelā 

mātecḭne oġul otı ve ḳovan otı muḥāṭ ökse düzdükleri yemiş 

[48a] 

(1) mürrü’l-cev dilkü ḳuyruġı dėdükleri kök rūmḭ sepārḭne māṭḭṭaḳ çūbān dikeni (2) 

erkegi ve dişisi olur menşūr-ı mıṣrḭ ḫaşḫāş ve gül-i nesrḭn daḫı dėrler (3) muġfer ḫorāsān 

vilāyetinde olur bir aġac ṣamġıdur muġfer meṧelā muḳfār (4) meṧelā muġāfir ḫorāsānda 
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ġaner dėrler bir aġac ṣamġıdur müferriḥ-i ḳalb-i maḥzūn oġul (5) otı bādrencbūya dėrler 

milḥ-i nevsiye nişādır müşk bezr-i benc mürr-i ṣārḫān (6) ṭaġlarda olur çāşber dėrler 

yapraġı rāziyāne miṧallü anuŋ kökidür merḳad (7) ʿaḳlı gideren ota dėrler meġzḭn 

meneveş yemişi içidür meḥācim nevrūz otı (8) misk-i eşheb misküŋ ṣāfına dėrler mikil 

adama yapışan sülükdür maḳr ṣabr alduḳları (9) aġacuŋ yemişidür milḥ ve silḥ yėrden 

çıḳar bir ṭuzdur menc-i zerāḳnān ṣaru misk (10) nesrḭn gülinüŋ toḫmıdur müşk-i zebḭn 

ṭopalaḳ yaʿnḭ ṣuʿd müşk-bḭd bir nevʿ (11) sögütdür daḫı sorḫun çiçegi dėrler ʿaraḳın 

çıḳarırlar merv eşbelḭ dėdükleri (12) ota dėrler merdārḫūr baba ḳuşıdur ḳuduz ṭalayına 

eti eyüdür müṧelleṧ-i ʿacem (13) alūc yemişine dėrler münfec bişürüci ve yumşadıcı bir 

otdur mulūḫıyā ebe gömecine dėrler (14) meren barāşuŋ ṣuyı maġz-ı güncişk serce 

beynisi maʿaṣfur ʿaṣfūr toḫmı māleniyūs (15) ḳara ola yaʿnḭ çöpleme mercivā mercimek 

mencivā meṧelā miknetü’l-ender ṣıġır ḳuyruġıdur (16) dibi māhḭzehrec mār-çūpe rūmca 

ṣapārḭne türkce helyūn köki mulḫūyāt (17) ebe gömeci māhḭzehrec ṣıġır ḳuyruġı kökidür 

mādenc hindūstān ḳōzı merāmere (18) öde dėrler mūlḭ yüzerlik toḫmı mektese farsiye 

nevrūz otı muḫallaṣa dėrler (19) memşüt defne aġacı merg-i mūş ṣıçan otı murgiyā 

ṣapārḭne rūmca (20) ve türkce helyūn köki mürverü’l-arż sulṭān otı māʾü’l-cübn penḭr 

(21) ṣuyı māʾü’ş-şaʿḭr arpa ṣuyı melāḥ çoġan miṧli bir kökdür müshildür ṣaru 

[48b] 

(1) ṣu sürer mumḳūre develik dibi rāziyāne-i ṭavḭl maḳdūnḭs kerefes (2) maḳrūnḭs meṧelā 

murḫ acı bādem milḫü’n-nūre nūşādır mevḳifü’l-ervāḥ (3) ḳaraġan çiçegi mülūkiye 

tereyaġı meġās yabān enārınuŋ köki (4) mişkṭarāmūşḭḥ berrḭ yarpuz miskṭaramşḭr meṧelā 

mūrd-i āsġar yabān mersḭni (5) murūşek meṧelā milḥu’d-debbāġḭn ṭabbāġlar ḳullanur ṭuz 

nevʿinden mūrāniyūn (6) baldırı ḳara misvākü’r-rāʿḭ sergüle dibi meṧk türkce puyan balı 
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(7) muḥcūş nāzle otı yaʿnḭ mevḭzek mihr-i mezḭ bir aş adıdur arpadan (8) ėderler māhḭ-i 

ṣaydā şabāṭ içinde bir gölden çıḳar ol diyārda munḳuvā (9) mıṣrḭ ḫaşḫāş maḳlūniyā bir 

ḳavinder ḫıyār gibi uzun olur maḳlḭsā (10) acı tereye dėrler muḳlū meṧelā mendḭ ʿūd-ı 

hindḭ mend ʿanber nevʿinden meydūn (11) deve ḳuyruġı dėrler bir otdur mār-bāliş tesbḭḥ 

böcegi mis-zerd (12) pirinc altı düzerler mākiyān tavuġa dėrler melḭḥ bir aġacdur sincan 

(13) çalısı yapraġına beŋzer ve ṭaʿmı ṭuzlu olur bir nebātdur ve zeytūn yapraġına (14) 

beŋzer mūy-ı dūḫātḭ şāhtere milḥ-i enderānḭ ḥācı bekdaş ṭuzı (15) māʾü’l-ḥadḭd 

demürciler demür ṣoġudduġı ṣudur mefles yūnānca mazūya (16) dėrler maʿdā dil ṭamaḳ 

dėdükleri çiçek dibi ḥuṣyetü’ṧ-ṧaʿleb dėrler (17) müferriḥü’l-ḳalbü’l-maḥzūn oġul otı ve 

ḳovan otı ṣıġır dili dėdükleri mül (18) şarāb müṧnān ḳurd baġrı dėdükleri aġacuŋ yemişi 

mevḭze (19) leblāb ṣarmaşuḳ aġaca ṣarılur muġneb demür bozan dėrler (20) mühḭc-i 

saḳanḳūr saḳanḳūr ḳanı ḥareket vėren mūzā nergis çiçegi mūflūn (21) ḳoc boynuzı yaʿnḭ 

iklḭlü’l-melik mḭṧāy çūbān dikeni mḭḫ ilük ve beyni 

[49a] 

(1) maḥḭż ayrana dėrler māʾü’l-ʿıneb şarāb māniyūn ḳına aġacına dėrler merḳad (2) 

efyūn merḭḳ ʿaṣfūr mevḭz ḳızıl üzüm māhūdāne ḥabbü’s-selāṭḭn (3) ve ḥabbü’l-mülūk 

maġz-ı şeb-pere yaʿnḭ yaraṣa beynisi māsūye serce dili (4) otı muḫallaṣa nevrūz otı 

māʾü’l-verd gül ṣuyı māʾ-i ferfḭn cedvār-ı hindḭ (5) māmḭrān-ı rūmḭ ṣaru aġac ḳaramuḳ 

köki mürvārḭd encü (6) maʿḫūse sünbül-i rūmḭ köki memerrü’l-arż yėr ṣoġulcanı 

mürdāsenc mürdeseng (7) meṧelā mürdāseng meṧelā müreng meṧelā melfūf lāhana ve 

kelem merenc hindūstān (8) ḳōzı murġ-ı ābḭ ördek dėdükleri ḳuş murġ-ı şütür deve ḳuşı 

meysūn (9) şarāb-ı sūs masṭaḫḭ maṣṭakḭ māmḭrān-ı çḭnḭ baʿżılar zerdeçūbe (10) dėmişler 

hindden gelür ṣaru ufacuḳ kökdür maṭṭ ü maẓẓ berrḭ gülnār (11) mūr ḳarınca melāḫ 
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çekirge maġre nesrḭn gülinüŋ ḳırmūzḭsi ve aşu dėdükleri (12) çamurdur mḭḫek ḳaranful-ı 

hindḭ menn ḳudret ḥelvāsı muḳʿār erik (13) ṣamġı mişkṭarāmḭş berrḭ yarpuz mulūgiya 

ebe gömeci (14) mıṣfātü’r-ruʿāt cūbān süzegi dėrler bir otdur muntecūse sünbül-i rūmḭ 

(15) muġāriye defne yemişi mūş-derbendḭ terkḭbdür göze muṭlaḳ bir (16) şiyāfdur 

mundaʿūre defne yarpuzı yaʿnḭ luffāḥ mersḭn-i ḳıbṭḭ (17) ṣıçan ḳulaġı merzencūş 

merdegūş meṧelā merzencūş meṧelā merzengūş (18) meṧelā merdeḳūş meṧelā miyān-ı 

ḫıred ḳunduz ḫāyası mūrāmūn yabān (19) hevici cezr-i berrḭ dėrler māridḭ ḳızıl 

mürekkebdür ve zincefr müşkek (20) baṣal-ı ʿunṣul yabān ṣoġanı meges-i zerdeng ḳuduz 

böcegi mḭş-bahār (21) ḳaya ḳoruġı mevḭz-i cebelḭ mevzek nāzle otı mḭşhā ṣıġır gözi iri 

[49b] 

(1) pāpādya çiçegi mūlḭ yüzerlik toḫmı mürver-i seng mersḭn yemişi mermā (2) mersḭn 

yemişi mermāmān meṧelā mermāmūs meṧelā māʾü’l-ḳarāḥ şoralıḳ (3) yėre uġramayan 

ṣudur māş mürdümük mūfiyūn semūm nevʿinden (4) māʾü’ş-şaʿḭr arpa ṣuyı māʾü’l-cemre 

dėrler bir balıḳ içinden çıḳar ve (5) hind deŋizinden çıḳar māʾü’r-remāḍ kül ṣuyı māʾü’n-

nūn balıḳ ṣuyı (6) māʾü’l-ḳarāṭis yaʿnḭ māʾü’l-ʿasel midād siyāh mürekkeb mehā billūr 

(7) merā ṭuzlu balıḳ marṭḭs lāciverd gibi bir ṭaşdur misennü’l-māʾ (8) yabān dibi 

aġacıdur milḥ-i saḥn milḥ-i ʿacḭn meşhūr ṭuzdur (9) māzeryūn ezeltere yaʿnḭ māẕeryūn 

maḳr mekkḭ maşḳab ḳuzı (10) milḥu’l-ġarb maġribde aġac olur andan ṭuz çıḳar meṧelā 

ṭamar aḳar ṭuz (11) olur mūrḳiyā yabān sünbüli melḭs yabān serv aġacı meydpūz (12) 

geyik ḳuyruġı māyʿḭ ṣaruca ḳaṭrān maʿcūn-ı ṧülüṧ maʿcūn-ı helḭcāt (13) bėş edviyeden 

olur melcūc helḭlec-i siyāh maraḳ-ı sikebāc sergüle (14) şōrbānuŋ ṣuyı mezhebü’l-birinc 

boġa dikeni muḥrecü’r-rḭḥ sekbḭnec (15) dėdükleri ṣamġdur maḫḭṭā ökse düzdükleri 

yemişüŋ ḳurusı yaʿnḭ (16) sibistān meşḭrā ılġun yemişi müşbek ṣıçan otı mūrd-ı aṣfar 
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(17) aḳ mersḭn yemişi maʿcūn-ı efāviye edviye-i bahārdan terkḭb olınan (18) maʿcūndur 

mḭṭala yarpuz nevʿinden maġretüʻn-necādḭn ṭıyn-ı ermenḭ ve gil-i ermenḭ (19) mürdeḥūş 

ṣıçan ḳulaġı merzencūş dėdükleri (20) meslūbü’r-rāsḭn ayu gülinüŋ dibi ʿūdu’ṣ-ṣalḭb 

merāretü’l-fḭl it üzümi (21) bekmezi yaʿnḭ ḥūlān mevāṣıl yaʿnḭ mevzek nāzle otı 

merāretü’l-mecrā 

[50a] 

(1) meṧelā merāretü’ṣ-ṣaḫr ebūcehḭl ḳarpūzı māşūnec dilkü ḳuyruġı toḫmı yaʿnḭ helyūn 

(2) toḫmı mefūr arḳun tere zirāvend-i müdaḥracdur maṣbāḥu’r-rūm ḳōz aġacınuŋ (3) 

ṣamġı mażġ sincan çalısınuŋ yemişi mesḥedū aḳ serçe dili dėdükleri (4) ot murġü’l-hey 

yabān gögercini mekyūṭun ḳoc boynuzı yaʿnḭ (5) iklḭlü’l-melik müzevvere et ṣuyıla 

bişen şōrbāya dėrler müzeffere meṧelā maslūḥa (6) tavuḳ ṣuyıla bişen şōrbāya dėrler 

mḭʿa-i yābise ḳara günlük yapraġı (7) mḭʿa-i sāʾile ḳara günlük yaġı misk-i rümmān nār 

çiçegi māmḭṧā (8) gelincük çiçeginüŋ ṣarusı olur mūmiyā-yı ābḭ lūṭ deŋizinden çıḳar bir 

ziftdür (9) muḳlü’l-yehūd meṧelā mesḥ günlük mürtec mürdeseng mermādḫūr bir nevʿ 

(10) emrūd murġü’l-hey bir ḳuşdur anı yėyenüŋ ʿaḳlı ve ḥıfẓı ziyāde olur (11) yabān 

gögercini dėrler maġre-i yemānḭ ṭıyn-ı maḥtūm maġre-i yemānḭ meṧelā daḫı (12) 

eftḭmūna dėrler marmāḫūn beyāż mersḭn yemişi merv-ḫūş meṧelā merv (13) meṧelā 

mermāhūs meṧelā muʿallʿal ḫurmā nevʿinden merze güyegi otı daḫı (14) kekik otına 

dėrler milḥü’ṣ-ṣabāġḭn debbāġlar ḳullanur ṭuz nevʿinden (15) māʾü’r-rās milḥ-ı ḳalya ve 

cüzʾi söyünmedük kirec üc ṣu vėrüb cir ve (16) ġalāḳa olur aŋa dėrler mūmiyā-yı naḥl 

pire bevli muşū mercimek nevʿinden (17) mḭve ṣaru lālenüŋ içindeki tele dėrler 

muryāfḭn ayu eli ve pençesi (18) dėrler bir otdur meşv-i ʿunṣul-ı baṣal bişmiş aṭa ṣoġanı 

mūm-ı esved (19) pire bevli mūş-ı kūr yarasa mūmiyā-yı pālūde ḳafrü’l-yehūd zift (20) 



 149

nevʿindendür lūṭ deŋizinden çıḳar maʿd dil ṭamaḳ çiçeginüŋ dibi yaʿnḭ (21) ḫuṣyetü’ṧ-

ṧaʿleb meṧk puyan balı yaʿnḭ rubbü’s-sūs mehd meṧelā mḭlen-i bḭrūn 

[50b] 

(1) ḳoḳar aġac budaġı yaʿnḭ māẕeryūn maġd bāṭıncān maġdā meṧelā maġrūd (2) mantar 

nevʿinden māmāsū sūrıncān öksüz oġlan çigdemi (3) muşaḳḳaḳ şeb-i yemānḭ müdaḫrac 

ʿamelḭ şābdur ve arḳun tere dėrler (4) bir otdur miskü’l-cinn ayva ṭana nevʿinden merze 

būstānḭ kekik (5) ve güyegi otı yaʿnḭ saʿter māhiye baldıran mey-i mençete ve mey-i 

neçetec ḳaynamış (6) şarāb māhiyāne balıḳdan düzerler bir şeydür devāya mütʿalliḳ (7) 

māhḭ-aşne meṧelā müṧfelen alūc yemişi maġre-i melḭne ṭıyn-ı maḫtūm mürver-şek (8) 

mürver aġacına dėrler ve berrḭ mersḭn toḫmına dėrler murekkeb tibbit dėdükleri (9) 

yemişdür merūs-ı aḳṭḭ ṣıçan ḳulaġı ve merzencūş misḳāṭūn (10) ʿūd-ı hindḭ mendelḭ 

meṧelā mālḭ ʿasel yaʿnḭ ay balıdur merāşūh ḳuş (11) etmegi toḫmıdur mevḭz-i kūhḭ nāzle 

otı ṭaġ üzümidür mevzek dėrler (12) muḳliyānā beyāż ḫardal meṧbetūn maʿdenḭ zencefre 

mḭş-i māhḭ (13) iblḭs ṭırnaġı melḭḫ-i müşk reyḥān ḳaranfulı ḳaranful yarpuzı (14) merdā-

feşrec mersḭn yemişinüŋ bekmezi mḭk cekirge meḥrūṧ ḳaṣnı (15) mercān mersḭn mevsek 

berrḭ kerefes nevʿinden māş-dārū yėr bellūṭı (16) yaʿnḭ kemāderyūs mürdeseng āhū 

ḳulaġı dėrler bir otdur (17) mest-rū māẕeryūn yapraġı ezeltere ve ḳoḳar aġac yapraġı 

māle (18) mālsāterūn sādec-i hindḭ māhestā meṧelā mālāterūn meṧelā (19) mā-dıraḫt 

kirmānḭ dilince ḳuş etmegi dėrler bir otdur meḥācim muḫallaṣa nevrūz (20) otı māmḭṧā 

ṣaru gelincük çiçegi aŋa dėrler ve kökine ḳatmer dėrler (21) māsü’l-māṭāḫ-ı māsḳudūn 

hindde bir nebātdur yapraḳları budaḳları feslegene beŋzer 
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[51a] 

(1) māsḳūdenḭn meṧelā māʾü’l-ketme hindūstān deŋizinden çıḳar bir balıḳ ḳarnından (2) 

alurlar bir ṣudur māṭūniyūn ḳāżḭ aġacı müşg tūrunc mücennaḥ feslegen (3) nevʿinden 

mār-ı hḭc ilan balıġı mār-ı māhḭ meṧelā maḫāṭa ökse düzüb (4) ḳuşlar avlarlar bir şeydür 

maḫḭṭ meṧelā maḫḭż ayrana dėrler müṧelleṧ-i ʿacem-i beşānḭ (5) alūc merāniye ʿacemde 

olur bir otdur yāsemḭn miṧli (6) reyḫān-ı süleymānḭ nevʿinden hūmü’l-mecūs meṧelā 

hūmü’l-harābze meṧelā merṭḭs (7) mıṣrda olur lāciverd miṧli bir ṭaşdur mürr-i bāde 

mürr-i ṣāfḭ murān (8) şāmda olur bir aġacdur yapraḳları ṣaru olur māliyā meṧelā 

mesḥuḳūniyā (9) ṣırça köpügi dėrler mürtek mürdeseng nevʿinden merḭn ʿaṣfūr 

mizmārü’r-rāʿḭ (10) cūbān dikeni dėrler bir otdur mātireng būstānlarda biter ḳoca keler 

dėrler (11) māl ü şḭrāzḭ meṧelā mūdeseng bir nebāt toḫmıdur boy toḫmına beŋzer (12) 

ḥulbeye mesābedür mermḭcā bir otdur yapraġı keşnec yapraġına beŋzer merveriye (13) 

berrḭ hindubā göyinek dėrler maġmūme bāṭıncān ḳalyesi müstaʿcel būẕḭdān (14) otı 

misenn bir ṭaşdur aldan reng her nevʿinden gösterür miskḭnān (15) bir aḳ kökdür andan 

misk rāyiḥası gelür misk-i hindḭ ṭopalaḳ (16) yaʿnḭ suʿd misvākü’l-ḳarūde bellūṭ 

yosuŋına dėrler (17) misvākü’l-ʿabbās mersḭn yemişine beŋzer bir yemişdür aŋa 

müşābihdür maṭbūḥ bekmeze dėrler (18) muʿḭn māẕeryūn ezeltere muḳʿār erik ṣamġı 

muṭanḥaṧā bādem laʿūḳa (19) ḥarfü’n-nūn nān-ı ḫūye naḥve-i hindḭ nāḫūya (20) meṧelā 

nānḫūvā meṧelā nān-ḫāh meṧelā nān-ḫūh meṧelā nesrḭn zeytūn çiçegi (21) naʿāban ḳoḳar 

ṣedef nuḳūʿ devā içün ıṣlanan nesne nḭl-gūş 

[51b] 

(1) ilan bıcaġı neʿāḭm deve ḳuşı neʿām meṧelā nercis zerrḭn ḳadeḥ (2) nār-ı cebel 

hindūstān ḳōzı nefṭ zift neheng timsāḥ balıġı (3) nāġḭst nār çiçegi nāġḭşt meṧelā nār-
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müşk meṧelā nār-gḭvā ḥaşḥāş (4) neceb selḭḫe ḳabuġı naḥve-i rūmḭ kekik toḫmıdur nḭbūb 

ṣaruca ḳaṭrān (5) nḭbü’l-arż cam aġacınuŋ yemişi nārdḭn sünbül-i rūmḭ nān-ı ḫūnāṧ (6) 

kerefes neciret naḥve-i hindḭ nemle-i sāʿbe ḥekḭme lāzım bir (7) nevʿ ḳarınca nelk ṭaġ 

erigi ve alūc yemişine dėmişler nevḭz kendir toḫmı (8) neref yoġurd keşi neḫced demür 

boḳı necm ayruḳ necḭl meṧelā (9) nesk mercimek naṭıf peşmḭn ḥelvāsına dėrler nārven 

ḳara aġac (10) nergisü’l-miyā āṭina vilāyetinde bir aṭada rāvend biten zerrḭn ḳadeḥ 

dėrler (11) ney ḳarḳu ḳamışı nerlḭs cedvār-ı hindḭ nūre ḫerzemiye nüḥām ördek (12) 

dėdükleri ḳuş nadġ yabānḭ kekik nḭl sögüt yapraġı ve çivide dėrler (13) nḭl helḭlec niyā 

mḭlā yūnān dilidür ayvaya dėrler nesrḭnü’ṣ-ṣabā (14) it burnı güli nārgḭl hindūstān ḳōzı 

neml ḳarınca nūc cam (15) ḳozaġına dėrler neḥāle un kepegi nūṭā penḭr çalduḳları māya 

naṭır (16) kebere nebātü’r-raʿd mantar nişā nişeste nażā ılġun aġacı (17) nārenc tūrunc 

aġacı nuḳd ʿaṣfur nḭkec nḭlūfer çiçegi nubḭd şarāb (18) naṭrāḫiyūn kerefes-i berrḭ nāreng 

tūrunc nevḭc yanında olan (19) aġaca ṭolaşur ṣarmaşuḳ neşk cam aġacı nimişk meneveş 

yemişi (20) nemek-i saḳanḳūr şekerile saḥḳ olınmış zencebḭl nevāü’t-temr ḫurmā 

çekirdegi (21) nişāre aġac unı nimr ḳaplan nuʿra at siŋegi nārḫūr nār çiçegi nūjā 

[52a] 

(1) cam aġacı nāj meṧelā nūferd nḭlūfer çiçegi nūmḭşā ṣaru gelincük çiçegi nūṣ (2) yabān 

eşegi nḭmzec gelincük çiçegi nāz-būy feslegene dėrler nārḭn-būy (3) meṧelā nerherḭc 

hevic toḫmınuŋ birisi nḭşūḳ eriklü aş nişū meṧelā (4) nescü’l-ʿankebūt örümcek evi 

nebṭūsek şibrem südlügen aġacı (5) nişedir nişādır nerşiyān-dārū cūbān dikeni dėrler bir 

ot (6) nebātü’l-baḥr deŋiz içinde biter lḭf miṧli ṣoġulcan çıḳaraḳ dėrler (7) nemām 

marṣama nemāmā meṧelā nemāmü’l-melik meṧelā nūḥ leblāb ṣarmaşuḳ (8) nabʿ 

meneveş aġacı nil-i revāne üzümlü aşa dėrler necmü’n-nebāt (9) şol ota dėrler ki budaġı 
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olmaya nadġ naʿnāsı yaʿnḭ kekik ve saʿter (10) naḳdama keber kişnḭz necḭr mekke ayruġı 

nehḳ ṣu kerefesi nuḳul-ı ḫāce (11) şāhdāne-i berrḭ dāne ḳısmındandur nadġ güyegi otı 

nḭlec çivid boyadur (12) nḭle meṧelā naḥle ḫurmā cekirdegi nek ṣarmaşuḳ toḫmıdur çivid 

toḫmı dėrler mühlikdür (13) nāfūḫ berrḭ sūsen kökidür necme ayruḳ otı nemş bir otdur 

yapraġı (14) kişnḭz yapraġına beŋzer nuḥās-ı muḥriḳ rāstıḳ ṭaşı nār-ı fārsḭn (15) mürr-i 

ṣāfḭnüŋ yunmış nevʿinden nemek ṭaʿām nemeke ṭuz nemek-i ṭaber-zed (16) ḥācı bekdaş 

ṭuzı nār-ı sincid bir mḭvedür nār dānesine beŋzer (17) nebtü’l-arż şām aġacı yemişi naḥt 

her aġacuŋ ḳabuġı nergis-i heft-zerd (18) ḳatmer zerrḭn ḳadeḥ çiçegi nerg-i peleng 

peleng ḳuyruġı dibinde bulunur (19) bir ṭaşdur menfaʿatlü nerūk yapraġı ḫıyār yapraġına 

beŋzer gögen ḳaplan (20) dėrler bir otdur nesrḭn yabānḭ gül nażār ṭaġ ılġunı nemḳḭn (21) 

burçaḳ nehşel berrḭ hevic neysūḳ erik nevʿinden nāz-būy 

[52b] 

(1) feslegene dėrler imiş  nārḭn-būy meṧelā nerherḭc hevic toḫmınuŋ birisi nḭşūḳ (2) 

eriklü aş nişū meṧelā nescü’l-ʿankebūt örümcek evi nebṭūsek (3) şibrem südlügen aġacı 

nişedir nişādır nerşiyān-dārū cūbān (4) dikeni dėrler bir otdur nebātü’l-baḥr deŋiz içinde 

biter lḭf miṧli ṣoġulcan (5) çıḳaraḳ dėrler nemām marṣama nemāmā meṧelā nemāmü’l-

melik meṧelā nūḥ leblāb ṣarmaşuḳ (6) nabʿ meneveş aġacı nil-i revāne üzümlü aş dėrler 

necmü’n-nebāt şol (7) ota dėrler ki budaġı olmaya nadġ naʿnāsı kekik ve saʿter naḳdama 

(8) keber kişnḭzdür nāc şām aġacı nāṭḭfa şekeri aḳ ḥelvā yaʿnḭ fānḭd (9) nān-ı kelāġ ḳarġa 

büken ḳuş etmegi dėrler bir otdur nebḭr ökse düzdükleri (10) yemiş noḥūd-ı ḥulūnḭ 

bögrülce nākūb ferfiyūn ḥarfü’l-hā (11) hezār-feşān ilan üzümi ve ören güli heft-berc 

māẕeryūn ḳoḳar (12) aġac ve ezeltere hezār-gez ören güli ve ilan üzümi helḭyūn ḳarpūza 

(13) dėrler imiş  hūmü’l-mecūs ʿacemde olur yāsemen miṧli reyḥān-ı süleymānḭ (14) 
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nevʿinden hūmü’l-harābze meṧelā herzemü’l-mecūs meṧelā heyser deve dikeni (15) ve 

kenger dikeni hḭrūn fāş hūkḭk ṣıġır ḳarpūzı dėrler bir otdur (16) helhelyūn ṭāġḭ alūca 

dėrler ḥarfü’l-vāv (17) yelġūsā öksüz oġlan çigdemi yaʿnḭ sūrıncān yāsem yāsemen (18) 

çiçegi yaʿḳūb keklik ḳuşı verd-i ṭarḭ tāze gül vec egir köki (19) varaḳ-ı neygū baġa 

yapraġı vaġd bāṭıncān vers zerdeçūb varaʿ ilan (20) başı ḳatır boncuġı verd-i neḥār ayu 

gülinüŋ dibi yaʿnḭ ʿūdu’ṣ-ṣalḭb (21) verṭūrḭ it siki veşme bir otdur çivide ḳatarlar anuŋıla 

boyarlar verd-i ferā 

[53a] 

(1) gelincük çiçegi vahşḭraḳ ḫorāsānḭ ṣoġulcan çıḳaran vḭrec egir köki (2) vebrūḥü’l-luḳā 

deve yüki verāclūr ilan üzümi vuşenc dāne çādır (3) verdü’l-ḫūc şeftālū çekirdegi varaḳ-

ı leb çenār yapraġı verc yaʿnḭ zūfā (4) ṭaġlarda biter ḫūrde yapraḳları olur yėr yėr tuġları 

olur bir otdur (5) verd-i ṣḭnḭ zanbaḳ çiçegi ve berrḭ ṣaru gül verdü’s-sabāḥ it burnı (6) 

güli vasaḫü’l-üẕn ḳulaḳ kiri vḭn siyāh üzüm veyṧer beyāż (7) gül vaḳd ḳurı muḳl 

varaḳü’l-kerm üzüm yapraġı varaḳü’l-ḫilāf sögüd (8) yapraġı verde gelincük çiçegi verdḭ 

nergis gülinüŋ adıdur vaʿbel ṣıġın (9) dėdükleri ḥayvān yaʿnḭ ṭaġ öküzi ver-harām puyan 

balı veşne dāne (10) çādır vesme rāstıḳ ṭaşı verd-i ḥimār eşek güli ici ḳızıl olur (11) ṭışı 

ṣaru vaşaḳ dāne çādır vuhl arduc yemişi vertāc ebe gömeci (12) varaḳ-ı ḫayme çādır 

çiçegi toḫmı aḳ ḳaranfuldur ammā saḥḳ olınmaġıla żabṭ olınur (13) daḫı rūḥdur vertḭc 

bıldırcın ḳuşı virc egir köki verend örümcek dėdükleri (14) böcek vende kerdeme venḭre 

kenger ṣaḳızı vaḥşḭ ṣarmaşuḳ varaḳü’l-ḫayāl (15) bengilik ve ḥayrānlıḳ dėrler varaḳ-ı ṭılā 

altun varaḳı venḭje günlük (16) vaʿāṭa ṣaru gül vaʿāṭ meṧelā vasaḫ-ı güvārü’n-naḥl pire 

bevli veşe dāne çādır (17) vezek bir aġacdur anda būre ḥāṣıl olur valḭʿ ḫurmā ḳabuġı 

vaḥşunūmḭrān (18) ḫorāsānḭ dėdükleri veşenc ḳatır boncuġı nevʿinden vesme boya 
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nevʿinden (19) çivid boyasına beŋzer varaḳ-ı nḭl meṧelā vaḫber aḳ gül dėdükleri vereşān 

murġü’l-hey (20) dėrler bir ḳuşdur vel üzüm çiçegi vāḥad leblāb ṣarmaşuḳ vazaġa (21) 

ʿaḳreb öldüren veril keler vesenc ṭaġlarda ṭaş üzerinde biter lḭmūn 

[53b] 

(1) gibi ḳoḳar veril-i māhḭ saḳanḳūr balıġı vazaġ ḳurbaġa verdü’l-fiḥāl ici ḳızıl (2) ṭışı 

ṣaru gül verdü’s-siyāḥ it burnı güli verdü’l-ḥamḭr ayu güli köki (3) ʿūdu’ṣ-ṣalḭb vuḳl 

muḳl-ı mekkḭ vḭn ḳara üzüm verd-i ḫālūr ören (4) güli ilan üzümi verḭne ḳuş etmegi 

dėrler bir otdur veşleḫ encübār (5) ayu ḳulaġı dėrler verdü’l-ḥab ṣu teresine dėrler 

ḥarfü’l-hā (6) hāl ḳāḳūle-i ṣaġḭr hebḭled ḫanṭal toḫmı ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ herd zerdeçūb 

(7) hezār-ceşān ilan üzümi hest-i demān ʿūd-ı hindḭ helemūt ṭaġ (8) bazusı hūd zerdeçūb 

hülām sirkelü aş ṣuyı helyāne (9) şāhtere hindubāne göyinek hing ḳāżḭ hḭżān yabān tūrbı 

(10) heyḭżān meṧelā hḭrūn māş heşfḭful mühr-i süleymānḭ yaʿnḭ şaḳāḳul (11) hūfesṭās 

teke ṣaḳalu dėdükleri ot helfḭfā göyinek hḭl (12) ḳāḳūle hemsūd it burnı aġacı hḭl-i bevvā 

ḳāḳūle-i ṣaġḭr helyūn (13) dilkü ḳuyruġı köki ṣaparḭnedür heşber kenger hebşer meṧelā 

hing (14) hindce ḳaṣnıya dėrler helḭmūn ṭaġ bazusı helḭmūş meṧelā helḭmūṧ (15) meṧelā 

hezār-sefend yüzerlik toḫmı hereflūs yabān göyinegi hereflūh (16) meṧelā herḳalūs 

meṧelā hūfārḭḳūn ṣaru çiçekleri olur ṣumaḳ gibi (17) ḳızarur toḫmları olur daḫı ḳoyun 

öldüren dėrler hemsuḳ ṣıçan ḳulaġı yaʿnḭ (18) merzencūş hemsiyūn meṧelā hḭzārmā 

naʿnā hesmūn boġasıḳ otıdur (19) hūfesṭḭṭās teke ṣaḳalu otı herbe pire yavşanı hezār-

güşān (20) aḳ üzüm çubuġına dėrler heşt-i demān ʿūd-ı hindḭ heyūflūs eşek (21) mārūlı 

herşe şḭrāzca yanında olan aġaca ṣarılan ṣarmaşuḳ 
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[54a] 

(1) hirc alma herṭamān ve herṭarān ekinlerde biter sünbül gibi bir otdur herūk meṧelā (2) 

hālūk meṧelā hḭlec teke ṣaḳalu otı helek-i müşk ḥūlān-ı mekkḭ hindḭ şehriye (3) ḳara 

helḭle hedye evlerde olur tesbḭḥ ḳurdı ve ev eşegi helḭmūn (4) ḳaplan ḳuyruġı yaʿnḭ en-

nimr dikeni dėrler hülhül semm helāhil şinden gelür bir kökdür (5) hezār-çeşme bir nevʿ 

ḳarıncadur ḥekḭme lāzım havācıva mūmcılar ve ḥelvācılar (6) boyasıdur hevācuḳ meṧelā 

helenderūr rḭbās cinsinden bir otdur hayafān (7) yabānḭ ṣu teresidür yaʿnḭ cercḭr hesd 

ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ toḫmı (8) hinduvāne meṧelā ve hindḭ ḳarpūza dėrler herzemḭn 

tesbḭḥ aġacı herenc (9) yaʿnḭ hedenc hevecive eşek dėrler mūm rengidür eşek mārūlınuŋ 

(10) dibidür helḭle-i mevḭzek ḳara helḭle hūcere cūbān dikeni herfūliyūn (11) marṣama 

otıdur hezār-ceşān ören güli ilan üzümi hervā demür dikeni (12) hecḭme yoġurd hedāye 

meṧelā helāme meṧelā hers bir nesne havānda dögmege dėrler (13) hindubā ḳāṣnḭ 

hemece ṣıġır siki dėrler bir otdur ve hemc-hinā ḳaṭrān dėdükleri (14) hulul ḥūlān-ı 

mekkḭ yaʿnḭ ḥużaż hukul mantar yėrden biter heft-berg ḳoḳar aġac (15) ve ezeltere ve 

māẕeryūn herşef dḭvān dėrler bir mḭve adıdur hezār-ı bāh (16) naʿnā hezār-ı kāh meṧelā 

heft-pehlev yėdi ayaḫlu hindden gelür bir otdur hezār-feşān (17) ilan üzümi ören güli 

heft-bezeḥ māẕeryūn ḳoḳar aġac ve ezeltere (18) dėrler hezār-gez ören güli ve ilan 

üzümi (19) hḭmūmü’l-mecūs ʿacemde olur yāsemen miṧli reyḥān-ı süleymān 

nevʿindendür hūmü’l-harābze (20) meṧelā herzemü’l-mecūs meṧelā heyser deve dikeni 

ve kenger dikeni hḭrūn ḳamış (21) hūkḭk ṣıġır ḳarpūzı dėrler bir otdur helhelyūn ṭāġḭ 

alūca dėrler allāhü aʿlem 

[54b] 

(1) yelġūsā öksüz oġlan çigdemi yaʿnḭ sūrıncān yāsem yāsemḭn çiçegi (2) yaʿḳūb keklik 
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ḳuşı yerbūʿ-i deştḭ ṣıçan yerʿa şol nebāt müshil (3) ve mühlik ola aŋa dėrler yaḫṣḭż bir 

nevʿ kerefes yapraġı yerāʿa ḳamış (4) yerāmḭʿ dilkü ḳuyruġı daḫı estḭbāca dėrler yaḳtḭn 

ḳabaḳ (5) yebrūḥü’ṣ-ṣanem adam miṧli bir kökdür yelcūc ʿūd-ı hindḭ yāsemūn yāsemḭn 

(6) çiçegi yaḳa māyaya dėrler yetūʿāt yėdi dürlü ḳātil otlardur dėmek olur (7) yarbaṭūn 

meṧelā yerşāne ṣaġ otı dėrler bir otdur yeşf zebercedüŋ (8) bir dürlüsidür yaġmḭṣā rḭbās 

otı yanḳ māyaya dėrler yenḭme aḳça (9) otı dėrler bir otdur yazġand ṣumaḳ yapraġı teter 

dėrler yūlāf otlaḳ (10) ve baʿżı nebāt yenbūt ḳaṭrān aġacı yemişi daḫı ḫarnūb keci 

boynuzı (11) dėdükleri yamḫūt at siŋegi yelḭncūc ʿūd aġacı yentūc deryās (12) dėrler bir 

otdur yetbūʿ aġac südlügeninüŋ südidür yāsemḭn-i berrḭ yüzerlik (13) çiçegidür yeştūt 

ḳoḳar ṣedef ve seẕāb daḫı keci boynuzı dėrler (14) yunūnend-i meryem buḫūr-ı meryem 

yāsemūn-ı berrḭ yüzerlik çiçegi dėrler yaḫmūr at siŋegi (15) yemām yabānḭ gögercin 

murġü’l-hey yanʿ yemiş yaḥṣḭṣ kerefes nevʿinden yeşb (16) yeşḭm ṭaşı yeşf meṧelā 

yentūn ḳoḳar ṣedef yāḳūt-ı ḥabeşḭ yeşḭm ṭaşı (17) yaṣfed bir nevʿ göyinek biridür bundan 

ṣaḳız alurlar kenger dėrler yadaḳa tesbḭḥ (18) böcegi yaḳṭḭ ḳabaḳ ve her aġaca ṣarılan 

yemiş yanḳ māyaya dėrler yaḳs (19) yabān gögercini yarpuz ebe gömeci dėrler yābe 

ḳara günlük  (20)  (21) 

 

[55a] 

(1) bu daḫı siyāhḭ luġatıdur (2) elifden yāya varınca (3) ed-dāʾ aġrı ve derd el-vecaʿ 

meṧelā el-elem derd evcāʿ-ı ṭıḥāl ṭalaġ aġrısı (4) ed-dümel çıban āmles şişmek encilānü’l-

ḳarad ḳalb aġrısı (5) ed-derd ve’ṧ-ṧānḭʾye her gün ṭutan sıtma er-raḫṣā sıtmada dirilmek 

āmāsḭden-i ḫāya (6) ṭaşaġı şişmek er-rafḳ kötürüm el-efgār meṧelā ābile ḳabarcuḳ ve 
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çiçek āmāsḭden (7) baldırı şişmek evrām şişler ümmü’ṣ-ṣıbyān avafalanlıḳ (8) ṭutmaḳ eş-

şerāder cimşeşmek āmās-ı saḫt şḭrḭnçe iḫtināḳü’r-raḥm ʿavrat (9) ṣarʿ gibi olur yıḳılur 

raḥme ġalḭẓ mādde ve ġalḭẓ yėldür el-marażü’l-ḥādde (10) ḳatı ḫastalıḳ el-marażü’l-

müzmḭn eski maraż āmās-ı ḳażḭb ẕeker şişmek (11) eş-şaḳḭḳā yarım baş aġrısı el-fālic 

cemḭʿ gevde ṭutmamaḳ el-felūc meṧelā (12) encūġ ucuḳ ṭutmaḳ endām-ı süst pūden teni 

ṭutmaz olmaḳ el-ḫader (13) teni uyuşmaḳ es-sersām ulaşuḳ sıtma baş aġrısıyıla ve dil 

(14) ḳurulıġıyıla el-bersām meṧelā es-subāt ṣovuḳ sıtma ābile-i çeşm göz ḳabarcuġı (15) 

iḥtibās-ı ṭamṧ ḥayż ṭutulmaḳ evcāʿ-ı ẕeker ẕeker aġrısı āmāsḭden-i gelū (16) boġaz 

şişmek eş-şūṣ-ı dānem öksürmek issilik bir dürlüsidür istisḳā 

[55b] 

(1) ḳarında ṣu gecmek āb-ı der-şikem üftāden meṧelā el-meşḭ gözde tavuḳ ḳaraŋusı (2) 

ishāl yürek sürmek iblḭsā uyḳuda aġır baṣmaḳ āvile adamda (3) çıḳan çiçek en-nāḳa 

ḫastalıḳdan yeŋi ḳalmış kimesne en-nüks ḫastalıḳdan (4) üzilen kimesne intişār-ı ʿayn 

göz delügi giŋ olmaḳ el-ferd ḳabarcuḳ (5) āfet derd ve zaḥmet ve maraż aḳrḭsemūn ve 

aḳrḭsemūr bir marażdur ki (6) kişinüŋ aşaġı yatmaz ġalḭẓ yėlden olur aʿyā oŋulmaz 

maraż ibre (7) şol maraża dėrler ki dükeli ṣovuḳdan olur el-ḳaṭḭṭ uyḳuda (8) ḫorlamaḳ 

ishāl-i maʿdeye göbek buran ishāle dėrler (9) ishāl-i kebedḭ göbek burmadan sürene 

dėrler ārzū-yı ṭaʿām kem şeden (10) maʿde ṭaʿām istememek inbātü’ş-şuʿūr gözde ḳıl 

bitmek ānḭsā (11) ucuḳ ṭutmaḳ āfrenḭsḭṭın sevdāyıla baş çegzinmek aġrımaḳ (12) irticā-yı 

derdār-ı taʿād meṧelā arḳamāş meṧelā aġmas göz iriŋlenmek (13) āzeḫ sigil eşkuhe 

ıncḳıruḳ abraṣ alaca olmaḳ aṣlaʿ başınuŋ (14) öŋünde ḳılı olmaya es-saḳam ḫastalıḳ el-

aṣamm ṣaġır olan avġara (15) temregü eşkūhe ınçḳıruḳ el-kelem ḫasta olmış el-istihām 

delü (16) olmaḳ imtilā maʿdede ṭaʿām fāsid olmaḳ eşke ıncḳıruḳ eşkūh (17) meṧelā 
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evrām beṧūr öldürüci veremler āşūfte delü olmış abisten-i zenān (18) ʿavrat yüklü olmaḳ 

en-neşūḳ ilā eṭaʿmetüʿr-reddiye ḳocalıḳdan (19) ṭaʿāmı siŋirmemek inḳılābü’r-raḥm raḥm 

dönmek evrām-ı lehāb (20) ṭamaḳ şişmek āḫnāḳ boġaz aġrısına dėrler āb-ı reften-i çeşm 

(21) gözden dāʾimā yaş aḳmaḳ ārūġ ḫıncḳıruḳ intişārü’ş-şaʿfe adamuŋ 

[56a] 

(1) baʿżı yėrinde ḳıl biter marażdur āb-ı reften-i çeşm gözden dāʾimā yaş aḳmaḳ ārūġ (2) 

ḫınçḳırmaḳ intişār adamuŋ baʿżı yėrinde ḳıl biter ezḭr-i rende gözden her dem (3) yaş 

aḳmaḳ āb-ı ez dehān-ı āmeden aġızdan ṣu aḳmaḳ istirḫā yaʿnḭ bir (4) ʿużv aġrımaḳ āvāz-ı 

girifte nefes ṭutulub boġuḳ söylemek aḥşāʾ bögür (5) aġrısı ittisāʿü’l-ḥadeḳa göz delügi 

giŋ olmaḳ ercen hindce gözde ṭonuḳ (6) bitmek āʿyāmḭ ḭrġad marażı aḫşā ḳorḳmaḳ āb-ı 

taḫten sidük ṭutulmaḳ (7) el-māʾü’l-mesāʾil-i menḭü’l-fem aġızdan ṣu aḳmaḳ istirḫā-yı 

żıfdaʿ ḳurbaġa şeklinde (8) bir veremüŋ adıdur istirḫā-yı melāze kürtlik dėrler boġazda 

bir (9) veremüŋ adıdur istiṭlāḳ ve ıṭlāḳ yürek sürmek daḫı ishāl (10) aġşā avuġub ici 

gecmek eflaḥ aşaġa ṭuṭaġı yarılmaḳ (11) ittifāsü’n-nefes nefes ḳoḳmaḳ aḫşḭcān insānda 

olan ʿanāṣır-ı erbaʿa aḳraʿ (12) kel baş embehe püşt olan kimesne aŋa yėr zaḥmeti dėrler 

infitāḥü’l-ʿurūḳ-ı efdāh (13) ṭamarlarnuŋ aġzı açılur aşaġadan ḳan gelür ḥarfü’l-bāʾi (14) 

peryūn temregü bevāsḭr maʿḳadda baş olmaḳ baḫr-i beden uşaġı uçuḳ (15) ṭutmaḳ bāẕ-

ḫāya ḳasıḳ yaruġı ber-cūşden-i pūst deri (16) cimşeşmek baraṣ gevde alaca olmaḳ pāġur 

adamuŋ bedeninde ṭāhir (17) yumrı bahaḳ-ı aḥmer gevde ḳızıl ḳızıl noḳṭa pisḭ gevde 

alaca olmaḳ (18) baġal-ı peydā-gerden ḫıyāraḳ çıḳarmaḳ bḭnḭ giriften burun ṭutulmaḳ 

pūşḭd-şeden-i ṭabḭʿat (19) ṭabḭʿat baġlanub sancu ṭutmaḳ bḭmār-ı ḥazz ḫastalıḳdan eyü 

(20) olan kimesne bḭftāden uçuḳ ṭutmaḳ bḭ-ḫaber şeden düşüb ici 

 



 159

[56b] 

(1) gecmek biḫr aġzı ḳoḳmaḳ būşḭde-şeden bekrārdur bḭmār-ı ḫayz bekrārdur nār-ı ser-

şeden (2) ḫastalıḳdan üzilen ber-pūst noḳṭahā-yı sifḭd yėr yėr bedende aḳlıḳ düşüb (3) 

alaca olmaḳ pālū sigil ber-pūst noḳṭahā-yı surḫ gevdede ḳızıl ḳızıl (4) noḳṭalar olub 

alaca olmaḳ bend-keş eŋselerde aġrı olmaḳ būy-ı gendāy (5) bḭnḭ āmed burundan mūrdār 

ḳoḳu gelmek bevāsḭr-i bḭnḭ burunda bārit (6) baş olmaḳ bevlü’d-dem ḳan işemek beyād-ı 

ḫayż-ı zenān ʿavratlar (7) ḥayż ṭutamamaḳ biḫrü’l-fem aġız ḳoḳmaḳ bevāsḭr-i ʿınebḭ 

maʿḳadda üzüm gibi (8) ṣallanan verem bevāsḭr-i nāsūr maʿḳadda benc başı gibi nāṣūr 

olur bevāsḭrü’d-dem (9) yürekden ḳan gider bevāsḭr-i bāṣūr bir cins bevāsḭrdür sigile 

beŋzer (10) aġzı acuḳ bevāsḭr-i renc yürekde sevdāvḭ yėl olur beḥātü’ṣ-ṣavt (11) boġuḳ 

söylemek perḭ-zeft ucuḳ ṭutan perḭ-sepāy meṧelā (12) bḭmār-ı ʿusr güc ve şiddetlü 

ḫastalık būy-ı dehen aġzı ḳoḳmaḳ betrü’ş-şiryān (13) ṭamar kesilmek behūt hindce bahaḳ 

gevde alaca olmaḳ bād-ı semūm aġulu (14) yėller dėrler perḭ-efsāy ucuḳ ṭutana dėrler 

belḫiye göbeklü bir çıbandur ki (15) ḳanlu ṣaru ṣu aḳar puşterem ḳurdeşeni ber-cestegḭ 

meṧelā ber-cesten meṧelā (16) gevdede ḳabarcuḳ çıḳmaḳ perḫefec uyḳuda aġırlıḳ 

baṣmaḳ bḭmār-ı bādḭ delülik (17) ebleh olan ḫastalıḳ bād-ı giriften delü olmaġa dėrler 

beẕḭ-i efşānd ẕekerden (18) gelen aḳ ṣu beyże başda olur bir marażdur beht baş 

çezinmek (19) bḭje kel baş buḥūḥe boġaz boġulmaḳ ḥarfü’t-tāʾi (20) teb sıtma teb-i yek-

rūz her gün ṭutan sıtma teb-i lerzān meṧelā tebḭ ki 

[57a] 

(1) her uzvı titredici sıtma beynḭ ki rūz āmed rūz nḭ-āmed gün aşurı sıtma (2) beynḭ ki 

rūz ayru rūz nḭ-āmed meṧelā beynḭ ki her rūz āmed her gün ṭutan (3) sıtma teb-i bār-ı 

nḭfted her zamān ṭutan sıtma teb-i girifte sıtma ṭutan (4) dėrler teb-i bāz-gerdḭden ṭaʿām 
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ḳuṣdurucı sıtma teb-i bḭhūşḭ ʿaḳl (5) gideren sıtma taḳṭḭrü’l-bevl sidük ṭamla ṭamla gelen 

sıtma teşennüc ve el-ʿamm-ı endām (6) siŋiri şişmek teb-i muḫliṭa bėşinci gün ṭutan 

sıtma teb-i mā (7) germ peyveste germḭ dil göz ḳaraŋuluġı ile ṭutan ulaşuḳ sıtma (8) 

tuḫme maʿdede ṭaʿām-ı fāsid olmaḳ teşennüc-i ḳurū tatar ḳurdı dėrler (9) bir sancudur 

teşaḳḳuḳ-ı şaʿr baʿżı adamuŋ ṣaḳalınuŋ ucları yarılur (10) aŋa dėrler telḫa ṣafrāya dėrler 

tārḭkḭ-i çeşm göz ḳaraŋuluġı olmaġa (11) dėrler tenūʾü’r-raḥm ferc ṭaşra çıḳmaġa dėrler 

tıyṭā ḳocalıḳdan ṭaʿām (12) siŋirmemek taḥrikü’l-esnān dişler ḳımıldamaḳ ve aġrınmaġa 

dėrler (13) taġyḭr-i mizāc-ı mifr ḳalb aġrısına dėrler tenḥāle sıtmadan ṣoŋra ṭudaḳda (14) 

çıḳan uçuḳ tuvte bir cins gevdede çıḳar ḳabarcuḳ süd gibi tem (15) gözde bir boz perde 

olur bir ʿilletdür taḫabbḭl oġlancuḳlar ucuḳ (16) ṭutmaḳ temaṭṭḭ tḭz tḭz gerinmek bir 

marażdur telvḭṧ żaʿḭfü’l-ḥāl (17) olmaḳ tāş yüzde çıḳan çıġıt teşennüc el ve ayaḳ 

büzülmek (18) tehevvuʿü’d-dem ḳan yėyüb ṭutmaḳ ḥarfü’ṧ-ṧāʾi (19) ṧüʾūlūl gevdede 

çıḳan sigil ṧıḳl-ı lisān dil şişmek ve aġır olmaḳ (20) ṧāḳıb-bāz ḳızdurucı ḫastalıḳ ṧaḫḭn 

żaʿḭf olmaḳ ṧaʿfe burundan (21) çıḳan baş bārit ṧūbāʾ temregüye dėrler ṧıḳāl adam 

üzerinde aġırlıḳ 

[57b] 

(1) ṧıḳāla meṧelā ṧebūr ḳabarcuḳ ṧıḳl-ı semʿ ḳulaḳ aġır olmaḳ ḥarfü’l-cḭm (2) ceraḥāt 

yaradur cüderḭ çiçek ve ḳabarcuḳ cüẕām secme marażı cengḭ-i endāhā gevdenüŋ (3) 

siŋiri şişmek cuġam maraż çend noḫūdḭ ez-dḭde-i bḭrūn-ı āmed noḥūd gibi nesne gözde 

(4) çıḳmaḳ cers āvāz ḫafḭflıġına cereb-i çeşm göz çiçegi cūʿ-ı baḳar ṣıġır gibi yėyüb (5) 

ṭoymamaḳ cevb bir ʿużva yėl inmek cürād baş kelinüŋ bir nevʿi cezāze (6) meṧelā 

cedbetü’l-kebed cigerde verem ḥār marażdur cerebü’l-meṧāne sidük yolında giciyik (7) 

olmaḳ cemāẕe ḳoŋaḳ caḫş gevdede olan ura cünūn delü kimesne cinnḭ (8) cin ṭutmaḳ 
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cuḫūẓ gözüŋ aġıla ḳarası böyük olmaḳ ceḥc boġaz şişmek cüşā (9) yėllü yėllü gegirmek 

ve ḫıncḳırmaḳ cefn-i belek-i çeşm gözüŋ ḳabaġı ḳalıŋ olmaḳ allāhü aʿlem (10) ḥarfü’l-

ḥāʾi ḥummā-yı yevm her gün ṭutan ḥumḭ-i yevme meṧelā ḥummā-yı nāḳıṣa ditreden (11) 

sıtma ḥummā-yı rıbʿ üc gün ṭutan sıtma ḥummā-yı muṭbıḳa dāʾim ṭutan sıtma ḥummā-yı 

dıḳḳ sıtmadan (12) incelen kimesne ḥummāü’l-ḳayʾ ḳuṣma verici sıtma ḥummā-yı ġaşye 

ʿaḳl gideren sıtma ḥakke giciyik (13) ḥaṣaba ḳızamuḳ ḥurḳatü’l-bevl sidük ṭutulmaḳ ve 

bevli acımaḳ ḫafaḳān yürek (14) oynamaḳ ḥassü’l-bevl sidük ṭutulmaġa ḥummā-yı ġıbb 

gün aşurı sıtma ḥaşem burun (15) ḳoḳu almamaḳ ḥabbü’l-ḳarʿ ḳarında ḳabaḳ cekirdegi 

gibi ḳurd olmaḳ ḥaṣād meṧānede ṭaş (16) olmaḳ ḥakkāk giciyik ḥılḳ boġaza ṭuran sülük 

ḥakketü’r-raḥm ferc uyuz (17) olmaḳ ḥurḳü’n-nār od yanıġı ḥakketü’l-ʿayn göz giciyigi 

ḥaṣr-ı nefs ḥabs olmaḳ ḥaṣaṣ (18) ṣac ve ṣaḳal uzamaḳ ḥaṣif temregü bir nevʿ gicidür 

ḥaraḳa göyündürme dėdükleri (19) çıban ḥarāret sıcaḳlıḳdan çıḳan bārit ve baş ḥabiṭ 

ḳarın şişmek ḥadeb bügri (20) adam ḥubse dil baġlıġı ḥazā temregü ḥumre deve ṭabanı 

bir çıbandur ḥasṣā ḥaṣabadur (21) ḥarfü’l-ḫāʾi ḫūn-ābe ḳanlu ṣu ḫūy ter ḫāriş giciyik 

ḫūrşḭden bevlde 

[58a] 

(1) oturanlara dėrler ḫunrḭz ḫıyāraḳ ḫūn-ābe tekrārdur ḫūk-berkend meṧelā ḫufte-i şeden-

endām (2) gevde uvışmaḳ ḫufḭden-i dāʾim öksürmek ḫāmūş-ı bḭftāden uṣı gitmek (3) 

ḫavānıḳ boġaz şişmek ḫūn-ı āmeden ez bḭnḭ burun ḳanamaḳ ḫuşkḭ-i leb ṭuṭaġı (4) 

ḳurımaḳ ḫūn-ı ez-meṧāne āmeden ḳan işemek ḫūn-ı berāber ez gelū boġazdan ḳan (5) 

gelmek ḫayşūm ḳoḳu almaḳ buruna ḫurūc-ı lisān dil ṭaşra çıḳmaḳ ḫanḭze göz (6) gücile 

görmek ḫūre-i gūştḭn-i dendān dişler dibinüŋ eti yėnmek ḫūn-ı reften-i şikem (7) 

yürekden ḳan gitmek ḫalʿ bir yėri çıḳmaḳ ḫūre-i endām-ı nḭvar başa ḫadr giciyik (8) 
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ḫaşem burun ḳoḳar bir marażdur ḫadrü’l-maʿḳad oturacaḳ yėri gicimek ḫatārḭz başı 

beġāyet şiş (9) ḫurāc her yumrı adamuŋ gögsinde çıḳar aŋa dėrler ḫıyāraḳ-ı ḫarḭden ucuḳ 

ṭutmaḳ ḫalāşime (10) boġaz ile burun arasında ṭumaġı miṧli ḫūl ḫıyāraḳ dėdükleri ḫarār 

başda ḳoŋaḳ (11) ḫāriş-i çeşm göz giciyigi ḫāriş-i bedenhā gevde giciyigi ḫarirü’l-ʿayn 

göz giciyigi ḫāriş-i dḭde (12) meṧelā ḫaġa öksürük ḫarḫara āvāzı boġulan ḫarzü’l-ḳafā 

başda ḳoŋaḳ allāhü aʿlem (13) ḥarfü’d-dāl derd-i pā ayaḳ aġrısı yaʿnḭ nıḳrḭs dāʾü’l-fḭl 

baldırı boġun olmaḳ (14) dāʾü’ṧ-ṧaʿleb ṣac ve ṣaḳal dökülmek derd-mend marażlu dünbel 

çıban dümel meṧelā dümek (15) meṧelā derd-i dḭr eski ḫastalıḳ derd-i ser baş aġrısı dḭv-

çe-i be-ḥılḳ boġaza sülük (16) ṭurmaḳ derd-i nḭm-ser yarım baş aġrısı derd-i zebān dil 

aġrısı derd-i süpürz (17) ṭalaḳ aġrısı deviyy-i ṭınḭn ḳulaġa ṣadā vėrüb çıŋ çıŋ ėtmek derd-

i dehān aġız (18) aġrısı dūdü’l-baṭn yürekde ṣoġulcan dāʾü’l-ḥayye ilan ḳavlar gibi 

adamuŋ her yėri ḳavlar (19) dāḫis barmaḳda buramuḳ çıḳmaḳ ve ṭana burnı derd-i 

miyān bėl aġrısı derd-i gūş (20) ḳulaġ aġrısı demʿa gözden yaş aḳmaḳ dimāġḭ burun 

ṭutulmaḳ derd-i kāyine (21) göz aġrısına dėrler dibāvemā ʿavrat ḥāmile olub tamām 

olmadan düşüren (22) deviyy-i dāġā ḳulaḳ vaġ vaġ ėtmek dil-kūbe yürek oynaması 

devālḭ ṭamarlar 

[58b] 

(1) boġun olub gök gök olmaḳ derd-i erḥām ferc aġrısı deme öykende dḭve dėrler (2) bir 

marażdur derd-i meşḭme raḥm aġrısı derd-i şikem yürek aġrısı duḥūlü’l-māʾ-i fḭ’l-üẕn (3) 

ḳulaġa ṣu gitmek derd-i sḭrḭn eŋler aġrısı nevʿinden bedende et icinde olur pek (4) ṣızılar 

demşehā temregüler dāmġūl ur gibi yumrı ḳoltuḳda ve ḳulaḳda çıḳar (5) dümāmḭl 

çıbanlar demḭl ur derd-i kilye bögrek aġrısı debḭle ur yaʿnḭ baġa dėdükleri (6) dāʾ-ı āʿyā 

oŋulmaz maraż dervāḫ eyülüge dönen ḫasta demā nefes ṭarlıġından ṣolumaḳ (7) kef kef 
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demār meṧelā demḭd ki ḳurdeşeni demiş yüzde çil çil çıġıda dėrler (8) daḫı temregüye 

dimek kesr-i dalıla geyregi düşen dems-i ʿayn göz ḳaraluġı (9) dufʿ sıtmadan incelmiş 

dıḳḳa meṧelā dāʾ-ı belemunḭ şol cıbana dėrler ki ufacuḳ çıḳar (10) gicişür giderek böyük 

olur derd-i zeh ʿavratlarda oġlan ṭoġurmaḳ zaḥmeti (11) ḥarfü’ẕ-ẕāl ẕātü’l-ceben eyegü 

aġrısı daḫı ẕātü’r-riʾe dėrler ẕelūl ṣolmış (12) ve żaʿḭf ẕebḥa boġaz aġrısı ẕeref göz yaşı 

ẕelḭl bedeni zebūn olan (13) ẕāhibte bir yėr çıḳmaḳ ẕefer ḳoltuġı ḳoḳmaḳ ẕereb maʿde 

fāsid olmaḳ (14) ḥarfü’r-rāʾi rḭş yara bārit baş rḭm iriŋ rḭş-i nişestegāh (15) oturaḳda baş 

bārit cıban olmaḳ rḭş-i ser kel baş rūbker-i dḭden yüz (16) eŋlemek raʿşe ditremek remed 

gözde bir aġrıdur şişer aḳ ṣular aḳar perdelenür (17) ruʿāf burun ḳanı rḭş-i dehen aġız 

aġrısı rebev her dem öksürük (18) raḳb-ı nefes nefes ṭarlıġı rāmḭsān göz delügi giŋ 

olmaḳ ve bir gözi kücik (19) olmaḳ rencine-i müje kirpük dökülmek remṧ-i nefes nefes 

ḳoḳmaḳ remṧ-i baʿl (20) ḳoltuġı ḳoḳmaḳ remāṧ nefesi ḳoḳmaḳ reḥā zaḥmet ziyāde et 

bitmek remk (21) göz eyü görmemek nūrsuz görmek rḭşe bevāṣḭr nāṣūra dėrler riʿade 

ditremek  

[59a] 

(1) yaʿnḭ raʿşe rāṭarṭūs gün aşurı ṭutan sıtma rāḫan ṭırnaḳ aġrısı retbe (2) peltek olan 

kimesne rezḭʾe maraża ėrmiş kimesne ramaṣ-ı ʿayn göz çapaġı rḭʾe öyken (3) aġrısı 

rḭḳü’r-raḥm berelenmiş kimesne rişte iplik marażı dėrler bir marażdur rāyiḥatü’l-āżān (4) 

ḳoltuḳ ḳoḳusı ruṭūbetü’l-menaḫirḭn burun delüginden ṣu aḳmaḳdur allāhü aʿlem (5) 

ḥarfü’z-zāʾi zerd-āb ṣaru ṣu zaḥḭr yürek aġrısı zükām burun (6) ṭutulmaḳ zaʿnek ıncḳıruḳ 

ve öksürük zerdḭ ṣarılıḳ zeleḳ-i emʿā baġarsuḳ (7) ṣıyrındusı ve burmaḳ zālū boġaza 

sülük ṭurmaḳ zaḫm yara ėrmiş kimesne (8) zeh-dān raḥm yaʿnḭ oġlan yataġı zerūʿ 

ıncḳıruḳ zengāb gözden aḳan ṣu (9) zerḭr ṣarılıḳ zelū boġaza ṭuran sülük zāyil ṣarulıḳ 



 164

zemel çıban zemn (10) kötürüm olan kimesne zimāl cıban zeleḳü’ş-şınṭāriye göbek 

burusı (11) zerḳaʾtü’l-ʿayn göz gök olmaḳ ḥarfü’s-sḭn sürf öksürük (12) surḳ boġaz aġrısı 

seren aġırlıḳ seriʾa meṧelā seʿ demregü sürfe öksürük (13) saʿfe kel baş sersām dimāġuŋ 

perdesi şişer sepḭde-i çeşm göze aḳ düşmek (14) surḫ-ça ḳızamuḳ sereṭān şḭrḭnçe saḳaṭ 

bir yėri ḳırılub zaḫm çekmek (15) selesü’l-bevl sidük ṭutulmaḳ selesü’l-bevl-i māʾilḭ ki 

issisinüŋ ḫaberi yoġiken (16) oturduġı yėre işemek sergerdān baş çegzinmek seder-i 

devār meṧelā (17) saʿḭre uzun şiş gözüŋ mülkünde yaʿnḭ kenārında suʿāl öksürük (18) 

sereṭān-ı fi’r-raḥm raḥmde şḭrḭnce çıḳmaḳ sersām-ı serd ṣovuḳ sıtma sekte uṣı gitmek ve 

düşmek (19) sebel gözüŋ ḳarası ḳanıla örtülmek sḭl sıtmalu öksürükden incinmek sāde-i 

şeden-i rūdhā (20) baġarsuḳlar yarılmaḳ ve ṭoġrı olmaḳ saḥc-ı rūde baġarsuḳ sıyrılmaḳ 

(21) sil öykende yara olmaḳ sürf-i nezf öksürük belpeme silāḳ dil  

[59b] 

(1) aġırlıġı ve aġrısı salḳa diş ḳurdı sūz ekdḭnder dėdükleri sūʾü’l-mizāc maʿde (2) 

yėmek ḳabūl ėtmeme simḥāḳ baş yaruġı südde adamuŋ ṭamarında ve yüreginde (3) bir 

yėr ṭutulmaḳ setḭ-yi endām cemḭʿ endām ṭutmamaḳ surḫḭje ḳızamuḳ siʿla gevdede (4) 

çıḳan ur sebūse-i ser başda ḳoŋaḳ seyelān-ı menḭ şehveti tḭz gecmek (5) saḳam 

ḫastalıḳdan selʿ etile deri arasında bir yumrı urdur el altında (6) ḳımuldanur saʿfe-i tḭnḭ 

baş kelinüŋ bir nevʿi encḭr toḫmı gibi icinde ufacuḳ (7) nesneler olur saʿfeü’l-ḥamr baş 

ġāyet ḳızıl olur sereṭānü’r-raḥm yengec gibi (8) raḥmde verem olur sergḭn baş dönmek 

senbāt hindce göz dāʾim acdur (9) mezāretlü yaʿnḭ ġışāve sadāḳ-ı çeşm gözüŋ ḳıl biten 

yėrleri ḳaluŋ olur et (10) biter kirpük dökülür selāḳ-ı çeşm meṧelā saḳṭa nāzle bir ʿużva 

inmek sūʾü’l-ḳınye (11) istisḳā marażı issi issidür setr-i müje kirpük biten yėr ḳaluŋ olur 

sūʾü’l-maʿde (12) maʿde bozulmaḳ seyelān-ı menḭ şehvet tḭz gecmek südde-i muġfer-i 
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kebed ciger ṭutulmaḳ verem (13) olmaḳ semūm-ı ḫūrde aġu icmiş kimesne sıdḳāfetü’l-

ʿayn göz ḳaraluġına sikunc (14) yalama marażı ṭuṭaḳda olur sḭs yüzde çıḳan çıġıd seher 

uyumamaḳ yaʿnḭ uyḳusuz (15) ḥarfü’ş-şın şaḳḳān el ayaḳ yarılmaḳ şikāf meṧelā şeceste 

baş (16) yaruġı şikeste-i ser meṧelā şḭrḭ temregü şaḳḭḳa yarım baş aġrısı şernāḳ (17) göz 

ḳapaġı aġır olmaḳ şavṣa eyegü aġrısı şikem-rān yürek sürmek şehvet-i kilye (18) 

ṭoymamaḳ şirbenec başda ufacuḳ cıban ḳızıl ḳızıl ṣaru ṣu aḳar şell her yėri (19) ṭutmaḳ 

şeb-kūrḭ tavuḳ ḳaraŋusı şemreh-i çeşm münʿalib gözde ḳıl bitüb göze (20) batmaḳ şerā 

ḳurdeşeni şikāfet-i ẕebān dil yarılmaḳ şaḳḳāḳ-ı raḥm fercde (21) yarıḳlar olur marażdur 

şḭrḭne oġlancuḳlar başında olan kel şikeste-i endām  

[60a] 

(1) bir yėri ṣınmaḳ şaḳḳāḳ-i şefe ṭuṭaḳ yarılmaġa şikem-i derd yürek aġrısı şarḳ (2) żaʿḭf 

ince kimesne şūġ ve şaġa ısınmaḳdan gevdesinde nāṣūr olmaḳ şḭl (3) şaşı olan adam 

şebṧ çıban şḭy istisḳāʾ olan adam şaḳḭl (4) kel olan baş ḥarfü’ṣ-ṣād ṣadḭd ṣaru ṣu (5) ṣudāʿ 

baş aġrısı ṣarʿ ucuḳ ṭutmaḳ ṣudġ bir yėr yarılmaḳ ṣāte ḥarāret (6) ṣaʿḳ ʿaḳlı giden ṣāʿiḳ 

meṧelā ṣulb-ı dümāmḭl pek çıbanlar ṣarpe-i çeşm (7) göz berelenmek ṣarpe bir yėrden 

düşüb bir yėri ṣınmaḳ ṣudġ meṧelā (8) ṣufretü’l-levn beŋzi ṣaru olmaḳ ṣulb-ı bḭmār pek 

ḫastalıḳ ṣalābetü’r-raḥm (9) ferc ḳatılıġına saʿbü’l-vecaʿ güc maraż ṣufretü’d-dān 

bedende her ḳanġı ḫılṭ (10) ġālib olsa rengi yüzine urur aŋa dėrler ḥarfü’ż-żād (11) 

żḭḳü’n-nefes nefes ṭar olmaḳ żaʿf-ı baṣar göz gücile görmek żarbān (12) sancu ṭutmaḳ 

żaʿfü’l-bāh cimāʿa ḳavḭ olmamaḳ żamn küt ve kötürüm (13) żamāne meṧelā żırs-ı 

fāsidü’r-rānec dişleri ḳoḳmaḳ żāġūr aġırlıḳ baṣan (14) żırsü’l-vecaʿ diş sızısı żaʿf-ı 

beyāmḭ gücile görmek żaʿf-ı dḭde meṧelā (15) żarbe dögülmiş berelenmiş ḥarfü’ṭ-ṭāʾi 

ṭarfe-i çeşm göz ortasında (16) bir ḳızıl ḳandan noḳṭası olur sigil gibi ṭınḭn-i gūş ḳulaḳ 



 166

güm güm (17) ėder ṭıbāk dil yürek oynaması ṭāṭarab ṭāvus iki günde bir ṭutan (18) sıtma 

ṭınṭıniye-i gūş ḳulaḳ güm güm ėtmek ṭarişü’l-üẕn ḳulaḳ içi (19) giciyik olmaḳ ṭalḳ 

ʿavratlar uşaḳ ėylerken cekdügi zaḥmetdür ṭamsü’l-bevl (20) sidük ṭutulmaḳ ḥarfü’ẓ-ẓāʾi 

ẓıfre-i ʿayn gözde dırnaḳ (21) bitmek ve gözinde key olmaḳ ẓıfre-i çeşm meṧelā ẓafḭre 

göze aḳ düşmek ẓulmet-i baṣar  

[60b] 

(1) göz ḳaraŋu olmaḳ ḥarfü’l-ʿayn ʿilletu’ṭ-ṭıḥāl (2) ṭalaḳ aġrısı ʿırḳu’n-nisāyān baş aġrısı 

ʿillet ḫastalıḳ ʿusrü’l-bevl (3) sidük ṭutulmaḳ ʿillet-i dendān diş sızısı ʿillet-i meṧāne sidük 

yolında (4) olan maraż ʿillet-i serdḭ ṣovuḳdan olan maraż ʿuliḳü’l-ḥılḳ boġaza sülük (5) 

ṭurmaḳ ʿilel maraż ʿabs ceŋe aġrısı ʿilelü’l-eẓāfḭr dırnaḳda olan marażlar (6) ʿusrü’l-

vilāde gücile ṭoġurmaḳ ʿaẓḭmü’l-kesān dil şiş olub aġza ṣıġmamaḳ (7) ʿusr-ı suḳūṭü’l-

meşḭme oġlan aşaġa düşmese aŋa dėrler ʿacere adamda çıḳan (8) ur ʿacḭre meṧelā puluc 

olan kimesne ʿarheb gevdede çıḳan uyuẕa dėrler (9) ʿarhebü’l-beden meṧelā ʿamḭd 

ʿaşḳdan ḫasta olan kimesne ʿaḳābḭl ḫastalıḳ ṣoŋı (10) ʿuḳl bir marażdur ki ʿavratlaruŋ 

fercinde olur ʿażāl güc ve zaḥmet ʿaṭbe (11) helāk olmaḳ ʿarfü’l-enf burun ḳoḳusı ʿurūk-ı 

keṧḭr ḥayżı coḳ (12) gören ḫatun ʿāyr göz aġrısına dėrler ʿabre-i keṧḭr göz yaşı coḳ 

aḳmaḳ (13) ʿayye baş çegzinmek ʿinnḭn puluc altı ḥareket ėtmez ʿanā zaḥmetlü ʿusrü’l-

ḥareket (14) ḥareketsiz ḥarfü’l-ġayn ġaşeyān göŋül dönmek (15) ġaşye uṣı gitmek ġarb 

gözde nāṣūr olmaḳ ġalebe-i talḫa ṣaġıra ġalebe ėylemek (16) ġışāʾ-ı dimāġ dimāġı 

ṭutulmaḳ ġıbb ditremek ġışavāt göz perdelenmek (17) ġalaṭü’l-ṣavt āvāz ṭutulmaḳ 

ġażżü’l-kelb ḳuduz ṭalamaḳ ġard bekrāt (18) içinde olan ḳabarcuḳ ġavr ṣarb aġrı ġaṭḭṭ 

ḫorlamaḳ uyḳuda ġalḭl naḫḭlden (19) bir maraż ḥāṣıl olana ġalle aġırlıḳ ve susuzluḳ ġılẓ-

ı ecfān göz ḳapaġı (20) ḳalıŋ olmaḳ ḥarfü’l-fāʾi fatḳ ḳaṣıḳ yaruġı (21) fālic her yėri 
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ṭutmamaḳ ferv-i reyḥān-ı mūy cemḭʿ gevdenüŋ ḳılı dökülmek felc meṧelā ferāḫ-ı şeyde-i 

saʿrāḫ-ı dḭde  

[61a] 

(1) gözüŋ delügi giŋ olmaḳ fuvāḳ ıncḳıruḳ fürūd-ı āmeden-kām boġazı inmek (2) 

damaġından fesādü’l-hād dişler dibinde artuḳ et bitmek fürūd-ı āmeden (3) āb-ı çeşm 

göze ṣu inmek ferāmuşḭ unutsaġı olmaḳ fāje ḳurılıḳdan (4) sancu fetreb żaʿflıḳ ve 

inkisārlıḳ ve iŋlemek ferāşā aŋsuzın ürbelüb (5) silkinmek ferāşḭr meṧelā ferecek uyḳuda 

aġır baṣmaḳ fūfe aḳ noḳṭadur (6) dırnaḳ üzerine düşer fetnü’l-enf burun ḳoḳmaḳ fuvāḳ 

(7) ıncḳıruḳ ve uṣı gitmek ferencek uyḳuda aġır baṣmaḳ ḥarfü’l-ḳāf (8) ḳulaġ aġrısı 

ḳulunc ṭabḭʿat baġlu olub baġarsuḳ ṭoplu sancu olur (9) ḳūbā iriŋ ve ceraḥāt ḳanc baş 

bārit ḳarḥa temregü baş bārit (10) ḳaşʿarḭr ditremek ḳulḥü’l-ḳarv ḫāya şişmek ḳarv sigil 

ḳurūḥ (11) çıbanlar ḳurūḥ-ı ẕeker ẕekerde olan çıban ḳurḥ meṧelā ḳurūḥü’l-enf (12) 

burunda olan çıbanlar ḳarḥü’r-raḥm fercde olan çıbanlar (13) ḳuluncü’l-muhkem 

bögürden meṧāneden ṭutan sancu ḳaṭḭṭ uyḳuda ḥorlamaḳ (14) ḳarʿarḭr aŋsuzın ürperüb 

silkinmek ḳutluca ḳuş ḳuyruġı (15) ḳulaḳ ardında çıḳar ḥarfü’l-kāf kerb (16) ṭarlanmaḳ 

ve tasa ve ġam çekmek girānḭ-yi gūş ṣaġır olmaḳ kej uyuz olan (17) kelef çıġıda dėrler 

girān-ı geşten merdüm-i der-ḫāb uyḳuda aġır baṣmaḳ (18) kābūs meṧelā girān-ı şede-i 

pelye göz ḳapaġı aġrımaḳ gelūşe zaḥm ve ḥarācet (19) güften-i dil yürek oynamaḳ 

gezḭden-i seg-i divāne ḳuduz ṭalamaḳ (20) geşten-i zehr aġu defʿ ėtmek külām ceraḥāt ve 

ḫastalıḳ kilyetü’l-vecaʿ (21) bögrek aġrısı kirm-i büzürg-i enderūn yürekde böyük 

ṣoġulcan çıḳmaḳ  

[61b] 
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(1) gerşe her zamān elleri ditremek āb-ı peşt şehvetsüzlik küzāz tatar (2) ḳurdı ṭutmaḳ 

ve ḳaṣḳatı olmaḳ ketāk yürek aġrısı gül-i firār-ı çeşm (3) gözde aḳ düşmek kirm-kerden-

i dāne yürekde ḳabaḳ (4) çekirdegi gibi ḳurd olmaḳ kesāb bögrekde ṣovuḳdan ve issiden 

(5) olan maraż gezende-i mār ilan ṣoḳmaḳ kesrü’l-ʿaẓm bir yėr ṣınmaḳ (6) küzāze 

menfḭż olmaḳ kātūre baş aġrısı kālūş ḳabarcuḳ çıḳaran (7) kālbūm sidügi aḳan kālbūh 

meṧelā keder dilcük dėrler boġazda bir (8) aġrıdur kevgḭn uyuz olmış kerencū uyḳuda 

aġır baṣmaḳ kerenc (9) meṧelā keryūn temregü gendeme sigil kembād ciger aġrısı keyʿ-i 

şeden-i çeşm (10) göz çapaḳlanmaḳ kıyḥ meṧelā göz çapaġı kirm-i ṣaġar-ı gendeme sigil 

(11) gāverūs ṭaruya beŋzer bir cıbandur kebk şḭrāz vilāyetinde adamda (12) çıḳan sigile 

dėrler kübād ciger aġrısı kerūter aġızda çıḳan ucuḳ (13) kerāyiş ic burmaḳ güzāş meṧelā 

gerk şḭrāzca sigile dėrler (14) ḥarfü’l-lām lerze ditremek laḳva (15) aġzı egilmek lezc 

uyuşmaḳ balġam levzeteyn iki çeŋe altı imük lādġ-ı mār (16) ilan ṣoḳan kimesne 

lādġu’l-ḥayye meṧelā ladġü’l-ʿaḳārib ʿaḳreb ṣoḳmaḳ (17) hā boġazda dilcük lek adamda 

çıḳan ur ladġ-ı maʿde maʿde (18) ekşimek lek dil altından mercimek gibi nesne çıḳmaḳ 

levnü’l-aḫlāṭ (19) ḫılṭlaruŋ rengi ḳanġı ġālib olsa rengi yüze vurur lesʿ ilan (20) ṣoḳmaḳ 

leġūbü’l-firenc fireng zaḥmetine dėrler laġs divānelik (21) ladġ sancımaḳ ḥarfü’l-mḭm 

medet tatlu ṣu maḥmūm sıtmalu  

[62a] 

(1) maraḥş yürekden giden mḭdel ḳabż meşlūl eli ayaġı ṭutmayan māliḫūlyā delülik (2) 

mūsberec noḥūd gibi bir nesne gözde çıḳmaḳ meces nabż maraṣ māşā nevʿinden (3) 

yoḳaru cemʿān şişüb ḳırmūzḭ olmaḳ māşerā meṧelā māniyā delü olmaḳ (4) melāze 

boġazda dilcük dėrler bir veremdür maʿṣ göbek burmaḳ meysān (5) gözüŋ delügi giŋ 

olmaḳ melāze-i maḫnūḳ boġaz aġrısı mūy-ı rḭze (6) ṣac ve ṣaḳal dökülmek meṧāne sidük 
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ṭutulmaḳ kislü kislü gelmek maʿlūl (7) marażlu mālḭmenʿü’l-ḥamel uşaḳ ṭurmaġa ḳomaz 

bir marażdur māʾü’l-ḥabsü’l-ʿaraḳ pek (8) terlegen adam terin gidermek māʾü’s-sāʾil 

menḭü’l-fem aġızdan ṣu aḳmaḳ (9) maraż-ı kilye bögrek aġrısı mede sidük yolından ḳan 

gelmek müfende (10) adamda çıḳan ur maṣrūʿ cin ṭutan maṭvā gerinmek bir marażdur 

(11) māʿḭġu’ş-şḭb ḳıl ḥḭne zamānsız ṣaḳal aġarmaḳ mihek sigil māḭẕeheb-i (12) eṧerü’r-

reşem gevdede boyadan çıḳmaz naḳş gidermek meniş-i keştḭn gū (13) dönmek defʿ 

ėtmek māḭẕehebü’r-rḭhü’l-ḭbṭ ḳoltuḳ altı ḳoḳmaḳ milk (14) ṭırnaḳda çıḳan yorpa 

māḭẕeheb-i fetnü’l-bevl bevl ėderken bir ḳoḳu (15) gelür ḳoḳudur ol daḫı marażdur 

māḭẕeheb-i fetnü’l-enf burundan (16) bir ḳoḳu gelür meẕḭ ʿavratlaruŋ bevlinden ṣoŋra 

gelen menḭ mecrūḥ yaralanmış (17) kimesne meslūl sıtmalu adam ve ḫādım adama 

dėrler maḥmūm meṧelā mażḭżü’l-liṧe (18) dişler dibinde bir ḥarāretdür maʿtaḳal ḳabż 

olmaḳ ḥarfü’n-nūn (19) nān-hūşe-i müşevveş göŋül dönmek nemş yüzde çıġıd nāzle 

başdan (20) inüb dökülen māddeye dėrler nıḳrḭs ayaḳ aġrısıyıla noḳṭahā-yı terkḭ-yi 

bürūdḭ  

[62b] 

(1) yüzde çıġıd nāḥne-i çeşm gözde ṭırnaḳ gibi nesne olmaḳ nefṧü’d-dem (2) ḳan 

ḳuṣmaḳ nisyān unutsaġı olmaḳ nāḳıṣü’l-bāh şehvetsüzlik (3) nāṣūr-ı çeşm gözde et 

bitmek nāṣūr-ı bḭnḭ burunda et bitüb (4) nāṣūr olmaḳ nüzūl-ı āb-ı sifḭd be-çeşm göze aḳ 

ṣu inmek (5) nüzūl-ı āb-ı siyāh be-çeşm göze ḳara ṣu inmek necel göz delügi giŋ olmaḳ 

nebātü’ş-şaʿr (6) gözde ḳıl bitmek nā-ḫān-ı ʿafc-ı serd elde ṭırnaḳda göz olmaḳ (7) 

nüzūlü’l-māʾ göze ṣu inmek nemke-i baʿż ḥarāretden olan çıban sıraca (8) dėrler 

noḳṣānü’l-bāh cimāʿa ḳādir olmamaḳ nuḳḫatü’l-kebed mi āḥzü ile’r-rḭḥ (9) ġalḭẓ yėlden 

olan ciger aġrısı nḭdul uyḳuda aġır baṣmaḳ (10) nḭdulān meṧelā nehşetü’l-vazaġa vazaġa 
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ṣoḳmaḳ nekfiye temregü nā-ḫūş (11) göŋül bulanması nezfü’d-dem ḳan aḳmaḳdan żaʿḭf 

olan nazġada (12) āʿżānuŋ her yėri ṭutmamaḳ nezf ḳan aḳmaḳ nā-güvār imtilā olmaḳ 

(13) nā-güvāred meṧelā naḳż aġzı ḳurımaḳ nafaṭa barmaḳ ḫıyārcıġına dėrler (14) naḳt 

uyuz nekes żaʿḭf kişi nekhe aġız ḳoḳusı nāʾibe zaḥmet nehş (15) ilan ṣoḳmaḳ nāfıż 

ditredür sıtma dėrler nez-ḫufec aġır baṣmaḳ (16) ḥarfü’l-vāv verem şişmek (17) 

veremü’ṭ-ṭıḥāl ṭalaḳ şişi vecaʿ aġrı vesves ḳalbe vesvese ėrişmek (18) vecaʿ-ı mefāṣıl 

eŋler aġrısı vezḭ bevlden ṣoŋra gelen menḭdür verem-i ẕebān dil (19) şişmek vecaʿü’l-üzn 

ḳulaḳ aġrısı verd-i ʿayn göze aḳ düşmek (20) verem-i inşiyḭn ḫāyası şişmek verem-i 

ḫançere boġaz şişmek verem-i kilye (21) bögrek şişi vecaʿü’l-verek eŋler aġrısınuŋ bir 

nevʿidür beden içinde  

[63a] 

(1) ġāyet pek sızıdur vecaʿ-i sinn diş aġrısı veny süstlik ve żaʿḭflik (2) vecaʿ-i madere 

raḥm aġrısı veşrā ḳurdeşeni vecaʿü’l-ʿayn göz aġrısı (3) vecaʿü’l-baṭn yürek aġrısı vecaʿ-i 

fi’r-rḭḥ fḭ’l-āʿżāʾ tende yėllerden (4) olan aġrı vecaʿü’r-rās baş aġrısı vecaʿü’l-fem aġız 

aġrısı (5) vecaʿü’l-kebed ciger aġrısı vecaʿü’l-meṧāne ḳavuḳda sidük yolında olan aġrı 

(6) vāhbete żaʿḭflik vān żaʿḭflik ve süstlik vāh bir yėri (7) yırtmaḳ vaʿk sıtma vermerşere 

göbek aġrısı veril keler miṧli bir (8) ḥayvāndur ḥarfü’l-hā halʿ ucuḳ ṭutan (9) hayża 

yürek burulmaḳ helek ıncḳıruḳ hemeṧen süst şeden çile (10) teni süst olmaḳ hemş-āb 

rḭḫten ez çeşm dāʾimā gözden yaş (11) aḳmaḳ hāşeme kemügi ṣınuḳ yėr hāʿ ḳorḳaḳ 

adam hibriyye başda (12) olan ḳoŋaḳ hedme ditremek hülhül nūşe aġu içmiş dėrler 

hemde (13) ölmegile dirilmek mābeyni hevl ḳorḳmaḳ havf beden gevde issi (14) olmaḳ 

herārḭş-i mār ilan ṣoḳmaḳ herāş düşkünlük ve żaʿḭflik (15) her-rḭş meṧelā ḥarf-i yāʾ 

yaraḳān ṣarulıḳ yābisü’l-mizāc (16) mizāc ḳurulıġı yevmūn ilik dömbek yebrān 
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süryānice istisḳā (17) laḥm dėdükleri maraż yaḥdeṧ-i fḭ ʿilletü’l-āḫlāt ḥılṭ ʿilletinden olan 

(18) maraż yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’l-üẕn ḳulaḳ aġrısı yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’d-dem ḳandan (19) 

ḥāṣıl olan maraż yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’s-sevdā sevdādan ḥāṣıl olan (20) maraż yaḥdeṧü’l-

vecʿ-i fḭ’ṣ-ṣafra ṣafrādan ḥāṣıl olan maraż yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’l-balġam (21) balġamdan 

ḥāṣıl olan maraż yaḳṭinü’l-veled oġlan düşürenüŋ yābisü’l-baṭn yürekde ḳurılıḳ ṭam olur 

ḥarāretden ḳabż olur temmet 
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BÖLÜM 5: DİZİNLER 
5.1. Genel Dizin  

A 
a :   O. 
  a.+nda  53a/17     

a.+ndan  2b/6, 4a/3, 6b/19, 9b/13, 11b/5, 
12b/9, 14b/15, 15b/15, 16b/5, 17b/8, 
17b/18, 18a/14, 20a/12, 21a/16, 25a/2, 
32b/18, 37a/9, 40b/14, 41a/2, 41a/6, 
49b/10, 51a/15 [22]    

  a.+nı 42a/12, 50a/10 [2]    
  a.+nlardan  1b/5     
  a.+nlaruŋ  20a/5     
                   a.+nlaruŋ vilāyetinde 20a/5  

  a.+nuŋ 2a/13, 3b/21, 5a/11, 9a/9, 9b/9, 
11a/19, 13a/21, 13b/21, 15a/5, 15a/12, 
16a/18, 19a/5, 19a/16, 19b/8, 24b/18, 26a/3, 
26a/15, 26b/16, 27a/8, 27a/12, 27b/6, 28a/5, 
28b/19, 30b/10, 31a/8, 31a/21, 32a/14, 
32a/19, 33b/14, 35a/9, 35b/17, 36b/15, 
37a/1, 38a/14, 39b/9, 39b/13, 40a/14, 
40a/19, 40b/21, 41b/9, 44a/5, 45b/12, 
45b/14, 46a/6, 46b/1, 46b/6, 48a/6 [47]    

      a.+nuŋ aġacı  45b/12  
                  a.+nuŋ bedelidür 45b/14  
                  a.+nuŋ boynuzı  19b/8  
      a.+nuŋ çiçegi  9b/9  
                  a.+nuŋ kökidür11a/19,19a/16,48a/6 [3] 
      a.+nuŋ ṣaḳızı  9a/9  
      a.+nuŋ ṣamġıdur 2a/13,46b/6 [2] 
      a.+nuŋtoḫmıdur 13a/21,16a/18[2] 
      a.+nuŋ toḫmına  15a/5  
      a.+nuŋ yemişi  15a/12  
      a.+nuŋ yemişidür 13b/21,19a/5[2] 

a.+nuŋıla 25a/3, 25a/19, 30b/12, 
36a/19, 45a/13, 52b/21 [6]    

  a.+nuŋla  17a/20     
 a.+ŋa 3b/10, 7b/19, 8b/9, 11b/8, 19a/16, 
26b/4, 32b/6, 36b/8, 37b/19, 38a/7, 40a/13, 
43b/18, 50a/16, 50b/20, 51a/17, 54b/3, 
56a/12, 57a/10, 58a/9, 60a/10, 60b/7 [21]    

   [ 102 ] 
abāġlis: <Gr. Sarı nesrin gülü. 
  a.  5a/18     
   [ 1 ] 
abāḳḭn: <Gr. Öd ağacı. Krş. encūc. 
  a.  6a/14     
   [ 1 ] 
abdḭḳūr: <? Boyacılar tarafından kullanılan kargı 
kamışına benzeyen, sulak yerlerde yetişen bir bitki. 
Krş. ḳarḳu ḳamışı. 
  a.  4b/7     

   [ 1 ] 
ʿabdü’s-selām: <Ar. Adam otu, kankurutan otu. Krş. 
behmenkere, şeceret-i ẕü’l-ḳarneyn, giyā-yı peyker-
ādem. 
  ʿa. 9b/2, 32a/12, 35b/19, 43b/18[4]    
   [ 4 ] 
ʿabher: <Ar. Zerrinkadeh çiçeği, nergis çiçeği, 
yasemin; (Narcissus). Krş. ẕerrḭn ḳadeḥ çiçegi. 
  ʿa.  15b/4, 35b/3 [2]    
   [ 2 ] 
      cevz-i ʿa.  15b/4  
abıḳ: <Ar. Civa. Krş. jḭve. 
  a.  5a/3     
   [ 1 ] 
abisten: <Far. Gebe, hamile. 
  a.+i  55b/17     
   [ 1 ] 
      a.+i zenān  55b/17  
ʿabḭşe: <Ar. Tarhana  aşı yapılan bir ot. Bkz. tarḫūn. 
  ʿa.  36b/20     
   [ 1 ] 
abḳar: <Ar. Güherçile denilen nesne, bir cins tuz. 
  a.  7a/7     
   [ 1 ] 
ʿabḳar: <Ar. Mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana), sıçankulağı; (Anagallis). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı. 
  ʿa.  36b/8     
   [ 1 ] 
abraṣ: <Ar. 1. Baras denilen vücutta yer yer beyaz 
lekeler oluşturan bir hastalık, miskin illeti. 2. Bu 
hastalığa tutulan kişi. Krş. alaca olmaḳ. 
  a.  29b/8, 55b/13 [2]    
   [ 2 ] 

sām-ı a. “Başı küçük, kuyruğu uzun,  
alaca renkte, daha çok bağlarda gezen 
bir keler. Krş. ḳoca keler.” 29b/8  

ʿabre: <Ar.  “ʿabre-i keṧḭr” göz yaşının çok akması. 
  ʿa.+i  60b/12     
   [ 1 ] 
     ʿa.+i keṧḭr  60b/12  
ʿabs: <Ar. Çene ağrısı. Krş. ceŋe aġrısı.    
  ʿa.  60b/5     
   [ 1 ] 
ʿabsūb: <Ar Mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana), sıçankulağı; (Anagallis). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı, merzencūş, merzengūş. Bkz. ʿanḳar, ʿanġar. 
  ʿa.  36a/21     
   [ 1 ] 
ʿabṧḭrān: <Ar. Ayvadana cinsinden bir bitki.     

  ʿa.  37a/9     
   [ 1 ] 
ʿabtḭrān: <Ar. Bkz. ʿabṧḭrān. 
  ʿa.  36b/7     
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   [ 1 ] 
ʿabum: <Ar. Dağ zeytini. Krş. ṭaġ zeytūnı. Bkz. 
ʿutm. 
  ʿa.  36a/10     
   [ 1 ] 
ʿabūşirān: <Ar. Bkz. ʿabṧḭrān. 
  ʿa.  37a/10     
   [ 1 ] 
ac: Aç, tok karşıtı. 
  a.+dur  59b/8     
   [ 1 ] 
ʿacb: <Ar. Bkz. ʿacbet. 
  ʿa.  35b/18     
   [ 1 ] 
ʿacbet: <Ar. Çivit otunun tohumu. 
  ʿa.  35b/17     
   [ 1 ] 
ʿacem: < Ar. İranlı, Fars. 
  ʿa.  48a/12     
      müṧelleṧ-i ʿa.  48a/12  

 ʿa.+de 27a/8, 51a/5, 52b/13, 54a/19 [4]    
  ʿa.+den  42b/14     
  ʿa.+i  51a/4     

     müṧelleṧ-i ʿa.+i beşānḭ  51a/4  
  ʿa.+ile  27a/2     
   [ 8 ] 
      kāf-ı ʿa.+ile  27a/2  
ʿacere: <Ar. İnsanda çıkan ur, yara. 
  ʿa.  60b/7     
   [ 1 ] 
acı:   Acı. 

a. 3a/15, 9b/17, 12a/14, 17a/19, 21b/2, 
27b/8, 36a/15, 36a/16, 36b/13, 38b/2, 
42a/9, 43b/2, 44a/9, 48b/2, 48b/10 [15]    

      a. bādem  48b/2  
      a. mārūl  9b/17  
      a. mercimek  36b/13  

a. tere 12a/14, 17a/19, 36a/16, 42a/9, 
43b/2, 44a/9 [6] 

      a. tere toḫmına  21b/2  
      a. tereye  48b/10  

     āstiyān dėdükleri a. ot  27b/8  
     yemişlü a. ılġun  3a/15  

  a.+dur  42a/13     
   [ 16 ] 
acı-: Acımak. 
  a.-maḳ 57b/13     
   [ 1 ] 
      bevli a.-maḳ  57b/13  
acıḳıcı: Kuzukulağı otu, labada, hindiba, su teresi; 
(Cichorium endivia). 
  a. 9b/1, 12a/21, 28a/16 [3]    
   [ 3 ] 
      a. otdur  12a/21  

ʿacḭn: <Ar. Yoğrulmuş şey, hamur, macun.  
  ʿa.  49b/8     
   [ 1 ] 
      milḥ-i ʿa. “Meşhur bir tuz.” 49b/8  
ʿacḭre: <Ar. İktidarsız erkek. Krş. puluc.   
  ʿa.  60b/8     
   [ 1 ] 
acuḳ: “aġzı acuḳ” Ağzıaçık denilen Hindistan'da 
yetişen, zambak şeklinde, sarımsı, güzel kokulu 
çiçeği olan, ilâç olarak da kullanılan bir bitkinin 
tohumu. 
  a.  38a/16, 39a/7, 56b/10 [3]    
   [ 3 ] 

     aġzı a. dėdükleri otdur 38a/16, 39a/7 [2] 
acur: Kabakgillerden, kabuğu çizgili ve tüylü, yeşil 
veya sarımtırak, üzeri yeşil lekeli, irice bir meyve; 
(Cucumis flexuosus). 
  a.  14a/2     
   [ 1 ] 
      a. ḳavunı  14a/2  
açıl-: Açılmak. 
  a.-ur 26a/16, 56a/13 [2]    
   [ 2 ] 
ad:   Ad, isim. 
  a.  1b/13     
      a. vėrüb  1b/13  

a.+ıdur 6b/11, 11a/15, 11b/10, 13b/15, 
13b/16,15b/20,24a/14, 24b/10,26b/1, 32b/4, 
32b/15,34b/19,35a/4, 40a/4, 42b/13, 46a/2, 
46b/7, 47b/14, 48b/7, 53a/8, 54a/15, 56a/8, 
56a/9 [23]    

      bir aş a.+ıdur  48b/7  
     bir merhem a.+ıdur  42b/13  
     bir mḭve a.+ıdur  54a/15  
     bir mḭvenüŋ a.+ıdur  46b/7  

      ḳuşuŋ a.+ıdur  46a/2  
     meşhūr bir maʿcūnuŋ a.+ıdur  13b/16  
     nergis gülinüŋ a.+ıdur  53a/8  

   a.+ına  44a/6     
   [ 25 ] 
adam: <Ar. Adam. 

a. 6b/14, 9a/17, 9b/2, 13b/20,21b/7, 28a/3,  
28a/7, 29a/4, 29b/12, 32a/11, 35b/19, 
36a/10, 36a/14, 36b/14, 37a/17, 38a/1, 
43b/18, 44b/20, 54b/5, 57a/21, 57b/20, 
60a/3, 60a/3, 62a/8, 62a/17, 63a/11 [26]    

                  a. eli dėrler bir otdur  44b/20  
      a. tükrügi  9a/17  
      bügri a.  57b/20  
      ḳorḳaḳ a.  63a/11  
      sıtmalu a.  62a/17  

a.+a 33b/10, 46b/9, 48a/8, 62a/17 [4]    
     a.+a yapışan sülükdür  48a/8  

      ḫādım a.+a  62a/17  
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a.+da 41a/6, 55b/2, 60b/7, 61b/11, 61b/17, 
62a/10 [6]    

  a.+ı  46b/9     
a.+uŋ  55b/21, 56a/2, 56a/16, 57a/9, 
58a/9, 58a/18, 59b/2 [7]    

   [ 44 ] 
ʿadernā: <Ar. Domuzağırşağı, âzerbûye, buhûr-ı 
meryem kökü. Krş. şām çoġanı. 
  ʿa.  35b/13     
   [ 1 ] 
ʿades: <Ar. Mercimek. Krş. mercimek. 
  ʿa.  35b/4     
  ʿa.+i  36b/13, 36b/13 [2]    
   [ 3 ] 
      ʿa.+i berrḭ  36b/13  
      ʿa.+i mürr  36b/13  
ʿadesü’l-māʾ: <Ar. Su yosunu. 
  ʿa.  36b/8     
   [ 1 ] 
adḫāliyūn: <Gr. Sarı ağaç, zerdeçal; (Curcuma 
longa). Krş. ṣaru aġac. 
  a.  5a/4     
   [ 1 ] 
adḫḭr: <Ar. Mekke ayrığı. Krş. mekke ayruġı. 
  a.  2a/5     
   [ 1 ] 
afānḭnūn: <Gr. Turp yağı. Krş. tūrb yaġı. 
  a.  3a/10     
   [ 1 ] 
afārḭḳūn: <Gr. Yabani  zeytin. Krş. deştḭ zeytūn.  
  a.  5b/19     
   [ 1 ] 
ʿafc: <Ar. “nā-ḫān-ı ʿafc-ı serd” Elde ve tırnakta 
benekler, beyaz lekeler oluşması. 
  ʿa.+ı  62b/6     
   [ 1 ] 
      nā-ḫān-ı ʿa.+ı serd  62b/6  
afrḭḳḭ: <Ar. Afrika’ya ait, Afrika’yla ilgili. 
  a.  17a/11     
   [ 1 ] 
      ḥacer-i a.  17a/11  
afrḭṭıs māṭin : <Gr. İtburnu gülü, yabani  gül, köpek 
gülü, kuşburnu; (Rosa canina). Krş. it burnı güli.  
  a.  3a/7     
   [ 1 ] 
afrḭṭış: <Gr. Sakız ağacı cinsinden bir ağaç ve 
zamkı. Krş. şeceretü’t-teys. 
  a.  32a/18     
   [ 1 ] 
afsenḭt: <Gr. Hindî topalak otu. Krş. hindḭ ṭopalaḳ. 
  a.  3a/12     
   [ 1 ] 

afsentḭn: <Gr. Pelin otu, yavşan otu. Anadolu’da yirmi kadar 
türü bilinen ve veronika olarak da adlandırılan bir 

bitki; (Artemisia absinthium). Krş. pelḭn, bellūṭ, 
ḥazaḳ, ḫutraḳ, ḫışrıḳ, kuşūtü’r-rūmḭ. 

a.  1b/17, 16a/14, 21a/20, 22a/9, 43b/13 [5]    
   [ 5 ] 
ʿafṣ: <Ar. Mazı; (Thuya). Krş. māzū. 
  ʿa.  35b/5     
   [ 1 ] 
aġ: Bkz. aḳ. 
  a.+ı  40a/17     

    ḳara boyanuŋ a.+ı  40a/17  
  a.+ıla  57b/8     
   [ 2 ] 
aġac: Ağaç.    

a. 2b/1, 3a/3, 5a/4, 5a/20, 9a/5,9b/19, 
11a/19, 12a/6, 12b/5, 13a/9, 13a/17, 14a/4, 
15a/5,15a/11,17a/19,17b/6, 17b/12, 21a/11, 
21a/11,21a/15, 22a/3, 22a/3, 22a/10, 26a/5, 
30a/1, 30b/3, 35b/14, 37a/5, 39a/10, 42a/3, 
42b/15, 44a/8, 44b/3, 46a/2, 48a/3, 48a/4, 
49a/5,49b/10,50b/1, 50b/17, 51b/9, 51b/21, 
52b/12, 54a/14, 54a/17,  54b/12 [46]    

      a. ḳavunına  2b/1  
      a. pūsası  9a/5  
      a. südlegeni  12b/5  

a. südlügeni  5a/20, 12a/6, 30b/3, 
39a/10, 44b/3 [5] 

      a. südlügeninüŋ südidür  54b/12  
      a. ṣamġıdur  48a/3, 48a/4 [2] 
      a. unı  51b/21  

ʿaşr dėrler bir a. ṣamġıdur  13a/17, 
30a/1 [2] 

      ḫarnūb dėdükleri a.  13a/9  
      ḳara a.  51b/9  

ḳoḳar a.  11a/19, 15a/5, 15a/11, 17b/6, 
17b/12, 21a/11, 21a/11, 21a/15, 22a/3, 
22a/3, 22a/10, 42a/3, 46a/2, 52b/12, 
54a/14, 54a/17 [16] 

      ḳoḳar a. budaġı  50b/1  
      ḳoḳar a. köki  37a/5  
      ḳoḳar a. yapraġı  50b/17  

ḳurd baġrı dėrler bir a. yemişüdür  
44a/8  
oġlan aşı dėrler bir a. ṣamġıdur 14a/4, 
42b/15 [2] 
ṣaru a. 3a/3, 5a/4, 9b/19, 26a/5, 35b/14, 
49a/5 [6] 

      yėr a.  17a/19  
a.+a 5b/5, 9a/8, 10b/15, 17a/6, 17b/2, 
18a/13, 32a/17, 37a/16, 38b/18, 43b/5, 
48b/19, 51b/19, 53b/21, 54b/18 [14]    

      her a.+a  54b/18  
      ḳoḳar a.+a  43b/5  
  a.+dan 11a/21,37b/18 [2]    

 a.+dur 3b/6, 4a/1, 5a/2, 5b/15, 6a/18, 
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6b/19, 7a/11, 7a/21, 7b/4, 9a/12, 9a/12, 
9a/17, 9a/21, 10a/13, 13b/19, 13b/20, 14b/4, 
14b/11, 14b/17, 15b/6, 18a/21, 19a/4, 21a/8, 
21b/7, 21b/10, 21b/11, 21b/12, 23a/5, 
25a/2, 25b/12, 26a/6, 27a/8, 28b/3, 29b/3, 
30b/10, 32a/14, 32a/18, 33a/20, 35a/15, 
36a/9, 37a/16, 39b/8, 40a/19, 41a/2, 42a/8, 
43b/5, 44b/8, 44b/13, 47a/10, 48b/12 
,51a/8, 53a/17 [52]   
      beyāż bir a.+dur  21b/11  
      bezr-i benc dėdükleri a.+dur  10a/13  
      dikenlü a.+dur  30b/10, 41a/2 [2] 

                  gücle dėrler bir a.+dur  44b/8  
      ḳoḳar a.+dur  40a/19  
      ṣaru a.+dur  25b/12  

     ʿūd-ı firengḭ dėrler a.+dur  14b/11  
a.+ı  3b/14, 4a/2, 4a/10, 4b/9, 5a/3, 5a/14, 
5b/11, 6a/12, 7b/2, 7b/10, 8a/6, 8a/9, 8a/13, 
8b/7, 10a/4, 11a/2, 11a/3, 11a/12, 11a/13, 
11b/11,14a/6,14a/18, 14b/10, 14b/17, 15a/5, 
15a/10, 15a/12, 15b/18, 16a/9, 17a/3, 17b/3, 
17b/7,18b/3,19b/11, 19b/18, 20a/10, 20b/11, 
20b/13,21b/10,21b/18,22a/14,22a/16,22a/17, 
22a/17, 22a/19, 22b/2, 22b/4, 22b/5, 23a/15, 
24a/19,24b/16,25a/4,25a/21,25b/19, 25b/19, 
25b/20, 26a/3,26a/13,26a/13,27a/10, 27a/11, 
27a/14, 27b/3, 27b/16, 28a/4, 28a/5, 28a/15, 
28a/18, 28b/2, 28b/12, 28b/21, 29a/1, 29a/1, 
29a/2, 29a/3, 29a/18, 29b/2, 29b/4, 30b/11, 
30b/17, 31a/1, 31a/2, 31a/2, 31a/3, 31a/18, 
31b/4,31b/6,31b/7,31b/11,31b/11, 31b/16, 
32a/7,32a/13,32a/14,32a/21, 32b/11, 32b/13, 
32b/21, 33a/1, 33a/1, 33a/2, 33a/6, 33a/14, 
33b/5, 33b/16, 33b/18, 34a/1, 34a/2, 
34b/14,35a/20,35b/6, 36a/14,36a/18, 36a/18, 
36b/5,36b/10,37a/11, 37b/3, 37b/18, 37b/18, 
38a/1, 39a/6, 39b/20, 40a/1, 40a/2, 40b/8, 
40b/10, 41a/15, 41a/21, 41b/5, 42a/3, 42b/6, 
43a/11,43a/12,43a/13,43a/16, 43b/15, 44a/9, 
44a/11,44a/19,45a/16,45b/12,46a/20,47b/10, 
48a/19,49b/11,51a/2,51b/16,51b/17, 51b/19, 
52a/1, 52a/4, 52a/8, 52a/17, 52b/3, 52b/6, 
52b/8, 53b/12, 54a/8, 54b/10, 54b/11 [161]    
     aġu a.+ı 17b/3,19b/18,21b/18,29b/2 [4] 

      aḳ sögüd a.+ı  17b/7, 33a/14 [2] 
aḳāḳıyā ėtdükleri yemişüŋ a.+ı 32a/7,   
32b/11 [2] 

      anduz a.+ı  36a/18  
      anuŋ a.+ı  45b/12  

     arduc a.+ı4b/9,28b/21, 33a/2, 33b/5 [4] 
     armūd a.+ı ṣamġı  33a/1  

  ayıṭ a.+ı 8a/13, 20a/10, 23a/15, 
27b/16,28a/4, 28a/5, 29a/1, 31b/16 [8] 

     baḳam a.+ı  22a/17, 35a/20 [2] 

     bān a.+ı  31b/11, 32b/13 [2] 
 belesān a.+ı  10a/4, 17a/3, 27a/14,     
40b/8, 42b/6 [5] 

      bellūṭ a.+ı  27a/11  
     berrḭ ḫatem çiçegi a.+ı  11a/13  
     berrḭ ḫatem çiçeginüŋ a.+ı  31b/6,        
36b/5 [2] 

      bögürtlen a.+ı  29a/1  
     buyan a.+ı  27a/10, 29a/3 [2] 

                  cam a.+ı 5b/11, 33a/6, 44a/19, 51b/19,          
52a/1 [5] 

     cam a.+ı yemişi  14a/6  
     cam a.+ı yemişine  11b/11  

      cenār a.+ı  32b/21  
     çam a.+ı  29a/18, 43a/16 [2] 
     çam a.+ı ḳozaġına  25a/4  
     çam a.+ı ḳurdı  22b/2, 22b/5 [2] 

                  çenār a.+ı 4a/2,22a/19,33b/16,37b/3 [4] 
     defne a.+ı  22b/4, 48a/19 [2] 
     dikensiz nıbḳa a.+ı  36a/18  

                  dikensiz olan nıbḳa a.+ı  19b/11  
      ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ a.+ı 31a/1, 32a/21 
[2] 

      egir a.+ı  40a/2  
      ezeltere a.+ı  18b/3, 44a/9 [2] 
                  ḫarnūb a.+ı ṣamġına 26a/13, 33b/18 [2] 

     ḫatem çiçeginüŋ a.+ı 5a/3, 31a/2,   
37a/11 [3] 

      ılġun a.+ı 34a/1,45a/16,51b/16[3] 
      igde a.+ı  26a/13  
      it burnı a.+ı  31a/2, 53b/12 [2] 
      kene a.+ı  8b/7, 34a/2 [2] 
      ḳabuḳlu baḳam a.+ı  46a/20  

ḳaṭrān a.+ı  29a/2, 30b/11, 30b/17,   
31a/18 [4] 

      ḳaṭrān a.+ı yemişi  54b/10  
     ḳavaḳ a.+ı  16a/9, 28a/15, 37b/18 [3] 

      ḳāżḭ a.+ı  51a/2  
ḳōz a.+ı ṣamġı  28b/2, 29b/4, 33a/1,   
40a/1, 40b/10, 41a/15, 43b/15 [7] 

      ḳōz a.+ı ṣamġına 27b/3,41a/21[2] 
      māẕeryūn a.+ı  39b/20, 42a/3 [2] 

meneveş a.+ı  7b/2, 8a/9, 11a/12, 
52a/8, 52b/6 [5] 

      menevşḭ a.+ı  8a/6  
      mḭve a.+ı  7b/10  
      muḳl a.+ı yemişine  11a/3  
      nıbḳa a.+ı  28a/18, 43a/12 [2] 
      pire a.+ı  14b/17  

     serçe dili dėdükleri otuŋ a.+ı  5a/14  
      serv a.+ı  15b/18  
      serv a.+ı ḳozaġıdur  14a/18  
      sincan a.+ı  15a/10  

     sögüd a.+ı 11a/2,20b/11,35b/6[3] 
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     sögüt a.+ı  22a/14, 28b/12, 36b/10,              
37b/18, 39a/6 [5] 

        mersḭn a.+ına  2a/18  

     südlügen a.+ı  52a/4, 52b/3 [2] 
      ṣandal a.+ı  14b/10  
      ṣorġun a.+ı  43a/13  
      ṧerv a.+ı  31a/3  
      şām a.+ı  52b/8  

     şām a.+ı yemişi 24a/19,52a/17[2] 
      şemşḭr a.+ı  31b/11  

tesbḭḥ a.+ı  3b/14, 20b/13, 25b/19, 
25b/20, 31b/4, 32a/13, 34b/14, 41b/5, 
54a/8 [9] 
tūrunc a.+ı  25b/19, 51b/17 [2] 
ʿūd a.+ı 4a/10, 22a/17,43a/11,54b/11 
[4] 
üzüm a.+ı 6a/12, 22a/16, 25a/21, 
44a/11,47b/10 [5] 
yabān nārınuŋ a.+ı ḳabuġı  24b/16  
yabān serv a.+ı  49b/11  
yėr a.+ı 15a/5, 15a/12 [2] 

a.+ıdur 4b/10, 9a/18, 19a/19,22b/8,23a/3, 
29b/13, 37b/7, 47b/4, 49b/8 [9]    
     hindḭ ṣanavber a.+ıdur  22b/8  
     ḫatem çiçeginüŋ a.+ıdur 19a/19,37b/7 
[2] 
     mürver a.+ıdur  29b/13  
     ṣaruca ḳaṭrān a.+ıdur  4b/10  

      şemşḭr a.+ıdur  9a/18  
     yabān dibi a.+ıdur  49b/8  

      yunmış baḳam a.+ıdur  47b/4  
a.+ına 2a/18, 2b/4, 2b/12, 3a/5, 5a/9, 6a/10, 
6b/19, 7a/20, 7b/3, 8a/11, 9a/16, 9a/18, 
11a/12, 12b/8, 24a/12, 29a/21, 30b/16, 
32a/13, 32a/18, 32b/1, 32b/2, 32b/14, 33b/4, 
35b/8, 37a/14, 42a/21, 43a/9, 46a/1,49a/1, 
50b/8 [30]    

      aġu a.+ına  2b/12  
      ardıc a.+ına  32a/13  
      arduc a.+ına  33b/4  
      ayıṭ a.+ına  3a/5  
      belesān a.+ına  9a/16  
      berrḭ enār a.+ına  42a/21  

     berrḭ ḫatmḭ çiçeginüŋ a.+ına  12b/8  
      defne a.+ına  24a/12  
      ḥarnūb a.+ına  32b/14  
                  ḫatem çiçeginüŋ a.+ına6a/10, 46a/1 [2] 
      ḫatmḭ çiçegi a.+ına  11a/12  
      kādḭ a.+ına  43a/9  
      kene a.+ına  2b/4  
      ḳaṣnı a.+ına  5a/9  
      ḳaṭrān a.+ına  32b/1, 32b/2 [2] 
      ḳavaḳ a.+ına  7b/3  
      ḳına a.+ına  49a/1  
      maṣṭakḭ a.+ına  32a/18  

      muḳām a.+ına  9a/18  
      mürver a.+ına  35b/8, 50b/8 [2] 
      rūmḭ mürver a.+ına  8a/11  
      üzüm a.+ına  6b/19  
  a.+ında  15b/19     
  a.+ından  27b/3     
      arduc a.+ından  27b/3  

a.+ınuŋ  2a/8, 2a/13, 4a/2, 6b/5, 11a/6, 
12b/20, 14b/15, 18b/9, 23a/18, 24a/16, 
28b/15, 28b/20, 31a/21,32a/1,37a/20, 38a/5, 
39a/9, 40b/5, 41a/18, 41b/13, 42b/2, 42b/4, 
44a/6, 46a/2, 47b/1, 50a/2, 51b/5 [27]    
   arduc a.+ınuŋ südi  31a/21  

      belesān a.+ınuŋ toḫmıdur  18b/9  
    bezr-i benc a.+ınuŋ dalı  32a/1  
    cam a.+ınuŋ büyüyinüŋ yemişi  41a/18  
    cam a.+ınuŋ yemişi  6b/5, 51b/5 [2] 
    cam a.+ınuŋ yemişine  39a/9  
    cevz a.+ınuŋ ṣamġı  28b/20  
    it burnı a.+ınuŋ yemişi  47b/1  
    keci boynuzı a.+ınuŋ çiçegidür  4a/2  
    keçi boynuzınuŋ a.+ınuŋ çiçegi  44a/6  
    kündüş a.+ınuŋ yemişi  38a/5  
    ḳaramuḳ a.+ınuŋ ḳabuġı  2a/8  
    ḳaṣnı a.+ınuŋ toḫmı  2a/13  
    ḳaṭrān a.+ınuŋ yemişi  41b/13  
    ḳōz a.+ınuŋ ṣamġı  50a/2  
    ḳurd baġrı a.+ınuŋ yemişidür  46a/2  
    meneveş a.+ınuŋ  28b/15  
    menevgūş a.+ınuŋ arasında  42b/4  

      muḳām a.+ınuŋ yemişi  12b/20  
      nār a.+ınuŋ  24a/16  
      nıbḳa a.+ınuŋ yapraġı  23a/18  
      ṣabr a.+ınuŋ yemişi  37a/20  

     ṣaruca ḳaṭrān a.+ınuŋ yemişi  40b/5  
      şām a.+ınuŋ yemişine  11a/6  
      şām a.+ınuŋ yücesi  14b/15  

     yabān enārınuŋ a.+ınuŋ ḳabuġı  42b/2  
  a.+lar  7b/10, 39b/14 [2]    
      ḳoḳar a.+lar ṣamġına  39b/14  
      mḭvesiz a.+lar  7b/10  
  a.+lara 6a/5,15a/10,37a/17,47a/5 [4]    
      dikenlü a.+lara  37a/17  
            a.+larda  2a/11, 21b/8, 22b/7, 38a/12 [4]    

  a.+lardur  39b/12     
  a.+larına  30a/9     

a.+uŋ 18a/21, 30b/11, 34b/16, 36b/13, 
38b/21, 48a/9, 48b/18, 52a/17 [8]    

   [ 363 ] 
      a.+uŋ ṣamġıdur  34b/16  
      büber a.+uŋ köki  38b/21  
      her a.+uŋ ḳabuġı  52a/17  

     ḳaṣnı alduḳları a.+uŋ köki  36b/13  
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     ḳurd baġrı dėdükleri a.+uŋ yemişi     
48b/18  

ḳurt baġrı dėdükleri bir a.+uŋ yemişidür    
18a/21  

aġar-: Ağarmak, beyazlaşmak.    
  a.-maḳ 62a/11     
   [ 1 ] 
      ṣaḳal a.-maḳ  62a/11  
aġbā: <? Ada soğanı; (scilla maritima). Krş. aṭa 
ṣoġanı. 
  a.  7a/17     
   [ 1 ] 
aġber: <Ar. 1. Terkip edilmiş bir sürme. Krş. tūtiyā, 
kuḥl. 2. Zırnık, arsenik. Krş. ẕernḭḫ.  
  a.  5b/17     
   [ 1 ] 
aġda: <Ar. Ağda 1. Kaynatılarak çok koyu ve 
yapışkan bir macun durumuna getirilen pekmez veya 
limonlu şeker eriyiği. 2. Şekerle yapılan ürünlerin 
hazırlanması veya beklemesi sırasında şekerin 
ulaştığı koyuluk. 
  a.  37b/4     
   [ 1 ] 
aġır: Ağır. 

a. 25b/10, 55b/2, 57a/19, 57b/1, 59b/17,   
61a/5, 61a/7, 61a/17, 61b/8, 62b/9, 62b/15 
[11]    

   [ 11 ] 
a. baṣmaḳ 55b/2, 61a/5, 61a/7,61a/17,    
61b/8, 62b/9, 62b/15 [7] 

      a. olmaḳ  57a/19, 59b/17 [2] 
aġırlıġ(ḳ): Bkz. aġırlıḳ. 
  a.+ı  59b/1     
   [ 1 ] 
      dil a.+ı  59b/1  
aġırlıḳ: Ağırlık. 
  a.  56b/16,57a/21,59a/12,60a/13,60b/19 [5]    
   [ 5 ] 
      a. baṣmaḳ  56b/16  
aġırşaġ: Diz kapağı, aşık kemiği. 
  a.+ına  9a/14     
   [ 1 ] 

ṭoŋuz a.+ına “Domuzağırşağı, 
köpürtken; (Cyclamen). Krş. buḫūr-ı 
meryem.”  9a/14  

aġız:  Ağız. 
a.  56b/7, 58a/17, 58b/17, 62b/14, 63a/4 [5]    

      a. aġrısı 58a/17, 58b/17, 63a/4 [3] 
      a. ḳoḳmaḳ  56b/7  
      a. ḳoḳusı  62b/14  
  a.+da  61b/12     
  a.+dan  56a/3, 56a/7, 62a/8 [3]    
   [ 9 ] 
aġḭris:<Gr. Rum cevizi, ağacı hurma ağacına 

benzeyen bir ağaç, kehrüba ağacı. Krş. rūm ḳōzı. 
  a.  6b/9     
   [ 1 ] 
aġmas: <Ar. Gözün irin toplaması. Krş. göz 
iriŋlenmek. 
  a.  55b/12     
   [ 1 ] 
aġres: <? Seylan dibi, kurşunkökü. Krş. sergüle dibi.  
  a.  4b/14     
   [ 1 ] 
aġrı: Ağrı.    

a. 55a/3, 56b/4, 60b/18, 62b/17, 63a/4, 
63a/5 [6]    

      ṣarb a.  60b/18  
  a.+dur  58b/16, 61b/8 [2]    

a.+sı  55a/3, 55a/4, 55a/11, 55a/15, 56a/5, 
58a/13, 58a/15, 58a/16, 58a/16, 58a/17, 
58a/18, 58a/19, 58a/20, 58b/1, 58b/2, 
58b/2, 58b/3, 58b/5, 58b/11, 58b/12, 
58b/17, 59a/1, 59a/3, 59a/5, 59a/12, 59b/1, 
59b/16, 59b/17, 60a/1, 60a/5, 60b/2, 60b/2, 
60b/5, 61a/8, 61a/21, 61b/2, 61b/6, 61b/9, 
61b/12, 62a/5, 62a/9, 62b/9, 62b/18, 
62b/19, 63a/1, 63a/2, 63a/2, 63a/3, 63a/4, 
63a/4, 63a/5, 63a/7, 63a/18 [53]    
    aġız a.+sı 58a/18,58b/17,63a/4[3] 

      ayaḳ a.+sı  58a/13  
baş a.+sı  58a/15, 60a/5, 60b/2, 61b/6, 
63a/4 [5] 

      bėl a.+sı  58a/19  
     boġaz a.+sı  58b/12, 59a/12, 62a/5 [3] 
     bögrek a.+sı  58b/5, 61a/21, 62a/9 [3] 

      bögür a.+sı  56a/5  
      ceŋe a.+sı  60b/5  

ciger a.+sı 61b/9,61b/12,62b/9,63a/5 
[4] 

      dil a.+sı  58a/16  
      diş a.+sı  63a/1  

     eŋler a.+sı  58b/3, 62b/18 [2] 
     eyegü a.+sı  58b/11, 59b/17 [2] 

      ferc a.+sı  58b/1  
      göbek a.+sı  63a/7  
      göz a.+sı  63a/2  
      ḳalb a.+sı  55a/4  

     ḳulaġ a.+sı  58a/20, 61a/8 [2] 
     ḳulaḳ a.+sı  62b/19, 63a/18 [2] 

      öyken a.+sı  59a/3  
     raḥm a.+sı  58b/2, 63a/2 [2] 

      ṭalaġ a.+sı  55a/3  
     ṭalaḳ a.+sı  58a/17, 60b/2 [2] 

      ṭırnaḳ a.+sı  59a/1  
yürek a.+sı  58b/2, 59a/5, 60a/1, 61b/2, 
63a/3 [5] 

      ẕeker a.+sı  55a/15  
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a.+sına 55b/20, 57a/13, 58a/21, 60b/12 [4]    
      boġaz a.+sına  55b/20  
      göz a.+sına  58a/21, 60b/12 [2] 
      ḳalb a.+sına  57a/13  
  a.+sınuŋ  62b/21     
      eŋler a.+sınuŋ  62b/21  
  a.+sıyıla  55a/13, 62a/20 [2]    
   [ 68 ] 
      ayaḳ a.+sıyıla  62a/20  
      baş a.+sıyıla  55a/13  
aġrı-: Ağrımak. 
  a.-maḳ 55b/11, 56a/4, 61a/18 [3]    
   [ 3 ] 
      göz ḳapaġı a.-maḳ  61a/18  
aġrın-: Ağrınmak. 
  a.-maġa 57a/12     
   [ 1 ] 
aġriyūs: <Gr. Cırtatan düleği, karga düveleği 
ebucehil karpuzu. Krş. cırtatan düglegi, çırtatan 
düglegi, ebū cehḭl ḳarpuzı.  
  a.  3a/2     
   [ 1 ] 
aġrḭṭış: <Gr. Uyku verici özelliği olan uyuşturucu 
bir bitki. Krş. ḭrḳād. 
  a.  5a/14     
   [ 1 ] 
aġsırd-: Aksırtmak. 
  a.-ur 46b/9     
   [ 1 ] 
aġşā: <Ar. İç geçmesi, baygınlık hissi. 
  a.  56a/10     
   [ 1 ] 
aġu: Zehir. 

a. 2b/12, 15b/7, 17b/3, 19a/1,  19b/18, 
20b/20, 21a/4, 21b/18, 29b/2, 40b/20, 
42b/17, 45b/4, 59b/13, 61a/20, 63a/12 [15]    

a. aġacı “Zakkum ağacı; (Nerium 
oleander). Krş. ismü’l-ḫumār, ḥarzem, 
ḫar-ı zehre, ḫūz-ı herc.” 17b/3, 19b/18, 
21b/18, 29b/2 [4] 

      a. aġacına  
    2b/12  

a. ḳunduzı “Aksırık otu, kündüs; 
(Gypsophila struthium). Krş. kündüs, 
kākül, cūbek-uşnān, ḥḭṭa-ı rūmiye, 
ḫanderūs.”  15b/7, 19a/1, 20b/20, 21a/4, 
40b/20, 42b/17, 45b/4 [7] 

  a.+dan  38b/10     
    [ 16 ] 
aġulu: Zehirli. 
  a.  7b/9, 8a/9, 56b/13 [3]    
   [ 3 ] 
      a. ota  8a/9  
      a. otdur  7b/9  

      a. yėller  56b/13  
aġuz: Hayvanın doğumundan sonra sağılan ilk sütü. 
Krş. ḫurşe. 
  a.  26b/7     
  a.+a  20a/18, 47a/5 [2]    
   [ 3 ] 
aġ(ı)z: Bkz. aġız. 
  a.+a  60b/6     

a.+ı 15b/3, 38a/16, 39a/7, 56a/13, 56b/1, 
56b/10, 56b/12, 61b/15, 62b/13 [9]    

a.+ı acuḳ dėdükleri otdur 38a/16,  
39a/7 [2] 

      a.+ı egilmek  61b/15  
     a.+ı ḳoḳmaḳ  56b/1, 56b/12 [2] 

      a.+ı ḳurımaḳ  62b/13  
  a.+ına  34b/6     
   [ 11 ] 
aḥmaḳ: <Ar. “tḭn-i aḥmaḳ” Yabani incir. Krş. cemḭz. 
  a.  13a/4     
   [ 1 ] 
      tḭn-i a.  13a/4  
aḥmer: <Ar.  Kırmızı. 

a.  7b/16, 12b/8, 14a/11, 15a/18, 31b/8, 
31b/8, 31b/10, 34a/17, 34b/11, 41b/10, 
56a/17 [11]    

bahaḳ-ı a. “Gövdede çıkan kırmızı   
noktalar.” 56a/17  
 behmen-i a. “Sarı susen dibi.” 7b/16  
 cenā-yı a. “Mahlep yemişi.” 15a/18  

      cül-i a.  14a/11  
      ḳına-ı a.  41b/10  

şeb-i a. “Kırmızı zac. Krş. zāc-ı 
aḥmer.” 31b/8  
tḭn-i a. “Yabani incir. Bkz. tḭn-i 
aḥmaḳ.”  12b/8  
ṭıyn-ı a. “Kızıl toprak.”34a/17,34b/11 
[2] 
zāc-ı a. “Kırmızı zaç.”31b/8, 31b/10 [2] 

  a.+e  10a/9     
   [ 12 ] 
      ḳına-ı a.+e  10a/9  
aḥsār: <Ar. Kayalar üzerinde biten bir ot, kaya 
eğreltisi. Bkz. besfāyec. 
  a.  5a/12     
   [ 1 ] 
aḥşāʾ: < Ar. Böğür ağrısı. Krş. bögür aġrısı. 
  a.  56a/4     
   [ 1 ] 
aḥrḭṣ:<Ar. Aspir yalancı safran, haspir, kurtum; 
(Carthamus tinctorius). Krş. ʿaṣfūr. Bkz.  aḫrḭṣ. 
  a.  5a/7     
   [ 1 ] 
aḫāne: “gevend-i aḫāne” Suret darısı, hurde darı, 
cevaz darı, gavers, kavers. Krş. gāl. 
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  a.  46a/3     
   [ 1 ] 
      gevend-i a.  46a/3  
aḫrḭṣ: <Ar. Aspir çiçeği; (Carthamus tinctorius). 
Krş. ʿaṣfūr. 
  a.  6b/9     
   [ 1 ] 
aḫrḭṭ: <Ar. Yabani  pırasa, dağ pırasası; (Eremurus 
spectabilis). Krş. berrḭ pırāṣa. 
  a.  5a/20     
   [ 1 ] 
aḫşā: <Ar. Korkmak. 
  a.  56a/6     
   [ 1 ] 
aḫşḭcān: <Far. İnsan vücudunda bulunan dört öğe. 
Krş. ʿanāṣır-ı erbaʿa.  
  a.  56a/11     
   [ 1 ] 
aḫva: <Ar. Kararmış nesne. 

a.  13b/12     
   [ 1 ] 

ṧülāṧeʾ-i a. “Ak biber, kara biber. Krş. 
aḳ büber, ḳara büber, dār-ı fulful.” 
13b/12  

aḫyūn: <Gr. Yılanbaşı otu. Krş. ilan başı, yılan başı. 
  a.  3b/10, 5a/19 [2]    
   [ 2 ] 
aḫz: <Ar. Ahz etmek, almak. 
  a.  1b/6     
   [ 1 ] 
      a. ėdüb  1b/6  
ʿaker: <Ar. Pire sidiği. Krş. püre bevli. 
  ʿa.  36b/17     
   [ 1 ] 
ʿakereş: <Ar. Tavşan. Krş. ṭavşan. 
  ʿa.  37a/19     
   [ 1 ] 
ʿakke: <Ar. Saksağan kuşu; (Pica pica). Krş. 
ṣaḳsaġan ḳuşı. 
  ʿa.  36b/1     
   [ 1 ] 
ʿakme: <Ar. Bkz. ʿakke. 
  ʿa.  36b/2     
   [ 1 ] 
ʿakne: <Ar. Öksüz oğlan çiğdemi, sorıncan ağacı; 
(Colchicum autumnale). Krş. öksüz oġlan çigdemi, 
sūrıncān. 
  ʿa.  35b/1     
   [ 1 ] 
ʿakūb: <Ar. Kenger dikeni, eşek dikeni; (Cynara 
cardunculus). Krş. kenger dikeni. 
  ʿa.  35b/16     
   [ 1 ] 
aḳ: Beyaz. 

a.  2a/6, 4a/20, 4b/11, 4b/11, 4b/12, 5b/7, 
6b/9, 8b/12, 10b/5, 11a/6, 12b/1, 12b/5, 
13a/3, 13b/12, 13b/17, 14b/14, 14b/17, 
14b/21, 17b/7, 17b/12, 17b/16, 20b/7, 
21b/1, 23a/5, 24a/14, 24b/6, 24b/9, 26a/4, 
26b/2, 26b/4, 28b/7, 28b/20, 30a/11, 
30b/20, 31a/7, 31b/10, 31b/19, 32a/12, 
32b/10, 33a/13, 34a/17, 34b/4, 34b/11, 
40b/1, 41b/7, 49b/17, 50a/3, 51a/15, 
52b/8, 53a/12, 53a/19, 53b/20, 56b/18, 
58b/16, 59a/13, 60a/21, 61a/5, 61b/3, 
62b/4, 62b/19 [60]    

     a. büber  13b/12, 31b/10 [2] 
      a. camur  34b/11  
      a. camurdur  34b/4  
      a. çiçeklü  31a/7  

a. düşmek  59a/13, 60a/21, 61b/3, 
62b/19 [4] 

      a. encḭr  8b/12  
      a. gül  53a/19  
      a. ḥaşḫāş  14b/14  
      a. ḥelvā  52b/8  

a. ḫardal  2a/6, 4b/12, 6b/9, 10b/5, 
12b/5, 14b/17, 17b/12, 17b/16, 21b/1, 
28b/7 [10] 

      a. ḫurmāya  11a/6  
      a. kökdür  51a/15  
      a. ḳaranfuldur  53a/12  
      a. ḳovaz  14b/21  

     a. mersḭn yemişi  49b/17  
      a. noḳṭadur  61a/5  
      a. otdur  20b/7  
      a. serçe dili  50a/3  
      a. sögüd  28b/20  

     a. sögüd aġacı  17b/7, 33a/13 [2] 
     a. sūsen  4b/11, 24b/9, 30a/11 [3] 

      a. sūsen dibi  41b/7  
     a. sūsen dibine  31b/19  

      a. sūsen yaġı  23a/5  
      a. ṣıçan otı  24a/14  
      a. ṣu  56b/18,62b/4 [2] 
      a. ṣular  58b/16  
      a. şeb  26b/2  
      a. topra.dur  34a/17  
      a. tūt  13a/3  

     a. ṭaşdur  13b/17, 24b/6, 26a/4 [3] 
     a. üzüm çubuġına 53b/20  
     a. yumşa. ṭaşdur  12b/1  
     a. zāc  32a/12, 32b/10, 40b/1 [3] 

      a. zāç  30b/20  
  a.+dur  12a/5,16b/10 [2]    
   [ 62 ] 
aḳ-: Akmak. 
  a.-an 59a/8, 61b/7 [2]    



 180

 

a.-ar 12a/7, 12b/5, 39a/15, 49b/10, 56b/15, 
58b/16, 59b/18 [7]    
a.-maḳ 55b/21, 56a/1, 56a/3, 56a/3, 56a/7, 
58a/20, 60b/12, 62a/8, 62b/12, 63a/11 [10]    

      ḳan a.-maḳ  62b/12  
  a.-maḳdan 62b/11     
      ḳan a.-maḳdan  62b/11  
  a.-maḳdur 59a/4     
   [ 21 ] 
ʿaḳʿaḳ:<Ar. Saksağan kuşu; (Pica pica). Krş. 
ṣaḳsaġan ḳuşı.  
  ʿa.  36a/13     
   [ 1 ] 
ʿaḳaḳḭr: <Ar. İlaç olarak kullanılan kökler. 
  ʿa.  36b/16     
   [ 1 ] 
aḳavıye: “ḥabb-ı aḳavıye” Çeşitli baharatlarla yapılan 
bir hap. 
  a.  19a/16     
   [ 1 ] 
      ḥabb-ı a.  19a/16  
ʿaḳābḭl: <Ar. Hastalık sonu. Krş. ḫastalıḳ ṣoŋı. 
  ʿa.  60b/9     
   [ 1 ] 
aḳāḳıyā: <Gr. Akasya ağacı; (Acacia).   

a. 4a/3,5a/10, 7b/20, 16b/5, 19b/2, 21a/17, 
24a/18,26b/13,28b/8,32a/6,32b/11, 33a/19, 
41a/2, 41a/6, 41b/12, 45b/12 [16]    

   [ 16 ] 
      a. düzdükleri ot  28b/8  

a. ėtdükleri yemişüŋ aġacı 32a/6, 32b/11 
[2] 

      a. ṣuyından  7b/20  
aḳça: Oldukça beyaz, beyazca. 

a.7a/3,10a/8, 14b/21, 16a/11, 17b/21, 21a/2, 
36b/16, 54b/8 [8]    

   [ 8 ] 
a. otı “Ağca otu, sultan otu, yapısında 
saponin, trimetilamin, hermin ve uçucu 
yağ içeren, yeşil çiçekli zehirli bir 
bitki türü; (Mercurialis annua). Krş. 
erbūlūṭāyūn, bersiyānyūn, cernūr, ḫaṣṣ-
ı hürmüs, ʿaṣḭ-i hürmüs, yenḭme.” 7a/3, 
10a/8, 14b/21, 16a/11, 17b/21, 21a/2, 
36b/16, 54b/8 [8] 

aḳdāḥü’l-marẓḭ: <Ar. Sığır papatyası, sığırgözü, 
mastı çiçeği, arnika; (Arnica montana). Krş. ṣıġır 
gözi, iri pāpādya.  
  a.  5a/19     
   [ 1 ] 
aḳdāḥü’l-arż: <Ar. Sığır papatyası, sığırgözü, mastı 
çiçeği, arnika; (Arnica montana). Krş. ṣıġır gözi, iri 
pāpādya.  
  a.  2a/16     

   [ 1 ] 
ʿaḳḭdü’l-ʿıneb: <Ar. Pekmez, ağda. Krş. bekmez, 
aġda, müṧelleṧ. 
  ʿa.  37b/4     
   [ 1 ] 
ʿaḳḭḳ: <Ar. 1. Kırmızı renkte olan bir cins taş. 2. 
Kırmızı renkte olan.  
  ʿa.  6b/12     
   [ 1 ] 
      ālū-yı ʿa.  6b/12  
aḳḭmūrūn: <Gr. Öksüzoğlan çiğdemi, sorıncan, güz 
çiğdemi, itboğan otu; (Colchicum autumnale). Krş. 
öksüz oġlan çigdemi, sūrıncān. 
  a.  2a/15     
   [ 1 ] 
ʿaḳl: <Ar.  Akıl. 
  ʿa.  57a/4, 57b/12 [2]    
      ʿa. gideren sıtma  57a/4  
  ʿa.+ı  48a/7, 50a/10, 60a/6 [3]    
   [ 5 ] 
      ʿa.+ı gideren ota  48a/7  
aḳlıġ(ḳ): Bkz. aḳlıḳ . 
  a.+a  39b/5     
   [ 1 ] 
aḳlıḳ: Beyazlık. 
  a.  56b/2     
   [ 1 ] 
aḳmāʿ: <Ar. Nar çiçeği. Krş. nār çiçegi. 
  a.  7a/16     
   [ 1 ] 
aḳmāʿü’r-rümmān: <Ar. Hindî nar çiçeği. Krş. hindḭ 
nār çiçegi. 
  a.  6a/15     
   [ 1 ] 
aḳnaḳın: <Ar. Sığırkuyruğu otunun kökü. 
  a.  6b/2     
   [ 1 ] 
aḳnḭşūn: <Gr. Kocabaşı, mavi renkli çiçeği ve nohut 
büyüklüğünde tohumu olan bir buçuk metre 
boyundaki dikenli bir ot; (Onopordon acanthium). 
Krş. ḳoca başı. 
  a.  3b/19     
   [ 1 ] 
aḳraʿ: <Ar. Başı kel olan, saçları dökülmüş olan. 
  a.  56a/11     
   [ 1 ] 
aḳrāṣü’l-melik: <Ar. Hindistan’a özgü kalın kabuklu 
bir ceviz türü. 
  a.  6b/6     
   [ 1 ] 
ʿaḳreb: <Ar. Akrep. 

ʿa. 23a/18, 33a/9, 53a/21, 61b/16 [4]    
      ʿa. ḳuyruġı  23a/18  

ʿa. otı“Çıyanotu; (Polygonum bistorta).” 
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33a/9  
      ʿa. öldüren  53a/21  
      ʿa. ṣoḳmaḳ  61b/16  
  ʿa.+i  29b/19     
   [ 5 ] 
      deŋiz ʿa.+i  29b/19  
ʿaḳrebān: <Ar. Altın otu, dalak otu; (Ceterach 
officinarum). Krş. altun otı. 
  ʿa.  35a/21     
   [ 1 ] 
ʿaḳrebḭ: <Ar. “çıyan otu; (Polygonum bistorta).” 
Krş. çıyan otı. 
  ʿa.  37a/4     
   [ 1 ] 
aḳrḭsemūn: <Gr. Diz kapağını bükememe. 
  a.  55b/5     
   [ 1 ] 
aḳrḭsemūr: <Gr. Bkz. aḳrḭsemūn. 
  a.  55b/5     
   [ 1 ] 
aḳṣā : <Ar. En son, uzaktaki. 
  a.+yı  6b/13     
   [ 1 ] 

a.+yı ercān “Bir tür etli ve büyük 
zeytin, kalamata, Sudan zeytini. Krş. iri 
sūdān zeytūnı.”6b/13  

aḳṭāryūn: <Gr. Kuzu pıtrağı, koyun otu, fıtık otu, 
kasık otu, kızıl yaprak; (Agrimonia eupatoria). Krş. 
ḳuzı butraġı; ġāfeṧ. 
  a.  6b/3     
   [ 1 ] 
aḳṭḭ: “merūs-ı aḳṭḭ” Mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana), sıçankulağı; (Anagallis). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı, merzencūş. 
  a.  50b/9     
   [ 1 ] 
      merūs-ı a.  50b/9  
aḳūmālḭ: <Far. Bal suyu. Krş. bal ṣuyı. 
  a.  5b/18     
   [ 1 ] 
aḳżā-nākūb: <Far. Sütleğen otu ve bundan elde 
edilen tıbbî bir zamk; (Euphorbia officinarum). Krş. 
ferfiyūn. 
  a.  5b/18     
   [ 1 ] 
al: Kırmızı. 
  a.+dan  51a/14     
   [ 1 ] 
al- : Almak.    

a.-duḳları 19a/15, 36b/13, 37a/10, 39b/8, 
39b/12, 48a/8 [6]    

     ḳaṣnı a.-duḳları aġacuŋ köki  36b/13  
  a.-maḳ 58a/5     
      ḳoḳu a.-maḳ  58a/5  

  a.-mamaḳ 57b/15     
     ḳoḳu a.-mamaḳ  57b/15  

  a.-sa 34b/6     
  a.-ub 19a/12, 37b/1 [2]    

 a.-urlar 4a/4, 51a/2, 54b/17 [3]    
   [ 14 ] 
ala: Çok renkli, karışık renkli, alaca.    
  a.  37b/19, 44a/2 [2]    
   [ 2 ] 
      a. gövelek  44a/2  
      a. ḳarġa  37b/19  
alaca: Birkaç rengin karışımından oluşan renk, ala. 

a.  28b/4, 55b/13, 56a/16, 56a/17, 56b/3, 
56b/4, 56b/13 [7]    

     a. bir cins kelerdür  28b/4  
     a. olmaḳ 55b/13, 56b/3,56b/4,56b/13 [4] 

  a.+sınuŋ  7b/17     
   [ 8 ] 

     a.+sınuŋ kökidür  7b/17  
ʿalaḳ: <Ar. Sülük. Krş. sülük.    
  ʿa.  36a/13     
   [ 1 ] 
ʿalā: <Ar. Daha iyi, pek iyi, en yüksek, ziyâde olan. 
  ʿa.  1b/1     
   [ 1 ] 
ʿalcā: <Ar. Yaban rezenesinin bir türü. Bkz. berrḭ 
rāziyāne. 
  ʿa.  36b/14     
   [ 1 ] 
ʿalef: <Ar. Yonca otu. Krş. yonca. 
  ʿa.  37a/12     
   [ 1 ] 
ʿalem: <Ar. Kaya kurbağası. Krş. ḳaya ḳurbaġası. 
  ʿa.  36a/16     
   [ 1 ] 
ʿalḭ bāʿlḭ: <Ar. Bkz. kürrās. 
  ʿa.  37a/20     
   [ 1 ] 
ʿalḳam: <Ar. Acı hıyar, ebucehil karpuzu. Krş. 
ḥanẓal, çırtatan düglegi, ebūcehḭl ḳarpūzı. 
  ʿa.  35b/8     
   [ 1 ] 
ʿalḳame: <Ar. Bkz. ʿalḳam.   
  ʿa.  36b/18     
   [ 1 ] 
allāhü aʿlem : <Ar. Allah en iyisini bilir. 

a.  38a/7, 47b/5, 54a/21, 57b/9, 58a/12, 
59a/4 [6]    

   [ 6 ] 
alma: Elma; (Pirus malus). Krş. tuffāḥ, sḭb, hirc. 

 a. 12a/2, 12b/9, 17b/8, 27a/7, 54a/1 [5]    
      a. ḳoḳusı  17b/8  
      a. rāyiḥası  12b/9  
  a.+sı  41a/4, 43a/9 [2]    
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deve a.+sı “Deveelması, çakırdiken, 
maydanozgillerden hekimlikte 
kullanılan bir bitki; (Arctium 
tomentosum).” 41a/4  
ṭaġ a.+sı “Dağ elması, yabani  elma.” 
43a/9  

  a.+ya  6a/1     
   [ 8 ] 
      deşt a.+ya  6a/1  
alt: Alt.    

 a.+ı  48b/12, 60b/13, 61b/15, 62a/13 [4]    
      iki çeŋe a.+ı  61b/15  
      ḳoltuḳ a.+ı  62a/13  
      pirinc a.+ı  48b/12  
  a.+ında  59b/5     
  a.+ından  61b/18     
   [ 6 ] 
      dil a.+ından  61b/18  
altun: Altın, atom sayısı 79, atom ağırlığı 196,9 olan, 
1064°C’de eriyen, kolay işlenen, yüksek değerli, 
paslanmaz element, zer (simgesi Au). Krş. ẕeheb, 
lūfās. 

a.  5a/10, 17b/17, 17b/20, 20b/4, 20b/17, 
23a/21, 25a/14, 26b/9, 26b/14, 29b/20, 
35a/21, 41a/14, 47a/7, 47a/9, 47a/17, 
53a/15 [16]    

   [ 16 ] 
     a. başı “Altınbaşı denilen bir ot.” 20b/4  
     a. boḳı “Altın boku. Krş. ḳḭrūz.” 41a/14  
     a. otı “Altın otu, kaya boşluklarında ve 
nemli yerlerde yetişen, yaprakları idrar 
söktürücü ve kabızlık giderici olarak 
kullanılan bir tür bitki, mayasıl otu; 
(Ceterach officinarum). Krş. et-tenāmenʿü’l-
ḥḭl, ḥaşḭşetü’r-rūmiye, ḥaşḭşü’ṭ-ṭıḥāl, zengḭ-
dārū, saḳlūḳanderyūn, sulṭānü’l-cebel, 
ʿaḳrebān, liḥāmü’ẕ-ẕeheb.”5a/10, 17b/17, 
17b/20, 25a/14, 26b/14, 35a/21, 47a/7 [7] 

      a. otına  29b/20  
      a. ṭopraḳ  26b/9  
      a. varaḳı  53a/15  
alūc: <Far. Alıç; (Crataegus). 

a. 3a/15, 4a/3, 4a/7, 12a/2, 13a/1, 25a/7, 
32a/14, 35a/3, 35b/21, 37a/21, 43a/2, 
44b/10,46b/5,48a/13,50b/7,51a/5,51b/7 [17]    
    a. dėdükleri yemiş  44b/10  
    a. yemişi 12a/2, 25a/7, 35a/3, 43a/2,   
46b/5, 50b/7 [6] 
    a. yemişine  35b/21, 48a/13, 51b/7 [3] 

            a.+a  44b/18, 44b/20, 52b/16, 54a/21 [4]    
      būstānḭ terslü a.+a  44b/20  

     ṭāġḭ a.+a  52b/16, 54a/21 [2] 
      yabānḭ a.+a  44b/18  
  a.+ı  6b/13     

   [ 22 ] 
      ṭaġ a.+ı  6b/13  
alūḳānis: <Gr. Rumî çöven otu. Krş. ġāsil-i rūmḭ. 
  a.  3b/7     
   [ 1 ] 
ʿamār: <Ar. Dağ pelini, mersin yemişi, defne. Krş. 
ṭaġ pelḭni, mersḭn yemişi, defne. 
  ʿa.  37a/14     
   [ 1 ] 
amārḭḳūn: <Gr. Yabani  iri papatya çiçeği. Krş. berrḭ 
iri pāpādya. 
  a.  4b/18     
   [ 1 ] 
amārḭṭūn: <Gr. Sarı papatya çiçeği.    
  a.  4b/19     
   [ 1 ] 
amārūn: <Gr. İğde. Krş. igde. 
  a.  5a/6     
   [ 1 ] 
ʿamel: <Ar. Etki, kullanım, işlem.    

ʿa.  6a/21, 6b/20, 17a/14, 39b/1, 39b/21,  
42b/10, 47b/12 [7]    
     ʿa. ėderler6a/21,6b/20,17a/14,39b/21 [4] 

  ʿa.+i  19a/6     
   [ 8 ] 
      zencefre ʿa.+i  19a/6  
ʿamelḭ: <Ar. Uygulamalı, pratik.  
  ʿa.  29b/16, 50b/3 [2]    
   [ 2 ] 
      ʿa. şābdur  50b/3  
ʿamḭd: <Ar. Aşk hastası. 
  ʿa.  60b/9     
   [ 1 ] 
ʿamlecü’l-cemā: <Ar. Kızıl kavun. Krş. ḳızıl ḳavun. 
  ʿa.  37a/12     
   [ 1 ] 
 ammā: <Ar. 1. Ama. 2. Yanına getirildiği kelimenin 
anlamına aşırılık katarak şaşma veya hayranlık 
anlatan bir söz. 

a. 1b/14, 7b/17, 14a/8, 21b/12, 24b/12,  
30a/7, 35a/10, 36a/15, 39b/20, 41b/2, 
53a/12 [11]    

   [ 11 ] 
ʿamrud: <Ar. Kereviz. Krş. kerefes. 
  ʿa.  35b/20     
   [ 1 ] 
amrūd: <Far. Armut; (Pirus communis). Krş. 
berhefānec. 
  a.+a  10a/17     
   [ 1 ] 
      bir nevʿ a.+a  10a/17  
ʿanā: <Ar. Zahmet, güçlük, zorluk. Krş. zaḥmetlü. 
  ʿa.  60b/13     
   [ 1 ] 
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anāberrḭ: <Gr. Gelincik çiçeği; (Papaver rhoeas). 
Krş. gelincük, efāsime. 
  a.  5a/1     
   [ 1 ] 
anāḳılye: <Gr. Meyan köküne benzeyen sarı bir kök. 
Bkz. eẕcāgenūn, eẕcāgelūn.   

 a.  7a/13     
   [ 1 ] 
ʿanāṣır: <Ar. Öğeler.   

ʿa.+ı  56a/11     
   [ 1 ] 

ʿa.+ı erbaʿa “İnsan vücudunda bulunan 
dört öğe. Eski tıbba göre bünye kan, 
safra, kara safra(sevda) ve balgam 
olmak üzere dört ana öğeden oluşur. Bu 
öğelerin birbirine oranları mizaç 
özelliğini ortaya çıkarır. Dengenin 
bozulması durumunda çeşitli hastalıklar 
ortaya çıkar. (Önler, 1999:48)” 56a/11  

ʿanber: <Ar. 1. Güzel koku, misk. Adabalığı ve 
kaşalot denilen büyük balıkların bağırsaklarında 
oluşan güzel kokulu madde.  2. Amber çiçeği, bir tür 
mimoza; (Geum urbanum). Krş. mend, kişte. 

 ʿa.  17a/21, 46b/12, 48b/10 [3]    
  ʿa.+i  35b/15     
   [ 4 ] 

ʿa.+i bḭd “Katmer katmer yaprağı olan 
bir çiçek. Krş. caʿde.” 35b/15  

ʿandem: <Ar. İkikardeşkanı ağacı, bakam ağacı; 
(Caesalpinia echinata). Krş. iki ḳardaş ḳanı, baḳam 
aġacı. 
  ʿa.  35a/20     
   [ 1 ] 
andıḳ: Sırtlan, domuz. Krş. żabʿatü’r-ricāl. 
   a.  33b/11     
   [ 1 ] 
      a. cānveri  33b/11  
anduz: Andız, yaprakları dikenli olan bir çeşit ardıç, 
kırlarda yetişen zararlı bir ot; (Juniperus  drupacea). 
Krş. keneşter, kürrāṧ-ı rūmḭ, ḳasṣār, fḭlgūş, ġarşā, 
ġarsād, ʿırḳu’l-cenāḥ, zencebḭl-i şāmḭ, cunāḥ, cenāḥ, 
elāniyūn. 

a. 15a/16, 18a/18, 22b/21, 24a/3, 25a/9, 
36a/5, 36a/18, 37b/8, 37b/15, 39b/19, 
40b/2, 43b/7, 45a/6, 45b/2, 45b/8 [15] 

a. aġacı “Andız ağacı; (Juniperus 
drupacea) . Krş. ʿarʿar-ı cebelḭ.” 36a/18  

      a. köki  24a/3, 43b/7, 45b/8 [3] 
      a. toḫmı  18a/18, 22b/21 [2] 

  a.+a  6a/7     
  a.+dur  14a/20     
   [ 17 ] 
ʿanġar: <Ar. Bkz. ʿanḳar. 
  ʿa.  36a/21     

   [ 1 ] 
ʿanḭ: <Ar. Kertenkele. Krş. kertekele. 
  ʿa.  36b/2     
   [ 1 ] 
anḭle: <Far. “anḭle-i sevdā” Peygamber çiçeği kökü, 
Rumî cedvar. Krş. cedvār, rūmḭ cedvār, peyġamber 
çiçegi köki. 
  a.+i  7a/9, 7a/9 [2]    
   [ 2 ] 
     a.+i sevdā7a/9,7a/9 [2] 
anḭsōn: <Gr. Anason, enisen, ezanteri, ezeltere; 
(Pimpinella anisum). Krş. āsyūs, bezr-i reyāḥ, 
ṭālebü’l-ḫubz, rāziyānec-i rūmḭ, rāziyānec-i şāmḭ, 
ḥabb-ı ḥulv.  

a. 4b/16, 9b/3, 16b/6, 18a/18, 24a/20, 
24b/5, 34a/2 [7]    

   [ 7 ] 
anḭṭurūn:<Gr.Yaban kestanesi. Krş. yabān keṧdānesi. 
  a.  4a/18     
   [ 1 ] 
ʿankebūt: <Ar. Örümcek. Krş. örümcek. 
  ʿa.  36a/14     
   [ 1 ] 
ʿanḳar: <Ar. Mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana), sıçankulağı; (Anagallis). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı, merzencūş, merzengūş. 
  ʿa.  36a/20     
   [ 1 ] 
anḳardiyā: “ʿasel-i anḳardiyā” Beladır balı. Krş. 
belādur balı.  
  a.  36b/9     
   [ 1 ] 
      ʿasel-i a.  36b/9  
ʿanm: <Ar. 1. Gülnar, meyvesi olmayan nar ağacı, 
yabani  nar çiçeği. Krş. nār çiçegi. 2. Sünger. Krş. 
sünger. 
  ʿa.  35b/20     
   [ 1 ] 
anṧelḭs: <Gr. Yaban mercimeği. Krş. yabān 
mercimegi. 
  a.  4a/14     
   [ 1 ] 
anṧḭlis: <Gr. Yaban mercimeği. Krş. yabān 
mercimegi. Bkz. anṧelḭs. 
  a.  7a/5     
   [ 1 ] 
antāmḭs: <Fr. Papatya çiçeği; (Matricaria 
chamomilla).Krş. pāpādya. 
  a.  6a/16     
   [ 1 ] 
anṭūniyā: “anṭūniyā-yı şāmḭ” Güneyik, hindiba; 
(Cichorium). Krş. göyinek. 
  a.+yı  3a/12     
   [ 1 ] 
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      a.+yı şāmḭ  3a/12  
anṭūrāb: <? Isırgan otu ve tohumu. Krş. eẕcāgelūn, 
anāḳılye. 
  a.  7a/14     
   [ 1 ] 
anūmā: <Gr. Eşek marulu; (Sonchus oleraceus). Krş. 
eşek marūlı. 
  a.  6a/15     
   [ 1 ] 
anūmiyān: <Gr. Lale çiçeği; (Tulipa gesneriana). 
Krş. lāle çiçegi.  
  a.  6a/14     
   [ 1 ] 
anūnūmā:<Gr. Oğlandüşüren otu. Krş. oġlan düşüren 
otı. 
  a.  4a/21     
   [ 1 ] 
anūşḭr: Bkz. enfirā. 
  a.  7a/12     
   [ 1 ] 
anūṭūlḭyūn: <Gr. Şam kasnısı, yaban hindibası, 
yaban kabağı. Krş. yabān ḳabaġı, anṭūniyā-yı şāmḭ.    
  a.  4b/2     
   [ 1 ] 
anū-mālḭ: <Far. Şarap ve bal karıştırılarak yapılan 
bir içecek. 
  a.  4b/3     
   [ 1 ] 
anzurūt: <Far. Göz otu; (Astragalus sarcocolla). 
Bkz. ʿanżurūt. Krş. ekrūhek, ḫancḭden, serfaʿleş, 
şāneke, gūzed, kuḥlü’l-fārs. 

a. 6a/1, 20a/13, 28b/12, 31a/15, 43b/20, 
45a/4, 45b/18, 46a/18 [8]    

   [ 8 ] 
ʿanżurūt: <Ar. Göz otu; (Astragalus sarcocolla). Bkz. 
anzurūt. Krş. ekrūhek, ḫancḭden, serfaʿleş, şāneke, 
gūzed, kuḥlü’l-fārs. 
  ʿa.  20a/14     
   [ 1 ] 
aŋsuzın: Ansızın, aniden. 
  a.  61a/4, 61a/14 [2]    
   [ 2 ] 
apyūn: <Gr. Afyon, haşhaş bitkisinden elde edilen 
uyuşturucu bir madde; (Papaver somniferum). Krş. 
efyūn. 
  a.  3b/5     
   [ 1 ] 
ara:  Ara, mesafe. 

a.+larında 4a/16, 21a/6, 21b/3, 21b/3,    
42a/5 [5]    
     arpa a.+larında  21b/3  

      buġday a.+larında  21b/3  
 a.+sında 5b/8, 6b/5, 18b/11, 25a/19,  
28b/15, 29a/10, 30a/6, 42b/4, 58a/10, 59b/5 

[10]    
   [ 15 ] 

      ekinler a.+sında  18b/11  
      menevgūş aġacınuŋ a.+sında  42b/4  

ʿarab: <Ar. Arap; Şam, Hicaz, Irak, Yemen, Mısır ve 
Afrika'nın kuzeyinde yaşayan geniş bir kavmin adı.    
             ʿa.  8a/21, 10b/10, 24b/5, 26a/4 [4]    

       ʿa. diyārında  10b/10, 24b/5, 26a/4 [3] 
       ʿa. ṭaşaġı “Yabani soğan, dağ soğanı, 
sarımsak. Krş.  yabān ṣoġanı, belbūs.”8a/21  

  ʿa.+da 13b/19,13b/20 [2]    
   [ 6 ] 
ʿarabca:  <Ar. Arapça. 
  ʿa. 7b/19,12a/9, 43b/18 [3]    
   [ 3 ] 
ʿarabḭ: <Ar. Araplarla ilgili, Araplara özgü olan.    
  ʿa.  1b/10, 33a/17 [2]    
   [ 2 ] 
      zamġ-ı ʿa.  33a/17  
ʿarabiye: <Ar. Araplarla ilgili.  
  ʿa.  10b/14, 32b/12 [2]    
   [ 2 ] 
      baḳla-ı ʿa.  10b/14  

     şevke-i ʿa. “Sakız dikeni. Krş. ṣaḳız 
      dikeni.” 32b/12  
ʿarʿar: <Ar. Ardıç ağacı; (Juniperus). Krş. arduc. 
  ʿa.  33b/15     
      żamġ-ı ʿa.  33b/15  
  ʿa.+ı  36a/18     
   [ 2 ] 
      ʿa.+ı cebelḭ  36a/18  
ʿaraḳ: <Ar. Ter, su. 
  ʿa.+ın 48a/11     
   [ 1 ] 
arāmūnḭ: <Gr. Gelincik çiçeği; (Papaver rhoeas). 
Krş. gelincük çiçegi. 
  a.  2b/11     
   [ 1 ] 
ʿarār:  <Ar. 1. Hurma. Krş. ḫurmā. 2. İri papatya. 
Krş. iri pāpādya. 
  ʿa.  37a/8     
   [ 1 ] 
arāzdār: <Ar. Dağ pazısı. Krş. ṭaġ pazusı. 
  a.  6b/6     
   [ 1 ] 
ʿarbāṭ: <Ar. 1. Alıç cinsinden bir bitki. Krş. alūc. 2. 
Menevşe yemişi. Krş. penefşe yemişi. 
  ʿa.  37a/21     
   [ 1 ] 
ard: Arka.    
  a.+ında  61a/15     
   [ 1 ] 
ardaḳhābin: <Gr. Çırtatan düleği, kargadüveleği 
ebucehil karpuzu; (Citrullus colocynthis). Krş. 
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cırtatan düglegi. 
  a.  3b/2     
   [ 1 ] 
ardıc: Ardıç. Bkz. arduc.   
  a.  32a/13     
   [ 1 ] 
      a. aġacına  32a/13  
ardḭne: <Ar.  Undan yapılan bir aş. Krş. un aşı. 
  a.  2a/19     
   [ 1 ] 
arduc: Ardıç, servigillerden, güzel kokulu, 
yapraklarını kışın da dökmeyen, yuvarlak kara 
yemişleri ilaç olarak kullanılan bir ağaççık; 
(Juniperus) Krş. ṣefḭn, ṣefḭne, ūrs, seceretu’l-lāh. 

a.  2a/5, 3b/7, 4b/9, 8a/7, 11b/19, 13b/5,  
14a/10, 18b/1, 27b/3, 28b/21, 31a/21, 
33a/2, 33a/10, 33b/4, 33b/5, 53a/11 [16]    

   [ 16 ] 
     a. aġacı  4b/9, 28b/21, 33a/2, 33b/5 [4] 

      a. aġacına  33b/4  
      a. aġacından  27b/3  

     a. aġacınuŋ südi  31a/21  
      a. giligine  14a/10  
      a. ṣaḳızı  33a/10  

a. yemişi  8a/7, 11b/19, 13b/5, 18b/1, 
53a/11 [5] 

      a. yemişine  2a/5  
ʿarem: <Ar. Şor balığı, salamura balık. Krş. serdḭne. 
  ʿa.  37a/11     
   [ 1 ] 
ʿarf: <Ar. Bir cins hurma, sarı hurma. Krş. ṣaru 
ḫurmā. 
  ʿa.  36b/17     
   [ 1 ] 
ʿarfec:<Ar. Hint sümbülü; (Nardustachys jatamansi). 
Krş. sādec-i hindḭ.  
  ʿa.  36b/20     
   [ 1 ] 
ʿarfü’l-enf: <Ar. Burun kokusu. 
  ʿa.  60b/11     
   [ 1 ] 
argḭs: <Ar. Hekimlikte göz ilacı olarak da kullanılan 
karamuk ağacının kabuğu, kadın tuzluğunun kök 
kabuğu. Krş. ḳaramuḳ.  
  a.  2a/7     
   [ 1 ] 
ʿarheb: <Ar. Uyuz hastalığı. 
  ʿa.  60b/8     
   [ 1 ] 
ʿarhebü’l-beden: <Ar. Uyuz hastalığı. Bkz. ʿarheb. 
  ʿa.  60b/9     
   [ 1 ] 
arḫḭnūs: <Gr. Kunduztaşağı, cavşir otu. Krş. ḳunduz 
ḫāyası, cāvşḭr. 

  a.  3a/19     
   [ 1 ] 
arḫḭs: <Ar. Kadıntuzluğu kökü, sarı ağaç. Bkz. argḭs. 
Krş. ḳadın ṭuzluġı köki, ṣaru aġac.     
  a.  3a/3     
   [ 1 ] 
arı: Arı; (Apis mellifica). 
  a.  32b/2     
      a. ḳovanından  32b/2  

 a.+lar  4a/4, 7a/16, 7b/12 [3]    
   [ 4 ] 

     a.+lar ḳovanından  7a/16  
ʿarib: <Ar. Söğüt ağacı; (Salix). Krş. sögüt aġacı. 
  ʿa.  36b/10     
   [ 1 ] 
arisṭūniyūn: <Gr. Kündüs otu. Krş. kündüs. 
  a.  4b/20     
   [ 1 ] 
ʿarḭ: <Ar. “semen-i ʿarḭ” Öküz yağı. Krş. öküz yaġı. 
  ʿa.  28b/19     
   [ 1 ] 
      semen-i ʿa.  28b/19  
arḳa: Arka. 
  a.+sı  23a/20     
   [ 1 ] 

     berrḭ ḳaplubaġa a.+sı  23a/20  
arḳamāş: <? Baş dönmesi, baş ağrısı. Krş. 
āfrenḭsḭṭın, irticā-yı derdār-ı taʿād. 
  a.  55b/12     
   [ 1 ] 
arḳun:  Yavaş, hafif.   
  a.  50a/2, 50b/3 [2]    
   [ 2 ] 
      a. tere 50a/2, 50b/3[2] 
armūd: <Far. Armut; (Pirus communis). Bkz. emrūd.  
  a.  33a/1, 45a/1 [2]    
   [ 2 ] 
      a. aġacı ṣamġı  33a/1  
      a. yemişi  45a/1  
ʿarn: <Ar. Menevşe; (Viola tricolor). Krş. benefsec. 
  ʿa.  37a/13     
   [ 1 ] 
arpa: Buğdaygillerden bir bitki; (Hordeum vulgare) 
ve bu bitkinin ekmek ve bira yapımında kullanılan, 
hayvanlara yem olarak verilen taneleri. Krş. 
ḥandūrūs, şaʿḭr-i rūmḭ. 

a. 14a/5, 19a/8, 21b/3, 29b/19, 30a/6,  
32b/4, 44b/3, 46b/2, 48a/21, 49b/4 [10]    

      a. aralarında  21b/3  
a. ṣuyı 14a/5, 44b/3, 46b/2, 48a/21, 
49b/4 [5] 

     ḳabı ṣoyulmış a.  29b/19  
a.+dan  2b/12, 8b/7, 48b/7 [3]    

   [ 13 ] 
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ʿarṣaf: <Far. Yer çamı, haraptutan;(Ajuga 
chamaepitys). Krş. kemākḭṭūs. 
  ʿa.  36b/11     
   [ 1 ] 
art-: Artmak.    
  a.-arken 10b/10, 24b/6, 26a/4 [3]    
   [ 3 ] 
artuḳ: Fazla, artmış. 
  a.  61a/2     
   [ 1 ] 
ʿarṭab: <Ar. Demirdikeni; (Tribulus terrestris). Krş. 
demür dikeni. 
  ʿa.  36a/2     
   [ 1 ] 
ʿarṭenḭṧā: <Ar. Domuzağırşağı denilen  diş ağrılarına 
iyi gelen bir kök, çöven, kündüs. Krş. ṭoŋuz topalaġı, 
buḫūr-ı meryem. 
  ʿa.  6b/14, 36a/5 [2]    
   [ 2 ] 
      aṣl-ı ʿa.  6b/14  
arṭusgūniyā: <Gr. Develik otunun dibi. Krş. develik 
dibi, zirāvend-i ṭavḭl. 
  a.  3b/13     
   [ 1 ] 
aru: Bkz. arı.    
  a.  32b/1     
      a. ḳovanından  32b/1  
  a.+sı  1b/3, 5a/7 [2]    
   [ 3 ] 
      bal a.+sı 1b/3,5a/7 [2] 
ʿarūs: <Ar. 1. Kükürt. 2. Gelin. 

  ʿa.+ı  36b/1, 36b/17, 47a/12 [3]    
   [ 3 ] 

ʿa.+ı bā-perde “Kanbil otu, kakünec. 
Krş. ḳanbḭl otı, kākünec.” 36b/17  
ʿa.+ı perde “Bir çeşit kırmızı gül.” 
36b/1, 47a/12 [2] 

ʿarūsek: <Ar. 1.Kuduz böceğine benzeyen bir böcek, 
yıldız böceği, ateş böceği. Krş. ḳuduz böcegi. 2. 
Kırmızı it üzümü. Krş. it üzüminüŋ ḳırmūzḭsi. 
  ʿa.  35b/4, 37a/7 [2]    
   [ 2 ] 
ʿarūsḭ: <Ar. Diken. 
  ʿa.  36b/1     
   [ 1 ] 
arż: <Ar. Billûra benzeyen bir taş. 
  a.+dur  34b/7     
   [ 1 ] 
ʿasālinc: <Ar. Asma yaprağı, üzüm ağacı; (Vitis). 
  ʿa.  37a/14     
   [ 1 ] 
asārūn: <Gr. Kedi otu, asaron, çetük otu; (Asarum 
europaeum). Krş. çetük otı.  
  a.  2a/18, 39b/4 [2]    

   [ 2 ] 
ʿasb:<Ar. Tilki üzümü, it üzümü; (Solanum nigrum). 
Krş. ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb.  
  ʿa.  35b/9     
   [ 1 ] 
asbūr: <Ar. Aspir denilen, çiçekleri safran yerine 
boyar madde olarak kullanılan bir bitki, yalancı 
safran, haspir, kurtum; (Carthamus tinctorius). Bkz. 
ʿaṣfūr. Krş. ḫasek-i dāne.  
  a.  20a/7     
   [ 1 ] 
      a. çiçegi  20a/7  
ʿasel: <Ar. Bal. 
  ʿa. 4b/13,6a/18,50b/10 [3]    
      şarāb-ı ʿa.  4b/13  

  a.+i  35b/4, 35b/21, 36b/9 [3]    
   [ 6 ] 

     ʿa.+i anḳardiyā “Beladır balı.”  36b/9  
                  ʿa.+i lebenḭ “Kara günlük yağı.” 35b/4  
                  ʿa.+i lḭnā “Kara günlük.” 35b/21  
ʿaselḭ: <Ar. 1.Sabır denilen ağacın meyvesi. 2. Bir 
tür boya adı. 
  ʿa. 6a/18, 26b/7, 37a/20 [3]    
   [ 3 ] 

duhn-ı ʿa. “Dallarından bal damlayan 
bir ağaç. Krş. ūrmālḭ.”  6a/18  
zerdek-i ʿa.“Terbiye edilmiş havuç.Krş. 
hevic perverdesi” 26b/7  

ʿaselü’l-mühlik: <Ar. Meyan balı, öldürücü bir bal. 
Krş. puyan balı.    
  ʿa.  35a/20     
   [ 1 ] 
ʿaselü’r-raṭb: <Ar. Hurma pekmezi. Krş. ḫurmā 
bekmezi. 
  ʿa.  37b/5     
   [ 1 ] 
asfelḭṭin: <Gr. Üç yapraklı tırfıl otu; (Medicago 
sativa) . Krş. dılfıl otı. 
  a.  3a/17     
   [ 1 ] 
asḳaliyūs: <Gr. Kokar sedef; (Ailanthus glandulosa). 
Krş. ḳoḳar ṣedef, seẕāb. 
  a.  7a/14     
   [ 1 ] 
ʿaslec: <Ar. Domuzağırşağı. Krş. ṭoŋuz aġırşaġı, 
buḫūr-ı meryem. 
  ʿa.  37a/13     
   [ 1 ] 
asrāġālḭs: <Gr. Tavşancıltırnağı denilen bitki. Krş. 
ṭavşancıl ṭoynaġı. 
  a.  3b/16     
   [ 1 ] 
asrḭṭūs: <Gr. Genellikle panzehir niteliğinde olan bir 
tür macun. Krş. tiryāḳ-ı erbaa. 
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  a.  4b/14     
   [ 1 ] 
ʿaṣā: <Ar. Keler, kertenkele. Krş. keler. 
  ʿa.  36a/8     
   [ 1 ] 
aṣābiʿ: <Ar. Parmaklar. 
  a.+i  2a/4, 5b/16 [2]    
   [ 2 ] 

a.+i firʿavn “Mekke Denizi’nden 
çıkarılan, parmak şeklinde bir taş.” 
5b/16  
a.+i hürmüs “Sorıncan çiçeği. Krş. 
sūrıncān.” 2a/4  

aṣābiʿü’l-ġırār: <Ar. Beyaz ve siyah iki türü bulunan 
bir cins üzüm.   

 a.  4b/11     
   [ 1 ] 
aṣābiʿü’l-fityān: <Ar. Karanfil yarpuzu. Krş. efrenc-i 
müşk, ḳaranful yarpuzı. 
  a.  5a/5, 5b/15 [2]    
   [ 2 ] 
aṣābiʿü’ṣ-ṣufr: <Ar. Meryemeli otunun kökü. Krş. 
meryem eli. 
  a.  3b/17     
   [ 1 ] 
ʿaṣāfir: <Ar. Serçe kuşu. 
  ʿa.  30a/6, 36a/12 [2]    

sünbül-i ʿa. “Hindistan’da bulunan bir 
sümbül, kırmızı reyhan. Krş. sünbül-i 
sūrḭ, sünbül-i ḫūşe.” 30a/6  

  ʿa.+i  36a/7     
   [ 3 ] 

ʿa.+i rūmḭ “Rum sümbülü, alaman   
sümbülü, sultan sümbülü. Krş. sünbül-i 
rūmḭ.” 36a/7  

ʿaṣb: <Ar. Sarmaşık; (Hedera helix). Krş. ʿırḳu’l-
kāfūr. 
  ʿa.  35b/11     
   [ 1 ] 
ʿaṣbe: <Ar.  Sultanî fesleğen. Krş. feslegen.    
  ʿa.  36b/21     
   [ 1 ] 
ʿaṣe’r-rāʿḭ: <Ar. Çūbāndikeni denilen, dişisi ve 
erkeği bulunan bir bitki; (Centaurea urvillei). Krş. 
cūbān dikeni. 
  ʿa.  36a/12     
   [ 1 ] 
aṣfar: <Ar. Sarı.  
  a. 12b/18, 35a/6, 49b/16 [3]    
      mūrd-ı a.  49b/16  
      türbüd-i a.  12b/18  
      ṭıyn-ı a.  35a/6  
  a.+ı  20b/13     
   [ 4 ] 

      a.+ı kābilḭ  20b/13  
ʿaṣfer: <Ar. Sarı nesrin gülü. Krş. ṣaru nesrḭn güli. 
  ʿa.  37a/17     
   [ 1 ] 
ʿaṣfere: <Ar. Bkz. ʿaṣfer.    
  ʿa.  36b/11     
   [ 1 ] 
ʿaṣfur: <Ar. Bkz. ʿaṣfūr. 
  ʿa. 8b/20, 22a/6, 51b/17 [3]    
  ʿa.+ı  36b/10     
   [ 4 ] 
      ʿa.+ı berrḭ  36b/10  
ʿaṣfūr: <Ar. Aspir denilen, çiçekleri safran yerine 
boyar madde olarak kullanılan bir bitki, yalancı 
safran, haspir, kurtum; (Carthamus tinctorius). Krş. 
aḫrḭṣ, behremān, ḫarḭʿ, merḭḳ, merḭn. 

ʿa.  5a/7, 6b/9, 11a/3, 19a/17, 21a/2, 24a/2, 
29a/5,34b/14,40b/7,40b/12, 43b/19, 43b/21, 
44a/13,44a/16, 45a/15, 48a/14, 49a/2, 51a/9 
[18]    
ʿa. çiçegi  11a/3, 24a/2, 44a/13, 44a/16, 
45a/15 [5] 
ʿa. toḫmı  5a/7, 19a/17, 29a/5, 40b/7,   
40b/12, 43b/19, 43b/21, 48a/14 [8] 

   berrḭ ʿa. toḫmı  34b/14  
  ʿa.+a  9b/8     
   [ 19 ] 
aṣḥā: “zeyt-i aṣḥā” Ham zeytinden yapılan yağ. Krş. 
zeyt-i tufāḳ. 
  a.  26a/19     
   [ 1 ] 
      zeyt-i a.  26a/19  
ʿaṣḭ: <Ar.  “ʿaṣḭ-i hürmüs” Akça otu; (Mercurialis 
annua),   sultan otu; (Sambucus nigra). Krş. aḳça otı, 
sulṭān otı. 
  ʿa.+i  36b/16     
   [ 1 ] 
      ʿa.+i hürmüs  36b/16  
ʿaṣḭfre: <Ar. Bkz. ʿaṣfer. 
  ʿa.  36b/19     
   [ 1 ] 
ʿaṣḭr: <Ar. Şırasını ve yağını almak için sıkılan 
üzüm, üzüm şırası. Krş. üzüm şırāsı. 
  ʿa.  35b/1     
   [ 1 ] 
ʿaṣḭrü’l-mend: <Ar. Meyan balı. Krş. puyan balı. 
  ʿa.  36b/7     
   [ 1 ] 
aṣl: <Ar. Kök, asıl, menşe; tür, cins. Krş. kök. 

 a.+ı  6b/14, 7a/17, 7a/17 [3]    
   [ 3 ] 
      a.+ı ʿarṭenḭṧā  6b/14  
      a.+ı yebrūʿ  7a/17  
      a.+ı yebrūḥ  7a/17  
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aṣlaʿ: <Ar. Dazlak, başın ön tarafındaki saçları 
dökülen kişi. 
  a.  55b/13     
   [ 1 ] 
aṣlā: <Ar. Asla, hiçbir şekilde. 
  a.  35a/7     
   [ 1 ] 
aṣlü’l-müşk: <Ar. Meyan kökü. Krş. puyan dibi. 
  a.  5b/17     
   [ 1 ] 
aṣlü’s-sūs: <Ar. Meyan kökü. Krş. puyan köki.  
  a.  3a/13     
   [ 1 ] 
ʿaṣraf: <Ar. Hatem çiçeği; (Althaea officinalis). Krş. 
ḫatem çiçegi. 
  ʿa.  36b/12     
   [ 1 ] 
aṣṣab: <Ar. Gebre otu; (Capparis spinosa). Krş. 
kebere. 
  a.  7a/12     
   [ 1 ] 
aṣṭafḭ: <Gr. Kara günlük zamkı. Krş. ḳara günlük. 
  a.  2a/19     
   [ 1 ] 
ʿaṧlaṭ: <Ar. Ekşi yoğurt. 
  ʿa.  36a/16     
   [ 1 ] 
 aş:  Aş, yemek. 

a. 25a/19, 28b/14, 37a/2, 48b/7, 52a/3,      
52b/2, 52b/6, 53b/8 [8]    

      bir a. adıdur  48b/7  
      eriklü a.52a/3,52b/2[2] 
      sirkelü a.  28b/14  
      sirkelü a. ṣuyı  53b/8  
      üzümlü a.  52b/6  

a.+a 11a/7,15a/6,52a/8  [3]    
     üzümlü a.+a 15a/6, 52a/8 [2] 
a.+dur  2b/12, 8b/8, 12b/13 [3]    
     ḥḭre dėdükleri a.+dur  12b/13  
a.+ı 4a/10, 9a/10, 14a/4, 27b/11, 36b/20, 
42b/15, 43a/9, 47a/13, 47a/14 [9]    
     bulamac a.+ı  27b/11, 43a/9, 47a/14 [3] 

      erişte a.+ı  4a/10  
      oġlan a.+ı  9a/10  

oġlan a.+ı dėrler bir aġac ṣamġıdur  
14a/4, 42b/15 [2] 

      tarḫūn a.+ı  36b/20  
      tutmac a.+ı  47a/13  
            a.+ına 2a/12, 2a/19, 26b/18, 47a/20 [4]    
   [ 27 ] 

     erişte a.+ına  2a/12, 26b/18 [2] 
      tutmac a.+ına  47a/20  
      un a.+ına  2a/19  
aşaġ: Diz kapağı, ön dizde bulunan kemik. 

  a.+ı  55b/6     
   [ 1 ] 
      kişinüŋ a.+ı  55b/6  
aşaġa: Aşağı, alt. 
  a.  56a/10, 60b/7 [2]    

      a. ṭuṭaġı yarılmaḳ  56a/10  
  a.+dan  56a/13     
   [ 3 ] 
ʿaşaḳa: <Ar. Sarmaşık otu, hemil, etrafında olan 
ağaçlara ve bitkilere sarılan bir tür sarmaşık. Krş. 
ṣarmaşuḳ. 
  ʿa.  37a/15     
   [ 1 ] 
ʿaşāb: <Ar. 1. Taze otlar. 2. Ot toplayan kişi. Krş. 
et-taḳāṭ.   
  ʿa.  7a/6     
   [ 1 ] 
ʿaşbe: <Ar.  “ʿaşbe-i maġribḭ” Krş. ṣāparḭne. 
  ʿa.+i  35b/9     
   [ 1 ] 
      ʿa.+i maġribḭ  35b/9  
aşġara: <Ar. Porsuk hayvanı Bkz. aşġāra. 
  a.  4a/5     
   [ 1 ] 
aşġardiyūn: <Gr. Bkz. usḳūrdiyūn. 
  a.  2b/3     
   [ 1 ] 
aşġāra: <Ar. Porsuk hayvanı. Krş. porsuḳ. 
  a.  4a/5     
   [ 1 ] 
aşġūra: <Ar. Porsuk hayvanı Bkz. aşġāra. 
  a.  4a/6     
   [ 1 ] 
aşḥḭṣā: <? Sakızdikeni denilen bir ot. Krş. ṣaḳız 
dikeni. 
  a.  3b/17     
   [ 1 ] 
aşı: 1. Renkli badana toprağı. 2. Bir ağacın dalı veya 
gövdesi üzerine, aynı familyanın daha iyi bir 
türünden alınan dal, göz, tomurcuk vb. parçaları 
kaynaştırma işi. Bkz. aşu. Krş. türāb-ı ḫirmenḭ. 
  a.  12b/10     
   [ 1 ] 

      a. dėdükleri ṭopraḳdur  12b/10  
aşıġ: 1. Çift tırnaklı hayvanların ön dizlerinde 
bulunan bir eklem kemiği. 2. İnsanın ayak 
bileğindeki çıkıntılı kemik, aşık kemiği.    
  a.+ı  44b/12     
   [ 1 ] 
      öküz a.+ı  44b/12  
aşiyān: <Far. Kuş yuvası. 
  a.+ı  44a/14     
   [ 1 ] 

     gil-i a.+ı piristū  44a/14  
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aşḳ: <Ar. Turşu. Krş. türşḭ. 
  a.  12b/21     
   [ 1 ] 
ʿaşḳ: <Ar. Çok ziyâde sevgi, şiddetli muhabbet, 
sevdâ. 
  ʿa.+dan  60b/9     
   [ 1 ] 
ʿaşr: <Ar. Yemen’de bulunan Hindistan’da “âk” 
olarak bilinen sütleğengillerden, “tıgala” da denilen 
ve zamkı öldürücü olan bir ağaç. Krş. tḭġāl, ʿaşreken. 
  ʿa.  13a/17, 30a/1, 36a/9, 37a/16 [4]    
   [ 4 ] 

ʿa. dėrler bir aġac ṣamġıdur 13a/17, 
30a/1 [2] 

ʿaşraḳ: <Ar. Mersin tohumu, pırasa tohumu. 
  ʿa.  36a/10     
   [ 1 ] 
ʿaşreken: <Ar. Bkz. ʿaşr. 
  ʿa.  36a/9     
   [ 1 ] 
ʿaşrḭ: <Ar. Bkz. ʿaşr. 
  ʿa.  13b/19     
   [ 1 ] 

ṧemeret-i ʿa. “Tıgala yemişi. Krş.  
ʿaşr.” 13b/19  

aşu: Bkz. aşı.    
  a.  46b/11, 49a/11 [2]    
   [ 2 ] 
      a. dėdükleri çamurdur  49a/11  
aşurı: Aşırı. 

 a. 57a/1,57b/14,59a/1 [3]    
   [ 3 ] 
      gün a. sıtma  57a/1  
 at: At.     

a. 3b/20, 4b/2, 9b/9, 17a/7, 21b/2, 21a/9, 
24b/7, 34a/12, 40a/11, 51b/21, 54b/11, 
54b/14 [12]    

   [ 12 ] 
      a. dili  4b/2 

a. kesdānesine “At kestanesi, geniş 
yapraklı, çiçekleri kokulu bir ağaç, Hint 
kestanesi; (Aesculus hippocastanum).  
Krş. bellūṭü’l-melik, ḳuṣṭul. “9b/9, 
40a/11 [2]  

      a. ḳuyruġı  3b/20  
a. otı 17a/7, 21b/2, 21a/9, 24b/7, 34a/12 
[5] 
a.  siŋegi “At sineği. Krş. nuʿra, 
yamḫūt, yaḫmūr.” 51b/21, 54b/11, 
54b/14 [3] 

at-: Atmak. 
  a.-ar 33b/10     
   [ 1 ] 
atmaca: Kartalgillerden bir kuş türü; (Acipiter nisus). 

Krş. zemc. 
  a.  25b/6     
   [ 1 ] 
      a. ḳuşı  25b/6  
aṭa:  Ada. 

a. 3a/6, 7a/17, 7a/18, 7b/4, 7b/13, 7b/14, 
9b/6, 10a/1, 11b/14, 50a/18 [10]    

a. ṣoġanı “Adasoğanı; (Urginea 
maritima).” 7a/17, 7b/4, 7b/14, 9b/6, 
10a/1 [5] 
a. ṣoġanına  3a/6, 7b/13 [2] 
bişmiş a. ṣoġanı7a/18,11b/14,50a/18 [3] 

  a.+da  51b/10     
  a.+dan  12a/11     
  a.+sından  47a/19     
   [ 13 ] 

      ḭlūmiye a.+sından  47a/19  
ʿaṭāṭ: <Ar. Ekşi yoğurt. Krş. ekşi yoġurd.  
  ʿa.  36b/18     
   [ 1 ] 
aṭbāü’l-kelb: <Ar. Yemişinden ökse düzülen bir 
bitki, köpekmemesi. 
  a.  2a/12     
   [ 1 ] 
ʿaṭbe: <Ar. Helâk olmak, mahvolmak, yıkım. 
  ʿa.  60b/10     
   [ 1 ] 
ʿaṭfel: <Ar. Sultanî söğütün çiçeği.  
  ʿa.  37a/1     
   [ 1 ] 
ʿaṭḭfel: <Ar. Bkz. ʿaṭfel.    
  ʿa.  37a/1     
   [ 1 ] 
aṭḭṭ: <Far. Hint fındığı. Krş. bunduḳ-ı hindḭ, ḳūfal. 
  a.  4b/12     
   [ 1 ] 
ʿaṭṭār: <Ar. 1. Rum sümbülü. Krş. sünbül-i rūmḭ. 2. 
Tunç, bakır. Krş. tuc, baḳır. 
  ʿa.  36b/6     
   [ 1 ] 
avafalanlıḳ: Kalp sıkışması, çarpıntı, hafakan 
basmak. Krş. ümmü’ṣ-ṣıbyān. 
  a.  55a/7     
   [ 1 ] 
      a. ṭutmaḳ  55a/7  
avāfḭnūs: <Gr. Yeşil ve boz renkte çiçekleri olan bir 
karış uzunluğunda bir ot. 
  a.  4a/20     
   [ 1 ] 
ʿavc: <Ar. Bkz. ʿavż. 
  ʿa.  37b/5     
   [ 1 ] 
avġara: <? Temriye hastalığı. Krş. temregü. 
  a.  55b/14     
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   [ 1 ] 
ʿavḭse: <Ar. Yün ve ibrişim yıkamakta kullanılan 
mantar cinsinden bir bitki. 
  ʿa.  36a/18     
   [ 1 ] 
ʿavḭşe: <Ar. Tarhana aşı yapılan bitki. Krş. terḫān. 
  ʿa.  37a/2     
   [ 1 ] 
avla-: Avlamak.    
  a.-rlar 11a/2, 51a/4 [2]    
   [ 2 ] 
avlan-: Avlanmak.    
  a.-ur 27b/13     
   [ 1 ] 
ʿavmer: <Ar. Karpuz. Krş. ḳarpūz. 
  ʿa.  37a/2     
   [ 1 ] 
ʿavrat: <Ar.  Kadın. 

 ʿa.  8a/3, 55a/8, 55b/18, 58a/21 [4]    
 ʿa.+lar  46a/19, 56b/6, 60a/19 [3]    

  ʿa.+larda  58b/10     
 ʿa.+laruŋ  60b/10, 62a/16 [2]    

   [ 10 ] 
      ʿa.+laruŋ bevlinden  62a/16  

ʿavsec: <Ar. Sincan dikeni, musa ağacı; meyvesine 
üzmezlik ve sakız özü de denir. Krş. sincan dikeni. 
  ʿa.  36a/21     
   [ 1 ] 
avuġ-: Kırmak, ezmek. 
  a.-ub 56a/10     
   [ 1 ] 
ʿavż: <Ar. Egir otu, kasıkotu, azakeğeri, hazambel, 
yel otu, eğil; (Acorus calamus). Krş. egir. 
  ʿa.  37b/5     
   [ 1 ] 
ay: Ay. 

a. 6b/7, 10b/10, 10b/10, 17a/11, 24b/6, 
24b/6, 26a/4, 50b/10 [8]    

   [ 8 ] 
      a. balıdur  50b/10  
      a. köbügi  17a/11  

a. ṭaşı “Ay taşı, ay köpüğü; geceleri ay 
ışığında bulunduğu söylenen bir çeşit 
taş.” 6b/7, 10b/10, 24b/6 [3] 

aya: Aya; elin parmak dipleriyle bilek arasındaki iç 
bölümü, avuç içi.  
  a.+sı  45a/13     
   [ 1 ] 
      sırtlan a.+sı  45a/13  
ayaġ(ḳ): Bkz. ayaḳ. 

a.+ı  3b/6, 8b/4, 23b/16, 23b/18, 25a/11,  
25b/6,29b/2,29b/3,46a/12,47a/6, 62a/1 [11]    

   [ 11 ] 
     cekirge a.+ı  25a/11, 29b/3 [2] 

     çekirge a.+ı  25b/6, 29b/2 [2] 
      gögercin a.+ı  46a/12  

     ḳarġa a.+ı 8b/4,23b/16,23b/18 [3] 
      ḳuzġun a.+ı  3b/6  

     ṭavşan a.+ı dėrler bir otdur  47a/6  
ayaḫlu: Ayaklı. 
  a.  54a/16     
   [ 1 ] 
      yėdi a.  54a/16  
ayaḳ:  Ayak.    

a. 42b/10,57a/17,58a/13, 59b/15, 62a/20 [5]    
   [ 5 ] 
      a. aġrısı  58a/13  
      a. aġrısıyıla  62a/20  
      a. büzülmek  57a/17  

a. ṭaşına “Kirini gidermek için 
yıkanırken ayağa sürülen çopur taş. Krş. 
ḳaysiyūr.” 

   42b/10  
aʿyā: <Ar. Tedavisi mümkün olmayan hastalık, 
çaresiz hastalık. Krş. oŋulmaz maraż. 
  a.  55b/6     
   [ 1 ] 
ayāric: <Gr. İlaç olarak kullanılan bir grup macuna 
verilen genel ad. Krş. devāü’l-heyʾ   
  a.  2b/4, 9b/3 [2]    
   [ 2 ] 
      terkḭb olan a.  9b/3  
ayārü’z-zaṭābitḭ: <Ar. Yaprakları pelit yaprağına 
benzeyen, budakları bir karış uzunluğunda olan bir 
ot. 
  a.  4b/5     
   [ 1 ] 
aydaʿ: <Ar. Bakam ağacı zamkı. Krş. muḳām ṣamġı. 
  a.  6a/20     
   [ 1 ] 
ayġır:   Aygır, damızlık erkek at. 
  a.  40a/11     
   [ 1 ] 
      a. siki  40a/11  
ayıd: Bkz. ayıṭ.    
  a.  9a/3, 9b/9 [2]    
   [ 2 ] 
      a. toḫmı 9a/3, 9b/9 [2] 
ayıl-: Ayılmak, baygınlık halinin geçmesi.    
  a.-ana 37b/1     
   [ 1 ] 
ayıṭ: Ayıt, küçük ince yapraklı, kokulu, mor mavi 
çiçekli, düzgün dallarından sepet örülen halk indinde 
kutsal sayılan bir ağaç, hayıt, beşparmak otu; (Vitex 
agnus castus). Krş. benc-i engüşt, eṧlaḳ, secere-i 
ibrāhim, seng-i sebūye, sersād, sḭsebān, şeceretü’l-
filḭfile, ẕū-yı ḫamse-i evrāḳ, ḫamr-ı evrāḳḭ. 

a. 3a/5, 8a/13, 12b/14, 16b/15, 17b/4, 
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20a/10,23a/15, 27b/6, 27b/16, 28a/4, 28a/5, 
28a/20,28b/18, 29a/1, 31b/16, 34a/10,36a/8, 
38b/6, 38b/16, 39b/17, 40a/4, 45a/5, 47b/15 
[23]    

   [ 23 ] 
a. aġacı  8a/13, 20a/10, 23a/15, 27b/16, 
28a/4, 28a/5, 29a/1, 31b/16 [8] 

      a. aġacına  3a/5  
a. toḫmı  16b/15, 17b/4, 28a/20, 28b/18, 
38b/6, 38b/16, 39b/17 [7] 
a. toḫmına12b/14,27b/6,34a/10,36a/8 [4] 

      a. yapraġı  45a/5  
     a. yapraġına  40a/4, 47b/15 [2] 

ʿayn: <Ar. 1.Göz. 2. Ayın harfi. 
ʿa. 36a/17, 46a/17, 55b/4, 58b/8, 59a/2, 
60a/20, 62b/19 [7]    

      dems-i ʿa.  58b/8  
      intişār-ı ʿa.  55b/4  
      kelef-i ʿa.  46a/17  
      ramaṣ-ı ʿa.  59a/2  

verd-i ʿa. “Göze inen beyaz perde. Krş. 
göze aḳ düşmek.” 62b/19  

      żamm-ı ʿa.  36a/17  
      ẓıfre-i ʿa.  60a/20  
  ʿa.+ı  36b/19     
   [ 8 ] 

ʿa.+ı āʿlā “Sığır papatyası, sığırgözü, mastı 
çiçeği, arnika; (Arnica montana). Krş. ṣıġır 
gözi”  36b/19  

ʿaynı: <Ar. Aynı.    
  ʿa.  18b/11     
   [ 1 ] 
ʿaynü’d-dḭk: <Ar. Horozgözü; (Seseli tortuosum). 
Krş. ḫurūs gözi, sāsāliyūs. 
  ʿa.  36a/19, 37a/2 [2]    
   [ 2 ] 
ʿaynü’d-derle: <Ar. Hindistan’da bulunan nohut 
büyüklüğünde kırmızı tane, tohum. 
  ʿa.  37b/2     
   [ 1 ] 
ʿaynü’l-baḳar: <Ar. 1. İri taneli siyah bir üzüm. 2. 
İri papatya çiçeği, sığır papatyası, sığırgözü, mastı 
çiçeği, arnika; (Arnica montana). Krş. ṣıġır gözi. 
  ʿa.  35b/2, 37b/1 [2]    
   [ 2 ] 
ʿaynü’l-cerād: <Ar. Isırgan tohumu. Krş. ıṣırġan 
toḫmı.   
  ʿa.  36b/4     
   [ 1 ] 
ʿaynü’l-ġāfeṧ: <Ar. Kuzu pıtrağı. Krş. ḳuzı butraġı. 
  ʿa.  36a/20     
   [ 1 ] 
ʿaynü’l-hüdhüd:<Ar. Mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana), sıçankulağı; (Anagallis). Krş. ṣıcan 

ḳulaġı, merzencūş. 
  ʿa.  37b/3     
   [ 1 ] 
ʿaynü’l-ḥayāt: <Ar. Civa. Krş. jḭve. 
  ʿa.  36a/3     
   [ 1 ] 
ʿaynü’s-serāṭḭn: <Ar. Ayıt tohumu. Krş. ayıṭ toḫmı. 
  ʿa.  36a/8     
   [ 1 ] 
ayr: <Ar. Alageyik, yaban geyiği, yabani sığır, sığın 
tekesi. Krş. ṣıġın tekesi. 
  a.  4b/7     
   [ 1 ] 
ayran: Ayran, yoğurdun sulandırılıp çalkalanmasıyla 
yapılan içecek. Krş. maḫḭż. 
  a.+a  49a/1, 51a/4 [2]       
  a.+ı  24a/11     
   [ 3 ] 
ayru:   Ayrı. 
  a.  57a/2     
   [ 1 ] 
ayruġ(ḳ): Bkz. ayruḳ. 

a.+ı 2a/5, 9b/21, 11b/11,12a/1,12a/7,  
19a/21, 26b/15, 28a/8, 34a/6, 34a/11, 43a/6, 
44b/1, 44b/2, 44b/17, 52a/10 [15]    

   [ 15 ] 
mekke a.+ı  2a/5, 9b/21, 11b/11, 
12a/1, 12a/7, 19a/21, 26b/15, 28a/8, 
34a/6, 34a/11, 43a/6, 44b/1, 44b/2, 
44b/17, 52a/10 [15] 

ayruḳ: Ayrık otu, buğdaygillerden, kökü hekimlikte 
idrar söktürücü olarak kullanılan yabani bir bitki; 
(Cynodon dactylon). Krş. bḭd-giyā, caʿdetü’l-ḳınā, 
ferḭz, ġarar, ṧḭl, necḭl, necm, necme. 

a. 9b/15, 13b/11, 13b/16, 15a/9, 37b/11, 
38b/13, 51b/8, 52a/13 [8]    

   [ 8 ] 
a. otı  13b/11, 13b/16, 15a/9, 37b/11, 
38b/13, 52a/13 [6] 

ʿayser: <Ar. Dikensiz kiraz ağacı. Krş. dikensiz 
nıbḳa aġacı. 
  ʿa.  36a/17     
   [ 1 ] 
ʿayṧām: <Ar. Çınar ağacı, çınar kozalağı. Krş. çenār 
aġacı. 
  ʿa.  37b/3     
   [ 1 ] 
ayu:   Ayı. 

a. 3b/15, 15b/20, 19a/15, 20a/3, 22b/2, 
36a/13, 36b/3, 36b/14, 37b/21, 38a/17 
,44a/21, 44a/21, 45a/3, 45a/11, 49b/20, 
50a/17, 52b/20, 53b/2, 53b/5 [19]    

   [ 19 ] 
      a. dėdükleri cānver  20a/3  
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      a. eli “Ayıeli, ayıpençesi de denilen 
çiçekleri kurutularak çaylara koku vermesi 
için katılan, çok yıllık, dikenli ve otsu bir 
bitki; (Acanthus hirsutus ). Krş. ḥazanbel, 
muryāfḭn, keffü’d-dübbe.”19a/15,50a/17 [2] 
     a. eli dėrler bir otuŋ kökidür  44a/21  
      a. güli “Ayı gülü, bir şakayık türü;   
(Peconia corollina). Krş. kehyānā, fāvaniyā,  
ʿūdu’ṣ-ṣalḭb.” 36b/3, 38a/17, 45a/11 [3] 

      a. güli dibi  45a/3  
      a. güli köki  53b/2  

     a. gülinüŋ dibi 15b/20,49b/20,52b/20 [3] 
     a. ḳulaġı “Ayıkulağı denilen bir bitki,    
çalba, karağan; (Phlomis grandiflora). Krş. 
ūstūātnḭnūs, veşleḫ.” 

   3b/15, 53b/5 [2] 
      a. pençesi  44a/21  
      a. üzüm  36b/14  

a. üzümi “Ayı üzümü, kurt üzümü, çay 
üzümü, fundagillerden ahlat ağacı ya da 
murdar ağaç olarak bilinen kırmızı, 
küçük taneli yemişler veren, tüylü bir 
bitki; (Arbutus uva ursi). Krş. ḳurd 
üzümi, ʿābes, ġubāriye, ʿınebü’d-dübb.” 
36a/13, 37b/21 [2] 

ʿayūrā: <Ar. Alıç yemişi. Krş. alūc yemişi. 
  ʿa.  35b/21     
   [ 1 ] 
ayva:  Ayva; (Cydonia vulgaris). Krş. sefercel, bihḭ, 
ber, ābḭ, niyā mḭlā, ḳūd. 

a.  4a/4, 5a/3, 5b/4, 6a/8, 6a/9, 7b/5, 7b/6, 
7b/10, 8a/8,9b/16, 10a/12, 11a/5, 11a/11, 
11b/8, 18a/20, 27a/7, 29a/13, 31a/6, 
31b/7, 32b/10, 33a/15, 36b/7, 37a/9, 
40b/19, 45b/13, 50b/4 [26]    

      a. bekmezi  5a/3  
      a. cekirdegi  11a/11  

a. ṭana  “Ayvadana, ayvadene, 
civanperçemi, kovan çiçeği, ak yavşan, 
barsama otu; (Achillea). Krş. ḳovan 
çiçegi, erṭāmāsyā, emrūsiyā, emārḭṭan, 
bārengbūya, būyānek, berencḭf, būy-ı 
māderān, buḫūrü’l-berāber, ḥabaḳu’r-
rāʿḭ, serʿat, şuvḭlā, şevāṣ, şevāmer, 
ḳayṣūm, gül-i ḫüsrev, miskü’l-cinn.” 
4a/4, 5b/4, 6a/8, 6a/9, 7b/5, 7b/6, 9b/16, 
10a/12, 11b/8, 29a/13, 31a/6, 31b/7, 
32b/10, 33a/15, 36b/7, 37a/9, 40b/19, 
45b/13, 50b/4 [19] 

      a. ṭana otı  18a/20  
      a. ṭanaya  7b/10  
  a.+sı  30b/19     

     hindūstān a.+sı  30b/19  
 a.+ya  3a/8, 40b/15, 51b/13 [3]    

   [ 30 ] 
ʿayye: <Ar. Baş dönmesi. Krş. baş çegzinmek. 
  ʿa.  60b/13     
   [ 1 ] 
ʿayzān: <Ar. Bkz. ʿayūrā. 
  ʿa.  35b/21     
   [ 1 ] 
ayżā: <?  Şiraz’da yetişen tıbbi bir bitki. 
  a.  5a/9     
   [ 1 ] 
az-: Azmak, bitkinin aşırı büyümesi. 
  a.-an 31b/3     
   [ 1 ] 

     buġdaydan a.-an delüce  31b/3  
azacuḳ:  Çok az. Bkz. azcuḳ. 
  a.  34a/17     
   [ 1 ] 
azādıraḫt: <Far. Tespih ağacının yemişi. 
  a.  3b/14     
   [ 1 ] 
azcuḳ: Azıcık, çok az.  
  a.  15b/5     
   [ 1 ] 
azdū: <?  Zamk. Krş. ṣamġ.  
  a.  6b/18     
  a.+yı  6b/21     
   [ 2 ] 
      a.+yı ḥulv  6b/21  
azḭrā: “ebrā-yı azḭrā” Her yaprağında çiçeği olan bir 
sarmaşık türü. 
  a.  4b/6     
   [ 1 ] 
      ebrā-yı a.  4b/6  
ʿazḭzü’ṣ-ṣaʿter: <Ar. Kantaron otunun küçüğü. Krş. 
ḳanṭariyūn. 
  ʿa.  37a/12     
   [ 1 ] 
 
azraḳ: “muḳl-ı azraḳ” Mukl zamkının bir çeşiti. Krş. 
gūr. 
  a.  45a/6     
   [ 1 ] 
      muḳl-ı a.  45a/6  
azvay: Sarısabır denilen acı bir bitki; (Aloe vera) 
Krş. ṣabr. 
  a.  33a/17, 33b/7 [2]    
   [ 2 ] 
ʿażāb: <Ar. Seylan kökü. Krş. sergüle dibi. 
  ʿa.  35a/19     
   [ 1 ] 
ʿażābe: <Ar. Keler. Krş. keler. 
  ʿa.  36a/9, 37a/7 [2]    
   [ 2 ] 
ʿażāh: <Ar. Dikenli ağaçlar. 
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  ʿa.  37a/17     
   [ 1 ] 
ʿażāl: <Ar. Güç, zahmet, zorluk. Krş. güc ve zaḥmet. 
  ʿa.  60b/10     
   [ 1 ] 
ʿażāme: <Ar. Kuşekmeği otu. Krş. ḳuş etmegi. 
  ʿa.  36a/21     
   [ 1 ] 
ażrāsü’l-ʿacūz: Ar. Demirdikeni. Krş. demür dikeni. 
  a.  4b/19     
   [ 1 ] 
ażrāsü’l-kelb: <Ar. Kaya eğreltisi. Krş. besfāyic.   
  a.  2b/8     
   [ 1 ] 
aẓfārü’ṭ-ṭḭb: <Ar. Şeytantırnağı, çan çiçeğigilerden, 
genellikle dağlarda yetişen bir çeşit bitki; 
(Phyteuma). Krş. iblḭs ṭırnaġı. 
  a.  3b/18, 5a/16 [2]         
   [ 2 ] 
ʿaẓḭmü’l-kesān: <Ar. Dilin aşırı şişmesi hastalığı. 
  ʿa.  60b/6     
   [ 1 ] 
ʿaẓm: <Ar. Kemik. Krş. kemük. 
  ʿa.  36a/4     
   [ 1 ] 
ʿaẕbe: <Ar. Ilgın ağacının yemişi. Krş. ılġun yemişi.   
  ʿa.  35b/1     
   [ 1 ] 
aẕergūn: <Far. Ayçiçeği, şakayık cinsinden ortası 
siyah, kenarları çok kırmızı bir çiçek, domuztopalağı, 
yabani   şakayık; (Paeonia). Bkz. aẕeryūn. 
  a.  3a/20     
   [ 1 ] 
aẕeryūn: <Far. Ayçiçeği, şakayık cinsinden ortası 
siyah, kenarları çok kırmızı bir çiçek, domuztopalağı, 
yabani   şakayık; (Paeonia). Krş. ṭoŋuz ṭopalaġı, berrḭ 
şaḳāyıḳ. 
  a.  3a/20, 3b/11 [2]    
   [ 2 ] 

Ā 
 

āb: <Far. Su. 
ā.+ı 2b/13, 55b/1, 55b/20, 56a/1, 56a/3,  
56a/6, 61a/3, 61b/1, 62b/4, 62b/5 [10]    

   [ 10 ] 
      ā.+ı āhen  2b/13  
      ā.+ı çeşm  61a/3  

ā.+ı der-şikem üftāden “Karında su 
toplanması. Krş. istisḳā.” 55b/1  
ā.+ı ez dehān-ı āmeden “Ağızdan su 
akmak.” 56a/3  
ā.+ı peşt “Cinsel isteksizlik. Krş. 
gerşe.”  61b/1  

ā.+ı reften-i çeşm “Gözden sürekli yaş 
akması.” 55b/20, 56a/1 [2] 
ā.+ı taḫten “İdrara çıkamama  
hastalığı.” 56a/6  
nüzūl-ı ā.+ı sifḭd be-çeşm  62b/4  

         nüzūl-ı ā.+ı siyāh be-çeşm 62b/5  
ʿābes: <Ar. Kurt üzümü, ayı üzümü; (Arbutus uva 
ursi). Krş. ayu üzümi, ḳurd üzümi. 
  ʿā.  36b/13     
   [ 1 ] 
ābgḭne: <Far. Sırça, cam. Krş. ṣırça. 
  ā.  45a/18     
   [ 1 ] 
      kef-i ā.  45a/18  
ābile: <Far. Sivilce, küçük çıban, su kabarcığı. Krş. 
ḳabarcuḳ, çiçek. 
  ā.  55a/6     
  ā.+i  55a/14     
   [ 2 ] 
      ā.+i çeşm  55a/14  
ābist: <Far. Portakal, turunçgiller; (Citrus aurantium 
amara) Krş. tūrunc ici. 
  ā.  5a/18     
   [ 1 ] 
ābḭ: <Far. Ayva; (Cydonia vulgaris). Krş. ayva. 
  ā.  3a/8, 49a/8, 50a/8 [3]    
   [ 3 ] 
      murġ-ı ā.  49a/8  
      mūmiyā-yı ā.  50a/8  
ābḭ-mālik: <Far. “şecere-i ābḭ-mālik” Şam’da kökü 
sabun yerine kullanılan bir ağaç. 
  ā.  32a/14     
   [ 1 ] 
      şecere-i ā.  32a/14  
ābkāme: <Far. 1.Arpadan yapılan bir aş. 2.Yoğurt, 
süt, ekmek kurusu, üzerlik tohumu ve sirkeyle 
yapılan bir aş. 
  ā.  2b/12, 46b/8 [2]    
   [ 2 ] 
āblūc: <Far. Nöbet şekeri, halk arasında ilaç olarak 
kullanılan billurlaşmış şeker. Krş. nebāt şekeri. 
  ā.  7a/9     
   [ 1 ] 
ābul: <? Kakula otu, hil otu; (Elettaria 
cardomomum). Krş. ḳāḳūle. 
  ā.  5a/15     
   [ 1 ] 
āb-gūn: <Far. Nişasta. Krş. nişeste. 
  ā.  3a/3, 6b/21 [2]    
   [ 2 ] 
āçār: <Far. Turşu. Krş. türşḭ. 
  ā.  3b/1     
   [ 1 ] 
āçārhā: <Far. Yantak dikeni. Krş. yandaḳ dikeni. 
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  ā.  3b/1     
   [ 1 ] 
ādem: <Ar. İnsan, adam. 
  ā.  37a/18, 44b/20 [2]         
   [ 2 ]  

keff-i ā. “Adameli denilen bir ot. Krş. 
adam eli.” 44b/20 
ʿuḳār-ı ā. “Yabani  nar ağacının    
kökü.”  37a/18  

āfe: <? Ebucehil karpuzu, acı kavun, eşek hıyarı, acı 
dülek; (Citrullus colocynthis). Krş. ebū cehḭl ḳarpuzı, 
ḳażḭ. 
  ā.  2b/20     
   [ 1 ] 
āferḭd: <Gr. Tıpta kullanılan bir ağaç zamkı. 
  ā.  15b/18     
   [ 1 ] 

      cüft-i ā. “Salep otu” 15b/18  
āfet: <Ar. Afet, korkutucu hastalık, felaket, musibet. 
Krş. zaḥmet, derd, maraż.   
  ā.  55b/5     
   [ 1 ] 
āfitāb: <Far. Güneş. 
  ā.  45b/3     
   [ 1 ] 
      gül-i ā.  45b/3  
āfʿḭ: <Ar. Engerek yılanı.  
  ā.  40a/2     
   [ 1 ] 

ḳurṣ-ı ā. “Yılan otu. Krş. ilan otı.” 
40a/2  

āfḭlūn: <Far. Pire yavşanı, sarı yavşan otu; 
(Artemisia). Krş. pire yavşanı, ṣaru yavşan, şḭḫ. 
  ā.  5b/18     
   [ 1 ] 
āfrenḭsḭṭın: <Gr. Baş dönmesi, baş ağrısı. Krş. 
arḳamāş. 
  ā.  55b/11     
   [ 1 ] 
āhek: <Far. Kireç, kireç taşı. Krş. ḫerzemiye. 
  ā.  2b/14, 23b/12 [2]    
   [ 2 ] 

rḭm-i ā. “Demir boku. Krş. demür 
boḳı.” 23b/12  

āhen: <Far. Demir. 
 ā.  2b/13, 12a/14, 43b/21, 44b/12 [4]    

   [ 4 ] 
      āb-ı ā.   2b/13  
      keh-i ā.  43b/21  
      kūh-ı ā.  44b/12  
      tūbāl-ı ā.  12a/14  
āhenker: <Far. “telef-i āhenker” Demir boku. Krş. 
demür bokı. 
  ā.  12a/14     

   [ 1 ] 
      telef-i ā.  12a/14  
āhen-keş: <Far. Bkz. āhen-rübā. 
  ā.  4b/8     
   [ 1 ] 
āhen-rübā: <Far. Mıknatıs taşı, demirçeken. Krş. 
mıḳnāṭḭs ṭaşı.  
  ā.  3a/17, 29a/19 [2]       
   [ 2 ] 
                  seng-i ā.  29a/19  
āher: <Ar. Serçedili otu, serçe otu, kuş otu, cam otu, 
kuşmak, kuşulak; (Stellaria media). Krş. serçe dili. 
  ā. 3a/21, 5a/14, 13b/21 [3]    
   [ 3 ] 

     ṧemeret-i dıraḫt-ı ā.  13b/21  
āherü’s-sena: <Ar. Bkz. āher. 
  ā.  6b/16     
   [ 1 ] 
āhū: <Far. Ceylan. 
  ā. 13b/10, 47b/9, 50b/16 [3]    
   [ 3 ] 

     ā. ḳulaġı  47b/9, 50b/16 [2] 
      ṧemer-i ā.  13b/10  
āḫeş: <Ar.  Erguvan çiçeği; (Cercis siliquastrum). 
Krş. erġavān. 
  ā.  4a/11     
   [ 1 ] 
āḫnāḳ: <Ar. Boğaz ağrısı. Krş. boġaz aġrısı.  
  ā.  55b/20     
   [ 1 ] 
āḫve: “ḫamse-i āḫve” Beş kardeş olarak bilnen bir 
grup şifalı bitki. (emlec, belḭlec, helḭlec, aṣfar-ı 
kābilḭ, helḭlec-i esved).  
  ā.  20b/13     
   [ 1 ] 
      ḫamse-i ā.  20b/13  
ākelü’n-nefsehu: <Ar. Sütleğen otu ve bundan elde 
edilen tıbbî bir zamk; (Euphorbia officinarum). Krş. 
ferfiyūn.   
  ā.  6a/2     
   [ 1 ] 
ākile: <Ar. “şecere-i ākile” Ardıç ağacının sütlü 
olan bir türü. 
  ā.  32a/13     
   [ 1 ] 
      şecere-i ā.  32a/13  
ʿāḳırḳarḥā: <Ar. 1. Pire otu, nezle otu; (Anacyclus 
pyrethrum). 2. Şifalı bir öd türü. Krş. ʿūdü’l-ḳahr. 
  ʿā.  35a/19     
   [ 1 ] 
ʿāḳūl: <Ar. Keçiboynuzu cinsinden gebre denilen bir 
dikenlik ve bu dikenlikten çıkarılan zamk, kovan 
dikeni. Krş. ḳovan dikeni. 
  ʿā.  37a/10     
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   [ 1 ] 
ālavā: <Far. Sabır bitkisinin zamkı, acı bir zamk, 
azvay. Krş. ṣabr.  
  ā.  4a/10     
   [ 1 ] 
āʿlā: <Ar. En yüksek, en büyük. ā.  36b/19     
   [ 1 ] 

ʿayn-ı ā. “Sığır papatyası, sığırgözü, 
mastı çiçeği, arnika; (Arnica 
montana).” 36b/19  

āle: <? Kartal kuşu; (Aquila). Krş. ḳartal ḳuşı. 
  ā.  2b/9     
   [ 1 ] 
ālihḭ: <Ar. Tanrısal. 
  ā.  1b/1     
   [ 1 ] 
ālū: <Far. Erik, kayısı eriği, tüylü şeftali. Krş. erik. 
  ā.  2a/19     
  ā.+yı  6b/12, 6b/17 [2]    
   [ 3 ] 

ā.+yı ʿaḳḭḳ “Dağ alıcı. Krş. ṭaġ alūcı.” 
6b/12  
ā.+yı gurde “Can eriği, sarı erik. Krş. 
ṣaru erik.” 6b/17  

ālva: <? Öd şırası. Krş. ʿūd perverdesi.  
  ā.  6a/6     
   [ 1 ] 
āmadis: <Gr. Çörek otu; (Nigella sativa). Krş. es-sā, 
naḥve-i hindḭ. 
  ā.  6a/3     
   [ 1 ] 
āmās: <Far. İnsan vücudunda olan şişlik. 
  ā.+ı  55a/8, 55a/10 [2]    
   [ 2 ] 
      ā.+ı ḳażḭb  55a/10  
      ā.+ı saḫt  55a/8  
āmāsḭden: <Far. Şişmek. 
  ā.  55a/6     
  ā.+i  55a/5, 55a/15 [2]    
   [ 3 ] 
      ā.+i gelū  55a/15  
      ā.+i ḫāya  55a/5  
āmed: <Far. Gelmek. 

 ā.  56b/5, 57a/1, 57a/2, 57b/3 [4]    
   [ 4 ] 
      beynḭ ki her rūz ā.  57a/2  
      beynḭ ki rūz ā. rūz nḭ-ā.  57a/1  
      būy-ı gendāy bḭnḭ ā.  56b/5  
      ez-dḭde-i bḭrūn-ı ā.  57b/3  
āmeden: <Far. Bkz. āmed. 
  ā.  56a/3, 58a/3, 58a/4, 61a/2 [4]    
   [ 4 ] 
      āb-ı ez dehān-ı ā.  56a/3  
      fürūd-ı ā.  61a/2  

      ḫūn-ı ā. ez bḭnḭ  58a/3  
      ḫūn-ı ez-meṧāne ā.  58a/4  
āmeden-kām: <Far. Damak şişi. 
  ā.  61a/1     
   [ 1 ] 
      fürūd-ı ā.  61a/1  
āmeliyūn: <Gr. Denizköpüğü. Krş. deŋiz köpügi. 
  ā.  3a/13     
   [ 1 ] 
āmelḭles: <Gr. Yaprağı mersin yaprağına, yemişi 
ardıç yemişine benzeyen bir ağaç. 
  ā.  3b/6     
   [ 1 ] 
ʿāmir: <Ar. “ʿāmir-i semʿā” Eşek marulu; (Sonchus 
oleraceus). Krş. eşek mārūlı. 
  ʿā.+i  36b/19     
   [ 1 ] 
      ʿā.+i semʿā  36b/19  
āmleh: <Ar. Bir tür kış kavunu. 
  ā.  15b/4     
   [ 1 ] 
āmles: <Far. Şişmek, insan vücudunda olan şişler. 
  ā.  55a/4     
   [ 1 ] 
āmula: <Far. Hindistan’da yetişen amlac olarak 
bilinen bitki ve bu bitkinin şifalı meyvesi; 
(Phyllanthus emblica). Krş. emlec. 
  ā.  7a/14     
   [ 1 ] 
ʿāmūrā: <Ar.<Sür.  Denizköpüğü. Krş. deŋiz 
köpügi. 
  ʿā.  37b/4     
   [ 1 ] 
ānek: <Ar. Kurşun, kalay. Krş. ḳalay, ḳurşun. 
  ā.  2a/13, 5a/2 [2]    
   [ 2 ] 
ānḭsā: <Far. Uçuk tutmak, sara nöbeti tutmak. Krş. 
ucuḳ ṭutmaḳ. 
  ā.  55b/10     
   [ 1 ] 
ānū: <Far. Şarap, üzüm şarabı. Krş. şarāb, üzüm 
şarābı. 
  ā.  6a/13, 6a/17 [2]    
   [ 2 ] 
ārāḳū: <Ar. Buğday aralarında biten siyah, yuvarlak 
tohumu olan bir bitki. 
  ā.  5b/8     
   [ 1 ] 
ārde-çūb: <Far. Bkz. zerdeçūp. 
  ā.  3b/2     
   [ 1 ] 
ārūġ: <Far. Geyirmek, hıçkırmak. Krş. ḫınçḳırmaḳ. 
  ā.  55b/21, 56a/1 [2]    
   [ 2 ] 



 196

 

ārz: <Ar. Tahıl tanesi, darı. Krş. ṭaru. 
  ā.  2b/9     
   [ 1 ] 
ārze: <Far. Çam ağacı ve bu ağaçtan çıkarılan siyah 
zamk, zift. 
  ā.  5b/4     
   [ 1 ] 
ārzū: <Far. İstek, dilek. 
  ā.+yı  55b/9     
   [ 1 ] 

ā.+yı ṭaʿām kem şeden “Midenin 
dolgunluğu ya da rahatsızlığından 
dolayı yemek yiyememe hastalığı. Krş. 
maʿde ṭaʿām istememek.” 55b/9  

ās:<Ar. Mersin ağacı ve yemişi; (Myrtica 
communis). Krş. mersḭn. 
  ā.  2a/18     
  ā.+ı  5b/10, 7a/1 [2]    
   [ 3 ] 
      ā.+ı berrḭ  7a/1  

ā.+ı nebke “Defne yemişi, mersin   
yemişi.” 5b/10  

āsā: <Ar. Değnek, baston. 
  ā.+yı  5a/1     
   [ 1 ] 

ā.+yı zümrüd “Beyaz biber. Krş. fulful-
ı beyāż” 5a/1  

āsān: <Far. Kolaylık. 
  ā.  1b/14     
   [ 1 ] 
      ā. olmaḳ  1b/14  
āseb: <Ar. Yonca otu; (Trifolium). Krş. yonca. 
  ā.  12a/18, 22b/13 [2]    
   [ 2 ] 
      dḭv-i ā.  22b/13  
      toḫm-ı ā.  12a/18  
āsġar: <Ar. Küçük. 
  ā.  48b/4     
   [ 1 ] 
      mūrd-i ā. “Yaban mersini.” 48b/4  
āsmār: <Far. Mersin ağacı ve yemişi; (Myrtus 
communis). Krş. ās, ās-ı nebke. 
  ā.  5b/11     
   [ 1 ] 
āstiyān: <Gr. Kuşekmeği; (Polygonum aviculare). 
Krş. ḳuş etmegi, sipendān-ı telḫ. 
  ā.  4a/12, 27b/7 [2]    
   [ 2 ] 

     ā. dėdükleri acı ot  27b/7  
āsyūs: <Gr. Sarı,yumuşak acı bir yemiş, güherçile, 
potasyum nitrat; anason; (Pimpinella anisum).Krş. 
anḭsōn. 
  ā.  4b/16     
   [ 1 ] 

ʿāşıġ(ḳ): <Ar. Bkz. ʿāşıḳ. 
 ʿā.+ı 13a/20, 24b/3, 34b/19, 45b/3 [4]    

    [ 4 ] 
gün ʿā.+ı “Günaşığı denilen bir çiçek, 
günebakan çiçeği, ayçiçeği; (Helianthus 
annuus). Krş. gül-i āfitāb, devr-i 
ḳamer.” 24b/3, 34b/19, 45b/3 [3] 
gün ʿā.+ı toḫmıdur  13a/20  

ʿāşıḳ: <Ar. Çok fazla seven, tutkun. 
  ʿā.  19b/6     
                [ 1 ] 
                   güneşe ʿā. bir ḳuşdur  19b/6  
ʿāşıḳān: <Ar. “mḭr-i ʿāşıḳān” Horozibiği, kırmızı 
çiçekleri horoz ibiğini andıran bir süs bitkisi; 
(Amaranthus). Krş. ṭurūḳūn, berṭāniḳḭ, ḥūr-ı isfendār, 
būstān-efrūz.   

 ʿā.  8a/20, 10b/7, 17b/19, 35a/1 [4]    
   [ 4 ] 

     mḭr-i ʿā. 8a/20,10b/7,17b/19, 35a/1  [4] 
ʿāşḳatere: <Ar. Acı tere. 
  ʿā.  36a/16     
   [ 1 ] 
āşūfte: <Far. Sevgiden kendinden geçen, çıldırmış, 
deli. 
  ā.  55b/17     
   [ 1 ] 
āteş: <Far. Ateş, od, hararet, kızgınlık. 
  ā.  29a/18, 29b/8 [2]    

seng-i ā. “Çakmak taşı. Krş. çaḳmaḳ 
ṭaşı.” 29a/18  

  ā.+de  30a/5     
  ā.+e  29b/8     
   [ 4 ] 
āṭina: <Gr. Atina, Yunanistan’ın başkenti. 
  ā.  51b/10     
   [ 1 ] 
      ā. vilāyetinde  51b/10  
āṭrḭs: <Gr. Kara çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
ḳara çörek otı. 
  ā.  3a/14     
   [ 1 ] 
āvāz: <Far. Yüksek ses, nara. 
  ā.  57b/4, 60b/17 [2]    
      ā. ḫafḭflıġına  57b/4  
      ā. ṭutulmaḳ  60b/17  
  ā.+ı  56a/4, 58a/12 [2]    
   [ 4 ] 
      ā.+ı girifte  56a/4  
āvile: <Far. Çiçek, leke, kabarcık. Krş. çiçek.  
  ā.  55b/2     
   [ 1 ] 
āvḭşe: <Far. Kekik otu, dağ nanesi, güveği otu; 
(Origanum vulgare). Krş. kekik, güyegi otı, ṭaġ 
naʿnesi. 



 197

 

  ā.  2a/4     
   [ 1 ] 
āʿyā: <Ar. Kudretsiz, çaresiz. 
  ā.  58b/6     
   [ 1 ] 
      dāʾ-ı ā.  58b/6  
āʿyāmḭ: <Ar. Yorgunluktan olan bir hastalık, ırgat 
marazı. Krş. ḭrġad marażı. 
  ā.  56a/6     
   [ 1 ] 
āyār: <Ar. Altın ve gümüşten yapılmış şeylerin 
saflık ve hafiflik derecesi; kurşun karbonatı. Krş. 
ḳurşun üstübeci. 
  ā.  3a/13     
   [ 1 ] 
ʿāyr: <Ar. Göz ağrısı. Krş. göz aġrısı. 
  ʿā.  60b/12     
   [ 1 ] 
āzād: <Far. “sūsen-i āzād” Beyaz susam. Krş. aḳ 
sūsen. 
  ā.  30a/11     
   [ 1 ] 
      sūsen-i ā.  30a/11  
āzeḫ: <Far. Vücutta çıkan siğil. Krş. sigil. 
  ā.  55b/13     
   [ 1 ] 
āʿżā: <Ar. Vücudun her bir parçası, organ. 
  ā.+nuŋ  62b/12     
  ā.+sı  28a/7     
   [ 2 ] 
āʿẓam: <Ar. En büyük. 
  ā.  19b/11     
   [ 1 ] 

ḫirū-yı ā. “Kendir bitkisinin tohumu. 
Krş. kendir toḫmı.” 19b/11  

āẕānü’d-dübb: <Ar. Ayıkulağı, sığırkuyruğu; 
(Verbascum speciosum). Krş. ṣıġır ḳuyruġı. 
  ā.  5b/2     
   [ 1 ] 
āẕānü’l-fār: <Ar. Bkz. āẕānü’d-dübb. 
  ā.  3b/12     
   [ 1 ] 
āẕānü’l-cedel: <Ar. Sinirli yaprak; (Plantago major). 
Krş. siŋirlü yapraḳ. 
  ā.  3b/5     
   [ 1 ] 
āẕānü’l-erneb: <Ar. Tavşankulağı, buhurumeryem, 
siklamen (Cyclamen coum). Krş. ṭavşan ḳulaġı. 
  ā.  3b/9     
   [ 1 ] 
āẕānü’l-ḥayvānāt <Ar. Hayvan kulakları. 
  ā.  3b/12     
   [ 1 ] 
āẕānü’ş-şāh: <Ar. Bkz. āẕānü’l-cedel. 

  ā.  5b/1     
   [ 1 ] 
āẕerfiyūn: <Far. Deniz köpüğü. Krş. deŋiz köpügi, 
ezraḳḭ. 
  ā.  6b/12     
   [ 1 ] 
āẕeryas: <Far. Dağ sedefi zamkı, deryas. Krş. ṣamġ-ı 
seẕāb. 
  ā.  5b/2     
   [ 1 ] 

B 
 
baʿaru’ż-żabb: <Ar. Kertenkele dışkısı. Krş. keler 
boḳı. 
  b.  10b/9     
   [ 1 ] 
baba: Baba. 
  b.  24a/15, 48a/12 [2]    
   [ 2 ] 
      b. ḳuşı 24a/15  
      b. ḳuşıdur  48a/12  
baġ: <Far. 1. Üzüm kütüklerinin dikili bulunduğu 
toprak parçası. 2. Meyve bahçesi.   
  b.+larda  30a/12     
   [ 1 ] 
baġa: 1. Bağa yaprağı, beşdamar otu, kırksinir otu; 
(Plantago). Krş. bezr-i ḳaṭūnā, ḥaşḭş-i bezr-i ḳaṭūnā, 
ẕebed, ḳaṭūnā, varaḳ-ı neygū, esbiyūc, esbeġūl, 
esbūs. 2. Hayvanların ayağının altında, zorlamadan 
ileri gelen şiş, ur. Krş. debḭle, ur. 

b.  2b/20, 3b/4, 4a/1, 4a/8, 4b/18, 8a/18, 
8b/15, 8b/19, 9a/6, 9a/7, 16b/19, 23b/16, 
38b/15, 40b/9, 52b/19, 58b/5 [16]    

b. yapraġı  4a/1, 8a/18, 8b/19, 16b/19, 
40b/9, 52b/19 [6] 
b. yapraġı toḫmı  4a/8, 4b/18, 8b/15,   
9a/6, 9a/7, 38b/15 [6] 

      b. yapraġına  2b/20, 3b/4 [2] 
      düz b.  23b/16  
  b.+sıdur  23a/16     
   [ 17 ] 
      hindustān b.+sıdur  23a/16  
baġal: <Far. Koltuk.   
           b.+ı  56a/18     
   [ 1 ] 

b.+ı peydā-gerden “Hıyarcık, kasık 
bezlerinin iltihaplanmas ıyla ortaya 
çıkan bir tür çıban. Krş. ḫıyāraḳ 
çıḳarmaḳ.”56a/18  

baġanūs: <Gr. Sedefotu; (Ruta graveolens). Krş. 
ḳoḳar ṣedef. 
  b.  7b/11, 9b/16 [2]    
   [ 2 ] 
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baġarcer: <Er. Karaman kimyonu; (Carum carvi). 
Krş. kerevyā. 
  b.  12a/9     
   [ 1 ] 
      toḫm-ı b.  12a/9  
baġarsuġ(ḳ): Bkz. baġarsuḳ.   
  b.+ı  16b/7     
   [ 1 ] 

yėr b.+ı “Yerbağırsağı denilen bir tür 
solucan. Krş. yėr baġarsuġı” 16b/7  

baġarsuḳ: Bağırsak.     
  b. 59a/6, 59a/20 ,61a/8 [3]    

b. ṣıyrındusı “Ağrılı ve kanlı ishalle 
beliren, bağırsakta yaralara yol açan 
bulaşıcı, salgın hastalık, kanlı ishal. 
dizanteri. Krş. zeleḳ-i emʿā” 59a/6  

  b.+lar  59a/20     
   [ 4 ] 
baġlan-: Bağlanmak, durdurulmak, tutulmak, 
beklenen şeyin yapılamaması. 
  b.-ub 56a/19     
   [ 1 ] 
baġlıġ(ḳ): Bağlılık, tutukluk. 
  b.+ı  57b/20     
   [ 1 ] 

dil b.+ı “Dil tutukluğu. Krş. ḥubse” 
57b/20  

baġlu: Bağlı.    
  b.  61a/8     
   [ 1 ] 
baġ(ı)r: Bağır, karaciğer.     

b.+ı  18a/21, 44a/8, 44b/8, 45a/8, 46a/2, 
48b/18 [6]    

   [ 6 ] 
ḳurd b.+ı “Kurtbağrı, zeytingillerden, 
yaprakları mızrağa benzer, çiçekleri 
beyaz, kokulu ve salkım durumunda 
olan, çit yapmakta kullanılan bir süs 
bitkisi; (Ligustrum vulgare). Krş. kirm-
dāne,gāl,müṧnān.” 44b/8,45a/8 [2] 
ḳurd b.+ı aġacınuŋ yemişidür  46a/2  
ḳurd b.+ı dėdükleri aġacuŋ yemişi  
48b/18  
ḳurd b.+ı dėrler bir aġac yemişüdür  
44a/8  
ḳurt b.+ı dėdükleri bir aġacuŋ 
yemişidür  18a/21  

bahaḳ: <Ar. Abraşlık hastalığı. 
  b.  56b/13     
  b.+ı  56a/17     
   [ 2 ] 

b.+ı aḥmer “Vücutta çıkan kırmızı 
noktalar.” 56a/17  

bahaḳü’l-baḥr: <Ar. Su yosunu, taş gülü. Krş. ṣu 

yosuŋı, ṭaş güli.   
  b.  11a/8     
   [ 1 ] 
bahār: <Ar. 1. Baharat, tarçın, karanfil ve karabiber 
gibi güzel kokulu ve ısıtıcı tohumlar. 2. Ağaçlarda 
açan çiçekler. 
  b.+dan  49b/17     

     edviye-i b.+dan  49b/17  
  b.+ı  11a/14, 11a/18 [2]    

     b.+ı engūr “Üzüm çiçeği”11a/18  
     b.+ı fulful “Karabiber; (Piper nigrum).   
Krş. dār-ı fulful.”  11a/14  

  b.+lar  19a/16     
  b.+lara  7a/15     
   [ 5 ] 
      cemḭʿ b.+lara  7a/15  
baḥr: <Ar. Deniz.    
  b.+ı  12a/13     
   [ 1 ] 

     b.+ı ḳulẓümden “Kızıldeniz” 12a/13  
baḥrḭ: <Ar. Denize ait, denizle ilgili. 

  b. 13a/8, 17b/11, 30a/13, 40a/4, 41b/9 [5]    
   [ 5 ] 

     b. bir ḥayvānuŋ derisi  13a/8  
     ḥacer-i b. “Mercan; (Corallium rubrum).      
Krş. mercān.” 17b/11  

      ḳıṭıf-ı b.  40a/4  
      ḳusṭ-ı b.  41b/9  
baḥṧaḥāṧ: <Ar. Çoban dikeni; (Centaurea urvillei). 
Krş. çūbān dikeni.  
  b.  10a/11     
   [ 1 ] 
baḫḭl: <Ar. Mekke kınası. Krş. mekke ḳınası. 
  b.  9a/5     
   [ 1 ] 
baḫḭre: <Ar. Hastalara yedirilen bir yemek. 
  b.  11a/7     
   [ 1 ] 
baḫr: <Ar. Yarmak, yarılmak.  
  b.+i  56a/14     
   [ 1 ] 

b.+i beden “Havale geçirmek. Krş.  
uçuḳ ṭutmaḳ.” 56a/14  

baḳ-: Bakmak. 
  b.-an 16a/9     
   [ 1 ] 

     güne b.-an keleri  16a/9  
baḳam: <Ar. Bakam ağacı, kırmızı boya ağacı da 
denilen bir ağaç; (Caesalpinia echinata). Krş. 
dārperniyān, ʿandem, kevḭmer. 
b.  22a/17, 35a/20, 46a/20, 47b/3 [4]    

   [ 4 ] 
     b. aġacı  22a/17, 35a/20 [2] 
     ḳabuḳlu b. aġacı  46a/20  
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     yunmış b. aġacıdur “Yıkanmış  bakam        
ağacı. Krş. lāmerḭ.” 47b/3  

baḳar: <Ar. Sığır, öküz. 
  b.  42a/18, 57b/4 [2]    
   [ 2 ] 
      cūʿ-ı b.  57b/4  
      ḳaṭr-ı b.  42a/18  
baḳām: <Ar. Bkz. baḳam. 
  b.  9a/18     
   [ 1 ] 
baḳır: Bakır, atom numarası 29, yoğunluğu 8,95 olan, 
1084 °C’ye doğru eriyen, doğada serbest veya 
birleşik olarak bulunan, ısı ve elektriği iyi ileten, 
kolay dövülür ve işlenir olduğundan eski çağlardan 
beri türlü işlerde kullanılan, kızıl renkli element 
(simgesi Cu). Krş. ʿaṭṭār. 

b. 12a/4, 25b/9, 26a/17, 36b/6, 39a/8, 
41a/8 [6]    

   [ 6 ]  
     b. çürügi  25b/9, 39a/8 [2]     

      b. ḳabuġı  41a/8  
      yanmış b.  12a/4  

     yanmış b. ḳırındısı  26a/17  
baḳḳ: <Ar. Tahta biti. Krş. taḫta biti. 
  b.  11b/3     
   [ 1 ] 
baḳlaʾ: <Ar. Bkz. baḳla. 

b.+i  8b/11, 8b/12, 9a/11, 9b/6 [4]    
   [ 4 ] 

b.+i ḳıbṭḭ “Yaban baklası. Krş. yabān 
baḳlası. 9a/11  
b.+i lḭz “Semizlik otu, semizotu; 
(Portulaca oleracea). Krş. semüzlik otı, 
semüz otı.” 8b/12  
b.+i mübārek “Semizlik otu, semizotu; 
(Portulaca oleracea).Krş. semüzlik otı, 
semüz otı.”  8b/11  
b.+i zehebiye “Sirken otu, yabani  
ıspanak, yabani  semizotu, labada; 
(Chenopidium album). Krş. sirken, 
baḳlaü’r-rūm.”  9b/6 

baḳla: <Ar. Bakla. (Vicia faba).     
b.  9b/3, 10a/6, 11b/17, 14a/22, 38b/15, 
39b/17, 39b/18, 40b/13, 41b/10, 46b/3 [10]    

delüce b. “Delice bakla, termiye, iki 
çenekliler sınıfının baklagiller 
familyasından beyaz çiçekleri olan, acı 
olan taneleri suda tatlılaştırılarak 
yenilen bir yıllık otsu bitki, acı bakla, 
gâvur baklası, koyun baklası, kurt 
baklası, yaban baklası, Yahudi baklası; 
(Lupinus termis). Krş. besḭle-i berrḭ, 
baḳlā-yı mıṣrḭ, türmüs, cercḭrü’l-mıṣrḭ, 
fūl-ı mıṣrḭ, ḳıyṭāfūn, ḳanṭānūn, lūpine.” 

9b/3,10a/6, 11b/17, 14a/22,39b/18, 
40b/13, 41b/10 [7] 
muḳaşşer b. “Kuru bakla. Krş. kesn.” 
46b/3  

b.+ı 9b/11, 10b/3, 10b/14, 10b/14, 10b/15, 
10b/16, 10b/16, 10b/16, 11a/12 [9]    

b.+ı ʿarabiye “Ebegömeci; (Malva 
siylvestris). Krş. baḳla-i yemāniye” 10b/14  

b.+ı bāride “Bir cins sarmaşık. Krş. 
ṣarmaşuḳ.” 10b/15  
b.+ı ḫāmıża “Topalak, kırkboğum 
bitkisi ve bundan elde edilen bir tür 
ilaç; (Cyperus rotundus). Krş. ḥūlān.” 
9b/11  
b.+ı ḫorāsānḭ “Topalak, kırkboğum 
bitkisi ve bundan elde edilen bir tür 
ilaç; (Cyperus rotundus). Krş. ḥūlān-ı 
mekkḭ.” 10b/16  
b.+ı leyine “Semizotu; (Portulace 

oleracea). Krş. baḳlaü’z-zehr”  10b/3  
b.+ı ütrüciye “Oğul otu; (Melissa 
officinalis).” 10b/16  
b.+ı yehūdiye “Hatmi çiçeği ağacı; 
(Althaea officinalis). Krş. ḫatmḭ.”  
11a/12  
b.+ı yemāniye “Ebegömeci; (Malva 
siylvestris).”   10b/14  
b.+ı ẓıʾb “Oğul otu; (Melissa   
officinalis).” 10b/16  

           b.+sı 9a/11, 9a/19, 15a/5 [3]    
      ḳum b.+sı  9a/19  
      yabān b.+sı  9a/11  
      yemen b.+sı  15a/5  
            b.+sına  11a/8     
      yemen b.+sına  11a/8  

b.+ya 14a/13, 14b/1, 15a/17, 25a/1, 29b/6, 
30b/7, 36a/7, 38b/11, 39b/8, 39b/10, 47a/6 
[11]    

   [ 34 ] 
      delüce b.+ya  47a/6  
      ḳıbṭḭ b.+ya  39b/10  
baḳlatü’l-mülk: <Ar. Şahtere otu; (Fumaria 
officinalis). Krş. şāhtere. 
  b.  8b/18     
   [ 1 ] 
baḳlatü’r-reml: <Ar. Kum baklası. Krş. ḳum baḳlası.  
  b.  9a/19     
   [ 1 ] 
baḳlatü’l-ḥamḳā: <Ar. Semizlik otu, semizotu; 
(Portulaca oleracea). Krş. semüzlik otı, semüz otı. 
  b.  8a/12     
   [ 1 ] 
baḳlatü’l-yehūd: <Ar. Yabani  güneyik, yabani 
hindiba; (Cichorium). Krş. yabānḭ göyinek.  
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  b.  8b/10     
   [ 1 ] 
baḳlatü’l-ʿades: <Ar. Yabani yarpuz. Krş. berrḭ 
yarpuz.  
  b.  8b/17     
   [ 1 ] 
baḳlatü’l-enṣār: <Ar. Lahana; (Brassica oleracea). 
Krş. lahana. 
  b.  9a/20     
   [ 1 ] 
baḳlatü’ẕ-ẕehebḭ: <Ar. Semizlik otu, semizotu; 
(Portulaca oleracea). Krş. semüzlik otı, semüz otı. 
  b.  8b/12     
   [ 1 ] 
baḳlaü’l-ġazāl: <Ar. Bkz. baḳlatü’l-ʿades.    
  b.  10b/12     
   [ 1 ] 
baḳlaü’l-ḫaṭāṭḭf: <Ar. Zerdeçal; (Cucurma longa). 
Krş. ẕerdeçūb.   
  b.  8b/3     
   [ 1 ] 
baḳlaü’r-rūm: <Ar. Bkz.  baḳlaʾ-i zehebiye. 
  b.  9b/6     
   [ 1 ] 
baḳlaü’z-zehrā: <Ar. Bkz. baḳlaʾ-i mübārek. 
  b.  10b/3     
   [ 1 ] 
baḳlā:<Ar. Bkz. baḳla. 
  b.+yı  10a/6, 15a/3 [2]    
   [ 2 ] 
      b.+yı ḳıbṭḭ  15a/3  
      b.+yı mıṣrḭ  10a/6  
baḳnāṭa: <? Bir balık. Krş. sḭnā-yı muḳaddesḭ  . 
  b.  11a/15     
   [ 1 ] 
baḳşūḳūten: <? Yabani pırasa; (Allium porrum). Krş. 
yabān gendenesi. 
  b.  9a/18     
   [ 1 ] 
bal: Bal. Krş. żarb, ʿasel. 

b. 1b/3, 4a/4, 5a/7, 5b/18, 10a/11, 30b/20, 
42b/11, 44b/14 [8]    

      b. arusı  1b/3, 5a/7 [2] 
      b. mūmı  30b/20  
      b. mūmına  42b/11  
      b. ṣuyına  5b/18  
      b. şarābına  10a/11  
      mūmlı b.  44b/14  
  b.+a  33b/10     

 b.+ı 4b/3, 8b/20, 23b/17, 30a/12, 35a/20,  
36a/2, 36b/7, 36b/10, 48b/6, 50a/21, 53a/9 
[11]    

      belādur b.+ı  36b/10  
puyan b.+ı  8b/20, 23b/17, 30a/12, 

35a/20, 36b/7, 48b/6, 50a/21, 53a/9 [8] 
      yabān b.+ı  36a/2  
  b.+ıdur  50b/10     
      ay b.+ıdur  50b/10  
  b.+ına  29b/18     
   [ 22 ] 
      ḫurmā b.+ına  29b/18  
baʿl: <Ar. Kol, kanat. 
  b.  58b/19     
   [ 1 ] 
      remṧ-i b.  58b/19  
balcuġ(ḳ): Bkz. balçıġ(ḳ).  
  b.+ı  44a/14     
   [ 1 ] 
      ḳırlanḳıc yuvasınuŋ b.+ı  44a/14  
balçıġ(ḳ): Balçık, içinde çeşitli organik maddeler 
bulunan, genellikle killi, koyu, yapışkan çamur, mil. 
  b.+ına  23b/21     
   [ 1 ] 

    ḳırlanġıc yuvasınuŋ b.+ına  23b/21  
baldır: Bacağın dizden ayak bileğine kadar olan 
bölümü, incik. 

b.+ı 7b/15, 11a/16, 11b/1, 27a/14, 27a/15, 
28b/11,29a/14,29b/9,30a/16, 30b/8, 30b/14, 
32b/18,33b/9, 34a/8, 35a/3, 42b/16, 
44a/20, 45b/17, 46b/16, 46b/17, 48b/6, 
55a/7, 58a/13 [23]    

   [ 23 ] 
b.+ı ḳara “Baldırı kara otu, kara 
baldır otu, nemli yerlerde yetişen 
birçok eğrelti otu türünün ortak adı; 
(Asplenium adianthum nigrum). Krş. 
bersiyāvşān, bersū, būlūṭrḭcūn, sānıḳa, 
sāḳü’l-esved, sālḳa, sāḳü’r-raṣḭf, 
sebʿü’l-arż, şaʿrü’l-cinn, şaʿrü’l-ḥayāt, 
şaʿrü’l-cebbār, żafāʾirü’l-cinn, 
ṭarancūmānis, küzberetü’l-bḭr, kḭs-i 
berrḭ, liḥyetü’l-ḥimār, laḥmü’l-ḥimār, 
mūrāniyūn.” 7b/15, 11a/16, 11b/1, 
27a/14, 27a/15, 28b/11, 29a/14, 29b/9, 
30a/16, 30b/8, 30b/14, 32b/18, 33b/9, 
34a/8, 42b/16, 44a/20, 45b/17, 46b/16, 
46b/17, 48b/6 [20] 

        b.+ı ḳara otı  35a/3  
      b.+ı şişmek  55a/7  
baldıran: 1. Maydanozgillerden, nemli yerlerde 
yetişen zehirli bitkilerin ortak adı, ağı otu, baldırgan; 
(Conium maculatum). 2. Bu bitkiden çıkarılan zehir, 
şeytantersi. Krş. ḥafṭūṭ, ḥaḳūṭa, dūr-ı resen, dūrest, 
şevkerān, ṣarv, żarv, ṭımḥā, ṭaḥmā, ṭaḥmān, kemkām, 
māhiye. 

b. 16a/17, 19a/8, 22b/1, 23a/8, 30b/2, 
33a/2, 33b/17, 34a/1, 34b/21, 35a/1, 46b/6, 
50b/5 [12]    
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   [ 12 ] 
      b. ṣamġına  33a/2  
balġam: <Gr. Balgam, solunum organlarının 
salgıladığı, ağızdan dışarı atılan sümüksü madde 
  b.  61b/15, 63a/21 [2]    
  b.+dan  63a/21     
   [ 3 ] 
balıġ(ḳ): Bkz. balıḳ. 
  b.+a  27b/14     

 b.+ı 14b/18, 20a/10, 22a/12, 27a/21, 
27b/12, 30a/1, 30a/11, 31b/4, 39a/16, 44a/8, 
44b/8, 51a/3, 51b/2, 53b/1 [14]    
     ilan b.+ı  39a/16, 51a/3 [2] 

      it b.+ı 31b/4,44b/8 [2] 
     saḳanḳūr b.+ı  30a/1, 53b/1 [2] 

      sardina b.+ı  30a/11  
      timsāḥ b.+ı  51b/2  

     ṭoŋuz b.+ı  20a/10, 22a/12, 44a/8 [3] 
      yayın b.+ı  14b/18  
  b.+ına 12a/13,37a/12 [2]    
   [ 17 ] 

     serdḭne b.+ına  37a/12  
      ṣırt b.+ına  12a/13  
balıḳ: Balık.    

b. 6b/11, 11a/15, 17a/17, 24b/10, 29a/7, 
31b/9, 34b/1, 34b/19, 35a/5, 38a/6, 49b/4, 
49b/5, 49b/7, 51a/1 [14]    

      b. başından çıḳan ṭaşdur  17a/17  
      b. ḳarnından  51a/1  
      b. ṣuyı  49b/5  
      b. tutḳalı  29a/7, 31b/9, 38a/6 [3] 
      ṭuzlu b.  49b/7  
      ufacuḳ b.  34b/1  
  b.+dan  33b/3, 50b/6 [2]    

 b.+dur  12a/12, 24a/7, 24b/19, 27b/13, 
32a/9, 34a/21 [6]    

   [ 22 ] 
      muḳavvḭ b.+dur  27b/13  
      ufacuḳ b.+dur  34a/21  
balḭṭış: <Gr. Ebegümeci, mor renkli çiçekleri ilaç, 
yaprakları sebze olarak kullanılan, kendiliğinden 
yetişen çok yıllık bir bitki; (Malva siylvestris). Krş. 
ebem gömeci, ebe gömeci, baḳla-ı yemāniye, baḳla-ı 
ʿarabiye, birnūz. 
  b.  10b/15     
   [ 1 ] 
bambul: Bambul otu, sıcak ve ılıman bölgelerde 
yetişen otsu veya çalı türü bir bitki, mambol otu, 
vanilya çiçeği; (Heliotropium europaeum). Krş. 
ṣāmiryūmā. 
  b.  33a/8     
   [ 1 ] 
      b. otı  33a/8  
banaḳsa: <? Mercimek otu cinsinden bir ot.  

  b.  10b/19     
   [ 1 ] 
banṭāfilun: <Gr. Beşparmak otu, ayıt ağacı; (Vitex 
agnus castus). Krş. ayıd toḫmı.  
  b.  9b/9     
   [ 1 ] 
banṭāfilūn:  <Gr. Beşparmak otu, ayıt ağacı; (Vitex 
agnus castus). Krş. bėş barmaḳ. Bkz. banṭāfilun. 
  b.  7a/19, 9a/3 [2]    
   [ 2 ] 
baraṣ: <Ar. Vücutta yer yer beyaz ve alaca lekeler 
meydana getiren bir hastalık, abraşlık hastalığı.   
  b.  56a/16     
   [ 1 ] 
barāş: <Ar. Vücutta yer yer beyaz ve alaca lekeler 
meydana getiren bir hastalık, abraşlık hastalığı. Bkz. 
baraṣ. 
  b.+uŋ  48a/14     
   [ 1 ] 
      b.+uŋ ṣuyı 48a/14  
barḳā: “barḳā-yı mıṣrḭ” Yaban hardalı. Krş. yabān 
ḫardalı. 
  b.+yı  9a/15     
   [ 1 ] 
      b.+yı mıṣrḭ  9a/15  
barmaḳ: Parmak.  
   b.  5b/16, 7a/19, 62b/13 [3]    
      b. ḫıyārcıġına  62b/13  

     b. miṧallü bir ṭaşdur  5b/16  
     bėş b. “Beşparmak otu, gülgillerden, yol     
kıyılarında ve çayırlarda yetişen, sürgüne 
karşı kullanılan bir bitki (Potentilla 
reptans).” 7a/19  

  b.+da  58a/19     
   [ 4 ] 
baṣ-: Basmak.  
  b.-an 60a/13     

b.-maḳ 55b/2, 56b/16, 61a/5, 61a/7, 
61a/17, 61b/8, 62b/9, 62b/15 [8]    

   [ 9 ] 
aġır b.-maḳ 55b/2, 61a/5, 61a/7, 61a/17, 
61b/8, 62b/9, 62b/15 [7] 

      aġırlıḳ b.-maḳ  56b/16  
baṣal: <Ar. Soğan; (Allium cepa). Krş. ṣoġan. 
  b.  50a/18     

meşv-i ʿunṣul-ı b. “Pişmiş ada soğanı.”  
50a/18  

  b.+ı 7b/13,9b/5,11b/14,18b/16, 49a/20 [5]    
   [ 6 ] 

b.+ı belūs  “Beyaz soğan. Krş. beyāż 
ṣoġan.”  18b/16  
b.+ı ḫınzḭr “Nişadır soğanı, adasoğanı; 
(Urginea maritima). Krş.nişādır ṣoġanı, 
aṭa ṣoġanı.” 9b/5  
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b.+ı ʿunṣul “Yaban soğanı, adasoğanı; 
(Urginea maritima). Krş. yabān ṣoġanı, 
aṭa ṣoġanı.” 7b/13, 49a/20 [2] 

      b.+ı ʿunṣul-ı meşvḭ  11b/14  
baṣalü’l-ġār: <Ar. Bkz. baṣalü’l-ḳayʾ. 
  b.  7b/14     
   [ 1 ] 
baṣalü’l-ḳay: <Ar. Bkz. baṣalü’l-ḳayʾ. 
  b.  10a/1     
   [ 1 ] 
baṣalü’l-ḳayʾ: <Ar. Adasoğanı; (Urginea maritima). 
Krş. aṭa ṣoġanı. 
  b.  10b/11     
   [ 1 ] 
baṣalü’ẕ-ẕeneb: <Ar. İtkasarı; (Solanum nigrum). 
Krş. it keseri.    
  b.  9a/16     
   [ 1 ] 
baṣar: <Ar. Görme duyusu. 
  b.  60a/11, 60a/21 [2]    
   [ 2 ] 

żaʿf-ı b. “Görme bozukluğu, iyi 
görememe. Krş. göz gücile görmek.”  
60a/11  
ẓulmet-i b. “Tavukkarası, gece körlüğü. 
Krş. göz ḳaraŋu olmaḳ.”  60a/21  

baṣāḳ: <Ar. Tükürük. Krş. adam tükrügi.    
  b.  9a/17     
   [ 1 ] 
baṣāḳü’l-ḳamer: <Ar. Ay taşı, ayköpüğü, geceleri ay 
ışığında bulunduğu söylenen bir çeşit taş. Krş. ay 
ṭaşı.   
  b.  10b/10     
   [ 1 ] 
baş: Baş.  

b. 55a/11, 55a/13, 55b/11, 56a/12, 56a/14, 
56b/6, 56b/18, 56b/19, 57a/21, 57b/5, 
57b/19, 58a/15, 58a/16, 58b/14, 58b/15, 
58b/15,59a/13,59a/16,59b/2, 59b/6, 59b/7, 
59b/8,59b/15, 59b/16, 60a/4, 60a/5, 60b/2, 
60b/13, 61a/9, 61a/9, 61b/6, 63a/4 [32]    

b. aġrısı 58a/15, 60a/5, 60b/2, 61b/6, 
63a/4 [5] 

      b. aġrısıyıla  55a/13  
b. bārit “Yara, sivilce, yara bere. Krş. 
ḳanc, ḳarḥa.” 58b/15, 61a/9, 61a/9 [3] 
b. çegzinmek “Baş dönmesi.”  55b/11,  
59a/16, 60b/13 [3] 
b. çezinmek “Baş dönmesi”  56b/18  

      b. dönmek  59b/8  
      b. kelinüŋ  57b/5, 59b/6 [2] 
      b. yaruġı  59b/2, 59b/15 [2] 

bārit b. “Yara, sivilce, yara bere. Krş. 
rḭş” 58b/14  

      bārit b. olmaḳ  56b/6  
     kel b.56a/12, 56b/19, 58b/15, 59a/13 [4] 

  b.+a  58a/7     
b.+da 56b/18, 58a/10, 58a/12, 59b/4, 
59b/18, 63a/11 [6]    

  b.+dan  62a/19     
b.+ı  3b/10, 3b/19, 5a/19, 20b/4, 24b/4, 
32b/15, 40b/18, 44a/3, 52b/20, 56b/8, 
58a/8 [11]    

      altun b.+ı  20b/4  
     ilan b.+ı 5a/19,24b/4, 44a/3, 52b/20 [4] 

      ḳoca b.+ı  3b/19  
      yılan b.+ı  3b/10  
  b.+ına  22a/8     
      ṭaru b.+ına  22a/8  
  b.+ında  59b/21     
  b.+ından  17a/17     

     balıḳ b.+ından çıḳan ṭaşdur  17a/17  
  b.+ınuŋ  55b/13     
   [ 55 ] 
başaġ(ḳ): Başak, arpa, buğday, yulaf vb. ekinlerin 
tanelerini taşıyan kılçıklı başı.     
  b.+ına  32b/8     
   [ 1 ] 
      ṭaru b.+ına  32b/8  
başaraġ: <Ar. Bir çeşit diken. Krş. żarḭʿ, sertḭz. 
  b.  7b/18     
   [ 1 ] 
bat-: Batmak. 
  b.-maḳ 59b/20     
   [ 1 ] 
baṭbāṭ: <? Çoban dikeni; (Centaurea urvillei). Krş. 
çūbān dikeni, ber-i şādkām. 
  b.  9b/7     
   [ 1 ] 
baṭralāvan: <Gr. Zift. Krş. zift.  
  b.  10b/13     
   [ 1 ] 
baṭrāsāliyūn: <Gr. Dağ kerevizi ve tohumu. Krş. ṭaġ 
kerefesi toḫmı. 
  b.  8b/16     
   [ 1 ] 
baylıḳ: Baylık otu, kurtboğan otu; (A. lycoctonun). 
Krş. baylıḳ, ḫāraḳü’n-nimrü’ẕ-ẕḭb. 
  b.  20b/1     
   [ 1 ] 

     b. dėrler bir otdur  20b/1  
bazaġ: <Ar. 1. Kurbağa. 2. Çiriş otu; (Asphodelus). 
Krş. ḳurbaġa, pür-vāḳ, çirişlik.  
  b.  7b/20     
   [ 1 ] 
bazu: Pazı, ıspanakgillerden, yaprakları sebze olarak 
kullanılan bir bitki, yaban pancarı, yabani ıspanak; 
(Beta vulgaris varcicla). Bkz. pazu. 
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b.+sı  15a/2, 53b/8, 53b/14 [3]    
   [ 3 ] 

ṣu b.+sı “Su pazısı. Krş.cārü’n-nehr.”  
15a/2  
ṭaġ b.+sı “Dağ pazısı.Krş. 
helemūt,helḭmūn.” 53b/8, 53b/14[2] 

baʿż: “nemke-i baʿż”  Sıraca denilen, deride ve 
genellikle boyunda görülen, lenf düğümlenmelerinin 
şişkinliğiyle beliren bir tüberküloz türü. Krş. sıraca. 
  b.  62b/7     
   [ 1 ] 
      nemke-i b.  62b/7  
baʿżı: <Ar. Bazı. 

b.  32b/10, 34b/15, 54b/10, 56a/1, 56a/2, 
57a/9 [6]    

      b. nebāt  54b/10  
b.+lar 5b/10, 10a/10, 10a/11, 13a/16, 
14b/3, 14b/22, 18a/3, 30a/3, 37b/20, 
39a/12, 39b/4, 39b/6, 42a/12, 44a/8, 44b/7, 
47a/7, 49a/9 [17]    

  b.+ları  5b/10     
   [ 24 ] 
bażlası: <? Tıbbî bir bitki. Krş. emrūcʿü’l-kebş.  
  b.  4a/13     
   [ 1 ] 
bāb:  <Ar. Bölüm, kısım. 
  b.  1b/13     
   [ 1 ] 
      yigirmi sekiz b.  1b/13  
bābil: <Ar. Asurlular devrinde Irak'ta kurulan 
şehirlerden biri. 
  b.  10b/5, 12b/13, 13b/16  [3]    
   [ 3 ] 
      b. teresi  10b/5, 13b/16 [2]      

     b. teresinüŋ toḫmına  12b/13  
bābilḭ: <Ar. Babil’e ait, Babil’le ilgili.  

b.  13b/17, 17b/16, 41a/16 [3]    
   [ 3 ] 

     ḥuref-i b.  13b/17, 17b/16 [2] 
      ḳafr-ı b.  41a/16  
bābilus: <Gr. Sütü zehirli bir  haşhaş. 
  b.  10a/6     
   [ 1 ] 
bābilu: <Gr. Bkz. bābilus.    
  b.  9a/13, 10a/7 [2]    
   [ 2 ] 
bābḭnec:<Far. Bkz. bābūnec.  
  b.  8a/12     
   [ 1 ] 
bābūne: <Far. Bkz. bābūnec.     
  b.+i  9b/20     
   [ 1 ] 

b.+i gāv “Sığır papatyası, sığırgözü,  
mastı çiçeği, arnika; (Arnica montana). 

Krş. ṣıġır gözi.” 9b/20.  
bābūnec: <Far. Papatya çiçeği; (Matricaria 
chamomilla). Krş. pāpādya, ḫamālḭs.  
  b.  21a/1     
  b.+üŋ  12b/9, 17b/8 [2]    
   [ 3 ] 
bābürek: <Far.  Bkz. baḳlaü’z-zehrā. 
  b.  10b/4     
   [ 1 ] 
bāçe: <Far. 1. Paça, pantolon, don, şalvar vb. 
giyeceklerde bacakların çıktığı aşağı bölüm. 2. 
Kasaplık hayvanların kesilmiş ayağı. 
  b.+si  45a/1     
   [ 1 ] 

ḳoyun b.+si “Koyunbacağı, sapı kısa, 
başakları dolgun ekin. Krş. kūrāʿ.” 
45a/1  

bād: <Far. Yel, rüzgâr. Krş. yėl. 
  b.+ı  56b/13, 56b/17 [2]    
   [ 2 ] 

b.+ı giriften “Delirmek. Krş. delü.”  
56b/17  

      b.+ı semūm  56b/13  
bādām: <Far. Badem;(Amygladus communis). Krş. 
levḭz. Bkz. bādem. 
  b.  25a/4, 46b/15 [2]    

     ḳabuḳlu b. 25a/4  
  b.+ı  11b/11     
   [ 3 ] 

b.+ı kūhḭ “Çam ağacı yemişi. Krş. cam 
aġacı yemişi.” 11b/11  

bādāmek: <Far. Kızıl söğüt, salkım söğüt; (Salix 
babylonica). Krş. ḳızıl sögüd.    
  b.  10a/8, 11b/11 [2]    
   [ 2 ] 
bādānec: <Far. Hindistan cevizi; (Cocos nucifera). 
Krş. cevz-i hindḭ.  
  b.  11b/13     
   [ 1 ] 
bādāverd: < Far. Çakır dikeni, boğa dikeni; 
(Eryngium). Krş. boġa dikeni.    
  b.  8a/1     
   [ 1 ] 
bāde: <Far. Şarap.    
  b.  51a/7     
   [ 1 ] 
      mürr-i b. 51a/7  
bādem: <Far. Badem ağacı ve bu ağacın yaş ya da 
kuru yenilen yemişi;(Amygladus communis). Krş. 
muṭanḥaṧā, laʿūḳa, lemūn-ı levz.  

b.  7a/11, 15b/19, 19a/17, 47b/11, 48b/2, 
51a/18 [6]    

   [ 6 ] 
     acı b. “Acı badem. Krş. murḫ.”  48b/2  
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     ḳabuḳlu b. gibi bir yemişdür  15b/19  
     ḳabuḳlu b. gibi yemişdür  19a/17  

bādincān: <Far. Patlıcan; (Solanum melongena). Krş. 
bādirgān,  ḥadaḳ  eneb. 
  b. 6a/15,10a/4, 16a/21 [3]    
  b.+ına  14a/21     
   [ 4 ] 

ṭaġ b.+ına “Dağ patlıcanı, yabani 
patlıcan. Krş. cernūb.” 14a/21  

bādirgān: <Far. Patlıcan; (Solanum melongena). Krş. 
bādincān. 
  b.  10a/4     
   [ 1 ] 
bādḭ: <Far. Yele ait, yelle ilgili. 
  b.  56b/16     
   [ 1 ] 

bḭmār-ı b. “Delilik. Krş. delülik,    
ebleh.” 56b/16  

bādiyāne: <Far. Yıldız anasonu, çin anasonu; 
(İllicum verum). Krş. rāziyāne.  
  b.  7b/21, 8a/1 [2]    
   [ 2 ] 
bādrenbūy: <Far. Bkz. bādrenbūya. 
  b.  6a/20     
   [ 1 ] 
bādrenbūya: <Far. Bkz. bādrencbūya. 
  b.  7b/16     
   [ 1 ] 
bādrencbūya: <Far. Oğul otu, melisa, kovan otu; 
(Melissa officinalis). Krş. ṭāher, müferriḥ-i ḳalb-i 
maḥzūn, ḳovan otı, oġul otı. 
  b.  7b/15, 9a/10, 34a/10, 48a/5 [4]    
   [ 4 ] 
bādreng: <Far. Bkz. bādrencbūya. 
  b.  7b/15     
   [ 1 ] 
bādrūc: <Far. Yabani reyhan; (Ocimum). Krş. ṭaġ 
reyḥānı, ḳovan otı, żavmer.  
  b.  7b/12, 33b/13 [2]    
   [ 2 ] 
bād-reft: <Far. Hoş kokulu bir ağaç. 
  b.  7b/3     
   [ 1 ] 
bād-reng: <Far. Bir çeşit hıyar, acur; turunç, ağaç 
kavunu. Krş. şḭn ḫıyārı, tūrunc. 
  b.  8a/2     
   [ 1 ] 
bāġḭt: <? Nar çiçeği. Krş. enār çiçegi. 
  b.  9b/1     
   [ 1 ] 
bāh: “hezār-ı bāh” Nane; (Mentha piperita). Krş. 
naʿnā. 
  b.  54a/15     
   [ 1 ] 

      hezār-ı b.  54a/15  
bāḫrūcḭ: <Far. Kızıl renkte çiçekleri, nohut 
büyüklüğünde yemişleri olan bir ağaç. 
  b.  9a/12     
   [ 1 ] 
bāḳ: <Ar. Tereyağı. Krş. tereyaġı. 
  b.  8a/6     
   [ 1 ] 
bāḳa: <Ar. Bkz. bāḳ. 
  b.  8a/6     
   [ 1 ] 
bāl: <Far. Kanat. 
  b.+ı  11a/10     
   [ 1 ] 

b.+ı murġ “ Kuşkanadı otu. Krş. ḳuş 
ḳanadı” 11a/10  

bāleng: <Far. Leziz bir tür ağaç kavunu, turunç. Krş. 
tūrunc.    
  b.  9b/20     
   [ 1 ] 
bālengū: <Far. Bkz. bādreng. 
  b.  7b/16     
   [ 1 ] 
bāliyā: <Ar. Salkım salkım kızıl yemişleri olan bir 
cins sarmaşık.    
  b.  10a/4     
   [ 1 ] 
bālḳḭḳān: <? Mahlep yemişi; (Cerasus mahaleb). 
Krş. maḥleb yemişi. 
  b.  11b/1     
   [ 1 ] 
bāmisyā: <Gr. Kokar sedef. Krş. ḳoḳar ṣedef, seẕāb.  
  b.  9b/14     
   [ 1 ] 
bān: 1. <Far. Sorgun ağacı, bey söğüdü, sepetçi 
söğüdü; (Salix viminalis). 2. “ban” Patlıcangillerden 
zehirli bir bitki, batbat otu, çömlek otu, gâvur 
haşhaşı; (Hyoscyamus). 

b. 9a/3, 9a/11, 11a/3, 26b/3, 31b/11, 
32b/13, 33b/14, 39b/16, 46a/5 [9]    

   [ 9 ] 
      b. aġacı  31b/11, 32b/13 [2] 
      b. çiçegi  33b/14  
      b. toḫmı  39b/16  
bānefş: <Far. Menengiç, çitlembik, sakız ağacı; 
(Pistacia terebinthus). Krş. meneveş aġacı. 
  b.  7b/2     
   [ 1 ] 
bā-perde: “ʿarūs-ı bā-perde” Kanbil otu, güveği 
feneri; (Physalis alkekengi). Krş. ḳanbḭl, kākünec. 
  b.  36b/17     
   [ 1 ] 
      ʿarūs-ı b.  36b/17  
bār: “teb-i bār-ı nḭfted” <Far. Nöbetleri her gün 
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tutan sıtma.  
  b.+ı  57a/3     
   [ 1 ] 
      teb-i b.+ı nḭfted  57a/3  
bārde:  “şecere-i bārde” Yanındaki ağaçlara ve otlara 
sarılan bir cins sarmaşık.   
  b.  32a/16     
   [ 1 ] 
      şecere-i b.  32a/16  
bārdiye: “şecere-i bārdiye” Beladır ağacı, Hint 
semeri. Krş. belādur. 
  b.  31b/10     
   [ 1 ] 
      şecere-i b.  31b/10  
bārenc: <Far. Hindistan cevizi; (Cocos nucifera). 
Krş. hindūstān ḳōzı.  
  b.  10a/5     
   [ 1 ] 
bārengbūya: <Far. Bkz. bārengbūyā. 
  b.  7b/5     
   [ 1 ] 
bārengbūyā: <Far. Ayvadana, civanperçemi, kovan 
çiçeği; (Achillea). Krş. ayva ṭana, ḳovan çiçegi, oġul 
otı.  
  b.  8a/18     
   [ 1 ] 
bāride: “baḳla-ı bāride” Yanındaki ağaçlara ve otlara 
sarılan bir  sarmaşık türü. 
  b.  10b/15     
   [ 1 ] 
      baḳla-ı b.  10b/15  
bārisṭāriyūn: <Gr. Güvercin otu, bir çeşit burçak. 
Krş. burcaḳ.  
  b.  10a/9     
   [ 1 ] 
bārit: <Ar. Yara bere.    

b. 56b/5, 57a/21, 57b/19, 58b/14, 58b/15, 
61a/9, 61a/9 [7]    

   [ 7 ] 
b. baş “Yara, sivilce, yara bere. Krş. 
rḭş.” 58b/14  

      b. baş olmaḳ  56b/5  
      baş b.  58b/15, 61a/9, 61a/9 [3] 
bāriteng: < Far. Sinir otu, sinirli yaprak ve tohumu; 
(Plantago major). Krş. siŋirlü yapraḳ toḫmı.  
  b.  8b/11     
   [ 1 ] 
bārḭlūmāyin:<Gr. Gözlüce yaprak denilen 
yapraklarında yemişi olan bir bitki. Krş.  gözlüce 
yapraḳ.  
  b.  9a/13     
   [ 1 ] 
bārūḳ: <Gr. Üstübeç, kurşundan yapılan bir maden. 
Krş. üstübec. 

  b.  10a/2     
   [ 1 ] 
bārver: <Far. Ayvadana, civanperçemi, kovan çiçeği; 
(Achillea). Krş. ayva ṭana, ḳovan çiçegi, oġul otı. 
Bkz. bārengbūya, bārengbūyā. 
  b.  8a/19     
   [ 1 ] 
bārzed: <Far. Aselbant sakızı. Krş. ḳaṣnı, ḳına. 
  b.  8a/2, 9a/4 [2]    
   [ 2 ] 
bāṣūr: <Ar. Bağırsakta ve makadın etrafındaki siyah 
kan damarlarının şişmesi ve bazen iltihablanması 
sebebiyle, makadın içinde ve dışında meydana gelen 
memeler yüzünden makaddan kan ve cerahat gelmesi 
hastalığı.    
  b.  56b/9     
   [ 1 ] 
      bevāsḭr-i b.  56b/9  
bātus: <Gr. Portakal, turunç. Krş. tıbbît, tūrunc.   
  b.  9b/20     
   [ 1 ] 
bāṭıncān: <Far. Patlıcan; (Solanum melongena). Krş. 
ḥayṣal, kehḭrek, kehkem, maġd, maġmūme, vaġd. 
Bkz. bādincān. 

b. 18a/10, 44b/20, 45b/19, 46b/3, 50b/1, 
51a/13, 52b/19 [7]    

      b. ḳalyesi  51a/13  
      berrḭ b.  44b/20  
  b.+ı  15a/6, 15b/10 [2]    
   [ 9 ] 
      taġ b.+ı  15a/6  
      ṭaġ b.+ı  15b/10  
bāṭis: <Gr. Böğürtlen yemişi; (Rubus caesus). Krş. 
bögürtlen dikeni. 
  b.  8a/10     
   [ 1 ] 
bāzehr: <Far. Bkz. pāy-zehr.    
  b.  9b/4     
   [ 1 ] 
bāzūc: <Far. Birden fazla madde karıştırılarak 
yapılan macunlar. 
  b.  9b/3     
   [ 1 ] 
bāz-gerdḭden: <Far. Halleri değişmiş, bozulmuş.   
  b.  57a/4     
   [ 1 ] 

teb-i b. “Kusturucu sıtma. Krş. ṭaʿām 
ḳuṣdurucı sıtma.” 57a/4  

bāẕaḳ: <Ar. Üzüm sıkıntısı.    
  b.  7b/19     
   [ 1 ] 
bāẕruc: <Far. Horasan teresi. Krş. tere-i ḫorāsānḭ.     
  b.  9a/11     
   [ 1 ] 
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bāẕ-ḫāya: <Far. Kasık bölgesinde oluşan fıtık, 
yarımlık. Krş. ḳasıḳ yaruġı.    
  b.  56a/15     
   [ 1 ] 
becem: <Ar. Ilgın ağacının meyvesi. Krş. ılġun 
yemişi.   
  b.  8b/6     
   [ 1 ] 
becen: <? Yabani kına. Krş. ḳınā-yı berrḭ. 
  b.  41a/7     
   [ 1 ] 
bedeḫşḭ: <Far. Bedehşân'a ait. (“Bedehşân”  
Hindistan'la Horasan arasında, lâl ve altın 
madenleriyle meşhur bir vilayet.) 
  b.  25a/12     
   [ 1 ] 

zernḭḫ-i b. “Sarı zırnık. Krş. ṣaru 
zernḭḫ.”  25a/12  

bedel: <Ar. Karşılık, bir şeyin yerine verilen ve 
yerini tutan şey.   
  b.+idür  34a/15, 45b/14 [2]    
   [ 2 ] 
      anuŋ b.+idür  45b/14  
      ṭıyn-ı maḫtūmuŋ b.+idür  34a/15  

beden:  beden: <Ar. 1. Canlı varlıkların maddi bölümü, 
vücut. 2. Vücudun, baş, kol ve bacak dışında kalan 
bölümü, gövde. 
  b.  56a/14, 62b/21, 63a/13 [3]    
      b. içinde  62b/21  
      baḫr-i b.  56a/14  

b.+de 56b/2, 58b/3, 60a/9 [3]    
  b.+i  58b/12     
  b.+inde  56a/16     
   [ 8 ] 
bedenhā: “ḫāriş-i bedenhā” Vücutta olan kaşıntı, 
uyuz. Krş. gevde giciyigi. 
  b.  58a/11     
   [ 1 ] 
      ḫāriş-i b.  58a/11  
bedliyūn: <Far. Günlük ağacı, mukl-ı azrak ve 
muklü’l-yehud olmak üzere başlıca iki türü vardır; 
(Boswellia carteri). Krş. muḳl. 
  b.  10a/16     
   [ 1 ] 
bedrān: < Far. 1. Yer hadisesi, eşek turbu, yaban 
turbu, acırga; (Raphanus raphanistrum). Krş. yėr siki. 
2. Üzerlik otu; (Peganum harmala). Krş. yüzerlik. 
  b.  11b/9     
   [ 1 ] 
bedrevān: <Far. 1. Üzerlik tohumu. Krş. yüzerlik 
toḫmı. 2. Uzun ince bir salatalık. Krş. dereskḭ.  
  b.  10a/15     
   [ 1 ] 
beg: Bey.  

  b.  31a/6     
   [ 1 ] 

b. börki “Kadife çiçeği, horozibiği; 
(Fumaria officinalis). Krş. şāhtere.” 
31a/6  

begrek: <? Bkz. bābürek. 
  b.  10b/4     
   [ 1 ] 
beġāyet: <Far. Son derece, çok fazla. 
  b.  58a/8     
   [ 1 ] 
behaṭṭ: <Ar.  Sütlaç, süt lapası, muhallebi. Krş. 
muḥallebi. 
  b.  11a/5     
   [ 1 ] 
behār: <Ar. Sığır papatyası, sığırgözü, mastı çiçeği, 
arnika; (Arnica montana). Krş. ṣıġır gözi. 
  b.  8b/13     
   [ 1 ] 
behmen: <Ar. Kuduzotu, kırmızı türüne kızıl 
behmen; (Statice limonium), beyaz türüne ak behmen 
adı verilir; (Centaura behen). Krş. bentūme. 
  b.  7b/1, 29a/12 [2]    
      ḳızıl b.  29a/12  
  b.+dür  14b/3     
  b.+i  7b/16,7b/17, 8a/16, 14b/15 [4]    
   [ 7 ] 

b.+i aḥmer “Sarı zambak kökü. Krş. 
ṣaru sūsen+üŋ dibi.”  7b/16  
b.+i ebyāż “Ak behmen. Krş. cimcim.”  
7b/17, 14b/15 [2] 

      b.+i ebyāżdur  8a/16  
behmenkere: <Ar. Adam otu, kan kurutan; 
(Mandragora officinalis). Krş. ʿabdü’s-selām. 
  b.  9b/2     
   [ 1 ] 
behrām: <Far. 1. Aspir çiçeği; (Carthamus 
tinctorius). Krş. ʿaṣfūr. Bkz. behremān, behrem. 2. 
Kadınların kullandıkları kırmızı allık, düzgün.    
  b.  11a/3     
   [ 1 ] 
behrāmec: <Far. Yabani yasemin çiçeği; (Solanum 
dulcamara). Krş. berrḭ yāsemen. 2. Çiçeği güzel 
kokan bir cins söğüt ağacı.    
  b.  9b/8     
   [ 1 ] 
behrem: <Far. Bkz. behrām.   
  b.  8b/20     
   [ 1 ] 
behremān: <Far. Bkz. behrām.   
  b.  9b/7, 11a/3 [2]    
   [ 2 ] 
behş: <Ar. Günlük ağacı ve meyvesi. Krş. muḳl. 
  b.  11a/3     
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   [ 1 ] 
beht: <Ar. Baş dönmesi. Krş. baş çezinmek. 
  b.  56b/18     
   [ 1 ] 
behūt: <Hint. Damar kesilmesi.  
  b.  56b/13     
   [ 1 ] 
beḥātü’ṣ-ṣavt: <Ar. Sesin boğuk çıkması. Krş. boġuḳ 
söylemek. 
  b.  56b/10     
   [ 1 ] 
beje: <Far. Kavak ağacı; (Populus). Krş. ḳavaḳ 
aġacı. 
  b.  7b/3     
   [ 1 ] 
bek: Pek, sert, katı, sağlam. 
  b.  26b/3, 40b/18 [2]    
   [ 2 ] 
      b. cam ṣaḳızı  26b/3  
      b. mantar  40b/18  
bekāme: <Far. Bkz. ābkāme.  
  b.+i  8b/7     
   [ 1 ] 

b.+i daḳḭḳ “Arpadan yapılan bir aş.”  
8b/7  

bekber: <Hint. Hıyarçember, acur; (Cassia fistula). 
Krş. ḫıyār şenber.    
  b.  10b/17     
   [ 1 ] 
bekdaş: “ḥācı bekdaş ṭuzı” Hacı Bektaş tuzu olarak 
bilinen, dişleri beyazlatmak için kullanılan bir çeşit 
tuz. Krş. nemek-i ṭaber-zed, milḥ-i enderānḭ. 
  b.  48b/14, 52a/16 [2]     
   [ 2 ] 
      ḥācı b. ṭuzı  48b/14, 52a/16 [2]  
bekmez: Pekmez, genellikle üzüm, dut vb. meyvelerin 
kaynatılarak koyulaştırılmış biçimi. Krş. puḫtacūşe, 
ʿaḳḭdü’l-ʿıneb, maṭbūḥ. 
  b.  37b/4     
  b.+e  11a/20, 51a/17 [2]    

 b.+i 5a/3, 23a/7, 37b/5, 49b/21, 50b/14 [5]    
   [ 8 ] 

ayva b.+i “Ayva pekmezi. Krş. efraḥ.”  
5a/3  
ḫurmā b.+i “Hurma pekmezi. Krş. 
dūşāb-ı ḫurmā, ʿaselü’r-raṭb.”  23a/7, 
37b/5 [2] 
it üzümi b.+i “İtüzümü pekmezi. Krş. 
merāretü’l-fḭl.”  49b/21  
mersḭn yemişinüŋ b.+i “Mersin 
ağacının meyvesinden yapılan pekmez. 
Krş. merdā-feşrec.”  50b/14  

bekrār: <Ar. Erken gelmek.  
  b.+dur  56b/1, 56b/1 [2]    

   [ 2 ] 
bekrāt: <Ar. Kadın cinsel organının iç kısmı.  
  b.  60b/17     
   [ 1 ] 
beksimādlu: <Gr.+T. Peksimetli. Krş. kuʿl. Bkz. 
beksimāṭ. 
  b.  45b/5     
   [ 1 ] 
beksimāṭ:  <Gr. Peksimet, pişirildikten sonra 
dilimler hâlinde kesilerek ısı ile kurutulmuş, uzun 
süre dayanabilen ekmek. Krş. ḫubz.    
  b.  22a/7     
   [ 1 ]    
belād: “ṣamġ-ı belād” Tıpta kullanılan şifalı bir 
zamk.   
  b.  33a/3     
   [ 1 ] 
      ṣamġ-ı b.  33a/3  
belādur: <Far. Beladır ağacı, Hint semeri. Krş. 
enḳarādyā, şecere-i bārdiye.   
  b. 4a/6, 31b/10, 36b/9 [3]    
   [ 3 ] 

b. balı “ Beladır balı. Krş. ʿasel-i 
anḳardiyā.”  36b/9  

belāmūd: <Gr. Palamut, meşe türlerinin uzunca 
fındığa benzeyen meyvesi; (Palamudi). Krş. buzġund. 
  b. 2a/10, 11b/2, 36a/5 [3]    
   [ 3 ] 

b. yemişi “Palamut meyvesi. Krş. 
ʿuşna.”  36a/5  
b. yemişine “Palamut meyvesi. Krş. 

eṧl.”  2a/10  
belārec: <Far. Leylek kuşu; (Ciconia ciconia). Krş. 
legleg ḳuşı.  
  b.  11b/3     
   [ 1 ] 
belāsinḳis: <Gr. “bezr-i belāsinḳis” Beyaz hardal; 
(Snapis alba). Krş. beyāż ḫardal.    
  b.  10a/1     
   [ 1 ] 
      bezr-i b. 10a/1  
belāsḭḳis: <Gr. “bezr-i belāsḭḳis” Babil teresi, beyaz 
hardal; (Snapis alba). Krş.  bābil teresi, aḳ ḫardal. 
  b.  10b/5     
   [ 1 ] 
      bezr-i b.  10b/5  
belbūs: <Far. Yabani soğan, dağ soğanı, sarımsak. 
Krş.  yabān ṣoġanı, ʿarab ṭaşaġı. 
  b.  8a/20     
   [ 1 ] 
belde: <Ar. İlçeden küçük, belediye ile yönetilen 
yer; mekân, yer, çevre. 
  b.+i  1b/15     
   [ 1 ] 
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      b.+i lārende  1b/15  
beldḭ: “ḫırzān-ı beldḭ” Yaban mersini; (Vaccinium 
myrtillus.). Krş. berrḭ mersḭn. 
  b.  21b/13     
   [ 1 ] 
      ḫırzān-ı b.  21b/13  
belec: <Ar. Bkz. beleḫ. 
  b.  9b/1, 10b/19 [2]    
   [ 2 ] 
beleḫ: <Ar. Hurma koruğu. Krş. ḫurmā ḳoruġı.  
  b.  9b/1     
   [ 1 ] 
belek: “cefn-i belek-i çeşm” Göz kapağının kalın 
olması hastalığı. Krş. gözüŋ ḳabaġı ḳalıŋ olmaḳ.      
  b.+i  57b/9     
   [ 1 ] 

      cefn-i b.+i çeşm  57b/9  
belesān: <Ar. Pelesenk ağacı ve bundan elde edilen 
yağ; (Commiphora opobalsamum). Krş. beşām, 
ḥabbü’l-belesān, sefḭd. 

b.  5b/20, 8a/10, 9a/16, 9a/20, 10a/4, 17a/2, 
18b/9,27a/14,29b/12,38b/4,40b/8,42b/6 [12]    

b. aġacı “Pelesenk ağacı. Krş. ḳursā.” 
10a/4, 17a/2, 27a/14, 40b/8, 42b/6 [5] 

      b. aġacına  9a/16  
     b. aġacınuŋ toḫmıdur  18b/9  
      b. yaġına “Pelesenk ağacından elde      
edilen yağ. Krş. eḳrḭlāsemūn.”  5b/20  

b. yemişi “Pelesenk ağacının meyvesi. 
Krş. fernūre.” 38b/4  

      ʿūd-ı b.  29b/12  
  b.+ı  35b/8     
   [ 13 ] 

ʿūd-ı b.+ı şāmḭ “Mürver, olgun 
meyveleri yenir ve dallarından masura 
yapılan bir ağaç, kara mürver, melesir, 
patlak, patlangaç, yalankoz; (Sambucus 
nigra).” 35b/8  

belesegḭ: <? Çobansüzgeci, dal uçlarında sütü 
kestirmekte kullanılan maya bulunan bir bitki, yoğurt 
otu; (Galium). Krş. cūbān süzegi.  
  b.  7a/19     
   [ 1 ] 
belesen: <Ar. Yemen’de bulunan incire benzeyen bir 
yemiştir, ak incir. Krş. aḳ encḭr.    
  b.  8b/12     
   [ 1 ] 
beleyān: <Ar. Yarpuz; (Mentha pulegium). Krş. 
yarpuz.    
  b.  9b/12     
   [ 1 ] 
belḫ: <Ar. 1. Henüz olmamış hurma, hurma koruğu. 
Krş. yeşil ḫurmā ḳoruġı. 2. Afganistan'ın kuzeyinde 
yer alan eski bir yerleşim yeridir. 

  b.  11b/7, 26b/6 [2]    
   [ 2 ] 

zenān-ı dārū-yı b. “Yer çamı, yer peliti, 
kısamahmut otu, yer palamutu; (Ajuga 
chamaepitys). Krş. kemāfḭṭūs, yėr 
ṣanavberi.”  26b/6  

belḫḭ: <Ar. Belh’e ait, Belh’le ilgili. Bkz.  belḫ.   
  b.  11a/2, 44b/19 [2]    
   [ 2 ] 
      bḭd-i b.  11a/2  
      gül-i bḭd-i b.  44b/19  
belḫiye: <Ar. Kan çıbanı, deride şişkinlikle beliren 
irinli kabartı. 
  b.  56b/14     
   [ 1 ] 
belḭlec: < Far. Helile otu, kara helile ve sarı helile 
gibi türleri bulunur; (Terminalia). Krş. ḫamse-i āḫve 
(emlec, belḭlec, helḭlec, aṣfar-ı kābilḭ, helḭlec-i 
esved). 
  b.  20b/13     
   [ 1 ] 
belḭmūn: <Far. Sütleğen cinsinden, su kenarlarında 
biten bir bitki, hint sümbülü; (Nardustachys 
jatamansi). Krş. sādec. 
  b.  10b/17, 11a/13 [2]    
   [ 2 ] 
bellūṭ: <Ar. Meşe ağacı, pelit; (Quercus). Krş. dūd-ı 
muṭāris, afsentḭn, pelḭn, birnḭs. 

b. 1b/17, 2a/10, 4b/5, 4b/11, 10a/13, 
22a/21, 22b/8, 27a/10, 31b/13, 39a/1, 
51a/16 [11]    

      b. aġacı  27a/10  
      b. yapraġı  4b/5  
      b. yosuŋı  22b/8  

     b. yosuŋına  2a/10, 51a/16 [2] 
                 b. yoṣuŋı  31b/13, 39a/1 [2] 

b.+ı 21a/15, 22a/1, 25b/21, 33b/6, 34b/8, 
45a/12, 50b/15 [7]    

   [ 18 ] 
yėr b.+ı  21a/15, 22a/1, 25b/21, 33b/6, 
34b/8, 45a/12, 50b/15 [7] 

bellūṭu’l-arż: <Ar. Yer çamı, yer peliti, kısamahmut 
otu, yer palamutu; (Ajuga chamaepitys). Krş. 
kemāderyūs. 
  b.  9a/21     
   [ 1 ] 
bellūṭü’l-melik: <Ar. At kestanesi, Hint kestanesi; 
(Aesculus hippocastanum). Krş. at kesdānesi, 
kesdāne.  
  b.  9b/9     
   [ 1 ] 
belemunḭ: “dāʾ-ı belemunḭ” Gittikçe büyüyen kaşıntılı 
bir çıban, çoban çıbanı.     
  b.  58b/9     
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   [ 1 ] 
      dāʾ-ı b.  58b/9  
belpeme: <?  Öksürük. Krş. sürf-i nezf, öksürük.   
  b.  59a/21     
   [ 1 ] 
belūdiyūn: <Gr. Kaya eğreltisi. Krş. besfāyic. 
  b.  10b/6     
   [ 1 ] 
belūs: <Far. Yaban soğanı, adasoğanı; (Urginea 
maritima). Krş. yabān ṣoġanı, aṭa ṣoġanı. 
  b.  7b/4, 18b/16 [2]    
   [ 2 ] 

baṣal-ı b. “Beyaz soğan. Krş. beyāż 
ṣoġan, ḥulḥul.”  18b/16  

belūẕinūn: <Gr. Bkz. belūdiyūn. 
  b.  10b/6     
   [ 1 ] 
bemhere: 1. “gil-i bemhere” Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan (Limni) getirilen kırmızı bir çamur. Krş. 
ṭıyn-ı maḫtūm. 2. “gül-i bemhere” . Aspir çiçeği; 
(Carthamus tinctorius). Krş. ʿaṣfūr. 
  b.  45a/14, 45a/15 [2]    
   [ 2 ] 
      gil-i b.  45a/14  
      gül-i b.  45a/15  
benām: <Ar. Parmak ucu.    
  b.+ı  11a/9     
   [ 1 ] 

b.+ı pādişāhḭ “Çentiyana otu; 
(Gentiana lutea). Krş. çınṭıyānā.” 11a/9  

benāsib: <Far. Terebentin, kozalaklılardan ve bazı 
ağaçlardan ya kendi kendine ya da ağacın 
çizilmesiyle akan, yağlı boya, yağlı vernik 
üretiminde ve inceltilmesinde kullanılan, ince, 
renksiz, kokulu reçine, terementi. Krş.  ṣaḳız.  
  b.  9a/9     
   [ 1 ] 
benātü’l-leyl: <Ar. Mercan; (Corallium rubrum). 
Krş. mercān.   
  b.  9b/4     
   [ 1 ] 
benātü’n-nār: <Ar. Isırgan; (Urtica). Krş. ıṣırġan.    
  b.  8b/10     
   [ 1 ] 
benātü’r-raʿd: <Ar. Mantar; (Fungi). Krş. mantar.    
  b.  8b/13     
   [ 1 ] 
benc: <Ar. Bengilik otu, kırmızı tatula; (Datura 
fastuoza).  

b. 7a/21,8a/7,10a/13, 17b/2, 19b/21, 21a/1, 
23a/9, 28b/10, 32a/1, 47a/20, 48a/5, 56b/8 
[12]    

bezr-i b. “Bengilik otu tohumu.” 8a/7, 
17b/2,19b/21, 21a/1, 23a/9, 48a/5 [6] 

      bezr-i b. aġacınuŋ dalı  32a/1  
     bezr-i b. dėdükleri aġacdur  10a/13  

      bezr-i b. toḫmı ḳırmūzḭsi  28b/10  
      bezr-i b. yapraġı  47a/20  
  b.+e  7a/21     
      bezr-i b.+e  7a/21  
  b.+i  8a/12,8a/13, 10b/17, 11b/9 [4]    

b.+i engüşt “Ayıt ağacı; (Vitex agnus 
castus). Krş. ayıṭ.” 8a/13  
b.+i ḫargūş “Sığırkuyruğu otunun 
kökü. Krş. māhḭzehrec.” 10b/17  

     b.+i keber “Gebre otunun kökü.” 8a/12  
     b.+i rḭbās “Bkz. rāvend.” 11b/9  

  b.+üŋ  41b/5     
   [ 18 ] 
      bezr-i b.+üŋ yapraġı  41b/5  
bendevā: <Far. Acı bir bitki, acıkıcı; (Cichorium 
endivia). Krş. acıḳıcı.   
  b.  9b/1     
   [ 1 ] 
bendū: <Far. Kurtçuk, kene. Krş. kene. 
  b.  9a/4     
   [ 1 ] 
bend-keş: <Far. Ense ağrısı.    
  b.  56b/4     
   [ 1 ] 
benefsec: <Far. Menekşe; (Viola tricolor). Krş. ʿarn. 
  b.  8a/13, 37a/13 [2]    
   [ 2 ] 
beng: <Far. Afyon gibi uyuşturucu ve keyif verici 
“ban” denilen bir bitki ve bu bitkinin tohumu, esrar, 
küçük çitlenbik.   
  b.  7a/20     
   [ 1 ] 
bengilik: <Far.+T. Afyon gibi uyuşturucu ve keyif 
verici “ban” denilen bir bitki. Krş. varaḳü’l-ḫayāl.  
  b.  53a/15     
   [ 1 ] 
bengū: <Far. Karnıyarık otu, pire otu tohumu; 
(Plantago psyllium), bağa yaprağı tohumu. Krş. baġa 
yapraġı toḫmı. 
  b.  9a/6     
  b.+yı  9b/15     
   [ 2 ] 

b.+yı surḫ “Pire otunun tohumu;  
(Plantago psyllium). Krş. bezr-i 
ḳaṭūnā.”  9b/15  

benḭ: “benḭ isrāʾil zeytūn”  Benî israil zeytini denilen 
bir taş. Krş. ḥacerü’ş-şaṭb, ḥacerü’l-yehūd,  kefrü’l-
yehūd. 
  b. 17a/9,17a/21,43a/2 [3]    
   [ 3 ] 

     b. isrāʾil zeytūnı  17a/21, 43a/2 [2] 
      b. isrāʾil zeytūnı dėrler bir ṭaşdur  17a/9  
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benḭn: <Far. Ökse otu; (Viscum album).  Krş. ökse, 
sibḭstān. 
  b.  11a/1     
   [ 1 ] 
bentūme: <Far. Burç ağacı denilen genellikle bağ 
sarmaşığı gibi zeytin ağacına sarılan bir bitki, 
yelimkara. Yemişine ökse denir. Krş. burc, gögelek.  
  b.  7a/21     
   [ 1 ] 
benū-māş: <Ar. Hint sümbülü; (Nardustachys 
jatamansi). Krş. sādec-i hindḭ, sādec.  
  b.  11b/13     
   [ 1 ] 
benū-siyāh:  <Ar. Bkz. benū-māş. 
  b.  11b/13     
   [ 1 ] 
benū-telḫ: <Ar. Yabani mercimek. Krş. berrḭ 
mercimek ici. 
  b.  11a/17     
   [ 1 ] 
beŋ(i)z: 1. Beniz, çehre. 2. Yüz rengi.    
  b.+i  60a/8     
   [ 1 ] 
beŋze-: Benzemek.   

b.-r 1b/17, 3b/7, 3b/7, 3b/11, 3b/14, 3b/18, 
4a/13,4a/14,4a/16, 4a/16, 4b/1, 4b/2, 7a/11, 
7a/11, 7a/13, 7a/20, 10b/17, 11b/8, 12a/19, 
13a/5, 14a/9, 14b/4, 15b/16, 16a/18, 16b/9, 
16b/10, 18b/11, 19a/9, 20b/8, 21a/6, 24a/6, 
24a/8, 24b/13, 24b/15, 25a/1, 25a/1, 
26a/10,27b/3,27b/12, 28b/6, 28b/15, 29b/6, 
29b/15,29b/21,30a/10,30b/7,32a/18,32a/20, 
32b/6,32b/6,32b/15,34a/14, 35a/15, 36a/15, 
36b/8, 40a/5, 41b/9, 42a/19, 46a/11, 46b/1, 
47a/10, 47b/15, 48b/13, 48b/14, 50b/21, 
51a/11, 51a/12, 51a/17, 52a/14, 52a/16, 
52a/19, 53a/19, 56b/9, 61b/11 [74]    

      buzaġuya b.-r  32b/15  
     sūsene b.-r ṣoġandur  46a/11  

  b.-rler 6b/4     
   [ 75 ] 
ber: <Far. 1. Meyve, tohum, yaprak. 2. Üzere, 
üzerine. 
  b.  8a/8, 44b/6 [2]    

geşt b. geşt “Far. Birbiri üzerine, 
dolanmış, sarılmış ince iplik gibi  olan 
sarmaşık da denilen sert bir bitki.”  
44b/6  

  b.+i  9b/7     
   [ 3 ] 

b.+i şādkām “Çoban dikeni; (Centaurea 
urvillei).”  9b/7  

berāber: <Far. Birlikte bulunan.     
  b.  58a/4     

   [ 1 ] 
      ḫūn-ı b. ez gelū  58a/4  
berāberān: <Gr. Sitâriyûn denilen şifalı bir bitki, bir 
tür burçak, güvercin otu. Krş. burçaḳ.   
  b.  10a/19     
   [ 1 ] 
berācḭl: <Far. 1. Maydanoz. 2. Baldıran otu; 
(Conium maculatum). 3. Ağı otu. 4. Kereviz. Krş.  
kerefes. 
  b.  9a/1     
   [ 1 ] 
berāġḭt: “ḥaşḭş-i berāġḭt” Kenger dikeni; (Cynara 
cardunculus). Krş. kenger dikeni. 
  b.  17b/15     
   [ 1 ] 
      ḥaşḭş-i b.  17b/15  
berberḭ: <Ar. Kuzey Afrika’daki Cezayir bölgesinde 
Berberistan halkından veya bu halkın soyundan olan 
kimse.    
  b.  1b/10, 47a/1 [2]    
   [ 2 ] 

luʿbet-i b. “Surıncan denilen meme ucu 
şeklinde acı ve etkili bir kök, 
öksüzoğlan çiğdemi;(Colchicum 
autumnale). Krş. sūrıncān, öksüz oġlan 
çigdemi.” 47a/1  

berberiye: Bkz. luʿbet-i berberḭ. 
  b.  47a/2     
   [ 1 ] 
      luʿbe-i b.  47a/2  
berbḭne: <Ar. Yabani kişniş otu. Krş. yabān kişnḭci.  
  b.  9a/15     
   [ 1 ] 
bercel: <? Mersin tohumu. Krş. bezrü’l-mürr, mersḭn 
toḫmı. 
  b.  10b/4     
   [ 1 ] 
berd: <Ar. Semizlik otu, semizotu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı, semüz otı, baḳlatü’l-
ḥamḳā.   
  b.  8a/12     
   [ 1 ] 
berdān: <Far. Karaman kimyonu, kötü kokulu bir 
bitki; (Carum carvi). Krş. kerāvyā-yı berrḭ, 
ḳurdumānā.  

 b.  13a/9     
   [ 1 ] 
      toḫm-ı b.  13a/9  
berdiyy: <Ar. Kahire ʼde dış kabuğundan hasır, 
içindeki özünden kağıt yapılan bir bitki; hasır otu. 
  b.  9b/13     
   [ 1 ] 
bere: <Far. Kuzu. 
  b.  25b/11     
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zebān-ı b. “Sinirli yaprak; (Plantago 
major). Krş. siŋirlü yapraḳ.” 25b/11  

  b.+i  7b/12     
   [ 2 ] 

b.+i zebān “Sinirli yaprak; (Plantago 
major). Krş. siŋirlüce yapraḳ.”  7b/12  

berelen-: Berelenmek, yaralanmak. 
  b.-mek 60a/7     
      göz b.-mek  60a/7  
  b.-miş 59a/3, 60a/15 [2]    
   [ 3 ] 
berem: <Far. Üzüm çubuklarının altına konulan çatal 
şeklindeki ağaç, çatal ağaç.   
  b.  9b/4     
   [ 1 ] 
berencān: <Far. Oğul otu, melisa, kovan otu; 
(Melissa officinalis). Krş.  oġul otı.   
  b.  8b/8     
   [ 1 ] 
berencḭf: <Far. 1. Ayvadana, civanperçemi, kovan 
çiçeği; (Achillea). Krş. ayva ṭana. 2. Karınca otu, 
değdiği yeri kaşındıran bir ot. Krş. ḳarınca otı. 
  b.  7b/10     
   [ 1 ] 
berg: <Far. Yaprak.    
  b.  28b/1     

sḭse-i b. “Sarı çiçekli yaban yoncası.”   
28b/1  

  b.+i  9b/14     
   [ 2 ] 

b.+i seẕāb “Kokar ağaç yaprağı. Krş. 
ḳoḳar ṣedef yapraġı.”  9b/14  

berġest: <Far. Ermeniler hıyarı, ıspanağa benzeyen 
ve genellikle su kenarlarında biten bir bitki, yaban 
kınası. Krş.  ḳına-ı berrḭ.   
  b.  8a/2     
   [ 1 ] 
berġūṧḭ: <Far. Karnıyarık otu tohumu. Krş. baġa 
yapraġı toḫmı.  
  b.  9a/7     
   [ 1 ] 
berhefānec: <Far. Bir tür armut; (Pirus communis). 
Krş. amrūd.   
  b.  10a/17     
   [ 1 ] 
berhilyā: <Gr. Rezene tohumu; (Foeniculum 
vulgare). Krş. rāziyāne toḫmı. 
  b.  10a/18     
   [ 1 ] 
berhḭz: <Far. Perhiz, sağlığı korumak veya 
düzeltmek amacıyla uygulanan beslenme düzeni.  
  b.  2a/1     
   [ 1 ] 
      b. ėylemek  2a/1  

berḳafā: “zebān-ı berḳafā” Ekin aralarında yetişen 
mavi bir çiçek. 
  b.  25a/18     
   [ 1 ] 
      zebān-ı b.  25a/18  
berḳūḳ: <Ar. Şeftali, kayısı; (Prunus armeniaca). 
Krş. ḳāyısı. 
  b.  10a/17     
   [ 1 ] 
bernā: <Far. Kına.    
  b.+yı  9b/21     
   [ 1 ] 

b.+yı dḭrnā “İri ve etli bir cins zeytin, 
kalamata, Sudan zeytini.”  9b/21  

bernūf: <Far. Köpekmenekşesi, yabani menekşe; 
(Viola Canina). Krş. it penefşesi.  
  b.  7b/6     
   [ 1 ] 
bernūnḭn: <Gr. 1. Yemen baklası. Krş. yemen 
baḳlası. 2. Ebe gümeci; (Malva siylvestris). Krş. ebe 
gömeci. 
  b.  11a/7     
   [ 1 ] 
bernūp: <Far. Bkz. bernūf.   
  b.  7b/6     
   [ 1 ] 
bernūz: <Far. Akça otu; (Mercurialis annua),   sultan 
otu; (Sambucus nigra). Krş. aḳça otı, sulṭān otı. 
  b.  10a/8     
   [ 1 ] 
berpehen: <Far. Semizlik otu, semizotu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı, semüz otı. 
  b.  9a/8     
   [ 1 ] 
berrḭ: <Ar. Yabani.   

b. 3a/20, 4b/18, 5a/20, 5b/9, 7a/1, 8a/3, 
8a/16, 8b/2, 8b/17, 9b/3, 9b/8, 10a/7, 10b/2, 
10b/12,10b/13,11a/13, 11a/17, 12a/2, 12a/7, 
12a/9, 12b/8,13a/1, 13a/9, 13a/10, 13a/12, 
13b/2, 14a/11, 14a/22, 16a/2, 16a/8, 16a/8, 
16b/1, 16b/4, 16b/8, 17a/8, 17b/19, 18a/7, 
18a/17,18b/13, 18b/19, 19b/9, 20a/16, 
20b/12,21b/14,21b/17, 21b/19, 22a/5, 22a/6, 
22a/11,22a/15,22b/6,22b/10,22b/13, 23a/11, 
23a/17,23a/20,23b/4, 24a/4, 24a/17, 24b/16, 
25b/9,25b/13,25b/13, 25b/15, 26a/6, 26a/21, 
26b/5,26b/21, 27b/19, 27b/21, 28a/8, 28b/2, 
28b/12,28b/13,29a/13, 29b/17, 30a/3, 30a/5, 
30b/1, 31a/14, 31a/16, 31b/6, 31b/16, 32a/2, 
32a/16, 33b/8, 33b/13, 34a/4, 34a/18, 34b/8, 
34b/10, 34b/12, 34b/14, 35a/11, 35a/17, 
36a/6,36b/5,36b/10, 36b/13, 36b/14, 37a/18, 
37a/19,37b/15,39a/3, 39b/9, 39b/13, 39b/19, 
40a/13,41a/7,41a/19, 42a/10, 42a/21, 42b/8, 
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43a/14,43b/11,44a/13,44a/20,44b/2, 44b/20, 
45b/9,45b/17,46a/14,46a/15, 46a/15, 46a/21, 
48b/4,49a/10, 49a/13, 49a/19, 50b/8, 
50b/15,51a/13, 51b/18, 52a/11, 52a/13, 
52a/21, 53a/5, 54b/12, 54b/14 [139]    
     b. ʿaṣfūr toḫmı  34b/14  

      b. bāṭıncān  44b/20  
     b. çiçeklü yonca  34b/12  

      b. delüce kişnḭz  16a/2  
     b. enār aġacına  42a/21  

      b. geven  26b/21  
b. göyinek 13a/12, 20b/12, 34a/4, 
34a/18 [4] 

     b. göyinek dibinde  21b/17, 22a/5 [2] 
     b. göyinek dibine  37a/18  

      b. gülnār  49a/10  
      b. hevic  52a/21  
      b. hevic toḫmı  22a/11  

     b. hevic toḫmına  22b/10  
     b. hevic yapraġı  21b/19  
     b. hindubā  20a/16, 51a/13 [2] 

      b. ḫardal  17b/19  
      b. ḫatem çiçegi  36a/6  

     b. ḫatem çiçegi aġacı  11a/13  
     b. ḫatem çiçeginüŋ aġacı31b/6,36b/5 [2] 
     b. ḫatmḭ çiçeginüŋ aġacına  12b/8  

      b. ḫıyār  32a/2  
     b. ḫıyāra 29a/13, 39b/19 [2] 

      b. iri pāpādya  4b/18  
     b. iri pāpādya çiçegi  31a/14  
     b. kerefes 32a/16,43a/14,46a/15,50b/15 
[4] 

      b. kerevyā  41a/19  
     b. ḳaplubaġa arḳası  23a/20  

      b. ḳınaya  19b/9  
b. ḳoḳar ṣedef  18b/13, 22a/6, 23a/11, 
23a/17, 23b/4 [5] 

      b. ḳuzı ḳulaġı  18b/19  
      b. lābaṭa kökine  31a/16  
      b. lāleye  42b/8  
      b. meneḳış sūsendür  8a/16  
      b. mercimek ici  11a/17  
      b. mersḭn toḫmına  50b/8  
      b. mersḭn yemişi  37a/19  
      b. mersḭne  21b/14  
      b. nāruŋ toḫmına  5b/9, 10b/2 [2] 
      b. noḥūd  28b/13  

     b. pırāṣa  46a/14, 46a/15 [2] 
     b. pırāṣaya  5a/20, 34b/8 [2] 
     b. rāziyāne  36b/14, 42a/10 [2] 
     b. semüz otınuŋ südlüsidür  10a/7  
     b. semüz otınuŋ südlüsine  18a/7  

      b. seẕāb kökine  26b/5  
     b. seẕāba 25b/13,39b/9,39b/13 [3] 

      b. sūsen  44a/13  
     b. sūsen kökidür  52a/13  

      b. ṣaru gül  53a/5  
      b. ṣoġan  29b/17  
      b. şaḳāyıḳ  3a/20  
      b. tūrb  22a/15  
      b. ṭoraḳ otı  25b/13  
      b. ṭoraḳ otına  40a/13  

b. yarpuz  14a/22, 24a/4, 26a/6, 37b/15, 
39a/3, 48b/4, 49a/13 [7] 

     b. yarpuza  8b/17, 10b/12 [2] 
      b. yāsemen  35a/17  

     b. yāsemen çiçegine  9b/8  
     b. yonca  22b/13, 33b/8 [2] 
     b. yonca ṣaru çiçeklü  28b/2  
    b. yonca ṣaru çiçeklüsinüŋ toḫmı  22b/6  

      b. zeytūn  25b/9  
     b. zeytūndan olan yaġ 25b/15,26a/21 [2] 

      ʿades-i b.  36b/13  
      ʿaṣfur-ı b.  36b/10  
      ās-ı b.  7a/1  
      besḭle-i b.  9b/3  
      cezr-i b.  49a/19  
      cezr-i b.  14a/11  
      gevher-i b.  45b/9  

     ḥendeḳūḳā-yı b.  16a/8  
      kemmūn-ı b.  43b/11  
      kerāvyā-yı b.  13a/9  

kerefes-i b. 10b/13,28a/8,44b/2,51b/18 
[4] 

      kerevyā-yı b.  13a/10  
     kḭs-i b.  44a/20, 45b/17 [2] 

      ḳına-ı b.  8a/3  
     ḳınā-yı b. 12a/7,41a/7 [2] 

      panbuḳ-ı b.  34b/10  
      piyāz-ı b.  8b/2  
      remād-ı b.  24b/16  
      silḳ-i b.  28b/12  

     simsim-i b.  27b/21, 30a/3 [2] 
     sūsen-i b.  27b/19, 46a/21 [2] 
     ṣaru çiçeklü b. yonca  16a/8, 16b/4 [2] 
     ṣaru çiçeklü b. yonca toḫmı  16b/1  

      ṣaʿter-i b.  16b/8  
      ṧūm-ı b.  13b/2  

şāhdāne-i b. 17a/8, 18a/17, 30a/5, 
52a/11 [4] 
şāhdāne-i b. toḫmı  33b/13  

      şibt-i b.  31b/16  
     tuffāḥ-ı b.  12a/2, 13a/1 [2] 

      yāsemḭn-i b.  54b/12  
      yāsemūn-ı b.  54b/14  
      yengec-i b.  24a/17  
      ẓayān-ı b.  35a/11  
  b.+si  12b/2, 15b/15 [2]    
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   [ 141 ] 
bersināden: <Far. Çoban dikeni; (Centaurea urvillei). 
Krş. çūbān dikeni. 
  b.  10b/13     
   [ 1 ] 
bersiyānyūn: <Far. Akça otu; (Mercurialis annua),   
sultan otu; (Sambucus nigra). Krş. aḳça otı, sulṭān 
otı.  
  b.  10a/7     
   [ 1 ] 
bersiyāvşān: <Far.<Gr. Bkz. persiyāvşān 
  b.  7b/14     
   [ 1 ] 
bersḭle: <Far. Bir tür burçak; (Vicia ervilia). Krş . 
burcaḳ.   
  b.  11b/5     
   [ 1 ] 
bersū: <Far. Baldırıkara otu; (Aspelinum 
adianthum). Krş. baldırı ḳara. 
  b.  11a/16     
   [ 1 ] 
berşen: <Far. Sarmaşık; (Hedera helix). Krş. 
ṣarmaşuḳ. 
  b.  8a/3     
   [ 1 ] 
berşiyān-dārū: <Far. Çoban dikeni; (Centaurea 
urvillei). Krş. çūbān dikeni. 
  b.  10a/12     
   [ 1 ] 
berşūm: <Far. Bir tür hurma, kuru hurma, sarı 
hurma. Krş. ṣaru ḫurmā. 
  b.  11a/17     
   [ 1 ] 
berte: “berte-i duḳūḳa” Üzerlik otunun çiçeği. Krş. 
yüzerlik çiçegi.  
  b.+i  11b/8     
   [ 1 ] 
      b.+i duḳūḳa  11b/8  
berterāşek: <Far. Ayvadana, civanperçemi, kovan 
çiçeği; (Achillea). Krş. ayva ṭana būy-ı māderān, 
būyānek.  
  b.  7b/6, 9b/16 [2]       
   [ 2 ] 
berṭāniḳḭ: <Gr. Horozibiği, kırmızı çiçekleri horoz 
ibiğini andıran bir süs bitkisi; (Amaranthus). Krş. 
mḭr-i ʿāşıḳān. 
  b.  10b/7     
   [ 1 ] 
bervāniyā: <Gr. Ören gülü, akasma, aksarmaşık, 
binkulaç denilen bitki. Krş. ilan üzümi,  ören güli.    
  b.  10a/18     
   [ 1 ] 
ber-cestegḭ: <Far. Ciltte lekelenme, beneklenme. 
Krş. ḳurdeşeni. 

  b.  8a/4, 56b/15 [2]    
   [ 2 ] 
ber-cesten: <Far. Sivilce, kabarcık. Krş.  ḳabarcuḳ.  
  b.  56b/15     
   [ 1 ] 
ber-cūşden: <Far. “ber-cūşden-i pūst” Korku, 
tiksinti, üşüme vb. yüzünden tüylerin dikilip derinin 
nokta nokta kabarmasıyla görülen ani titreme. Krş.  
deri cimşeşmek. 
  b.+i  56a/15     
   [ 1 ] 
      b.+i pūst  56a/15  
ber-pūst: “ber-pūst noḳṭahā-yı sifḭd” Vücutta çıkan 
beyaz lekeler. “ber-pūst noḳṭahā-yı surḫ” Vücutta 
çıkan kırmızı lekeler. Krş. alaca olmaḳ. 
  b.  56b/2, 56b/3 [2]    
   [ 2 ] 
      b. noḳṭahā-yı sifḭd  56b/2  
      b. noḳṭahā-yı surḫ  56b/3  
besbāse: <Ar. 1. Rezene; (Foeniculum vulgare). 2. 
Ak üzerlik otu, yaprağı söğüt yaprağı şeklinde olan 
ve kokusu yasemin çiçeğine benzeyen hoş kokulu bir 
bitki. 3. Küçük Hindistan cevizi; (Myristica 
fragrans). Krş. rāziyāne, dārmek, dār-ı kesā, cārlūn, 
cārgūn. 

b. 9b/12, 14b/7, 15a/2, 22b/14, 22b/21, 
38a/11 [6]    

   [ 6 ] 
      b. dėdüklerinüŋ yapraġına  38a/11  
besbāsen: <Ar. Rezene tohumu; (Foeniculum 
vulgare). Krş. rāziyāne toḫmı. Bkz. besbāse. 
  b.  10b/8     
   [ 1 ] 
besdil: İnce yufka biçiminde kurutulmuş meyve 
ezmesi, bastık. Krş. filāte, firāte. 
  b.+e  38b/12     
   [ 1 ] 
besendānec: <Far. Yabani nar tohumu. Krş. bezrü’r-
rümmānü’l-berrḭ. 
  b.  10b/2     
   [ 1 ] 
besfāyic: <Ar. Bespaye, kaya eğreltisi; (Polypodium 
vulgare). Krş. besḳuvān, aḥsār, ażrāsü’l-kelb, 
sekḭü’z-zeġlā, seftḭ-i raġlā, riclü’l-ḥamām, ḥırā, 
ṧāḳıbü’l-baḥr, teştḭvān, teşḭrān, belūdiyūn, besḳuvān. 

b.  2b/8, 5a/13, 8a/14, 8b/4, 10b/7, 12a/1, 
12b/19,13a/1, 13b/3, 17b/4, 24a/17, 28b/14, 
28b/16, 29a/15 [14]    

   [ 14 ] 
      b. köki  12b/19  
besile: <Far. 1. Bir tür ceviz. Krş. cevz. 2. Nar 
çiçeği. Krş. gülnār. 
  b.  10b/8     
   [ 1 ] 
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besḭle: “besḭle-i berrḭ” Delice bakla, yahudi baklası, 
yaban baklası; (Lupinus termis). Krş. delüce baḳla. 
  b.+i  9b/3     
   [ 1 ] 
      b.+i berrḭ  9b/3  
besḳesmā: <?  Şahtere otu; (Fumaria officinalis). 
Krş. şāhtere. 
  b.  7b/11     
   [ 1 ] 
besḳuvān: <Far. Bespaye, kaya eğreltisi; 
(Polypodium vulgare). Krş.  besfāyic. 
  b.  8b/4     
   [ 1 ] 
bestḭbāc: <Gr. Demirdikeni, çoban kalkıtan denilen 
dikenlik; (Tribulus terrestris). Krş. demür dikeni, 
ḳara ḫasek. 
  b.  10b/9     
   [ 1 ] 
beṧāk: <Ar. Bengilik otu tohumu. Krş. bezr-i benc.  
  b.  8a/7     
   [ 1 ] 
beṧūr: <Ar. Sivilceler, küçük çıbanlar, basur. Krş. 
evrām. 
  b.  55b/17     
   [ 1 ] 
beşām: <Ar. Hicaz’da yetişen ve misvak yapılan hoş 
kokulu bir ağaç, pelesenk ağacı ; (Commiphora 
opobalsamum). Krş. belesān.  
  b.  9a/16, 10a/4, 18b/9 [3]    
   [ 3 ] 
      ḥabb-ı b.  18b/9  
beşānḭ: “müṧelleṧ-i ʿacem-i beşānḭ” Alıç; 
(Crataegus). Krş. alūc. 
  b.  51a/4     
   [ 1 ] 
      müṧelleṧ-i ʿacem-i b.  51a/4  
beşbeş: <Far. Ebucehil karpuzunun yaprağı. Bkz. 
beşḭş. 
  b.  8b/16, 10a/20 [2]    
   [ 2 ] 
beşe: “dıraḫt-ı beşe” Yabani turp; (Raphanus 
raphanistrum). Krş.  berrḭ tūrb. 
  b.  22a/15     
   [ 1 ] 
      dıraḫt-ı b.  22a/15  
beşḭş: <Far. Bkz. beşbeş. 
  b.  10a/20     
   [ 1 ] 
beşme: <Far. 1. Kara çöre otu; (Nigella sativa). Krş. 
ḳara çörek otı. 2. Çeşmezen denilen bir göz ilacı. 
  b.  8b/15     
   [ 1 ] 
beşne: <Far. Yanındaki ağaçlara ve otlara sarılan bir 
cins sarmaşık. Krş. ṣarmaşuḳ. 

  b.  9a/8     
   [ 1 ] 
betḥamü’l-mürḥ: <Ar. Yabani hatmi çiçeği ağacı. 
Krş. berrḭ ḫatem çiçegi aġacı. 
  b.  11a/12     
   [ 1 ] 
betrü’ş-şiryān: <Ar. Damar kesilmesi. Krş. ṭamar 
kesilmek.   
  b.  56b/12     
   [ 1 ] 
beṭāḫiyūn: <Gr. Yabani kereviz cinsinden bir bitki, 
düğün çiçeği,yırtıcılar ayası, kurbağa otu, aynı safa. 
Krş. kerefes-i berrḭ.   
  b.  10b/13     
   [ 1 ] 
beṭāris: <Gr. Eğrelti, kuzgun otu; (Driopteris filix-
mas). Krş eyrelti. 
  b.  8b/15, 11a/10 [2]    
   [ 2 ] 
bevā: <Ar. Benzer, eş.    
  b.  19b/21, 42a/12 [2]    
   [ 2 ] 

ḫabre-i b. “Kakula otu, hil otu; 
(Elettaria cardomomum). Krş. ḳāḳūle.”  
19b/21  
ḳaṣab-ı b. “Kanyaş denilen, sulak  

yerlerde biten ayrık cinsinden zehirli 
bir ot, ganyaş, kanyaşı. Krş. ḳan yaşı, 
ḳaṣabü’ẕ-ẕerḭre.”  42a/12  

bevāsḭr: <Ar. Mayasıllar, basurlar.    
  b.  56a/14     
  b.+dür  56b/9     

 b.+i 56b/5,56b/7,56b/8, 56b/9,  56b/10 [5]    
   [ 7 ] 
                 b.+i bāṣūr  56b/9 
      b.+i bḭnḭ  56b/5  
      b.+i ʿınebḭ  56b/7 

     b.+i nāsūr  56b/8   
      b.+i renc  56b/10  
bevāsḭrü’d-dem: <Ar. Kanlı mayasıl, kan çıbanı.    
  b.  56b/8     
   [ 1 ] 
bevāṣḭr: <Ar. Bkz. bevāsḭr. 
  b.  58b/21     
   [ 1 ] 
bevl: <Ar. Sidik, idrar.  
  b.  23a/13, 62a/14 [2]    
      b. ḳurdına  23a/13  
  b.+de  57b/21     
  b.+den  62b/18     

b.+i  7a/16, 32b/2, 32b/3,34a/5, 36b/17, 
50a/16, 50a/19, 53a/16, 57b/13 [9]    

      b.+i acımaḳ  57b/13  
pire b.+i 7a/16, 32b/2, 32b/3, 34a/5,   
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50a/16, 50a/19, 53a/16 [7] 
      püre b.+i  36b/17  
  b.+inden  62a/16     
   [ 14 ] 

 ʿavratlaruŋ b.+inden  62a/16  
bevlü’d-dem: <Ar. İdrarın kanlı gelmesi, kan 
işemek. Krş. ḳan işemek.  
  b.  56b/6     
   [ 1 ] 
bevvā: <Ar. Hindistan cevizi; (Myristica fragrans). 
Bkz. besbāse.  
  b.  14b/10, 53b/12 [2]    
   [ 2 ] 

cevz-i b. “Küçük Hindistan cevizi; 
(Myristica fragrans). Krş. cevzü’ṭ-ṭḭb.”  
14b/10  
hḭl-i b. “Küçük kakula otu. Krş. ḳāḳūle-
i ṣaġḭr.”  53b/12  

be-çeşm: <Far. Gözde, gözden. 
  b.  62b/4, 62b/5 [2]    
   [ 2 ] 

nüzūl-ı āb-ı sifḭd b. “Gözden beyaz sıvı 
akması.”  62b/4  

nüzūl-ı āb-ı siyāh b. “Gözden siyah sıvı     
akması.” 62b/5  

be-ḥılḳ: <Far. Boğazda, boğazdan.   
  b.  58a/15     
   [ 1 ] 

dḭv-çe-i b. “Boğazda balgam olması. 
Krş. boġaza sülük ṭurmaḳ.”  58a/15  

be-kāh: “cā-yı be-kāh-ı mār” <Far.  Servi ağacı;  
(Cupressus sempenvirens). Krş. serv aġacı. 
  b.+ı  15b/17     
   [ 1 ] 
      cā-yı b.+ı mār  15b/17  
beyābānḭ: <Far. Çöl, sahra, işlenmemiş arazi.   
  b.  13a/14     
   [ 1 ] 

toḫm-ı nār-ı b. “Yaban narının tohumu. 
Krş. yabān enārınuŋ toḫmı.”  13a/14  

beyād: <Ar. Yok olmak, hiç olmak.    
  b.+ı  56b/6     
   [ 1 ] 

b.+ı ḫayż-ı zenān “Kadının adet    
görememesi. Krş. ḥayż ṭutamamaḳ.”  
56b/6  

beyāmḭ: “żaʿf-ı beyāmḭ” Görme bozukluğu, iyi 
görememe. Krş.  gücile görmek. 
  b.  60a/14     
   [ 1 ] 
      żaʿf-ı b.  60a/14  
beyān: <Ar. Açıklama, anlatma.     
  b.  1b/13     
   [ 1 ] 

      b. ėyledüm  1b/13  
beyās: “ḫar-ı beyās” Ak mersin yemişi. Krş. beyāż 
mersḭn yemişi. 
  b.  21b/4     
   [ 1 ] 
      ḫar-ı b.  21b/4  
beyāż: <Ar. Ak, beyaz. 

b.  5a/1, 5b/11, 6b/21, 7a/10, 9a/5, 10a/2, 
12b/15,13b/9,13b/10, 18a/8, 18b/6, 18b/16, 
19a/21,21b/4,21b/11,25b/2, 28a/13, 28a/15, 
30a/21,31a/7,34a/14,42b/1, 45b/14, 45b/16, 
50a/12, 50b/12, 53a/6 [27]    

      b. bir aġacdur  21b/11  
     b. bir çamurdur  45b/14  

      b. camurdur  45b/16  
      b. edviye  28a/15  
      b. erik  30a/21  

     b. gül  13b/10, 28a/13, 53a/6 [3] 
     b. ḫardal 5b/11, 10a/2, 12b/15, 18a/8,       
50b/12 [5] 
     b. ḫām ebrişḭm  19a/21  

      b. ḫāṣiyetlü  18b/6  
                  b. mersḭn yemişi 6b/21,25b/2,50a/12 [3] 

     b. mersḭn yemişine  21b/4  
      b. ṣoġan  18b/16  
      b. şām ṣaḳızı  42b/1  
      b. ṭopraḳdur  34a/14  
      b. zift  9a/5  
      b. zifte  31a/7  
      fulful-ı b.  5a/1  

     menfaʿatlü b. ṭaşdur  13b/9  
  b.+ı  21a/10     
   [ 28 ] 
beyḳūn: “ḭrsā-yı beyḳūn” Sarı zırnık, sarı arsenik. 
Krş. ṣarı zernḭḫ. 
  b.  2b/1     
   [ 1 ] 
      ḭrsā-yı b.  2b/1  
beyni:  Beyin.  
  b.  48b/21     
  b.+si 22a/15,22b/3,48a/14,49a/3 [4]    
   [ 5 ] 
      serce b.+si  22a/15, 48a/14 [2] 
      yaraṣa b.+si  22b/3, 49a/3 [2] 
beynḭ: “beynḭ ki rūz āmed rūz nḭ-āmed” Nöbetleri iki 
günde bir tutan sıtma. Krş. gün aşurı sıtma, beynḭ ki 
rūz ayru rūz nḭ-āmed.  
  b. 57a/1, 57a/2, 57a/2 [3]    
   [ 3 ] 

b. ki her rūz āmed “Nöbetleri her gün      
tutan sıtma. Krş. her gün ṭutan sıtma.” 
57a/2  
b. ki rūz ayru rūz nḭ-āmed  57a/2  
b. ki rūz āmed rūz nḭ-āmed  57a/1  
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beytü’l-muḳaddes: <Ar. Mescid-i Aksa, Kudüs’te 
bulunan, Müslümanların ilk kıblesi sayılan kutsal 
yer. 
  b.+de  4a/12     
   [ 1 ] 
beyż: <Ar. Yumurta. Krş. yumurda. 
  b.  8b/9, 36b/5 [2]    
   [ 2 ] 

ʿurūḳ-ı b. “Yabani hatmi çiçeği ağacı.   
Krş. berrḭ ḫatem çiçeginüŋ aġacı.”  
36b/5  

beyżatü’l-ḳaṣab: <Ar. Çam ağacının yemişi, ak 
hurma. Krş. aḳ ḫurmā. 
  b.  11a/5     
   [ 1 ] 
beyżā: <Ar. Ak, beyaz.   
  b.  31a/6, 32b/11 [2]    
   [ 2 ] 

şevke-i b. “Boğa dikeni; (Eryngium). 
Krş. boġa dikeni.” 31a/6, 32b/11 [2] 

beyże: <Ar. Baş bölgesinde meydana gelen bir 
hastalık.    
  b.  56b/18     
   [ 1 ] 
beze: <Far. Egir otunun kökü. Bkz. egir.   
  b.  11b/6     
   [ 1 ] 
bezek: <Ar. 1. Kurbağa. 2. Çiriş otu; (Asphodelus). 
Krş. ḳurbaġa, pür-vāḳ, çirişlik.  
  b.  7b/21     
   [ 1 ] 
bezġḭme: <Far. Yosun, kurbağa yosunu. Krş. 
ḳurbaġa yosuŋı. 
  b.  9a/1     
   [ 1 ] 
bezḭzātü’l-kelb:<Ar. Köpekmemesi, kimi ilaçların 
yapılmasında kullanılan patlıcangillerden bir bitki, 
itüzümü; (Solanum nigrum). Krş. it memesi.    
  b.  8b/8     
   [ 1 ] 
bezr: <Ar. Tohum, tane. 

b.+i 2b/10, 4a/8, 4b/18, 7a/21, 8a/7, 8a/18, 
8b/9, 8b/14, 8b/15, 8b/19, 9a/6, 9b/2, 9b/10, 
9b/16, 9b/18, 10a/1, 10a/13, 10b/5, 16b/19, 
17b/2, 19b/21, 21a/1, 23a/9, 28b/10, 32a/1, 
41b/5, 41b/12, 47a/20, 48a/5 [29]    

   [ 29 ] 
      b.+i belāsinḳis  10a/1  
      b.+i belāsḭḳis  10b/5  

b.+i benc  8a/7, 17b/2, 19b/21, 21a/1, 
23a/9, 48a/5 [6] 

      b.+i benc aġacınuŋ dalı  32a/1  
     b.+i benc dėdükleri aġacdur  10a/13  
     b.+i benc toḫmı ḳırmūzḭsi  28b/10  

     b.+i benc yapraġı  47a/20  
      b.+i bence  7a/21  

     b.+i bencüŋ yapraġı  41b/5  
     b.+i dend-i esved  9b/10  
     b.+i ḳaṭūnā  2b/10, 4a/8, 4b/18, 8b/15, 
9b/16, 41b/12 [6] 
     b.+i ḳaṭūnā toḫmı  8b/19  
    b.+i ḳaṭūnā yapraġına  8a/18  

      b.+i ḳınbıṣ  9b/18  
      b.+i nemām  8b/14  
      b.+i pençe  8b/9  
      b.+i reyāḥ  9b/2  

     ḥaşḭş-i b.+i ḳaṭūnā  16b/19  
      irü b.+i ḳaṭūnā  9a/6  
bezrek: <Far. Keten tohumu. Krş. kettān toḫmı.   
  b.  10b/5     
   [ 1 ] 
bezrü’l-hūd: <Ar. Kuşekmeği tohumu; (Polygonum 
aviculare). Krş.  ḳuş etmegi.    
  b.  10b/4, 11a/6 [2]    
   [ 2 ] 
bezrü’l-ʿaḳb: <Ar. Kendir bitkisinin tohumu; 
(Cannabis sativa). Krş. kendir toḫmı. 
  b.  9b/18     
   [ 1 ] 
bezrü’l-ḳatt: <Ar. Yonca tohumu. Krş. yonca toḫmı,  
bezrü’r-raṭbe, bezrü’l-ḳaṣḳaṣa.    
  b.  10b/1     
   [ 1 ] 
bezrü’l-maẓẓ: <Ar. Yabani nar tohumu. Krş. berrḭ 
nāruŋ toḫmı, bezrü’r-rümmānü’l-berrḭ, besendānec. 
  b.  10b/2     
   [ 1 ] 
bezrü’l-mürr: <Ar. Mersin tohumu. Krş. mersḭn 
toḫmı, bercel. 
  b.  10b/4     
   [ 1 ] 
bezrü’l-ḳażḭb: <Ar. Yonca tohumu. Krş. yonca 
toḫmı,  bezrü’r-raṭbe, bezrü’l-ḳaṣḳaṣa, bezrü’l-ḳıdāḥ, 
bezrü’l-ḳüṧrād, bezrü’l-ʿalaḳ.  
  b.  8b/1     
   [ 1 ] 
bezrü’l-ḳıdāḥ: <Ar. Yonca tohumu. Krş. yonca 
toḫmı,  bezrü’r-raṭbe, bezrü’l-ḳaṣḳaṣa, bezrü’l-ḳażḭb, 
bezrü’l-ḳüṧrād, bezrü’l-ʿalaḳ.  
  b.  8b/1     
   [ 1 ] 
bezrü’l-ʿalaḳ:   <Ar. Yonca tohumu. Krş. yonca 
toḫmı,  bezrü’r-raṭbe, bezrü’l-ḳaṣḳaṣa, bezrü’l-ḳażḭb, 
bezrü’l-ḳüṧrād, bezrü’l-ḳıdāḥ. 
  b.  8b/2     
   [ 1 ] 
bezrü’l-ḳüṧrād: <Ar. Yonca tohumu. Krş. yonca 
toḫmı,  bezrü’r-raṭbe, bezrü’l-ḳaṣḳaṣa, bezrü’l-ḳażḭb, 
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bezrü’l-ʿalaḳ, bezrü’l-ḳıdāḥ. 
  b.  8b/1     
   [ 1 ] 
bezrü’l-ḫamḫam: <Ar. 1. Kuşekmeği tohumu; 
(Polygonum aviculare). Bkz. ḳuş etmegi. 2. Sığırdili 
otunun tohumu;  (Anchusa officinalis); Bkz. ṣıġır 
dili.  
  b.  10b/3, 11b/4 [2]    
   [ 2 ] 
bezrü’l-ḫubbāzḭ: <Ar. Ebegümeci tohumu; (Malva 
siylvestris). Krş. ebe gömeci.    
  b.  10a/20     
   [ 1 ] 
bezrü’l-ḳaṣḳaṣa: <Ar. Yonca tohumu. Krş. yonca 
toḫmı,  bezrü’r-raṭbe, bezrü’l-ḳatt.  
  b.  10b/1     
   [ 1 ] 
bezrü’r-raṭb: <Ar. Bkz. bezrü’r-raṭbe. 
  b.  8b/1     
   [ 1 ] 
bezrü’r-raṭbe:<Ar. Yonca tohumu. Krş. yonca toḫmı,  
bezrü’r-raṭb, bezrü’l-ḳaṣḳaṣa, bezrü’l-ḳıdāḥ, bezrü’l-
ḳüṧrād, bezrü’l-ʿalaḳ , bezrü’l-ḳażḭb, bezrü’l-ḳatt. 
  b.  10b/1     
   [ 1 ] 
bezrü’r-rümmānü’l-berrḭ: <Ar. Yabani nar tohumu. 
Krş. berrḭ nāruŋ toḫmı, bezrü’l-maẓẓ, besendānec. 
  b.  10b/2     
   [ 1 ] 
bezrü’s-selām: <Ar. Sinirli yaprak; (Plantago major). 
Krş. siŋirlü yapraḳ. 
  b.  10a/18     
   [ 1 ] 
beẕḭ: “beẕḭ-i efşānd” Erkeklik organından gelen 
beyaz sıvı. 
  b.+i  56b/17     
   [ 1 ] 
      b.+i efşānd  56b/17  
bėl: Bel.    
  b.  58a/19     
   [ 1 ] 
      b. aġrısı  58a/19  
bėş:  Beş. 
  b. 4b/17, 7a/19, 49b/13 [3]    
   [ 3 ] 

b. barmaḳ “Beşparmak otu; (Potentilla 
erecta). Krş. bėş barmaḳ, banṭāfilūn.”  
7a/19  
b. edviyeden  4b/17, 49b/13 [2] 

bėşinci: Beşinci.  
  b.  57a/6     
   [ 1 ] 
bıcaġ(ḳ): Bkz. bıcaḳ.   

b.+ı 14a/8, 14a/9, 14a/9, 15b/11, 20a/2, 

22b/16, 31a/3, 43a/7, 43b/8, 45a/15, 46b/21, 
51b/1 [12]    

ilan b.+ı “Yılanbıçağı, yılanekmeği,    
yılanyastığı, yılanburçağı; (Dracunculus 
vulgaris). Krş. pḭlgūş, ḫubzü’l-ġurūd, 
dārāḳḭṭūn, şeceretü’t-tḭn, gürāz-ı mürr, 
nḭl-gūş.” 14a/8, 14a/9, 14a/9, 22b/16, 
43a/7, 43b/8, 51b/1 [7] 

      ilan b.+ı dibi  46b/21  
     ilan b.+ı otı 20a/2, 31a/3 [2] 
     kücik ilan b.+ı  15b/11  

      yılan b.+ı  45a/15  
  b.+ına  8a/17     
      ilan b.+ına  8a/17  
  b.+ınuŋ  46b/20     
   [ 14 ] 
      ilan b.+ınuŋ dibi  46b/20  
bıcaḳ: Bkz. bıçaḳ.  
  b.  24b/11, 24b/12 [2]    
   [ 2 ] 

b. otı “Kılır otunun bükülmeyen, daha 
sert olan bir cinsi. Krş.  ḳılur otınuŋ 
dürülmezi, riclü’l-ʿaḳārib, riclü’l-
ʿaḳʿaḳ.” 24b/11, 24b/12 [2] 

bıçaġ(ḳ): Bıçak.   
  b.+ı  33b/2     
   [ 1 ] 
      ilan b.+ı  33b/2  
bıldırcın:  Bıldırcın, boz renkli, benekli, eti için 
avlanan, etinden ve yumurtasından yararlanılan 
göçebe bir kuş; (Coturnix). Krş. semāne, semānḭ,  
semān, ṣaġrāġūn, rebḭḫ, ṭayṭak, ṭūṭek, lārūn, vertḭc. 

b. 7b/9, 24a/2, 26b/20, 27b/11, 28b/6, 
33a/12, 34b/20, 47a/13, 53a/13 [9]    

b. ḳuşı  24a/2, 26b/20, 27b/11, 28b/6, 
33a/12, 34b/20, 53a/13 [7] 

      b. ḳuşına  47a/13  
b. otı “ Çin’de yetişen zehirli bir ot. 
Krş. bḭş.” 7b/9  

  b.+lar  7b/9     
   [ 10 ] 
bıṭḭḥ:<Ar. Bkz. bıṭḭḫ. 
  b.+i  10b/12     
   [ 1 ] 

     b.+i hindḭ “Hint karpuzu.”  10b/12  
bıṭḭḫ: <Ar. Karpuz; (Citrullus vulgaris); kavun. 
  b.+ı  9a/17     
   [ 1 ] 

b.+ı hindḭ “Hint karpuzu. Krş. ḳarpūz-ı 
hindḭ.”  9a/17  

bidāsgān: <Far. Bengilik otu, kırmızı tatula; (Datura 
fastuoza). Krş. bezr-i benc. Bkz. bidisgān. 
  b.  10a/15     
   [ 1 ] 



 218

 

bidāşġān: <Far. Bkz. bidisgān.   
  b.  10a/13     
   [ 1 ] 
bideşġā: <Far. Bkz. bidgişān, bidisgān.    
  b.  10a/14     
   [ 1 ] 
bidgişān: <Far. Bkz. bidisgān.       
  b.  10a/14     
   [ 1 ] 
bidisgān: <Far. Bkz. bidgişān.          
  b.  10a/14     
   [ 1 ] 
bidnūs: <Gr. Horoz. Krş. ḫurūs.  
  b.  7b/11     
   [ 1 ] 
bihḭ: <Far. Ayva; (Cydonia vulgaris). Krş. ayva. 
  b.  11a/5     
   [ 1 ] 
bih-dāne: <Far. Ayva çekirdeği. Krş. ayva cekirdegi. 
  b.  11a/11     
   [ 1 ] 
biḫr: <Ar. Ağızdan kötü koku gelmesi. Krş. aġız 
ḳoḳmaḳ. 
  b.  56b/1     
   [ 1 ] 
biḫrü’l-fem: <Ar. Ağız kokusu. Krş. aġız ḳoḳmaḳ. 
  b.  56b/7     
   [ 1 ] 
bil: “ bil-i şḭrḭn” <Far. Hindistan hıyarı, gögem 
eriği. Krş. yėr siki.  
  b.  8b/19     
  b.+i  11b/1     
   [ 2 ] 
      b.+i şḭrḭn  11b/1  
bil-: Bilmek.    
  b.-gil 1b/1     
   [ 1 ] 
bilik: 1. Meşe ağacı meyvesi, palamut. 2. Bir ot. Krş. 
ḫūm. 
            b.  20b/2     
            [ 1 ] 
bilād: <Ar. Memleketler.   
  b.  47b/7     
   [ 1 ] 

ṣamġ-ı b. dėdükleri terkḭbdür “Cam ve 
mermer yapıştırmada kullanılan çok 
kuvvetli bir zamk. Krş.  lazāḳu’r-
ruḫām.” 47b/7  

bilegü: Bileği.   
  b.  17a/15, 18b/8 [2]    
   [ 2 ] 

b. ṭaşı “Bıçak, çakı, makas vb. kesici 
araçları bilemekte kullanılan ince taneli 
sarı şist. Krş. ḥacer-i ʿırāḳḭ, ḥacerü’l-

misenn.”  17a/15, 18b/8 [2] 
bilincāsef: <Far. Beyaz zift. Krş. beyāż zift. Bkz.  
birincāsef.  
  b.  9a/5     
   [ 1 ] 
billūr: <Ar. Duru, temiz, saydam, tanınmış ve 
değerli kesme cam, kristal. Krş. ṭalḳ, fersulūn, mehā. 

  b.  24a/14, 26b/2, 34b/7, 39b/15, 49b/6 [5]    
   [ 5 ] 

rehc-i b. “Ak sıçanotu, beyaz arsenik. 
Krş. aḳ ṣıçan otı.” 24a/14  
zāc-ı b. “Beyaz şap, tuz. Krş. aḳ şeb.”  
26b/2  

bimlāḥ: <Ar. Bir tür nohut. Krş. noḥūd. 
  b.  10a/3     
   [ 1 ] 
binā: <Ar. Yapı, ev. 
  b.+larda12b/12,13a/5 [2]    
   [ 2 ] 
      eski b.+larda  13a/5  
      kāşḭ b.+larda  12b/12  
binās: <Far. Sakız terebentini, canlı çam 
ağaçlarından elde edilen koyu ağdalı sıvı. Krş. 
menevşḭ aġacı. Bkz. bināset. 
  b.  8a/6     
   [ 1 ] 
bināset: <Far. Bkz. binās.   
  b.  8a/6     
   [ 1 ] 
bincişk-zebān: <Far. Serçedili otu, kuş otu; 
(Stellaria media). Krş. serçe dili. 
  b.  8a/15     
   [ 1 ] 
bincişk-zuvān: <Far. Bkz. bincişk-zebān.   
  b.  8a/15     
   [ 1 ] 
bir: Bir, herhangi bir.     

b. 1b/4, 1b/5, 1b/11, 1b/11, 1b/14, 1b/17, 
2a/2, 2a/18, 2b/12, 3a/2, 3a/9, 3b/4, 3b/6, 
3b/8,3b/9,3b/11, 3b/11, 3b/13, 3b/16, 3b/17, 
3b/18,3b/19,3b/21,4a/1, 4a/11, 4a/12, 4a/12, 
4a/13,4a/14,4a/15,4a/17,4a/20, 4a/21, 4a/21, 
4b/3, 4b/3, 4b/5, 4b/5, 4b/6, 4b/6, 4b/6, 
4b/8, 4b/16, 4b/17, 4b/20, 5a/2, 5a/7, 5a/8, 
5a/12,5a/15,5a/19,5b/3, 5b/13, 5b/14, 5b/15, 
5b/16,5b/17, 6a/2, 6a/3, 6a/11, 6a/18, 6a/19, 
6a/21,6b/6,6b/7, 6b/11, 6b/14, 6b/15, 6b/16, 
6b/19,6b/20,7a/11, 7a/13, 7a/21, 7b/4, 7b/8, 
7b/9, 7b/18, 8a/4, 8a/9, 8a/15, 8b/2, 8b/4, 
8b/6, 8b/8, 8b/8, 9a/2, 9a/12, 9a/12, 9a/13, 
9a/15, 9a/17, 9a/20, 9a/21, 9b/2, 9b/7, 9b/8, 
9b/13, 10a/5, 10a/6, 10a/16, 10a/17, 10b/7, 
10b/12,11a/10,11a/15, 11a/21, 11b/1, 11b/5, 
11b/9, 11b/10, 12a/5, 12a/5, 12a/8, 12a/9, 
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12a/10,12a/11,12a/11,12a/12,12a/16,12a/19, 
12b/2,12b/2, 12b/6, 12b/9, 13a/8, 13a/17, 
13a/18,13a/19,13b/2, 13b/9, 13b/10, 13b/11, 
13b/14,13b/15,13b/17,13b/19,13b/20, 14a/4, 
14a/12,14b/4,14b/17,14b/19,14b/20, 15a/14, 
15b/6, 15b/16, 15b/20, 16a/3, 16a/4, 16a/5, 
16a/6, 16a/17, 16b/10, 17a/8, 17a/8, 17a/9, 
17a/10,17a/10,17a/11,17a/12,17a/13,17a/14, 
17a/14,17a/20,17b/6, 17b/8, 17b/18, 17b/19, 
17b/21, 18a/1, 18a/3, 18a/9, 18a/17, 18a/21, 
18b/5, 18b/6, 19a/4, 19a/5, 19a/6, 19a/11, 
19b/6, 19b/8, 19b/9, 19b/20, 20a/7, 20a/12, 
20b/1, 20b/2, 20b/7, 20b/8, 20b/9, 20b/9, 
20b/12,20b/16,20b/16,20b/18,21a/10,21a/16, 
21b/3,21b/7,21b/10, 21b/11, 21b/12, 21b/15, 
21b/16,22a/7, 22b/1, 22b/12, 22b/12, 23a/5, 
23a/17,23a/18,23a/20, 23a/21, 23b/7, 23b/9, 
23b/9, 23b/16, 24a/5, 24a/6, 24a/8, 24a/8, 
24a/9, 24a/10, 24a/14, 24a/21, 24b/3, 24b/4, 
24b/6,24b/10,24b/13,24b/15,24b/18, 24b/19, 
25a/2, 25a/10, 26a/3, 26a/4, 26a/6, 26a/9, 
26a/10,26a/17,26a/21,26b/13,26b/19,26b/20, 
27a/8, 27a/17, 27b/2, 27b/2, 27b/6, 27b/9, 
27b/13,27b/13,27b/17, 27b/19, 28a/1, 28a/7, 
28a/11,28a/13,28a/16, 28a/17, 28b/3, 28b/4, 
28b/4, 28b/7, 28b/15, 28b/18, 29a/4, 29a/7, 
29a/11, 29a/16, 29a/16, 29b/3, 29b/7, 29b/7, 
29b/9, 29b/12, 29b/18, 30a/1, 30a/2, 30a/3, 
30a/5,30a/10,30a/10, 30a/13, 30a/16, 30b/4, 
30b/5,30b/10,31a/8, 31a/17, 31a/18, 31a/21, 
31b/1, 31b/16, 32a/4, 32a/6, 32a/8, 32a/9, 
32a/10,32a/12,32a/13,32a/14,32a/18,32a/18, 
32a/19,32b/4, 32b/9, 32b/15, 32b/17, 33a/3, 
33a/10,33a/11,33a/12,33a/19, 33a/20, 33b/3, 
33b/4,33b/10,33b/11,33b/14,33b/16, 34a/15, 
34a/20, 34a/21, 34b/1, 34b/2, 34b/3, 34b/4, 
34b/4, 34b/5, 34b/16, 34b/19, 35a/4, 35a/5, 
35a/8,35a/10,35a/15, 35b/12, 35b/19, 36a/9, 
36b/1, 36b/7, 36b/15, 37a/3, 37a/4, 37a/8, 
37a/16, 37a/17, 37b/1, 38a/7, 39a/1, 39a/1, 
39a/3, 39a/4, 39a/13, 39a/16, 39b/1, 39b/3, 
39b/4, 39b/5, 39b/6, 39b/6, 39b/9, 39b/10, 
39b/13, 39b/21, 40a/4, 40a/8, 40a/9, 40a/16, 
40a/20, 40b/10, 40b/11, 40b/11, 40b/12, 
41a/5, 41a/7, 41a/9, 41a/10, 41a/11, 41b/1, 
41b/2,41b/4,41b/15, 41b/16, 41b/18, 41b/19, 
42a/8, 42a/11, 42a/13, 42b/3, 42b/4, 42b/5, 
42b/7,42b/7,42b/11, 42b/13, 42b/15, 42b/16, 
42b/18, 43a/1, 43a/4, 43a/7, 43a/11, 43a/18, 
43a/21, 43b/5, 43b/7, 43b/7, 43b/8, 43b/18, 
44a/4, 44a/5, 44a/8, 44a/13, 44a/16, 44a/21, 
44b/7,44b/8,44b/11, 44b/13, 44b/18, 44b/19, 
44b/21,45a/2,45a/13,45a/14, 45a/16, 45a/16, 
45a/17,45a/20,45b/9,45b/10,45b/14, 45b/16, 

45b/18,46a/1,46a/6, 46a/11, 46a/12, 46a/13, 
46a/21, 46b/5, 46b/7, 46b/8, 46b/9, 46b/10, 
46b/11, 47a/6, 47a/8, 47a/8, 47a/9, 47a/10, 
47a/12, 47b/1, 47b/4, 47b/5, 47b/9, 47b/12, 
47b/14, 47b/15, 48a/3, 48a/4, 48a/9, 48a/10, 
48a/13,48a/21, 48b/7, 48b/8, 48b/9, 48b/11, 
48b/12,48b/13,49a/14, 49a/15, 49b/4, 49b/7, 
50a/8, 50a/9, 50a/10, 50a/18, 50b/4, 50b/6, 
50b/16, 50b/19, 50b/21, 51a/1, 51a/2, 51a/4, 
51a/5, 51a/7, 51a/8, 51a/10, 51a/11, 51a/12, 
51a/14,51a/15,51a/17, 51b/6, 51b/10, 52a/5, 
52a/13,52a/16,52a/19, 52a/20, 52b/4, 52b/9, 
52b/15,52b/21,53a/4, 53a/17, 53a/20, 53b/4, 
54a/1, 54a/4, 54a/5, 54a/6, 54a/12, 54a/13, 
54a/15, 54a/16, 54a/21, 54b/3, 54b/5, 54b/7, 
54b/8,54b/9, 54b/12, 54b/17, 55a/16, 55b/5, 
56a/3, 56a/8, 56a/8, 56b/9, 56b/14, 56b/18, 
57a/9,57a/14,57a/15, 57a/15, 57a/16, 57b/5, 
57b/5, 57b/18, 57b/20, 58a/7, 58a/8, 58b/2, 
58b/13,58b/16,58b/18, 59a/3, 59a/14, 59b/3, 
59b/5, 59b/6, 59b/10, 60a/1, 60a/5, 60a/7, 
60a/7,60a/16,60a/17, 60b/10, 60b/19, 61b/5, 
61b/7, 61b/11, 62a/2, 62a/4, 62a/7, 62a/10, 
62a/14,62a/16, 62a/18, 62b/21, 63a/6, 63a/7 
[582]    

      b. aş adıdur  48b/7  
      b. cins ṣarmaşuḳ  42b/18  
      b. cins ṣıġırcıḳ  43a/1  
                  b. kök ḳabuġıdur  32a/8  
                 b. ḳuşuŋ kemügi  19b/8  

     b. merhem adıdur  42b/13  
      b. mḭve adıdur  54a/15  

     b. mḭvenüŋ adıdur  46b/7  
     b. nevʿ amrūda  10a/17  

      b. nevʿ emrūd  50a/9  
     b. nevʿ göyinek  54b/17  
     b. nevʿ kerefes yapraġı  54b/3  

      b. nevʿ ḳarınca  51b/6  
     b. nevʿ ḳarıncadur  54a/5  
     b. nevʿ ṣarmaşuḳdur  10a/5, 45a/17 [2] 
     b. nevʿḭ güldür  47a/12  
     b. nevʿḭ süngere  16b/10  
     b. nevʿḭ ufacuḳ üzüm  44a/4  

      b. şiyāfdur  49a/15  
     adam eli dėrler b. otdur  44b/21  
    alaca b. cins kelerdür  28b/4  
    ʿaşr dėrler b. aġac ṣamġıdur  13a/17, 
30a/1 [2] 
     ayu eli dėrler b. otuŋ kökidür  44a/21  
     baḥrḭ b. ḥayvānuŋ derisi  13a/8  
     barmaḳ miṧallü b. ṭaşdur  5b/16  

      baylıḳ dėrler b. otdur  20b/1  
 benḭ isrāʾil zeytūnı dėrler b. ṭaşdur  
17a/10  
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      beyāż b. aġacdur  21b/11  
      beyāż b. çamurdur  45b/14  
      burum burum b. böcek  41b/18  

ceblāheng dėrler b. otuŋ toḫmıdur  
30a/3  

      cemreḳa dėrler b. otdur  46b/9  
      cördük dėrler b. otdur  12a/8  

     çördük dėrler b. ot  39b/9, 39b/13 [2] 
     dereskḭ dėrler b. otdur  10a/16  
     deryās dėrler b. otdur 13b/11,54b/12 [2] 
     dölengec ḳuyruġı dėrler b. otdur  39a/1  
     ful dėrler b. çiçek  31a/8  
     göbeklü b. çıbandur  56b/14  
     gök rengi dėrler b. çiçekdür  6a/21  
     gücle dėrler b. aġacdur  44b/8  
     güneşe ʿāşıḳ b. ḳuşdur  19b/6  
     hürmüzḭ b. ḫafḭf ṭaşdur  33a/12  
     iblḭs ṭaşaġı dėrler b. ṭaşdur  18a/9  
     ḳabuḳlu bādem gibi b. yemişdür  15b/20  
     ḳan yaşı dėrler b. kökdür 42a/11, 46a/11 
[2] 
     ḳına ḳoḳulu b. otdur  20b/9  
     ḳırmūzḭ b. toḫmdur  39b/1  
     ḳunduz dėrler b. otdur  42b/7  
      ḳurd baġrı dėrler b. aġac yemişüdür  
44a/8  
      ḳurdeşeni dėrler b. marażdur  8a/4  
      ḳurt baġrı dėdükleri b. aġacuŋ   
yemişidür  18a/21  
      ḳurẓ dėrler b. dikendendür  21a/16  
      ḳuş etmegi dėrler b. ot toḫmıdur  5b/13  
      ḳuş ḳanadı dėrler b. otdur  11a/10   
      meşhūr b. maʿcūnuŋ adıdur  13b/15  
      müdevver b. ṭaşdur  30a/10  
      mühlik b. ḫaşḫāşdur 10a/6,20b/8 [2] 

       mühlik b. kökdür  40a/20  
      mürekkeb b. dārūdur  17b/6  
      mürekkeb b. kuḥl  5b/17  
      oġlan aşı dėrler b. aġac ṣamġıdur    
14a/4, 42b/15 [2] 
     serçe dili dėrler b. toḫmdur  12a/16  
    siyāh renglü b. ṭaşdur 21b/16, 33a/19 [2] 
    ṣandal dėrler b. ḳara ṭaşdur  20b/12  
    ṣaru çiçekli b. yonca  3a/2  
    ṣoġulcan ḳırar b. otdur  4b/17  
    ṭavşan ayaġı dėrler b. otdur  47a/6  
    yėr yılduzı dėrler b. camurdur  46b/10  
    yoḫsul urġanı dėrler b. ṣarmaşuḳdur  
40a/16  
    yumşadıcı b. otdur  48a/13  
    zaʿferān renginde b. çiçekdür  26a/17  
      zaʿferān renginde b. güldür  37a/17,    
44a/16 [2] 

      zebercedüŋ b. dürlüsidür  54b/8  

b.+i  4a/19, 4a/19, 11a/9, 15a/9, 15a/9, 
23a/1 [6]    
b.+idür  47a/7, 47b/12, 54b/17 [3]    

  b.+in  1b/7     
  b.+inüŋ 4a/19, 4a/20 [2]    
   b.+isi  14a/13, 14a/13, 52a/3, 52b/1 [4]    

      hevic toḫmınuŋ b.+isi 52a/3, 52b/1 [2] 
  b.+isidür  46b/18     
   [ 599 ] 
birbiri: Birbiri. 
  b.  44b/7     
  b.+ne  6a/4, 10a/3 [2]    
   [ 3 ] 
birinc: <Far. 1.Pirinç; (Oryza sativa). 2. Helile otu 
türlerinden biri; (Terminalia). Krş. biring, kābilḭ. 3. 
Mürdümük, akburçak; (Lathyrus sativus). Krş. menc. 
4. Bakıra çinko katılarak elde edilen sarı renkte bir 
alaşım. Krş. şebhān.  
b.  9a/15, 10a/16, 32a/11, 47b/19 [4]    

   [ 4 ] 
birincāsef: <Far. Beyaz zift. Krş. beyāż zift.    
  b.  9a/5     
   [ 1 ] 
biring: <Far. 1. Helile otu türlerinden biri; 
(Terminalia). Krş. birinc, kābilḭ. 2. Mürdümük, otsu 
bölümü hayvan yemi olarak kullanılan, beyaz, açık 
mavi veya mor çiçekleri olan bir yıllık otsu bitki, 
akburçak; (Lathyrus sativus). Krş. menc. 
  b.  9a/15     
   [ 1 ] 
biristū: <Far. Kırlangıç kuşu; (Hirundo). Krş.  
ḳırlanġıc.  
  b.  8a/11     
   [ 1 ] 
birnḭs: <Far. Pelit otunun bir türü. Krş. bellūṭ.    
  b.  10a/13     
   [ 1 ] 
birnūz: <Far. 1. At kestanesi; (Aesculus 
hippocastanum). 2. Ebegümeci; (Malva siylvestris). 
Krş. ebem gömeci, baḳla-ı yemāniye, baḳla-ı 
ʿarabiye. 
  b.  10b/14     
   [ 1 ] 
birs: <Far. Pamuk; (Gossypium). Krş. panbuḳ.  
  b.  8b/18     
   [ 1 ] 
birsim: <Ar. Yonca; (Trifolium). Krş. yonca, 
faṣfaṣa.   
  b.  38b/20     
   [ 1 ] 
bismillāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm: <Ar.Esirgeyen ve 
bağışlayan Tanrı’nın adıyla. 
  b.  1b/1     
   [ 1 ] 
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bistaʿ: <Ar. Hurma şarabı, bal şarabı. Krş. ḫurmā 
şarābı, bal şarābı. 
  b.  10a/10     
   [ 1 ] 
bister: <Far. Olgunlaşmamış hurma, hurma koruğu. 
Krş. ḫurmā ḳoruġı. 
  b.  10b/6     
   [ 1 ] 
bistiraġ: <Far. Kadıntuzluğu, diken üzümü, karamuk; 
(Berberis crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı.  
  b.  11b/2     
   [ 1 ] 
biş-: Pişmek.   
  b.-en 50a/5, 50a/6 [2]    

      et ṣuyıla b.-en şōrbāya  50a/5  
      tavuḳ ṣuyıla b.-en şōrbāya  50a/6  

  b.-medük 26a/18     
 b.-miş 7a/18, 11b/14, 50a/18 [3]    

   [ 6 ] 
b.-miş aṭa ṣoġanı 7a/18, 11b/14, 50a/18 
[3] 

bişleşke: <Gr. Çentiyana kökü; (Gentiana lutea). 
Krş. çınṭıyānā. 
  b.  10b/11     
   [ 1 ] 
bişür-: Pişirmek.    
  b.-dükleri 11a/7     
  b.-mek 34b/15     
  b.-üci 48a/13     
   [ 3 ] 
bit: Bit, yarım kanatlılar alt takımına giren, insan ve 
memeli hayvanların vücudunda asalak olarak yaşayan 
böcek, kehle (Pediculus). Krş. ḳumul, ḳubul. 
  b.  41a/6     
  b.+i  11b/3, 38b/19 [2]    
   [ 3 ] 

taḫta b.+i “Tahta biti. Krş. fesāfes, 
baḳḳ.”11b/3, 38b/19 [2] 

bit-:  Oluşmak, gövermek, meydana gelmek. 
b.-en 8a/21,16b/20, 17b/17, 17b/20, 22a/19, 
26a/1, 27a/18, 27a/19, 28a/7, 35a/13, 47a/5, 
51b/10, 59b/9, 59b/11 [14]    

      rūmda b.-en ḳōz  16b/20  
b.-er 2b/8, 4a/16, 4a/18, 4a/19, 4b/1, 5a/10, 
5b/8, 6a/2, 6b/15, 7b/1, 8a/14, 8b/5, 9a/20, 
9b/13, 10b/17, 11a/9, 11b/20, 13a/5, 14a/13, 
15a/3,18a/5,20b/7,20b/8,21a/5,21a/6, 21b/3, 
21b/3,23a/13,25a/19,26a/16,26b/14, 26b/16, 
28a/3, 28a/4, 28b/10, 28b/15, 29a/6, 29a/10, 
29b/14,29b/15,29b/21,30a/6,32a/10, 33b/17, 
34b/1, 35a/5, 35a/21, 36b/3, 38a/17, 40b/20, 
42a/5, 42b/5, 42b/17, 43a/18, 43a/21, 43b/2, 
45a/11, 45a/21, 46a/7, 46b/2, 47a/9, 47b/2, 
47b/16, 51a/10, 52a/6, 52b/4, 53a/4, 53a/21, 

54a/1, 54a/14, 56a/1, 56a/2, 59b/10 [73]    
b.-mek 55b/10, 56a/6, 58b/20, 60a/21, 
61a/2, 62b/3, 62b/6 [7]    

      et b.-mek 58b/20,61a/2, 62b/3 [3] 
      ḳıl b.-mek  55b/10, 62b/6 [2] 
      ṭonuḳ b.-mek  56a/6  
  b.-üb 59b/19, 62b/3 [2]    
   [ 96 ] 
bitn: <Ar. Saman. 
  b.+i  9b/21     
   [ 1 ] 

b.+i mekkḭ “Mekke ayrığı, ayrık otu; 
(Cynodon dactylon). Krş. mekke 
ayruġı.”  9b/21  

biz: Biz.    
  b.+de  23b/6     
   [ 1 ] 
bḭcek: <Far. Bir tür sarmaşık. Krş. ṣarmaşuḳ. 
  b.  10a/3     
   [ 1 ] 
bḭd: <Far. Söğüt ağacı; (Salix). 
  b.  22a/14, 35b/15 [2]    
      ʿanber-i b.  35b/15  
      dıraḫt-ı b.  22a/14  

b.+i  7b/20, 9a/2, 11a/2, 44b/19 [4]    
   [ 6 ] 
      b.+i belḫḭ  11a/2  

     b.+i misk “Sultani söğüt.” 9a/2  
     b.+i ṭaberḭ “Kızıl söğüt, salkım söğüt;   
(Salix babylonica). Krş. ḳızıl sögüd.”  
7b/20  
     gül-i b.+i belḫḭ  44b/19  

bḭdencḭr: <Far. Kene ağacı, kene otu; (Ricinus 
communis). Krş. kene aġacı. 
  b.  8b/7     
   [ 1 ] 
bḭdester: <Far. Kunduz. 
  b.  14a/15     
   [ 1 ] 

cünd-i b. “Kunduztaşağı otu ve kökü, 
cavşir, oğlanaşı; (Ferula alaeochytris). 
Krş. ḳunduz ḫāyası.”  14a/15  

bḭd-giyā: <Far. Mekke ayrığı, ayrık otu; (Cynodon 
dactylon). Krş. mekke ayruġı, ayruḳ. 
  b.  9b/15, 11b/11 [2]    
   [ 2 ] 
bḭftāden: “ḫāmūş-ı bḭftāden” <Far. Aklını yitirmek. 
Krş.  uṣı gitmek. 
  b.  56a/20, 58a/2 [2]    
   [ 2 ] 
      ḫāmūş-ı b.  58a/2  
bḭh: <Far. Çekirdek. 
  b.  8a/7     
  b.+i  11b/3     
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   [ 2 ] 
b.+i ḫurmā “Hurma çekirdeği. Krş. 
ḫurmā cekirdegi.”   11b/3  

bḭhūşḭ: <Far. Akılsız, sersem.    
  b.  57a/4     
   [ 1 ] 

teb-i b. “Bilinç kaybına yol açan sıtma. 
Krş. ʿaḳl gideren sıtma.”  57a/4  

bḭḥ: <Far. Kızıl kına. Krş. ḳına-ı aḥmer.  
  b.  10a/9     
   [ 1 ] 
bḭḥgirān: <Far. Serçedili otu, kuş otu; (Stellaria 
media). Krş. serçe dili, bincişk-zebān.    
  b.  8b/2     
   [ 1 ] 
bḭḫ: <Far. Temel, asıl, kök.    
  b.+i  8b/20, 9a/9, 9b/19, 10a/3 [4]    
   [ 4 ] 

b.+i gūrek “Gebre otunun kökü. Krş. 
kebere köki.”  10a/3  
b.+i mehk “Meyan balı. Krş. puyan 
balı.”  8b/20  
b.+i tarḫūn-ı kūhḭ “Şifalı bir öd türü. 
Krş. ʿūdü’l-ḳahr.”  9a/9  
b.+i zirişk “1. Sarı ağaç, zerdeçal. Krş. 
ṣaru aġac.  2. Karamuk kökü. Bkz.  
ḳaramuḳ.” 9b/19  

bḭje: <Far. Kel, dazlak. Krş. kel baş. 
  b.  56b/19     
   [ 1 ] 
bḭkel: <Far. Mantar; (Fungi). Krş. mantar, benātü’r-
raʿd.   
  b.  8b/14     
   [ 1 ] 
bḭḳalḭles: <Far. Çiriş otunun kökü; (Asphodelus). 
Krş.  çirişlik, pür-vāḳ, bürvāḳ. 
  b.  8b/7     
   [ 1 ] 
bḭlāterū: <Far Şifalı bir öd türü. Krş. ʿūdü’l-ḳahr. 
Bkz. pḭrāṧerū. 
  b.  11a/16     
   [ 1 ] 
bḭlġūş: <Far. Yılanbıçağı dibi, yılanyastığı, kalpak 
yaprağı; (Dracunculus vulgaris). Krş. behmen-i 
ebyāż, berrḭ meneḳış, ilan bıcaġı. Bkz. pḭlgūş. 
  b.  8a/16     
   [ 1 ] 
bḭmār: <Far. Hasta.      
  b.  60a/8     

ṣulb-ı b. “Sert, şiddetli geçen hastalık. 
Krş.   pek ḫastalıḳ.”  60a/8  

 b.+ı  56a/19, 56b/1, 56b/12, 56b/16 [4]    
   [ 5 ] 

b.+ı bādḭ “Delilik. Krş. delülik.”  

56b/16  
b.+ı ḥazz “Hastalığı atlatan, iyileşen       
kişi. Krş. ḫastalıḳdan eyü olan 
kimesne.” 56a/19  

      b.+ı ḫayz  56b/1  
b.+ı ʿusr “Şiddetli hastalık. Krş. 
şiddetlü ḫastalık.”  56b/12  

bḭnḭ: <Far. Burun. 
b. 56a/18, 56b/5, 56b/5, 58a/3, 62b/3 [5]    

   [ 5 ] 
b. giriften “Koku alamamak. Krş. burun 
ṭutulmaḳ.” 56a/18  

      bevāsḭr-i b.  56b/5  
      būy-ı gendāy b. āmed  56b/5  
      ḫūn-ı āmeden ez b.  58a/3  
      nāṣūr-ı b.  62b/3  
bḭrūn: <Far. Dışarı, hârici, dış.  
  b. 21a/3, 29b/20, 50a/21 [3]    

ḫurmā-yı b. “Sarı hurma. Krş. ṣaru 
ḫurmā, ḫurm.” 21a/3  
mḭlen-i b. “Kokar ağaç; (Ailanthus 
glandulosa). Krş. māẕeryūn.”  50a/21  
saḳmavṭın-ı b. “Eski binalarda, 
terkedilmiş viran yerlerde, kayalarda 
yetişen papatya çiçeği gibi çiçekleri 
olan yabani bir bitki. Krş. ḥāşā.” 29b/20  

  b.+ı  57b/3     
   [ 4 ] 

 ez-dḭde-i b.+ı āmed “Gözde nohut 
büyüklüğünde nesne çıkmak.”  57b/3  

bḭrzū: <Far. Şeytanboku, kasnı, acı ve kokulu bir 
sakız; (Ferula assa-foetida). Krş. ḳaṣnı.   
  b.  8b/21     
   [ 1 ] 
bḭş: <Far. 1. Bıldırcın otu denilen Çin’de yetişen 
zehirli bir ot. Krş. bıldırcın otı, aġulu ot. 2. Kaya 
koruğu; (Sedum). Krş. ḳaya ḳoruġı. 
  b.  7b/8, 8a/8, 37a/5 [3]    

     ʿūd-ı b. “Kokar ağacın kökü.”  37a/5  
  b.+i  11a/18     
   [ 4 ] 

b.+i fārisḭ “Kokar ağaç, ezeltere. Bkz. 
ezeltere, ḳoḳar aġac.”  11a/18  

bḭşā: <Far. Sıçanotu, arsenik. Krş. ṣıçan otı, bḭş-
mūş. 
  b.  7b/9     
   [ 1 ] 
bḭş-mūş: <Far. Sıçanotu, arsenik. Krş. ṣıçan otı, 
bḭşā. 
  b.  7b/9     
   [ 1 ] 
bḭ-ḫaber: <Far. Habersiz, bilgisiz.     
  b.  56a/20     
   [ 1 ] 
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b. şeden “Bayılmak. Krş. ici gecmek.”  
56a/20  

bḭ-ḳābʿan: <Far.-Ar. Çiriş otunun kökü; 
(Asphodelus). Krş.  çirişlik, pür-vāḳ, bürvāḳ, 
bḭḳalḭles.   
  b.  8b/7     
   [ 1 ] 
bḭzek: <Far. Ebegümeci; (Malva siylvestris). Krş. 
ebe gömeci.  
  b.  8a/7     
   [ 1 ] 
boġa:  Boğa. 

b. 8a/1, 31a/6, 32b/11, 34b/14, 36b/10,  
42a/5, 43b/2, 46b/7, 49b/14 [9]    

   [ 9 ] 
b. dikeni “Boğa dikeni, çok yıllık, otsu 
ve dikenli bitkilerdir, eşek dikeni, deve 
dikeni, yılan dikeni, deve elması,  guga 
dikeni, hölemez, tüsü; (Eryngium). Krş. 
bādāverd, kevālif, ḳarṣaʿne, ṭarḭġān, 
şevke-i beyżā, mezhebü’l-birinc.” 8a/1, 
31a/6, 32b/11, 34b/14, 36b/10, 42a/5, 
43b/2, 46b/7, 49b/14 [9] 

boġasıḳ: Boğa otu. Krş. hesmūn.   
  b.  53b/18     
   [ 1 ] 
      b. otıdur  53b/18  
boġaz: Boğaz.    

b. 55a/16, 55b/20, 56b/19, 57b/8, 58a/3, 
58a/10, 58b/12, 59a/12, 62a/5, 62b/20 [10]    

      b. aġrısı 58b/12, 59a/12, 62a/5 [3] 
      b. aġrısına  55b/20  
      b. boġulmaḳ  56b/19  

     b. şişmek55a/16,57b/8,58a/3, 62b/20 [4] 
 b.+a 57b/16,58a/15,59a/7, 59a/9, 60b/4 [5]    

  b.+da  56a/8,61b/7,61b/17, 62a/4 [4]    
  b.+dan  58a/4     
  b.+ı  61a/1     
      b.+ı inmek  61a/1  
  b.+ına  12a/11     
   [ 22 ] 
boġuḳ: Boğuk, Kısılmış ses.    
  b.  56a/4, 56b/11 [2]    
   [ 2 ] 
      b. söylemek  56a/4, 56b/11 [2] 
boġul-: Boğulmak, sesi kısılmak, havasız kalmak. 
  b.-an 58a/12     
  b.-maḳ 56b/19     
   [ 2 ] 
      boġaz b.-maḳ  56b/19  
boġum: 1. Boğulmuş, sıkılmış yer. 2. Parmak, kamış, 
saz vb. bitkilerin şişkince bölümü 
  b.  25a/15, 25a/15 [2]    
   [ 2 ] 

boġumlu: Boğumu olan. 
  b.  23a/17, 23a/17 [2]    
   [ 2 ] 
boġun: Boğum. Bkz. boġum. 

 b.  40b/21, 40b/21, 58a/13, 58b/1 [4]    
   [ 4 ] 
boḳ: Bok, dışkı. 

b.+ı 5b/12, 10b/9, 19b/5, 19b/18, 21a/19, 
21a/19, 23a/11, 23b/12, 24b/15, 25a/13, 
25a/15,25a/18, 25a/21, 26a/19, 27b/17, 
27b/18, 27b/20, 27b/20, 31a/19, 31b/14, 
37b/13, 38b/1, 39a/11, 41a/14, 41b/16, 
44b/12, 51b/8 [27]    

      altun b.+ı  41a/14  
      cekirge b.+ı  26a/19  

     çekirge b.+ı  24b/15, 31b/14 [2] 
     demür b.+ı 5b/12, 19b/5, 23b/12,      
38b/1, 39a/11, 44b/12, 51b/8 [7] 

      ebrişḭm b.+ı  41b/16  
     gögercin b.+ı  25a/15, 27b/18 [2] 

      gümüş b.+ı  21a/19  
      keler b.+ı  10b/9  

     ḳırlanġıc b.+ı 23a/11,25a/21,27b/20 [3] 
      ḳurşun b.+ı  21a/19  

     legleg b.+ı  25a/18, 27b/20 [2] 
     ṣıġır b.+ı 19b/18,25a/13,27b/17 [3] 

      yaraṣa b.+ı  31a/19  
      yaş ṣıġır b.+ı  37b/13  

 b.+ına2b/14,11b/10,12a/14,21b/9,24b/1 [5]    
   [ 32 ] 

    demür b.+ına  2b/14, 12a/14 [2] 
      ebrişḭm b.+ına  21b/9  
      gümüş b.+ına  11b/10  
      ḳatır b.+ına  24b/1  
boncuġ(ḳ): Boncuk, cam, taş, sedef, tahta, plastik vb. 
maddelerden yapılan, ortası delik, çoğu yuvarlak ve 
renkli süs tanesi 

b.+ı  19b/12, 28a/19, 28a/20, 32a/5, 44a/3, 
52b/20, 53a/18 [7]    

   [ 7 ] 
      it b.+ı  28a/19  

ḳatır b.+ı “Katır boncuğu: 1. Çoğu 
binek hayvanlarının boynuna süs olarak 
takılan, mavi camdan iri boncuk. 2. Bu 
boncuklarla birlikte dizilen küçük deniz 
kabukları.Krş. sipḭdmühre, ḫarmek, 
veşenc,varaʿ, ilan başı.” 19b/12, 28a/20, 
32a/5, 44a/3, 52b/20, 53a/18 [6] 

boṭurca: Bodur, tıknaz, enine göre boyu kısa. 
  b.  22a/2     
   [ 1 ] 

b. maḥmūd “Bodurmahmut, kısamahmut 
otu, yer çamı, iştah açıcı ve mide 
ağrılarını giderici olarak kullanılır; 
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(Teucrium chamaedrys). Krş. 
kemāderyūs.”  22a/2  

boy: Poy otu, tohumları kırmızı bibere benzeyen, 10-
50cm. yükseklikte, karabiberle karıştırılarak pastırma 
çemeninde kullanılan bir bitki; (Trigonella 
joenumgraecum).    

b. 16b/1, 17b/5, 26b/18, 29a/16, 30b/3, 
31a/14, 32a/5, 38b/1, 42a/5, 42b/19, 51a/11 
[11]    

   [ 11 ] 
b. toḫmı 16b/1, 17b/5, 26b/18, 30b/3, 
31a/14, 32a/5, 38b/1, 42a/5, 42b/19 [9] 
b. toḫmına 29a/16, 51a/11 [2] 

boya: Boya.   
b. 6b/10, 17a/20, 21b/15, 23b/10, 23b/12, 
24a/13, 25b/9, 25b/11, 28a/8, 35a/16, 35b/7, 
36a/4, 37a/3, 38a/21, 43a/9, 53a/18 [16]    

      b. rlar boya  [0] 
     ḳara b.  25b/9, 25b/11, 43a/9 [3] 

      ḳırmūzḭ b.  6b/10  
ḳızıl b.  23b/10, 23b/12, 24a/13, 28a/8, 
35a/16, 36a/4, 38a/21 [7] 

      ṣaru b.  35b/7  
  b.+dan  62a/12     
  b.+dur  52a/11     
      çivid b.+dur  52a/11  

b.+nuŋ 20b/15, 29a/8, 40a/17, 40a/17, 
40b/1 [5]    

      ḳara b.+nuŋ  20b/15  
     ḳara b.+nuŋ aġı  40a/17  
     ḳara b.+nuŋ köki  40b/1  
     ḳara b.+nuŋ ḳızılına  29a/8  
     ḳara b.+nuŋ ṣarusı  40a/17  
b.+sı 3a/15, 32b/8, 37b/10 [3]    
ḥelvācılar b.+sı  3a/15, 32b/8, 37b/10 [3] 

 b.+sıdur 37b/18,54a/6 [2]    
     ḥelvācılar b.+sıdur 37b/18, 54a/6 [2] 

 b.+sına  53a/19     
   [ 29 ] 
      çivid b.+sına  53a/19  
boya-: Boyamak.    
  b.-duḳları 18a/2     
      mūm b.-duḳları otdur  18a/2  
  b.-ma 34a/18     
  b.-r 6b/10     

b.-rlar 17a/20, 23a/2, 30b/12, 31b/20, 
39a/17, 41b/17, 45a/13, 52b/21 [8]    

   [ 11 ] 
      boya b.-rlar  17a/20  
boyacı: Boyacı.    
  b.+lar 4b/7, 45a/12 [2]    
   [ 2 ] 
boyacıl: “boyacıl ṭaşı” Boya taşı. Krş. ḥacer-i afrḭḳḭ.     
  b.  17a/12     

   [ 1 ] 
      b. ṭaşı  17a/12  
boynuz: Boynuz, bazı hayvanların başında bulunan, 
tırnaksı bir maddeden, uzun, kıvrık veya çatallı 
korunma organı. 

b.+ı 2a/2, 4a/2, 19b/8, 21b/1, 30a/19, 
43a/4, 48b/21, 50a/4, 54b/10, 54b/13 [10]    

      anuŋ b.+ı  19b/8  
keci b.+ı “Keçiboynuzu;baklagillerden, 
kerestesi marangozlukta, kabukları 
tabaklıkta kullanılan bir ağaç, harnup; 
(Ceratonia siliqua) ve bu ağacın baklaya 
benzer, şekerli yemişi. Krş. yeştūt, 
ḫarnūb, ḫarnūb-ı şāmḭ.” 21b/1, 54b/10, 
54b/13 [3] 

     keci b.+ı aġacınuŋ çiçegidür  4a/2  
     ḳoc b.+ı “Koçboynuzu otu, kokulu          

yonca, eşek yoncası da denilen çiçekleri 
boyar madde olarak kullanılan bir bitki; 
(Melilotus officinalis).Krş. mekyūṭun, 
iklḭlü’l-melik, mūflūn, giyāh-ı ḳayṣar, 
şāḥḭnek.” 2a/2, 30a/19, 43a/4, 48b/21, 
50a/4 [5] 

  b.+ına  4a/16     
      keci b.+ına  4a/16  
  b.+ınuŋ  44a/6     
   [ 12 ] 

      keçi b.+ınuŋ aġacınuŋ çiçegi  44a/6  
boyunca: Boyu veya uzunluğu kadar. 
  b. 36a/14, 36b/14, 38a/1 [3]    
   [ 3 ] 
boz: 1. Açık toprak rengi. 2. Kül rengi, gri. 
  b.  4a/20, 57a/15 [2]    
   [ 2 ] 
      b. çiçekleri  4a/20  
      b. perde  57a/15  
boz-: Bozmak.    

 b.-an 24b/21, 28a/13, 48b/19 [3]    
   [ 3 ] 

demür b.-an “Demirbozan, tırfıl, yabani 
yonca. Krş. muġneb, seng-i muġnḭ, 
reng-i bürkān.” 24b/21, 28a/13, 48b/19 
[3] 

bozul-: Bozulmak.     
  b.-maḳ 59b/12     
   [ 1 ] 
      maʿde b.-maḳ  59b/12  
böceg(k): Bkz Böcek. 

b.+i 19a/12, 19b/10, 19b/12, 20a/11, 
20b/13, 21a/13, 21b/17, 23a/12, 23b/4, 
32a/6, 35a/10, 37a/8, 43b/19, 44a/2, 46b/12, 
48b/11, 49a/20, 54b/18 [18]    

   [ 18 ] 
ḳuduz b.+i  23b/4, 35a/10, 37a/8, 
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44a/2, 49a/20 [5] 
tesbḭḥ b.+i  19a/12, 21a/13, 32a/6, 
48b/11, 54b/18 [5] 

       ṭoŋuz b.+i  21b/17, 23a/12 [2] 
ṭoŋuzlan b.+i 19b/10, 19b/12, 20a/11, 
20b/13, 43b/19, 46b/12 [6] 

böcek: Böcek.  
b.  18a/15, 32b/9, 41b/16, 41b/18, 41b/18, 
53a/14 [6]    

      burum burum bir b.  41b/18  
      örümcek dėdükleri b.  53a/14  
      sümüklü b.  41b/18  
      şuʿle vėren b.  18a/15  

b.+dür 16a/5, 35a/10, 37a/8, 39a/16, 
46b/11 [5]    

   [ 11 ] 
bögrek: Böbrek. 

 b.  58b/5, 61a/21, 62a/9, 62b/21 [4]    
     b. aġrısı  58b/5, 61a/21, 62a/9 [3] 

      b. şişi  62b/21  
  b.+de  61b/4     
   [ 5 ] 
bögrülce: Börülce, fasulyeye benzer bir bitki; (Vigna 
sinensis). Krş. lūbiyā, dürr, ṧāmir, noḥūd-ı ḥulūnḭ.  

b.  13b/16, 46b/20, 52b/10 [3]    
  b.+dür  22a/18     
   [ 4 ] 
bögür: Böğür, kaburga altı boşlukları. 
  b.  56a/4     
      b. aġrısı  56a/4  
  b.+den  61a/13     
   [ 2 ] 
bögürtlen:  Böğürtlen; (Rubus). Krş. sūse-i gül, ṧūṧ. 

b. 2a/20, 8a/10, 12a/3, 12b/3, 13b/1, 13b/3, 
13b/5, 22a/18, 27a/7, 28a/7, 29a/1, 35b/6, 
39a/15, 43a/16 [14]    

   [ 14 ] 
b. aġacı “Böğürtlen ağacı. Krş. seceret-
i mūsḭ.”  29a/1  
b. dikeni “Böğürtlen dikeni. Krş. 
kebḭhe, ʿuleyḳ, bāṭis.”  8a/10, 35b/6, 
43a/16 [3] 

      b. dikenine  2a/20  
b. yemişi “Böğürtlen yemişi. Krş. 
fırṣān, seflec, dürr, ṧemeretü’l-ʿuleyḳ, 
tulḭ.”12b/3, 13b/3, 13b/5, 22a/18, 28a/7, 
39a/15 [6] 

     vaḥşḭ b. yemişi “Dut. Krş. tūt.”  12a/3  
börce: Fasulye; (Phaseolus vulgaris). Krş. riclü’l-
ʿalūs. 
  b.  24b/14     
   [ 1 ] 
börg(k):  Bkz. börk. 
  b.+i  8a/20, 17b/20 [2]    

   [ 2 ] 
sulṭān b.+i “Kadifeçiçeği; (Fumaria   
officinalis), horozibiği; (Amaranthus). 
Krş. ḥūr-ı isfendār, mḭr-i ʿāşıḳān, beg 
börki.” 8a/20, 17b/20 [2] 

börk: Genellikle hayvan postundan yap ılan başlık. 
  b.+i  31a/6     
   [ 1 ] 

beg b.+i “Kadifeçiçeği, horozibiği; 
(Fumaria officinalis). Krş. şāhtere.” 
31a/6  

böyücek: Biraz büyük, büyüğe yakın. 
  b.  13a/18     
   [ 1 ] 
böyüg(k): Bkz. böyük.   
  b.+idür  41a/8     
   [ 1 ] 

cūbān dikeni dėdükleri otuŋ b.+idür  
41a/8  

böyük: Büyük.  
b.  14a/12,22b/18, 57b/8, 58b/10, 61a/21 [5]    

   [ 5 ] 
      b. tūrunc  22b/18  
böyüy: Bkz. böyük.   
  b.+inüŋ  41a/18     
   [ 1 ] 

    cam aġacınuŋ b.+inüŋ yemişi  41a/18  
bözcek: Kırmızı yemişli bir bitki. Kabuğu, güneyik 
kabuğudur. Krş. göginek. 
  b.  26b/16     
   [ 1 ] 
bu: Bu.    

b. 1b/1, 1b/4, 1b/5, 1b/14, 1b/15, 1b/17, 
7a/7, 35b/12, 55a/1 [9]    

  b.+dur  27a/19     
  b.+ndan  54b/17     
  b.+nlardur  20b/14     
  b.+nuŋ  23b/3     
   [ 13 ] 
budaġ(ḳ): Bkz. budaḳ.    

b.+ı 23a/9, 32a/1, 41b/6, 50b/1, 52a/9,  
52b/7 [6]    

     ḳoḳar aġac b.+ı  50b/1  
  b.+ına  44b/21     
   [ 7 ] 

     dişi ḫurmā b.+ına  44b/21  
budaḳ: Budak.  

 b.+ları  5b/4, 7a/19, 50b/21 [3]    
  b.+larından  6a/18     
   [ 4 ] 
buġday: Buğday; (Triticum aestivum). Krş. ḫabbe, 
ḥınṭa, bürr.  

b. 5b/8,10a/16,15b/18,16a/7,18b/21,19a/2, 
21a/17,21b/3,21b/21,22b/13,25b/16,29a/10, 
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30a/19,30b/7,32a/8,33b/4,40b/11,41b/10, 
42a/17, 44a/10, 45b/5, 45b/7 [22]    

      b. aralarında  21b/3  
b. delücesi “Buğday delicesi. Krş. 
şelmek, şeylem, zevān.”  22b/13, 
25b/16, 30b/7 [3] 
b. delücesidür  15b/18, 30a/19 [2] 

      b. deŋlüdür  40b/11  
     b. unına “Buğday unu. Krş. ḥınṭ.” 16a/7  

      b. ütmesi  42a/17  
elekden geçme b. unı “Elenmiş buğday 
unu. Krş. ḥavārḭ.”  19a/2  
ḳum b. “Kum buğday. Krş. ḳıṭlab.”  
41b/10  

  b.+dan  31b/3     
   [ 23 ] 
      b.+dan azan delüce  31b/3  
buġunc: <Far. 1. Kişniş otu ve tohumu; (Coriandrum 
sativum). 2. Kara çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
ḳara çörek otı. 
  b.  8b/14     
   [ 1 ] 
buḥūḥe: <Ar. Ses kısıklığı.  Krş. boġaz boġulmaḳ.   
  b.  56b/19     
   [ 1 ] 
buḫārā: <Far. Asya’nın en eski yerleşim 
bölgelerinden biri olan ve günümüzde Özbekistan 
sınırları içinde bulunan tarihî bir şehir. 
  b.+dan  15a/14, 29a/17 [2]    
   [ 2 ] 
buḫle: <Far. Semizotu, semizlik otu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı. 
  b.  7b/1     
   [ 1 ] 
buḫūr: <Ar. Buhur, tütsü.    
  b.  39a/8     
  b.+a  38a/16     
b.+ı  9a/14, 21a/18, 22b/18, 36a/6, 37a/14, 37b/14, 
39a/20, 54b/14 [8]    
   [ 10 ] 
b.+ı meryem “Devetabanı bitkisi; (Cyclamen coum). 
Krş. yunūnend-i meryem, faʿḭlā, ġılc, ʿaslec, 
ʿarṭenḭṧā, dānec-i efrūnek, ḫubzü’l-mā-genc, ṭoŋuz 
topalaġı.”    9a/14, 21a/18, 22b/18, 36a/6, 37a/14, 
37b/14, 39a/20, 54b/14 [8] 
buḫūrü’l-berāber: <Ar. Ayvadana, civanperçemi, 
kovan çiçeği, ak yavşan; (Achillea) Krş. ayva ṭana.    
  b.  10a/12     
   [ 1 ] 
buḳāḳālḭs: <Gr. Mazı; (Thuya). Krş. māzū. 
  b.  8a/9     
   [ 1 ] 
buḳl: <Ar. Hindiba, yaban marulu, acı marulu, 
güneyik; (Cichorium endiva).Krş. hindubā, acı mārūl, 

göyinek.  
  b.  9b/17     
   [ 1 ] 
buḳlus: <Er. Eşek marulu; (Sonchus oleraceus). Krş. 
eşek mārūlı.   
  b.  9b/19     
   [ 1 ] 
buḳus: <Gr. Şimşir ağacı; (Buxus sempervirens). 
Krş. şemşḭr. 
  b.  9a/18     
   [ 1 ] 
bul-: Bulmak.  
  b.-urlar 10b/10     
   [ 1 ] 
bulamac: Bulamaç. 1. Sulu, cıvık hamur. 2. Bu 
koyulukta yapılan çeşitli hamur yemekleri. 

 b.  27b/11, 28a/15, 43a/9, 47a/14 [4]    
   [ 4 ] 

b. aşı “Bulamaç aşı. Krş. lekertā, kācḭ,   
seḥḭne.” 27b/11, 43a/9, 47a/14 [3] 

bulan-: İç baygınlığı, mide bulantısı.    
  b.-ması 62b/11     
   [ 1 ] 
      göŋül b.-ması  62b/11  
bulġūne: <Far. Kadınların düzgün olarak 
kullandıkları bir kızılca.   
  b.  8a/3     
   [ 1 ] 
bulun-: Bulunmak.    
  b.-ur 19a/11,24b/6, 26a/4, 52a/18 [4]    
   [ 4 ] 
bulūgiye: <Far. Ebegümeci; (Malva siylvestris). Krş. 
ebe gömeci.   
  b.  8a/13     
   [ 1 ] 
bunduḳ: <Ar. Fındık; (Corylus avellana). 
  b.+ı  4b/12, 34a/18 [2]    
   [ 2 ] 

b.+ı hindḭ “Hint fındığı. Krş. aṭḭṭ, ṭḭṭ.”  
4b/12, 34a/18 [2] 

bur-: Burmak; mide, bağırsak sancımak.   
  b.-an 55b/8     
  b.-madan 55b/9     
  b.-maḳ 59a/7, 61b/13, 62a/4 [3]    
   [ 5 ] 
      göbek b.-maḳ  62a/4  
      ic b.-maḳ  61b/13  
buramuḳ: Dolama, tırnak çevresindeki yumuşak 
bölümlerin, bazen de kemiğin iltihaplanmasından 
ileri gelen ağrılı şiş.   
  b.  58a/19     
   [ 1 ] 

b. çıḳmaḳ “Tırnakta dolama çıkması. 
Krş. dāḫis.”  58a/19  
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buranḳ: <Far. Helile otu türlerinden biri; 
(Terminalia).  Krş. birinc, kābilḭ.  
  b.  10a/16     
   [ 1 ] 
burc: 1. Burç ağ, gögce ağ, ökseotu; (Viscum album). 
2. Dallardaki taze yaprak, filiz, eklemeç. Krş. 
gögelek, eklemec, bentūme, eksūd, eksūde, ferġand. 

b.  2a/11, 7b/1, 21b/8, 22b/7, 38a/12 [5]    
   [ 5 ] 
burcaġ(ḳ): Bkz. burçaḳ. 
  b.+a  45a/19     
   [ 1 ] 
burcaḳ: Bkz. burçaḳ. Krş. seṭāriyūn, raʿyü’l-ḥamām, 
dḭv-i müşk, ḫılbān, ḫūfʿa, ḫurfen, cülbān, bersḭle, 
bārisṭāriyūn, ekmūberān, gāv-meşeng, kersene, kelūk, 
kelūl, ḳurısṭā, feresṭā. 

b.  6a/2, 10a/9, 11b/5, 15b/6, 21b/5, 21b/6, 
21b/14,23a/7,24a/14,29a/13, 39a/17, 41b/11, 
43b/16, 44b/9, 44b/12, 45a/18, 45b/8 [17]    

   [ 17 ] 
burcalaḳ: Bkz burçalaḳ. Krş. kākül, çoġan. 
  b.  45a/21     
   [ 1 ] 
burçaḳ: Burçak, baklagillerden, taneleri hayvan yemi 
olarak kullanılan yıllık bir yem bitkisi; (Vicia 
ervilia). Krş. berāberān, nemḳḭn. 
  b.  10a/19, 52a/21 [2]    
   [ 2 ] 
burçalaḳ: 1.Burçalak, burçak, zehirli bir ot. 2. Kızılca 
buğday, çöven kökü. Krş. ḳulām, ḳāḳulḭ, çoġan. 
  b.+dur  41b/3     
   [ 1 ] 
buʿre: <Ar. Sumak benzeri tohumlu bir bitki. Krş. 
ṣumaḳ. 
  b.  22a/20     
   [ 1 ] 
burma: Burulmuş, kıvrılmış.    
  b.  16a/5, 28a/20, 32b/9, 46b/11 [4]    
   [ 4 ] 

b. ṣedef “Kabuklu sümüklü böcek, 
mühre. Krş. ḥelzūn, kecek, şinc, 
sipḭdmühre” 16a/5, 28a/20, 32b/9, 
46b/11 [4] 

bur(u)n: Bkz. burun.  
b.+ı 2b/17,3a/7,4a/15,6b/17, 18a/1, 22b/20, 
31a/2, 32b/15, 35b/6, 38a/2, 38a/3, 47b/1, 
51b/14, 53a/5, 53b/2, 53b/12, 58a/19 [17]    

   [ 17 ] 
      buzaġı b.+ı  4a/15  

it b.+ı “İtburnu çiçeği, yabani gül,  
köpek gülü, kuşburnu; (Rosa canina). 
Krş. işkḭl-i ḥaşem.”  6b/17, 38a/3 [2] 

     it b.+ı aġacı  31a/2, 53b/12 [2] 
     it b.+ı aġacınuŋ yemişi  47b/1  

      it b.+ı çiçegi  18a/1  
     it b.+ı çiçegine  38a/2  

      it b.+ı dikeni  35b/6  
     it b.+ı güli 51b/14,53a/5,53b/2 [3] 

      it b.+ı güline  3a/7  
     it b.+ı yemişine  2b/17, 22b/20 [2] 
     ṭana b.+ı “Danaburnu, parmakta çıkan      

bir çeşit çıban. Krş. dāḫis, buramuḳ.”  
58a/19  

buru: Sancı.    
  b.+sı  59a/10     

göbek b.+sı “Göbek sancısı. Krş. 
zeleḳü’ş-şınṭāriye.”  59a/10  

  b.+ya  24b/1     
   [ 2 ] 
burul-: Sancımak, ağrımak. 
  b.-maḳ 63a/9     
   [ 1 ] 

yürek b.-maḳ “Yürek sancısı. Krş. 
hayża.”  63a/9  

burum: Burulmuş, kıvrılmış.    
  b.  41b/18, 41b/18 [2]    
   [ 2 ] 

     b.  bir böcek burum 41b/18  
burun: Burun.    

b. 56a/18, 57b/14, 58a/3, 58a/8, 58a/10, 
58a/20, 58b/17, 59a/4, 59a/5, 60b/11, 61a/6 
[11]    

      b. delüginden  59a/4  
b. ḳanamaḳ “Burun kanaması. Krş. ḫūn-
ı āmeden ez bḭnḭ.”  58a/3  
b. ḳanı “Burundan gelen kan.Krş. 
ruʿāf.”  58b/17  

      b. ḳoḳmaḳ 61a/6  
      b. ḳoḳusı  60b/11  

     b. ṭutulmaḳ 56a/18,58a/20,59a/5 [3] 
  b.+a  58a/5     

 b.+da  56b/5, 61a/12, 62b/3 [3]    
 b.+dan  56b/5, 57a/20, 62a/15 [3]    

   [ 18 ] 
bustānḭ:<Far. Yabani olmayan, kültür bitkisi, 
yetiştirilen. 
  b. 11b/12, 13a/7, 25a/13 [3]    
      b. hevic toḫmı  25a/13  
      b. ḳuzı ḳulaġı  13a/7  
      ḳaranful-ı b.  11b/12  
  b.+si  12b/2     
   [ 4 ] 
bustḭḥ: <Far. Günlük ağacı ve bundan elde edilen 
zamk, ak günlük; (Boswelia), kara günlük; (Cortex 
styracis) olmak üzere iki türü bulunur. Krş. günlük. 

b.  10b/6     
   [ 1 ] 
busulyūn: <Gr. Karnıyarık tohumu, bağa yaprağı 



 228

 

tohumu; (Plantago). Krş. bezr-i ḳaṭūnā toḫmı, baġa 
yapraġı. 
  b.  8b/18     
   [ 1 ] 
buşulyūn: Bkz. busulyūn.  
  b.  8b/14     
   [ 1 ] 
butraġ(ḳ): Bkz. butraḳ. 

b.+ı  4a/11, 6b/3, 6b/8, 13a/1, 31b/14, 
32b/14, 34b/17, 36a/20, 37b/6, 42b/5 [10]    

   [ 10 ] 
ḳuzı b.+ı “Kuzu pıtrağı, koyun otu, 
fıtık otu, kasık otu, kızıl yaprak; 
(Agrimonia eupatoria). Krş. aḳṭāryūn, 
ūḳṭāriyūn, ġāfeṧ, ḳūzā, ṭabāḳ, şevke-i 
fitne, şeceretü’l-berāġḭṧ, turbāmān.” 
4a/11, 6b/3, 6b/8, 13a/1, 31b/14, 
32b/14, 34b/17, 37b/6, 42b/5 [9] 
ḳuzı b.+ı otı “Kuzu pıtrağı otu. Krş. 
ʿaynü’l-ġāfeṧ.”  36a/20  

butraḳ: Pıtırak; (Tribulus terrestris). Krş. ḫandefūn. 
  b.  21a/20     
   [ 1 ] 
butūʿāt: <Ar. Etkili, dayanıklı otlar.  
  b.  8a/9     
   [ 1 ] 
buṭaġ(ḳ): Bkz. buṭaḳ.  
  b.+ı  3b/15     
   [ 1 ] 
buṭaḳ: Budak, dal.   
  b.+ları  4b/5, 10a/14 [2]    
   [ 2 ] 
buṭrā: <Ar. Menengiç ağacı;   (Pistacia terebinthus). 
Krş. meneveş. 

 b. 11a/12, 13b/18, 33b/15 [3]    
   [ 3 ] 

ṧemer-i b. “Menengiç ağacı meyvesi, 
çitlembik.”  13b/18  
żamġ-ı b. “Menengiç ağacı zamkı Krş.  
meneveş ṣaḳızı.” 33b/15  

buṭum: <Ar. Menengiç ağacı ve  meyvesi; (Pistacia 
terebinthus).  
  b.+ı  8a/9     
   [ 1 ] 

b.+ı dibin “Menengiç ağacı;   (Pistacia  
terebinthus). Krş. meneveş aġacı.”  8a/9  

buṭūsā: <Ar. Güneyik, hindiba; (Cichorium). Krş. 
göyinek. 
  b.  9a/7     
   [ 1 ] 
buvṭāniye: <Far. Kızılca salkım salkım yemişleri 
olan, kökünün dışı kara ve içerisi kızıl olan sarmaşık 
cinsinden bir bitki. Krş. ṣarmaşuḳ. 
  b.  11a/4     

   [ 1 ] 
buyan: Meyan kökü; (Glycyrrhiza glabra).   

  b.  15b/13, 27a/10, 29a/3, 36a/6 [4]    
   [ 4 ] 

b. aġacı “Meyan ağacı. Krş. seceretü’l-  
ʿarş, sūs.” 27a/10, 29a/3 [2] 
b. dibinüŋ yaġına “Meyan kökünden 
elde edilen yağ. Krş. ʿikr.”  36a/6  

buyān-mūş: “kevkeb-i buyān-mūş” Kıbrıs Adası’ndan 
çıkan beyaz bir çamur. Krş. kevkeb-i şāmūs. 
  b.  45b/13     
   [ 1 ] 
      kevkeb-i b.  45b/13  
buyūned: <Far. Üzerlik otunun tohumu; (Peganum 
harmala). Krş. yüzerlik toḫmı.  
  b.  9a/7     
   [ 1 ] 
buzaġı: Buzağı.  
  b.  4a/15, 34a/20 [2]    
   [ 2 ] 

b. burnı “Buzağıburnu yemişi. Krş.    
enfü’l-mecl.”  4a/15  
b. otı “Buzağı otu. Krş. ṭarāşne.”  
34a/20  

buzaġu: Krş. buzaġı.  
  b.+ya  32b/15     
   [ 1 ] 
      b.+ya beŋzer  32b/15  
buzāḳü’l-ḳamer: <Ar. Gümüş kalıntısı, gümüş boku. 
Krş. gümüş boḳı.   
  b.  11b/10     
   [ 1 ] 
buzġund: <Far. Sarmaşık ağacına benzer bir ağaç, 
palamut. Krş. belāmūd.   
  b.  11b/2     
   [ 1 ] 
buzūşe: <Far. Sinirli yaprak; (Plantago major). Krş. 
siŋirlü yapraḳ.  
  b.  9b/15, 12b/17 [2]    
   [ 2 ] 
      toḫm-ı b.  12b/17  
būdḭne: <Far. Nane; (Mentha piperita). Krş. naʿnā. 
  b.  8a/7     
   [ 1 ] 
būdrenc: <Far. Kızıl haşhaş. Krş. ḳızıl ḥaşḫāş. 
  b.  9b/11     
   [ 1 ] 
būġulṣun: <Gr. Sığırdili otu; (Anchusa officinalis). 
Krş. ṣıġır dili, lisānü’ṧ-ṧevr. 
  b.  10b/20     
   [ 1 ] 
būġulṣuyān: <Gr. Sığırdili otu; (Anchusa 
officinalis). Krş. ṣıġır dili. Bkz. būġulṣun. 
  b.  8b/5     
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   [ 1 ] 
būġusḳar: <Gr. 1. Mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana), sıçankulağı; (Anagallis). Krş. merzengūş, 
ṣıçan ḳulaġı. 2. Sığırdili otu; (Anchusa officinalis). 
Krş. ṣıġır dili.  
  b.  11b/12     
   [ 1 ] 
būḫel: <Far. Bkz. būḫle. 
  b.  8b/20     
   [ 1 ] 
būḫle: <Far. Semizotu, semizlik otu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı. 
  b.  9a/1     
   [ 1 ] 
būjḭne: <Far. Yarpuz; (Mentha pulegium). Krş. 
yarpuz. 
  b.  8a/8     
   [ 1 ] 
būḳbḭṣā: <Gr. Yaban turbu; (Raphanus 
raphanistrum). Krş. yabān tūrpı. 
  b.  8b/5     
   [ 1 ] 
būḳḭṣā: <Gr. Yaban turbu; (Raphanus raphanistrum). 
Krş. yabān tūrbı. 
  b.  11a/1     
   [ 1 ] 
būlūġāz: <Far. Muhabbet ve sevgi otu, adam otu, 
hacılar otu, insan otu, toskafa kavunu, yer elması, 
kankurutan, köpek elması; (Mandragora autumnalis). 
Krş. sevdā otı.  
  b.  7b/8     
   [ 1 ] 
būlūṭrḭcūn: <Gr. Baldırıkara otu; (Asplenium 
adianthum nigrum). Krş.baldırı ḳara. 
  b.  11a/21     
   [ 1 ] 
būre: <Far. Kuyumcuların kullandığı tuza benzer bir 
madde, boraks; nebat şekeri. 

b.  25a/2, 26a/8, 37b/18, 53a/17 [4]    
b.+i  8b/3, 11a/20, 12a/8, 36b/3 [4]    

   [ 8 ] 
       b.+i ġarb  11a/20  

b.+i hindḭ “Altın ve gümüş lehimi.    
Krş. tengār.”12a/8, 36b/3 [2] 
b.+i nān “Doğal sodyum; bikarbonat. 
Krş. naṭrūn.”  8b/3  

būredü’z-zāvānḭ: <Ar. Hatmi çiçeği; (Althaea 
officinalis). Krş. ḫatmḭ çiçegi.   
  b.  11a/13     
   [ 1 ] 
būrel: <Far. Kertenkele, keler. Krş. keler. 
  b.  11a/16     
   [ 1 ] 
būren: <Far. Kuyumcuların kullandığı tuza benzer 

bir madde,boraks; nebat şekeri.  
  b.+i  8b/3     
   [ 1 ] 

b.+i nān “Doğal sodyum; bikarbonat. 
Krş. naṭrūn.”  8b/3  

būreng: <Far. Dağ reyhanı,yarpuz. Krş. yarpuz.  
  b.  11a/11     
   [ 1 ] 
būrḭṭas: <Gr.  1. Demir sülfit, ak pirit. 2. Akça otu; 
(Mercurialis annua),   sultan otu; (Sambucus nigra). 
Krş. aḳça otı, sulṭān otı, bersiyānyūn, bernūz. 
  b.  10a/8     
   [ 1 ] 
būrḭṭiş: <Gr. Göz taşı, ruşenâ taşı. Krş ḫerzime. 
  b.  11b/3     
   [ 1 ] 
būrek: <Far. Kertenkele, keler. Krş. keler.   
  b.  9a/10     
   [ 1 ] 
būstān: <Far.  Sebze bahçesi, bahçe. 
  b. 33b/12, 43a/19, 44b/18, 44b/18 [4]    
      b. hevici  43a/19  
      b. ḳurdı  44b/18  
      kirm-i b.  44b/18  
      żarbān-ı b.  33b/12  
  b.+larda  29b/8, 51a/10 [2]    
   [ 6 ] 
būstānbāc: <Far. Kılır otu, diş otu, hilal otu, mısır 
anasonu; (Ammi visnaga). Krş. ḫılāl, ḳılur.   
  b.  7b/5     
   [ 1 ] 
būstānḭ: <Far. Yabani olmayan, kültür bitkisi, 
yetiştirilen.  

b. 14a/20, 16a/7, 18b/14, 18b/18, 32b/3, 
40b/3, 42a/3, 44b/19, 44b/20, 50b/4 [10]    

      b. gülnār  14a/20  
      b. güyegü otı  32b/3  
      b. kekik  50b/4  
      b. terslü alūca  44b/20  
      b. yarpuza  16a/7  
      gḭl-i b.  44b/19  
      ḥuzāh-ı b.  18b/14  

     ḳaranful-ı b.  40b/3, 42a/3 [2] 
  b.+si  15b/15     
   [ 11 ] 
būstān-efrūz: <Far. 1. Kırmızı, kokulu bir çiçek, gül-
i yusuf, bostan güzeli, begbörki, horoz ibiği, mahmur 
çiçeği. 2. Fesleğen.  Krş. gül-i yūsuf, mḭr-i ʿāşıḳān, 
sulṭān börgi, maḫmūr çiçegi.  
  b.  8a/19     
   [ 1 ] 
būṣḭr: <Far.  Sığırkuyruğu denilen, erkeği ve dişisi 
olan, bir ot. Krş. ṣıġır ḳuyruġı, māhḭzehrec. 
  b.  7b/7     
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   [ 1 ] 
būş: <Far. Hastalanan koyun, keçi gibi hayvanları 
sağaltmak için bacaklarına yapıştırılan bir çeşit 
laden. Bkz. būşān.    
  b.+ı  11b/5     
   [ 1 ] 
      b.+ı derbendḭ  11b/5  
būşān: <Far. Pûş-ı derbendî denilen Ermeni 
diyârından getirilen, tıpta fitil yapımında kullanılan 
bir bitki. Gut hastalığının tedavisinde kullanılır. Krş. 
ḫuncek.  
  b.  20a/15     
   [ 1 ] 
      b. otı  20a/15  
būşḭde-şeden: <Far. 1. Örtünmek. 2. Kadının adet 
görmesi. Krş. bḭmār-ı ḫayz, bekrār. 
  b.  56b/1     
   [ 1 ] 
būtḭmār: <Far. Su kenarlarında yaşayan bir kuş; kızıl 
üveyik, ala üveyik.   
  b.  11b/10     
   [ 1 ] 
būṭūs: <Gr. Sarı çiçekli yaban yoncası, kokulu 
yonca. Krş. ṣaru çiçeklü yabān yoncası.    
  b.  8b/17     
   [ 1 ] 
būy: <Far. Koku.  
  b.  22a/17     

dār-ı b. “Öd ağacı; (Aquilaria 
agallocha).Krş. ʿūd aġacı.”  22a/17  

 b.+ı  8b/19, 9b/16, 56b/4, 56b/12 [4]    
   [ 5 ] 

     b.+ı dehen “Ağız kokusu.”  56b/12  
     b.+ı gendāy bḭnḭ āmed “Burundan kötü      

koku gelmesi.”  56b/4  
b.+ı māderān “Ayvadana,kovan çiçeği, 
annekokusu. Krş. ayva ṭāna.”  9b/16  
b.+ı māzerān “Ayvadana,kovan çiçeği, 
annekokusu. Krş. ayva ṭāna.” 8b/19  

būyānek: <Far. Ayvadana, civanperçemi, kovan 
çiçeği, ak yavşan; (Achillea). Krş. ayva ṭana, ḳovan 
çiçegi.    
  b.  7b/6     
   [ 1 ] 
būze: <Far. 1. Ağacın özdeği ve bedeni. 2. Bu isimle 
bilinen, pirinç ve darı unundan yapılan bir şarap.   
  b.  6b/19     
   [ 1 ] 
būẕḭdān: <Far. Tilkitaşağı, itkasarı, koç otu; 
(Solanum nigrum). Krş. ḳoc otı, ʿurūḳü’l-beyż, 
müstaʿcel, ʿurūḳ-ı beyż. 

b.  10b/19, 36b/6, 37a/11, 51a/13 [4]    
   [ 4 ] 
      b. otı  51a/13  

büber: <Gr. Biber ; (Piper). Krş. fulful.  
b. 13b/12, 13b/13, 31b/10, 31b/10, 32b/12, 
38b/20, 38b/21, 39a/8, 43a/8, 45b/2, 45b/3, 
46b/4, 46b/10 [13]    
     b. aġacuŋ köki  38b/21  

      b. köki  39a/8  
     aḳ b. 13b/12, 31b/10 [2] 
     ḳara b.  13b/13, 31b/10 [2] 

      ḳuyruḳlu b.  45b/2  
      siyāh b.  32b/12  
  b.+i  38b/21, 39b/2 [2]    
   [ 15 ] 

ṣu b.+i “Su biberi, su teresi. Krş. 
fulfulü’l-māʾ, ṣu teresi, ferʿḭn.” 38b/21, 
39b/2 [2] 

bübrāle: <Far. Deve otunun dibi. Krş. devenüŋ dibi. 
  b.  10a/10     
   [ 1 ] 
bügri: Büğrü, kambur.    
  b.  57b/19     
   [ 1 ] 
      b. adam  57b/19  
bük-: Bükmek, sertçe çevirmek, kıvırmak.    
  b.-en 38a/15, 41a/3, 52b/9 [3]    
   [ 3 ] 

gücle b.-en “Kargabüken, bitişik taç  
yapraklı iki çenekliler, yaprakları 
karşılıklı çiçekleri talkım durumunda 
olan, meyvesi zehirli bir ağaç; 
(Stryhnos nux- vomice). Krş. fāṭ, ḳurṣ-ı 
ġurāb.”38a/15, 41a/3 [2] 
ḳarġa b.-en “Kargabüken, bitişik taç  
yapraklı iki çenekliler, yaprakları 
karşılıklı çiçekleri talkım durumunda 
olan, meyvesi zehirli bir ağaç; 
(Stryhnos nux- vomice). Krş. nān-ı 
kelāġ.” 52b/9  

bülbūl: <Far. Ördek kuşu. Krş. ördek.   
  b.  9b/18     
   [ 1 ] 
bülbül: <Far. Bülbül.   
  b.+i  8a/4     
   [ 1 ] 

b.+i şāmḭ “Nevruz otu; (Linaria 
vulgaris).Krş. nevrūz otı.” 8a/4  

bülüs: <Far. Mercimek; (Lens culinaris). Krş. 
mercimek. 
  b.  8a/13     
   [ 1 ] 
bürādiye: <Ar. Ebucehil karpuzunun içi. Bkz. 
ebūcehḭl ḳarpūzı.   
  b.  9b/12     
   [ 1 ] 
bürkān:  “reng-i bürkān” Demirbozan, tırfıl yabani 
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yonca. Krş. demür bozan.  
  b.  24b/21     
   [ 1 ] 
      reng-i b.  24b/21  
bürr: <Ar. Buğday. Krş. buġday.  
  b.  10a/16     
   [ 1 ] 
bürs: <Ar. Ardıç ağacı meyvesi.   
  b.+i  8a/7     
   [ 1 ] 

b.+i ġonce “Ardıç yemişi. Krş. arduc  
yemişi”  8a/7  

bürūdḭ: “noḳṭahā-yı terkḭ-yi bürūdḭ” Yüzde çıkan 
lekeler. Krş. çıġıd. 
  b.  62a/20     
   [ 1 ] 

     noḳṭahā-yı terkḭ-yi b.  62a/20  
bürvāḳ: <Far. Bkz. pür-vāḳ.  
  b.  8b/6     
   [ 1 ] 
büssed: <Ar. Mercan; (Corallium rubrum). Krş. 
mercān. 
  b.  7b/14     
   [ 1 ] 
büste: <Far. 1. Fındık; (Corylus avellana).2. Fıstık. 
Krş. fıstuḳ.  
  b.  8a/8     
   [ 1 ] 
büzül-: Büzülmek, bir kenara toplanmak.    
  b.-mek 57a/17     
   [ 1 ] 
      ayaḳ b.-mek  57a/17  
büzürg: <Far. Büyük.    
  b.+i  61a/21     
   [ 1 ] 

kirm-i b.+i enderūn “Yürekte solucan 
olması. Krş. yürekde büyük ṣoġulcan 
çıḳmaḳ.” 61a/21 

C 
 
caʿde: <Ar. Meryemsaçı, anberbûy, yılanbıçağı; 
(Dracunculus vulgaris). Krş. ilan bıcaġı, ʿanber-i bḭd, 
fūliyūn, kesrekūn, kelāriye. 

 c.  14a/8, 15b/11, 35b/15, 38a/9, 43a/7 [5]    
  c.+i  6b/4, 14a/9 [2]    

c.+i ṣaġḭr “Yılanbıçağı otunun  
küçüğü. Krş. erbe.” 6b/4, 14a/9 [2] 

  c.+nüŋ  43b/7     
   [ 8 ] 
caʿdetü’l-ḳınā: <Ar. Ayrık otu; (Elymus repens). 
Krş. ayruḳ otı.    
  c.  15a/9     
   [ 1 ] 

caġrābe: <Far. Su yosunu. Krş. yoṣuŋ. Bkz. caġrāve. 
  c.  14b/8     
   [ 1 ] 
caġrāve: <Far. Bkz. caġrābe. 
  c.  14b/8     
   [ 1 ] 
caḫş: <Ar. Ur. Krş. ur. 
  c.  57b/7     
   [ 1 ] 
caḳır: Bkz. çaḳır. Krş. şekāʿḭ, ḳuluġan dikeni.  
  c.  30b/8     
   [ 1 ] 
      c. dikeni  30b/8  
cam: Bkz. çam. 

c. 5b/11, 6b/5, 11b/11, 14a/6, 23b/10, 
26b/4, 33a/6, 39a/9, 41a/18, 44a/19, 44b/1, 
51b/5, 51b/14, 51b/19, 52a/1 [15]    

   [ 15 ] 
c. aġacı “Çam ağacı. Krş. ṣanavber, 
kāc, neşk, nūjā, nāj, usṭūriyūn.”  5b/11, 
33a/6, 44a/19, 51b/19, 52a/1 [5] 

      c. aġacı yemişi  14a/6  
      c. aġacı yemişine  11b/11  

     c. aġacınuŋ büyüyinüŋ yemişi  41a/18  
      c. aġacınuŋ yemişi 6b/5,51b/5 [2] 
      c. aġacınuŋ yemişine  39a/9  
      c. ḳozaġına  51b/14  
      c. ṣaḳızı  23b/10, 44b/1 [2] 
      bek c. ṣaḳızı  26b/4  
camur: Çamur, balçık, kil.    
  c.  34b/11     
      aḳ c.  34b/11  

c.+dur 34b/2, 34b/3, 34b/4, 34b/5, 45b/16, 
46b/10, 46b/11 [7]    

   [ 8 ] 
      aḳ c.+dur  34b/4  
      beyāż c.+dur  45b/16  
      ḳırmūzḭ c.+dur  46b/11  

     yėr yılduzı dėrler bir c.+dur  46b/10  
caṣṣ: <Ar. 1. Kireç, alçı taşı. 2. Su pazısı. Krş. ṣu 
pazusı, kirec yalçusı. 
  c.  14a/18     
   [ 1 ] 
cavdar: Bkz. çavdar. Krş. ḫanderūs, kākül.  
  c.  20b/20, 45b/5 [2]    
   [ 2 ] 
cā: <Far. Yer, mekan. 
  c.+yı  15b/17     
   [ 1 ] 

c.+yı be-kāh-ı mār “Servi ağacı, 
Akdeniz bölgesinde çok yetişen kışın 
yapraklarını dökmeyen çok koyu yeşil 
yapraklı bir ağaç, andız, selvi; 
(Cupressus sempervirens). Krş.serv 
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aġacı.” 15b/17  
cayır: Çayır, üzerinde gür ot biten nemli ve düz yer. 
  c.  23a/13     
   [ 1 ] 
cābu’n-nehr: <Ar. Manda, su sığırı. Krş. cāmūs, 
cemārü’n-nehr, cādu’n-nehr. 
  c.  15a/14     
   [ 1 ] 
cād: <Far. Safran; (Crocus sativus). Krş. zaʿferān.  
  c.  14a/21     
   [ 1 ] 
cādır: <Far. Bkz. çādır. 
  c.  12a/2, 41b/20 [2]    
   [ 2 ] 

dāne c. “Çadıruşağı, kuzu sarmaşığı; 
(Dorema ammoniacum). Krş. terlḭ,  
ḳātil-i nefse.” 12a/2, 41b/20 [2] 

cādḭ: <Far. Bkz. cād. 
  c.  15a/1     
   [ 1 ] 
cādu’n-nehr: <Ar. Manda, su sığırı. Krş. cāmūs, 
cemārü’n-nehr, cābu’n-nehr. 
  c.  15a/14     
   [ 1 ] 
cāhervān: <Far. Seylan, kurşun kökü; (Plumbaga 
zeylanica). Krş. sergüle dibi, rūmḭ şḭrāc. 
  c.  14b/16     
   [ 1 ] 
cākelūn:<Gr. Meyan köküne benzeyen kalbi 
güçlendiren sarı bir kök. Krş. meyan. 
  c.  15b/15     
   [ 1 ] 
cām: <Far. Cam, şişe, bardak, sırça.   
  c.+ı  14a/14     
   [ 1 ] 

c.+ı ḫāb “Su yosunu. Krş. yosuŋ.” 
14a/14  

cāmḭse: <Ar. Mısır'da sulak yerlerde yetişen kırmızı 
çiçekli yaban baklası. Krş. baḳlā-yı ḳıbṭḭ.  
  c.  15a/3     
   [ 1 ] 
cāmūs: <Far. Manda, su sığırı. Krş. cemārü’n-nehr, 
cādu’n-nehr, cābu’n-nehr. 
  c.  15a/13     
   [ 1 ] 

     c. dėdükleri ḥayvāndur  15a/13  
cānver: <Far. 1. Canavar, vahşi hayvan. 2. canlı, 
hayvan.    

c. 11a/16, 20a/3, 20a/16, 29b/7, 30a/18, 
36a/8, 43a/1, 43a/10 [8]    

      ayu dėdükleri c.  20a/3  
      gergedān dėdükleri c.  20a/16  

  c.+dür  27b/4, 30a/5 [2]    
c.+i 33b/10, 33b/11, 33b/14, 35a/12, 

43b/11 [5]    
   [ 15 ] 
      andıḳ c.+i  33b/11  
      ḳurd c.+i  43b/11  
      porsuḳ c.+i  35a/12  
      ṣırtlan c.+i  33b/10  
cārgūn: <Far. 1. Üzerlik bitkisinin beyazı, yaprağı 
söğüt yaprağı şeklinde olan ve kokusu yasemin 
çiçeğine benzeyen hoş kokulu bir bitki. 2. Rezene; 
(Foeniculum vulgare). Krş. besbāse. 
  c.  14b/6     
   [ 1 ] 
cārlūn: <Far. Bkz. cārgūn. 
  c.  15a/2     
   [ 1 ] 
cārü’n-nehr: <Ar. Su pazısı. Krş. ṣu bazusı.   
  c.  15a/2     
   [ 1 ] 
cāsūs: <Far. Ak haşhaş. Krş. ḫaşḥāş-ı zübdḭ.   
  c.  15a/2     
   [ 1 ] 
cāv: <Far. Öküz, sığır.    
  c.+ı  14a/16     
   [ 1 ] 

c.+ı zehrec “Sığırın öd kesesinden 
çıkan ve kıl düşürme ilacı olarak 
kullanılan bir taş. Krş. ḥaraża.”  14a/16  

cāvdūn: <Far. Sığırın öd kesesinden çıkan ve kıl 
düşürme ilacı olarak kullanılan bir taş. Krş. ḥaraza.  
  c.  14b/12     
   [ 1 ] 
cāvelherc: <Far. Bkz. cāvdūn. 
  c.  15a/3     
   [ 1 ] 
cāvers: <Ar. 1. Buğday arasında biten sarı bir darı. 
2. Akdarı bitkisinin tohumu. Krş. ṭaru.   
  c.  14a/15     
   [ 1 ] 
cāvḭze:  <Far. Sığırın öd kesesinden çıkan ve kıl 
düşürme ilacı olarak kullanılan bir taş. Krş. ḫaraża, 
cāvelherc. Bkz. cāvdūn. 
  c.  15a/3     
   [ 1 ] 
cāvşḭr: <Ar. Cavşir otu ve bundan elde edilen tıbbî 
bir zamk, kunduztaşağı, oğlanaşı; (Ferula 
alaeochytris). Krş. oġlan aşı, pālḭc.  

c.  9a/10, 14a/3, 39b/7, 39b/12 [4]    
   [ 4 ] 
cebel: <Ar. Dağ, yüksek tepe. 
  c.  25a/11, 51b/2 [2]    

nār-ı c. “Hindistan cevizi, 
palmiyegillerden, tropikal bölgelerde 
yetişen bir ağaç, narcıl; (Cocos 
nucifera) ve bu ağacın portakaldan 
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büyük, çok sert kabuklu yemişi.”  51b/2  
zebḭb-i c. “1. Nezle otu, pisik otu, kedi 
nanesi; (Nepeta racemosa). Krş. nāzle 
otı. 2. Mavzek otu, kokar otu; 
(Delphinium staphisagria). Krş. 
mevzek.”     25a/11  

  c.+i  46a/5     
   [ 3 ] 

c.+i ceheng “Sığır ödü, sığır otu ve 
sarı diken denilen bitkinin tohumu, 
köküne sarı türbit denir. Krş. genc-i 
ḫūt.”  46a/5  

cebelḭ: <Ar. Dağa ait, dağla ilgili.    
c. 16b/13,24a/16, 27a/20, 36a/18, 39a/13, 
44b/12, 49a/21 [7]    

   [ 7 ] 
ʿarʿar-ı c. “Andız ağacı, yaprakları 
dikenli olan bir çeşit ardıç; (Juniperus 
drupacea). Krş. anduz aġacı.” 36a/18  
fūtenc-i c. “Dağ yapuzu, sarı güneyik 
otu. Krş. ṭaġ yarpuzı, göyinek, ṣaru 
göyinek”  39a/13  
ḥabaḳ-ı c. “Dağ yarpuzu. Krş. ṭaġ 
yarpuzı.”  16b/13  

kürrās-i c. “Yaban pırasası; (Allium 
porrum). Krş. it siki.”  44b/12  
mevḭz-i c. “1. Nezle otu, pisik otu, kedi 
nanesi; (Nepeta racemosa). Krş. nāzle otı. 
2. Mavzek otu, kokar otu; (Delphinium 
staphisagria). Krş. mevzek.”   49a/21  
rümmān-ı c. “Katmer çiçekli nar ağacı.” 
24a/16  
silḳ-i c. “Dağ pazısı. Krş. ṭaġ pazusı.”  
27a/20  

cebel-dārū: <Ar. Kuzgun otu, eğrelti otu; (Driopteris 
filix-mas). Krş. ḳuzġun otı. 
  c.  15b/8     
   [ 1 ] 
cebḭrü’s-sermān: <Ar. Yabani olamyan nar çiçeği. 
Krş. būstānḭ gülnār.   
  c.  14a/20     
   [ 1 ] 
cebl: “cebl-i heng” Sığır ödü, sığır otu ve sarı diken 
denilen bitkinin tohumu, köküne sarı türbit denir. 
Krş. cülāhenc, toḫm-ı türbüd-i zerd, toḫm-ı zerdḥār.  
  c.+i  12b/18, 12b/18, 13a/3, 14b/22 [4]    
   [ 4 ] 
      c.+i heng 12b/18,13a/3,14b/22 [3] 

c.+i heng kökine “ Sarı türbit otu.   
Krş.türbüd-i aṣfar.” 12b/18  

ceblāheng: <Far. Bkz. cebleheng. 
  c.  30a/3     
   [ 1 ] 

c. dėrler bir otuŋ toḫmıdur “ Yabani   

susam. Krş. simsim-i berrḭ.”  30a/3  
cebleheng: <Far. Sığır ödü, sığır otu ve sarı diken 
denilen bitkinin tohumu, köküne sarı türbit denir. 
Krş. genc-i ḫūt toḫmı, zerdḫār, simsim-i berrḭ.   
  c. 14b/4, 26a/2,27b/21 [3]    
  c.+üŋ  9b/10     
   [ 4 ] 

c.+üŋ ḳarasına “Kara sığır otu tohumu. 
Krş. bezr-i dend-i esved.”  9b/10  

cebrü’l-ḳahr: <Ar. Ayıgülü, şakayık, favaniya; 
(Peconia corollina). Krş. ayu güli, ʿūdu’ṣ-ṣalḭb.  
  c.  15b/13     
   [ 1 ] 
ced: <Ar. 1. Nar çiçeği. 2. Ceviz; (Juglans regia). 
Krş. cevz, gülnār, cülbān.   
  c.  14b/22     
   [ 1 ] 
cedāl: <Ar. Olgunlaşmamış hurma, hurma koruğu. 
Krş. ḫurmā ḳoruġı. 
  c.  14b/22     
   [ 1 ] 
cedb: <Ar. Hurma çekirdeği. Krş. ḫurmā çekirdegi.    
  c.  15a/4     
   [ 1 ] 
cedbetü’l-kebed: <Ar. Ciğerlerde olan bir hastalık, 
verem. 
  c.  57b/6     
   [ 1 ] 
cedel: <Ar. Ayıgülü, şakayık, favaniya; (Peconia 
corollina). Krş. ayu gülinüŋ dibi, ʿūdu’ṣ-ṣalḭb.  
  c.  15b/20     
   [ 1 ] 
cedene: 1. Sakız ağacı meyvesi, çitlembik. 2. Çam 
kozalağı. 3. Kendir, kenevir tohumu. Krş. meneveş 
ṣaḳızı. 
  c.  14b/6     
   [ 1 ] 
cedvār: <Ar. Zencefil cinsinden, kokulu uyarıcı 
olarak kullanılan bir safran kökü. Krş. anḭle-i sevdā. 
  c.  7a/9, 7a/10 [2]    

 rūmḭ c. “Peygamber çiçeği kökü; 
(Centaurea cyanus). Krş. peyġamber çiçegi 
köki, anḭle-i sevdā.”   7a/10  
c.+ı 3b/3,14a/19,25a/16, 49a/4, 51b/11 [5]    

   [ 7 ] 
c.+ı hindḭ “Şap, tuz. Krş. şeb, māʾ-yı    
ferfḭn, nerlḭs.” 25a/16, 49a/4, 51b/11 [3] 
c.+ı rūmḭ “Peygamber çiçeği kökü; 
(Centaurea cyanus). Krş. peyġamber 
çiçegi dibi, peyġamber çiçegi köki, 
entūle.” 3b/3, 14a/19 [2] 

cefn: <Ar. Göz kapağı.    
  c.+i  57b/9     
   [ 1 ] 
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c.+i belek-i çeşm “Göz kapağının kalın 
olması. Krş. gözüŋ ḳabaġı ḳalıŋ olmaḳ”  
57b/9  

ceheng: “cebel-i ceheng” Bkz. cebl-i heng. 
  c.  46a/5     
   [ 1 ] 
      cebel-i c.  46a/5  
cehennem: <Ar. Cehennem, tamu.  
  c.  17a/12, 28a/1 [2]    
   [ 2 ] 

c. deresi ṭaşı “Cehennem taşı, gümüşün 
nitrik asitte eritilmesiyle elde edilen, 
havaya dayanıklı, ışıkta bozulmayan 
beyaz kristal. Krş. ḥacer-i ġāġāṭḭs, 
seknec.”  17a/12, 28a/1 [2] 

ceḥāb: <Ar. Pire ağacı, pire otu; (Pyrethrum 
carneum). Krş. pire aġacı. 
  c.  14b/17     
   [ 1 ] 
ceḥc: <Ar. Boğaz şişmesi. Krş. boġaz şişmek.  
  c.  57b/8     
   [ 1 ] 
 
cek-: Bkz. çek-.  
  c.-dügi 60a/19     
   [ 1 ] 
cekirdeg: Bkz. çekirdeg.    

c.+i  11a/12, 11b/4, 18b/1, 22b/20, 38b/13, 
52a/12, 57b/15 [7]    

   [ 7 ] 
      ayva c.+i  11a/12  

     ḫurmā c.+i 11b/4, 22b/20, 52a/12 [3] 
     ḳabaḳ c.+i  18b/1, 57b/15 [2] 

      üzüm c.+i  38b/13  
cekirdeklü:  Çekirdekli.   
  ç.  12a/19     
   [ 1 ] 

ṭatlu c. zerdālū “Tatlı çekirdekli şeftali, 
kayısı. Krş. tālānek.”  12a/19  

cekirge: Çekirge; (Acridium). Krş. ḥarcevān, serḭ, 
mḭk, cerād.  

c.  25a/10,26a/19, 29a/21, 29b/3, 50b/14 [5]    
     c. ayaġı  25a/10, 29b/3 [2] 

      c. boḳı  26a/19  
  c.+si  14b/18     

deŋiz c.+si “Deniz çekirgesi. Krş.  
cerādü’l-baḥr.” 14b/18  

  c.+ye  14a/17, 16a/1 [2]    
   [ 8 ] 
celbūb: <Far. Sarmaşık otu, yohsulurganı; (Hedera 
helix). Krş. ṣarmaşuḳ.  
  c.  15a/9     
   [ 1 ] 
celcūce: <Sür. Yaban yarpuzu. Krş. berrḭ yarpuz.   

  c.  14a/22     
   [ 1 ] 
celhem: <? Sincan çalısı, kara çalı, çalı dikeni, 
çıçırgan, çeşmezen, isa dikeni, kara diken; (Paliuru 
spina). Krş. sincan aġacı.   
  c.  15a/10     
   [ 1 ] 
celḭdān: <Far. Kuzgun otu, eğrelti otu; (Driopteris 
filix-mas). Krş. ḳuzḳun otı, eyrelti. 
  c.  15b/3     
   [ 1 ] 
celḭdvār: <Far. Kuzgun otu, eğrelti otu; (Driopteris 
filix-mas). Krş. ḳuzġun, eyrelti. 
  c.  14a/22     
   [ 1 ] 
celḭfā: <? Buğday delicesi, buğday azıntısı. Krş. 
buġday delücesi. 
  c.  15b/18     
   [ 1 ] 
celmāsā: <Sür. Hıyar; (Cucumis sativus). Krş. ḫıyār. 
  c.  15a/13     
   [ 1 ] 
celūz: <Far. 1. Fındık; (Corylus avellana). Krş. 
fınduḳ. 2. Hindistan cevizi; (Cocos nucifera). Krş. 
hindūstān ḳōzı. 
  c.  14b/14     
   [ 1 ] 
cemʿ: <Ar. Toplama, bir araya getirme.    
  c.  1b/12     
   [ 1 ] 
      c. ėdüb  1b/12  
cemā:  “cemā-yı hū-yı süleymān” Fesleğen; (Ocimum 
basilicum). Krş. feslegen. 
  c.+yı  15b/8     
   [ 1 ] 
      c.+yı hū-yı süleymān  15b/8  
cemʿān:<Ar. Bir yere toplanmak suretiyle, toplanmış 
olarak. 
  c.  62a/3     
   [ 1 ] 
cemār: <Ar. Hurma çekirdeği. Krş. ḫurmā çekirdegi, 
cedb. 
  c.  15a/4     
   [ 1 ] 
cemārü’n-nehr: <Ar. Manda, su sığırı. Krş. cāmūs, 
cādu’n-nehr, cābu’n-nehr. 
  c.  15a/13     
   [ 1 ] 
cemāẕe: <Ar. Saç kepeği. Krş. ḳoŋaḳ. 
  c.  57b/7     
   [ 1 ] 
cemelcem: <? 1. Semerkant’ta bulunan şifalı bir 
bitki kökü. 2. Siyah bir taş. Krş. ḳovaz. 
  c.  15a/14     
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   [ 1 ] 
cemhūrḭ: <Ar. Yıllanmış şarap, üzüm şarabı. Krş. 
üzüm şarābı 
  c.  14b/13     
   [ 1 ] 
cemisferem: <Far. Sultan fesleğeni, küçük fesleğen, 
süleyman fesleğeni. Krş. feslegen.    
  c.  14b/1     
   [ 1 ] 
cemḭʿ: <Ar. Bütün. 
  c.  7a/15, 55a/11, 59b/3, 60b/21 [4]    
   [ 4 ] 
      c. bahārlara  7a/15  
cemḭn: <Far. Yabani incir. Krş. delüce encḭr. 
  c.  14b/19     
   [ 1 ] 
cemḭz: <Far. Yaprağı dut yaprağına benzeyen,  daha 
çok Arabistan'da yetişen bir incir türü, Arabistan 
inciri, firavun inciri; (Opuntia ficus-indica). Krş. 
encḭr.   
  c.  12b/8, 15b/11 [2]    
   [ 2 ] 
cemreḳa: <Ar. Aksırtıcı bir ot. 
  c.  46b/9     
   [ 1 ] 

     c. dėrler bir otdur  46b/9  
cenā: <Ar. Mahlep yemişi; (Cerasus mahaleb). Krş. 
maḥleb yemişi. 
  c.  15a/18     
  c.+yı  15a/18     
   [ 2 ] 

c.+yı aḥmer “Mahlep yemişi; (Cerasus 
mahaleb). Krş. maḥleb yemişi.” 15a/18  

cenāḥ: <Ar. Andız otu; (Juniperus drupacea). Krş. 
anduz. 
  c.  14a/20, 15a/16 [2]    
   [ 2 ] 
cenāḥü’n-nḭr: <Ar. Bkz. cenāḥü’s-sḭr.  
  c.  15a/17     
   [ 1 ] 
cenāḥü’s-sḭr: <Ar. Bakla; (Vicia faba). Krş. baḳla.  
  c.  14a/13     
   [ 1 ] 
cenāḥü’ş-şḭn: <Ar. Kenger, eşek dikeni; (Cynara 
cardunculus). Krş. kenger. 
  c.  14a/10     
   [ 1 ] 
cenār: <Far. Bkz. çenār. Krş. ṣār.  
  c.  32b/21     
   [ 1 ] 
      c. aġacı  32b/21  
cenārek: <Far. Demir eritmede kullanılan bir arsenik 
türü, kızıl arsenik. Krş. ḳızıl zernḭḫ. 
  c.  15b/13     

   [ 1 ] 
cencel: <Far. Sığır mantarı, iri bir cins mantar, 
cincile, zehirli mantar; (Tricholoma).  
  c.  15a/16     
   [ 1 ] 
cencer: <Far. Çūbāndikeni; (Centaurea urvillei). Krş. 
cūbān dikeni. 
  c.  14b/20     
   [ 1 ] 
cendeḳūfā: <Far. Bkz. ḥendeḳūḳā. 
  c.  14a/17     
   [ 1 ] 
cendeḳūḳā: <Far. Bkz. cendeḳūfā.  
  c.  14a/17     
   [ 1 ] 
cendüm:  “cevz-i cendüm”   Sığır mantarı, iri bir 
cins mantar, cincile, zehirli mantar; (Tricholoma). 
Krş. ṣıġır mantarı, cencel. Bkz. gevz-gendüm. 
  c.  15a/15     
   [ 1 ] 
      cevz-i c.  15a/15  
cengḭ: “cengḭ-i endāhā” Adalele kasılması. Krş. siŋiri 
şişmek. 
  c.+i  57b/2     
   [ 1 ] 
      c.+i endāhā  57b/2  
cenḭzü’l-verd: <Ar. Gül tohumu. Krş. gül toḫmı. 
  c.  14b/16     
   [ 1 ] 
ceŋe: Bkz. çeŋe.   
  c.  60b/5     
   [ 1 ] 

    c. aġrısı “Çene ağrısı. Krş. ʿabs.”  60b/5  
cer: “cevz-i cer” Nar çiçeği. Krş. gülnār. 
  c.  14a/14     
   [ 1 ] 
      cevz-i c.  14a/14  
ceraḥāt: <Ar. 1. İrin. 2. Yara. Krş. iriŋ, ḳūbā. 
  c. 57b/2, 61a/9, 61a/20 [3]         
   [ 3 ] 
ceran: Ceren, ceylan, geyik. Krş. ġazāl.  
  c.  37b/9     
   [ 1 ] 
cerād: <Ar. Çekirge. Krş. cekirge. 
  c.  14a/17, 23b/15 [2]    
   [ 2 ] 

ricl-i c. “1. Su teresi; (Nasturium 
officinale). Krş. ṣu teresi. 2. Düz bağa. 
Krş. düz baġa.”  23b/15  

cerādü’l-baḥr: <Ar. Deniz çekirgesi, su çekirgesi, 
karides, teke. Krş. deŋiz cekirgesi. 
  c.  14b/18     
   [ 1 ] 
cerāsiyā: <Gr. Kiraz; (Cerasus avium). Krş. ḥabbü’s-
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selāṭḭn, ḥabbü’l-mülūk, erik.  
  c.  15a/7     
   [ 1 ] 
cerbūb: <Ar. 1. Dağ patlıcanı. 2. Kulunç otu. Krş. 
ṭaġ bāṭıncānı, ḳulunc otı.    
  c.  15b/10     
   [ 1 ] 
cercḭr: <Ar. Su teresi; (Nasturium officinale). Krş. 
hayafān, ṣu kerdemesi, ṣu teresi.   
  c.  14b/1, 54a/7 [2]    
   [ 2 ] 
cercḭrü’l-kelb: <Ar. Ak hardal, su teresi tohumu. 
Krş. aḳ ḫardal. 
  c.  14b/17     
   [ 1 ] 
cercḭrü’l-mıṣrḭ: <Ar. Acı bakla, delice bakla, gâvur 
baklası, koyun baklası, kurt baklası, yaban baklası, 
Yahudi baklası; (Lupinus termis). Krş. delüce baḳla. 
  c.  14a/21     
   [ 1 ] 
cırdan: Cartın, iri fare, sıçan. Krş. ṣıcan. 
  c.  15a/4     
   [ 1 ] 
cereb: <Ar. Uyuz hastalığı. 
  c.+i  57b/4     
   [ 1 ] 

c.+i çeşm “Göz çiçeği denilen bir     
hastalık. Krş. göz çiçegi.”  57b/4  

cerebü’l-meṧāne: <Ar. Sidik yolunda olan kaşıntı. 
Krş. sidük yolında giciyik olmaḳ.    
  c.  57b/6     
   [ 1 ] 
cerḫele: <Far. Kaluğan dikeni, devedikeni. Krş. 
ḳuluġan dikeni. 
  c.  14b/5     
   [ 1 ] 
cermānıḳ: <Ar. Bkz. cermdānıḳ. 
  c.  15a/5, 15a/12 [2]    
   [ 2 ] 
cermdānıḳ: <Ar. Kokar ağaç meyvesi. Krş. yėr 
aġacı, ḳoḳar aġac, ezeltere.  
  c.  15a/4     
   [ 1 ] 
cermere: <Ar. Zater, kekik otu; (Origanum vulgare). 
Krş. saʿter. 
  c.  14b/18     
   [ 1 ] 
cermūʿ: <Ar. Dağ patlıcanı. Krş. taġ bāṭıncānı. 
  c.  15a/6     
   [ 1 ] 
cermūz: <Far. 1. Yemen baklası. 2. Ebegümeci; 
(Malva siylvestris). Krş. yemen baḳlası, ebe gömeci. 
  c.  15a/5     
   [ 1 ] 

cernūb: <Far. 1. Dağ patlıcanı. 2. Kulunç otu. Krş. 
ṭaġ bādincānı, ḳulunc otı. Bkz. cerbūb. 
  c.  14a/21     
   [ 1 ] 
cernūr: <Far. Akça otu; (Mercurialis annua),   sultan 
otu; (Sambucus nigra). Krş. aḳça otı, sulṭān otı. 
  c.  14b/21     
   [ 1 ] 
cers: <Ar. Ses kısılması. Krş. āvāz ḫafḭflıġı.  
  c.  57b/4     
   [ 1 ] 
cesḭn: <Far. Kireç, alçı. Krş. yalcı. Bkz. caṣṣ.   
  c. 14a/19, 14b/18, 15a/4 [3]    
   [ 3 ] 
cesmḭ: <Far. Demir dikeni, çoban kalkıtan; (Tribulus 
terrestris). Krş. demür dikeni, ḳara ḥasek. 
  c.  15a/6     
   [ 1 ] 
cesmḭzec: <Far. Bkz. ceşmezen.   
  c.  14a/4     
   [ 1 ] 
ceşmezen: <Far. Çeşmezen, çeşmek tohumu, göz otu, 
kara çörek otu; (Nigella sativa). Krş. ḳara çörek otı. 
  c.+dür  14a/5     
   [ 1 ] 
ceşnḭ: <Far. Yiyeceğin ve içeceğin tadı, tadımlık. 
  c.  46b/5     
   [ 1 ] 

kemmūn-ı c. “Kara çörek otu, (Nigella   
sativa). Krş. ḳara çörek otı.”   46b/5  

cevāb: <Ar. Cevap, yanıt, karşılık.    
  c. 7a/7, 10b/20, 14a/6 [3]    
   [ 3 ] 
      c. vėrür7a/7,10b/20[2] 
cevāşḭr: <Ar. Cavşir otu ve bundan elde edilen tıbbî 
bir zamk, kunduztaşağı, oğlanaşı; (Ferula 
alaeochytris). Krş. oġlan aşı, cāvşḭr.    
  c.  14a/4     
   [ 1 ] 
cevāv: <Ar. Arpa suyu, arpa ile yapılan bir tür 
yiyecek. Krş. arpa ṣuyı. 
  c.  14a/5     
   [ 1 ] 
cevb: <Ar. Vücutta herhangi bir organın  
rahatsızlanması. Krş. bir ʿużva yėl inmek. 
  c.  57b/5     
   [ 1 ] 
cevre: Çevre.    
  c.+sinde  38a/4     

       degirmen c.+sinde olan toz  38a/4  
  c.+sindeki  37b/7     
   [ 2 ] 

     degirmen c.+sindeki ṭozdur  37b/7  
cevṧerān: <Far. Sığırkuyruğu bitkisi; (Verbascum). 
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Krş. ṣıġır ḳuyruġı, māhḭzehrec. 
  c.  15a/1     
   [ 1 ] 
cevz: <Ar. Ceviz; (Juglans regia). Krş. ḳōz, ḥaşef, 
ḫesef, ṣāḥibe, besile, cülbān. 

c. 10b/8, 14b/22, 17b/7, 20a/1, 28b/20, 
32b/21, 33a/6 [7]    
     c. aġacınuŋ ṣamġı  28b/20  

      ṣamġ-ı c.  32b/21  
  c.+dür  6b/6     

c.+i 2a/7, 11b/13, 14a/14, 14a/16, 14b/10, 
14b/12, 15a/8, 15a/15, 15a/20, 15a/20, 
15a/20, 15a/20, 15b/1, 15b/1, 15b/2, 15b/4, 
15b/10, 15b/12, 16b/19, 33a/1, 45b/19 [21]    

      c.+i ʿabher  15b/4  
      c.+i bevvā  14b/10  

c.+i cendüm “Sığır mantarı, iri b
 ir cins mantar, cincile, 
zehirli mantar; (Tricholoma). Krş. 
ṣıġır mantarı. Bkz. gevz-gendüm.” 
15a/15  
c.+i cer “Nar çiçeği. Krş. 
gülnār.”  14a/14  
c.+i eḳṭḭ “Yabani havuç, kara 
kök, mühr-i süleyman; (Pastinaca 
sativa). Krş. şaḳāḳul, mühr-i 
süleymān.”  15a/8  
c.+i gendüm “Sığır mantarı, iri 
bir cins mantar,cincile,zehirli 
mantar;(Tricholoma). Krş. ṣıġır 
mantarı.Bkz. gevz-gendüm.” 
15b/10  
c.+i hindḭ “Hindistan cevizi; 
(Cocos nucifera). Krş. bādānec” 
11b/13, 45b/19 [2] 
c.+i isferem “1. Meyan; 
(Glycyrrhiza). 2. Mersin tohumu. 
Krş. buyan, mersḭn toḫmı.”  
15b/12  

   c.+i māṧā  15a/20  
   c.+i māṧel “Tatula otu, şeytan 
elması; (Datura stramonium). Krş. 
ṭātūlā.”  14a/16, 15a/20 [2] 

                         c.+i māṧem  15b/2  
c.+i merḳad “Tatula otu, şeytan 
elması; (Datura stramonium). Krş. 
ṭātule, ṭāture, cevz-i māṧel.”  
14b/12  
c.+i muhāṧil “Tatula otu, şeytan 
elması; (Datura stramonium). Krş. 
ṭātūlā.” 15a/20, 15b/1 [2] 
c.+i muḳātil  15a/20, 15b/1 [2] 
c.+i rūmḭ “Demirhindi; 

(Tamarindus indica). Krş. temürhindḭ, ḥam, 

ekrūfis.” 2a/7, 16b/19, 33a/1 [3] 
  c.+idür  14b/7     
      rūm c.+idür  14b/7  
  c.+inüŋ  47a/18     
   [ 31 ] 
şām c.+inüŋ ṣamġıdur  47a/18  
cevzü’l-merc: <Ar. Kaküne, kanbil otu, güveyifeneri, 
kakünc, kakenc, (Phisalis alkekengi). Krş. kākünec. 
  c.  14b/19     
   [ 1 ] 
cevzü’l-ḳayʾ: <Ar. Hindistan’da yetişen kalın 
kabuklu bir ceviz. Bkz. cevzü’l-gūṧel.   
  c.  15a/19     
   [ 1 ] 
cevzü’l-ceṧe: <Ar. Kırmızı renkli, cevize benzer acı 
bir yemiş. Bkz. cevzü’ş-şirk. 
  c.  15b/3     
   [ 1 ] 
cevzü’l-gūṧel: <Ar. Hindistan’da yetişen kalın 
kabuklu bir ceviz. Bkz. cevzü’l-ḳayʾ.     
  c.  15a/20     
   [ 1 ] 
cevzü’s-serv: <Ar. Servi ağacının kozalağı. Krş. serv 
aġacı ḳozaġı.   
  c.  14a/18     
   [ 1 ] 
cevzü’s-sūdān: <Ar. Havlıcan otu. Krş. ḫavlincān.    
  c.  14b/11     
   [ 1 ] 
cevzü’ş-şirk: <Ar. Kırmızı renkli, cevize benzer acı 
bir yemiş. Bkz. cevzü’l-ceṧe. 
  c.  15b/2     
   [ 1 ] 
cevzü’ṭ-ṭḭb: <Ar. Hindistan cevizi; (Cocos nucifera). 
Krş. cevz-i bevvā.  
  c.  14b/10     
   [ 1 ] 
cevzü’z-zend: <Ar. Hindistan fındığı. Krş. hindḭ 
fınduḳ.   
  c.  15b/18     
   [ 1 ] 
cezʿ: <Ar. Göz boncuğu adı verilen, kara alaca ve 
kıymetli bir süs taşı. İki cinsi olur: Yemenî ve 
Habeşî.   
  c.  15a/8     
   [ 1 ] 
cezāze: <Ar. Kıl ve tüy dökülmesi. Krş. cürād.    
  c.  57b/5     
   [ 1 ] 
cezdemānıḳ: <Ar. Bkz. cermdānıḳ. 
  c.  15a/11     
   [ 1 ] 
 
cezḭre: <Ar. Ada.  
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  c.  34b/3     
      ṭıyn-ı c.  34b/3  
  c.+de  32a/18     
  c.+i  34b/15, 45b/14 [2]    
   [ 4 ] 

     c.+i ḳıbrḭsden 45b/14  
      c.+i virānda  34b/15  
cezmāzec: <Far. Bkz. gezmāzū. 
  c.  14a/18     
   [ 1 ] 
cezr: <Ar. Havuç; (Daucus carota). Krş. hevic. 
           c.  14a/8       
           c.+i  14a/11, 49a/19[2]        
   [ 3 ] 

c.+i berrḭ “Yaban havucu, karakavza 
(Pastinaca sativa).Krş. yabān 
hevici.”  14a/11, 49a/19 [2]  

ceẕervān: <Far. Toy kuşu; (Otis tarda). Krş. ṭoy 
ḳuşı.   
  c.  14b/8     
   [ 1 ] 
cezrü’l-ebhül: <Ar. Ardıç ağacının meyvesi. Krş. 
arduc giligi.    
  c.  14a/10     
   [ 1 ] 
cıban: Bkz. çıban. Krş. zimāl, baş bārit.  

c. 58b/15, 59a/10, 59b/18 [3]    
      c. olmaḳ  58b/15  
      ufacuḳ c.  59b/18  
  c.+a  58b/9     
  c.+dur  61b/11     
   [ 5 ] 
cıḳ-: Bkz.  çıḳ-.  
  c.-ar 28b/7     
   [ 1 ] 
cınṭān: <? Ebucehil karpuzunun küçük bir cinsi. Krş. 
ebūcehḭl ḳarpūzı.   
  c.  15a/18     
   [ 1 ] 
cınṭıyānā: <Lat. Çentiyana otu; (Gentiana lutea). 
Krş. cınṭḭsü’l-mülk. Bkz. çınṭıyānā. 
  c.  15b/12     
   [ 1 ] 
cınṭḭsü’l-mülk: <Ar. Çentiyana otu; (Gentiana lutea). 
Krş. cınṭıyānā.  
  c.  15b/12     
   [ 1 ] 
cırcır: <Ar. 1. Su teresi, kekeş; (Nastrutium 
officinale). 2. Bakla; (Vicia faba). Krş. baḳla.  

 c.  14b/1     
   [ 1 ] 
cırcırü’l-māʾ: <Ar. Su teresi, su kerevizi, su 
kerdemesi, kekeş; (Nastrutium officinale). Krş. ṣu 
kerdemesi, ṣu kerefesi. 

  c.  14a/7     
   [ 1 ] 
cırtatan: Yenmeyen, güzel kokulu, portakal 
büyüklüğünde kavun cinsinden bir meyve. Bkz. 
çırtatan. 

c. 3b/3,5a/6,6a/16, 20a/20,32a/2, 46a/20 [6]    
   [ 6 ] 

c. düglegi “Ebucehil karpuzu, 
kargadüleği, karga düveleği; (Citrullus 
colocynthis). Krş. küzbere, şeceretü’l-
behaḳ, berrḭ ḫıyār, ḫar-ı ḫıyār, 
ardaḳhābin.”  3b/3, 20a/20, 32a/2, 
46a/20 [4] 
c. düglegi ṣuyına “Ebucehil 
karpuzundan  çıkan acı su. Krş. 
evmādiyā.”  6a/16  
c. dülegi “Bkz. Cırtatan düglegi. Krş. 
evmā.”5a/6  

ciger: <Far. Ciğer, karaciğer. Krş. kebed.    
c. 59b/12, 61b/9, 61b/12, 62b/9, 63a/5 [5]    

c. aġrısı “Ciğer ağrısı. Krş.vecaʿü’l-
kebed, nuḳḫatü’l-kebed mi āḥzü ile’r-
rḭḥ, kübād, kembād.”  
61b/9,61b/12,62b/9, 63a/5 [4] 

      c. ṭutulmaḳ  59b/12  
  c.+de  57b/6     
  c.+e  43a/12     
   [ 7 ] 
cilvāz: <Far. Büyük şam ağacı. Krş. şām aġacınuŋ 
yücesi.  
  c.  14b/15     
   [ 1 ] 
cimāʿ: <Ar. Cinsel birleşme.  
  c.+a  60a/12, 62b/8 [2]    
   [ 2 ] 
cimcim: <Ar. 1. Behmen, kuduzotu, kırmızı türüne 
kızıl behmen; (Statice limonium) ;beyaz türüne ak 
behmen adı verilir;(Centaura behen). 2. Yabani 
havuç, kara kök, mühr-i süleyman; (Pastinaca sativa). 
Krş. behmen, şaḳāḳul. 3. Yapılarda kullanılan açık 
renkli ve siyah renkli delikli, hafif, işlenmesi kolay, 
ateşe dayanıklı bir tür taş. Krş. ḳovaz. 
  c.  14b/2, 14b/15 [2]    
  c.+i  14b/21, 15a/15 [2]    
   [ 4 ] 
      c.+i ebyāż  14b/21  
      c.+i ḫıṭāy  15a/15  
cimşeş-: Korku, tiksinti, üşüme vb. yüzünden tüylerin 
dikilip derinin nokta nokta kabarmasıyla görülen ani 
titreme. Krş. eş-şerāder.  
  c.-mek 55a/8, 56a/16 [2]    
   [ 2 ] 

deri c.-mek “Korku, tiksinti, üşüme vb. 
yüzünden tüylerin dikilip derinin nokta 



 239

 

nokta kabarmasıyla görülen ani titreme. 
Krş. ber-cūşden-i pūst.” 56a/16  

cin: <Ar. (cinn) Dinî inanışa göre duyularla 
kavranamayan, insanlar gibi irade ve anlama 
yeteneğine sahip, ilahî emirlere uymakla yükümlü 
tutulan yaratık. 
  c.  57b/8, 62a/10 [2]    
   [ 2 ] 

    c. ṭutmaḳ “Delirmek. Krş. cinnḭ.” 57b/8  
cinki: <? Bir tür kuş.(?) Krş. ṭarġalūdḭs. 
  c.  34a/21     
   [ 1 ] 
      c. ḳuş  34a/21  
cinnḭ: <Ar. Cin, cinler. Krş. cin ṭutmaḳ.  
  c.  57b/7     
   [ 1 ] 
cins: <Ar. Tür, çeşit.  

c. 4a/19, 4b/6, 9a/2, 13a/19,15a/9, 24a/6, 
24a/8, 24b/10, 24b/18, 27a/8, 28a/11, 28b/4, 
31a/21, 32a/13, 33b/14, 40a/21, 42b/16, 
42b/17, 42b/18, 43a/1, 43a/18, 
44b/19,56b/9,57a/14 [24]    

      alaca bir c. kelerdür  28b/4  
      bir c. ṣarmaşuḳ  42b/18  
      bir c. ṣıġırcıḳ  43a/1  
  c.+inden  54a/6     
  c.+indendür  27a/3     
   [ 26 ] 
cir: <Far. Tabaklanmış deri.  
  c.  50a/15     
   [ 1 ] 
cirḭ: <Ar. Yayın balığı; (Silurus glanis). Krş. yayın 
balıġı.  
  c.  14b/18     
   [ 1 ] 
cisād: <Ar. Safran; (Crocus sativus). Krş. zaʿferān. 
  c.  14b/2     
   [ 1 ] 
cisāde: <Ar. Safran bitkisinin tepeciklerinin 
kurutulmasıyla elde edilen, bazı yiyecek ve 
içeceklere tat, koku, sarı renk vermek amacıyla 
kullanılan toz. Krş. dögülmiş zaʿferān.  
  c.  14b/2     
   [ 1 ] 
civid: 1. Baklagillerden, yapraklarından çivit 
çıkarılan bitki türü; (İndigofera). 2. Turpgillerden, 
yapraklarından mavi boya çıkarılan bitki; (İsalis 
tinctoria). Bkz. çivid. 
  c.  40b/16     
   [ 1 ] 

c. toḫmı “Çivit otunun tohumu. Krş. 
ḳurdum-ı hindḭ.”  40b/16  

cḭhubūḳ: <Far. Sıçan tersi. Krş. ṣıçan tersi.  
  c.  14b/20     

   [ 1 ] 
cḭves: <Far. Şam fıstığı, Antep fıstığı; (Pistacia 
vera). Krş. şām fıstuġı.  
  c.  15b/3     
   [ 1 ] 
cḭzek: “şeb-i cḭzek” Tere tohumu. Krş. tere toḫmı. 
Bkz. şeb-i ḫḭzek. 
  c.  31a/5     
   [ 1 ] 
      şeb-i c.  31a/5  
cūbān: <Far. Çoban, sığırtmaç.   

c.  7a/19, 14b/20, 23b/9, 26a/14, 32a/1, 
36a/12, 39b/18, 41a/8, 42a/18, 49a/14, 
51a/10, 52a/5, 52b/3, 54a/10 [14]    

   [ 14 ] 
c. dikeni “Çoban dikeni; (Centaurea 
urvillei). Krş. ber-i şādkām, 
bersināden, persiyān-dārū, cencer, 
ẕeker, zemāretü’r-rāʿḭ, şabṭayād, 
ʿaṣe’r-rāʿḭ, ḳażāb, māṭḭṭaḳ, mḭṧāy, 
mizmārü’r-rāʿḭ, nerşiyān-dārū, 
hūcere.”  14b/20,23b/9, 26a/14, 32a/1, 
36a/12, 39b/18, 42a/18, 51a/10, 52a/5, 
52b/3, 54a/10 [11] 
c. dikeni dėdükleri otuŋ büyügidür  
41a/8  
c. süzegi “Çobansüzgeci, çiçekli dal 
uçlarında sütü kestirmekte kullanılan 
maya bulunan, bir yıllık veya çok 
yıllık otsu bitki,yoğurt otu; (Galium). 
Krş. belesegḭ, mıṣfātü’r-ruʿāt.”  7a/19, 
49a/14 [2] 

coġan: Bkz. çoġan. Krş. keneştū, ḳāḳulḭ.  
  c.  41b/2, 44b/6 [2]    
   [ 2 ] 
coḳ: Bkz. çoḳ.   

c. 17a/15,19b/7,26a/7, 35a/9, 35a/9, 60b/11, 
60b/12 [7]    

   [ 7 ] 
      c. mḭvesi  35a/9  
cördük: Çördük, turşu küplerinin ağzına konan sarı 
çiçekli, küçük yapraklı ve güzel kokulu bir yaban 
bitkisi, çöğür, çörtlük, çörtük; (Echinophora 
tenuifolia). Krş. temlūl, ḳınā-yı berrḭ. 
  c.  12a/8, 26b/5 [2]         
   [ 2 ] 

     c. dėrler bir otdur  12a/8  
      kücik c. kökine  26b/5 

cörek: Bkz. çörek.  
c. 16a/13, 16a/14, 21b/10, 27b/6, 28a/21, 
29a/2, 29a/9, 31a/3, 31b/5, 31b/11, 32a/4, 
32b/9, 44a/7, 44a/18, 45a/4 [15]    

   [ 15 ] 
      c. otı  32b/9  
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ḳara c. otı “ Kara çörek otu. Krş.  
ḥarbaḳ-ı siyāh, ḥabbetü’s-sevdā, senḭn, 
sūnḭz, selem, senḳād, şebester, şḭsmel, 
şemrū, şunḭz, şūnḭrez, kerinc, kuḥlü’l-
esved.”  16a/13, 16a/14, 27b/6, 29a/2, 
29a/9, 31a/3, 31b/5, 31b/11, 32a/4, 
44a/7, 44a/18, 45a/4 [12] 

     ḳara c. otınuŋ köki 21b/10, 28a/21 [2] 
cuġam: <Ar. Hastalık. Krş. maraż.   
  c.  57b/3     
   [ 1 ] 
cuġrāt: <Far. Yoğurt. Krş. yoġurt.   
  c.  14b/7     
   [ 1 ] 
cuḫūẓ: <Ar. Göz akının veya karasının diğerinden 
büyük olmasıyla ortaya çıkan bir göz hastalığı. Krş. 
gözüŋ aġıla ḳarası böyük olmaḳ.    
  c.  57b/8     
   [ 1 ] 
cumʿah: <Ar. Ak çöpleme; (Helleborus album). Krş. 
zehār. 
  c.  25b/1     
   [ 1 ] 
cunāḥ: <Far. Andız otu; (Juniperus drupacea). Krş. 
anduz. 
  c.  15a/16     
   [ 1 ] 
cūʿ: <Ar. Açlık.  
  c.+ı  57b/4     
   [ 1 ] 

c.+ı baḳar “Çok yiyip, doymamak. Krş. 
ṣıġır gibi yėyüb ṭoymamaḳ.”  57b/4  

cūb: <Far. Ağaç, değnek, sopa; çöp.  
  c.+ı  15b/6     
   [ 1 ] 

c.+ı kürūc “Hindistan’da yetişen bir 
ağaç.”  15b/6  

cūbek-uşnān:<Far. Şam'da sabun gibi çamaşır 
yıkamada kullanılan bir bitki, şam çöveni, 
domuzağırşağı, köpürtken; (Cyclamen). Krş. aġu 
ḳunduzı, şām çoġanı.    
  c.  15b/7     
   [ 1 ] 
cūlaḳ: <Far. Öd ağacının bir türü; (Aquilaria 
agallocha). Krş. ʿūd-ı firengḭ. 
  c.  14b/11     
   [ 1 ] 
cūrçūm: <Far. Sığır mantarı, iri bir cins mantar, 
cincile, zehirli mantar; (Tricholoma). Krş. ṣıġır 
mantarı.  
  c.  14a/11     
   [ 1 ] 
cūşḭṣā: <Far. Çiçekleri laleye benzeyen bodur bir 
ağaçcık.    

  c.  14b/3     
   [ 1 ] 
cübn: <Ar. Peynir. Krş. penḭr. 
  c.  14b/2     
   [ 1 ] 
cüderḭ: <Ar. Çiçek hastalığı. Krş. çiçek, ḳabarcuḳ.  
  c.  57b/2     
   [ 1 ] 
cüft: “cüft-i āferḭd” Çam kozalağına benzeyen 
kabuklu bir yemiş.  
  c.+i  15b/18     
   [ 1 ] 
      c.+i āferḭd  15b/18  
cül: <Far. Gül; (Rosa).  
  c.+i  14a/11, 15b/17 [2]    
   [ 2 ] 

c.+i aḥmer “Kırmızı gül. Krş. ḳırmūzḭ 
gül.”  14a/11  
c.+i zerd-i sāde “Sarı nesrin gülü. Krş.   
nesrḭn gülinüŋ ṣarusı.” 15b/17  

cülāhenc: <Far. Sığır ödü, sığır otu ve sarı diken 
denilen bitkinin tohumu, köküne sarı türbit denir. 
Krş. cebl-i heng.    
  c.  14b/21     
   [ 1 ] 
cülbān: <Far. 1. Mürdümük denilen burçağa benzer 
bir bitki. 2. Bir tür ceviz. 3. Nar çiçeği. Krş. cevz, 
gülnār.  
  c.  14b/22, 15b/5 [2]    
  c.+ı  15b/6     
   [ 3 ] 
      c.+ı müdevver  15b/6  
cülcülān: <Ar. Susam; (Sesamum indicum). Krş. 
sūsam.  
  c.  14b/10     
  c.+ı  14a/14, 14b/14[2]         
   [ 3 ] 

c.+ı ḥabeşe “Beyaz haşhaş; (Papaver 
somniferum). Krş. aḳ ḥaşḫāş, siyāh 
ḫaşḥāş.”  14a/14, 14b/14[2]      

cülle: <Ar. Mantar; (Fungi). Krş. mantar .    
  c.  14b/9     
   [ 1 ] 
cülnār: <Far. Nar çiçeği. Krş. enār çiçegi. 
  c.  14a/5     
  c.+i  15a/12     
   [ 2 ] 

    c.+i ḫūrḭ “Katmer nar çiçeği” 15a/12  
cülṧāḳ: <Far. Dağ pazısı. Krş. ṭaġ pazusı. 
  c.  15a/11     
   [ 1 ] 
cümān: <Far. Eğrelti otu, kuzgun otu, namazbozan; 
(Driopteris filix-mas). Krş. ḳuzġun otı, eyrelti. 
  c.  15b/4     
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   [ 1 ] 
cünbḭd: <Sür. Kekik, dağ nanesi; (Thymus vulgaris). 
Krş. ṭaġ naʿnesi. 
  c.  15a/17     
   [ 1 ] 
 
cünd: <Far. “cünd-i bḭdester”     “Kunduztaşağı otu 
ve kökü, cavşir, oğlanaşı; (Ferula alaeochytris). Krş. 
ḳunduz ḫāyası 
  c.+i  14a/15     
   [ 1 ] 
      c.+i bḭdester  14a/15  
cünūn: <Ar. Delirmiş kişi, deli. Krş. delü.  
  c.  57b/7     
   [ 1 ] 
cürād: <Ar. Saç dökülmesi, kellik.   
  c.  57b/5     
   [ 1 ] 
cürbūz: <Ar. Ebegümeci; (Malva siylvestris). Krş. 
ebe gömeci.   
  c.  15b/12     
   [ 1 ] 
cürcāniye: <Ar. Üzümlü bir aş. Krş. üzümlü aş.   
  c.  15a/6     
   [ 1 ]       
cüşā: <Ar. Geğirmek. Krş. gegirmek, ḫıncḳırmaḳ.   
  c.  57b/8     
   [ 1 ] 
cüzʾ: <Ar. Kısım, parça. 
  c.+i  50a/15     
   [ 1 ] 

     c.+i söyünmedük kirec  50a/15  
cüẕām: <Ar. Cüzzam, hansel basilinin (mikrobunun) 
sebep olduğu bulaşıcı bir deri hastalığı. Krş. secme 
marażı.    
  c.  57b/2     
   [ 1 ] 

Ç 
 
çaḳır: “çaḳır dikeni” Çakırdikeni; (Eringium 
campestre). Krş. ẕū-yı ṧülüṧe-i şevkāt.    
  ç.  23a/20  
   [ 1 ] 
      ç. dikeni  23a/20  
çaḳırṭoġan: Çakırdoğan, yırtıcı kuşlardan bir doğan 
çeşidi, tuğrul; (Accipiter gentilis). Krş. ṣıḳar. 
          ç.  33a/10 
   [ 1 ] 
çaḳmaḳ: “çaḳmaḳ ṭaşı” Çakmak taşı, demir veya 
çeliğe sürtüldüğünde kıvılcım çıkartan bir tür kuvars. 
Krş. ḥacerü’n-nār, ḥacerü’ṣ-ṣam, ḥacerü’z-zerār, 
seng-i āteş.  
  ç.  17a/16, 18b/2, 18b/3, 29a/18 [4]    

   [ 4 ] 
     ç. ṭaşı 17a/16, 18b/2, 18b/3,   29a/18 [4] 

çal-: Çalmak, yoğurt yapmak için sütü mayalamak, 
katıp karıştırmak. 
  ç.-duḳları 51b/15     
   [ 1 ] 

penḭr ç.-duḳları māya “Peynir mayası. 
Krş. nūṭā.” 51b/15  

çalı: Çalı, böğürtlen, ahududu gibi küçük, dalları 
dibinden çatallanan ve sapları odunsu bitki. 

ç.+sı  5b/13, 6a/8, 28a/13, 31b/21, 38a/5, 
41b/11, 42a/18, 48b/13 [8]    

sincan ç.+sı “Meyveleri idrar artırıcı ve 
taş düşürücü olarak kullanılan bir 
bitki,sincan çalısı, kara çalı, çalı dikeni, 
çıçırgan, çeşmezen, isa dikeni, kara 
diken; (Paliuru spina). Krş. eşkḭl, 
efʿḭlān, siye-gül, şevketü’l-mıṣriye, 
ʿavsec, ġarfed, ḳaṣd-ı nḭz, ḳuṣd.”  5b/13, 
6a/8, 28a/13, 31b/21, 38a/5, 41b/11, 
42a/18 [7] 
sincan ç.+sı yapraġına  48b/13  

  ç.+sınuŋ 18b/21,50a/3[2]    
   [ 10 ] 

sincan ç.+sınuŋ toḫmı “Sincan çalısı 
tohumu. Krş.ḥummāż-ı irṧā.” 18b/21  
sincan ç.+sınuŋ yemişi  50a/3  

çalış-: Çalışmak.    
  ç.-dum 1b/7     
   [ 1 ] 
çam: Çam ağacı; (Pinus).   

ç.  3a/3, 22b/2, 22b/5, 25a/4, 29a/18, 
35b/10, 37a/21, 40a/9, 40a/10, 43a/16 [10]    

   [ 10 ] 
ç. aġacı “Çam ağacı. Krş. kḭz.” 29a/18, 
43a/16 [2] 
ç. aġacı ḳozaġına “Çam kozalağı. Krş. 
raḳāṣ.”  25a/4  
ç. aġacı ḳurdı “ Çam ağacı kurdu. Krş.  
dūd-ı şeceret-i ṣanavber, dıraḫt-ı kirm-i 
ṣanavberḭ.” 22b/2, 22b/5 [2] 

ç. çoġanı “Çam çöveni, şam çöveni; 
(Salicornia herbacea). Krş. ʿūdü’l-ḳuṭās.”  
37a/21  
ç. çoġanına “ Çam çöveni, şam çöveni; 
(Salicornia herbacea). Krş. ūşnān  3a/3  
ç. ṣaḳızı “Çam sakızı, çam reçinesi. Krş. 
ʿırḳ-ı yābis, ḳalūnisā, ḳulfūniyā.” 35b/10, 
40a/9, 40a/10 [3] 

çamur: Çamur, su ile karışıp bulaşır ve içine batılır 
duruma gelmiş toprak, balçık. Krş. gil. 
  ç.+dur  45b/14, 49a/12 [2]    
      aşu dėdükleri ç.+dur  49a/12  
      beyāż bir ç.+dur  45b/14  
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  ç.+ı  35a/6     
   [ 3 ] 

yėr ç.+ı “Yer çamuru. Krş. ṭıyn-ı 
aṣfar.”  35a/6  

çapaġ(ḳ): Bkz. çapak.    
  ç.+ı  59a/2, 61b/10 [2]    
   [ 2 ] 

göz ç.+ı “Göz çapağı. Krş. ramaṣ-ı 
ʿayn.” 59a/2, 61b/10 [2] 

çapaḳlan-: Çapaklanmak, çapak oluşmak.    
  ç.-maḳ 61b/10     
   [ 1 ] 

göz ç.-maḳ “Gözde çapak oluşması. 
Krş. keyʿ-i şeden-i çeşm.”  61b/10  

çavdar: Buğdaygillerden, unlu tane veren bir bitki; 
(Secale cereale) ve bu bitkinin esmer ve uzun tanesi. 
Krş. ḥḭṭa-ı rūmiye, kengerān,  ḫḭṭa-ı rūmiye.   
  ç.  7b/1, 21a/9, 44a/11, 44b/8 [4]    

otsuz ç. “Otsuz çavdar. Krş. behmen.”  
7b/1  

  ç.+a  19a/1     
  ç.+dur  8b/1     
   [ 6 ] 

otsuz ç.+dur “Otsuz çavdar. Krş. 
pesek.”  8b/1  

çādır: <Far. 1. Kuzu sarmaşığı, çadıruşağı; (Dorema 
ammoniacum). 2. Çadır çiçeği, nilüfergillerden, Çin 
ve Amerika ırmaklarında yetişen, büyük yapraklı, 
pembe ve beyaz çiçekli bir bitki; (Euryaleferox).   

ç.  2a/9, 4b/14, 5b/14, 33b/16, 45b/20, 
47b/6, 53a/2, 53a/10, 53a/11, 53a/12, 
53a/16 [11]    

ç. çiçegi toḫmı “Çadır çiçeği tohumu. 
Krş. varaḳ-ı ḫayme.”  53a/12  
dāne ç. “Çadıruşağı bitkisi ve zamkı, 
kuzu sarmaşığı; (Dorema 
ammoniacum). Krş. uşaḳ, usnaḥ, esterḭ, 
terlḭ, żamġü’ṧ-ṧernūṧ, ḳātil-i nefse, 
gülbān, lazāḳü’ẕ-ẕeheb, vuşenc, veşne, 
vaşaḳ, veşe.” 2a/9, 4b/14, 5b/14, 
33b/16, 45b/20, 47b/6, 53a/2, 53a/10, 
53a/11, 53a/16 [10] 

  ç.+a  16a/17     
  ç.+ına  2a/15     
   [ 13 ] 

      dāne ç.+ına “Çadıruşağı. Krş. eşbeḥ.”  
2a/15  

çādḭ: <Far. Safran; (Crocus sativus). Krş. zaʿferān. 
Bkz. cādḭ. 
  ç.  14b/13     
   [ 1 ] 
çāksū: <Far. Bkz. çörek. 
  ç.  14a/7     
   [ 1 ] 

çārḫūr: <Far. Kadı ağacı, şeytanboku ve bundan elde 
edilen zamk; (Ferula assa-foetida). Krş. ḳaṣnı, ḥıltḭt.    
  ç.  14b/1     
   [ 1 ] 
çār-maġz: <Far. Bir tür ceviz. Krş. rūm cevzi.  
  ç.  14b/7     
   [ 1 ] 
çār-mihek: <Far. Yandak dikeni, kayışkıran, 
demirdelen; (Ononis spinosa). Krş. yandaḳ dikeni. 
  ç.  15b/16     
   [ 1 ] 
çāşber: <Far. Yaprağı rezene yaprağına benzeyen 
yabani bir bitki. 
  ç.  48a/6     
   [ 1 ] 
çegzin-: Dönmek. 
  ç.-mek 55b/11, 59a/16, 60b/13 [3]    
   [ 3 ] 

baş ç.-mek “Baş dönmesi. Krş. ʿayye, 
sergerdān, āfrenḭsḭṭın.” 55b/11, 59a/16, 
60b/13 [3] 

çek-: Çekmek, güç durumlara dayanmak, katlanmak. 
  ç.-mek 59a/14, 61a/16 [2]    
   [ 2 ] 
      ġam ç.-mek  61a/16  
      zaḫm ç.-mek  59a/14  
çekirdeg(k): Bkz. cekirdeg(k).  

ç.+i  15a/4, 16b/19, 41b/16, 42a/16, 43a/1, 
46a/16, 51b/20, 53a/3, 61b/4 [9]    

   [ 9 ] 
ḫarnūb ç.+i “Keçiboynuzu yemişinin 
çekirdeği. Krş.ḳarḳarḭş.”  41b/16  
ḫurmā ç.+i “Hurma çekirdeği. Krş. 
nevāü’t-temr, keṧḭr, cedb.” 15a/4, 
46a/16, 51b/20 [3] 
ḳabaḳ ç.+i “Kabak çekirdeği. Krş. 
ḥabbü’l-ḳarʿ.”  16b/19, 61b/4 [2] 
panbuḳ ç.+i “Pamuk çekirdeği. Krş. 
kāġle.”  43a/1  
şeftālū ç.+i “Şeftali çekirdeği. Krş.  
verdü’l-ḫūc.”  53a/3  

çekirge: Çekirge; (Acridium). Krş. melāḫ, ḫılāl.  
ç. 21b/15, 24b/15, 25b/6, 29b/2,31b/14, 
43a/1, 49a/11 [7]    

ç. ayaġı “Çekirgeayağı denilen turunç 
gibi güzel kokan bir ot. Krş. zerneb, 
semmü’l-ḥimār.”  25b/6, 29b/2 [2] 
ç. boḳı “Çekirge boku. Krş. şūrḥ, 
raġvetü’l-melḥ.”  24b/15, 31b/14 [2] 

  ç.+si  6b/11     
   [ 8 ] 

deŋiz ç.+si “Deniz çekirgesi, karides. 
Krş. erbiyān.”  6b/11  

çekrḭ: <Far. 1. Işgın otu; (Rehum ribes). 2. 
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Kuzukulağı, ekşikulak; (Rumex acetosella). Krş. 
rḭbās, ḳuzı ḳulaġı.   
  ç.  14b/9     
   [ 1 ] 
çelġūze: <Far. Çam fıstığı, köknar içi. Krş. cam 
aġacı yemişi.   
  ç.  14a/6     
   [ 1 ] 
çemen: <Far. 1. Çimenlik, çayırlık. 2. Yeşillik.    

ç.+lerde 19a/3,34a/1,34a/3,34a/7,35a/13 [5]    
   [ 5 ] 
çenār: <Far. Çınar ağacı; (Platanus orientalis).    

ç. 4a/2, 22a/19, 33b/16, 37b/3, 53a/3 [5]    
   [ 5 ] 

ç. aġacı “Çınar ağacı. Krş. żā, deleb, 
erḭs, ʿayṧām.” 4a/2, 22a/19, 33b/16, 
37b/3 [4] 
ç. yapraġı “Çınar ağacının yaprağı. Krş. 

varaḳ-ı leb.” 53a/3  
çend:  Birbirine yapışık iki eşit parçadan meydana 
gelmiş olan cisimlerden her biri, fasulye, nohut gibi 
sebzelerin, badem, ceviz, erik gibi kuru meyvelerin 
içindeki parçalar. Krş. noḫūdḭ.  
  ç.  57b/3     
   [ 1 ] 
çenden: <Far. Sandal ağacı; (Santalum album). 
Krş.ṣandal aġacı. 
  ç.  14b/9     
   [ 1 ] 
çengār: <Far. Bakır pasından yapılan yeşil boya. 
  ç.  25a/17     
   [ 1 ] 

ḳalem-i ç. “Bakır pası cinsinden bir  
göz taşı. Krş. zencār, jengār.”   25a/17  

çeŋe:     çeŋe: Çene. Canlılarda baş bölümünde yer alan, kemik 
veya kıkırdak ile desteklenen, altlı üstlü dişleri 
taşıyan ve ağzın kapanıp açılmasını sağlayan kasları 
üzerinde barındıran iki parçaya verilen ad. 
  ç.  61b/15     
   [ 1 ] 

iki ç. altı “Bademcikler. Krş. 
levzeteyn.”  61b/15  

çerçe: <Far. Bkz. çerḫe. 
  ç.  14b/5     
   [ 1 ] 
çerḫe: <Far. Kalkan dikeni, kaluğan dikeni, 
devedikeni. Krş. ḳuluġan dikeni.  
  ç.  14b/5     
   [ 1 ] 
çeşm: <Far. Göz. 

ç. 23b/2, 43a/6, 55a/14, 55b/20, 56a/1, 
57a/10, 57b/4, 57b/9, 58a/11, 59a/13, 59b/9, 
59b/10,59b/19,60a/6, 60a/15, 60a/21, 61a/3, 
61b/2, 61b/9, 62b/1, 62b/3, 63a/10 [22]    

      āb-ı ç.  61a/3  
     āb-ı reften-i ç.  55b/20, 56a/1 [2] 

      ābile-i ç.  55a/14  
    cefn-i belek-i ç.  57b/9  

      cereb-i ç.  57b/4  
      gāh-ı ç.  43a/6  
      gül-i firār-ı ç.  61b/2  

     hemş-āb rḭḫten ez ç.  63a/10  
      ḫāriş-i ç.  58a/11  

     keyʿ-i şeden-i ç.  61b/9  
      nāḥne-i ç.  62b/1  
      nāṣūr-ı ç.  62b/3  
      sadāḳ-ı ç.  59b/9  
      selāḳ-ı ç.  59b/10  
      sepḭde-i ç.  59a/13  
      ṣarpe-i ç.  60a/6  
      şemreh-i ç.  59b/19  
      tārḭkḭ-i ç.  57a/10  
      ṭarfe-i ç.  60a/15  
      ẓıfre-i ç.  60a/21  
      ẕerūr-ı ç.  23b/2  
  ç.+i  15b/9     
   [ 23 ] 

ç.+i ḫurūs “Horozgözü bitkisi, 
ahududu, çıldır; (Seseli tortuosum). 
Krş. ḫurūs gözi, sāsāliyūs.”  15b/9  

çeşmek:  <Far. Kara çörek otu, çeşmezen, göz otu; 
(Nigella sativa). Krş. ḳara çörek otı, ceşmezen, 
cesmḭzec.    
  ç.  14a/5     
   [ 1 ] 
çeşmeẕen: <Far. Bkz. cesmḭzec.    
  ç.  11b/16     
   [ 1 ] 
çeşmitḭ: <Far. Demir dikeni, çoban kalgıdan; 
(Tribulus terrestris). Krş. demür dikeni. 
  ç.  14a/13     
   [ 1 ] 
çetene:  Kendir, kenevir tohumu. Krş. kendir toḫmı. 
Bkz. cedene. 
  ç.  14b/5     
   [ 1 ] 
çetük: Kedi otu, çetük otu; (Asarum europaeum).Krş. 
asārūn. 
  ç.  2a/18     
   [ 1 ] 
      ç. otı  2a/18  
çezin-: Dönmek. Bkz. çegzin-.   
  ç.-mek 56b/18     
   [ 1 ] 

baş ç.-mek “Baş dönmesi. Krş. beht.”  
56b/18  

çıban: Çıban. Krş. ed-dümel, dünbel, zemel, şebṧ.  
ç.  55a/4, 57b/19, 58a/14, 59a/9, 60a/3, 
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61a/11, 62b/7 [7]    
  ç.+dur 56b/14,57b/20 [2]    

göbeklü bir ç.+dur “Göbekli çıban.  
Krş. belḫiye.”  56b/14  

ç.+lar “Çıbanlar. Krş. ḳurūḥ.” 58b/5, 
60a/6, 61a/11, 61a/12, 61a/12 [5]    

   [ 14 ] 
pek ç.+lar “Sert çıbanlar. Krş. ṣulb-ı 
dümāmḭl.”  60a/6  

çıġıd: Çığıt, yüzde beliren çil, çiller. Krş. kelef, 
nemş, noḳṭahā-yı terkḭ-yi bürūdḭ,    
  ç.  59b/14, 62a/19, 62b/1 [3]    
  ç.+a  58b/7, 61a/17 [2]    
   [ 5 ] 

     çil çil ç.+a “Yüzde beliren çiller. Krş. 
demiş.”  58b/7  
 
çıġıt: Çığıt, yüzde beliren çil, çiller. Krş. tāş. Bkz. 
çıġıd.  
  ç.  57a/17     
   [ 1 ] 
çıḳ-: Çıkmak, belirmek, meydana gelmek.  

ç.-an 14a/2, 14b/13, 17a/13, 17a/16, 17a/17, 
18b/13,19a/14, 41a/7, 41b/20, 43b/6, 55b/3, 
57a/14,57a/17,57a/19,57a/21,57b/19, 59b/4, 
59b/14,60b/7,60b/8,61b/12, 61b/12, 61b/17, 
62a/10, 62a/14 [25]    

balıḳ başından ç.-an ṭaşdur “Bir 
balığın başından çıkarılan taş. 
Krş. ḥacerü’l-ḥūt.”  17a/17  
ḫurūs ḳarnından ç.-an ṭaşdur 
“Horoz    karnından çıkan bir taş. 
Krş. ḥacerü’d-dḭk.”  17a/16  
ḳarḳı ḳamışınuŋ icinden ç.-an    
pulcuġazlardur “Kargı kamışının 
içinden çıkan pulcuklar. Krş. 
ḥabb-ı ḳafşelāneş.”  19a/14  
sünger içinden ç.-an ṭaşdur                                
“Sünger taşı. Krş. ḥacer-i isfenc.” 
17a/13  

                                                                    çıŋ: “çıŋ çıŋ ėtmek” Çınlamak, kulak çınlamak.    

undan ç.-an kepek “Un 
öğütülürken çıkan kepek. Krş. 
ṧecḭr.” 14a/2  

ç.-ar 3b/15, 5a/8, 5a/15, 6b/4, 7a/16, 12a/5, 
12a/11,12a/13,14a/16, 17a/15, 18a/3, 18a/3, 
19a/5,20a/18,20a/19,21b/11, 27b/15, 29a/17, 
32b/2, 32b/3, 32b/16, 35a/7, 36a/4, 37a/4, 
37b/14,37b/21,39a/12, 39a/13, 39b/2, 39b/3, 
41b/1,41b/4, 41b/19, 45b/14, 47a/19, 48a/9, 
48b/8,49b/4, 49b/5, 49b/10, 50a/8, 50a/20, 
51a/1, 57a/14, 58a/9, 58b/4, 58b/9, 61a/15 
[48]    

  ç.-maġa 57a/11     
ç.-maḳ 56b/16, 57b/4, 58a/5, 58a/7, 

58a/19, 58b/13, 59a/18, 61a/21, 61b/18, 
62a/2 [10]    
buramuḳ ç.-maḳ “Tırnak çevresinde çıkan 
dolama denilen, iltihaplı ve ağrılı şiş. Krş. 
dāḫis.”  58a/19  

  ç.-maz 62a/12     
   [ 85 ] 
çıḳar-: Çıkarmak.    

ç.-an 18b/15, 53a/1, 61b/6 [3]    
ṣoġulcan ç.-an “Solucançıkaran otu, bir 
tür yavşan; (Artemisia cina). Krş. 
ḫorāsānḭ, vahşḭraḳ.”  53a/1  
ṣoġulcan ç.-an ot “Solucançıkaran otu,   
bir tür yavşan; (Artemisia cina). Krş. 
ḥaşḭşü’l-ḫorāsāniye, ḫarşāh.” 18b/15  

  ç.-duḳları 43b/10     
  ç.-ırlar 48a/11     
  ç.-maḳ 56a/18     
   [ 6 ] 

ḫıyāraḳ ç.-maḳ “ Kasık bezlerinin 
iltihaplanmasıyla ortaya çıkan bir tür 
çıban, hıyarcık. Krş. baġal-ı peydā-
gerden. Bkz. ḫıyāraḳ.” 56a/18  

çıḳaraḳ: “ṣoġulcan çıḳaraḳ” Solucançıkaran otu, bir 
tür yavşan; (Artemisia cina). Krş. nebātü’l-baḥr.  
  ç.  52a/6, 52b/5 [2]    
   [ 2 ] 
      ṣoġulcan ç.  52a/6, 52b/5 [2] 
çınṭıyānā: <Lat. Çentiyana otu; (Gentiana lutea). 
Krş. ḫıṭbān, devāʾü’l-ḥayye, şāh-ı ḥabṭḭ. 

ç.  10b/11, 11a/10, 14a/12, 21b/14, 
23a/1, 31a/16, 42b/18, 45a/20 [8] 

   [ 8 ] 
ç. dėdükleri kökdür “Çentiyana otunun 
kökü. Krş. bişleşke.”  10b/11  
ç. otınuŋ toḫmı “Çentiyana otunun 

tohumu. Krş. kerkās.”  45a/20  

  ç.  58a/17, 58a/17 [2]    
   [ 2 ] 

ç.  ėtmek çıŋ “Kulak çınlamak. Krş. 
deviyy-i ṭınḭn.” 58a/17  

çırtatan: Yenmeyen, güzel kokulu, portakal 
büyüklüğünde kavun cinsinden bir meyve. Bkz. 
cırtatan. 

ç. 2b/20,3a/2, 4b/15, 6a/17,9a/1, 21b/21, 
33a/7, 33b/2, 35b/8, 40a/6 [10]    

   [ 10 ] 
      ç. dügeline  2b/20  

ç. düglegi “Ebucehil karpuzu, 
kargadüleği, kargadüveleği; (Citrullus 
colocynthis) Krş. aġriyūs, ṣāb, ʿalḳam, 
ḳıṧṧāʾü’l-ḥimār, enūdiyā, ḫıyār-zeh.” 
3a/2, 6a/17, 21b/21, 33b/2, 35b/8, 40a/6 
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[6] 
      ç. düglegine  33a/7  

ç. dülegi “Ebucehil karpuzu, 
kargadöleği; (Citrullus colocynthis). 
Krş.ūmāẕā.” 4b/15, 9a/1 [2] 

çıyan: Çıyan, çok ayaklılardan, sarımtırak renkte, 
zehirli bir böcek; (Scolopendra). 
  ç. 17b/5,22b/11,37a/4 [3]    
   [ 3 ] 

ç. otı “Çıyan otu; (Polygonum bistorta). 
Krş. ḥamlis, derūnec, dār-ı şaʿşaʿān, 
ʿaḳrebḭ.” 17b/5,22b/11,37a/4 [3] 

çiçeg(k): Bkz. çiçek. 
ç.+i 3a/21, 3b/3, 4a/4, 4a/20, 5a/6, 5b/4, 
6a/11,6a/15,6a/16,7a/8,7a/10,7a/11, 7a/16, 
7b/2, 7b/5, 8a/12, 8a/20, 8b/13, 8b/20, 9a/3, 
9a/19, 9b/2, 9b/9, 10b/7, 11a/3, 11a/12, 
11a/13, 11a/18, 11b/7, 11b/9, 13a/5, 13a/21, 
14a/5, 14b/4, 15b/14, 16a/7, 16a/18, 16b/9, 
16b/12, 17a/1, 17a/4, 18a/1, 19b/15, 20a/2, 
20a/7, 20a/10, 21a/1, 21a/12, 22a/6, 22a/20, 
24a/2, 25a/15, 25b/8, 25b/15, 26b/20, 27a/4, 
27a/10,27b/15,29b/5,29b/11,29b/21, 30a/20, 
30b/1, 30b/17, 30b/17, 31a/4, 31a/5, 31a/12, 
31a/14,31b/4, 31b/7, 31b/14, 32b/5, 33a/15, 
33b/9, 33b/9, 33b/13, 33b/14, 34a/3, 34a/5, 
35a/6, 35a/9, 35a/12, 35b/3, 35b/3, 35b/20, 
36a/1,36a/6,36b/12, 36b/20, 38a/21, 38b/18, 
39a/14,39a/21,39b/11, 39b/21, 40a/7, 40b/3, 
42a/1, 42b/9, 42b/15, 43a/6, 43a/8, 43a/14, 
43a/14,43a/15,43a/17,43b/11, 43b/15, 44a/7, 
44a/13,44a/16,44a/17,44b/16,45a/15,45b/17, 
46a/13,47a/5,47a/14,47a/14,47b/13, 48a/11, 
48b/3,48b/20, 49b/1, 50a/7, 50b/20, 51a/20, 
51b/3, 51b/17, 51b/21, 52a/1, 52a/1, 52a/2, 
52a/18, 52b/18, 53a/1,53a/5,53a/8, 53a/12, 
53a/20, 54b/1, 54b/6, 54b/14, 57b/4 [145]    

      anuŋ ç.+i  9b/9  
      asbūr ç.+i  20a/7  

ʿaṣfūr ç.+i  11a/3, 24a/2, 44a/13, 
44a/16, 45a/15 [5] 

      bān ç.+i  33b/14  
      berrḭ ḫatem ç.+i  36a/6  
      berrḭ ḫatem ç.+i aġacı  11a/13  
      berrḭ iri pāpādya ç.+i  31a/14  
      çādır ç.+i toḫmı  53a/12  

     dil ṭamaḳ ç.+i dibi  40b/3, 44b/16 [2] 
     dil ṭamaḳ ç.+i dibidür  29b/5  

      dügün ç.+i  43a/14  
     enār ç.+i 14a/5,22a/6,42b/15,45b/17 [4] 

      erkek nār ç.+i  6a/11  
      feslegen ç.+i  9a/19  

gelincük ç.+i 30a/20, 30b/17, 31a/5, 
31b/4, 32b/5, 52a/2, 53a/1, 53a/8 [8] 

      gök ç.+i  16a/18  
      göz ç.+i  57b/4  
      hindḭ nār ç.+i  6a/15  

     ḫatem ç.+i  36b/12, 47a/14 [2] 
     ḫatmḭ ç.+i aġacına  11a/12  

      ḫınnā ç.+i  31a/12  
      ılġun ç.+i  43a/15  

iri pāpādya ç.+i  8b/13, 30b/1, 35b/3, 
42b/9,43a/6, 49b/1 [6] 
irice pāpādya ç.+i  36b/20  

      it burnı ç.+i  18a/1  
     keçi boynuzınuŋ aġacınuŋ ç.+i 44a/7  

      ḳar ç.+i  19b/15  
ḳaraġan ç.+i 33b/9, 33b/13, 43b/15, 
48b/3 [4] 
ḳatmer enār ç.+i  9b/2  
ḳatmer zerrḭn ḳadeḥ ç.+i  52a/18  

      ḳına ç.+i  38b/18  
      ḳızıl ç.+i  4a/20  

ḳovan ç.+i  4a/4, 5b/4, 7b/5, 8b/20, 
31b/7, 33a/15 [6] 

      lāle ç.+i  30b/17  
     maḫmūr ç.+i  8a/20, 10b/7, 16a/7 [3] 

      mürver ç.+i  47a/14  
nār ç.+i  7a/16, 25b/15, 35b/20, 50a/7, 
51b/3, 51b/21 [6] 

      nergis ç.+i  48b/20  
nḭlūfer ç.+i 5a/6, 40a/7, 42a/1, 47a/5, 
47b/13,51b/17,52a/1 [7] 
nḭlūfer ç.+i kökidür  43b/11  
öksüz oġlan ç.+i 17a/1, 17a/4 [2] 
pāpādya ç.+i 6a/16, 8a/12, 11b/7, 
16b/12, 20a/10, 21a/1, 21a/12, 39b/21, 
43a/8 [9] 

      penefşe ç.+i  39b/11  
     peyġamber ç.+i  26b/20  
     peyġamber ç.+i dibi  3b/3  
     peyġamber ç.+i köki  9a/3  
     peyġamber ç.+i kökine  7a/10  

      sorḫūn ç.+i  48a/11  
     sūrıncān ç.+i  31a/4, 31b/14 [2] 
     ṣaru ç.+i 22a/20, 33b/9, 39a/14, 43a/14 
[4] 
     ṣaru dikenlü ç.+i  7a/8, 35a/6 [2] 
     ṣaru gelincük ç.+i 50b/20,52a/1 [2] 
     ṣaru iri yalabuḳ ç.+i  15b/14  
     ṣıġır gözi dėdükleri iri pāpādya ç.+i    
20a/2  

      ṭoŋuz ç.+i  25b/8  
     üzüm ç.+i 11a/18, 39a/21,  53a/20 [3] 

      yabānḭ pāpādya ç.+i  38a/21  
yāsemen ç.+i  27a/4, 27a/10, 27b/15, 
29b/11, 34a/3, 34a/5, 35a/12, 36a/1, 
43a/17,  52b/18 [10] 
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yāsemḭn ç.+i  54b/1, 54b/6 [2] 
yüzerlik ç.+i  11b/9, 54b/14 [2] 
zanbaḳ ç.+i 25a/15,44a/17, 53a/5 [3] 

      zeytūn ç.+i  51a/20  
     ẕerrḭn ḳadeḥ ç.+i  35b/3  
ç.+idür 3a/10, 4a/2, 4b/8, 5a/1, 24b/18, 
33b/14,37a/2, 46a/3, 46a/18, 54b/13 [10]    
    gelincük ç.+idür  4b/8, 5a/1 [2] 
    hindḭ nḭlūfer ç.+idür  3a/10  

      kādḭ ç.+idür  46a/18  
     keci boynuzı aġacınuŋ ç.+idür  4a/2  

      nār ç.+idür  46a/3  
     yüzerlik ç.+idür  54b/13  
ç.+ine 2a/3,2a/5, 2b/11, 4a/11, 5b/7, 6a/14, 
6b/4, 7b/6, 9a/3, 9b/8, 11a/3, 11a/13, 12a/6, 
13a/5, 15a/12, 16a/20, 16b/9, 18b/11, 20b/4, 
21a/6, 26b/3, 29b/21, 35a/17, 38a/2, 41b/8, 
44b/19, 46a/6 [27]    
     berrḭ yāsemen ç.+ine  9b/8  

      enār ç.+ine  20b/4  
     erġavān ç.+ine  4a/11, 5b/7 [2] 

                  gelincük ç.+ine  2b/11  
      ḫatmḭ ç.+ine  11a/13  
      it burnı ç.+ine  38a/2  
      ḳaraġan ç.+ine  2a/3  

     ḳatmer nāruŋ ç.+ine  15a/12  
      ḳovan ç.+ine  7b/6  
      lāle ç.+ine  6a/14  
      nār ç.+ine  16a/20  

pāpādya ç.+ine  12a/6, 13a/5, 16b/9, 
29b/21 [4] 

      sögüt ç.+ine  44b/19  
      sūrıncān ç.+ine  2a/5  

     sünbül ç.+ine 6b/4, 18b/11, 21a/6 [3] 
     yüzerlik ç.+ine  35a/17  
ç.+inüŋ 4b/19, 5a/3, 6a/9, 12b/8, 14a/20, 
19a/18, 19b/20, 31a/2, 31a/9, 31b/6, 34b/11, 
36b/5, 37a/11, 37b/7, 38b/9, 41b/8, 46a/1, 
50a/8, 50a/20 [19]    

   [ 201 ] 
berrḭ ḫatem ç.+inüŋ aġacı  31b/6, 
36b/5 [2] 
berrḭ ḫatmḭ ç.+inüŋ aġacına  12b/8  
dil ṭamaḳ ç.+inüŋ dibi  31a/9, 34b/11, 
50a/20 [3] 
dil ṭamaḳ ç.+inüŋ dibidür  19b/20  

      gelincük ç.+inüŋ ṣarusı  50a/8  
ḫatem ç.+inüŋ aġacı  5a/3, 31a/2, 
37a/11 [3] 
ḫatem ç.+inüŋ aġacıdur19a/18,37b/7 
[2] 
ḫatem ç.+inüŋ aġacına  6a/9, 46a/1 [2] 

      nḭlūfer ç.+inüŋ köki  38b/9  
      pāpādya ç.+inüŋ ṣarusı  4b/19  

      peyġamber ç.+inüŋ köki  14a/20  
     ṣaru gelincük ç.+inüŋ köki  41b/8  

çiçek: 1. Çiçek. 2. Çiçek hastalığı.    
ç.  4b/6, 9b/5, 23a/19, 31a/8, 34b/1, 38a/19, 
48b/16, 55a/6, 55b/3, 57b/2 [10]    
    dil ṭamaḳ dėdükleri ç. dibi  48b/16  

      ful dėrler bir ç.  31a/8  
      ḫoş ḳoḳulu ç.  9b/5  
      ṣaru ç.  23a/19  

ç.+dür  3a/1, 6a/21, 24b/3, 25a/19, 25b/1, 
26a/17, 26b/20 [7]    
     gök ç.+dür  25a/19 
     gök rengi dėrler bir ç.+dür  6a/21   

      ṣaru ç.+dür  3a/1  
     zaʿferān renginde bir ç.+dür  26a/17  
ç.+leri 4a/20,4b/1, 9a/12, 9a/19, 53b/16 [5]    

   [ 22 ] 
      boz ç.+leri  4a/20  

     ḳızıl ç.+leri  4b/1, 9a/12 [2] 
      ṣaru ç.+leri  53b/16  
çiçekli: Çiçekli.    
  ç.  3a/2     
   [ 1 ] 

ṣaru ç. bir yonca “Sarı çiçekli yonca. 
Krş. endeḳūḳḭ.”  3a/2  

çiçeklü: Çiçekli.    
ç.3a/18, 8b/18, 14a/17, 16a/8, 16b/1, 16b/4, 
23b/8, 28b/2, 31a/7, 34b/12, 45a/10, 47a/3 
[12]    

      aḳ ç.  31a/7  
      berrḭ ç. yonca  34b/12  

     berrḭ yonca ṣaru ç.  28b/2  
      ṣaru ç.  23b/8  

     ṣaru ç. berrḭ yonca  16a/8, 16b/4 [2] 
     ṣaru ç. berrḭ yonca toḫmı  16b/1  
     ṣaru ç. yabān yoncası  3a/18, 8b/18 [2] 
     ṣaru ç. yabān yoncasıdur  14a/17  
     ṣaru ç. yabān yoncasına  47a/3  
     yabān yoncası ṣaru ç.  45a/10  

  ç.+si  17a/2, 24a/16 [2]    
      ḳatmer ç.+si  24a/16  

     yabān yoncasınuŋ ṣaru ç.+si  17a/2  
  ç.+sinüŋ  22b/6     
   [ 15 ] 

      berrḭ yonca ṣaru ç.+sinüŋ toḫmı  22b/6  
çigdem: Çiğdem çiçeği; (Crocus cancellatus). Krş. 
şenbelḭd.    
  ç.+e  31a/4     

ç.+i  2a/16, 6b/17, 18a/14, 19b/3, 21b/16, 
35b/2, 38a/20, 41a/13, 47a/2,47a/4, 50b/2, 
52b/17, 54b/1 [13]    

   [ 14 ] 
      öksüz ç.+i  38a/20  

öksüz oġlan ç.+i “Öksüzoğlan çiğdemi, 
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acı çiğdem, güz çiğdemi,  sorıncan 
ağacı, ağır kestane; (Colchicum 
autumnale). Krş. aḳḭmūrūn, eftimārūn, 
sūrıncān, ḥāferü’l-mühr, ḫamek, ḫamel, 
ʿakne, felcḭfen, ḳaʿṭala, luʿbet-i berberḭ, 
luʿkebe, māmāsū, yelġūsā.” 2a/16, 
6b/17,18a/14, 19b/3,21b/16, 35b/2, 
41a/13, 47a/2, 47a/4, 50b/2, 
52b/17,54b/1 [12] 

çil: Çil, çoğunlukla yüzde oluşan kahverengi küçük 
benekler   
  ç.  58b/7, 58b/7 [2]    
   [ 2 ] 

ç.  çıġıda çil “Yüzde oluşan çiller, 
benekler. Krş. demiş.” 58b/7  

çile: <Far. Eziyet,sıkıntı. “süst şeden çile” Cilt 
pörsümesi, gevşemesi. 
  ç.  63a/9     
   [ 1 ] 
çirg: <Far. Kir, pislik.  
  ç.+i  33a/16     
   [ 1 ] 

ḳulaḳ ç.+i “Kulak kiri. Krş. ṣımlāḫ.”  
33a/16  

çirişlik: <Far.+T. Çiriş otu, kar kalktıktan hemen 
sonra çıkan bir ot, yaprakları sebze olarak kullanılan, 
aşağı yukarı bir metre yüksekliğinde bir bitki, dağ 
pırasası; (Asphodelus).  

ç.  5b/15, 7b/21, 8b/6, 15b/14, 20a/8, 
38a/2, 44b/15, 47a/16 [8]    

   [ 8 ] 
ç. dibi “Çirişlik otunun dibi. Krş. 
bürvāḳ, ġaṣṭlān.” 38a/2,47a/16 [2] 
ç. dibine 5b/15,8b/6 [2] 
ç. köki “Çirişlik kökü. Krş. giyā-yı 
siriş, ḫanṧḭ.” 15b/14, 44b/15 [2] 

      ç. kökine  20a/8  
ç. otı “Çiriş otu. Krş. bazaġ, bezek, pür-
vāḳ.” 7b/21  

çivid: Bkz. çivit. Krş. zernḭ, lḭlec, nḭl.  
ç.  21a/4, 25a/8, 47b/11, 52a/11, 52a/12, 
53a/19 [6]    

ç. boyadur “Çivit boyası. Krş. nḭlec.”  
52a/11  

      ç. boyasına  53a/19  
     ç. toḫmı “Çivit otu tohumu. Krş. nek.” 
52a/12  
ç.+e 17a/20, 45a/12 ,51b/12 ,52b/21 [4]    

   [ 10 ] 
çivit: 1. Çivit, eskiden çivit otundan, bugün yapay 
yollarla elde edilen, mavi renkli, sarılığını gidermek 
için çamaşırın son suyuna karıştırılan toz boya. 2. 
Çivit otu,  turpgillerden, yapraklarından mavi boya 
çıkarılan bitki; (İsalis tinctoria).  

  ç.  35b/18     
   [ 1 ] 

ç. toḫmına “Çivit otu tohumu. Krş. 
ʿacbet.”  35b/18  

çḭlān: <Far. Hünnap, kızıliğde, üvez ağacı; (Sorbus 
aucuparis). Krş. ʿunnāb. 
  ç.  14b/10     
   [ 1 ] 
çḭn: <Far. Çin ülkesi.    

 ç.+den 13b/8, 18b/6, 19a/5, 26a/9 [4]    
   [ 4 ] 
çḭnḭ: <Far. Çin’e ait, Çin’le ilgili.    

ç.  13b/17, 19a/5, 19b/3, 23a/10    49a/9 [5]    
   [ 5 ] 
      ḥilye-i ç.  19a/5  
      ḫurūʿ-ı ç.  19b/3  
      māmḭrān-ı ç.  23a/10, 49a/9 [2]   
      ṧelc-i ç.  13b/17  
çḭre: <Far. Şıra; üzüm, erik, dut vb. meyvelerin 
suyu. 
  ç.+si  13b/11     
   [ 1 ] 

üzüm ç.+si “Üzüm şırası. Krş. ṧücḭre.”  
13b/11  

 
çūbān: <Far. Çoban.    

ç. 8a/5,9b/7, 10a/11, 10b/13, 22b/13, 48a/1, 
48b/21 [7]    

   [ 7 ] 
ç. dikeni “Çoban dikeni; (Centaurea 
urvillei). Krş. māṭḭṭaḳ, mḭṧāy, persiyān-
dārū, ber-i şādkām, baḥṧaḥāṧ, 
bersināden.”  8a/5, 9b/7, 10a/11, 
10b/13, 48a/1, 48b/21 [6] 
ç. ṭayaġı “Çobandayağı, kuşekmeği, 
çobandeğneği, eşek madımağı, 
kadımalak, keçimemesi, kurtpençesi; 
(Polygonum aviculare). Krş. dḭsāḳūs.”   
22b/13  

çoġan: Çöven otu, kökü ve dalları, suyu sabun 
katılmış gibi köpürten, kir temizleyici bir bitki, 
sabun otu, helvacı kökü; (gypsophila struthium). Krş. 
şeḫār, ʿūdü’l-ḳuṭās, kündüş, kündüşe.  

 ç.  35b/11, 42b/1, 43a/6, 45a/20, 48a/21 [5]    
yaş ç. “Yaş çöven otu. Krş. ḳulḭ.”  
42b/1  

  ç.+a  32a/21     
ç.+ı  15b/8, 29b/13, 37a/21, 37b/14, 44b/1 
[5]    

çam ç.+ı “Çam çöveni. Krş. uşnān.”  
37a/21  
şām ç.+ı “Şam çöveni. Krş. cūbek-
uşnān, ḥarż, ḥamż, seṭrūniyūn, ġāsūl, 
ḳundus, gelḭm-şūy, kündüs.” 15b/8, 
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29b/13, 37b/14, 44b/1 [4] 
ç.+ına 3a/3, 18b/13, 18b/20, 24b/13, 
35b/13, 42b/7 [6]    

   [ 17 ] 
çam ç.+ına “ Çam çöveni. Krş. 
ʿadernā, ʿūdü’l-ḳuṭās.” 3a/3  
şām ç.+ına  18b/13, 18b/20, 24b/13, 
35b/13, 42b/7 [5] 

çoḳ: Bkz. coḳ.    
  ç.  12a/13     
  ç.+dur  23b/21, 27b/15, 28a/10 [3]    
   [ 4 ] 
çöpleme: Çöpleme otu, ak çöpleme; (Helleborus 
album) ve kara çöpleme; (Helleborus orientalis) 
olmak üzere başlıca iki türü vardır. Krş. at otı, 
ḳaraca ot , ṭāne ḳıran, ḥānıḳü’ẕ-ẕeneb, ḫarbaḳ-ı 
esved, zuḫalü’r-rāʿḭ.  

ç. 17a/7, 19b/4, 19b/13, 20b/1, 21a/9, 
21b/2, 24b/7, 25a/7, 34a/12, 40b/17, 48a/15 
[11]    

   [ 11 ] 
ḳara ç. “Kara çöpleme otu. Krş. 
ḫānıḳü’ẕ-ẕeneb, ḫarbaḳ-ı esved.” 21a/9, 
21b/2, 24b/7 [3] 

çördük:  Maydanozgillerden turşu küplerinin ağzına 
konan sarı çiçekli, küçük yapraklı ve güzel kokulu 
bir yaban bitkisi, çöğür, çörtlük, çörtük; 
(Echinophora tenuifolia).   

ç.  14b/6, 31b/16, 39b/8, 39b/13 [4]    
   [ 4 ] 

    ç. dėrler bir ot  39b/8, 39b/13 [2] 
çörek: “çörek otı” Çörek otu. 1. Düğün 
çiçeğigillerden, çiçekleri sapının ucunda bulunan otsu 
bir bitki, karacaot (Nigella sativa). 2. Bu bitkinin 
hamur işlerine lezzet ve koku vermek için ekilen, 
susam iriliğindeki siyah tohumu.  

ç.  3a/14, 5a/5, 8b/14, 8b/15, 11b/15, 14a/4, 
14a/7, 26b/10, 29a/21, 30a/15, 30b/5, 45a/2, 
46b/5 [13]    

   [ 13 ] 
ḳara ç. otı “ Kara çörek otu. Krş. 
siyah dāne, şūne, şerḭt, kemmūn-ı 
esved, āṭrḭs, esved-i sālḭḫ, buġunc, 
toḫm-ı teşmḭzec, cesmḭzec, çāksū.”   
3a/14, 5a/5, 8b/14, 8b/15, 11b/15, 
14a/4, 14a/7, 26b/10, 30a/15, 30b/5, 
45a/2 [11] 
ḳara ç. otına “Kara çörek otu. Krş. 

siyārūn, kemmūn-ı ceşnḭ.” 29a/21, 
46b/5 [2] 

çubuġ(ḳ): Çubuk, körpe dal.    
  ç.+ı  37a/14, 47b/10 [2]    

üzüm ç.+ı “Üzüm ağacının dalı. Krş. 
ʿasālinc.”  37a/14  

  ç.+ına  53b/20     
aḳ üzüm ç.+ına “Ak asma dalı. Krş. 
hezār-güşān.”  53b/20  

  ç.+ınuŋ  24b/16     
   [ 4 ] 

üzüm ç.+ınuŋ yanmışı “Yanmış üzüm 
ağacının dalı. Krş. remād-ı mıḥṭab-ı 
kerm.”  24b/16  

çuġundur: <Far. Bkz. çügündür. 
  ç.  14a/6     
   [ 1 ] 
çupuġ(ḳ):  Bkz. çubuġ(ḳ).    
  ç.+ınuŋ  24a/7     
   [ 1 ] 

üzüm ç.+ınuŋ köki “Üzüm dalının 
kökü. Krş. remādzer.”  24a/7  

çūb: <Far. 1. Çöp. 2. ağaç, değnek, sopa. 
  ç.  41a/7     
   [ 1 ] 
çügündür: Pancar, kırmızı pancar; (Beta vulgaris-
folliora). Krş. ṣūṭal, pancar. 
  ç.  33a/12     
   [ 1 ] 
çörtük: Bkz. çördük. Krş. zūferā.  
  ç.  25b/13     
   [ 1 ] 
çürüg(k): Çürük, çürümüş, bozulmuş olan.    
  ç.+i  25b/9, 39a/8 [2]         
   [ 2 ] 

baḳır ç.+i “Bakır çürüğü. Krş. fuḳāḥ-ı 
nuḥās.” 25b/9, 39a/8.   

çüve: Sedir ağacı cinsinden su kenarlarında biten 
ağaç. Krş. ʿubr. 
  ç.  35b/5     
   [ 1 ] 

D 
 
da: da/de, dahi.  
  d.  7a/15     
   [ 1 ] 
daḫı:  Dahi, da/de. 

d. 1b/4, 2a/4, 2a/7, 2a/9, 3b/10, 4b/13, 
5b/17, 8a/2, 9a/19, 9b/10, 9b/17, 10b/8, 
10b/18,11a/6,11b/16, 12a/13, 14a/5, 14a/12, 
14b/3,14b/11,15a/8, 15a/15, 15a/16, 15b/10, 
16a/4, 18a/5, 19a/1, 21b/13, 24a/11, 24b/20, 
25b/5, 25b/19, 27b/6, 28a/6, 28b/16, 30b/8, 
30b/19, 31a/4, 31a/7, 31a/17, 32a/21, 32b/1, 
32b/2,32b/6, 33a/9, 33b/10, 35b/16, 35b/16, 
36a/14,36b/4,36b/21,37a/15, 38a/14, 38a/21, 
38b/21,39a/5, 41b/13, 43b/5, 44a/9, 45b/11, 
47a/15,47b/8,48a/2, 48a/11, 50a/11, 50a/13, 
53a/13,53b/17,54b/4, 54b/10, 54b/13, 55a/1, 
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56a/9, 58b/8, 58b/11, 62a/15 [76]    
   [ 76 ] 
daḫḭş: “enver-i daḫḭş” Eski binalarda biten kızıl 
çiçekleri olan bir bitki. 
  d.  4b/1     
   [ 1 ] 
      enver-i d.  4b/1  
daḫyā: <Ar.  Çölde yetişen bir çeşit dikenli çalı, 
devedikeni. Krş. muġaylān.  
  d.  22b/21     
   [ 1 ] 
daḳḭḳ: <Ar. İnce, ufak, toz haline getirilmiş 
  d.  8b/7     
   [ 1 ] 

bekāme-i d. “Arpadan yapılan bir aş, 
katık.”  8b/7  

dal: Dal, ağacın gövdesinden ayrılan kollardan her 
biri.    
  d.+ı  32a/1     
      bezr-i benc aġacınuŋ d.+ı  32a/1  
  d.+ıla  58b/8     
      kesr-i d.+ıla  58b/8  
  d.+ın  12b/5     
   [ 3 ] 
damaġ(ḳ): Damak, ağız boşluğunun tavanı, tabanı. 
  d.+ından  61a/2     
   [ 1 ] 
darḳ: <Ar. Sarı çiçekli yaban yoncasının tohumu. 
Krş. berrḭ yonca ṣaru çiçeklüsinüŋ toḫmı.    
  d.  22b/6     
   [ 1 ] 
dāʾ: <Ar. Ağrı, hastalık, zahmet.    
  d.+ı  58b/6, 58b/9 [2]    
   [ 2 ] 

d.+ı āʿyā “Tedavisi mümkün olmayan 
hastalık. Krş. oŋulmaz maraż.”  58b/6  
d.+ı belemunḭ “Doğum sancısı. Krş. 

oġlan ṭoġur.maḳ zaḥmeti.”  58b/9  
dāʾim:  <Ar. Devam eden.  
  d. 57b/11, 58a/2, 59b/8 [3]    
   [ 3 ] 

ḫufḭden-i d. “Öksürmek. Krş. 
öksürmek.”  58a/2  

dāʾimā: <Ar. Her zaman.  
  d. 55b/21, 56a/1, 63a/10 [3]    
   [ 3 ] 
dāʾü’l-fḭl: <Ar. Baldırda oluşan yumru, şişlik. Krş. 
baldırı boġun olmaḳ. 
  d.  58a/13     
   [ 1 ] 
dāʾü’l-ḥayye: <Ar. Derinin kabarıp dökülmesi.   
  d.  22b/17, 58a/18 [2]    
   [ 2 ] 
dāʾü’ṧ-ṧaʿleb: <Ar. Saç, sakal, kıl dökülmesi, 

kılkıran. Krş. ṣac ve ṣaḳal dökülmek. 
  d.  58a/14     
   [ 1 ] 
dā: “ḥaseng-i dā” Yalancı safran tohumu. Krş. ʿaṣfūr 
toḫmı.  
  d.  19a/17     
   [ 1 ] 
      ḥaseng-i d.  19a/17  
dād: “dād-ı rūmḭ” Sarı çiçekli sumak gibi tohumlu 
bir bitki.  
  d.+ı  22a/19     
   [ 1 ] 
      d.+ı rūmḭ  22a/19  
dāġā: “deviyy-i dāġā”  Kulak uğuldaması, kulak 
çınlaması. Krş.   ḳulaḳ vaġ vaġ ėtmek.  
  d.  58a/22     
   [ 1 ] 
      deviyy-i d.  58a/22  
dāḫis: <Ar. Parmakta çıkan bir çeşit çıban, dolama 
hastalığı, danaburnu. Krş. buramuḳ çıḳmaḳ, ṭana 
burnı.  
  d.  58a/19     
   [ 1 ] 
dāle: <?  Kartal kuşu; (Aquila). Krş. ḳartal ḳuşı.  
  d.  22a/17     
   [ 1 ] 
dālḥāfḭ: <? Zerdeçal, Hint safranı (Curcuma longa). 
Krş. zerdeçūb. 
  d.  22a/14     
   [ 1 ] 
dāmġūl: <Far. Koltuk altında ve kulakta çıkan 
yuvarlak, şişkin kitle, ur    
  d.  58b/4     
   [ 1 ] 
dāne: <Far. Tohum, çekirdek.  

d. 2a/9, 2a/15, 4b/14, 5b/14, 12a/2, 20a/7, 
26b/10,28a/20,30a/5, 33b/16, 41b/6, 41b/20, 
43b/8, 43b/10,45b/20, 47b/6, 52a/11, 53a/2, 
53a/9, 53a/11, 53a/16, 61b/3 [22]    
    d. cādır 12a/2,41b/20 [2] 

 d. çādır “Çadıruşağı bitkisi ve bundan 
elde edilen zamk, kuzu sarmaşığı; 
(Dorema ammoniacum). Krş. uşaḳ, eşbeḥ, 
usnaḥ, esterḭ, terlḭ, żamġü’ṧ-ṧernūṧ, ḳātil-
i nefse, gülbān, lazāḳü’ẕ-ẕeheb, vuşenc, 
veşne, vaşaḳ, veşe.”  2a/9, 4b/14, 5b/14, 
33b/16, 45b/20, 47b/6, 53a/2, 53a/9, 
53a/11, 53a/16 [10] 

      d. çādırına  2a/15  
     d. ḳısmındandur  52a/11  

      ḫasek-i d.  20a/7  
     kirm-kerden-i d.  61b/3  

      ḳuru d.  41b/6  
      sebz-i d.  28a/20  
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      siyah d.  26b/10  
  d.+dür  15b/9, 37b/2 [2]    

      ḳırmūzḭ d.+dür  15b/9, 37b/2 [2] 
  d.+leri 4a/17, 38b/12 [2]    

      ḳaraca d.+leri  38b/12  
  d.+sine  52a/16     
   [ 27 ] 
      nār d.+sine  52a/16  
dānec: “dānec-i efrūnek” 1. Domuzağırşağı, buhur-ı 
Meryem; (Cyclamen). 2. Mahlep otu;  (Cerasus 
mahaleb). Krş. buḫūr-ı meryem, maḥleb. 
  d.+i  22b/18, 22b/21 [2]    
   [ 2 ] 
      d.+i efrūnek  22b/18  

d.+i vḭz “Andız otu tohumu. Krş. anduz 
toḫmı.”  22b/21  

dānṧḭre: <? Mercimek; (Lens culinaris). Krş. 
mercimek.  
  d.  22a/17     
   [ 1 ] 
dār: <Far. Ağaç.  

d.+ı  11a/14, 13b/13, 22a/17, 22b/2, 
22b/11, 22b/14, 23a/8, 24b/17, 36a/4, 
37a/13, 38a/11, 42b/2 [12]    

   [ 12 ] 
d.+ı būy “Öd ağacı; (Aquilaria 
agallocha). Krş ʿūd aġacı.”  22a/17  
d.+ı fulful “Baş biberi, uzun biber; 
(Piper longum). Krş. fulful-i dırāz, 
bahār-ı fulful, ṧülāṧeʾ-i aḫva.”  11a/14, 
13b/13, 38a/11 [3] 
d.+ı kesā “Hindistan cevizi ağacı; 
(Myristica fragrans). Krş. besbāse.”  
22b/14  
d.+ı manṣūr “Tarçın; (Cinnamomum). 

Krş. dārçḭnḭ.”  22b/2  
d.+ı şaʿşaʿān “Akrepkuyruğu, akrep 
otu, çemen otu, arnika kökü denilen 
zehirli bir kök; (Cordifolium). Krş. 
derūnec, çıyan otı.” 22b/11  
d.+ı şaʿşʿān “Yabani nar ağacının 
kabuğu. Krş. remād-ı berrḭ.”  24b/17  
d.+ı şiʿşān “Yabani nar ağacının 
kabuğu. Krş. ḳalsend-i nārdḭn.”  42b/2  
d.+ı zerd “Zerdeçal, Hint safranı 
(Curcuma longa).Krş. zerdeçūb.” 
23a/8  
ʿurūḳ-ı d.+ı hizem “Meyan kökü. Krş. 
puyan dibi.”  36a/4  
ʿurūḳ-ı d.+ı hūm “Mavi zambak kökü; 
(İris lurida). Krş. sūsen dibi.” 37a/13  

dārāḳḭṭūn: <Gr. Yılanbıçağı, yılanekmeği, 
yılanyastığı, yılanburçağı; (Dracunculus vulgaris).  
Krş. ilan bıcaġı.  

  d.  22b/15     
   [ 1 ] 
dārāmḭ: <? Köpeköldüren, kargabüken bitişik taç 
yapraklı iki çenekliler, yapraklarıkarşılıklı çiçekleri 
talkım durumunda olan, meyvesi zehirli bir ağaç; 
(Stryhnos nux- vomice). Krş. it öldüren otı.  
  d.  22b/9     
   [ 1 ] 
dārçḭnḭ: <Far. Tarçın; (Cinnamomum).Krş. ḳırfa.   

d. 7a/15, 22a/19 ,22b/2, 40a/5 [4]    
   [ 4 ] 
dārevḭ: “zamān-ı dārevḭ” Yer palamudu, yer pelidi, 
kurtluca. Krş. yėr bellūṭı, kemāderyūs.    
  d.  25b/21     
   [ 1 ] 
      zamān-ı d.  25b/21  
dārmā: <? Mersin yemişi. Krş. mersḭn yemişi.   
  d.  22b/8     
   [ 1 ] 
dārmek: <? Küçük Hindistan cevizi; (Myristica 
fragrans). Krş. besbāse.    
  d.  22b/21     
   [ 1 ] 
dārperniyān: <Gr. Bakam ağacı, kırmızı boya ağacı 
da denilen bir ağaç; (Caesalpinia echinata). Krş. 
baḳam aġacı.  
  d.  22a/16     
   [ 1 ] 
dārṣūṣ: <?  Tarçın; (Cinnamomum). Krş. dārçḭnḭ. 
  d.  22a/19     
   [ 1 ] 
dārū: <Far. İlaç.    

d. 23b/14, 24a/21 [2]    
ḫayırlu d. “Kırık çıkık sarılan bir ot,     
eyrelti, hayırlı deva. Krş. raḳʿa.”  
23b/14  

  d.+dur  17b/7     
      mürekkeb bir d.+dur  17b/7  

  d.+yı  26b/6     
   [ 4 ] 

zenān-ı d.+yı belḫ “Yer çamı, yer   
peliti, kısacıkmahmut otu, yer palamutu. 
Krş. kemāfḭṭūs, yėr ṣanavberi.”  26b/6  

dārü’l-fulful: <Far.-Ar. Başbiberi, uzun biber; (Piper 
longum). Krş. ʿırḳu’ẕ-ẕeheb.    
  d.  36a/20     
   [ 1 ] 
dāverān: “sḭhek-i dāverān” Ceviz ağacından elde 
edilen zamk. Krş. ḳōz aġacı ṣamġı.  
  d.  29b/4     
   [ 1 ] 
      sḭhek-i d.  29b/4  
dāvḭ: <Far. Yulaf; (Avena sativa). Krş. yūlāf. 
  d.  22a/12     
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   [ 1 ] 
dāvūd: <Ar. Benî İsrail Peygamberlerinden, Hz. 
Süleyman'ın (A.S.) babası. 
  d.  24a/9, 24b/19 [2]    
   [ 2 ] 

reyḥān-ı d. “Mercanköşk çiçeği; 
(Origanum majorana), sıçankulağı; 
(Anagallis). Krş. ṣıçan ḳulaġı.”  24a/9, 
24b/19 [2] 

de: da/de, dahi.   
d. 13b/17, 35b/12, 35b/20 [3]    

   [ 3 ] 
debāle: <Far. Ağaç kavunu; (Citrus medica). Krş. 
tibbit, böyük tūrunc.    
  d.  22b/18     
   [ 1 ] 
debārūc: <Far. Kaküne, kanbil otu, güveyifeneri; 
(Phisalis alkekengi). Krş. kākünec. 
  d.  23a/3     
   [ 1 ] 
debbā: <Ar. Kabak; (Cucurbita). Krş. ḳabaḳ. 
  d.  22b/3     
   [ 1 ] 
debbāġ: <Ar. Tabak, sepici, deri terbiye eden kimse. 

d.+lar 6a/21, 31a/11, 50a/14 [3]    
   [ 3 ] 
debḭdār: <Far. Hint ödü, Hindistan’da yetişen bir öd 
ağacı; (Lignum Aloes), cedvar bitkisi; (Curcuma 
zedoaria). Krş. ʿūd-ı hindḭ, zurunbād. 
  d.  23a/5     
   [ 1 ] 
debḭle: <Ar. Derinin yağ bezleri kanalında oluşan 
tıkaç, ur, şiş. Krş. ur, baġa. 
  d.  58b/5     
   [ 1 ] 
decāc: <Ar. Tavuk. Krş. tavuḳ.   
  d.  22a/14     
   [ 1 ] 
defʿ: <Ar. Ortadan kaldırmak, savmak. 
  d.  61a/20, 62a/13 [2]    
   [ 2 ] 
      d. ėtmek  61a/20, 62a/13 [2] 
deflḭn: <? Domuz balığı, yunusgillerden bir memeli 
türü; (Phocaena communis). Krş. ṭoŋuz balıġı.   
  d.  22a/11     
   [ 1 ] 
defn: <Ar. Gömmek, gömülmek.    
  d.+i 12b/6, 29a/11, 29a/20, 34b/13 [4]    
   [ 4 ] 

d.+i yezdḭ “Adam otu, hacılar otu, 
insan otu, kankurutan, toskafa kavunu, 
yer elması, köpek elması; (Mandragora 
autumnalis). Krş. sābḭrec, sūferṭūn, 
ṭarfıyān, tuffāḥu’l-cinn.”12b/6,29a/11, 

29a/20 [3] 
d.+i yezdḭ köki  34b/13  

defne: <Gr. Yaprakları güzel kokulu ve yaz kış yeşil 
olan bir ağaç, develik; (Laurus nobilis).  

d. 5b/10, 16a/16, 16b/1, 16b/7, 19b/6, 
22b/4, 24a/12, 25b/18, 37b/15, 48a/19, 
49a/15, 49a/16 [12]    

d. aġacı “Defne ağacı. Krş. memşüt, 
rend.”  22b/4, 48a/19 [2] 

      d. aġacına  24a/12  
 d. yarpuzı “Defne yarpuzu. Krş. 
mundaʿūre.” 49a/16  
d. yemişi “Defne ağacı meyvesi, yemişi. 

Krş. ḥabbü’l-ġār, ḥüsrevānḭ, ḥabb-ı 
dehmet, zift-i yābis, ġār, muġāriye, ās-ı 
nebke.” 16a/16,16b/7, 25b/18,37b/15, 
49a/15 [5] 
d. yemişine 5b/10, 16b/1, 19b/6 [3] 

     d.+ye “Krş. ʿamār.”  37a/15     
   [ 13 ] 
degirmen: Değirmen, kahve, buğday, nohut vb. 
taneleri öğüten araç veya alet.    

d.  17a/17, 18b/8, 37b/7, 38a/4, 43b/3, 
43b/3 [6]    

   [ 6 ] 
d. cevresinde olan toz “Krş. ġubārü’r-
raḥā.”  38a/4  
d. cevresindeki ṭozdur “Krş. ġanānü’r-
rāḥḭ.”  37b/7  
d. tozı “Değirmen tozu. Krş. 

kerdāsiyāb.”  43b/3  
d. ṭaşı “Değirmen taşı, değirmende, 

dönerek taneleri ezen yuvarlak taş. Krş. 
ḥacerü’r-raḥā.” 18b/8  
d. ṭaşınuŋ ufaġıdur “Değirmen taşının 
küçüğü. Krş. ḥacerü’l-hayy.”  17a/17  
d. yurfı “Değirmen tozu. Krş. 
kerdāsiyāb.” 43b/3  

degirmi: Değirmi, yuvarlak, toparlak.   
  d.  7a/8, 7a/8, 35a/6, 35a/6 [4]    
   [ 4 ] 
dehān: <Far. Bkz. dehen. 
  d.  58a/17     

derd-i d. “Ağız ağrısı. Krş. aġız aġrısı.”  
58a/17  

  d.+ı  56a/3     
   [ 2 ] 

āb-ı ez d.+ı āmeden “Ağızdan su 
akması.”  56a/3  

dehen: <Far. Ağız.  
  d.  56b/12, 58b/17 [2]    
   [ 2 ] 

būy-ı d. “Ağız kokusu. Krş. aġzı 
ḳoḳmaḳ.”  56b/12  
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rḭş-i d. “Ağız ağrısı. Krş. aġız aġrısı.” 
58b/17  

dehenlü: <Far.+T. Ağızlı.   
  d. 21a/12,23b/6,38a/7 [3]    
   [ 3 ] 

yėr d. “Yerağızlı, defne ağacı. Krş. 
ḫāmāẕāḳḭ, ġārü’l-arż, ẕāḳḭü’l-
iskenderānḭ.” 21a/12, 23b/6, 38a/7 [3] 

dehle: <? Geven bitkisinden çıkarılan bir tür zamk, 
kitre, kestere. Krş. kitre. Bkz. geven.    
  d.  22a/18     
   [ 1 ] 
dehmet: <Far. Defne ağacı; (Laurus nobilis). Krş. 
defne aġacı. 
  d.  16b/6, 22b/4 [2]    
   [ 2 ] 
      ḥabb-ı d.  16b/6  
dehnec: <Ar. Kıbrıs’ta bulunan zümrüt gibi kıymetli 
bir taş.   
  d.  22b/12     
   [ 1 ] 
dekek: “tūtiyā-yı dekek” Bir deniz hayvanının derisi. 
  d.  13a/8     
   [ 1 ] 
      tūtiyā-yı d.  13a/8  
delbūb: <? Susam bitkisinin bir türü. Krş. sūsen. 
  d.  22b/16     
   [ 1 ] 
delbūs: <Gr. Kırmızı zambak, glayöl (Gladiolus 
illyricus). Krş. ḳızıl sūsen, ḳuzġun ḳılıcı. 
  d.  22b/11     
   [ 1 ] 
deleb: <Ar. Çınar ağacı; (Platanus orientalis). Krş. 
çenār. 
  d.  22a/19     
   [ 1 ] 
delḭk: <? İtburnu yemişi, yabanî gül, köpek gülü, 
kuşburnu; (Rosa canina). Krş. it burnı yemişi.   
  d.  22b/20     
   [ 1 ] 
delḭs: <Ar. Yaz sonunda yapraklanan bir ot, bir tür 
sedef. Krş. ṣedef.   
  d.  23a/8     
   [ 1 ] 
delü: Deli.    

d. 55b/15, 55b/17, 56b/17, 57b/7, 62a/3 [5]    
   [ 5 ] 
      d. kimesne  57b/7  
      d. olmaġa  56b/17  

     d. olmaḳ 55b/15, 62a/3 [2] 
      d. olmış  55b/17  
delüce: 1. Buğdaygillerden, genellikle buğday 
tarlalarında yetişen, tohumu zehirli, yabani bir bitki; 
(Lolium temulentum). 2. Ekin azmanı, aşırı gelişmiş 

bitki.   
d. 9b/3, 10a/6, 11b/17, 14a/22, 14b/19, 
16a/2, 31b/3, 39b/18, 40b/13, 41b/10, 
46b/18, 47a/6 [12]    

d. baḳla “Beyaz çiçekleri olan, acı olan 
taneleri suda tatlılaştırılarak yenilen bir 
yıllık otsu bitki, acı bakla, delice bakla, 
gâvur baklası, koyun baklası, kurt 
baklası, yaban baklası, Yahudi baklası; 
(Lupinus termis). Krş. besḭle-i berrḭ, 
baḳlā-yı mıṣrḭ, türmüs, cercḭrü’l-mıṣrḭ, 
fūl-ı mıṣrḭ, ḳıyṭāfūn, ḳanṭānūn, lūpine.” 
9b/3, 10a/6, 11b/17, 14a/22, 
39b/18,40b/13, 41b/10 [7] 

      d. baḳlaya  47a/6  
      d. encḭr  14b/19  
      d. yemişler  46b/18  
      berrḭ d. kişnḭz  16a/2  

     buġdaydan azan d.  31b/3  
d.+si  22b/14, 25b/16, 30b/7 [3]    
     buġday d.+si 22b/14, 25b/16, 30b/7 [3] 
d.+sidür  15b/18, 30a/19 [2]    

   [ 17 ] 
     buġday d.+sidür 15b/18, 30a/19 [2] 

delüg: Delik.    
d.+i  55b/4, 56a/5, 58b/18, 61a/1, 62a/5, 
62b/5 [6]    
    göz d.+i 55b/4, 56a/5, 58b/18, 62b/5 [4] 
    gözüŋ d.+i  61a/1, 62a/5 [2] 

  d.+inden  59a/4     
   [ 7 ] 

    burun d.+inden  59a/4  
delülik: Delilik. Krş. bḭmār-ı bādḭ, māliḫūlyā.    
  d.  56b/16, 62a/1 [2]    
   [ 2 ] 
dem: 1. <Far. Zaman. 2. <Ar. Kan.  
  d.  56a/2, 58b/17 [2]    
  d.+i  22b/4     
   [ 3 ] 

d.+i żıfdaʿ “Kurbağa kanı. Krş. ḳurbaġa 
ḳanı.”  22b/4  

demʿa: <Ar. Göz yaşı. 
  d.  58a/20     
   [ 1 ] 
demā: <Far. Hastalık sebebiyle tez tez solumak. Krş. 
nefes ṭarlıġından ṣolumaḳ.   
  d.  58b/6     
   [ 1 ] 
demān: “hest-i demān” Hint ödü, Hindistan’da 
yetişen bir öd ağacı; (Lignum Aloes). Krş. ʿūd-ı 
hindḭ. 
  d.  53b/7, 53b/20 [2]    
   [ 2 ] 
      hest-i d.  53b/7  
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heşt-i d. “Hint ödü, Hindistan’da 
yetişen bir öd ağacı; (Lignum Aloes). 
Krş. ʿūd-ı hindḭ.” 53b/20  

demār: <Far. Helâk, mahv, telef, ölüm. Krş. demā. 
  d.  58b/7     
   [ 1 ] 
deme: <Far. Akciğerde olan bir hastalık.  
  d.  58b/1     
   [ 1 ] 
demiş: <? Yüzde çıkan lekeler, çil. Krş. çıġıd. 
  d.  58b/7     
   [ 1 ] 
demḭd: <? Kurdeşen, kaşıntılı alerjik bir tür cilt 
hastalığı. Krş. ḳurdeşeni.  
  d.  58b/7     
   [ 1 ] 
demḭl: <Ar. Ur. Krş. ur.   
  d.  58b/5     
   [ 1 ] 
demmü’l-yefḭn: <Ar. Kardeş kanı ağacı; (Calamus 
draco). Krş. iki ḳardaş ḳanı.    
  d.  22a/13     
   [ 1 ] 
demregü: Temriye hastalığı, deride yer yer küme 
durumundaki birtakım kabartılarla kendini gösteren 
hastalık. Krş. seʿ. Bkz. temregü. 
  d.  59a/12     
   [ 1 ] 
dems: <Ar. Örtmek.     
  d.+i  58b/8     
   [ 1 ] 

d.+i ʿayn “Gece körlüğü, tavukkarası 
hastalığı. Krş. göz ḳaraluġı.”  58b/8  

demşehā: <Ar. Temriye hastalığı, deride yer yer 
küme durumundaki birtakım kabartılarla kendini 
gösteren hastalık. Krş. temregü. 
  d.  58b/4     
   [ 1 ] 
demür: Demir, atom numarası 26, atom ağırlığı 
55,847, yoğunluğu 7,8 olan, 1510 °C’de eriyen, 
mavimtırak esmer renkte, özellikle çelik, döküm ve 
alaşımlar durumunda sanayide kullanılmaya en 
elverişli element (simgesi Fe) . Krş. ḥadḭd, āhen. 

d. 2b/14,4b/19,5b/12, 10b/9, 12a/14, 14a/13, 
15a/7,15b/13,16a/15,16b/16, 17a/18, 17a/19, 
18b/16, 19a/19, 19b/5, 19b/7, 20a/1, 22b/1, 
23b/12,24b/21,27b/16, 28a/13, 28b/9, 30b/6, 
31a/11, 32a/5, 33b/8, 35a/13, 36a/2, 38b/1, 
39a/11, 43b/21, 43b/21, 44b/12, 48b/15, 
48b/19, 51b/8, 54a/11 [38]    

d. boḳı “Demir boku, cürûf, erime 
durumundaki madenlerin yüzeyinde 
toplanan madde, dışık. Krş. ḫabṧü’l-
ḥadḭd, rḭm-i āhek, fencūş, fencenūş, kūh-

ı āhen, neḫced, usḳūrūn, telef-i 
āhenker.”   5b/12, 19b/5, 23b/12, 38b/1, 
39a/11, 44b/12, 51b/8 [7] 
d. boḳına 2b/14, 12a/14 [2] 
d. bozan “Tırfıl, yabanî yonca. Krş. 
seng-i muġnḭ, muġneb, reng-i bürkān.”  
24b/21, 28a/13, 48b/19 [3] 
d. dikeni “Demirdikeni, çobankalgıdan 
da denilen, dikenli, battığı zaman dikeni 
çok acıtan bir ot; (Tribulus terrestris). 
Krş. sukūmenc, selūhec, şikūhe, şikūh, 
şikūhenc, żarsü’l-ʿacūz, ẓafḭrü’l-ʿacūz, 
ʿarṭab, hervā, bestḭbāc, ḥasek, çeşmitḭ, 
cesmḭ, ḥamṣü’l-emḭr, ḫāsūhek, ḫār-ı 
sūheyk, ḫār-ı ḫasek.”   4b/19, 10b/9, 
14a/13, 15a/7, 16a/15, 16b/16, 17a/19, 
18b/16, 19a/19, 19b/7, 20a/1, 27b/16, 
28b/9, 30b/6, 31a/11, 32a/5, 33b/8, 
36a/2, 54a/11 [19] 
d. dikeni yemişi  35a/13  
d. talaşı “Demir döküntüsü, demir 
kırpıntısı. Krş. keh-i āhen.”  43b/21  

  d.+üŋ  12a/15     
   [ 39 ] 
      d.+üŋ talaşı  12a/15  
demürci: Demirci. 
  d.+ler 22a/21,48b/15 [2]    
  d.+lerüŋ  2b/13     
   [ 3 ] 
dend: <Far. Diş, tane.    
  d.+i  9b/10     
   [ 1 ] 

bezr-i d.+i esved “Kara sığır otu. Krş. 
cebleheng.”  9b/10  

dendāfsā: <? Semizotu, semizlik otu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı. 
  d.  22b/4     
   [ 1 ] 
dendān: <Far. Diş.   
  d.  58a/6, 60b/3 [2]    
   [ 2 ] 

ḫūre-i gūştḭn-i d. “Diş dibindeki etleri 
yeme hastalığı.”  58a/6  
ʿillet-i d. “Diş ağrısı. Krş. diş sızısi.”  
60b/3  

dengḭ: “ḫāl-ı dengḭ” Kara çöpleme; (Helleborus 
orientalis). Krş. ḳara çöpleme, at otı. 
  d.  21b/2     
   [ 1 ] 
      ḫāl-ı d.  21b/2  
denir: <? Sütleğen tohumu. Krş. ḥabbü’l-mülūk. 
  d.  22a/12     
   [ 1 ] 
denşür-: Denşirmek, Bir şeyin yapısını veya niteliğini 



 254

 

bozmak.  
  d.-en 7a/5     
   [ 1 ] 
      ot d.-en kimesne  7a/5  
deŋiz: Deniz.    

d. 3a/13, 5b/2, 6a/2, 6b/11, 6b/11, 14b/18, 
16b/9, 18a/3, 20b/7, 24a/9, 25a/10, 28b/17, 
29b/19,31a/18,32a/19, 34b/1, 37b/4, 39a/12, 
39a/12,39b/2, 41b/19, 43b/14, 44b/4, 47b/2, 
52a/6, 52b/4 [26]    

d. ʿaḳrebi “ Deniz akrebi. Krş. 
saḳūmūndās.”  29b/19  
d. cekirgesi “ Su çekirgesi, karides, 
teke. Krş. cerādü’l-baḥr.”  14b/18  
d. çekirgesi “Su çekirgesi, karides, teke. 
Krş. erbiyān.”  6b/11  
d. ḥayvānıdur “Denizde yaşayan bir 
hayvan. Krş. şeyḥü’l-baḥr”  31a/18  

      d. icinden  39a/12  
     d. içinde  6a/2, 47b/2, 52a/6, 52b/4 [4] 

      d. kenārında  20b/7, 34b/1 [2] 
      d. köbügine  41b/19  

d. köpügi “ Denizköpüğü 1. Lüle taşı. 2. 
Mürekkep balığının sırtındaki kemiksi 
tabakadan veya deniz kabuklarından 
elde edilen tuz. Krş.āmeliyūn, ezraḳḭ, 
izār-ı efyūn, kerem-i eyyūb, kef-i deryā, 
ʿāmūrā, şeceretü’l-kef, zebedü’l-baḥr, 
ḥüsn-i yūsuf.”  3a/13, 5b/2, 6b/11, 
16b/9,25a/10, 28b/17, 43b/14, 44b/4 [8] 
d. köpügine  32a/19, 37b/4 [2] 

      d. köpüginüŋ  18a/3  
     d. köpüginüŋ içinden  39b/2  

      d. köpügünüŋ  39a/12  
d. öykeni “Bir tür deniz canlısı. Krş. 
rabbetü’l-baḥr.”  24a/9  

d.+de32b/14,34b/18,35a/4,40b/12,42b/7 [5]    
d.+den 18a/3, 37b/14, 39b/2, 41b/19 [4]    
d.+inden 5a/15, 5b/16, 19a/5, 37a/4, 41b/1, 
41b/4, 49b/5, 50a/8, 50a/20, 51a/1 [10]    

      hind d.+inden  49b/5  
     hindūstān d.+inden  51a/1  
     lūṭ d.+inden 5a/15, 19a/5, 37a/4, 41b/1, 

41b/4, 50a/8, 50a/20 [7] 
     mekke d.+inden  5b/16  

  d.+lerden  28b/7     
   [ 46 ] 
      ṭatlu d.+lerden  28b/7  
deŋlü:  Denli, kadar. 
  d.+dür  40b/12     
   [ 1 ] 

     buġday d.+dür  40b/12  
deŋüz: Deniz.    
  d.  12a/11     

      d. icinde  12a/11  
  d.+den  37b/21     
   [ 2 ] 
deraḳlḭḳūn: <Gr. Kızıl zırnık, arsenik. Krş. ḳızıl 
ẕernḭḥ.  
  d.  22a/16     
   [ 1 ] 
derāfes: <? Fesleğen; (Ocimum basilicum). Krş. 
feslegen.    
  d.  22b/21     
   [ 1 ] 
derāmḭşe: <? Kokar sedef, kötü kokan bir ağaç, 
kokak ağaç, aylandız; (Ailanthus glandulosa). Krş. 
ḳoḳar ṣedef.  
  d.  22b/13     
   [ 1 ] 
derbend: <Far. İran'da Hazar sahilinde bir şehir.   
  d.+i  35b/14     
   [ 1 ] 

ʿuṣāre-i d.+i ḫaşḫāş “Haşhaş 
bitkisinden elde edilen uyuşturucu bir 
madde, afyon. Krş. efyūn.”  35b/14  

derbendḭ: “būş-ı derbendḭ” Ermeni diyârından 
getirilen, tıpta fitil yapımında ve gut hastalığının 
tedavisinde kullanılan bir bitki. Krş. būşān, mūş-
derbendḭ. 
  d.  11b/5     
   [ 1 ] 
      būş-ı d.  11b/5  
derd: <Far. Dert, hastalık. Krş. āfet, zaḥmet, maraż, 
ed-dāʾ, el-elem.  

d.  55a/3, 55a/3, 55b/5, 60a/1 [4]    
şikem-i d. “Karın ağrısı. Krş. yürek 
aġrısı.”  60a/1  

d.+i 58a/13, 58a/15, 58a/15, 58a/16, 
58a/16, 58a/16, 58a/17, 58a/19, 58a/19, 
58a/20, 58b/1, 58b/2, 58b/2, 58b/3, 58b/5, 
58b/10 [16]    

   [ 20 ] 
d.+i dehān “Ağız ağrısı. Krş. aġız 
aġrısı.”  58a/17  
d.+i dḭr “Eski hastalık, müzmin   
hastalık. Krş. eski ḫastalıḳ.”  58a/15  
d.+i erḥām “Rahim ağrısı. Krş. ferc 
aġrısı.” 58b/1  
d.+i gūş “Kulak ağrısı. Krş. ḳulaġ 
aġrısı.”  58a/19  
d.+i kāyine “Göz ağrısı. Krş. göz 
aġrısı.”  58a/20  
d.+i kilye “Böbrek ağrısı. Krş. bögrek 
aġrısı.”  58b/5  
d.+i meşḭme “Rahim ağrısı. Krş. raḥm  
aġrısı.”  58b/2  
d.+i miyān “Bel ağrısı. Krş. bėl  
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aġrısı.”  58a/19  
d.+i nḭm-ser “Yarım baş ağrısı. Krş.  
yarım baş aġrısı.”  58a/16  
d.+i pā “Ayak ağrısı. Krş. ayaḳ aġrısı, 
nıḳrḭs.”  58a/13  
d.+i ser “Baş ağrısı. Krş. baş        
aġrısı.”  58a/15  
d.+i sḭrḭn “Eklem ağrısı. Krş. eŋler 
aġrısı.”  58b/3  
d.+i süpürz “Dalak ağrısı. Krş. ṭalaḳ 
aġrısı.”  58a/16  
d.+i şikem “Karın ağrısı. Krş. yürek 
aġrısı.”  58b/2  
d.+i zebān “Dil ağrısı. Krş. dil 

aġrısı.”  58a/16  
d.+i zeh “Doğum sancısı, doğumda 

çekilen ağrı. Krş. oġlan ṭoġurmaḳ 
zaḥmeti.”  58b/10  

derdār: “irticā-yı derdār-ı taʿād” Baş dönmesi, baş 
ağrısı. Krş. baş çegzinmek, āfrenḭsḭṭın.  
  d.+ı  55b/12     
   [ 1 ] 

     irticā-yı d.+ı taʿād  55b/12  
derd-mend: <Far. Tasalı, kaygılı, dertli. Krş. 
marażlu.  
  d.  58a/14     
   [ 1 ] 
dere: Dere.    
  d.+si  17a/12, 28a/1 [2]    
   [ 2 ] 

cehennem d.+si ṭaşı “Cehennem taşı, 
gümüşün nitrik asitte eritilmesiyle elde 
edilen, havaya dayanıklı, ışıkta 
bozulmayan beyaz kristal. Krş. ḥacer-i 
ġāġāṭḭs, seknec.”  17a/12, 28a/1 [2] 

deren: <Ar. Sülük; (Hirudo medicinalis). Krş. sülük.  
  d.  22b/17     
   [ 1 ] 
dereskḭ: <Far. 1. Uzun ince bir salatalık. 2. Üzerlik 
tohumu. Krş. yüzerlik toḫmı, bedrevān.   
  d.  10a/15     
   [ 1 ] 
      d. dėrler bir otdur  10a/15  
derḫurun: <Far. Domuz balığı, yunusgillerden bir 
memeli türü; (Phocaena communis). Krş. ḫūk-ı māhḭ, 
deflḭn, ṭoŋuz balıġı.    
  d.  22a/12     
   [ 1 ] 
deri: Deri, cilt, ten.    
  d.  56a/15, 59b/5 [2]    

d. cimşeşmek “Korku, tiksinti, üşüme 
vb. yüzünden tüylerin dikilip derinin 
nokta nokta kabarmasıyla görülen ani 
titreme. Krş. ber-cūşden-i pūst.”  

56a/15  
  d.+si  6b/7, 13a/8 [2]    

     baḥrḭ bir ḥayvānuŋ d.+si  13a/8  
  d.+sidür  30a/13     
   [ 5 ] 
derḭmine: <? Pire yavşanı, sarı yavşan otu; 
(Artemisia). Krş. pire yavşanı, ṣaru yavşan. 
  d.  22a/11     
   [ 1 ] 
dernek: 1. Pazar günü. 2. Salı. 3. Çarşamba. 
  d.  32b/15     
   [ 1 ] 
      d. güni  32b/15  
dersūḳ: <? Zerdeçal, Hint safranı (Curcuma longa). 
Krş. zerdeçūb. 
  d.  22b/15     
   [ 1 ] 
derūnec: <Far. Akrepkuyruğu, akrep otu, çemen otu, 
arnika kökü denilen zehirli bir kök; (Cordifolium). 
Krş. çıyan otı, ḥamlis.   
  d.  17b/5, 22b/11 [2]    
   [ 2 ] 
dervāḫ: <Far. Hastalıktan yeni kurtulan, iyice 
kendisine gelemeyen kişi. Krş. eyülüge dönen ḫasta.   
  d.  58b/6     
   [ 1 ] 
dervḭş: <Far. 1. Mâneviyâtla gönlü zengin olan 
fakir. 2. Mürid veya şeyh.    
  d.  1b/5, 1b/16 [2]    
   [ 2 ] 

d. siyāhḭ “Dervîş Siyâhî Lârendevî, 
17.yy. yaşamış, tıp eğitimi almış bir 
bilim adamı ve Lugât-ı Müşkilât-ı Eczâ 
adlı eserin yazarıdır. 1b/16  

der-ḫāb: <Far. Uykuda.  
  d.  61a/17     
   [ 1 ] 

girān-ı geşten merdüm-i d. “Uyku 
sırasında gelen sıkıntı ve ağırlık,  
karabasan, sıkıntılı ve korkulu düş, 
kâbus. Krş. uyḳuda aġır baṣ.maḳ.” 
61a/17  

der-şikem: <Far. Karında.     
  d.  55b/1     
   [ 1 ] 

āb-ı d. üftāden “Karında sıvı birikmesi. 
Krş. ḳarında ṣu gecmek, istisḳā.”  55b/1  

deryā: <Far. Deniz. 
  d.  43b/14     

kef-i d. “Denizköpüğü. Krş. deŋiz 
köpügi.” 43b/14  

  d.+da 33b/17,34b/15 [2]    
  d.+sında  42a/7     
   [ 4 ] 
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     ʿummān d.+sında  42a/7  
deryās: <Ar. 1. Sümbül-i rûmî; (Nardus celtica). 2. 
Deryas, yaprakları rezene yaprağına benzeyen bir ot; 
(Thalictrum minus). Krş. yentūc, ṧānisā, tāfyār.  

d. 12a/18, 13b/10, 54b/11 [3]    
   [ 3 ] 

      d. dėrler bir otdur  13b/10, 54b/11 [2] 
destenbū: <Far. Şemame denilen güzel kokulu küçük 
kavun, yıylagaç. Krş. ufacuḳ dülek. 
  d.  22b/19     
   [ 1 ] 
destenbūye: <Far. Şemame denilen güzel kokulu 
küçük kavun, yıylagaç. Krş. ṧaġārḭr.  
  d.  13b/7     
   [ 1 ] 
deşt: <Far. Bozkır, çöl, sahra.  
  d.  6a/1     
   [ 1 ] 

d. almaya “1. Yaban elması. 2. Alıç 
denilen meyve. Krş. ekec.”  6a/1  

deştḭ: <Far. Yabani, karasal, suyla ilgili olmayan. 
d. 5b/19, 6a/4, 13a/12, 27a/5, 27b/16, 
28a/6, 40b/18, 44b/1, 46a/10, 54b/2 [10]    

   [ 10 ] 
d. hevicdür “Yabani havuç. Krş. el-
benḭ.”  6a/4  
d. zeytūn “Yabani zeytin. Krş. 
afārḭḳūn.”  5b/19  
gürbe-i d. “Mekke ayrığı; (Cynodon 
dactylon). Krş. mekke ayruġı.”  44b/1  
kerefes-i d. “Yabani kereviz. Krş. 
sedersūn, sḭryūn.”27a/5, 28a/6 [2] 
kerevye-i d. “Karaman kimyonu; 
(Carum carvi). Krş. ḳurdumāne.”  
40b/18  
kürneb-i d. “Örengülü kökü, 
yılanüzümü kökü. Bkz. ören güli, ilan 
üzümi.”  46a/10  
sḭr-i d. “Sarımsak gibi kokan bir 
yarpuz türü. Bkz. yarpuz.” 27b/16  
tere-i d. “Yabani güneyik, hindiba. 
Krş. berrḭ göyinek.”  13a/12  
yerbūʿ-i d. “Sıçan; (Rattus). Krş. 

ṣıçan.”  54b/2  
devāʾü’l-ḥayye: <Ar.  İki türü olan bir bitki: 1. 
Çentiyana otu; (Gentiana lutea). Krş. çınṭıyānā. 2. 
Labada otunun kökü; (Rumex petientia).   
  d.  23a/1     
   [ 1 ] 
devāʾü’l-berġāġḭt: <Ar. Kenger; (Cynara 
cardunculus). Krş. kenger.    
  d.  22b/16     
   [ 1 ] 
devā: <Ar. İlaç.  

  d.  51a/21     
  d.+ya  38b/9, 50b/6 [2]    
  d.+yı  20b/15, 22b/9 [2]    
   [ 5 ] 

     d.+yı mürekkeb  20b/15  
     d.+yı şeft  “Bir çeşit beyaz hurmadan 

çıkarılan zehirli öz. Krş. selūmenḭ.” 
22b/9  

devāle: <Far. Ağaç kavunu; (Citrus medica). Krş. 
bellūṭ yosuŋı. Bkz. debāle. 
  d.  22b/8     
   [ 1 ] 
devālḭ: <Ar. Damarlar. Krş. ṭamarlar.  
  d.  58a/22     
   [ 1 ] 
devār: <Ar. Baş dönmesi hastalığı.   
  d.  59a/16     
   [ 1 ] 

seder-i d. “Baş dönmesi. Krş. baş 
çegzinmek, sergerdān.”  59a/16  

devās: <? Su teresi; (Nasturium officinale). Krş. ṣu 
teresi. 
  d.  22a/13     
   [ 1 ] 
devāü’l-heyʾ: <Ar. İlaç olarak kullanılan bir grup 
macun adı. Krş. ayāric.     
  d.  2b/4     
   [ 1 ] 
deve: Deve. 

d. 3a/21, 4b/15, 12b/7, 17a/5, 20b/5, 22a/6, 
23b/1, 23b/8, 24a/6,26a/14, 28b/8, 31a/10, 
31b/15, 35a/16, 40a/12, 41a/4, 44a/18, 
47a/1, 48b/11, 49a/8, 51b/1, 52b/14, 53a/2, 
54a/20, 57b/20 [25]    

d. alması “Deveelması,çakırdiken, 
maydanozgillerden hekimlikte 
kullanılan bir bitki; (Arctium 
tomentosum). Krş. ḳarṣaʿne, ibrāhim 
dikeni.”  41a/4  
d. dikeni “Deve dikeni, peygamber 
dikeni, eşek dikeni, meryemanadikeni, 
kara yantak, boğa dikeni; (Alhagi 
pseudalhagi). Krş. şevket-i yehūdiye, 
şevketü’l-cemāl, şütürġār, uşturġār, 
heyser, yanṭaḳ, kenger dikeni.” 4b/15, 
26a/14, 28b/8, 31a/10, 31b/15, 52b/14, 
54a/20 [7] 
d. dikeni ṣamġıdur  12b/7  
d. dikeni toḫmıdur  17a/5  
d. etmegi “Deveekmeği otu. Krş. 
ḫulle.”  22a/6  
d. ḳuşı “Deve kuşu; (Struthio camelus). 
Krş. keṧḭrü’l-fużūl, murġ-ı şütür, 
neʿāḭm, ẕaʿālet.” 23b/1, 44a/18, 49a/8, 
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51b/1 [4] 
      d. ḳuşı sikine  35a/16  

     d. ḳuyruġı  23b/8, 48b/11 [2] 
     d. otı “Deve otu. Krş. raʿdābad.”  24a/6  
     d. otına “Deve otu.”  20b/5  

      d. siki  40a/12  
      d. südi  47a/1  

d. ṭabanı “1. Devetabanı, geniş yapraklı 
bir süs bitkisi (Phlodentron). Krş. 
uşturġāz.2. Devetabanı denilen bir çeşit 
çıban. Krş. ḥumre.” 3a/21, 57b/20 [2] 

      d. yüki  53a/2  
  d.+nüŋ  10a/10     
      d.+nüŋ dibine  10a/10  
  d.+ye  4a/7, 43a/11 [2]    
   [ 28 ] 
develik: 1. Ebegümeci. 2. Hardal denilen bitki. 3. 
Kışın başlayıp yaza kadar çiçek açan, yaprağı fena 
kokulu yabanî bir bitki. 4. Bir çeşit zehirli ot, 5. 
Develerin yediği dikenli bir bitki. 6. Su kenarlarında 
yetişen, pancar yaprağına benzeyen sarı renkli 
yaprağı uyuz hastalığının tedavisinde kullanılan bir 
ot. 7. Yaygın dallı ve küçük yapraklı, yerden biraz 
yüksek, nohut büyüklüğünde kırmızı, sulu ve tatlı 
meyvesi olan bir bitki. 8. Pembe çiçek açan zehirli 
bir ağaç. 

d. 3b/13, 5b/5, 25a/6, 30a/16, 40b/2, 
47b/18, 48b/1 [7]    

   [ 7 ] 
d. dibi “Develik otunun dibi. Krş. 
mumḳūre, muḳrān, zirāvend-i ṭavḭl, 
ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye, şecere-i rüstem, 
eresṭunūḫyā, arṭusgūniyā.” 3b/13, 5b/5, 
25a/6, 30a/16, 40b/2,47b/18,48b/1 [7] 

deviyy: <Ar. Nerden geldiği anlaşılamayan sesler, 
gürültüler, patırtılar. 
  d.+i  58a/17, 58a/22 [2]    
   [ 2 ] 

d.+i dāġā “Kulak çınlaması. Krş. ḳulaḳ 
vaġ vaġ ėtmek.”  58a/22  
d.+i ṭınḭn “Kulak çınlaması. Krş. çıŋ 
çıŋ ėtmek.”  58a/17  

devḭdār: <Far. Bkz. debḭdār. 
  d.  23a/6     
   [ 1 ] 
devr: <Ar. Dönme, dönüş.  

d.+i 13a/20, 24b/3, 34b/19, 45b/3 [4]    
   [ 4 ] 

d.+i ḳamer “Günaşığı, ayçiçeği, gün 
çiçeği, günebakan, gündöndü 
(Helianthus annuus). Krş. gün ʿāşıġı, 
gül-i āfitāb, ṭurneşūl, raḳḭbü’ş-şems.” 
13a/20, 24b/3, 34b/19, 45b/3 [4] 

dė-: Demek, söylemek.    

d.-dükleri 3b/11, 4a/5, 4a/15, 4b/20, 5a/2, 
5a/13, 5a/14, 5a/14, 5b/1, 5b/3, 5b/6, 5b/14, 
5b/18, 5b/19, 5b/19, 6a/1, 6a/1, 6a/3, 6a/6, 
6a/7, 6a/8, 6a/13, 6b/2, 6b/2, 6b/3, 6b/16, 
7a/3, 7a/4, 7a/7, 7a/9, 7a/13, 7a/14, 7a/16, 
8b/10, 8b/13, 9a/21, 9b/1, 9b/4, 9b/6, 9b/11, 
9b/15, 9b/18, 9b/21, 10a/12, 10a/13, 10a/17, 
10b/3,10b/11, 10b/14, 10b/18, 11a/1, 11a/5, 
11a/7, 11a/11, 11a/16, 11a/20, 11b/2, 11b/4, 
11b/4, 11b/10, 12a/17, 12b/10, 12b/11, 
12b/12,12b/13,12b/18, 13a/4, 13a/9, 13a/12, 
13a/13, 13a/15, 13b/12, 13b/16, 13b/17, 
13b/21,14a/1,14b/7, 14b/10, 14b/12, 14b/19, 
15a/1,15a/13,15a/13,15b/20, 16b/17, 17a/21, 
18a/10,18a/11,18a/16,18a/21, 18b/4, 18b/20, 
19a/1, 19a/8, 19a/13, 20a/2, 20a/3, 20a/6, 
20a/6, 20a/16, 20b/3, 20b/4, 20b/20, 21a/4, 
21a/12,21a/15,21a/17,21a/17,21a/18,21a/20, 
21a/21, 21b/18, 21b/19, 22a/2, 22a/8, 22b/9, 
22b/18, 23a/3, 23a/6, 23a/7, 23a/15, 23b/6, 
24b/21, 25a/8, 25a/9, 25a/16, 25b/10, 26a/1, 
26a/2, 26a/5, 26a/14, 26b/9, 26b/13, 27a/1, 
27a/3, 27a/9, 27a/20, 27b/3, 27b/7, 27b/10, 
27b/21,28a/11,28a/16, 28a/17, 28b/3, 28b/9, 
29b/2, 29b/10, 29b/13, 30a/2, 30a/9, 30a/17, 
30b/1,31a/7, 31b/19, 31b/19, 31b/21, 32a/1, 
32a/2,32a/11,33a/1, 33a/15, 33b/17, 33b/18, 
34a/5, 34b/16, 35a/18, 35b/3, 36a/8, 36b/4, 
37a/7,37a/11,37b/10,37b/12,37b/13, 38a/12, 
38a/12,38a/15, 38a/16, 38b/4, 39a/7, 40a/8, 
40a/21,40b/10,40b/12,40b/19,41a/8, 41a/15, 
41a/18, 41b/2, 42a/9, 42a/15, 43a/1, 43a/5, 
43a/10, 43a/20, 43b/1,43b/16,43b/17, 44a/3, 
44a/15,44a/20,44a/21,44b/10,44b/15,44b/16, 
45a/8, 45b/2, 45b/3, 45b/4, 45b/5, 45b/15, 
46a/4, 46b/16, 47a/11,47a/11,47a/20, 47b/1, 
47b/7, 47b/13, 48a/1,48a/11,48b/16, 48b/17, 
48b/18, 49a/8, 49a/11,49b/15,49b/19, 50a/3, 
50b/8, 51b/12, 53a/9,53a/13,53a/18,53a/19, 
53b/11,54a/13,54b/11,57b/18,58a/10, 58b/5, 
59b/1, 63a/17 [244]    

aġzı acuḳ d.-dükleri otdur 38a/16, 39a/7 
[2] 
alūc d.-dükleri yemiş  44b/10  
aşı d.-dükleri ṭopraḳdur  12b/11  
aşu d.-dükleri çamurdur  49a/11  
ayu d.-dükleri cānver  20a/3  
āstiyān d.-dükleri acı ot  27b/7  
bezr-i benc d.-dükleri aġacdur  10a/13  
cāmūs d.-dükleri ḥayvāndur  15a/13  
cūbān dikeni d.-dükleri otuŋ büyügidür  
41a/8  
çınṭıyānā d.-dükleri kökdür  10b/11  
dil ṭamaḳ d.-dükleri çiçek dibi  48b/16  
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gergedān d.-dükleri cānver  20a/16  
      ḥḭre d.-dükleri aşdur  12b/13  
      ḥūlān d.-dükleri eczādur  9b/11  

     ḫarnūb d.-dükleri aġac  13a/9  
     ḳoyun ḳıran d.-dükleri otdur  7a/3  
     ḳurd baġrı d.-dükleri aġacuŋ yemişi  

48b/18  
ḳurt baġrı d.-dükleri bir aġacuŋ 
yemişidür  18a/21  
maḥleb d.-dükleri nesne  44b/15  
müṧelleṧ d.-dükleri şarāb  21b/18  
ökse d.-dükleri otdur  11a/1  
ördek d.-dükleri ḳuş  49a/8  
örümcek d.-dükleri böcek  53a/13  
sekbḭnec d.-dükleri ṣamġdur  49b/15  
selḭḫe d.-dükleri köküŋ ḳabıdur  42a/15  
serçe dili d.-dükleri otuŋ aġacı  5a/14  
ṣamġ-ı bilād d.-dükleri terkḭbdür  47b/7  
ṣıġın d.-dükleri ḥayvān  53a/9  
ṣıġır dili d.-dükleri ot toḫmı  11b/4  
ṣıġır gözi d.-dükleri iri pāpādya çiçegi  
20a/2  
ṣıġır ḳuyruġı d.-dükleri ot dibi  27a/20  
ṣıġır ḳuyruġı d.-dükleri ot köki  10b/18, 
15a/1 [2] 
ṣıġır ḳuyruġı d.-dükleri otuŋ dibi  6b/2  
tıġala d.-dükleri şeydür  13a/13  
tibbit d.-dükleri yemişdür  50b/8  
ṭıyn-ı maḫtūm d.-dükleri ṭopraḳ  20a/6  
yėr siki d.-dükleri otdur  11b/2  

d.-dükleridür 5b/1, 6b/1, 18b/10, 37b/15, 
38a/18, 46b/6 [6]    

  d.-düklerine 11b/2     
d.-düklerinüŋ 27a/6,38a/11,42a/20[3]    
besbāse d.-düklerinüŋ yapraġına  38a/11  
keşūr d.-düklerinüŋ        
nebātı  42a/20  
ṣıġır ḳuyruġı d.-düklerinüŋ dibi        
27a/6  

  d.-mek 36b/16, 54b/6 [2]    
  d.-mekdür 2b/4, 3a/9, 6a/8, 38b/2 [4]    
  d.-mekile 12a/19     
  d.-miş 30a/8     

d.-mişler 5b/6, 6a/20, 7a/21, 7b/17, 8a/2, 
8a/18, 8a/18, 10a/11, 10b/9, 11a/7, 11a/20, 
11a/20,12b/10,13a/16,14a/8, 14a/11, 14a/15, 
14a/16, 14a/19, 14b/3, 14b/3, 14b/22, 18a/3, 
19a/8, 19b/8, 19b/8, 19b/8, 20a/9, 20a/9, 
20b/20, 21a/11, 23a/5, 23a/5, 23a/6, 23a/15, 
23a/16,24a/11,25b/13, 25b/19, 28a/6, 30a/3, 
31a/7, 31b/3, 32a/20, 32a/21, 33a/7, 33a/9, 
33a/18,33b/10,35b/16,36a/7,37a/15, 37b/20, 
39a/13,39b/3,40a/16,40a/20, 41b/20, 42a/12, 
42b/3, 42b/9, 42b/9, 43a/12, 44a/12, 44a/16, 

45b/11, 45b/11, 46a/8, 46b/1, 47a/7, 47b/5, 
47b/8, 49a/10, 51b/7 [74]    
d.-mişlerdür 9a/19,15a/15,15b/10 [3]    

  d.-r 39a/12     
 d.-rler 1b/17, 1b/17, 2a/1, 2a/2, 2a/3, 2a/4, 
2a/5,2a/6,2a/6, 2a/7, 2a/8, 2a/9, 2a/9, 2a/10, 
2a/10,2a/11,2a/12,2a/12,2a/13, 2a/14, 2a/15, 
2a/15,2a/16,2a/17,2a/18,2a/18, 2a/18, 2a/19, 
2a/19, 2a/19, 2a/20, 2a/20, 2b/1, 2b/1, 2b/1, 
2b/2,2b/4,2b/5, 2b/5, 2b/5, 2b/6, 2b/7, 2b/8, 
2b/9,2b/9,2b/10, 2b/10, 2b/11, 2b/11, 2b/12, 
2b/13,2b/14,2b/14,2b/17,2b/17,2b/19, 2b/19, 
2b/20,2b/20,2b/20,3a/1,3a/1,3a/3,3a/4, 3a/5, 
3a/5, 3a/5, 3a/6, 3a/6, 3a/7, 3a/8, 3a/8, 
3a/8,3a/9, 3a/10, 3a/11, 3a/14, 3a/20, 3a/21, 
3b/1,3b/2,3b/2, 3b/4, 3b/4, 3b/5, 3b/6, 3b/8, 
3b/8,3b/9, 3b/9, 3b/10, 3b/12, 3b/13, 3b/16, 
3b/17,3b/17,3b/18,3b/19,3b/20,3b/21, 3b/21, 
4a/1, 4a/4, 4a/6, 4a/7, 4a/9, 4a/10, 4a/11, 
4a/11,4a/12,4a/12,4a/13,4a/15, 4a/18, 4a/21, 
4b/2,4b/3,4b/4,4b/4, 4b/6, 4b/8, 4b/9, 4b/13, 
4b/13, 4b/15, 4b/20, 5a/2, 5a/3, 5a/6, 5a/7, 
5a/9,5a/10,5a/11,5a/11, 5a/12, 5a/13, 5a/16, 
5a/16,5a/19,5a/20,5b/3,5b/5,5b/5,5b/7, 5b/9, 
5b/9,5b/10,5b/10,5b/11,5b/13, 5b/14, 5b/14, 
5b/15,5b/17,5b/18,5b/18,5b/20, 5b/20, 6a/1, 
6a/6, 6a/7, 6a/9, 6a/10, 6a/11, 6a/14, 6a/16, 
6a/17,6a/18,6a/19,6a/20, 6a/21, 6a/21, 6b/2, 
6b/3,6b/6, 6b/7, 6b/11, 6b/11, 6b/14, 6b/15, 
6b/18,6b/19, 7a/1, 7a/9, 7a/10, 7a/15, 7a/16, 
7a/17,7a/17, 7a/19, 7a/19, 7a/21, 7b/1, 7b/3, 
7b/6, 7b/7, 7b/7, 7b/8, 7b/9, 7b/11, 7b/12, 
7b/14, 7b/18, 7b/19, 7b/19, 8a/1, 8a/2, 8a/3, 
8a/4, 8a/6, 8a/9, 8a/10, 8a/11, 8a/15, 8a/17, 
8a/20,8a/21,8b/2,8b/3,8b/4,8b/5, 8b/6, 8b/6, 
8b/8, 8b/9, 8b/10, 8b/13, 8b/16, 8b/17, 9a/3, 
9a/4,9a/9, 9a/14, 9a/14, 9a/15, 9a/15, 9a/16, 
9a/17,9a/17,9a/18,9a/19, 9a/20, 9a/21, 9b/1, 
9b/2,9b/4,9b/5,9b/6, 9b/7, 9b/8, 9b/8, 9b/10, 
9b/10,9b/11,9b/17,9b/17,9b/18,9b/20, 9b/21, 
10a/9,10a/10,10a/11,10a/15, 10a/16, 10a/17, 
10b/2, 10b/4, 10b/7, 10b/7, 10b/8, 10b/10, 
10b/12,10b/12,10b/18, 10b/20, 11a/2, 11a/3, 
11a/4, 11a/6, 11a/6, 11a/8, 11a/9, 11a/10, 
11a/12, 11a/13, 11a/14, 11a/15, 11a/16, 
11a/18,11a/19, 11b/1, 11b/2, 11b/9, 11b/11, 
11b/11, 12a/6, 12a/8, 12a/9, 12a/9, 12a/13, 
12a/14,12a/16,12a/18, 12a/20, 12b/1, 12b/2, 
12b/6,12b/8, 12b/8, 12b/11, 12b/14, 12b/14, 
12b/16,12b/19,13a/5, 13a/6, 13a/12, 13a/16, 
13a/16,13a/17,13a/20, 13a/21, 13b/4, 13b/5, 
13b/8,13b/9, 13b/10, 13b/11, 13b/14, 14a/1, 
14a/4, 14a/6, 14a/8, 14a/10, 14a/10, 14a/14, 
14a/16,14a/17,14a/21,14a/21, 14a/22, 14b/1, 
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14b/5,14b/11,14b/11,14b/16,14b/17, 14b/20, 
14b/20, 15a/5, 15a/6, 15a/8, 15a/8, 15a/11, 
15a/12,15a/12,15a/16,15a/17, 15a/19, 15b/3, 
15b/7, 15b/8, 15b/17, 16a/2, 16a/4, 16a/4, 
16a/5, 16a/6, 16a/7, 16a/8, 16a/10, 16a/11, 
16a/11,16a/12,16a/15,16a/15,16a/19,16a/20, 
16a/20, 16a/20, 16b/2, 16b/2, 16b/2, 16b/3, 
16b/14,17a/7,17a/8, 17a/10, 17a/10, 17a/11, 
17a/12,17a/12,17a/14,17a/19, 17a/19, 17b/1, 
17b/1,17b/12,17b/17, 17b/18, 17b/20, 18a/1, 
18a/5, 18a/5, 18a/7, 18a/9, 18a/13, 18a/17, 
18a/18,18a/21, 18b/5, 18b/7, 18b/7, 18b/13, 
18b/17,18b/17,18b/20,19a/1,19a/10, 19a/15, 
19a/17, 19b/2, 19b/2, 19b/4, 19b/5, 19b/6, 
19b/6,19b/9,19b/10,19b/15, 19b/16, 19b/19, 
19b/20, 20a/5, 20a/8, 20a/8, 20a/19, 20b/1, 
20b/1, 20b/2, 20b/2, 20b/4, 20b/4, 20b/5, 
20b/5,20b/7, 20b/9, 20b/11, 20b/12, 20b/14, 
20b/18,21a/9,21a/10, 21a/16, 21a/21, 21b/2, 
21b/2, 21b/8, 21b/8, 21b/9, 21b/9, 21b/13, 
21b/14, 21b/19, 21b/20, 22a/1, 22a/2, 22a/2, 
22a/3, 22a/7, 22a/8, 22a/21, 22b/1, 22b/1, 
22b/10,22b/10,22b/20,23a/12,23a/13,23a/13, 
23a/14,23a/17,23a/18,23a/19, 23a/19, 23b/1, 
23b/4,23b/7, 23b/9, 23b/16, 23b/16, 23b/16, 
23b/18, 23b/21, 24a/4, 24a/6, 24a/9, 24a/12, 
24a/12, 24b/1, 24b/3, 24b/4, 24b/6, 24b/9, 
24b/9,24b/11,24b/11,24b/13,24b/19, 24b/20, 
24b/20,24b/21,25a/2, 25a/4, 25a/10, 25a/11, 
25a/11, 25b/5, 25b/13, 25b/20, 26a/1, 26a/2, 
26a/3,26a/9,26a/11, 26a/11, 26a/12, 26a/12, 
26a/14, 26b/3, 26b/4, 26b/5, 26b/5, 26b/7, 
26b/14,26b/16,26b/18, 26b/20, 27a/1, 27a/4, 
27a/17, 27a/18, 27a/20, 27b/2, 27b/4, 27b/6, 
27b/6, 27b/10, 27b/14, 28a/1, 28a/2, 28a/5, 
28a/10,28a/11,28a/13, 28a/16, 28b/4, 28b/8, 
28b/9,28b/10, 28b/16, 28b/16, 29a/6, 29a/6, 
29a/8,29a/9,29a/11, 29a/13, 29a/16, 29a/18, 
29a/20, 29a/20, 29a/21, 29b/1, 29b/2, 29b/3, 
29b/4,29b/6,29b/10, 29b/11, 29b/16, 29b/18, 
29b/20, 29b/21, 30a/1, 30a/3, 30a/5, 30a/9, 
30a/12,30a/16,30a/18, 30b/4, 30b/8, 30b/13, 
30b/15, 30b/16, 30b/19, 31a/4, 31a/6, 31a/8, 
31a/8, 31a/9, 31a/17, 31a/17, 31b/1, 31b/2, 
31b/9,31b/15,31b/16,31b/17,31b/18, 31b/20, 
32a/4,32a/6,32a/12, 32a/13, 32a/17, 32a/18, 
32b/1,32b/1,32b/2,32b/2,32b/3,32b/8, 32b/9, 
32b/14,32b/19,32b/20, 32b/21, 33a/2, 33a/5, 
33a/8, 33a/9, 33a/10, 33a/15, 33a/17, 33b/2, 
33b/4, 33b/4, 33b/5, 33b/7, 33b/15, 33b/18, 
34a/3, 34a/5, 34a/10, 34a/21, 34b/3, 34b/8, 
34b/8,34b/18,34b/19,34b/19,35a/16, 35a/17, 
35b/8,35b/12,35b/13,35b/13,35b/14, 35b/15, 
35b/16,35b/18,35b/19,35b/20,35b/21, 36a/6, 

36a/8,36a/8,36a/11, 36a/11, 36a/12, 36a/14, 
36a/18,36a/19, 36b/1, 36b/3, 36b/5, 36b/17, 
36b/20, 36b/21, 37a/2, 37a/6, 37a/7, 37a/12, 
37a/12,37a/13,37a/14,37a/15,37a/17,37a/18, 
37a/20,37a/21,37b/4, 37b/5, 37b/16, 37b/17, 
37b/19,38a/2,38a/7, 38a/7, 38a/11, 38a/13, 
38a/14,38a/15,38a/16,38a/17,38a/19,38a/21, 
38a/21, 38b/2, 38b/5, 38b/10, 38b/11, 
38b/12,38b/12,38b/13, 38b/20, 39a/1, 39a/6, 
39a/7, 39a/9, 39a/14, 39a/16, 39a/19, 39b/2, 
39b/4, 39b/6, 39b/7, 39b/8, 39b/8, 39b/8, 
39b/9,39b/10,39b/13,39b/13,39b/14, 39b/15, 
39b/16,39b/18,39b/19,40a/1,40a/11, 40a/14, 
40a/16, 40b/15, 40b/15, 40b/20, 40b/20, 
41a/4, 41a/5, 41a/7, 41a/9, 41a/10, 41a/17, 
41a/21,41a/21,41b/9,41b/13,41b/14, 41b/17, 
41b/21,41b/21,42a/7,42a/11, 42a/13, 42a/14, 
42a/19,42a/20,42a/21, 42a/21, 42b/5, 42b/7, 
42b/9,42b/11,42b/11,42b/11,42b/12, 42b/13, 
42b/15,42b/15,42b/17, 42b/21, 43a/3, 43a/4, 
43a/7, 43a/8, 43a/9, 43a/12, 43a/14, 43a/21, 
43b/4,43b/5,43b/5,43b/5,43b/6,43b/7,43b/13
,43b/15,43b/17, 43b/19, 44a/2, 44a/4, 44a/5, 
44a/6, 44a/8, 44a/9, 44a/9, 44a/12, 44a/21, 
44b/8,44b/8, 44b/9, 44b/14, 44b/18, 44b/19, 
44b/19,44b/20,44b/21,44b/21,44b/21, 45a/1, 
45a/3,45a/9,45a/11, 45a/12, 45a/14, 45a/15, 
45a/16,45a/16,45a/19, 45a/21, 45b/1, 45b/2, 
45b/9, 45b/16, 45b/21, 46a/1, 46a/2, 46a/2, 
46a/3, 46a/6, 46a/6, 46a/7, 46a/11, 46a/12, 
46a/17, 46a/21, 46b/1, 46b/3, 46b/5, 46b/8, 
46b/9,46b/10,46b/11,46b/11,46b/12, 46b/13, 
46b/14, 47a/2, 47a/3, 47a/5, 47a/6, 47a/6, 
47a/8, 47a/8, 47a/9, 47a/9, 47a/12, 47a/12, 
47a/13,47a/15,47a/20, 47b/7, 47b/9, 47b/13, 
47b/13, 47b/17, 48a/2, 48a/4, 48a/5, 48a/6, 
48a/7,48a/8,48a/11, 48a/12, 48a/13, 48a/13, 
48a/18,48a/18,48b/10,48b/11,48b/12,48b/16, 
48b/16,48b/19,49a/1, 49a/1, 49a/14, 49a/19, 
49b/4, 50a/5, 50a/6, 50a/11, 50a/12, 50a/14, 
50a/16, 50a/17, 50a/18, 50b/3, 50b/8, 50b/8, 
50b/11,50b/16,50b/19,50b/20,50b/20, 51a/4, 
51a/9,51a/10,51a/10,51a/13, 51a/16, 51a/17, 
51b/9,51b/10,51b/12, 51b/13, 51b/15, 52a/2, 
52a/5, 52a/6, 52a/8, 52a/9, 52a/12, 52a/20, 
52b/1,52b/4,52b/5,52b/6,52b/7,52b/9,52b/13
,52b/15,52b/16,53a/15,53a/20, 53b/4, 53b/5, 
53b/5,53b/14, 53b/17, 53b/20, 54a/4, 54a/8, 
54a/9,54a/12,54a/13,54a/15, 54a/18, 54a/21, 
54a/21, 54b/3, 54b/4, 54b/6, 54b/7, 54b/8, 
54b/9,54b/9,54b/12,54b/13, 54b/14, 54b/17, 
54b/18,54b/19, 55b/7, 55b/8, 55b/9, 55b/20, 
56a/8,56a/12,56b/14, 56b/14, 56b/17, 57a/4, 
57a/8,57a/10,57a/10,57a/11, 57a/11, 57a/12, 
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57a/13, 57a/21, 58a/1, 58a/9, 58a/21, 58b/1, 
58b/7,58b/9, 58b/11, 58b/21, 59a/3, 60a/10, 
60b/7,60b/8, 60b/12, 61a/17, 61b/7, 61b/12, 
61b/13,61b/20,62a/4, 62a/17, 62a/20, 62b/8, 
62b/13, 62b/15, 63a/12 [1018]    

   [ 1359 ] 
      adam eli d.-rler bir otdur  44b/21  
      ʿaşr d.-rler bir aġac ṣamġıdur 13a/17,   

30a/1 [2] 
ayu eli d.-rler bir otuŋ kökidür  44a/21  
baylıḳ d.-rler bir otdur  20b/1  
benḭ isrāʾil zeytūnı d.-rler bir ṭaşdur  
17a/10  
ceblāheng d.-rler bir otuŋ toḫmıdur  
30a/3  
cemreḳa d.-rler bir otdur  46b/9  
cördük d.-rler bir otdur  12a/8  

            çördük d.-rler bir ot  39b/8, 39b/13 [2] 
      deryās d.-rler bir otdur 13b/11, 54b/12 

[2] 
  dölengec ḳuyruġı d.-rler bir otdur  
39a/1  
 ebe gömecine d.-rler  48a/13  

ful d.-rler bir çiçek  31a/8  
gök rengi d.-rler bir çiçekdür  6a/21  
gücle d.-rler bir aġacdur  44b/8  
iblḭs ṭaşaġı d.-rler bir ṭaşdur  18a/9  
ilan ṣarmısaġı d.-rler otdur  13b/4  
ḳan yaşı d.-rler bir kökdür 42a/11,46a/11 
[2]  
ḳunduz d.-rler bir otdur  42b/7  
ḳurd baġrı d.-rler bir aġac yemişüdür  44a/8  
ḳurdeşeni d.-rler bir marażdur  8a/4  
ḳurẓ d.-rler bir dikendendür  21a/16  
ḳuş etmegi d.-rler bir ot toḫmıdur  5b/13  
ḳuş ḳanadı d.-rler bir otdur  11a/10  
oġlan aşı d.-rler bir aġac ṣamġıdur  14a/4, 
42b/15 [2] 

 
serçe dili d.-rler bir toḫmdur  12a/16  
ṣandal d.-rler bir ḳara ṭaşdur  20b/11  
ṭavşan ayaġı d.-rler bir otdur  47a/6  
uşaḳ d.-rler ṣamġdur  44b/9  
ʿūd-ı firengḭ d.-rler aġacdur  14b/11  
yėr yılduzı d.-rler bir camurdur  46b/10  
yoḫsul urġanı d.-rler bir ṣarmaşuḳdur  
40a/16  
d.-yü 1b/12     

dıbḳ: “dıbḳ-ı siyāh” 1. Nohut; (Cicer arietinum). 2. 
Burç ağ, gögce ağ, ökseotu; (Viscum album). Krş. 
noḥūd, burc.    
  d.+ı  22b/7     
   [ 1 ] 
      d.+ı siyāh  22b/7  

dıḳḳ: <Ar. 1. Çok ince. 2. İnce hastalık, erime 
hastalığı. 
  d.  57b/11     
   [ 1 ] 

ḥummā-yı d. “Verem, ince hastalığa 
yakalanan kişi.”  57b/11  

dıḳḳa: <Ar. Sıtma hastalığına yakalanıp eriyen, 
incelen kişi. Krş. dufʿ. Bkz. dıḳḳ. 
  d.  58b/9     
   [ 1 ] 
dılfıl: Dırfıl otu; (Medicago sativa). Krş. asfelḭṭin. 
Bkz. dırfıl. 
  d.  3a/18     
   [ 1 ] 
      d. otı  3a/18  
dılḳ: <Ar. Samura benzeyen bir hayvan. Krş. 
semmūr.   
  d.  22b/12     
   [ 1 ] 
dıraḫt: <Far. Ağaç.  
  d.  25b/19, 25b/20 [2]    

    zā-yı d. “Tespih ağacı, tespih çalısı, Çin 
leylağı; (Melia azedarach). Krş. tesbḭḥ 
aġacı.” 25b/20  
zerrḭn-i d. “1. Tespih ağacı; (Melia 
azedarach). Krş. tesbḭḥ aġacı. 2. Turunç 
ağacı, turunçgillerden, bütün Akdeniz 
ülkelerinde yetişen, kışın yaprağını 
dökmeyen bir ağaç, narenç; (Citrus 
aurantium amara). Krş. tūrunc aġacı.”  
25b/19  
d.+ı  13b/21, 22a/14, 22a/15, 22a/15, 
22b/5, 23a/8 [6]    

   [ 8 ] 
d.+ı beşe “Yaban turbu, acırga; 
(Raphanus raphanistrum). Krş. berrḭ 
tūrb.”   22a/15  
d.+ı bḭd “Söğüt ağacı; (Salix). Krş.   
sögüt aġacı.”  22a/14  
d.+ı engūr “Üzüm ağacı; (Vitis). Krş. 
üzüm aġacı.”  22a/15  
d.+ı kirm-i ṣanavberḭ  22b/5  
d.+ı meng “Bengilik otu, kırmızı 
tatula; (Datura fastuoza). Krş. bezr-i 
benc.   23a/8  
ṧemeret-i d.+ı āher “Serçedili otu, kuş 
otu; (Stellaria media). Krş. serce dili.”  
13b/21  

dırāz: <Far. Uzun.     
  d. 19b/5,22a/4,38a/10 [3]    
   [ 3 ] 

fulful-i d. “Uzun biber; (Piper longum). 
Krş. dār-ı fulful.”  38a/10  
ḫarḭze-i d. “Hıyara benzeyen uzun bir 
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kavun.”  22a/4  
ḫıyār-ı d. “Yeşil ve büyük bir cins 
hıyar. Krş. şḭn ḫıyār.”  19b/5  

dırfıl: Dırfıl otu, çimenler arasında biten üç yapraklı 
bir çeşit ot, üçgül; (Medicago sativa). Krş. ẓarḭfliyūn, 
ṭarbḭle, ṭarḭflūn, ṭarḭflan, sevās.  

d.  28a/10, 34a/1, 34a/4, 34a/7, 35a/13 [5]    
   [ 5 ] 
      d. otına  28a/10  
dırnaḳ: Tırnak.    
  d.  60a/20, 61a/6 [2]    
  d.+da  60b/5     
   [ 3 ] 
dib: Dip, kök. 

d.+i 2a/3, 3b/3, 3b/14, 4b/14, 5b/5, 6b/3, 
6b/20,7b/17, 15b/20, 25a/7, 27a/6, 27a/20, 
27a/21,27a/21,28a/11,29a/12, 30a/16, 31a/9, 
34b/11,35a/19,35a/21, 36a/4, 37a/13, 38a/2, 
38a/15, 40b/2, 40b/3, 41a/1, 41b/7, 44b/16, 
45a/3,46a/10,46a/10, 46b/20, 46b/21, 47a/9, 
47a/16,47b/16,47b/18, 48a/16, 48b/1, 48b/6, 
48b/16, 49b/8, 49b/20, 50a/20, 52b/20 [47]    

      aḳ sūsen d.+i  41b/7  
      ayu güli d.+i  45a/3  

ayu gülinüŋ d.+i  15b/20, 49b/20, 
52b/20 [3] 
çirişlik d.+i  38a/2, 47a/16 [2] 
develik d.+i  3b/14, 5b/5, 25a/7, 
30a/16, 40b/2, 47b/18, 48b/1 [7] 
dil ṭamaḳ çiçegi d.+i  40b/3, 44b/16 [2] 
dil ṭamaḳ çiçeginüŋ d.+i  31a/9, 
34b/11, 50a/20 [3] 
dil ṭamaḳ dėdükleri çiçek d.+i  48b/16  
gök sūsen d.+i 2a/3,37a/13, 47b/16  [3] 

                  ilan bıcaġı d.+i  46b/21  
      ilan bıcaġınuŋ d.+i  46b/20  
      ilan üzümi d.+i  46a/10  

     ḳadın ṭuzluġı d.+i  41a/1  
     ḳuzı ḳulaġı d.+i  27a/21  

      ören güli d.+i  46a/10  
     peyġamber çiçegi d.+i  3b/3  
     puyan d.+i 6b/20,35a/21,36a/4[3] 

sergüle d.+i  4b/14, 28a/11, 35a/19,        
38a/15, 48b/6 [5] 

 

dibin: “buṭum-ı dibin” Kara ağaçgillerden, düz 
kabuklu, kerestesi sert ve dayanıklı bir ağaç, çıtlık, 
menengiç (Pistacia terebinthus) ve bu ağacın 
mercimekten büyük, yuvarlak, buruk lezzette 
meyvesi. Krş. meneveş aġacı.   

     ṣaru sūsen d.+i  29a/12  
     ṣaru sūsenüŋ d.+i  7b/17 
     ṣıġır ḳuyruġı dėdüklerinüŋ d.+i  27a/6   
     ṣıġır ḳuyruġı dėdükleri ot d.+i  27a/20  
     ṣıġır ḳuyruġı dėdükleri otuŋ d.+i  6b/3  
     ṣıġır ḳuyruġıdur d.+i  48a/16  
     ṣıġır ḳuyruġınuŋ d.+i  27a/21  
     yabān d.+i aġacıdur  49b/8  

      yėr toḫmı d.+i  47a/9  
d.+idür 5a/11, 5b/17, 7b/18, 19b/20, 29b/5, 

31b/1, 35b/17, 54a/10 [8]    
     dil ṭamaḳ çiçegi d.+idür  29b/5  
     dil ṭamaḳ çiçeginüŋ d.+idür  19b/20  
     eşek mārūlınuŋ d.+idür  54a/10  
     ḳırmḭzḭ zanbaḳuŋ d.+idür  7b/18  

      puyan d.+idür  5b/17  
  d.+in  19a/12     

     it üzüminüŋ d.+in  19a/12  
 d.+inde 19a/11, 21b/17, 22a/5, 32b/10, 
52a/18, 61a/2, 62a/18 [7]    
     berrḭ göyinek d.+inde 21b/17, 22a/5 [2] 
     dişler d.+inde  62a/18  

peleng ḳuyruġı d.+inde 19a/11,52a/18 
[2] 

d.+ine  5b/15, 8a/17, 8b/6, 10a/10, 11a/15, 
14b/16, 30b/19, 31b/20, 33b/2, 37a/7, 
37a/18 [11]    
    aḳ sūsen d.+ine  31b/20  
    berrḭ göyinek d.+ine  37a/18  
    çirişlik d.+ine  5b/15, 8b/6 [2] 

                 devenüŋ d.+ine 10a/10  
                  pifte yemişinüŋ d.+ine  11a/15  
                  sergüle d.+ine 14b/16,30b/19 [2] 
                  sinā-yı mekkḭ d.+ine  37a/7  

     sinā-yı mekkḭnüŋ d.+ine  33b/2  
         d.+inüŋ  34a/20, 36a/6, 58a/6 [3]    
   [ 77 ] 
         d.+inüŋ ḳabuġı  34a/20  
      buyan d.+inüŋ yaġına  36a/6  
dibā: <Far. Kabak.   
  d.  18a/21     
   [ 1 ] 

ḥabb-ı d. “Kabak çekirdeği. Krş. ḳabaḳ 
cekirdegi.”  18a/21  

dibāvemā: <Far. Çocuğunu vaktinden önce ölü 
olarak doğuran, düşük yapan kadın. 
  d.  58a/21     
   [ 1 ] 

d.  8a/9     
   [ 1 ] 
      buṭum-ı d. 8a/9  
dicle: <Ar. Anadolu'dan doğarak Irak'tan geçen, 
Fırat ile birleşerek Şattülarap adıyla Basra 
Körfezi’ne dökülen nehir.   
  d.  32a/9     
   [ 1 ] 
      d. ṣuyında  32a/9  
diken: Diken.    
  d.  42a/9     
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      ḳurdlu d. kökidür  42a/9  
  d.+dendür  21a/16     

      ḳurẓ dėrler bir d.+dendür  21a/16  
  d.+dür  7b/19     
      sertḭz d.+dür  7b/19, 33b/20 [2]   
  d.+e  36b/1     

d.+i 2a/1, 3b/1, 3b/17, 4a/1, 4a/3, 4b/15, 
4b/20,5a/11, 7a/10, 7b/20, 8a/1, 8a/5, 8a/10, 
9b/7, 10a/11, 10b/9, 10b/13, 12b/7, 14a/13, 
14b/5,14b/20, 15a/7, 15b/17, 16a/15, 16b/4, 
16b/16,17a/5,17a/6, 17a/19, 17b/13, 17b/15, 
18b/16,19a/15,19a/19, 19b/7, 20a/1, 21a/10, 
22a/4,22b/15,23a/20, 23b/9, 26a/14, 26a/15, 
27b/16, 28b/8, 28b/9, 30b/6, 30b/8, 30b/8, 
31a/6,31a/10,31a/10, 31a/11, 31b/15, 32a/1, 
32a/5,32b/11,32b/12, 33b/8, 34b/15, 35a/13, 
35b/6, 35b/6, 35b/16, 36a/2, 36a/12, 36a/21, 
36b/10, 37a/11, 37b/17, 37b/19, 39b/18, 
40b/14, 41a/4, 41a/8, 42a/5, 42a/18, 43a/16, 
43b/2, 45a/5, 45a/9, 45b/10, 46b/7, 47b/1, 
47b/10,48a/1,48b/21, 49b/14, 51a/10, 52a/5, 
52b/4,52b/14,52b/15, 54a/4, 54a/10, 54a/11, 
54a/20, 54a/20 [98]    

boġa d.+i  8a/1, 31a/6, 32b/11, 34b/15,   
36b/10, 42a/5, 43b/2, 46b/7, 49b/14 [9] 
bögürtlen d.+i 8a/10, 35b/6, 43a/16 [3] 

      caḳır d.+i  30b/8  
cūbān d.+i 14b/20, 23b/9, 26a/14, 
32a/1, 36a/12, 39b/18, 42a/18, 51a/10, 
52a/5, 52b/4, 54a/10 [11] 
cūbān d.+i dėdükleri otuŋ büyügidür  
41a/8  

      çaḳır d.+i  23a/20  
çūbān d.+i 8a/5, 9b/7, 10a/11, 10b/13, 
48a/1, 48b/21 [6] 
demür d.+i  4b/20, 10b/9, 14a/13, 15a/7, 
16a/15, 16b/16, 17a/19, 18b/16, 19a/19, 
19b/7,20a/1,27b/16,28b/9, 30b/6, 31a/11, 
32a/5, 33b/8, 36a/2, 54a/11 [19] 

      demür d.+i yemişi  35a/13  
deve d.+i 4b/15, 26a/15, 28b/8, 31a/10, 
31b/15, 52b/14, 54a/20 [7] 

      deve d.+i ṣamġıdur  12b/7  
     deve d.+i toḫmıdur  17a/6  
     geven d.+i  19a/15, 40b/14, 45b/10 [3] 

      ıṣırġan d.+i  2a/1  
     ıṣırġan d.+i toḫmı  17b/13  

      ibrāhim d.+i  41a/4  
      it burnı d.+i  35b/6  

kenger d.+i 17b/15, 22a/4, 35b/16, 
37b/17, 45a/9,47b/10,52b/15, 54a/20 [8] 

     kenger d.+i köki  45a/5  
      ḳalaḳan d.+i  17a/5  
      ḳaluġan d.+i  31a/10  

      ḳaraża d.+i  5a/11  
      ḳovan d.+i  37a/11  

     ḳuluġan d.+i  14b/5, 30b/8 [2] 
      ḳurẓ d.+i  7b/20  

     ḳurẓ d.+i yemişidür  16b/4  
                  ḳurẕ d.+i  4a/3  

     sincan d.+i  22b/15, 36a/21, 37b/19 [3] 
     ṣaḳız d.+i3b/17,21a/10,32b/12[3] 
     ṣıġır d.+i 7a/10, 47b/1 [2] 

      ṭoŋuz d.+i  4a/1  
     yandaḳ d.+i  3b/1, 15b/17 [2] 
 d.+idür 46a/14    
     şām ḫarnūbınuŋ d.+idür  46a/14  

  d.+ine  2a/20, 7a/20 [2]    
     bögürtlen d.+ine  2a/20  
      muġaylān d.+ine  7a/20  
 d.+inüŋ  16a/16, 19b/2, 43a/3 [3]    

   [ 109 ] 
geven d.+inüŋ ṣamġı  16a/16, 
43a/3 [2] 
ḳurẓ d.+inüŋ ʿuṣāresidür  19b/2  

dikenlü: Dikenli.    
d. 7a/8, 30b/10, 35a/6, 37a/17, 41a/2 [5]    

   [ 5 ] 
d. aġacdur “Mısır’da bulunan 
kendisinden akasya düzülen dikenli bir 
ağaç ve yemişi. Krş. ḳurẓ.” 30b/10, 
41a/2 [2] 
d. aġaclara “Dikenli ağaçlar. Krş. 
ʿażāh.”  37a/17  

      ṣaru d. çiçegi  7a/8, 35a/6 [2] 
dikensiz: Dikensiz.    
  d.  19b/11, 36a/17 [2]    
   [ 2 ] 

d. nıbḳa aġacı “Dikensiz yabani kiraz 
ağacı.  Krş. ʿayser.” 36a/17  
d. olan nıbḳa aġacı “Dikensiz olan 

yabani kiraz ağacı. Krş. ḫāl.”  19b/11  
dil: 1. Dil, tat alma organı. 2. Dil, lisan. 

d. 19b/20, 29b/5, 31a/9, 34b/11, 40b/3, 
44b/16,48b/16,50a/20,55a/13, 57a/7, 57a/19, 
57b/20,58a/5,58a/16,59a/21, 59b/20, 60a/17, 
60b/6 ,61a/19, 61b/18, 62b/18 [21]    

d. aġırlıġı “Dil ağırlığı. Krş. salāḳ.”  
59a/21  
d. aġrısı “Dil ağrısı. Krş. derd-i       
zebān.” 58a/16  

      d. altından  61b/18  
d. baġlıġı “Dil tutukluğu, konuşamama 
hastalığı. Krş. ḥubse.”  57b/20  

      d. ḳurulıġıyıla  55a/13  
d. şişmek “Dil şişmesi. Krş. ṧıḳl-ı  
lisān.”57a/19, 62b/18 [2] 
d. ṭamaḳ çiçegi dibi” Dildamak 
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çiçeğinin dibi, salep kökü, tilkitaşağı 
otu, itkasarı; (Orchis hircina). Krş. 
şevāred, dilkü ṭaşaġı.” 40b/3, 44b/16 [2] 
d. ṭamaḳ çiçegi dibidür “Krş. ḫuṣyetü’ṧ-
ṧaʿleb, dilkü ṭaşaġı.”  29b/5  

d. ṭamaḳ çiçeginüŋ dibi “Krş. ṭabaḳān, 
maʿd, ḫuṣyetü’ṧ-ṧaʿleb.” 31a/9, 34b/11, 
50a/20 [3] 
d. ṭamaḳ çiçeginüŋ dibidür  19b/20  
d. ṭamaḳ dėdükleri çiçek dibi  48b/16  
d. yarılmaḳ “Dil yarılması. Krş. şikāfet-i    
ẕebān.”  59b/20  
güften-i d. “Yürek oynaması,   
heyecandan ya da korkudan kalbe 
çarpıntı gelmesi. Krş. yürek oynamaḳ.”  
61a/19  

d.+i  4b/2, 5a/14, 6a/6, 6b/2, 6b/16, 8a/15, 
8b/2, 8b/5,10b/20, 11b/4, 12a/16, 13b/10, 
13b/21,16b/10,17b/10, 18a/7, 18a/10, 19a/7,  
20a/1,21a/18,22b/20, 23a/21, 25a/10, 30a/9, 
37a/7,43b/7, 43b/14, 44a/17, 46b/14,46b/16, 
48b/17,49a/3, 50a/3 [33]    

d.+i ḫurmā “Hurma çekirdeği. Krş. 
ḫurmā cekirdegi.”  22b/20  
aḳ serçe d.+i “Serçedili otunun beyazı. 
Krş. mesḥedū.” 50a/3  
at d.+i “Yaprağı mersin yaprağına 
benzeyen bir bitki. Krş. ūnʿaliṣḭn.”  
4b/2  

serce d.+i “Serçedili otu, kuş otu, yol 
kenarları, duvar dipleri ve bahçelerde 
yetişen bir yıllık ve otsu bir bitki; (Stellaria 
media). Krş. ṧemeret-i dıraḫt-ı āher, zebān-ı 
güncişk, sünbülü’l-kelb, lisānü’l-ʿuṣfūr, 
āher.” 13b/21, 25a/10, 30a/9, 46b/16 [4] 
serce d.+i otı “Krş. ḥabbü’l-āher, māsūye.”  
19a/7, 49a/3 [2] 
serçe d.+i “Serçedili otu. es-senetü’l-
ʿaṣāfḭr, es-sena, āherü’s-sena, bincişk-
zebān, bḭḥgirān, ṧemer-i āhū, ḥabbü’l-vez, 
ʿurūḳ-ı şecere-i hindḭ, güncişk-i evrām.”    
6a/6, 6b/2, 6b/16, 8a/15, 8b/2, 13b/10, 
18a/10, 37a/7, 43b/7 [9] 
serçe d.+i dėdükleri otuŋ aġacı “Serçedili 
otunun ağacı. Krş. āher.”  5a/14  
serçe d.+i dėrler bir toḫmdur “Serçedili 
bitkisinin tohumu. Krş. toḫm-ı şeng.”  
12a/16  
ṣıġır d.+i “Sığırdili otu; 1- 30-60cm 
yükseklikte, tüylü, çok yıllık ve otsu bir 
bitki, öküzdili; (Anchusa officinalis). Krş. 
būġulṣuyān, būġulṣun, ḥacm, ḫucm, 
gāvzubān, kuḥeylā, lisānü’ṧ-ṧevr, 
müferriḥü’l-ḳalbü’l-maḥzūn.” 8b/5, 10b/20, 

17b/10, 21a/18, 23a/21  43b/14, 44a/17, 
46b/14, 48b/17 [8] 
ṣıġır d.+i dėdükleri ot toḫmı “Sığırdili 
otunun tohumu. Krş. bezrü’l-ḫamḫam.” 
11b/4  
ṣıġır d.+i otı “Sığırdili otu. Krş. lisānü’ṧ-
ṧevr, ḥalḭmūt, ḥabb, ḫūn.”  16b/10, 18a/7, 
20a/1  [3] 

         d.+idür  51b/13     
    yūnān d.+idür  51b/13  

         d.+ince 6a/19, 6b/5, 13a/15, 24b/8, 50b/19 [5]    
   iṣfahān d.+ince  13a/15  
     kirmānḭ d.+ince  50b/19  

      şḭrāzḭ d.+ince  6b/5  
     yūnān d.+ince  6a/19, 24b/8 [2] 

         d.+ine  3a/21     
   [ 61 ] 
      serce d.+ine  3a/21  
dilcük: Bademcik, bademcik hastalığı. Krş. keder, 
melāze, ladġü’l-ʿaḳārib.   
  d. 61b/7, 61b/17, 62a/4 [3]    
   [ 3 ] 
dilkü: Tilki.  Krş. ṧaʿleb.   

d. 2b/7, 3b/1, 13b/5, 13b/7, 19b/19, 23b/13, 
23b/20, 24a/3, 27a/12, 28b/13, 29b/5, 31a/9, 
34a/9, 34b/11, 35b/9, 37a/1, 38b/8, 44b/16, 
46a/4, 46b/18,48a/1,50a/1,53b/13,54b/4 [24]    

   [ 24 ] 
d. ḳuyruġı “Tilkikuyruğu; 1.Kırmızı 
çiçek açan bir bitki. 2.İnce dikenli, 
mavi çiçekli bir bitki. 3.Hayvanlara 
yedirilen bir çeşit ot. 4.Uzun salkımlı 
bir çeşit ak üzüm. Krş. isfidāc, 
sepārḭne, giyāh-ı evrā, helyūn, mürrü’l-
cev, yerāmḭʿ.” 2b/7, 27a/12, 46a/4, 
48a/1, 54b/4 [5] 
d. ḳuyruġı köki “ Tilkikuyruğu otunun 
kökü. Krş. helyūn.”  53b/13  
d. ḳuyruġı toḫmı “Tilikuyruğu otunun 
tohumu. Krş. māşūnec.”  50a/1  
d. ḳuyruġı yemişi “ Tilkikuyruğu 
yemişi. Krş. ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb.”  37a/1  
d. ṭaşaġı “Tilkitaşağı otu, itkasarı; 
(Orchis hircina). Krş. ḫuṣyetü’ṧ-ṧaʿleb, 
sāṭaryūn, şevāred, ṭabaḳān, günd-i 
seg.”  19b/19, 29b/5, 31a/9, 34b/11, 
44b/16 [5] 
d. ṭaşaġı otı “ Tilkitaşağı otu. Krş. 
sāṭaryūn.”  28b/13  
d. üzümi “Tilki üzümü, it üzümü, 
Patlıcangillerden, 20-50cm 
yüksekliğinde, bazı ilaçların yapımında 
kullanılan bir yıllık otsu bir bitki; 
(Solanum nigrum),  böğürtlen; (Rubus 
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caesus).  Krş. rūbāh-ı nüvḭk, rūbāh-ı 
türbek, ṭūlḭdūn, ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb, fenā, 
lemā, engūr-ı rūbāḫ, it üzümi.” 3b/1, 
23b/13, 23b/20, 24a/3, 34a/9, 
35b/9,38b/8,46b/18 [8] 
d. üzümine “Tilkiüzümü. Krş. ṧülüṧān.”  
13b/5  

dil-āşūb: <Far. Ayıt ağacı; (Vitex agnus- castus).   
  d.  12b/14     
   [ 1 ] 

toḫm-ı d. “Ayıt ağacının tohumu. Krş. 
ayıṭ toḫmı.”  12b/14  

dil-kūbe: <Far. Yürek oynaması, heyecandan ya da 
korkudan kalbe çarpıntı gelmesi. Krş. yürek 
oynaması.   
  d.  58a/22     
   [ 1 ] 
dimāġ: <Ar. Beyin.  
  d.  60b/16     

 ġışāʾ-ı d. “Beyinde olan bir hastalık,   
beyin zarının iltihaplanması. Krş. dimāġı  
ṭutulmaḳ.”   60b/16  

d.+ı  22a/14, 22b/3, 60b/16 [3]    
d.+ı ḫuffāş “Yarasa beyni. Krş. yaraṣa 
beynisi.”  22b/3  
d.+ı ṭutulmaḳ “Beyinde olan bir 
hastalık, beyin zarının iltihaplanması. 
Krş. ġışāʾ-ı dimāġ.”  60b/16  
d.+ı ʿuṣfūr “Serçe beyni. Krş. serce 
beynisi.”  22a/14  

  d.+uŋ  59a/13     
   [ 5 ] 
      d.+uŋ perdesi  59a/13  
dimāġḭ: <Ar. Burun organının işlevini yerine 
getirememesi. Krş. burun ṭutulmaḳ. 
  d.  58a/20     
   [ 1 ] 
dimek: <? Göbeği düşen kişi. Krş. geyregi düşen.    
  d.  58b/8     
   [ 1 ] 
diplü: Dipli, köklü.    
  d.  19b/14     
   [ 1 ] 

ṭoḳuz d. “Dokuzdipli, gelgeç, kar 
çiçeği, süsengillerden, beyaz ve pembe 
çiçekler açan soğanlı bitki; 
(Leuconium). 2. Marulcuk; 
(Helleborus). Krş. gelgec, mārulcuḳ, ḳar 
çiçegi.”  19b/14  

dirhem: <Ar. 1. Okkanın dört yüzde birine eşit olan, 
3,207 g’lık eski bir ağırlık ölçüsü. 2. Bir tür gümüş 
para.    
  d.  23b/11     
   [ 1 ] 

yüz elli d. “Yüz elli dirhem. Krş. rıṭl-ı 
mıṣrḭ.”  23b/11  

diril-: Dirilmek, güçlenip, canlanmak, iyileşmek.    
  d.-mek 55a/5, 63a/13 [2]    
   [ 2 ] 
diş: Diş, çene kemiklerinin üstüne dizili, ısırıp 
koparmaya ve çiğnemeye yarayan sert, beyaz 
organlardan her biri.    

d.  17b/10, 32a/10, 32a/10, 33b/20, 59b/1, 
60a/14, 60b/3, 63a/1 [8]    

d. aġrısı “Diş ağrısı. Krş. vecaʿ-i sinn.”  
63a/1  
d. ḳurdı “Diş gıcırdaması, azı 

dişlerinin birbirine dokunması. Krş. 
salḳa.”  59b/1  

d. ḳūrdancuḳları “ Diş kürdanı, 
dişleri temizlemek için kullanılan 
küçük çöp. Krş. ḥabbü’ş-şūḥ, ḳılur 
otı.”  17b/10  
d. sızısı “Diş ağrısı. Krş. żırsü’l-
vecaʿ.” 60a/14, 60b/3 [2] 

d.+ler  57a/12, 58a/6, 61a/2, 62a/18 [4]    
d.+ler dibinde  62a/18  
d.+ler ḳımıldamaḳ  57a/12  

  d.+leri  60a/13     
   [ 13 ] 

d.+leri ḳoḳmaḳ “Dişlerin 
çürümesinden ötürü ağızdan gelen kötü 
koku. Krş. żırs-ı fāsidü’r-rānec.” 
60a/13  

dişi: Dişi, erkeği tarafından döllenecek biçimde 
oluşmuş hayvan veya bitki.    
  d.  4a/19, 44b/21 [2]    

d. ḫurmā budaġına “Dişi hurma budağı. 
Krş. kufrā.”  44b/21  

  d.+dür  15b/14     
  d.+si  8a/5, 48a/2 [2]    
  d.+sine  16a/11     
   [ 6 ] 
dişilü: Dişili. 
  d.  7b/8,16a/10,36a/12[3]    
   [ 3 ] 
ditre-: Titremek. Krş. raʿşe, riʿade, ġıbb, ḳaşʿarḭr, 
lerze, hedme.   

d.-mek 58b/16, 58b/21, 60b/16, 61a/10, 
61b/1, 61b/14, 63a/12 [7]    

   [ 7 ] 
elleri d.-mek “Ellerin sürekli titremesi 
hastalığı. Krş. gerşe.”  61b/1  

ditred-: Titretmek.    
  d.-en 57b/10     

d.-en sıtma “İnsana titreme veren bir 
sıtma türü. Krş. ḥummā-yı nāḳıṣa.”  
57b/10  
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  d.-ür 62b/15     
   [ 2 ] 

d.-ür sıtma “İnsana titreme veren bir 
sıtma türü. Krş. nāfıż.”  62b/15  

divāne: <Far. Deli, aklı başında olmayan.   
  d.  61a/19     
   [ 1 ] 

gezḭden-i seg-i d. “Kuduz köpek 
tarafından ısırılmak, kuduz hastalığı. 
Krş. ḳuduz ṭalamaḳ.”  61a/19  

divānelik: <Far.+T. Delilik. Krş. laġs.   
  d.  61b/20     
   [ 1 ] 
diyāḳūdā: <? Haşhaş şarabı. Krş. ḫaşḫāş şarābı.   
  d.  22a/21     
   [ 1 ] 
diyār: <Ar. Ülke, memleket.    
  d.+da  48b/8     
      ol d.+da  48b/8  
  d.+ı  1b/2, 30b/10 [2]    

     d.+ı mıṣrda  1b/2, 30b/10 [2] 
d.+ında 10b/10, 15a/17, 24b/5, 26a/4, 
32b/17 [5]    
     ʿarab d.+ında  10b/10,24b/5,26a/4 [3] 
     ermenḭler d.+ında  32b/17  

      şām d.+ında  15a/17  
  d.+larda  1b/2     
   [ 9 ] 

     ḳılduġum d.+larda  1b/2  
diyāsūs: <Gr. Sincan çalısı, kara çalı, çalı dikeni, 
çıçırgan, çeşmezen, isa dikeni, kara diken; (Paliuru 
spina). Krş. sincan dikeni.  
  d.  22b/15     
   [ 1 ] 
dḭde: <Far. Göz.     

d. 58a/11, 60a/14, 60b/21 [3]    
   [ 3 ] 

ferāḫ-ı şeyde-i saʿrāḫ-ı d. “Göz 
deliğinin büyük olması, iri gözlü olmak. 
Krş. gözüŋ delügi giŋ olmaḳ.”  60b/21  
ḫāriş-i d. “Gözde olan kaşıntı. Krş. göz 
giciyigi, ḫarirü’l-ʿayn.”  58a/11  
żaʿf-ı d. “Görme bozukluğu, iyi 
görememe. Krş. gücile görmek, żaʿf-ı 
beyāmḭ.”  60a/14  

dḭden: “rūbker-i dḭden” Yüz seğirmesi. Krş. yüz 
eŋlemek.     
  d.  58b/15     
   [ 1 ] 
      rūbker-i d.  58b/15  
dḭnār: <Lat. 1. Eskiden kullanılan altın ve sikkeli 
para. 2. Yonca; (Trifolium). 3.  Sarmaşık; (Hedera 
helix). Krş. keṧūṧ, ṣarmaşuḳ. 
  d.  23a/6     

   [ 1 ] 
dḭnārūye: <Lat. Sedef kokar sedef, kokak ağaç, 
aylandız; (Ailanthus glandulosa). Krş. ḳoḳar ṣedef.   
  d.  22b/6     
   [ 1 ] 
dḭr: <Far. Eski, çoktan, uzun zaman.    
  d.  58a/15     
   [ 1 ] 

derd-i d. “Eski hastalık, uzun süren    
hastalık. Krş. eski ḫastalıḳ.”  58a/15  

dḭrnā: “bernā-yı dḭrnā” İri ve etli bir cins zeytin, 
kalamata, Sudan zeytini.   
  d.  9b/21     
   [ 1 ] 
      bernā-yı d.  9b/21  
dḭsāḳūs: <Gr. Çobandayağı, çobandeğneği, eşek 
madımağı, kadımalak, keçimemesi, kurtpençesi; 
(Polygonum aviculare). Krş.  çūbān ṭayaġı.  
  d.  22b/12     
   [ 1 ] 
dḭş: “gül-i dḭş” Aspir, yalancı safran, haspir, kurtum; 
(Carthamus tinctorius). Krş. ʿaṣfūr çiçegi.  
  d.  44a/12     
   [ 1 ] 
      gül-i d.  44a/12  
dḭv: <Far. 1. Dev, iblis, şeytan. 2. Domalan mantarı,  
toprak içinde yumru biçiminde yetişen, yenilebilen 
bir bitki, yer mantarı, karakeme; (Tuber 
melanosporum). Krş. ṭomalan mantarı.  
  d.  22b/14, 47a/8 [2]    

d. ṣaḳalı “Devsakalı otu. Krş. liḥyetü’l-
fūl.”  47a/8  

d.+i  22b/13, 22b/13, 23a/6 [3]    
   [ 5 ] 

d.+i āseb “Yabani yonca, acı yonca;  
(Menyanthes trifoliata). Krş. berrḭ 
yonca”  22b/13  
d.+i gendem “Buğday delicesi, buğday 
azıntısı. Krş. buġday delücesi.”  22b/13  
d.+i müşk “Burçak; (Vicia ervilia).  
Krş. burcaḳ.”  23a/6  

dḭvān: <Ar. Tadı ekşi bir meyve. Krş. mḭve.    
  d.  46b/6, 54a/15 [2]    
   [ 2 ] 

gulān-ı d. “Tadı ekşi bir meyve. Krş. 
mḭve.”  46b/6  

dḭvdār: <Far. Cinden ağacı, çalı ardıcı; (Cedrus 
deodara). Krş. hindḭ ṣanavber aġacı.  
           d. 22b/8 
            [ 1 ] 
dḭve: <Far. Yer mantarı, domalan mantarı, 
karakeme; (Tuber melanosporum). Krş. mantar, 
ṭomalan mantarı.  
  d.  22a/19, 58b/1 [2]    
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   [ 2 ] 
dḭv-çe: <Far. Sülük  
  d.+i  58a/15     
   [ 1 ] 
      d.+i be-ḥılḳ  58a/15  
dḭv-dārū: <Far. Ardıç ağacı; (Juniperus).    
  d.  31a/21     
   [ 1 ] 

şḭr-i d.  “Ardıç ağacından elde edilen 
süt, öz.”  31a/21  

dög-: Dövmek, bir şeyi toz durumuna getirmek için 
ezmek.    
  d.-ecek 43a/21     
  d.-en 43a/21     

ṭalaġan d.-en “Isırgan otu; (Urtica).   
Krş. keṧerne, ıṣırġan.”  43a/21  

  d.-erler 43b/21     
  d.-mege 54a/12     
   [ 4 ] 
dögül-: Dövülmüş, ezilerek toz haline getirilmiş.  
  d.-miş 14b/2, 60a/15 [2]  
   [ 2 ] 

d.-miş zaʿferān “Toz safran. Krş. 
cisāde.”  14b/2  

dökül-: Dökülmek.    
  d.-en 62a/20     

 d.-mek 58a/14, 58b/19, 60b/21, 62a/6 [4]    
 kirpük d.-mek “Kirpik dökülmesi. Krş.    
rencine-i müje.”  58b/19  
ṣaḳal d.-mek “Saç, sakal dökülmesi. Krş. 
dāʾü’ṧ-ṧaʿleb.”  58a/14, 62a/6 [2] 

  d.-mez 28b/3     
  d.-ür 43b/21, 59b/10 [2]    
   [ 8 ] 
dölengec: Çaylak kuşu; (Milvus migrans).    
  d. 17a/18,37b/11,39a/1[3]    
   [ 3 ] 

d. ḳuşı “Çaylak kuşu. Krş. ġalḭvāc, 
ḥadāʾ.” 17a/18, 37b/11 [2] 

     d. ḳuyruġı dėrler bir otdur   39a/1  
dön-: 1. Dönmek. 2. Bulanmak, altüst olmak.   
  d.-en 58b/6     

d.-mek 55b/19, 59b/8, 60b/14, 62a/13, 
62a/19 [5]    

   [ 6 ] 
baş d.-mek “Baş dönmesi. Krş. sergḭn.”  
59b/8  
göŋül d.-mek “Mide     bulanması, 
kusmak. Krş. nān-hūşe-i müşevveş, 
ġaşeyān.”60b/14,62a/19[2] 
gū d.-mek “Huy değişmesi, sağlığın 
bozulması. Krş. meniş-i keştḭn.”  62a/13  
raḥm d.-mek “Rahmin ters dönmesi. 
Krş. inḳılābü’r-raḥm.”  55b/19  

döngel: Döngel, töngel, muşmula, gelinboğan; 
(Mespilus germanica). Krş. ezgḭl, muşmulā.   
  d.  4a/7     
   [ 1 ] 
duʿā: <Ar. Tanrı’ya yakarış. 
  d.+dan  1b/16     
   [ 1 ] 
      ḫayr d.+dan  1b/16  
dufʿ: <Ar. Sıtma hastalığına tutulup, zayıflayan, 
incelen kişi. Krş. dıḳḳa.   
  d.  58b/9     
   [ 1 ] 
duhn: <Ar. Yağ.     
  d.+ı  6a/18     
   [ 1 ] 

d.+ı ʿaselḭ “Davut peygamber yağı, 
bulgar yağı elde edilen dallarından bal 
damlayan bir ağaç. Krş. ūrmālḭ.”  6a/18  

duhnü’l-ḫall: <Ar. Şırlağan yağı, susam yağı. Krş. 
şḭrūġanḭ yaġı.    
  d.  22b/3     
   [ 1 ] 
duhnü’l-ḥacer: <Ar. Zift, karasakız. Krş. zift.   
  d.  22b/19     
   [ 1 ] 
duhnü’l-ḫulūn: <Ar. Safran yağı. Krş. zaʿferān yaġı.   
  d.  23a/4     
   [ 1 ] 
duhnü’r-rāzıḳḭ: <Ar. Ak susam yağı. Krş. aḳ sūsen 
yaġı.    
  d.  23a/4     
   [ 1 ] 
duhnü’s-serāc: <Ar. Keten tohumundan elde edilen 
yağ. Krş. kettān toḫmı.   
  d.  22b/15     
   [ 1 ] 
duhnü’ş-şüyūḥ: <Ar. Bkz. duhnü’s-serāc.  
  d.  22b/14     
   [ 1 ] 
duḥūlü’l-māʾ-i fḭ’l-üẕn: <Ar. Kulağa su kaçması. 
Krş. ḳulaġa ṣu gitmek.    
  d.  58b/2     
   [ 1 ] 
duḳūḳa: “berte-i duḳūḳa” Üzerlik bitkisinin çiçeği; 
(Peganum harmala). Krş.  yüzerlik çiçegi.  
  d.  11b/8     
   [ 1 ] 
      berte-i d.  11b/8  
dūbārūḥ: <Ar. Kaküne, kanbil otu, güveyifeneri; 
(Phisalis alkekengi). Krş. kākünec.    
  d.  22a/11     
   [ 1 ] 
dūd: <Ar. Kurt, böcek. 

d.+ı  22a/20, 22b/2, 23a/4 [3]    
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   [ 3 ] 
d.+ı ḥarḭr “İbrişim kurdu, ipek böceği; 
(Bombyx mori). Krş. ebrişḭm ḳurdı.”  
23a/4  
d.+ı muṭāris “Meşe ağacı, 
pelit;(Quercus). Krş. bellūṭ.” 22a/20  
d.+ı şeceret-i ṣanavber “Çam ağacı 
kurdu. Krş. çam aġacı ḳurdı.”  22b/2  

dūdu’ṣ-ṣabbāġḭn: <Ar. Kırmız böceği; (Coccus 
ilicis). Krş. ḳırmūzḭ ḳurdlar, dūdü’l-ḳırmūzḭ.     
  d.  23a/2     
   [ 1 ] 
dūdü’l-ḳırmūzḭ: <Ar. Kırmız böceği; (Coccus ilicis). 
  d.  23a/1     
   [ 1 ] 
dūdü’l-baṭn: <Ar. Yürek solucanı, en çok 30cm. 
boyunda olup, köpek, kedi, tilki gibi etçillerin, 
çoğunlukla yüreğine yerleşen ve sivrisineklerle 
bulaşan sıcak ülkeler solucanı. 
  d.  58a/18     
   [ 1 ] 
dūfḳ: <? Yaban havucu tohumu; (Pastinaca sativa). 
Krş. berrḭ hevic toḫmı.   
  d.  22a/10     
   [ 1 ] 
dūḫan: <Ar. Darı; (Panicum miliaceum). Krş. ṭaru.    
  d.  22a/16     
   [ 1 ] 
dūḫātḭ: “mūy-ı dūḫātḭ” Şahtere otu; (Fumaria 
officinalis). Krş. şāhtere. 
  d.  48b/14     
   [ 1 ] 
      mūy-ı d.  48b/14  
dūḫne: <Ar. Bkz. dūḫan.    
  d.  22a/16     
   [ 1 ] 
dūḳaṣ: <Gr. Soğan; (Allium cepa). Krş. ṣoġan.   
  d.  22a/21     
   [ 1 ] 
dūḳrā: <Lat. Havuç tohumu; (Daucus carota). Krş. 
hevic toḫmı.    
  d.  22b/17     
   [ 1 ] 
dūḳvā: <Lat. Yaban havucu tohumu; (Pastinaca 
sativa). Krş. berrḭ hevic toḫmı.   
  d.  22b/10     
   [ 1 ] 
dūl: <? Hindî zeytin yaprağı. Krş. hindḭ zeytūn 
yapraġı. 
  d.  23a/3     
   [ 1 ] 
dūlāne: <?  Sumak ağacı ve tohumu; (Rhus coriafia). 
Krş. summāḳ.  
  d.  22b/6     

   [ 1 ] 
dūm: <?  Günlük ağacı; mukl-ı azrak ve muklü’l-
yehud olmak üzere başlıca iki türü vardır; (Boswellia 
carteri). Krş. muḳl.  
  d.  23a/2     
   [ 1 ] 
dūr: “dūr-ı resen” Baldıran otu, kasnı,  çakşır otu, 
heliz, engüjed; (Conium maculatum). Krş. baldıran.
     
  d.+ı  22b/1     
   [ 1 ] 
      d.+ı resen  22b/1  
dūrest: <Far.  Baldıran otu, kasnı,  çakşır otu, heliz, 
engüjed; (Conium maculatum). Krş. baldıran. Bkz. 
dūr. 
  d.  23a/7     
   [ 1 ] 
dūser: <? Yulaf; (Avena sativa). Krş. yūlāf.    
  d.  22b/17     
   [ 1 ] 
dūṣ: <? Demircilerin demir suladıkları su.    
  d.  22a/21     
   [ 1 ] 
dūş: <Far. Omuz.   
  d.  1b/5     
   [ 1 ] 

     d. olduḳda “Ulaşmak, erişmek” 1b/5  
dūşāb: <Far. Üzüm ve hurma pekmezi, pekmez.   
  d.+ı  23a/7     
   [ 1 ] 
      d.+ı ḫurmā  23a/7  
dübāb: <Ar. Barsama otu, siyenber, varsama; 
(Mentha aquatica). Krş. marṣama otı.   
  d.  22b/5     
   [ 1 ] 
dübb: <Ar. Ayı. Krş. ayu.   
  d.  22b/2     
   [ 1 ] 
dügel: Bkz. dülek.  
  d.+ine  2b/20     
   [ 1 ] 

çırtatan d.+ine “cırtatan, cırtlak, 
cırtlangıç, acı dülek, acı düvelek, acı 
kavun, eşek hıyarı, karga düleği; 
(Ecballium elaterium). Krş. āfe.”  2b/20  

dügleg: Bkz. dülek.  
d.+i 3a/2,3b/3,6a/16,6a/17, 20a/20, 21b/21, 
32a/2, 33b/2, 35b/8, 40a/6, 46a/20 [11]    

cırtatan d.+i “cırtatan, cırtlak, 
cırtlangıç, acı dülek, acı düvelek, acı 
kavun, eşek hıyarı, karga düleği; 
(Ecballium elaterium). Krş. küzbere, 
şeceretü’l-behaḳ, berrḭ ḫıyār, ḫar-ı 
ḫıyār, ardaḳhābin.” 3b/3, 20a/20, 32a/2, 
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46a/20 [4] 
cırtatan d.+i ṣuyına “Acı kavundan 
çıkan su. Krş. evmādiyā.”  6a/16  
çırtatan d.+i “Karga düleği; (Ecballium 
elaterium). Krş. aġriyūs, ṣāb, ʿalḳam, 
ḳıṧṧāʾü’l-ḥimār, enūdiyā, ḫıyār-zeh.”  
3a/2, 6a/17, 21b/21, 33b/2, 35b/8, 40a/6 
[6] 

  d.+ine  33a/7     
   [ 12 ] 
      çırtatan d.+ine  33a/7  
dügün: Düğün.    
  d.  43a/13     
   [ 1 ] 

d. çiçegi “Düğün çiçeği, turnaayağı, 
sütlüce; (Ranunculus). Krş. kebḭkec.” 
43a/13  

dükeli: Bütün, hepsi.    
  d.  55b/7     
   [ 1 ] 
düleg(k): Bkz. dülek.  
  d.+i 4b/15, 5a/6, 9a/2 [3]    
   [ 3 ] 

cırtatan d.+i “cırtatan, cırtlak, 
cırtlangıç, acı dülek, acı düvelek, acı 
kavun, eşek hıyarı, karga düleği; 
(Ecballium elaterium). Krş. evmā.”   
5a/6  
çırtatan d.+i “Cırtatan düleği. Krş. 
ūmāẕā, pezend.”  4b/15, 9a/2  

dülek: Kavun ve karpuzun olmamışı, kelek, divlek, 
düvlek, düvelek, düglek.  
  d.  22b/19     
   [ 1 ] 

ufacuḳ d. “Kokusu turunca benzeyen 
yıylagaç denilen meyve, şemame 
denilen küçük kavun. Krş. destenbū.”  
22b/19  

dümāmḭl: <Ar. Çıbanlar.     
  d.  58b/5, 60a/6 [2]         
   [ 2 ] 

ṣulb-ı d. “Sert çıbanlar. Krş. pek 
çıbanlar.”  60a/6  

dömbek: Patlak, çıkık. Krş. yevmūn.    
  d.  63a/16     
   [ 1 ] 
dümek: <Ar. Bkz. dümel.    
  d.  58a/14     
   [ 1 ] 
dümel: <Ar. Çıban, büyük kan çıbanı. Krş. çıban. 
  d.  58a/14     
   [ 1 ] 
dünbel: <Ar. Bkz. dümel.  
  d.  58a/14     

   [ 1 ] 
dürā: <Far. 1. Börülce, fasulyeye benzer bir bitki; 
(Vigna sinensis). 2. Böğürtlen yemişi; (Rubus). Krş. 
bögrülce, bögürtlen yemişi. Bkz. dürr.   
  d.  22a/18     
   [ 1 ] 
dürd: <Far. Tortu, çöküntü, posa, işe yaramayan 
kısım. 
  d.+ine  47b/7     
   [ 1 ] 
      zaʿferān yaġınuŋ d.+ine  47b/7  
dürlü: Türlü, çok çeşitli.   

d. 4b/8, 34b/1, 41a/4, 41a/4, 54b/6 [5]    
      üc d. renge  34b/1  

     yėdi d. ḳātil otlardur  54b/6  
  d.+si  14b/19     
  d.+sidür54b/8,55a/16 [2]    
   [ 8 ] 
      zebercedüŋ bir d.+sidür  54b/8  
dürr: <Far. 1. İnci. 2. Börülce, fasulyeye benzer bir 
bitki; (Vigna sinensis). 3. Böğürtlen yemişi; (Rubus). 
Krş. bögrülce, bögürtlen yemişi.  
  d.  22a/17     
  d.+i  46b/12     
   [ 2 ] 

d.+i mekkḭ “Amber çiçeği, bir tür 
mimoza; (Geum urbanum). Krş. kişte, 
ʿanber.”  46b/12  

dürrü’l-arż: <Ar. Yer incisi, inci çiçeği, müge; 
(Convallaria majalis). Krş. yėr encüsi.   
  d.  22a/13     
   [ 1 ] 
dürül-: Dürülmek, bükülmek, toplanmak; katlanmak, 
kalıplanmak, sarılmak.   
  d.-mez 24b/12     

d.-mezi 18b/12, 23b/18, 24b/11, 25b/16, 
26a/11, 34a/7 [6]    

   [ 7 ] 
ḳılur otı d.-mezi “Kılır otunun 
katlanamayan, bükülemeyen bir çeşidi. 
Krş. ṭaylāfiyūn.”  34a/7  
ḳılur otınuŋ d.-mezi “Kılır otunun 
katlanamayan, bükülemeyen bir çeşidi. 
Krş. zerḳūrḭ, zūgeşt, riclü’l-ʿaḳārib, 
riclü’z-zāġ, ḳarġa ayaġı, bıcaḳ otı.”  
18b/12,23b/18,24b/11,25b/16,26a/11 [5] 

düş-: Düşmek, konmak, inmek, yağmak.    
  d.-dükce 1b/8     
  d.-en 58b/8     
  d.-eni 4a/19     
  d.-er 8a/1,44a/1,61a/6 [3]    

d.-mek 59a/13, 59a/18, 60a/21, 61b/3, 
62b/19 [5]    
   aḳ d.-mek 59a/13,60a/21,61b/3,62b/19[4] 
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  d.-mese 60b/7     
 d.-üb 56a/20, 56b/2, 60a/7 [3]    

  d.-ünceden 40a/13     
   [ 16 ] 
düşkünlük:  Zayıflık, sürekli ve aşırı güçsüzlük. Krş. 
herāş, żaʿḭflik.   
  d.  63a/14     
   [ 1 ] 
düşür-: 1. Düşürmek, düşmesine sebep olmak. 2. 
Yavru, çocuk, taş, solucan vb. düşürmek, atmak.    

d.-en 4a/21, 47b/2, 58a/21 [3]    
oġlan d.-en “Oğlandüşüren otu. Krş. 
anūnūmā.”  4a/21  
ṣoġulcan d.-en “Solucan düşüren bir 
bitki. Krş. lḭfü’l-baḥr.”  47b/2  

  d.-enüŋ 63a/21     
      oġlan d.-enüŋ  63a/21  
  d.-ür 24b/1     
   [ 5 ] 
düz: Düz.    
  d.  23b/16     
   [ 1 ] 

d. baġa “Su teresi; (Nasturium 
officinale). Krş. ricl-i cerād, ṣu teresi.”  
23b/16  

düz-: Düzmek, düzene sokmak, düzene koymak, 
sıralamak, elverişli, uygun bir duruma getirmek, 
oluşturmak.     

d.-dükleri 2a/12, 22b/7, 27b/5, 28a/14, 
28b/8, 47b/20, 49b/15, 52b/9 [8]    

aḳāḳıyā d.-dükleri ot “Akasya düzdükleri 
ot. Krş. sıyṭ.”  28b/8  
ökse d.-dükleri yemiş “Ökse yapılan 
yemiş. Krş. serpistān, nebḭr, muḥāṭ.” 
27b/5, 47b/20, 52b/9 [3] 
ökse d.-dükleri yemişine “Ökse yapılan 
yemiş. Krş. aṭbāü’l-kelb.”  2a/12  
ökse d.-dükleri yemişüŋ ḳurusı “Ökse 
yapılan yemişin kurusu.   Krş. maḫḭṭā.”  
49b/15  

d.-erler 9b/14, 11b/6, 16b/18, 17b/18, 
19a/12, 25a/17, 32a/11, 32b/18, 33b/3, 
39a/4, 39b/10, 48b/12, 50b/6 [13]    

      kāġıd d.-erler  17b/18  
  d.-üb 51a/3     
   [ 22 ] 

E 
 
ed-dāʾ: <Ar. Ağrı, dert, hastalık. Krş. aġrı, derd.   
  e.  55a/3     
   [ 1 ] 
ed-derd ve’ṧ-ṧānḭʾye: <Ar.  Nöbeti her gün tutan 
sıtma. Krş. her gün ṭutan sıtma.    

  e.  55a/5     
   [ 1 ] 
ed-dervāmḭ: <Ar. Susam yağı. Krş. sūsen yaġı.   
  e.  2b/16     
   [ 1 ] 
ed-duhnü’l-ābıḳ: <Ar. Cıva. Krş. jḭve, zḭbaḳ, en-
nāfilü’ṭ-ṭār, el-lebenü’l-ḥamel, el-ġurād, er-ravġ.    
  e.  2b/18     
   [ 1 ] 
ed-dūker: <Ar. Dağ kerevizi tohumu. Krş. ṭaġ 
kerefesi toḫmı.    
  e.  3a/12     
   [ 1 ] 
ed-dümel: <Ar. Çıban. Krş. çıban.    
  e.  55a/4     
   [ 1 ] 
el-ʿamm-ı endām: <Ar. Adalelerin gerilip büzülmesi, 
kasılması. Krş. siŋiri şişmek, teşennüc.    
  e.  57a/5     
   [ 1 ] 
el-aṣamm: <Ar. İşitme duyusundan yoksun, 
işitmeyen kişi, sağır. Krş. ṣaġır.   
  e.  55b/14     
   [ 1 ] 
el-aṭḭnḭ: <Ar.-Gr. Yanındaki ağaç ve bitkilere sarılan 
bir tür sarmaşık; (Hedera helix). Krş. ṣarmaşuḳ.    
  e.  6a/4     
   [ 1 ] 
el-āhnek: <Ar. Kurşun. Krş. ḳurşun.    
  e.  3b/8     
   [ 1 ] 
el-bāb-ı ḥarfü’r-rāʾi: <Ar. “re” harfi bölümü.  
  e.  23b/10     
   [ 1 ] 
el-benā: <Ar. 1. Yasemin çiçeğinin ağacı; 
(Jasminium). 2. Hatmi çiçeği ağacı; (Althaea 
officinalis). Krş. yāsemḭn, ḫatem çiçeginüŋ aġacı.  
  e.  5a/3     
   [ 1 ] 
el-benḭ: <Ar. Yaban havucu; (Pastinaca sativa). Krş. 
deştḭ hevic. 
  e.  6a/4     
   [ 1 ] 
el-bersām: <Ar. Bkz. es-sersām.    
  e.  55a/14     
   [ 1 ] 
el-efgār: <Ar. Yürüyemeyecek derecede sakat olan 
kişi, kötürüm. Krş. kötürüm, er-rafḳ.   
  e.  55a/6     
   [ 1 ] 
el-elem: <Ar. Ağrı, acı, keder, dert. Krş. derd.  
  e.  55a/3     
   [ 1 ] 
el-emlḭ: <Ar. Yaban havucu; (Pastinaca sativa). Krş. 
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deştḭ hevic, el-benḭ. 
  e.  6a/4     
   [ 1 ] 
el-fālic: <Ar. İnme, felç. Krş. cemḭʿ gevde 
ṭutmamaḳ.  
  e.  55a/11     
   [ 1 ] 
el-felūc: <Ar. Bkz. el-fālic.  
  e.  55a/11     
   [ 1 ] 
el-ferd: <Ar. Kabarcık, vücutta oluşan sivilce gibi 
küçük şişkinlik. Krş. ḳabarcuḳ. 
  e.  55b/4     
   [ 1 ] 
el-ġayẓ:  <Ar. Cıva. Krş. jḭve, zḭbaḳ, elfiyā, ez-
zemūmü’l-ḥayy, el-māʾ-i seḥāb, en-nūrü’z-zevārūḳ, 
er-rūḥānḭ,  en-nāfilü’ṭ-ṭār, el-lebenü’l-ḥamel, el-
ġurād, er-ravġ.    
  e.  2b/15     
   [ 1 ] 
el-ġāfeṧ: <Ar. Kuzu pıtrağı, koyun otu, fıtık otu, 
kasık otu, kızıl yaprak; (Agrimonia eupatoria). Krş. 
ḳuzı butraġı.   
  e.  4a/11     
   [ 1 ] 
el-ġurād: <Ar. Cıva. Krş. jḭve, zḭbaḳ, elfiyā, ez-
zemūmü’l-ḥayy, el-māʾ-i seḥāb, en-nūrü’z-zevārūḳ, 
er-rūḥānḭ, en-nāfilü’ṭ-ṭār, el-lebenü’l-ḥamel, el-ġayẓ, 
er-ravġ.    
  e.  2b/18     
   [ 1 ] 
el-heyḳān: <Ar. Su teresi tohumu; (Nasturium 
officinale). Krş. ṣu teresinüŋ toḫmı.   
  e.  4b/13     
   [ 1 ] 
el-ḫader: <Ar. Bedenin uyuşması, uyuşukluk. Krş. 
teni uyuşmaḳ.   
  e.  55a/12     
   [ 1 ] 
el-ʿilm-i aṣfar: <Ar. Sarı zırnık, sarı arsenik. Krş. 
ṣarı zernḭḫ.    
  e.  5a/4     
   [ 1 ] 
el-istihām: <Ar. Delirmek. Krş. delü olmaḳ.   
  e.  55b/15     
   [ 1 ] 
el-kelem: <Ar. Hasta olmuş kişi. Krş. ḫasta olmış.    
  e.  55b/15     
   [ 1 ] 
el-ḳaṭḭṭ: <Ar. Uyku sırasında soluk alırken boğaz ve 
burundan gürültülü sesler çıkarmak, horlamak. Krş. 
uyḳuda ḫorlamaḳ.    
  e.  55b/7     
   [ 1 ] 

el-lebenā: <Ar.-Lat. Sarı katran ağacı; (Cedrus 
libani). Krş. ṣaruca ḳaṭrān aġacı.   
  e.  4b/9     
   [ 1 ] 
el-lebenü’l-ḥamel: <Ar. Cıva. Krş. jḭve, zḭbaḳ, en-
nāfilü’ṭ-ṭār, ed-duhnü’l-ābıḳ, el-ġurād, er-ravġ, 
elfiyā, ez-zemūmü’l-ḥayy, el-māʾ-i seḥāb, en-nūrü’z-
zevārūḳ, er-rūḥānḭ, el-ġayẓ.      
  e.  2b/18     
   [ 1 ] 
el-mabṭūṭ: <Ar. Birbiri üzerine, dolanmış, sarılmış 
ince iplik gibi  olan sarmaşık da denilen sert bir 
bitki. Krş. geşt ber geşt.   
  e.  6a/3     
   [ 1 ] 
el-marażü’l-ḥādde: <Ar. Hızlı ilerleyen, şiddetli 
hastalık. Krş. ḳatı ḫastalıḳ.   
  e.  55a/9     
   [ 1 ] 
el-marażü’l-müzmḭn: <Ar. Zamanla yerleşmiş olan 
hastalık, eski hastalık. Krş. eski maraż.    
  e.  55a/10     
   [ 1 ] 
el-maṣṭakḭ: <Ar.-Gr. Sakız Adası’ndan çıkarılan 
beyaz kil, çamur. Krş. aḳ camur.    
  e.  34b/4     
   [ 1 ] 
el-māʾü’l-mesāʾil-i menḭü’l-fem: <Ar. Ağızdan su 
akması. Krş. aġızdan ṣu aḳmaḳ.    
  e.  56a/7     
   [ 1 ] 
el-māʾ-i seḥāb: <Ar. Cıva. Krş. jḭve, zḭbaḳ, en-
nāfilü’ṭ-ṭār, ed-duhnü’l-ābıḳ, el-ġurād, er-ravġ, 
elfiyā, ez-zemūmü’l-ḥayy, el-lebenü’l-ḥamel, en-
nūrü’z-zevārūḳ, er-rūḥānḭ, el-ġayẓ.        
  e.  2b/16     
   [ 1 ] 
el-mecūc: <Ar. Kara helile otu, Doğu Hindistan’da 
yetişen bir bitki; (Terminalia citrina). Kara helile ve 
sarı helile gibi türleri bulunur. Krş. ḳara helḭle.  
  e.  6a/5     
   [ 1 ] 
el-merūs: <Ar. Nilüfer çiçeği, su gülü, su lalesi, su 
zambağı; (Nymphaea). Krş. nḭlūfer çiçegi.   
  e.  5a/6     
   [ 1 ] 
el-meşḭ: <Ar. Tavukkarası, gece körlüğü. Krş. tavuḳ 
ḳaraŋusı. 
  e.  55b/1     
   [ 1 ] 
el-ʿuleyḳ: <Ar. Böğürtlen ağacı ve dikeni; (Rubus). 
Krş. bögürtlen dikeni. 
  e.  2a/20     
   [ 1 ] 
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el-ʿūd: <Ar. Hindî kırlangıç otu; (Chelodonium 
majus). Krş. māmḭrān-ı hindḭ.    
  e.  5a/10     
   [ 1 ] 
el-vecaʿ: <Ar. Ağrı, dert, hastalık. Krş. aġrı, derd, 
ed-dāʾ, el-elem. 
   e.  55a/3     
   [ 1 ] 
el-vers: <Ar. Zerdeçal, Hint safranı; (Curcuma 
longa). Krş. zerdeçūb.    
  e.  4b/12     
   [ 1 ] 
en-naḥl: <Ar. Bal arısı. Krş. bal arusı.  
  e.  5a/7     
   [ 1 ] 
en-nāfilü’ṭ-ṭār:  <Ar. Cıva. Krş. jḭve, zḭbaḳ, el-
lebenü’l-ḥamel, ed-duhnü’l-ābıḳ, el-ġurād, er-ravġ, 
elfiyā, ez-zemūmü’l-ḥayy, el-māʾ-i seḥāb, en-nūrü’z-
zevārūḳ, er-rūḥānḭ, el-ġayẓ.      
  e.  2b/17     
   [ 1 ] 
en-nāḳa: <Ar. Hastalıktan yeni kurtulan, iyice 
kendisine gelemeyen kişi. Krş. ḫastalıḳdan yeŋi 
ḳalmış kimesne.   
  e.  55b/3     
   [ 1 ] 
en-neşūḳ ilā eṭaʿmetüʿr-reddiye: <Ar. Yaşlılıktan 
kaynaklanan sindirim bozukluğu. Krş.  ḳocalıḳdan 
ṭaʿāmı siŋirmemek.  
  e.  55b/18     
   [ 1 ] 
en-nimr: <Ar. Kaplan otu, kaplankuyruğu, kaplan 
dikeni,  kaplan devası. Krş. ḳaplan ḳuyruġı, helḭmūn.    
  e.  54a/4     
   [ 1 ] 
en-nūrü’z-zevārūḳ: <Ar. Cıva. Krş. jḭve, zḭbaḳ, 
elfiyā, ez-zemūmü’l-ḥayy, el-māʾ-i seḥāb, el-ġayẓ, er-
rūḥānḭ,  en-nāfilü’ṭ-ṭār, el-lebenü’l-ḥamel, el-ġurād, 
er-ravġ.    
  e.  2b/16     
   [ 1 ] 
en-nücūc: <Ar. Öd ağacı; (Aquilaria agallocha). Krş. 
ʿūd aġacı.   
  e.  4a/10     
   [ 1 ] 
en-nüks: <Ar. Hastalığın geri dönmesi, depreşmesi. 
Krş. ḫastalıḳdan üzilen kimesne. 
  e.  55b/3     
   [ 1 ] 
er-rafḳ: <Ar. Yürüyemeyecek derecede sakat olan 
kişi, kötürüm. Krş. kötürüm, el-efgār. 
  e.  55a/6     
   [ 1 ] 
er-raḫṣā: <Ar. Sıtma hastalığından kurtulmak, 

iyileşmek. Krş. sıtmada dirilmek.    
  e.  55a/5     
   [ 1 ] 
er-ravġ: <Ar. Cıva. Krş. jḭve, zḭbaḳ, elfiyā, ez-
zemūmü’l-ḥayy, el-māʾ-i seḥāb, en-nūrü’z-zevārūḳ, 
er-rūḥānḭ, en-nāfilü’ṭ-ṭār, el-lebenü’l-ḥamel, el-ġayẓ.  
  e.  2b/18     
   [ 1 ] 
er-rūḥānḭ: <Ar. Cıva. Krş. jḭve, zḭbaḳ, elfiyā, ez-
zemūmü’l-ḥayy, el-māʾ-i seḥāb, en-nūrü’z-zevārūḳ, 
er-ravġ,  en-nāfilü’ṭ-ṭār, el-lebenü’l-ḥamel, el-ġayẓ.    
  e.  2b/16     
   [ 1 ] 
es-saḳam: <Ar. Hastalık, dert. Krş. ḫastalıḳ.   
  e.  55b/14     
   [ 1 ] 
es-saṭ: <Ar. Barsama otu, siyenber, varsama; 
(Mentha aquatica). Krş. marṣama.     
  e.  6a/7, 7a/1 [2]    
   [ 2 ] 
es-sā: <Ar. Çörek otu; (Nigella sativa). Krş. naḥve-i 
hindḭ.    
  e.  6a/3     
   [ 1 ] 
es-sena: <Ar. Serçedili otu, kuş otu; (Stellaria 
media). Krş. serçe dili.   
  e.  6b/2     
   [ 1 ] 
es-senetü’l-ʿaṣāfḭr: <Ar. Bkz. es-sena.  
  e.  6a/6     
   [ 1 ] 
es-sersām: <Ar. Nöbetleri art arda gelen sıtma. Krş. 
ulaşuḳ sıtma.  
  e.  55a/13     
   [ 1 ] 
es-subāt: <Ar. Uzun uyku şeklinde olan baygınlık, 
koma, soğuk sıtma. Krş. ṣovuḳ sıtma.    
  e.  55a/14     
   [ 1 ] 
eṣ-ṣavsāta: <Ar. Güneyik, hindiba, acı marul; 
(Cichorium endivia). Krş. hindubā, göginek.    
  e.  3a/6     
   [ 1 ] 
eş-şaḳḭḳā: <Ar. Yarım baş ağrısı. Krş. yarım baş 
aġrısı.   
  e.  55a/11     
   [ 1 ] 
eş-şerāder: <Ar. Ani titreme, ürperme. Krş. 
cimşeşmek. 
  e.  55a/8     
   [ 1 ] 
eş-şerḭ: <Ar. Mercan; (Corallium rubrum). Krş. 
mercān.  
  e.  4b/10     
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   [ 1 ] 
eş-şūṣ-ı dānem: <Ar. Öksürmek. Krş. öksürmek.   
  e.  55a/16     
   [ 1 ] 
et-taḳāṭ: <Ar. Ot toplayan kişi. Krş. ot denşüren 
kimesne, ʿaşāb.    
  e.  7a/5     
   [ 1 ] 
et-tenāmenʿü’l-ḥḭl: <Ar. Altın otu, mayasıl otu; 
(Ceterach officinarum). Krş. altun otı.    
  e.  5a/10     
   [ 1 ] 
et-tennūb: <Ar. Sarı katran ağacı; (Cedrus libani). 
Krş. ṣaruca ḳaṭrān aġacı, el-lebenā.      
  e.  4b/10     
   [ 1 ] 
eṭ-ṭast: <Ar. Hindî günlük ağacı, sığla ağacı; 
(Liquidambar orientalis). Krş. mḭʿa-i hindḭ.    
  e.  6a/5     
   [ 1 ] 
ez-zemūmü’l-ḥayy: <Ar. Cıva. Krş. jḭve, zḭbaḳ, 
elfiyā, en-nūrü’z-zevārūḳ, el-māʾ-i seḥāb, el-ġayẓ, er-
rūḥānḭ,  en-nāfilü’ṭ-ṭār, el-lebenü’l-ḥamel, el-ġurād, 
er-ravġ.    
  e.  2b/15     
   [ 1 ] 
ebdān: <Ar. Bedenler, tenler.   
  e.  1b/2     
   [ 1 ] 
      ṭālib-i ʿilm-i e. 1b/2  
ebe: Ebe.    

e. 8a/7, 8a/13, 10b/1, 11a/8, 12b/3, 12b/15, 
13a/14,15a/6,15b/12,19b/17,19b/17, 19b/19, 
20a/20,21a/20,22a/5, 33b/7, 41b/12, 48a/13, 
48a/17,49a/13,53a/11, 54b/19 [22]    

   [ 22 ] 
e. gömeci “Ebegümeci, mor renkli 
çiçekleri ilaç, yaprakları sebze olarak 
kullanılan, kendiliğinden yetişen çok 
yıllık bir bitki; (Malva siylvestris). 
Krş. bḭzek,bulūgiye, tūle ,toḫm-ı nān-ı 
kelāġ, cermūz, cürbūz, ḫubāzḭ, ḫirū, 
ḫūrşit, ḫūr-perest, ḫḭrūc, ḫubāzḭ, 
ṣandaḥ, ḳadḭmü’l-mülk, mulḫūyāt, 
mulūgiya, vertāc, yarpuz.” 8a/7, 8a/13, 
12b/3, 13a/14, 15a/6, 15b/12, 19b/17, 
19b/17, 19b/19, 20a/20, 21a/20, 22a/5, 
33b/7, 41b/12, 48a/17, 49a/13, 53a/11, 
54b/19 [18] 
e. gömeci toḫmı   “Ebegümeci tohumu. 
Krş. bezrü’l-ḫubbāzḭ.” 
10b/1, 12b/15 [2] 

      e. gömecidür  11a/8  
     e. gömecine dėrler  48a/13  

ebem: “ebem gömeci” Ebegümeci; (Malva 
siylvestris). Krş. baḳla-ı yemāniye. 
  e.  10b/14     
   [ 1 ] 
      e. gömeci  10b/14  
eber-kākiyā: <Far. Bkz. eber-kākiyāb.   
  e.  5a/13     
   [ 1 ] 
eber-kākiyāb: <Far. Örümcek ağı. Krş. örümcek evi.  
  e.  5a/13     
   [ 1 ] 
ebhül: <Far. “ubhul” Kara ardıcı ve meyvesi; 
(Juniperus sabina). Krş. arduc yemişi.  
  e.  2a/5     
   [ 1 ] 
ebhür: <Far. Bkz. ebhül.    
  e.  2a/5     
   [ 1 ] 
ebḭl: <Ar. Orta Doğu’da bir şehir.   
  e.  7a/18     
   [ 1 ] 
      e. vilāyetinde  7a/18  
ebleh: <Ar. Ahmak, bön, budala. Krş. delülik, 
bḭmār-ı bādḭ.     
  e.  56b/17     
   [ 1 ] 
ebnūb: “ebnūb-ı mülkḭ” Kaya koruğu; (Sedum). Krş. 
enbūbü’r-rāʿḭ, ḳaya ḳoruġı.   
  e.+ı  6a/10     
   [ 1 ] 
      e.+ı mülkḭ  6a/10  
ebr: <Far. Bulut.   

e.+i 4b/21,5a/12, 5a/12, 6a/21 [4]    
   [ 4 ] 

e.+i kühen “Sünger. Krş. ebr-i kühen.”  
5a/12  
e.+i mürde “Bkz. ebr-i kühen.”  5a/12  
e.+i ritāc “Acırga, yabani turp, yer 
hadisesi, eşek hıyarı; (Raphanus 
raphanistrum). Krş. yėr siki, ebrü’z-zḭb, 
ebrü’l-cetḭ.”   4b/21  
e.+i yefūn “Dericilerin boya elde 
etmek  için kullandıkları, gök rengi bir 
çiçektir.”  6a/21  

ebrā: “ebrā-yı azḭrā” Her yaprağında çiçeği olan bir 
sarmaşık türü. Krş. ṣarmaşuḳ.   
  e.+yı  4b/6     
   [ 1 ] 
      e.+yı azḭrā  4b/6  
ebrārü’l-ḳadd: <Ar. Kaya koruğu; (Sedum). Krş. 
ḳaya ḳoruġı. 
  e.  5a/17     
   [ 1 ] 
ebrenc: <Far. 1. Solucançıkaran; (Pelargonium 
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endlicherianum). 2. İki kardeşkanı ağacı, kardeşkanı 
ağacı; (Calamus draco). Krş. ṣoġulcan ḳırar, iki 
ḳardaş ḳanı, sülügen.   
  e.  2a/8, 2a/17, 4b/17 [3]    
  e.+i  6b/1     
   [ 4 ] 

e.+i kābilḭ “Helile otu türlerinden biri; 
(Terminalia). Krş. kābilḭ.  6b/1  

ebrişḭm: <Far. İpek iplik, ibrişim. Krş. ḳazzā, 
ġarü’l-celvad.    

e. 5b/10, 7b/2, 19a/2, 19a/21,19a/21,21b/9, 
23a/4, 25a/3, 36a/18, 38a/6,40a/15,41b/16, 
44a/11 [13]    

   [ 13 ] 
e. boḳı “İbrişim boku. Krş. ḳazz.”  
41b/16  
e. boḳına “İbrişim  boku. Krş. 
ḫazz.”  21b/9  
e. ḳurdı “İbrişim kurdu, ipek böceği, 
kanatları pullu böcekler sınıfından, 
ördüğü kozalardan ipek elde edilen, dut 
yaprağı ile beslenen bir cins kelebeğin 
tırtılı, ibrişim kurdu (Bombyx mori). 
Krş. pḭle, kirm-i pḭle, gügül ḳurdı, dūd-
ı ḥarḭr.” 7b/2, 23a/4 [2] 
e. ḳurdına “İbrişim kurdu. Krş. esrūʿ.”  
5b/10  
beyāż ḫām e. “Beyaz ham, işlenmemiş 
ibrişim. Krş. ḫazz-ı sifḭd.”  19a/21  
ince e. “İnce ibrişim. Krş. ḥavārḭ.”  
19a/2  
ṣaru ḫām e. “Sarı ham, işlenmemiş 
ibrişim. Krş. ḫar-ı zerd.”  19a/21  

ebrişḭmü’l-ḳırmız: <Ar. Kırmız böceği; (Coccus 
ilicis). Krş. ḳırmūz.   
  e.  6b/10     
   [ 1 ] 
ebrūn: <Far. Bkz. ebrūnü’l-ḥey. 
  e.  2a/16     
   [ 1 ] 
ebrūnü’l-ḥey: Kaya koruğu; (Sedum). Krş. ḳaya 
ḳoruġı.  
  e.  2a/16     
   [ 1 ] 
ebrü’l-cetḭ: <Ar. Acırga, yabani turp, yer hadisesi, 
eşek hıyarı; (Raphanus raphanistrum). Krş. yėr siki, 
ebrü’z-zḭb, ebr-i ritāc.   
  e.  4b/20     
   [ 1 ] 
ebrü’z-zḭb: <Ar. Bkz. ebr-i ritāc.      
  e.  4b/20     
   [ 1 ] 
ebū ṭāven: <Ar. “ebû-tâmûn” Lut Gölü’nden 
çıkartılan bir  deniz mumyası, zift. Krş. zift, isḳalṭin.    

  e.  5a/16     
   [ 1 ] 
ebūcehḭl: “ebūcehḭl ḳarpūzı” Ebucehil karpuzu, 
kabakgillerden, elma büyüklüğündeki meyvesi çok 
acı ve iç sürdürücü, ishal yapıcı bir bitki, acı hıyar, 
acı elma, acı karpuz, it hıyarı, hanzal; (Citrullus 
colocynthis). Krş. merāretü’ṣ-ṣaḫr, keseb, kevest, 
geşt, kebest, ḫanẓal, ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye, ḳıṧṧāʾü’n-
nuʿmān, ʿalḳame, şereng, ḫarḭze-i rūbān,  ḫıre, 
ḫarḭde-i rūbāh, ḥadec, ḥanṭal, taḫ.      

e. 8b/16, 9b/12, 10a/20, 12b/20, 15a/18, 
16a/16,16b/20, 18b/9, 19a/20, 21a/5, 21a/8, 
31a/1, 31b/1, 31b/15, 32a/21,32b/1, 33a/4, 
36b/18,40a/7, 41a/19,41b/14, 43a/12, 45a/5, 
45b/4,46a/3,46a/5,47b/19,50a/1,53b/6, 54a/7 
[30]    

   [ 30 ] 
e. ḳarpūzı  12b/20, 16a/16, 18b/9, 
19a/20, 21a/5, 21a/8, 31b/1, 36b/18, 
40a/7, 41a/19, 41b/14, 43a/12, 45a/5, 
45b/4, 46a/5, 50a/1 [16] 
e. ḳarpūzı ḫurdesine “Ebucehil 
karpuzunun küçüğü. Krş. cınṭān.”  
15a/18  
e. ḳarpūzı ṣarusı “Ebucehil 
karpuzunun sarısı. Krş. ṣarāye.”  
33a/4  
e. ḳarpūzı ufaġı “Ebucehil karpuzunun 
küçüğü. Krş. kevest.”  46a/3  

      e. ḳarpūzına  32b/1  
      e. ḳarpūzınuŋ  53b/6  

e. ḳarpūzınuŋ aġacı “Ebucehil 
karpuzunun ağacı. Krş. şenḥḭre.” 31a/1, 
32a/21 [2] 
e. ḳarpūzınuŋ ḫāmıdur “Ham, olmamış   
ebucehil karpuzu Krş. ḥarḥ.”  16b/20  
e. ḳarpūzınuŋ ici “Ebucehil karpuzunun 
içi. Krş. bürādiye.”  9b/12  
e. ḳarpūzınuŋ içine “Krş. şaḥmü’l-gent, 
şaḫraḳ.”  31b/15  
e. ḳarpūzınuŋ toḫmı “Ebucehil 
karpuzunun tohumu. Krş. hesd.”  54a/7  
e. ḳarpūzınuŋ yapraġı “Ebucehil 
karpuzunun yaprağı. Krş. beşḭş, 
beşbeş.” 8b/16, 10a/20 [2] 
e. ḳozaġı “Ebucehil  kozalağı. Krş. 
muḳl.”  47b/19  

ebūṣayr: <Ar. Sığırkuyruğu; (Verbascum). Krş. 
māhḭzehrec, ṣıġır ḳuyruġı.    
  e.  2b/10     
   [ 1 ] 
ebū-kākiyā: <Far. Bkz. eber-kākiyāb.         
  e.  5a/14     
   [ 1 ] 
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ebū-ḳalemūn: <Ar.-Gr. 1. Renk değiştiren keler 
cinsinden bir hayvan. 2. Yeşim taşı. Krş. yeşḭm ṭaşı.    
  e.  7a/8     
   [ 1 ] 
ebūzḭdān: <Far. Koç otu, it kasarı, tilkitaşağı; 
(Orchis hircina). Krş. ḳoc otı.   
  e.  7a/6     
   [ 1 ] 
ebyaż: <Ar. Beyaz. Bkz. ebyāż.   
  e.  32a/8     
   [ 1 ] 

şārf-ı e. “Sarı türbit otu; (Conculvulus 
turpethum). Krş. ṣaru türbüd.”  32a/8  

ebyāż: <Ar. Beyaz.    
e.  2b/12, 7b/17, 14b/15, 14b/21, 19b/14, 
20a/17, 25b/20 [7]    
     behmen-i e.  7b/17, 14b/15 [2] 

      cimcim-i e.  14b/21  
      ḫarbaḳ-ı e.  19b/14  
      ıccāṣ-ı e.  2b/12  

     mıṣrḭ sūrıncān-ı e.  20a/17  
      zāc-ı e.  25b/20  
  e.+dur  8a/16     
   [ 8 ] 

     behmen-i e.+dur  8a/16  
ebye: “ḳātil-i ebye” Kırmızı tatula veya bengilik 
denilen bitkinin yaprağı, dalı.    
  e.  41b/5     
   [ 1 ] 
      ḳātil-i e.  41b/5  
ecfān: <Ar. Göz kapakları.    
  e.  60b/19     
   [ 1 ] 

ġılẓ-ı e. “Göz kapağının kalın olması. 
Krş. göz ḳapaġı ḳalıŋ olmaḳ.”  60b/19  

ecleb-diyā: <Ar. Zehirli bir kök, ağaç sütleğeni. Krş. 
aġac südlügeni, şibrem.    
  e.  5a/20     
   [ 1 ] 
ecmaʿḭn: <Ar. Hepsi, cümlesi.   
  e.  1b/1     
   [ 1 ] 
eczā: <Ar. 1. Canlılardaki rahatsızlıkların 
bozuklukların ve çeşitli hastalıkların tanısı, 
önlenmesi veya tedavisi için yararlanılan doğal veya 
sentez yoluyla hazırlanmış madde. 2. Çeşitli 
amaçlarla kullanılan kimyasal madde.   
  e.  1b/11, 1b/12 [2]    

    luġat-ı müşkilāt-ı e.  1b/12  
  e.+dur  9b/12     
      ḥūlān dėdükleri e.+dur  9b/12  
  e.+laruŋ  1b/6, 1b/10 [2]    
      ʿilme lāzım olan e.+laruŋ  1b/6  
      ẕikr olunan e.+laruŋ  1b/10  

  e.+nuŋ  1b/11     
   [ 6 ] 
edārāḳḭ: <Gr. Güçlebüken, kargabüken; (Stryhnos 
nux-vomice). Krş. gücle gögen, gücle büken. 
  e.  5b/1     
   [ 1 ] 
edpinā: <Gr. Su teresi; (Nasturium officinale). Krş. 
ṣu teresi.    
  e.  4b/8     
   [ 1 ] 
edrāk: <Ar. Dağ eriği, yaban eriği, domuz eriği, ayı 
eriği, göğem, gövem; (Prunus). Krş. ṭaġ erügi.    
  e.  5b/1     
   [ 1 ] 
edrek: <Ar. Bkz. edrāk. 
  e.  7a/2     
   [ 1 ] 
edvā: <? Sığırdikeni, sığırlarda yağ yapan bir çeşit 
bitki. Krş. ṣıġır dikeni.    
  e.  7a/10     
   [ 1 ] 
edviye: <Ar. İlaçlar, devâlar.   
  e.  28a/15     
      beyāż e.  28a/15  

 e.+den 4b/17, 13b/13, 49b/13 [3]    
     bėş e.+den  4b/17, 49b/13 [2] 

      üc e.+den  13b/13  
  e.+i  49b/17     
      e.+i bahārdan  49b/17  
  e.+si  19a/16     
   [ 6 ] 
efārḭḳūn: <Gr. Koyunkıran, koyunöldüren, mayasıl 
otu, yara otu; (Hypericum). Krş. heyyūfārḭḳūn, ḳoyun 
ḳıran, enderūsamḭn, hūfārḭḳūn. 
  e.  7a/2     
   [ 1 ] 
efāsime: <? Gelincik çiçeği; (Papaver somniferum). 
Krş. gelincük.   
  e.  4b/21     
   [ 1 ] 
efāviye: <Ar. Yemeklere koku vermek için 
kullanılan bir tür baharat.    
  e.  7a/15, 49b/17 [2]    
   [ 2 ] 

maʿcūn-ı e. “Çeşitli baharatlardan 
yapılan bir macun.”  49b/17  

efʿḭlān: <Ar. Sincan çalısı, kara çalı, çalı dikeni, 
çıçırgan, çeşmezen, isa dikeni, kara diken; (Paliuru 
spina). Krş. sincan çalısı.    
  e.  6a/7     
   [ 1 ] 
efḭlin: <Gr. Evelek otu, efelek otu, evelik otu, 
develik, labada; (Rumex). Krş. evelek.   
  e.  4a/14     
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   [ 1 ] 
efḭlūn: <Gr. Dağ yavşanı, sarı yavşan, sarı pelin. 
Krş. ṭāġḭ pire yavşanı.    
  e.  3a/11, 6b/18 [2]    
   [ 2 ] 
eflaḥ: <Ar. Yarık. Krş. aşaġa ṭuṭaġı yarılmaḳ.  
  e.  56a/10     
   [ 1 ] 
eflāṭūn: 1. <Gr.  Günlük ağacı zamkı; (Liquidambar 
orientalis). Krş. muḳl. 2. <Sür. Doğru sözlü. Krş. 
ṣādıḳu’l-ḳavl.   
  e.  3a/8     
   [ 1 ] 
efnān: <Ar. Sürme. Krş. sürme, it siki.    
  e.  3a/16     
   [ 1 ] 
efraḥ: <Ar. Ayva pekmezi. Krş. ayva bekmezi.    
  e.  5a/3     
   [ 1 ] 
efrek: <? Mercan; (Corallium rubrum). Krş. mercān.    
  e.  4b/19     
   [ 1 ] 
efrenc: “efrenc-i müşk” Karanfil yarpuzu, misk otu, 
yavşan otu; (Artemisia). Krş. ḳaranful yarpuzı, 
aṣābiʿü’l-fityān. 
  e.+i  5a/5, 5a/11 [2]    
   [ 2 ] 
      e.+i müşk  5a/5, 5a/11 [2] 
efrḭnūn: <Gr. Bkz. efrḭyūn.   
  e.  3b/2     
   [ 1 ] 
efrḭyūn: <Gr. Sütleğen otu ve bundan elde edilen 
tıbbî bir zamk; (Euphorbia officinarum). Krş. 
ferfiyūn.  
  e.  2b/19     
   [ 1 ] 
efrūnek: “dānec-i efrūnek” 1. Domuzağırşağı, buhur-ı 
Meryem, devetabanı, domuz elması, köstiköpeği, kır 
menekşesi,kuskusa, tavşankulağı, topalak, yer 
somunu; (Cyclamen). 2. Mahlep otu; (Cerasus 
mahaleb). Krş. buḫūr-ı meryem, maḥleb.  
  e.  22b/18     
   [ 1 ] 
      dānec-i e.  22b/18  
efrūsāliyḭn: <Gr. Geceleri ay ışığında bulunduğu 
söylenen beyaz ve şeffaf bir taş, ay taşı, ay köpüğü. 
Krş. ay ṭaşı.   
  e.  6b/7     
   [ 1 ] 
efşānd: <Far. Dağıtan, saçan, serpen. 
  e.  56b/17     
   [ 1 ] 

beẕḭ-i e. “Erkek cinsel organından gelen 
beyaz sıvı. Krş. ẕekerden gelen aḳ ṣu.” 

56b/17  
eftimārūn: <Gr. Öksüzoğlan çiğdemi, acı çiğdem, 
güz çiğdemi,sorıncan ağacı, ağır kestane; (Colchicum 
autumnale). Krş. öksüz oġlan çigdemi, sūrıncān. 
  e.  6b/16     
   [ 1 ] 
 
eftḭmūn: <Gr. Eftimon, bağboğan, serent, bağbozan, 
bostanbozan, gelinsaçı, küşüt, cinsaçı, kızıl sarmaşık, 
küsus, ükşus; (Cuscuta epythimum). Krş. maġre-i 
yemānḭ, ṣufre, sebʿü’ş-şāʿr, ḥamūl, ṣarmaşuḳ.   
  e.  2b/5, 16b/11, 28a/2, 33a/16 [4]    
  e.+a  50a/12     
   [ 5 ] 
efyūn: <Gr. Haşhaş bitkisinden elde edilen 
uyuyşturcu bir madde, afyon. Krş. merḳad, leben-i 
ḫaşḫāş, ʿuṣāre-i derbend-i ḫaşḫāş, apyūn.   
  e. 5b/2, 47b/17, 49a/2 [3]    

izār-ı e. “Denizköpüğü Krş. deŋiz 
köpügi.” 5b/2  

  e.+a  3b/5, 35b/15 [2]    
   [ 5 ] 
efyūs:<Gr. Yaban turbu, acırga; (Raphanus 
raphanistrum). Krş. yabān tūrbı. 
  e.  5b/19     
   [ 1 ] 
egil-: Eğilmek, belirli bir yönle açı oluşturacak bir 
durum almak, bir yöne doğru çarpılmak, dikliğini 
kaybetmek.   
  e.-mek 61b/15     
   [ 1 ] 

aġzı e.-mek “Ağız çarpılması. Krş. 
laḳva.”  61b/15  

egir: Egir, karın ağrısını sağaltmak için kullanılan 
şifalı bir köktür, kasıkotu, azakeğeri, hazambel, yel 
otu, eğil; (Acorus calamus). Krş. ḳūṧir, fejej, ʿavż, 
ʿırḳu’l-eyger. 

e. 5b/20, 11b/6, 35a/18, 35b/12, 37b/5, 
38a/12,40a/2,42b/4,52b/18,53a/1,53a/13[11]    
     e. aġacı “Egir ağacı. Krş. ḳūṧir.”  40a/2  

  e. köki “Egir kökü. Krş. beze, eḳārūn,  
virc, vḭrec.” 5b/20, 11b/6, 52b/18, 53a/1, 
53a/13 [5] 

  e.+e 27b/4     
   [ 12 ] 
egirtmec: Eğirtmeç, yünü iplik yapmakta kullanılan 
ağaç iğ, kirman.  
  e.+i  38a/14     
   [ 1 ] 

keci e.+i “Keçieğirtmeci, keçimemesi, 
sert kabuklu, iri taneli, uzunca, beyaz 
veya kırmızımsı bir çeşit üzüm. Bkz. fū, 
keci memesi.”  38a/14  

ehliyā: <Ar. Eşek marulu; (Sonchus oleraceus). Krş. 
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eşek mārūlı. Bkz. encūsā. 
  e.  5a/17     
   [ 1 ] 
ehlü’l-ḳısṭā: <Ar. Fesleğen ve kovan otu cinsinden 
hoş kokulu bir bitki. Bkz. reyāḥḭn, bādrenbūy. 
  e.  6a/19     
   [ 1 ] 
ejdef: <Far. Alıç; (Crataegus). Krş. alūc.  
  e.  4a/7     
   [ 1 ] 
ek-: Ekmek, serpmek.    
  e.-ecek 23b/2, 23b/3 [2]    
  e.-erler 11b/16, 14a/5, 28b/19 [3]    
   [ 5 ] 
ekāriş: <? Mantar; (Fungi). Krş. mantar.    
  e.  4a/9     
   [ 1 ] 
ekāyil: <Ar. Kene ağacı, Hint baklası; (Ricinus 
communis). Krş. kene aġacı.    
  e.  2b/4     
   [ 1 ] 
ekdḭnder: <? Ispanağa benzeyen bir bitki.  Krş. sūz.  
  e.  59b/1     
   [ 1 ] 
ekec: <Far. Alıç ağacı meyvesi, yaban elması, dağ 
elması. Krş. deşt alma.   
  e.  6a/1     
   [ 1 ] 
ekerā: <Ar. Erişte aşı. Krş. erişte aşı.    
  e.  4a/10     
   [ 1 ] 
ekin: 1. Ekilmiş tahılın filiz vermiş biçimi, tarlada 
bitmiş tahıl. 2. Buğday. 

 e.  4a/16, 21a/6, 25a/18, 42a/4 [4]    
  e.+ler  6b/5, 18b/11 [2]    

     e.+ler arasında  18b/11  
  e.+lerde  54a/1     
   [ 7 ] 
ekindi: Ekinti, serpilirken sıçrayıp dökülen şey, 
serpinti.   
  e.+si  29a/5     
   [ 1 ] 

gümüş e.+si “Gümüş serpintisi, 
kırıntısı. Krş. senḫāle-i fıżża.”  29a/5  

ekitmekit: <Sür. Siyah, katı, ceviz büyüklüğünde bir 
taş, tavşancıltaşağı, kerkes taşı, tavşancıl taşı. Krş. 
kerkes, ṭavşancıl ṭaşaġı. 
  e.  3b/19     
   [ 1 ] 
eklemec: Sarmaşık otu; (Hedera helix). Krş. sirind, 
ṣarmaşuḳ, burc. 
  e.  27a/3, 38a/13 [2]    
   [ 2 ] 
eklesḭr: <? Şifalı bir öd türü. Krş. ʿūdü’l-ḳahr. 

  e.  2b/5     
   [ 1 ] 
ekmūberān: <Far. Güvercin otu, kestek, burçak 
cinsinden bir ot. Krş.  burcaḳ. 
  e.  6a/2     
   [ 1 ] 
ekrefūn: <Gr. Kantaron otu; (Gentiana lutea).Krş.  
ḳanṭariyūn otı.    
  e.  7a/5     
   [ 1 ] 
ekrūfis: <Gr. Kehribar zamkı elde edilen, hurma 
ağacı büyüklüğünde ceviz gibi yemişi olan bir ağaç. 
Krş. cevz-i rūmḭ, ḳōz.  
  e.  2a/7     
   [ 1 ] 
ekrūhek: <Far. Göz otu; (Astragalus sarcocolla). 
Krş. anzurūt.  
  e.  6a/1     
   [ 1 ] 
ekrü’l-baḥr: <Ar. Deniz içinde yetişen lif gibi ince, 
uzun bir bitki.    
  e.  6a/2     
   [ 1 ] 
eksūd: <Ar. Bkz. eksūde. 
  e.  2a/11     
   [ 1 ] 
eksūde: <Ar. Burç ağ, gögce ağ, ökseotu, ökse 
yemişi; (Viscum album). Krş. burc, lük.  e.  
2a/11     
   [ 1 ] 
eksūfḭlin: <Gr. Dırfıl otu, çimenler arasında biten üç 
yapraklı bir çeşit ot, üçgül; (Medicago sativa). Krş. 
asfelḭṭin, dılfıl otı, dırfıl otı. 
  e.  3a/18     
   [ 1 ] 
eksūlātūn: <Gr. Kuzukulağı cinsinden su 
kuzukulağısı denilen bir bitki. Krş. nehrḭ ḳuzı ḳulaġı.    
  e.  6b/8     
   [ 1 ] 
ekṧār: <Ar. Kılır otu, diş otu; (Ammi visnaga). Krş. 
ḳılur otı.    
  e.  3b/6     
   [ 1 ] 
ekṧer: <Ar. Pek fazla, daha çok.    
  e.  39b/1     
   [ 1 ] 
ekşi: Ekşi, sirke veya limon tadında olan.    

e.  2a/14, 36a/16, 36b/18, 37b/20 [4]    
   [ 4 ] 
      e. yemiş  37b/20  

e. yoġurd “Ekşimiş yoğurt. Krş. ʿaṧlaṭ, 
ʿaṭāṭ, eyl.” 2a/14, 36a/16, 36b/18 [3] 

ekşi-: Ekşimek, bozulmak.    
  e.-mek 61b/18     
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   [ 1 ] 
maʿde e.-mek “Midenin bozulması, 
ekşimesi. Krş. ladġ-ı maʿde.”  61b/18  

eḳārūn: <Gr. Eğir kökü. Krş. egir köki.  
  e.  5b/20     
   [ 1 ] 
eḳrḭlāsemūn: <Gr. Pelesenk yağı. Krş. belesān yaġı.   
  e.  5b/20     
   [ 1 ] 
eḳṭḭ: “cevz-i eḳṭḭ” Yabani havuç, kara kök; 
(Pastinaca sativa). Krş. şaḳāḳul, mühr-i süleymān. 
  e.  15a/8, 21a/13 [2]    
   [ 2 ] 
      cevz-i e.  15a/8  

ḫāmā-yı e. “Tespih böceği; 
(Armadillidium vulgare), yereşeği. Krş. 
ḫimānü’l-arż, ḫimārü’l-arż, tesbḭḥ 
böcegi, yėr eşegi.” 21a/13  

el: El.    
  e. 57a/17, 59b/5, 59b/15 [3]    

 e.+de  14a/3, 22b/20, 62b/6 [3]    
  e.+e  37b/1     

e.+i 3b/17,19a/15, 44a/21, 44b/20, 50a/17, 
62a/1 [6]    
   adam e.+i dėrler bir otdur   44b/20  

ayu e.+i “Ayıeli, ayıpençesi, çiçekleri 
kurutularak çaylara koku vermesi için 
katılan, çok yıllık, dikenli ve otsu bir 
bitki; (Acanthus hirsutus). Krş. muryāfḭn, 
ḥazanbel, keffü’d-dübbe, ayu pençesi.” 
19a/15, 50a/17 [2] 

    ayu e.+i dėrler bir otuŋ kökidür  44a/21  
   meryem e.+i “Meryemanaeli denilen bir 

kök, meryemeli, meryem otu, acı yavşan, 
anababakokusu; (Teucrium polium). Krş. 
aṣābiʿü’ṣ-ṣufr.”  3b/17  

  e.+leri  61b/1     
   [ 14 ] 

e.+leri ditremek “Sürekli ellerin 
titremesi. Krş. gerşe.”  61b/1  

elāniyūn: <Gr. Andız; (Juniperus drupacea) Krş. 
anduz.   
  e.  6a/7     
   [ 1 ] 
elbet: <Ar. Elbette, şüphesiz, kesinlikle.    
  e.  32b/15     
   [ 1 ] 
elce: Bkz. elçe. 
  e.  23a/12     
   [ 1 ] 
elçe: Pençe, yırtıcı hayvanların ön ayaklarının 
parmaklarıyla tırnakları.   
  e.+si  7b/3     
   [ 1 ] 

ḳaplan e.+si “Kaplanpençesi, kaplaneli 
denilen hoş kokulu bir bitki. Krş. 
peleng-i müşk.”  7b/3  

elek: Elek. 
  e.+den  19a/2     
   [ 1 ] 

e.+den geçme buġday unı “Elekten 
geçirilmiş, temizlenmiş buğday unu. 
Krş. ḥavārḭ.”  19a/2  

elem: Sığırlara verilen yem, darı; (Panicum 
miliaceum). Krş. ṭaru.    
  e.  6b/3     
   [ 1 ] 
elfiyā: <Gr. Cıva. Krş. jḭve, zḭbaḳ, el-ġayẓ, ez-
zemūmü’l-ḥayy, el-māʾ-i seḥāb, en-nūrü’z-zevārūḳ, 
er-rūḥānḭ,  en-nāfilü’ṭ-ṭār, el-lebenü’l-ḥamel, el-
ġurād, er-ravġ.     
  e.  2b/15     
   [ 1 ] 
elḥamdüli’l-lāhi: <Ar. “Allah'a şükürler olsun” 
anlamında bir dua sözü. 
  e.  1b/1     
   [ 1 ] 
elif: <Ar. Arap alfabesinin ilk harfinin adı.    
  e.  1b/16     
      ḥarf-i e.  1b/16  
  e.+den  55a/2     
   [ 2 ] 
elli: Elli.    
  e.  23b/11     
   [ 1 ] 

yüz e. Dirhem “Yüz elli dirhem. Krş. 
rıṭl-ı mıṣrḭ.”  23b/11  

 
elvān: <Ar. Renkler, çeşitli görünüşler.   
  e.  23a/14     
   [ 1 ] 

ẕū-yı ṧülüṧe-i e. “Üç yapraklı yonca 
otu, tırfıl. Krş. ıṭrıfḭl.”  23a/14  

emʿāʾü’l-arż: <Ar. Yer soğanı. (Yerbağırsağı: yer 
solucanı). Krş. yėr ṣoġanı.  
  e.  2b/14     
   [ 1 ] 
emʿā: <Ar. Bağırsaklar.    
  e.  59a/6     
   [ 1 ] 

zeleḳ-i e. “Ağrılı ve kanlı ishalle 
beliren, bağırsakta yaralara yol açan 
bulaşıcı, salgın hastalık, kanlı ishal, 
dizanteri. Krş. baġarsuḳ ṣıyrındusı.”  
59a/6  

emāmūn: <Gr. Güvercin otu, hamama otu; (Amomum 
granum paradisi). Krş. ḥamāmā.   
  e.  6a/8     

http://tr.wikipedia.org/wiki/Allah
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   [ 1 ] 
emārḭṭan: <Gr. Ayvadana, civanperçemi, kovan 
çiçeği, ak yavşan, barsama otu; (Achillea). Krş. ayva 
ṭana.   
  e.  6a/9     
   [ 1 ] 
emʿāsḭn: <Ar.<Gr. Henüz olmamış, ekşi üzüm suyu, 
koruk suyu. Krş. ḳoruḳ ṣuyı. 
  e.  6a/9     
   [ 1 ] 
embehe: <Far. Kuyruk sokumu bölgesinde olan sert 
yumru, ur, yer zahmeti. Krş. yėr zaḥmeti.    
  e.  56a/12     
   [ 1 ] 
emberbārḭs: <Gr. Kadıntuzluğu, diken üzümü, 
ekşimen, karamuk; (Berberis crataegina). Krş. ḳadın 
ṭuzluġı.    
  e.  2a/3     
   [ 1 ] 
emcek: Meme.    
  e.  17a/14, 33b/12 [2]    
   [ 2 ] 

e. ṭaşı “1. Meme taşı, süt taşı, süt 
kaynatılırken taşmaması için tencerenin 
içine konulan bombeli, yuvarlak, 
camdan yapılmış araç. 2. Memede 
biçimlen nişasta cisimcikleri. Krş. 
ḥacerü’l-eṧrḭ.”  17a/14  

emec: <? Tıbbî  bir bitki.   
  e.  7a/17     
   [ 1 ] 
emlec: <Far. Hindistan’da yetişen amlac olarak 
bilinen bitki ve bu bitkinin şifalı meyvesi; 
(Phyllanthus emblica). Krş. sergü’l-hindḭ, āmula.    

e. 3b/1, 7a/14, 20b/13, 28a/19, 31b/12, 
31b/12, 32b/16, 32b/16, 41b/17 [9]    

   [ 9 ] 
      perverde olan e.  32b/16  

     şḭr-i e. “Sütle kaynatılıp, karıştırılan 
amlac otu.”  31b/12, 32b/16 [2] 

emlḭles: “ḥarbaḳ-ı emlḭles” Akça otu; (Mercurialis 
annua),   sultan otu; (Sambucus nigra). Krş. aḳça otı, 
sulṭān otı.     
  e.  17b/21     
   [ 1 ] 
      ḥarbaḳ-ı e.  17b/21  
emrādiyān: <Gr. Mekke’de yetişen, gebreye 
benzeyen bir bitki. Krş. kebere. 
  e.  4a/12     
   [ 1 ] 
emrūcʿü’l-kebş: <Ar. Bir tür tıbbî bitki. Krş. bażlası.    
  e.  4a/13     
   [ 1 ] 
emrūd: <Far. Armut; (Pirus communis). Krş. 

mermādḫūr.   
  e.  50a/10     
   [ 1 ] 
      bir nevʿ e.  50a/10  
emrūsiyā: <Gr. 1. Bir grup macuna verilen ad. 2. 
Ayvadana, civanperçemi, kovan çiçeği, ak yavşan, 
barsama otu; (Achillea). Krş. maʿcūnlar, ayva ṭana.     
  e.  6a/8     
   [ 1 ] 
emsūḥ: <Ar. 1. Atkuyruğu, çam otu, katırkuyruğu, 
kırkboğum otu; (Equisetum). 2. Ulama otu, yayılgan 
otu, sarmaşık otu; (Equeisetum ramosissimum). Krş. 
at ḳuyruġı, ulama.     
  e.  3b/20     
   [ 1 ] 
emūmun: <Gr. Güvercin otu, hamama otu; 
(Amomum granum paradisi). Krş. ḥamāmā.    
  e.  6b/8     
   [ 1 ] 
enāġālis: <Lat. Sıçankulağı; (Anagallis), 
mercanköşk; (Origanum majorana), gözendengi, siğil 
otu; (Heliotropium). 
  e.  4a/19     
   [ 1 ] 
enāġulus: <Lat. Sıçankulağı; (Anagallis), 
mercanköşk; (Origanum majorana). Krş. sıçan ḳulaġı. 
Bkz. enāġālis.     
  e.  3b/4, 6a/13 [2]    
   [ 2 ] 
enāġurūs: <Gr. Domuz dikeni, kurre dikeni, pişik 
geveni, at geveni, çobanyastığı, kar dikeni, kirpi otu; 
(Acantholimon). Krş. ṭoŋuz dikeni.   
  e.  3b/21, 4a/2 [2]    
   [ 2 ] 
enānāṭḭṭis: <Gr. Siyah, katı, ceviz büyüklüğünde bir 
taş, tavşancıltaşağı, kerkes taşı, tavşancıl taşı. Krş. 
kerkes, ṭavşancıl ṭaşaġı, ekitmekit. 
  e.  5a/8     
   [ 1 ] 
enār: <Far. Nar; (Punica granatum).    

e.  9b/2, 14a/5, 20b/4, 22a/6, 42a/21, 
42b/15, 45b/17, 45b/17 [8]    

e. çiçegi “Nar çiçeği. Krş.  gülnār, 
cülnār, ḫaṭmḭ, kilk-i enār.”14a/5, 22a/6, 
42b/15, 45b/17 [4] 
e. çiçegine “Nar çiçeği. Krş. ḫaṭmḭ.”  
20b/4  
berrḭ e. aġacına “Yabani nar ağacı. Krş. 
ḳılāḳal.”  42a/21  
kilk-i e. “Nar çiçeği.”  45b/17  

ḳatmer e. çiçegi “Katmer nar çiçeği. Krş. 
bāġḭt.”  9b/2  

         e.+ınuŋ  13a/14, 42b/2, 48b/3 [3]    
   [ 11 ] 
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yabān e.+ınuŋ aġacınuŋ ḳabuġı “1. 
Yabani nar ağacının kabuğu. 2. Hint 
sümbülü. Krş.  ḳalsend-i nārdḭn, dār-ı 
şiʿşān.”  42b/2  
yabān e.+ınuŋ köki “Yaban narının 
kökü. Krş.  meġās.” 48b/3  
yabān e.+ınuŋ toḫmı “Yaban narının 
tohumu. Krş. toḫm-ı nār-ı beyābānḭ.”  
13a/14  

enārḭn: <Gr. Far. Bakır pası cinsinden yeşil renkli 
bir göz taşı. Krş.  jengār.  
  e.  6a/15     
   [ 1 ] 
enār-gḭvā: <Far. Haşhaş kozalağı, haşhaş; (Papaver 
somniferum). Krş. ḫaşḫāş.    
  e.  6a/12     
   [ 1 ] 
enbālis lūfḭ:<Gr. Sarmaşık gibi etrafındaki otlara 
sarılan bir bitki, yılan üzümü, ak asma, ören gülü. 
Krş. ilan üzümi, ören güli.  
  e.  6a/13     
   [ 1 ] 
enbālḭs: <Gr. Üzüm şarabı. Krş. üzüm şarābı.   
  e.  6a/12     
   [ 1 ] 
enberbārḭs: <Gr. Kadıntuzluğu,diken üzümü, 
ekşimen, karamuk; (Berberis crataegina). Krş. ḳadın 
ṭuzluġı, ḳaramuḳ, ṣaru aġac.      
  e.  35b/13     
   [ 1 ] 

    ʿırḳ-ı e. “Karamuk kökü.”  35b/13  
enberūsā: <Gr. Kadıntuzluğu,diken üzümü, ekşimen, 
karamuk; (Berberis crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı, 
ḳaramuḳ, ṣaru aġac, enberbārḭs, emberbārḭs.      
  e.  3a/7     
   [ 1 ] 
enbūbü’r-rāʿḭ: <Ar. Kaya koruğu; (Sedum). Krş. 
ebnūb-ı mülkḭ, ḳaya ḳoruġı.   
  e.  6a/10     
   [ 1 ] 
encel: <Ar. Hatmi çiçeği ve ağacı; (Althaea 
officinalis). Krş. ḫatem çiçeginüŋ aġacı.    
  e.  6a/9     
   [ 1 ] 
encere: <Far. Isırgan dikeni. Krş. ıṣırġan dikeni.  
  e.  2a/1     
   [ 1 ] 
encilānü’l-ḳarad: <Ar. Kalp ağrısı. Krş. ḳalb aġrısı.    
  e.  55a/4     
   [ 1 ] 
encirek: <Far. Çam ağacı yemişi, fıstık. Krş. fısduḳ.     
  e.  6b/5     
   [ 1 ] 
encḭdān: “şeceret-i encḭdān” Bakam ağacı, kırmızı 

boya ağacı; (Caesalpinia echinata). Krş. sülügen. 
  e.+dur  30a/8     
   [ 1 ] 

     şeceret-i e.+dur  30a/8  
encḭde: <Gr. Soğanak, it siyegi, yaban pırasası, dağ 
gendenesi; (Allium porrum). Krş. it siki.     
  e.  6b/8     
   [ 1 ] 
encḭr: <Far. İncir; (Ficus carica). Krş. şāh-encḭr, 
ṭıbār, ḳulār-ı şāhḭ, enḫefḭṭḭnā. 

e.  6a/11, 8b/12, 13a/4, 14b/19, 15b/11, 
30b/18, 31b/6, 34a/1, 59b/6 [9]    

e. südi “İncir sütü. Krş. şḭrecü’t-tḭn.” 
31b/6  

      e. toḫmı  59b/6  
aḳ e. “Beyaz incir. Krş. belesen.”  
8b/12  
delüce e. “Delice incir. Krş. cemḭn.”  

14b/19  
  e.+e  42a/21     
  e.+i  20b/5     

ṭaġ e.+i “Dağ inciri, yabani incir. Krş. 
ḫāmā-yı ṣūnḭ.”  20b/5  

  e.+üŋ  29a/16     
   [ 12 ] 
encḭre: <Far. Isırgan; (Urtica). Krş. ıṣırġan.     
  e.  11b/17     
   [ 1 ] 
      toḫm-ı e.  11b/17  
encukek: <Far. 1. Mahlep cinsinden, üç köşeli bir 
tohum. 2. Dağ armudunun çekirdeği. Krş. üc gūşelü 
toḫm, maḥleb.    
  e.  7a/6     
   [ 1 ] 
encūc: <Far. Hint ödü, Hindistan’da yetişen bir öd 
ağacı; (Lignum Aloes). Krş. ʿūd-ı hindḭ.     
  e.  6a/14     
   [ 1 ] 
encūġ: <Far. Yaşlılıktan ya da bir kazadan dolay ı 
buruşmak, solmak, insanın çehresinin ve bedeninin 
buruşması. Krş. ucuḳ ṭutmaḳ, endām-ı süst pūden, 
teni ṭutmaz olmaḳ.    
  e.  55a/12     
   [ 1 ] 
encūk: <Far. Sıçankulağı; (Anagallis), mercanköşk; 
(Origanum majorana). Krş. sıçan ḳulaġı.     
  e.  6a/11     
   [ 1 ] 
encūsā: <Far. Eşek marulu; (Sonchus oleraceus). 
Krş. eşek mārūlı, ehliyā.   
  e.  5a/17     
   [ 1 ] 
encü: İnci, istiridye gibi bazı kavkılı deniz 
hayvanlarının içerisinde oluşan, değerli, küçük, sert, 
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sedef renginde süs tanesi. Krş. lūlū, mürvārḭd.   
  e. 33a/4, 46b/17, 49a/5 [3]    

     e. ḳabı “Sedef. Krş. ṣedef.”  33a/4  
  e.+si  22a/13, 46b/15 [2]    
   [ 5 ] 

yėr e.+si “Yer incisi, inci çiçeği, 
zambakgillerden, temren biçimindeki 
yaprakları arasında, ince bir sap 
üzerinde küçük çan biçiminde beyaz 
çiçekler açan bir süs bitkisi, müge; 
(Convallaria majalis). Krş. dürrü’l-arż, 
lālā.” 22a/13, 46b/15 [2] 

encübār: <Ar. Beşparmak otu; (Potentilla erecta). 
Krş. veşleḫ, ayu ḳulaġı,  eŋlik, şurḫ.   
  e. 3b/21,31b/21,53b/4 [3]    
   [ 3 ] 
encüdān: <Far. Kasnı ağacı ve zamkı, çakşır otu, 
heliz, engüjed; (Ferula assa-foetida). Krş. ḳaṣnı.
  e.  47a/16     
   [ 1 ] 
      leben-i e.  47a/16  
encüẕān: <Far. Bkz. encüdān.  
  e.  2a/13     
   [ 1 ] 
endāhā: <Ar. Şişmek, genişlemek.   
  e.  57b/2     
   [ 1 ] 

cengḭ-i e. “Adale şişmesi, kas şişmesi. 
Krş. siŋiri şişmek.”  57b/2  

endām: <Far. Beden, vücut, gövde. 
  e. 59b/3,59b/3,59b/21 [3]    

setḭ-yi e. “Felç, inme. Krş. endām 
ṭutmamaḳ.”  59b/3  
şikeste-i e. “Vücutta bir yerin 
kırılması.”  59b/21  

  e.+ı  55a/12, 58a/7 [2]    
   [ 5 ] 

e.+ı süst pūden “Yaşlılıkdan ya da bir 
kazadan dolayı buruşmak, solmak, 
insanın çehresinin ve bedeninin 
buruşması. Krş. encūġ, teni ṭutmaz 
olmaḳ.”  55a/12  
ḫūre-i e.+ı nḭvar 58a/7  

endeḳūḳḭ: <Far. Sarı yonca, tırfıl otu, kara yonca, 
yabani tırfıl. Krş. ṣaru çiçekli bir yonca.    
  e.  3a/2     
   [ 1 ] 
enderānḭ: “milḥ-i enderānḭ” Hacı Bektaş tuzu olarak 
bilinen, dişleri beyazlatmak için kullanılan bir çeşit 
tuz. Krş. nemek-i ṭaber-zed, ḥācı bekdaş  ṭuzı. 
  e.  48b/14     
   [ 1 ] 
      milḥ-i e.  48b/14 
enderūn: <Far. İç.    

  e.  61a/21     
   [ 1 ] 

kirm-i büzürg-i e. “Yürekte solucan 
olması. Krş. yürekde böyük ṣoġulcan 
çıḳmaḳ.”  61a/21  

enderūsamḭn: <Gr. Koyunkıran, koyunöldüren, 
kuzukıran, mayasıl otu, yara otu; (Hypericum). Krş. 
heyyūfārḭḳūn, ḳoyun ḳıran, efārḭḳūn.   
  e.  7a/3     
   [ 1 ] 
enderzā: <Far. Sığırın öd kesesinden çıkan ve kıl 
düşürücü olarak kullanılan bir taş. Krş. ḫaraza.    
  e.  6b/3     
   [ 1 ] 
eneb: <Ar. Patlıcan; (Solanum melongena). Krş. 
bādincān.   
  e.  6a/15     
   [ 1 ] 
enfiḫa: <Ar. Peynir mayası. Krş. māya.  
  e.  2b/6     
   [ 1 ] 
enfirā: <? Çiçeği nar çiçeğine benzeyen kökünden 
şarap kokusu gelen bir ağaç.    
  e.  7a/11     
   [ 1 ] 
enfü’l-mecl:<Ar. Buzağıburnu yemişi. Krş. buzaġı 
burnı.    
  e.  4a/15     
   [ 1 ] 
eng: <Far. 1. Kalay. 2. Bkz. encüdān. 
  e.  1b/17     
  e.+i  5a/4, 5a/20 [2]    
   [ 3 ] 

e.+i ḫafḭf “Kalay üstübeci, kurşun 
karbonatı. Krş. ḳalay üstübeci.”  5a/4  
e.+i muḥaffef “Üstübeç, kurşun 
karbonatı. Krş. üstübec.”  5a/20  

engḭrez: <? Yuvarlak, sarı, dikenli çiçeği olan bir 
bitki.    
  e.  7a/8     
   [ 1 ] 
engūr: <Far. Üzüm.    
  e. 11a/18, 22a/15, 26b/19, 27a/13 [4]    

bahār-ı e. “Üzüm çiçeği. Krş. üzüm 
çiçegi.”  11a/18  
dıraḫt-ı e. “Üzüm ağacı, asma. Krş. 
üzüm aġacı.”  22a/15  
seg-i e. “İt üzümü, üzümü; (Solanum 
nigrum) Krş. it üzümi.”  26b/19, 
27a/13 [2] 

  e.+ı  3a/21     
   [ 5 ] 

e.+ı rūbāḫ “İt üzümü, tilki üzümü; 
(Solanum nigrum). Krş. it üzümi.”  
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3a/21  
engūze: <Far.<Hint. Üzerlik tohumu, nazar otu; 
(Peganum harmala). Krş. yüzerlik toḫmı.    
  e.  5a/9     
   [ 1 ] 
engüred: <Far. Bkz. encüdān. 
  e.  4b/9     
   [ 1 ] 
engüşt: <Far. Parmak.    
  e.  8a/13     

benc-i e. “Ayıt ağacı, hayıt, beşparmak 
otu; (Vitex agnus castus). Krş. ayıṭ 
aġacı.”  8a/13  

  e.+i  3a/8     
   [ 2 ] 

e.+i gühervān “Yemen'de yetişen 
hurma ağacına benzeyen ve çiçeği güzel 
kokan bir ağaç. Krş. kāzḭ aġacı”  3a/8  

engüvān: <Far. Bkz. encüdān. 
  e.  5a/9     
   [ 1 ] 
enḫefḭṭḭnā: <Sür. 1. Erkek nar çiçeği. 2. İncir. 3. İt 
siyesi, yaban pırasası; (Allium porrum). Krş. erkek 
nār çiçegi, encḭr, it siki.     
  e.  6a/11     
   [ 1 ] 
enḳarādyā: <Gr. Beladır ağacı ve meyvesi, Hint 
semeri. Krş. belādur.  
  e.  4a/6     
   [ 1 ] 
enl: “enl-i ṣarūn” Ekin aralarında biten keçiboynuzu 
yemişine benzer yemişleri olan yabani bir bitki.    
  e.+i  4a/15     
   [ 1 ] 
      e.+i ṣarūn  4a/15  
enrūd: “enrūd-ı ṭāfs” Yapraksız, tohumları 
kabuğunun içinde olan bir tür nohut. Krş. noḥūd.  
  e.+ı  4a/17     
   [ 1 ] 
      e.+ı ṭāfs  4a/17  
ensāṧā: <Sür. 1. Nezle otu, pisik otu; (Nepeta 
racemosa). 2. Mavzek otu, mevzek, kokar otu; 
(Delphinium staphisagria). Krş. nāzle otı, mevzek.       
  e.  3a/11     
   [ 1 ] 
entālis: <Gr. Üzüm ağacı, asma. Krş. üzüm aġacı.  
  e.  6a/12     
   [ 1 ] 
entūle: <Gr. Peygamber çiçeği dibi, peygamber 
çiçeği; (Centaura cyanus). Krş. cedvār-ı rūmḭ, 
peyġamber çiçegi dibi.    
  e.  3b/3     
   [ 1 ] 
enūdiyā: <Gr. Çırtatan düleği, kargadüveleği 

ebucehil karpuzu; (Citrullus colocynthis). Krş. 
çırtatan düglegi, cırtatan düglegi. 
  e.  6a/17     
   [ 1 ] 
enver: “enver-i daḫḭş” Viran yerlerde biten, kızıl 
çiçekleri olan ve yaprağı mercimek yaprağına 
benzeyen bir bitki. 
  e.+i  4b/1     
   [ 1 ] 
      e.+i daḫḭş  4b/1  
enverā: <Far. Hamamotu, vücuttaki gereksiz kılları 
almak için kullanılan, çamur kıvamına getirilip 
sürülen toz, kireç. Krş. ḫerzemiye.    
  e.  2b/19     
   [ 1 ] 
eŋ: Eklem.    

e.+ler  58b/3, 62b/18, 62b/21 [3]    
   [ 3 ] 

e.+ler aġrısı “Eklem ağrısı. Krş. derd-i 
sḭrḭn, vecaʿ-ı mefāṣıl, vecaʿü’l-verek.” 
58b/3,62b/18 [2] 
     e.+ler aġrısınuŋ  62b/21  

eŋir: Enir, tavşan kirazı; (Ruscus aculeatus). Krş. 
keric. 

                   e. 45a/10     
e.+e 3b/1 

   [ 2 ] 
eŋle-: Seğirmek.  
  e.-mek 58b/16     
   [ 1 ] 

yüz e.-mek “Yüz seğirmesi. Krş. 
rūbker-i dḭden.”  58b/16  

eŋlig(k): Bkz. eŋlik. 
  e.+üŋ  31b/21     
   [ 1 ] 

e.+üŋ köki “Enlik otunun kırmızı boya 
elde edilen kökü. Krş. şurḫ.”  31b/21  

eŋlik: 1. Boyacılıkta kullanılan kökü kızıl bir çeşit 
ot. 2. Yağ ya da balmumu ile karıştırılarak merhem 
yapılan bir çeşit ot. Krş. encübār, şengār.     
  e.  3b/21, 30b/13 [2]    
   [ 2 ] 
eŋse: Ense.    
  e.+lerde  56b/4     
   [ 1 ] 
er: Erkek.    

e. 25a/8, 25a/9, 26a/1, 35a/14, 43b/16, 
45b/11 [6]    

   [ 6 ] 
e. ḳurtaran “Er kurtaran, kökü çövene 
benzeyen, eflâtun çiçekli, lapa yapılarak 
çıbanları oldurmakda kullanılan bir 
çeşit bitki. Krş. zirāvend-i müdevver, 
zirāvend-i müdaḥrac, zurunbād-ı keçūr.”  
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25a/8, 25a/9, 26a/1 [3] 
e. ḳuşı “Baykuş, puğu, üğü. Krş. 
kāskḭne.”  43b/16, 45b/11 [2] 

      e. yapraġı  35a/14  
erāh: <Gr. Sakız, sakız ağacından elde edilen bir tür 
reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. maṣṭakḭ, meneveş 
ṣaḳızı.  
  e.  3a/5     
   [ 1 ] 
erāk: <Ar. Misvak elde edilen ağaç. Krş. misvāk.   
  e.  3b/13     
   [ 1 ] 
erbaʿa: <Ar. Dört.    
  e.  4b/14, 56a/11 [2]    
   [ 2 ] 

ʿanāṣır-ı e. “İnsan vücudunda bulunan 
dört öğe. Eski tıbba göre bünye kan, 
safra, kara safra(sevda) ve balgam 
olmak üzere dört ana öğeden oluşur. Bu 
öğelerin birbirine oranları mizaç 
özelliğini ortaya çıkarır. Dengenin 
bozulması durumunda çeşitli hastalıklar 
ortaya çıkar. (Önler, 1999:48)” 56a/11  
tiryāḳ-ı e. “Dört maddeden yapılan 
macun. Krş. asrḭṭūs .”4b/14  

erbe: <? Meryem otu, anababakokusu, meryemsaçı, 
anberbûy; (Teucrium polium). Krş. caʿde-i ṣaġḭr.    
  e.  6b/4     
   [ 1 ] 
erbiyān: <Far. Bir cins balık, deniz çekirgesi, su 
çekirgesi, karides. Krş. deŋiz çekirgesi.   
  e.  6b/11     
   [ 1 ] 
erbūlūṭāyūn: <Gr. Akça otu; (Mercurialis annua),   
sultan otu; (Sambucus nigra). Krş. aḳça otı, sulṭān 
otı. 
  e.  7a/3     
   [ 1 ] 
ercān: <Far. Çam fıstığı, çedene, acı badem.   
  e.  6b/13, 6b/13 [2]    
   [ 2 ] 

aḳṣā-yı e. “İri ve etli bir cins zeytin, 
kalamata, Sudan zeytini. Krş. iri sūdān 
zeytūnı.”  6b/13  

 
ercen: <Hint. Göze perde inmesi, gözün bulanık 
görmesi. Krş. gözde ṭonuḳ bitmek.    
  e.  56a/5     
   [ 1 ] 
ercūvān: <Far. Erguvan, baklagillerden, eflatunla 
kırmızı arası renkte çiçek açan, güzel bir süs ağacı, 
deliboynuz; (Cercis siliquastrum). Krş. erġavān.   
  e.  5b/7     
   [ 1 ] 

erdeşḭr: <Far. 1. Koca yarpuzu denilen hoş kokulu 
bir bitki. 2. Mersin yemişine benzeyen beyaz bir 
yemiş. Krş. mersḭn yemişi. 
  e.  5b/7     
   [ 1 ] 
eresṭunūḫyā: <Gr. Rüstem ağacı, kümren düvleği, 
çiğ tiryak, develik otu dibi. Krş. develik dibi, 
zirāvend-i ṭavḭl.    
  e.  5b/5     
   [ 1 ] 
erġavān: <Far. Erguvan, baklagillerden, eflatunla 
kırmızı arası renkte çiçek açan, güzel bir süs ağacı, 
deliboynuz; (Cercis siliquastrum). Krş. keci boynuzı 
aġacınuŋ çiçegidür, ercūvān.   
  e.  4a/1, 4a/11, 5b/7 [3]    
   [ 3 ] 

     e. 4a/1 
     e. çiçegine “Erguvan çiçeği. Krş. āḫeş.”   

4a/11, 5b/7 [2] 
erḥām: <Ar. Döl yatakları, rahimler.    
  e.  58b/1     
   [ 1 ] 

derd-i e. “Rahim ağrısı. Krş. ferc 
aġrısı.”  58b/1  

erḥḭḳḭne:  <Gr. Kara helile otu; (Terminalia). Krş. 
helḭlec-i kābilḭ.    
  e.  5b/8     
   [ 1 ] 
erid-: Eritmek.   
  e.-ür 15b/13, 47a/17 [2]    
  e.-ürler 20b/17     
   [ 3 ] 
erig(k): Bkz. erik.    

 e.+e “Erik. Krş. ālū.”  2a/19     
  e.+i  51b/7     
   [ 2 ] 

ṭaġ e.+i “Dağ eriği, çakal eriği, yaban 
eriği, çok ekşi, sert, iri çekirdekli bir 
erik türü; (Prunus spinos). Krş. nelk.”  
51b/7  

erik: Erik; (Prunus domestica). Krş. edrek,    
ḥarāsiyā, neysūḳ, ıccāṣ, ālū. 

e. 2b/13, 6b/17, 6b/21, 7a/2, 18a/2, 30a/21, 
30b/18, 33a/6, 35a/20, 41a/17, 47b/8, 
49a/12, 51a/18, 52a/21 [14]    

e. ṣamġı “Erik zamkı. Krş.azdū-yı ḥulv, 
ṣamġu’l-ıccāṣ, muḳʿār.” 6b/21, 33a/6, 
49a/12, 51a/18 [4] 
beyāż e. “Beyaz erik. Krş. şāh-lūc.”  
30a/21  
siyāh e. “Siyah erik. Krş. ʿuyūnü’l-baḳar, 
lenc.”35a/20,47b/8 [2] 
ṣaru e. “Sarı erik. Krş. ıccāṣ-ı ebyāż, ālū-
yı gurde, şāh-lūk.”2b/13,6b/17,30b/18 [3] 
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  e.+dür  2a/6, 41a/17 [2]     
      taḥḳḭḳ e.+dür  41a/17 

 [ 15 ] 
eriklü: Erikli.    
  e.  52a/3, 52b/2 [2]    
   [ 2 ] 

e. aş “Erikle yapılan bir aş. Krş. nḭşūḳ.” 
52a/3, 52b/2 [2] 

erişte: <Far. İnce şeritler halinde kesilip kurutulmuş 
hamur, ev makarnası.  
  e.  2a/12, 4a/10, 26b/18 [3]    
   [ 3 ] 

     e. aşı “Erişte aşı. Krş. ekerā.”  4a/10  
e. aşına “Erişte aşı. Krş. ıṭriye, 
semenū.”  2a/12, 26b/18 [2] 

erḭs: <Gr. Çınar ağacı; (Platanus orientalis). Krş. 
çenār aġacı. 
  e.  4a/2     
   [ 1 ] 
erkeg(k): Bkz. erkek. 
  e.+i  8a/5, 48a/2 [2]    
   [ 2 ] 
erkek: Erkek.    
  e.  4a/19, 6a/11, 16a/12 [3]    
   [ 3 ] 

e. nār çiçegi “Erkek nar çiçeği. Krş . 
enḫefḭṭḭnā.”  6a/11  

erkeklü: Erkekli.    
  e.  7b/7,16a/11,36a/12[3]    
   [ 3 ] 
erḳān: <Gr. 1. Kına. 2. Yabani badem. 3. Kasnı 
ağacı ve zamkı, çakşır otu, heliz, engüjed; (Ferula 
assa-foetida). Krş. ḳaṣnı, zūrūn-ı sūdānḭ.    
  e.  5b/6     
   [ 1 ] 
ermāṭ: <Ar. 1. Kadı ağacı, hurmaya benzer bir 
ağaçtır. 2. Kadı çiçeği, Hicazda bulunan bir çiçek. 
Krş. kāvḭ.    
  e.  5b/3     
   [ 1 ] 
ermenḭ: <Ar. Eskiden batı Asya'nın kuzey kısmında 
ve Avrupa'nın Asya'ya komşu olan bazı yerlerinde 
dağınık şekilde yaşayan bir millet.   

e.  13a/2, 17b/7, 30a/15, 34b/12, 39a/10, 
46b/5, 49b/18, 49b/18 [8]    

gil-i e. “Ermeni memleketinden 
gelen kırmızı renkli, yumuşak, bir 
kısmı yağlı bir çamur. Krş. 
felyūn.” 39a/10, 49b/18 [2] 
ḥacer-i e. “Lacivert renkli bir taş. 
Krş. lāciverd.”  17b/7  
kemmūn-ı e. “Karaman kimyonu, 
kurdumane; (Carum carvi). Krş. 
kerevyā.”  46b/5  

şḭḫ-i e. “Pire yavşanı, sarı yavşan 
otu; (Artemisia). Krş. pire 
yavşanı.”  30a/15  
tuffāḥ-ı e. “Sarı erik, zerdali. Krş. 
zerdālū.”  13a/2  
ṭıyn-ı e. “Ermeni memleketinden 
gelen kırmızı renkli, yumuşak, bir 
kısmı yağlı bir çamur. Krş. ṭıyn-ı 
aḥmer.”  34b/12, 49b/18 [2] 

  e.+ler  11b/6, 32b/17 [2]    
   [ 10 ] 

  e.+ler diyārında  32b/17  
               e.+ler vilāyetinde  11b/6  
ermenḭn: <Gr. 1. Yaban narı ve tohumu. 2. Kulkas 
otu ve bu otun ilaç olarak kullanılan kökü. Krş. 
ḳulḳās, berrḭ nāruŋ toḫmı.    
  e.  2a/20, 5b/9 [2]    
   [ 2 ] 
ermḭnā: <Sür. Nişadır, amonyak. Krş. nişāṭır.    
  e.  5b/6     
   [ 1 ] 
erneb: <Ar. Tavşan. Krş. ṭavşan.    
  e.  6b/19     
   [ 1 ] 
ersānḭḳūn: <Gr. Sarı zırnık, arsenik. Krş. ṣaru 
zernḭḫ.   
  e.  5b/9     
   [ 1 ] 
erşed: <Far. 1. Göz taşı. 2. Hamam otu, vücuttaki 
gereksiz kılları almak için kullanılan, çamur 
kıvamına getirilip sürülen toz, kireç.  Krş. 
ḫerzemiye.    
  e.  5b/5     
   [ 1 ] 
erṭāmāsyā: <Gr. Ayvadana, civanperçemi, kovan 
çiçeği, ak yavşan, barsama otu; (Achillea). Krş. 
ḳovan çiçegi, ayva ṭana.   

e.  5b/3     
   [ 1 ] 
erṭemḭsā: <Gr. Bkz. erṭāmāsyā.    
  e.  5b/4     
   [ 1 ] 
erṭḭmsā: <Gr. Bkz. erṭāmāsyā.    
  e.  5b/4     
   [ 1 ] 
erüg(k): Bkz. erik.   
  e.+e  15a/8     
      taḥḳḭḳ e.+e  15a/8  
  e.+i  5b/1, 43a/17 [2]    
   [ 3 ] 

ṭaġ e.+i “Dağ eriği, çakal eriği, yaban 
eriği, çok ekşi, sert, iri çekirdekli bir 
erik türü; (Prunus spinos). Krş. kuhḭc, 
edrāk.”  5b/1, 43a/17 [2] 
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ervāne: <Far. Yabani şebboy; (Cheiranthus cheiri), 
yabani kırmızı  gül. Krş. yabānḭ sāde ḳırmūzḭ gül.   
  e.  6b/10     
   [ 1 ] 
erzen: <Ar. Şam darısı denen beyaz ve iri bir cins 
darı. 
  e.  22a/8     
   [ 1 ] 

ḫūşe-i e. “Darı başı. Krş. ṭaru başı.”  
22a/8  

es-: Esmek, esinti olmak.    
  e.-dükce 7b/4     
   [ 1 ] 
esākife:  <Ar. Eskiciler, kunduracılar.   
  e.  31b/9     
   [ 1 ] 

şeb-i e. “Serçe şapı denilen 
ayakkabıların kullandıkları bir cins 
tuz.”  31b/9  

esb: “esb-i gül” İtburnu yemişi, yabani gülün 
meyvesi; (Rosa canina). Krş. it burnı yemişi.  
  e.+i  2b/17     
   [ 1 ] 
      e.+i gül  2b/17  
esbāb: <Ar (esvâb) 1. Çamaşır. 2. Elbise, giysi.     
  e.  32a/15, 33b/1 [2]    
   [ 2 ] 
esbeġūl: <Far. Bağa yaprağı, beşdamar otu, kırksinir 
otu; (Plantago). Krş. baġa yapraġı. Bkz. esbiyūc, 
esbūs.    
  e.  3b/4     
   [ 1 ] 
esbeġūr: <Far. Pireotu tohumu, (Plantago  psyllium). 
Krş. bezr-i ḳaṭūnā, baġa yapraġı toḫmı.    
  e.  4a/7     
   [ 1 ] 
esbiyūc: <Far. Bkz. esbeġūl. 
  e.  2b/19     
   [ 1 ] 
esbūs: <Far. Bkz. esbeġūl. 
  e.  4a/1     
   [ 1 ] 
esedü’l-ʿades: <Ar. Sümbül çiçeğine benzeyen, 
ekinler arasında biten yabani bir bitki.    
  e.  6b/4     
   [ 1 ] 
esedü’l-arż: <Ar. Kokar  ezeltere, anason; 
(Pimpinella anisum). Krş. ḳoḳar ezeltere, māẕeryūn.  
  e.  2a/14     
   [ 1 ] 
esfār: <Ar. Mersin yemişi. Krş. mersḭn yemişi. Bkz. 
esferem.  
  e.  3a/19     
   [ 1 ] 

esferek: <Ar. Kadıntuzluğu, diken üzümü, karamuk; 
(Berberis crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı.      
  e.  6b/12     
   [ 1 ] 
esferem: <Far. Mersin yemişi. Krş. mersḭn yemişi. 
Bkz. esfār.  
  e.  3a/19     
   [ 1 ] 
esfiyūş: <Far. Bkz. esbeġūl.  
  e.  2b/10     
   [ 1 ] 
esfḭʿā: <Ar. Kene otu tohumu, (Ricinus communis). 
Krş. kene toḫmı.    
  e.  4b/10     
   [ 1 ] 
esfḭdār: <Far. Yaban turbu; (Raphanus 
raphanistrum). Krş. yabān tūrbı. 
  e.  2b/9     
   [ 1 ] 
eshelü’s-semek: <Ar. Genellikle sarı çiçekli olan bir 
bitki, sığırkuyruğu; (Verbascum speciosum). Krş. 
ṣıġır ḳuyruġı    
  e.  5a/2     
   [ 1 ] 
esḭlec: <Far. Tekesakalı, dedesakalı, keçisakalı, 
kekilcan, tekilcan; (Scorzonera, tragopogon). Krş. 
teke ṣaḳalı.  
  e.  2b/1     
   [ 1 ] 
eski: Eski, çoktan beri var olan, üzerinden çok zaman 
geçmiş bulunan, yeni karşıtı.    
  e.13a/4,55a/10,58a/15 [3]    
   [ 3 ] 
      e. binālarda  13a/4  
      e. ḫastalıḳ  58a/15  

e. maraż “Eski hastalık. Krş. el-
marażü’l-müzmḭn.”  55a/10  

esḳḭlāpūs: <Gr. Bkz. estilāyūs. 
  e.  5a/1     
   [ 1 ] 
esḳurūd: <? Kılkuyruk kuşu; (Anas acuta). Krş. ḳıl 
ḳuyruḳ ḳuşı.   
  e.  4a/8     
   [ 1 ] 
esmā: <Ar. Adlar, isimler.    
  e.+sını  1b/11     
   [ 1 ] 
esperenc: <Far. Erimiş kurşunun, bir hava akımında 
yükseltgenmesiyle üretilen, çok yoğun ve zehirli, pas 
önleyici astar boyaların hazırlanmasında kullanılan 
kırmızı boya. Krş. sülügen, zencefre.    
  e.  4a/8     
   [ 1 ] 
esperleş: <Far. Bkz. esbeġūl.     
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  e.  4a/1     
   [ 1 ] 
esrār: <Ar. Hint kenevirinden çıkarılan ve 
kullanılacak miktara göre uyarıcı, sarhoş edici veya 
uyuşturucu etkileri olan bir madde. Krş. zeygeze, 
ḥayrānlıḳ otı. 
  e.  19a/15, 26b/8 [2]    
   [ 2 ] 

e. toḫmıdur “Hint keneviri tohumu. Krş. 
ḥābbü’l-ḫayāl.”  19a/15  

esrek: <Ar. Kara helile otu; (Terminalia). Krş. 
helḭlec-i kābilḭ.    
  e.  4b/20     
   [ 1 ] 
esrḭkūn: <Gr. Kırmızı boya. Krş. zencefre.    
  e.  6b/13     
   [ 1 ] 
esrūʿ: <Ar. İbrişim kurdu, ipek böceği; (Bombyx 
mori). Krş. ebrişḭm ḳurdı.    
  e.  5b/9     
   [ 1 ] 
estehān: <Far. 1. Çekirdekler. 2. Kemikler.    
  e.+ı  6b/18     
   [ 1 ] 

e.+ı lük “Üzüm ağacı, asma. Krş.üzüm 
aġacı.”  6b/18  

esterḭ: <Far. Çadıruşağı bitkisi ve bundan elde 
edilen zamk, kuzu sarmaşığı; (Dorema ammoniacum). 
Krş. dāne çādır.    
  e.  5b/14     
   [ 1 ] 
estilāyūs: <Gr. Bkz. esḳḭlāpūs. 
  e.  5b/14     
   [ 1 ] 
estḭbāc: <Far. Kuşkonmaz bitkisi, tilkikuyruğu; 
(Asparagus officinalis). Krş. dilkü ḳuyruġı, yerāmḭʿ.    
  e.+a  54b/4     
   [ 1 ] 
esved: <Ar. 1. Kara.  2. Pazı; (Beta vulgaris 
varcicla). Krş. pazı.   

e. 2a/20, 7a/16, 9b/10, 19b/4,19b/13,20b/13, 
32b/2, 35a/21, 45a/2, 50a/18 [10]    

bezr-i dend-i e. “Kara sığır otu. Krş. 
cebleheng.”  9b/10  

      helḭlec-i e.  20b/13  
     ḫarbaḳ-ı e. “Kara çöpleme otu;  

(Helleborus orientalis) Krş. çöpleme, 
ḳaraca ot, ṭāne ḳıran.” 19b/4, 19b/13 
[2] 
ʿilm-i e. “Hamam otu,  vücuttaki 
gereksiz kılları almak için kullanılan, 
çamur kıvamına getirilip sürülen toz, 
kireç. Krş. ḥamām otı, ḥerzḭme.” 
35a/21  

iskendān-ı e. “Pire sidiği. Krş. pire 
bevli.”  7a/16  
kemmūn-ı e. “Kara çörek otu; (Nigella 
sativa). Krş. ḳara çörek otı.”  45a/2  
mūm-ı e. “Pireboku, arıların, 
kovanlarının deliklerini ve ağzını 
sıvamak için yaptıkları, siyaha yakın 
renkte, yeşil balmumu. Krş. pire 
bevli.”  50a/18  
şemʿ-i e. “Pire boku, Krş. pire bevli.”  
32b/2  

  e.+i  5a/5     
   [ 11 ] 

e.+i sālḭḫ “Kara çörek otu; (Nigella 
sativa). Krş. ḳara çörek otı.” 5a/5  

esyūs: “ḥacer-i esyūs” Çin'den gelen rengi sarıya 
dönük küçük bir taş, bir tür güherçile. 
  e.  18b/6     
   [ 1 ] 
      ḥacer-i e.  18b/6  
eṣaḥḥ: <Ar. En doğru.  
  e.  27a/18     
   [ 1 ] 
eṧele: <Ar. Kadıntuzluğu, diken üzümü, karamuk; 
(Berberis crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı.    
  e.  3b/10     
   [ 1 ] 
eṧerü’r-reşem: “māḭẕeheb-i eṧerü’r-reşem” Vücutta 
bulunan dövmeleri, resimleri çıkarmak. Krş. naḳş 
gidermek.    
  e.  62a/12     
   [ 1 ]  
eṧḭlāḳ: <Far. Şirâz’da kumda yetişen bir tür topalak, 
kök. Krş. ṭopalaḳ. 
  e.  6b/15     
   [ 1 ] 
eṧḳḭl: <Gr. Ada soğanı; (Scilla maritima). Krş. aṭa 
ṣoġanı.   
  e.  3a/6     
   [ 1 ] 
eṧl: <Ar. Kara ılgın ağacı yemişi, palamut yemişi; 
(Quercus). Krş. belāmūd yemişi, yemişlü acı ılġun.    
  e.  2a/10, 3a/15 [2]    
   [ 2 ] 
eṧlaḳ: <Ar. Ayıt ağacı, hayıt, beşparmak otu; (Vitex 
agnus castus). Krş. ayıṭ aġacı.   
  e.  3a/4     
   [ 1 ] 
eṧmed: <Ar. Kaba tutya, sürme taşı, antimon. Krş. 
kehl-i ıṣfāhānḭ.  
  e.  2a/9     
   [ 1 ] 
eṧrār: <Ar. Kadıntuzluğu, diken üzümü, karamuk; 
(Berberis crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı, ḳaramuḳ.  
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  e.  3a/4     
   [ 1 ] 
eşbeḥ: <Ar. Çadıruşağı bitkisi ve bundan elde edilen 
zamk, kuzu sarmaşığı; (Dorema ammoniacum). Krş. 
dāne çādır.    
  e.  2a/15     
   [ 1 ] 
eşbelḭ: <? Yarpuz türlerinden hoş kokulu bir bitki, 
koca yarpuzu, ak mersin yemişi. Krş. merv.   
  e.  48a/11     
   [ 1 ] 
eşeg(k): Bkz. eşek.  
  e.+i  21a/13, 32a/6, 52a/2, 54a/3 [4]    

ev e.+i “Tespih  böceği; 
(Armadillidium vulgare). Krş. tesbḭḥ 
böcegi, şubūḳa, hedye.” 32a/6, 54a/3 
[2] 
yabān e.+i “Yaban eşeği. Krş. nūṣ.”  
52a/2  
yėr e.+i “ḫimānü’l-arż, ḫimārü’l-arż, 
tesbḭḥ böcegi.” 21a/13  

  e.+inüŋ  18a/16     
   [ 5 ] 

     ṭaġ e.+inüŋ ṭırnaġı  18a/16  
eşek: Eşek. 

e. 5a/17,6a/16,9b/19, 12a/12, 18a/8, 18b/20, 
20a/19, 24b/3, 29a/9, 32b/7, 34a/19, 36b/19, 
42a/7,44b/16,45b/13, 53a/10, 53b/20, 54a/9, 
54a/9 [19]    

   [ 19 ] 
e. güli “İçi kızıl, dışı sarı bir gül, eşek 
gülü. Krş. verd-i ḥimār.” 53a/10  
e. mārūlı “Eşek marulu; (Sonchus 
oleraceus). Krş. kuḥlā, kāhū-yı ḫar, 
ʿāmir-i semʿā, ṭalḥaḳūn, şenḳād, 
senḳād, riclü’l-ḥamāme,ḫassü’l-ḥimār, 
ḥınnāʾü’l-fūl ḥamḭrā tufāḳ buḳlus 
anūmā encūsā heyūflūs.”5a/17,6a/16, 
9b/19, 12a/12, 18a/8, 18b/20, 20a/19, 
24b/3, 29a/9, 32b/7, 34a/19, 36b/19, 
44b/16, 45b/13, 53b/20 [15]  
e. mārūlınuŋ dibidür “Eşek marulunun 
dibi, havacıva, tosbağa otu, enlik, kızıl 
enlik, tüylü boya, yerineği; (Alkanna 
tinctoria). Krş. hevecive.” 54a/9  
e. rāziyānesi “Eşek rezenesi, eşek 
maydanozu; (Anthriscus silvestris). 
Krş.ḳūrdāmūn.” 42a/7  

eşheb: <Ar. 1. Ak, beyaz. 2. Saf, arı, katıksız.    
  e.  34b/15, 48a/8 [2]    
   [ 2 ] 
      misk-i e.  48a/8  
      ṭabḫ-ı e.  34b/15  
eşke: <Far. Bkz. eşkūhe.  

  e.  55b/16     
   [ 1 ] 
eşkḭl: <Ar. Sincan çalısı, kara çalı, çalı dikeni, 
çıçırgan, çeşmezen, isa dikeni, kara diken; (Paliuru 
spina). Krş. sincan çalısı.    
  e.  5b/13     
   [ 1 ] 
eşkuhe: <Far. Bkz. eşkūhe.   
  e.  55b/13     
   [ 1 ] 
eşkūh: <Far. Bkz. eşkūhe.      
  e.  55b/16     
   [ 1 ] 
eşkūhe: <Far. Hıçkırık. Krş. ıncḳıruḳ.  
  e.  55b/15     
   [ 1 ] 
eşḳḭl: <Gr. Ada soğanı; (Scilla maritima). Krş. aṭa 
ṣoġanı.   
  e.+i  7a/18     
   [ 1 ] 

e.+i meşvḭ “Pişmiş ada soğanı. Krş. 
bişmiş aṭa ṣoġanı.” 7a/18  

eşmūsā:<Gr. Mersin türünden bir bitki, 
pirpirimoynaşı, ak mersin yemişi. Krş. beyāż mersḭn 
yemişi. 
  e.  6b/21     
   [ 1 ] 
eşnecūn: <Gr. Kuzukulağı, ekşikulak; (Rumex 
acetosella). Krş. ḳuzı ḳulaġı.    
  e.  4a/9     
   [ 1 ] 
eşneḥūn: <Gr. Bkz. eşnecūn.     
  e.  4a/9     
   [ 1 ] 
eşrās: <Ar. Çirişlik kökü; (Asphodelus). Krş. çirişlik 
dibi.  
  e.  5b/15     
   [ 1 ] 
et: 1. İnsanlarda, hayvanlarda deri ile kemik 
arasındaki kas ve yağdan oluşan tabaka. 2. Kasaplık 
hayvanlardan sağlanan kaslardan oluşmuş besin 
maddesi. 3. Ten. 4. Meyvelerde çekirdekle deri 
arasındaki bölüm.   

e. 50a/5, 58b/3, 58b/20, 59b/9, 61a/2, 
62b/3, 62b/3 [7]    

     e. bitmek 58b/20,61a/2,62b/3 [3] 
  e. ṣuyıla bişen şōrbāya “Et suyuyla      
pişirilen çorba. Krş. müzevvere.”  50a/5  

              e.+i  5a/18, 24a/15, 48a/12, 58a/6 [4]    
      e.+i yėnmek  58a/6  
  e.+ile  59b/5     
   [ 12 ] 
etmeg(k): Ekmek.     

e.+i 4a/12,5b/13, 6b/2, 10b/3, 10b/5, 11a/6, 
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11b/4,12a/15,13a/15, 19b/9, 20a/15, 21a/17, 
21a/18,21a/21,22a/7, 29a/14, 32a/2, 32a/6, 
32b/9,36b/1,41b/14, 42a/17, 50b/11, 50b/19, 
52b/9, 53b/4 [26]    

   [ 26 ] 
deve e.+i “Deveekmeği otu. Krş. 
ḫulle.” 22a/7  
ḳuş e.+i “1. Kuşekmeği, turpgillerden, 
çorak yerlerde yetişen, beyaz veya mor 
çiçekli, eskiden hekimlikte kullanılan 
otçul bir bitki, çobandağarcığı 
(Thlaspi). 2. Kuşekmeği, çobandeğneği, 
eşek madımağı, kadımalak, keçimemesi, 
kurtpençesi; (Polygonum aviculare). 3. 
Ebegümeci; (Malva siylvestris). Krş. 
āstiyān, ḳaṣḭṣa, ʿażāme, şend, şefḭzek, 
şeftereng, ḫabb, ḫabbe, ḫucm, ḫanfaḥ, 
ḫākeşḭ, tetrḭ, tūderḭ, bezrü’l-
ḫamḫam,bezrü’l-hūd, iṣfahān-ı tetrḭ, 
verḭne, nān-ı kelāġ, mā-dıraḫt.”4a/12, 
6b/2, 10b/3, 10b/5, 11a/6, 11b/4, 
13a/15, 19b/9, 21a/17, 21a/18, 21a/21, 
32a/6, 32b/9, 36b/1, 41b/14, 42a/17, 
50b/19, 52b/9, 53b/4 [19] 
ḳuş e.+i dėrler bir ot  toḫmıdur  
5b/13  
ḳuş e.+i otı  12a/15,20a/15, 29a/14 [3] 
ḳuş e.+i toḫmıdur  50b/11  

etrār: <Ar. Bkz. etrāz. 
  e.  3a/4     
   [ 1 ] 
etrāz: <Ar. Kadıntuzluğu, diken üzümü, karamuk; 
(Berberis crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı, ḳaramuḳ.  
  e.  2a/8     
   [ 1 ] 
eṭā: <Ar. Kavak ağacı ve bu ağacın boza yapımında 
kullanılan özdeği; (Populus). Krş. būze.   
  e.  6b/19     
   [ 1 ] 
eṭrāf: <Ar. Çevre.    
  e.+ı  32a/10     
   [ 1 ] 
ev: Ev, konut.   
  e.  32a/6, 54a/3 [2]    

e. eşegi “Tespih böceği;(Armadillidium 
vulgare). Krş. tesbḭḥ böcegi, şubūḳa, 
hedye.”32a/6, 54a/3 [2] 

  e.+i  12b/1, 52a/4, 52b/2 [3]    
örümcek e.+i “Örümcek ağı. Krş. 
nescü’l-ʿankebūt, tufne, eber-kākiyā.” 
12b/1, 52a/4, 52b/2 [3] 

  e.+ine  5a/13     
      örümcek e.+ine  5a/13  
  e.+lerde  54a/3     

   [ 7 ] 
evāfḭnūs: <Gr. Adam otu, hacılar otu, insan otu, 
toskafa kavunu, yer elması, kankurutan, köpek 
elması; (Mandragora autumnalis). 
  e.  6b/14     
   [ 1 ] 
evcāʿ: <Ar. Ağrılar, sancılar.   
  e.+ı  55a/3, 55a/15 [2]    
   [ 2 ] 

e.+ı ṭıḥāl “Dalak ağrısı. Krş. ṭalaġ 
aġrı.”  55a/3  
e.+ı ẕeker “Erkeklik organında olan 
ağrı. Krş. ẕeker aġrısı.”  55a/15  

evdāsālyūn: <Gr. Dağ kerevizi ve tohumu. Krş. ṭaġ 
kerefesi toḫmı.   
  e.  6a/17     
   [ 1 ] 
evelek: Evelek otu, labada, develik, efelek, evelik; 
(Rumex). Krş. lūṭa, efḭlin.  
  e.  4a/14, 47a/11 [2]    
   [ 2 ] 
evḳayman: <Far. Mavi çiçekli, yemeklere koku 
vermek için kullanılan bir bitki, dağ reyhanı, 
horasani; (Ziziphora). Krş. ṭaġ reyḥānı. 
  e.  6a/19     
   [ 1 ] 
evmā: <Gr. Bkz. evmādiyā.   
  e.  5a/6     
   [ 1 ] 
evmādiyā: <Gr. Karga düvleği; (Citrullus 
colocynthis) ve bu bitkinin bazı hapların yapımında 
kullanılan sıkıntısı. Krş. cırtatan düglegi ṣuyı.    
  e.  6a/16     
   [ 1 ] 
evrā: <Far. Hisar, kale.    
  e.  46a/4     
   [ 1 ] 

giyāh-ı e. “Tilkikuyruğu, kuşkonmaz; 
(Asparagus officinalis). Krş. dilkü 
ḳuyruġı, helyūn.”  46a/4  

evrāḳ: <Ar. Yapraklar.    
  e.  23a/13, 23a/15 [2]    
   [ 2 ] 

ẕū-yı ḫamse-i e. “Ayıt ağacı, hayıt, 
beşparmak otu; (Vitex agnus castus). 
Krş. ayıṭ aġacı.” 23a/15  
ẕū-yı ṧülüṧe-i e. “Yaban yoncası, yem 
bitkisi; (Medicago falcata). Krş. yabān 
yoncası.” 23a/13  

evrāḳḭ: “ḫamr-ı evrāḳḭ” Ayıt ağacı, hayıt, beşparmak 
otu; (Vitex agnus castus). Krş. ayıṭ aġacı.    
  e.  20a/10     
   [ 1 ] 
      ḫamr-ı e.  20a/10  
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evrām: <Ar. Vücutta oluşan şişler, urlar, yumrular. 
Krş. beṧūr, öldürüci veremler, şişler.  
  e.  43b/6, 55a/7, 55b/17 [3]    

güncişk-i e. “Serçedili  otu; (Stellaria 
media). Krş. serçe dili.”  43b/6  

  e.+ı  55b/19     
   [ 4 ] 

e.+ı lehāb “Damak şişmesi. Krş. ṭamaḳ 
şişmek.”  55b/19  

evsend: <Far. Hindî nilüfer çiçeği; (Nymphea). Krş. 
hindḭ nḭlūfer çiçegi.    
  e.  3a/9     
   [ 1 ] 
evvez: <Far. Ördek; (Anas). Krş. ördek. 
  e.  4b/6     
   [ 1 ] 
eyegü: Kaburga.   
  e.  58b/11, 59b/17 [2]    
   [ 2 ] 

e. aġrısı “Kaburga ağrısı. Krş. şavṣa, 
ẕātü’l-ceben.” 58b/11, 59b/17 [2] 

eyhuḳān: <Far. Su teresi, su kerdemesi; (Nasturium 
officinale). Krş. ṣu kerdemesi.   
  e.  4a/4     
   [ 1 ] 
eyl: <? 1. Ekşimiş yoğurt. 2. Dağ zamkı. Krş. ekşi 
yoġurd, ṭaġ żamġı.    
  e.  2a/14     
   [ 1 ] 
eynik: Eğnik, kırmızı renkli bazı ot köklerinden 
yapılan bir aş.    
  e.  37b/17     
   [ 1 ] 
ḳızılca e. “Kızılca eğnik. Krş. ġāze.”  37b/17  
eyrelti: Eğrelti otu; (Driopteris filix-mas). Krş. 
kḭlekān, gḭl-dārū, saġber, serḫes, saʿḭr, raḳʿā, cümān, 
celḭdvār, beṭāris, ḳuzġun otı. 

e. 8b/15, 11a/11, 14a/22, 15b/4, 15b/4, 
17b/14, 23b/20, 26b/10, 26b/11, 29a/8, 
29b/16, 43a/4, 44b/6, 46a/6 [14]    

   [ 14 ] 
e. köki “Eğrelti otunun kökü. Krş. 
ḥaldār.” 17b/14  

      e. otıdur  8b/15  
eyrun: <? Sığır otu, sığırkuyruğu; (Verbascum). Krş. 
ṣıġır otı. 
  e.  4a/10     
   [ 1 ] 
eyü: İyi.    
  e.  56a/19, 58b/21 [2]    
  e.+dür  48a/12     
   [ 3 ] 
eyülüg: İyilik, sağlığı yerinde olma durumu, esenlik.    
  e.+e  58b/6     

   [ 1 ] 
eyyūb: “kerem-i eyyūb” Denizköpüğü 1. Lüle taşı. 2. 
Mürekkep balığının sırtındaki kemiksi tabakadan 
veya deniz kabuklarından elde edilen tuz. Krş. deŋiz 
köpügi.    
  e.  44b/3     
   [ 1 ] 
      kerem-i e.  44b/3  
ez: <Far. 1. Ayrılma, çıkma hali eki, +DAn. 2. 
Bulunma hali eki +DA.   
   e. 56a/3, 58a/3, 58a/4, 63a/10[4]    

āb-ı e. dehān-ı āmeden “Ağızdan su 
akmak.”  56a/3 
hemş-āb rḭḫten e. çeşm “Gözden 
sürekli yaş akması.”  63a/10 
ḫūn-ı āmeden e. bḭnḭ “Burun 
kanaması, burundan kan gelmek.”  
58a/3  
ḫūn-ı berāber e. gelū “Boğazdan kan 
gelmek.”  58a/4  

  e.+meṧāne  58a/4     
   [ 5 ] 

ḫūn-ı e.+meṧāne āmeden “Kan 
işemek.”  58a/4  

ezeltere: Anason; (Pimpinella anisum). Krş. 
māẕeryūn, ḳoḳar aġac, heft-bezeḥ, heft-berg, muʿḭn, 
kirm-dāne, kemāliyūn, zeytūnü’l-arż, ḫevḭş, 
ḫemāliyūn, ḫāmāliyūn, ḫānıḳu’n-nimr, ḫāmālāvun, 
ḫāraḳü’n-nimrü’ẕ-ẕḭb, ḥabbü’ż-żırād, bḭş-i fārisḭ, 
esedü’l-arż. 

e. 2a/14,11a/18,17a/19, 17b/6, 17b/11, 
18a/21,18b/3,20b/2, 21a/11, 21a/11, 21a/15, 
22a/3, 22a/9, 26a/2, 37a/6, 39b/20, 40a/19, 
42a/3, 43b/5, 44a/8, 45a/8, 46a/3, 49b/9, 
50b/17, 51a/18, 52b/12, 54a/15, 54a/17 [28]    

   [ 28 ] 
e. aġacı “Ezeltere ağacı. Krş. ḥabb-ı 
mḭsān.”18b/3,44a/8 [2] 
e. ṣamġı “Ezeltereden elde edilen 
zamk. Krş. ferfiyūn.”  39b/20  

      ḳoḳar e.  2a/14  
ezgḭl: <Far. Döngel, töngel, muşmula, gelinboğan; 
(Mespilus germanica). Krş. döngel, muşmulā.    
  e.  4a/7     
   [ 1 ] 
ezḭr:  “ezḭr-i rende” Gözden sürekli yaş akması, göz 
yaşarması.  
  e.+i  56a/2     
   [ 1 ] 
      e.+i rende  56a/2  
ezraḳḭ: <Gr. Denizköpüğü 1. Lüle taşı. 2. Mürekkep 
balığının sırtındaki kemiksi tabakadan veya deniz 
kabuklarından elde edilen tuz. Krş. deŋiz köpügi.    
  e.  6b/11     
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   [ 1 ] 
ezverd: <Far. Sarı çiçekli yaban yoncası, yem 
bitkisi; (Medicago falcata). Krş. ṣaru çiçeklü yabān 
yoncası. 
  e.  3a/18     
   [ 1 ] 
ez-dḭde: <Far. Gözde, gözden.   
  e.+i  57b/3     
   [ 1 ] 

e.+i bḭrūn-ı āmed “Gözde nohut tanesi 
kadar bir nesne çıkmak.” 57b/3  

eẕāriḳḭs: <Gr. Denizköpüğü. Krş. deŋiz köpügi. Bkz. 
ezraḳḭ, āẕerfiyūn.   
  e.  6b/12     
   [ 1 ] 
eẕcāgelūn:<Gr. Bkz. eẕcāgenūn.   
  e.  7a/14     
   [ 1 ] 
eẕcāgenūn: <Gr. Meyan köküne benzeyen sarı bir 
kök. Krş. anāḳılye.   
  e.  7a/13     
   [ 1 ] 
eẕnābü’l-ḫayl: <Ar. Tekesakalı, dedesakalı; 
(Scorzonera, tragopogon). Krş. teke ṣaḳalu, esḭlec.  
  e.  2b/11, 5a/7 [2]    
   [ 2 ] 
eẕrek: <Ar. Bkz. edrāk.      
  e.  7a/2     
   [ 1 ] 

Ė 
 
ėd(t)-: Bkz. ėt-.     
  ė.-er15b/16,27a/21,27b/12,60a/17 [4]    
      fāʾide ė.-er  15b/16  
      güm güm ė.-er  60a/17  
  ė.-erken 62a/14     

ė.-erler 2b/7,2b/12, 4a/3, 6b/1, 6b/20, 7a/8, 
8a/17,13b/18,17a/14,21a/17,24a/12, 25a/19, 
30b/11,31a/10,39a/8,39a/18, 39b/21, 41a/2, 
41b/7, 42a/16, 42b/10, 47b/12, 48b/8 [23]    

ʿamel ė.-erler 6b/1, 6b/20, 17a/14, 
39b/21 [4] 

      taʿbḭr ė.-erler  41b/7  
      terkḭb ė.-erler  30b/11  
  ė.-erse 1b/15     
      istifāde ė.-erse  1b/15  

ė.-üb 1b/6, 1b/7, 1b/8, 1b/8, 1b/12, 1b/13, 
1b/13 [7]    

   [ 36 ] 
      aḫz ė.-üb  1b/6  
      cemʿ ė.-üb  1b/12  
      istifāde ė.-üb  1b/8  
      saʿy ė.-üb  1b/7  

      taḥrḭr ė.-üb  1b/13  
      taṣarruf ė.-üb  1b/8  
ėr-: Ermek, ulaşmak. 
  ė.-miş 59a/2, 59a/7 [2]    
   [ 2 ] 
ėriş-: 1. Erişmek, ulaşmak. 2. Olgunlaşmak. 3. 
Beklenen zamanın gelmesi.    
  ė.-dükde 1b/15     
  ė.-mek 62b/17     
   [ 2 ] 

vesvese ė.-mek “Kuruntulanmak, bir 
sebep yokken endişelenmek. Krş. 
vesves.”  62b/17  

ėt-: Etmek, yapmak, oluşturmak, meydana getirmek.    
  ė.-dügi 1b/4     
      taḥṣḭl ė.-dügi  1b/4  

ė.-dükleri 7b/13, 16a/15, 26b/13, 32a/7, 
32b/11, 33a/18, 36b/21, 37a/2 [8]    

aḳāḳıyā ė.-dükleri yemişüŋ aġacı 
“Akasya yaptıkları yemişin ağacı. 
Krş. şevke-i ḳıbṭiye.”32a/7, 32b/11 
[2] 

  ė.-mege 4b/4     
ė.-mek 58a/17, 58a/22, 60a/18, 61a/20, 

62a/13 [5]    
çıŋ çıŋ ė.-mek “Kulak çın çın etmek,   
kulak çınlamak. Krş. deviyy-i ṭınḭn.”  
58a/17  

      defʿ ė.-mek  61a/20, 62a/13 [2] 
güm güm ė.-mek “Kulak güm güm 
etmek, kulak çınlamak. Krş. ṭınṭıniye-i 
gūş.”  60a/18  
vaġ vaġ ė.-mek “Kulak çınlamak. Krş. 
deviyy-i dāġā.”  58a/22  

  ė.-meme 59b/2     
      ḳabūl ė.-meme  59b/2  
  ė.-meyeler 1b/16     
      ferāmūş ė.-meyeler  1b/16  
  ė.-mez 60b/13     
   [ 18 ] 
ėyle-: Eylemek, kılmak.    
  ė.-düm 1b/10, 1b/14 [2]    
      beyān ė.-düm  1b/14  
      şürūʿ ė.-düm  1b/10  
  ė.-mek 2a/1, 28a/16,      60b/15 [3]    
      berhḭz ė.-mek  2a/1  
      ġalebe ė.-mek  60b/15  
  ė.-r 34b/6     
      menʿ ė.-r  34b/6  
  ė.-rken 60a/19     
   [ 7 ] 

F 
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faʿāʿ: “ḫarḭze-i gevz-i faʿāʿ” Hıyar gibi uzun bir 
kavun türü. Krş. uzun ḳavun.   
  f.  22a/5     
   [ 1 ] 

     ḫarḭze-i gevz-i f.  22a/5  
faġısdās: <Gr. Çoban dikeni; (Centaurea urvillei). 
Krş.   cūbān dikeni. 
  f.  39b/18     
   [ 1 ] 
faʿḭl: <Ar. Mantar; (Fungi). Krş. mantar.   
  f.  38b/7     
   [ 1 ] 
faʿḭlā: <Ar. 1. Susam; (Sesamum indicum). 2. 
Devetabanı bitkisi; (Cyclamen coum). Krş. sūsen, 
buḫūr-ı meryem.     
  f.  39a/20     
   [ 1 ] 
faʿḭż: <Ar. Kırmız böceği; (Coccus ilicis). Krş. 
ḳırmūz.    
  f.  39a/16     
   [ 1 ] 
faḳd: <Ar. Ayıt ağacı ve tohumu ;(Vitex agnus 
castus). Krş. ayıṭ toḫmı. 
  f.  38b/5     
   [ 1 ] 
faḳḭr: <Ar. 1. Yoksul; zavallı, garip. 2. Derviş.
   

f.  1b/1     
   [ 1 ] 
faḳlāmḭnūs: <Gr. Meyvesi dericilikte kullanılan bir 
tür sarmaşık, ören gülü, ak asma, yılan üzümü. Krş. 
ören güli, ilan üzümi.  
  f.  39a/20     
   [ 1 ] 
faḳṭḭdās: <Gr. Bkz. fasṭḭṭās.    
  f.  38b/17     
   [ 1 ] 
faʿliyūn: <Ar. İri ve etli bir tür zeytin, kalamata, 
Sudan zeytini. Krş. sūdān zeytūnı.   
  f.  39b/17     
   [ 1 ] 
farāfiyūn: <Gr. Soğanak da denilen keskin, fena 
kokulu bir çeşit ot, yabani sarımsak, it siyegi, yaban 
pırasası, dağ gendenesi; (Allium porrum). Krş. it 
siki. 
  f.  38a/17     
   [ 1 ] 
farāsiyūn:  <Gr. Soğanak da denilen keskin, fena 
kokulu bir çeşit ot, yabani sarımsak, it siyegi, yaban 
pırasası, dağ gendenesi; (Allium porrum). Krş. it 
siki, günd-i pā-yı kūhḭ. 
  f.  38a/11, 45b/16 [2]    
   [ 2 ] 
farāsṭāryūn: <Gr. Bir tür burçak; (Vicia ervilia), 

güvercin otu; (Amomum granum paradisi). Krş. 
burcaḳ.  
  f.  39a/17     
   [ 1 ] 
farsiye: <Ar. Fars dili, Farsça. 
  f.  48a/18     
   [ 1 ] 
fasṭḭṭās: <Gr. Tekesakalı, dedesakalı, keçisakalı, 
kekilcan, tekilcan; (Scorzonera, tragopogon). Krş. 
teke ṣaḳalu otı.  
  f.  38b/17     
   [ 1 ] 
faṣā: <Ar. 1. Kızıl üzüm. 2. Üzüm çekirdeği. Krş. 
üzüm cekirdegi, ḳızıl üzüm. 
  f.  38b/13     
   [ 1 ] 
faṣfaṣa: <Ar. Yonca; (Trifolium). Krş. yonca, 
birsim. 
  f.  38b/19     
   [ 1 ] 
faşṭār: <? Ceviz ağacının zamkı. Krş.  ḳōz aġacı 
ṣamġı. 
  f.  40a/1     
   [ 1 ] 
fatḳ: <Ar. Kasık bölgesinde oluşan fıtık, kasık 
yarığı. Krş. ḳaṣıḳ yaruġı.   
  f.  60b/20     
   [ 1 ] 
faṭrāsāliyūn:<Gr. Yabani kereviz ve tohumu; 
(Petroselinum oreo selinum). Krş. ṭaġ kerefesi toḫmı.   
  f.  38b/1     
   [ 1 ] 
fayḳarā: <? Acı. Krş. acı. 
  f.  38b/2     
   [ 1 ] 
fābisü’l-ḳıbṭḭ: <Ar. 1. Çördük otu, çöğür, çörtlük, 
çörtük; (Echinophora tenuifolia). 2. Yabani sedef otu; 
(Ruta graveolens). 3. Acı bakla, gâvur baklası, koyun 
baklası, kurt baklası, yaban baklası,delice bakla, 
termiye, Yahudi baklası; (Lupinus termis). Krş.     
çördük, berrḭ seẕāb, ḳıbṭḭ baḳla. 
  f.  39b/8     
   [ 1 ] 
fābisü’l-yūnānḭ: <Ar. 1. Cavşir zamkı elde edilen bir 
ağaç. Bkz. cāvşḭr. 2. Bakla; (Vicia faba). Krş. baḳla.    
  f.  39b/7     
   [ 1 ] 
fādec: <Far. Hindistan’dan gelen, panzehir denilen 
taşın madeni bir türü olup bazısı beyaza yakın sarı 
renkte, bazısı da yeşile dönük bir renk taş.  
  f.  39b/5     
   [ 1 ] 
fādzehr: <Far. Bkz. fāṭ-zehr. 
  f.  38b/9     
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   [ 1 ] 
fāfḭr: <Ar. 1. Kağıt yapımında kullanılan bir bitki, 
hasır otu; (Typha). 2. Yarı şeffaf Çin porseleni.    
  f.  39b/10     
   [ 1 ] 
fāfḭrā:  <Ar. Bkz. fāfḭr.   
  f.  39a/4     
   [ 1 ] 
fāfūs: <Gr. Şahtere otu; (Fumaria officinalis). Krş. 
şāhtere.    
  f.  38b/5     
   [ 1 ] 
fāġire: <Ar. Itır cinsinden “ağzıaçık” denilen ilâç 
olarak da kullanılan bir bitki. Krş. aġzı acuḳ.   
  f.  38a/16     
   [ 1 ] 
fāġiye: <Ar. 1. Hindistan'da yetişen zambak şeklinde 
bir çiçek, kına çiçeği; (Balsamina hortensis). 2. Hoş 
kokulu çiçekler.  Krş. ḳına çiçegi.  
  f.  38b/18     
   [ 1 ] 
fāġūs: <Gr. Seylan, kurşun   kökü; (Plumbaga 
zeylanica), Hindî şaytara. Krş. hindḭ şayṭara, sergüle 
dibi.   
  f.  38a/15     
   [ 1 ] 
fāḥşe: <Ar. Cavşir otu ve bundan elde edilen tıbbî 
bir zamk, kunduztaşağı, oğlanaşı; (Ferula 
alaeochytris). Krş. ḳunduz ḫāyası.  
  f.  38b/3, 39b/7 [2]    
   [ 2 ] 
fāḥūz: <Ar.  1. Yarpuz türünden hoş kokulu bir tür 
bitki, koca yarpuzu. 2. Mersin yemişi.  Krş. merv, 
mersḭn yemişi.  
  f.  39b/6     
   [ 1 ] 
fāḫire: <Ar. Bkz. fāġire.      
  f.  39a/7     
   [ 1 ] 
fāʾide: <Ar. Fayda, yarar.    
  f.  15b/16     
   [ 1 ] 
      f. ėder  15b/16  
fāʿiye: <Ar. Nilüfer çiçeğinin kökü; (Nymphaea). 
Krş. nḭlūfer çiçeginüŋ köki.  
  f.  38b/9     
   [ 1 ] 
fāje: <Far. Bedenin kurumasından kaynaklanan 
sancı. Krş. ḳurılıḳdan sancu. 
  f.  61a/3     
   [ 1 ] 
fākihe: <Ar. Meyve, yemiş. Krş. mḭve, yemiş.   
  f.  38b/5     
   [ 1 ] 

fāl: <Ar. Kedi otu (Asarum europaeum) cinsinden 
saçaklı bir bitki kökü. Bkz. asārūn.    
  f.  39b/4     
   [ 1 ] 
fālic: <Ar. Bkz. felc.    
  f.  60b/21     
   [ 1 ] 
fālirġis: <Gr. Leylek kuşu; (Ciconia ciconia). Krş. 
legleg ḳuşı.    
  f.  39b/11     
   [ 1 ] 
fānāfes: <Ar. Yabani kokar sedef.    
  f.  39b/11     
  f.+i  39b/12, 39b/12 [2]    
   [ 3 ] 

f.+i ḥarniyūn “1. Çördük otunun 
kökü; (Echinophora tenuifolia). 2. 
Yabani sedef otu; (Ruta 
graveolens). Krş. çördük, berrḭ 
seẕāb.”  39b/12  
f.+i ḭrāliyūn “ Cavşir zamkı elde 
edilen bir ağaç. Bkz. cāvşḭr.”  
39b/12  

fānḭd: <Far. Kamış helvası, peynir şekeri, akide. 
Krş. aḳ ḥelvā, nāṭḭfa.    
  f.  52b/8     
   [ 1 ] 
fāpūs: <Gr. Bkz.  fāfūs.      
  f.  38b/11     
   [ 1 ] 
fār: <Ar. Fare, sıçan. Krş. ṣıçan.   
  f.  38b/18     
  f.+ı  19b/20     
   [ 2 ] 

f.+ı teġāz “Yavşan türünden bir bitki, 
vahşizek; (Artemisia cina). Krş. 
ḫorāsānḭ.”  19b/20  

fārisḭ:  <Ar. İran’a ait, İran’la ilgili.    
  f.  11a/18, 13a/2 [2]    
   [ 2 ] 

bḭş-i f. “Ezeltere kökü, anason kökü; 
(Pimpinella anisum). Krş. māẕeryūn, 
ḳoḳar aġac, ezeltere.”  11a/18  
tuffāḥ-ı f. “Şeftali, yarık erik. Krş. 
şeftālū.”  13a/2  

fārḭsḭ: <Ar. İran’a ait, İran’la ilgili.    
  f. 1b/10,21b/1, 34a/12 [3]    
   [ 3 ] 

ḫardal-ı f. “Ak hardal, acı tere 
tohumu.Krş. aḳ ḫardal, acı tere toḫmı.”  
21b/1  
ṭıyn-ı f. “Şiraz’dan çıkartılan kırmızı 
bir toprak. Krş. ḳırmūzḭ topraḳ.”  
34a/12  
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fārisiyye: <Ar. İran’a ait, İran’la ilgili.    
  f.  13b/14     
   [ 1 ] 

ṧemeret-i f. “Şeftali, yarık erik. Krş. 
şeftālū.”  13b/14  

fārsḭn: “nār-ı fārsḭn” Sütleğen cinsinden, ilaçlarda 
kullanılan bir tür zehir. Krş. mürr-i ṣāfḭ.    
  f.  52a/14     
   [ 1 ] 
      nār-ı f.  52a/14  
fāsid: <Ar. Bozan, bozucu.    
  f. 55b/16, 57a/8, 58b/13 [3]    
   [ 3 ] 

     f. olmaḳ  55b/16, 58b/13 [2] 
    ṭaʿām-ı f. “Çok ve çeşitli yemek yemenin    
yol açtığı mide bozukluğu.” 57a/8  

fāş: <Ar. 1. Tuzaklı kamış. 2. İçi dolu, hallaçlanmış 
pamuk.  3. Yaban hurması. Krş. hḭrūn.   
  f.  52b/15     
   [ 1 ] 
fāşiristḭn: <Gr. Altmış derde deva anlamına gelen 
kara asma denilen kızıl yemişli bir tür sarmaşık. Krş. 
ṣarmaşuḳ.    
  f.  39a/2     
   [ 1 ] 
fāşrā: <Sür. Sarmaşık gibi etrafında olan ağaçlara ve 
bitkilere sarılan, salkımında onar tane yemişi bulunan 
bir bitki, ören gülü, yılan üzümü, ak asma, ak 
sarmaşık, binkulaç, hüsn-i yusuf. Krş. ören güli, ilan 
üzümi.  
  f.  38b/2     
   [ 1 ] 
fātir: <Ar. Az sıcak olan, ılık. Krş. ılıcaḳ ṣu.  
  f.  38a/10     
   [ 1 ] 
fāṭ: <Gr. Kırlangıç otunun yanında yetişen, 
meyveleri zehirli, yabani bir bitki, kargabüken; 
(Stryhnos nux- vomice). Krş. gücle büken.   
  f.  38a/15     
   [ 1 ] 
fāṭ-zehr: <Far. Panzehir, panzehir etkisi gösteren bir 
taş, hacerü't-tîs. Krş. pāy-zehr.  
  f.  38b/10     
   [ 1 ] 
fāvaniyā: <Ar. Ayı gülü, bir şakayık türü; (Peconia 
corollina). Krş. ʿūdü’ṣ-ṣalḭb, ayu güli.  

f.  38a/17     
   [ 1 ] 
fāyes: <Gr. Bakla; (Vicia faba). Krş. baḳla.    
  f.  38b/11     
   [ 1 ] 
fāzeü’l-bḭş: <Ar. Fareleri öldüren kokusu keskin 
zehirli bir ot, sıçan otu, arsenik. Krş. ṣıçan otı.  

 f.  39b/3     

   [ 1 ] 
fehd: <Ar. Kenevir, kendir tohumu; (Cannabis 
sativa). Krş. kenevir, kendir toḫmı.    
  f.  38b/2     
   [ 1 ] 
fehlihā: <Ar. Karanfil yarpuzu. Krş. ḳaranful 
yarpuzı.    
  f.  39b/19     
   [ 1 ] 
fejej: <Far. Eğir otu, karın ağrısını sağaltmak için 
kullanılan şifalı bir köktür, kasıkotu, azakeğeri, 
hazambel, yel otu, eğil; (Acorus calamus). Krş. egir.     
  f.  38a/12     
   [ 1 ] 
feḳaʿ: <Ar. Mantar; (Fungi). Krş. mantar. Bkz. 
fūşene.  
  f.  39a/20     
   [ 1 ] 
felc: <Ar. Felç, nüzul, inme. Vücudun bir 
bölümünde veya tamamında hareket ve hissetmenin 
kalkması.  

f.  60b/21     
   [ 1 ] 
felcḭfen: <Ar. Öksüzoğlan çiğdemi, acı çiğdem, güz 
çiğdemi,  sorıncan ağacı, ağır kestane; (Colchicum 
autumnale). Krş. öksüz çigdemi, sūrıncān. 
  f.  38a/20     
   [ 1 ] 
felenc:  “felenc-i müşk” 1. Oğul otu, melisa, kovan 
otu; (Melissa officinalis). 2. Karanfil yarpuzu, 
yarpuz; (Mentha pulegium). Krş.  oġul otı, ḳaranful 
yarpuzı, misk otı, ḳaranful-ı būstānḭ, yarpuz, ḥabaḳ-ı 
ḳaranfulḭ, pālenger, aṣābiʿü’l-fityān.   

f.+i 5b/16, 11b/12, 18a/20, 38a/20, 40b/3, 
42a/3 [6]    

   [ 6 ] 
f.+i misk “Bkz. felenc-i müşk. Krş. 
misk otı, ḳaranful-ı būstānḭ.”  40b/3     
f.+i müşk 5b/16, 11b/12, 18a/20, 
38a/20, 42a/3 [5] 

felence: <Far. Hindistan'dan gelen, hardal gibi, 
kırmızı,  elma kokusu veren bir tohumdur.   
  f.  38a/11, 39b/1 [2]    
   [ 2 ] 
felḭmūn: <Gr. Ağaç sütleğeni. Krş. aġac südlügeni, 
şibrem.       
  f.  39a/10     
   [ 1 ] 
felsegūn: <Gr. Yabani yarpuz. Krş. berrḭ yarpuz.    
  f.  39a/3     
   [ 1 ] 
felūmes: <Gr. Sığırkuyruğu; (Verbascum). Krş. 
māhḭzehrec, ṣıġır ḳuyruġı.    
  f.  38b/4     
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   [ 1 ] 
felyūn: <Gr. Ermeni memleketinden gelen kırmızı 
renkli, yumuşak, bir kısmı yağlı bir çamur.  Krş. gil-i 
ermenḭ.  
  f.  39a/10     
   [ 1 ] 
femḥ: <Ar. Sarmaşık; (Hedera helix). Krş. ṣarmaşuḳ.  
  f.  39b/18     
   [ 1 ] 
fenā: <Ar. İt üzümü, tilki üzümü; (Solanum nigrum), 
böğürtlen; (Rubus caesus). Krş. dilkü üzümi.   
  f.  38b/8     
   [ 1 ] 
fencemiyūş: <Far. Bkz. fencūş.    
  f.  39a/11     
   [ 1 ] 
fencenūş: <Far. Bkz. fencūş.      
  f.  39a/11     
   [ 1 ] 
fencūş: <Far. Demir boku. Krş. demür boḳı.  
  f.  38b/1     
   [ 1 ] 
fenṭāfilūn: <Gr. Ayıt ağacı ve tohumu; (Vitex agnus 
castus). Krş. ayıṭ toḫmı. 
  f.  38b/16     
   [ 1 ] 
ferʿande:<Ar. Sarmaşık otu; (Hedera helix). Krş. 
ṣarmaşuḳ otı.  
  f.  38b/14     
   [ 1 ] 
feraḥ-efzā: <Ar.-Far. 1. Gönül ferahlatıcı, iç açıcı. 2. 
Bir çeşit kırmızı gül. Krş. ḳırmūzḭ gül.  
  f.  29a/8     
   [ 1 ] 
ferā: <Ar. Yavru.    
  f.  52b/21     

verd-i f. “Gelincik çiçeği, gün gülü; 
(Papaver rhoeas). Krş. gelincük çiçegi.” 
52b/21  

  f.+yı  38b/7     
   [ 2 ] 

f.+yı ḥamām “Güvercin yavrusu. Krş . 
gögercin yavrusı.”  38b/7  

ferāḥü’l-ḥacil: <Ar. Topalak otu, kırkboğum, suut 
kökü, (Cyperus rotundus). Krş. ṭopalaḳ.   
  f.  39a/5     
   [ 1 ] 
ferāḫ: <Far. 1. Bol, geniş. 2. Havadar, aydınlık, iç 
açıcı. 
  f.+ı  60b/21     
   [ 1 ] 

f.+ı şeyde-i saʿrāḫ-ı dḭde “Göz deliğinin 
büyük olması, iri gözlü olmak. Krş. 
gözüŋ delügi giŋ olmaḳ.”  60b/21  

ferāmuşḭ: <Far. Unutma hastalığı, unutkanlık. Krş. 
unutsaġı olmaḳ. 
  f.  61a/3     
   [ 1 ] 
ferāmūş: <Far. Unutma, hatırdan çıkma.    
  f.  1b/16     
   [ 1 ] 
      f. ėtmeyeler  1b/16  
ferāşā: <Far. Korku, tiksinti, üşüme vb. yüzünden 
tüylerin dikilip derinin nokta nokta kabarmasıyla 
görülen ani titreme, ürperme. Bkz. ferāşḭr. 
  f.  61a/4     
   [ 1 ] 
ferāşḭr: <Far Titreme, ürperme. Bkz. ferāşā. 
  f.  61a/5     
   [ 1 ] 
ferbāye: <Gr. Sığır papatyası, sığırgözü, mastı 
çiçeği, arnika (Arnica montana). Krş. yabānḭ pāpādya 
çiçegi.    
  f.  38a/21     
   [ 1 ] 
ferbiyūn: <Ar. Sütleğen otu ve bundan elde edilen 
tıbbî bir zamk; (Euphorbia officinarum). Krş. 
ferfiyūn.   
  f.  39b/14     
   [ 1 ] 
ferc: <Ar. Kadın cinsel organı.    

f.  57a/11, 57b/16, 58b/1, 60a/9 [4]    
f. aġrısı “Rahim ağrısı. Krş. derd-i 
erḥām.”  58b/1  
f. ḳatılıġına “Rahimde olan sertlik. Krş. 
ṣalābetü’r-raḥm.”  60a/9  

  f.+de 59b/20, 61a/12 [2]    
  f.+inde  60b/10     
   [ 7 ] 
ferdāmūs: <Far. Tere tohumu. Krş. tere toḫmı.   
  f.  38b/3     
   [ 1 ] 
ferecek: <Far. Bkz. ferencek.    
  f.  61a/5     
   [ 1 ] 
ferefḥḭz: <Far. Semizotu, semizlik otu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı. 
  f.  39b/16     
   [ 1 ] 
ferencek: <Far. Karabasan, sıkıntılı ve korkulu düş. 
Krş. aġır baṣmaḳ.  
  f.  61a/7     
   [ 1 ] 
feresṭā: <? Burçak; (Vicia ervilia). Krş. burcaḳ.    
  f.  39a/17     
   [ 1 ] 
ferfehen: <Ar. Semizlik otu, semiz otu, pirpirim; 
(Portulaca oleracea). Krş. semüzlik otı.  
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  f.  38b/14     
   [ 1 ] 
ferfeḫe: <Ar. Bkz. ferfehen. 
  f.  38b/7     
   [ 1 ] 
ferfeḫḭn: <Ar. Bkz. ferfehen. 
  f.  39a/4     
   [ 1 ] 
ferfenc: <Far. Bkz. ferfehen. 
  f.  39a/2     
   [ 1 ] 
ferfet: <Far. Şahtere otu; (Fumaria officinalis). Krş. 
şāhtere.     
  f.  39b/15     
   [ 1 ] 
ferfiyūn: <Ar. Sütleğen otu ve bundan elde edilen 
tıbbî bir zamk; (Euphorbia officinarum). Krş. 
ferbiyūn, ṣamġ-ı şecere-i şevke, ḥāfıẓu’n-necl, tākūt, 
tālūt, ākelü’n-nefsehu, aḳżā-nākūb, efrḭnūn, efrḭyūn , 
nākūb, leben-i sevdā, lebān-ı maġribḭ, kerūşü’l-
ġanem, kerdeş. 

f.  3b/2, 5b/18, 6a/3, 12b/4, 13a/16, 16b/20, 
18a/14,33a/8,39b/14, 39b/20, 44b/2, 45b/21, 
47b/5, 52b/10 [14]    

  f.+a  2b/19, 47b/4 [2]    
   [ 16 ] 
ferfḭc: <Far. Semizlik otu, semiz otu, pirpirim; 
(Portulaca oleracea). Krş. semüzlik otı. Bkz. 
ferfehen, ferfeḫe, ferfeḫḭn,fersen, ferfenc. 
  f.  38a/9     
   [ 1 ] 
ferfḭn: <Far. Bkz. ferfehen. 
  f.  39b/16, 49a/4 [2]    
   [ 2 ] 

māʾ-i f. “Bir çeşit tuz, şap. Krş. cedvār-
ı hindḭ.”  49a/4  

ferfḭr: <Far. 1. Bkz. ferfehen. 2. Menekşe; (Viola 
tricolor). Krş. penefşe, ferme.   
  f.  38b/15, 39a/2 [2]    
   [ 2 ] 
ferġac: <Ar. Sarmaşık otu; (Hedera helix). Krş. 
ṣarmaşuḳ otı, ferʿande, ʿaşaḳa.  
  f.  38b/14     
   [ 1 ] 
ferġand: <Ar. 1. Burç ağ, gögce ağ, ökseotu; 
(Viscum album). Krş. eklemec, burc. 2. Sarmaşık 
otu; (Hedera helix). Krş. ṣarmaşuḳ otı. 
  f.  38a/12     
   [ 1 ] 
feriḫü’l-ḥamām:<Ar. Güvercin yavrusu. Krş.  
gögercin yavrusı.    
  f.  38b/19     
   [ 1 ] 
ferik: 1. Buğday başaklarının yeni sertleşmeye 

başladığı zamanki durumu. 2. Kümes hayvanlarının 
civcivlikten çıkmış yavruları, piliç. 3. Taze fasulye. 
4. Tek çekirdekli kuru tane fasulye. 
  f.  39a/18     
   [ 1 ] 
ferḭḳa: <Ar. Poy otu tohumu; (Trigonella 
joenumgraecum). Krş. boy toḫmı.   
  f.  38b/1     
   [ 1 ] 
ferʿḭn: <Ar. Su teresi, su kerdemesi, su biberi; 
(Nasturium officinale). Krş. ṣu teresi, ṣu büberi.      
  f.  39b/2     
   [ 1 ] 
ferḭs: <Far. Bkz. ferḭz.  
  f.  38b/14     
   [ 1 ] 
ferḭz: <Far. Ayrık otu; (Agropyrum repens). Krş. 
ayruḳ otı.  
  f.  38b/13     
   [ 1 ] 
fermād: <Ar. Söğüt ağacı; (Salix). Krş. sögüt aġacı.  
  f.  39a/6     
   [ 1 ] 
ferme:<Far. Menekşe; (Viola tricolor). Krş. penefşe.  
  f.  39b/10     
   [ 1 ] 
fernūre: <Ar. Pelesenk ağacının yemişi. Krş. belesān 
yemişi.   
  f.  38b/4     
   [ 1 ] 
fersen: <Far. Bkz. ferfehen. 
  f.  38b/7     
   [ 1 ] 
fersulūn: <Far. Evren pulu, yeryıldızı, sedef 
hastalığının tedavisinde kullanılan bir çeşit toz, 
pudra. Krş. yėr yılduzı. 
  f.  39b/15     
   [ 1 ] 
ferteṧ: <Far. Yılan balığı; (Anguilla). Krş. ilan 
balıġı.    
  f.  39a/16     
   [ 1 ] 
ferūḳa: <Ar. Safran; (Crocus sativus). Krş. zaʿferān.    
  f.  39a/9     
   [ 1 ] 
ferv: <Far. Kürk.   
  f.+i  60b/21     
   [ 1 ] 

f.+i reyḥān-ı mūy “Tüm vücuttaki   
tüylerinin  dökülmesi.”  60b/21  

feryūle: <Ar. Yanındaki ağaç ve bitkilere sarılan bir 
tür sarmaşık; (Hedera helix). Krş. ṣarmaşuḳ.      
  f.  38b/17     
   [ 1 ] 
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fesādü’l-hād:<Ar. Diş diplerinde et bitmesi hastalığı.   
  f.  61a/2     
   [ 1 ] 
fesāfes: <Ar. Tahta biti, Tahtakurusu; (Cimex 
lectularius). Krş. taḫta biti.    
  f.  38b/19     
   [ 1 ] 
feslegen: <Gr. Fesleğen; (Ocimum basilicum). Krş. 
ʿaṣbe, żamḭrān, ṣaġḭrān, şāh-sefrem, siperġam, 
siperem, reyḥān-ı süleymān, rāyiḥatü’l-mülk, 
reyḥānü’l-mülk, derāfes, ḫoş-naẓar, ḫusre, ḥabaḳu’ṣ-
ṣaġḭr, cemā-yı hū-yı süleymān, cemisferem, tācü’l-
ḫurūs, nāz-būy. 

f. 9a/19, 13a/21, 14b/2, 15b/8, 17a/3, 22a/9, 
22b/21,23b/19,24a/19, 24b/2, 26b/17, 27b/4, 
30b/15, 33a/4, 33b/8, 36b/21, 51a/2 [17]    

      f. çiçegi  9a/19  
f.+e 21b/9,40a/16, 50b/21, 52a/2, 52b/1 [5]    

   [ 22 ] 
fesliyūn: <Gr.<Far. Pireotu tohumu, (Plantago  
psyllium). Krş. bezr-i ḳaṭūnā, baġa yapraġı toḫmı.    
  f.  38b/15     
   [ 1 ] 
fest: <? Bir tür hurma. Krş. ḫurmā.   
  f.  39a/13     
   [ 1 ] 
fesūh: <Ar. Bkz. fesūtü’l-kelāb. 
  f.  39a/18     
   [ 1 ] 
fesūtü’l-kelāb: <Ar. Köpekmenekşesi, yabani 
menekşe; (Viola Canina). Krş. it penefşesi.   
  f.  39a/17     
   [ 1 ] 
fetene: <Ar. Siyah tohumları olan  bir bitki. Krş. fḭl.   
  f.  38b/12     
   [ 1 ] 
fetḥ: <Ar. 1. Açma, başlama. 2. Arapçada harfleri 
üstünlü (a,e) okuma. 
  f.+i  31b/12     
   [ 1 ] 

f.+i şḭnile “Şın harfinin üstünlü (a,e) 
okunması.” 31b/12  

fetnü’l-enf: <Ar. Burundan kötü koku gelmesi.    
  f.  61a/6     
   [ 1 ] 
fetreb: <Ar. Vücutta herhangi bir organın gevşemesi, 
yumuşaması, fersizleşmesi. Krş. żaʿflıḳ, inkisārlıḳ, 
iŋlemek. 
  f.  61a/4     
   [ 1 ] 
feṭṭān: “ḫar-ı feṭṭān” Burç ağ, gögce ağ, ökseotu; 
(Viscum album). Krş. eklemec, burc, gögelek. 
  f.  21b/8     
   [ 1 ] 

      ḫar-ı f.  21b/8  
fevāris:<Gr. Tilki üzümü, it üzümü; (Solanum 
nigrum). Krş. it üzümi.    
  f.  38b/3     
   [ 1 ] 
feyāres: <Gr. Gebre otu; (Capparis spinosa). Krş. 
kebere. 
  f.  38b/16     
   [ 1 ] 
feylūn: <Gr. Pire yavşanı, sarı yavşan otu; 
(Artemisia). Krş. ṭāġḭ pire yavşanı.   
  f.  38b/6     
   [ 1 ] 
fınduḳ: <Ar. Fındık; (Corylus avellana). Krş. celūz.   

f. 9a/12, 14b/14, 15b/18, 24b/10 [4]    
   [ 4 ] 

hindḭ f. “Hint fındığı. Krş. rabbe,  
cevzü’z-zend.” 15b/18, 24b/10 [2] 

fırāt:<Ar. Türkiye ve Suriye’nin doğu bölgelerini 
sulayan, Irak’ı aşan, Dicle ırmağıyla birleşerek Basra 
Körfezi’ne dökülen büyük nehir.    
  f.  32a/9     
   [ 1 ] 
fırṣād: <Ar. Dut, kara dut; (Morus). Krş. tūt. 
  f.  39a/9     
   [ 1 ] 
fırṣān: <Ar. 1. Dut, kara dut; (Morus). Krş. ḳara tūt. 
2. Böğürtlen; (Rubus caesus). Krş. bögürtlen yemişi. 
  f.  39a/15     
   [ 1 ] 
fısduḳ: <Ar. Bkz. fıstuḳ. Krş. encirek. 
  f.  6b/5     
   [ 1 ] 
fıstuġ(ḳ): <Ar. Bkz. fıstuḳ. 
  f.+ı  13a/6     

şām f.+ı “Şam fıstığı, Antep fıstığı. 
Krş. toḫm-ı kāc”  13a/6  

  f.+ına  15b/3     
   [ 2 ] 

şām f.+ına “Şam fıstığı, Antep fıstığı. 
Krş. cḭves.” 15b/3  

fıstuḳ: <Ar. Fıstık; (Pistacia vera). Krş. büste.    
f. 8a/8, 13a/6, 18b/1, 29a/18, 31a/8, 
41b/21 [6]    

f. yaġına “Fıstık yağı. Krş. ḳāvendḭ, 
şaḥm-ı ḳāvendḭ.” 31a/8, 41b/21 [2] 

  f.+ı  39a/9     
   [ 7 ] 

    f.+ı nārçḭl “Çam ağacı yemişi.” 39a/9  
fıstuḳ’l-hāviye: <Ar. Ban tohumu. Krş. bān toḫmı.    
  f.  39b/16     
   [ 1 ] 
fıżża: <Ar. Gümüş. Krş. gümüş.   
  f.  29a/5, 38b/20 [2]        
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   [ 2 ] 
senḫāle-i f. “Gümüş artığı, talaşı.”  
29a/5  

fiker: <? Kadınların düzgün olarak kullandıkları bir 
kızılca, allık. Krş. bulġūne, gülgūn.  
  f.  8a/3, 46a/19 [2]    
   [ 2 ] 
filāte: <Far. İnce yufka biçiminde kurutulmuş meyve 
ezmesi, bastık, pestil. Krş. besdil.  
  f.  38b/12     
   [ 1 ] 
filisṭḭnḭ: <Ar. Filistin’e ait, Filistin’le ilgili.    
  f.  26a/20     
   [ 1 ] 

     zeyt-i f. “Bkz. zeyt-i regānḭ.” 26a/20  
firʿavn: <Ar. Mısır'da, Hazret-i Musa (A.S.) 
zamanında Allah'a isyan edip ilâhlık davasında 
bulunan, Musa Peygamber'e inanmayan hükümdar. 
  f.  5b/16     
   [ 1 ] 

aṣābiʿ-i f. “Mekke Denizi’nden 
çıkartılan parmak şeklinde bir taş.”  
5b/16  

firār: <Ar. Kaçma, kaçış.    
  f.+ı  61b/2     
   [ 1 ] 

gül-i f.+ı çeşm “Göze ak perde inmesi. 
Krş. gözde aḳ düşmek.”  61b/2  

firāte: <Far. Bkz. filāte.  
  f.  38b/12     
   [ 1 ] 
fireng: <Far. Osmanlıların Avrupalılara, özellikle 
Fransızlara verdikleri ad. 
  f.  18b/19, 23a/2, 61b/20 [3]    
   [ 3 ] 
      f. lḭmūnı  18b/19  
      f. zaḥmetine  61b/20  
   f.+den  23a/2     
firengḭ: <Far. Avrupa’ya ait, Avrupa’yla ilgili.  

f.  5a/1, 5b/14, 13a/19, 14b/11 [4]    
   [ 4 ] 
      tḭn-i f.  13a/19  

ʿūd-ı f. “Frenk ödü, bir tür öd ağacı. 
Krş. cūlaḳ, estilāyūs.” 5a/1, 5b/14 [2] 

      ʿūd-ı f. dėrler aġacdur  14b/11  
fişāʿ: <Ar Ören gülü, yılan üzümü, ak asma, ak 
sarmaşık, binkulaç, hüsn-i yusuf. Krş. ilan üzümi, 
ören güli. 
  f.  39a/19     
   [ 1 ] 
fitne: “şevke-i fitne” Kuzu pıtrağı, koyun otu, fıtık 
otu, kasık otu, kızıl yaprak; (Agrimonia eupatoria). 
Krş. ḳuzı butraġı. 
  f.  32b/14     

   [ 1 ] 
      şevke-i f.  32b/14  
fiżā: <Ar. Siyah, çok ufak taneli, çekirdeksiz bir 
üzüm çeşidi. Krş. ufaḳ üzüm.    
  f.  39a/19     
   [ 1 ] 
fḭbenc: <Far. Denizden çıkartılan bir taş.  
  f.  39b/2     
   [ 1 ] 
fḭcen: <Far. Kokar sedef, kokak ağaç, aylandız; 
(Ailanthus glandulosa). Krş. ḳoḳar ṣedef, fḭḥal.  
  f.  38a/19     
   [ 1 ] 
fḭdūm: <Ar. Kudrethelvası; (Fraxinus ornus). Krş. 
ḳudret ḥelvāsı. 
  f.  38a/18     
   [ 1 ] 
fḭḥal: <Ar. Kokar sedef, kokak ağaç, aylandız; 
(Ailanthus glandulosa). Krş. ḳoḳar ṣedef, fḭcen. 

f.  39a/6     
   [ 1 ] 
fḭl: <Ar. 1. Fil, daha çok Hindistan ve Asya gibi 
yerlerde bulunan iri vücutlu, hortumlu bir hayvan. 2. 
Siyah tohumları olan bir bitki. Krş. fetene. 

f.  8b/21, 13a/18, 38b/12, 42b/12 [4]    
   [ 4 ] 

 f. kemügi “Fil kemiği. Krş. pelāste, 
pḭleste.”8b/21  

      f. yaġına  42b/12  
      tḭn-i f.  13a/18  
fḭletḭs: <Gr. Çaylakkuyruğu otu. Krş. dölengec 
ḳuyruġı.   
  f.  38b/21     
   [ 1 ] 
fḭlgūş: <Far. Andız, 1. Yaprakları dikenli olan bir 
çeşit ardıç. 2. Kırlarda yetişen zararlı bir ot; 
(Juniperus drupacea). Krş. anduz. 
  f.  39b/19     
   [ 1 ] 
fḭlūz: <Far. Palamut ağacı yosununa benzeyen bir ot. 
Krş. bellūṭ yoṣuŋı. 
  f.  39a/1     
   [ 1 ] 
fḭl-zehrec: <Far. Topalak, kırkboğum bitkisi ve 
bundan elde edilen bir tür ilaç; (Cyperus rotundus). 
Krş. ḥūlān-ı mekkḭ. 
  f.  38b/6, 38b/15 [2]    
   [ 2 ] 
fḭnek: <Far. Deniz köpüğü cinsinden, hamamlarda 
ayak ovalamak için kullanılan ak bir taş, ayak taşı, 
köpük taşı, körpük taşı. Krş. köpük ṭaşı.   
  f.  38a/18, 39a/12 [2]    
   [ 2 ] 
fuġūlḭs: <Gr. Mısır’da çamaşır yıkamada kullanılan, 
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leke çıkarıcı özelliği olan taş.   
  f.  39b/21     
   [ 1 ] 
fuḳāʿ: <Ar. Bkz. fuḳāḥ.  
  f.  38a/19     
   [ 1 ] 
fuḳāḥ: <Ar. Çiçek. Krş. çiçek.  
  f.  38a/19     
  f.+ı  39a/8     
   [ 2 ] 

f.+ı nuḥās “Bakır çürüğü. Krş. baḳır 
çürügi.”  39a/8  

fuḳāḥü’l-arż:<Ar. Papatya çiçeği; (Matricaria 
chamomilla). Krş. pāpādya çiçegi. 
  f.  39b/21     
   [ 1 ] 
fuḳāḥü’l-kerm: <Ar. Üzüm ağacının çiçeği, asma 
çiçeği. Krş. üzüm çiçegi.    

f. 39a/21        
 [ 1 ] 

ful: <Far. Nilüfer çiçeği ve kökü; (Nymphea). 2. 
Günlük ağacı; (Boswellia carteri). Krş. nḭlūfer köki, 
muḳl. 
  f.  31a/8, 39a/5 [2]    
   [ 2 ] 

     f. dėrler bir çiçek  31a/8  
fulful: <Ar. Karabiber; (Piper nigrum). Krş. büber, 
issi ot,  gevz. 

f. 11a/14, 11a/14, 13b/13, 38a/11, 38b/20, 
45b/3, 46b/4, 46b/9 [8]    

bahār-ı f. “Uzun biber; (Piper 
longum).”   11a/14  
dār-ı f. “Uzun biber; (Piper longum). 
Krş. fulful-i dırāz, bahār-ı fulful  
11a/14, 13b/13, 38a/11 [3] 

f.+ı 5a/1,38b/8,39b/17[3]    
f.+ı beyāż “Ak biber. Krş. āsā-yı 
zümrüd.”  5a/1  
f.+ı ḫavāṣ “Sütleğen tohumu. Krş. 
ḥabbü’l-mülūk, ḥabbü’s-selāṭḭn.” 38b/8  
f.+ı kūhḭ “Ayıt ağacı tohumu. Krş. ayıṭ 
toḫmı.” 39b/17  

  f.+i  38a/10     
   [ 12 ] 

f.+i dırāz “Uzun biber; (Piper 
longum).”  38a/10  

fulfulmūn: <Far. Girit Adası’nda yetişen yabani bir  
yarpuz türü. Krş. ṭaġ yarpuzı .    
  f.  38a/10     
   [ 1 ] 
fulfulu’ṣ-ṣafākiye: <Ar. Ayıt ağacı ve tohumu; 
(Vitex agnus castus). Krş. ayıṭ toḫmı, fenṭāfilūn. 
  f.  38b/16     
   [ 1 ] 

fulfulü’l-māʾ: <Ar. Su teresi, su kerdemesi, su 
biberi; (Nasturium officinale). Krş. ṣu teresi, ṣu 
büberi.      
  f.  38b/21     
   [ 1 ] 
fulful-mūne: <Far. Bkz. fulful-mūye.   
  f.  39a/8     
   [ 1 ] 
fulful-mūye: <Far. Biber ağacının kökü; (Capsicum 
annuum). Krş. büber aġacuŋ köki.  
  f.  38b/21     
   [ 1 ] 
fulyā: <İt. Fulya, nergisgillerden, soğan köklü bir 
bitki, zerrin; (Narcissus jonquilla) ve bu bitkinin 
güzel kokulu çiçekleri. Krş. yarpuz.  
  f.  39a/6     
   [ 1 ] 
fuṭr: <Ar. Mantar; (Fungi). Krş. mantar.    
  f.  38b/6     
   [ 1 ] 
fuvāḳ: <Ar. Hıçkırık. Krş. ıncḳıruḳ.   
  f.  61a/1, 61a/6 [2]    
   [ 2 ] 
fuyūn:  “lūf-ı fuyūn” <Far.<Gr. (lûkiyûn) Topalak, 
kırkboğum bitkisi ve bundan elde edilen bir tür ilaç; 
(Cyperus rotundus). Krş. ḥūlān-ı mekkḭ. 
  f.  47a/2     
   [ 1 ] 
      lūf-ı f.  47a/2  
fū: <Ar. 1. Girit sümbülü, büyük kedi otu; 
(Valeriana dioscorides).2. Keçieğirtmeci, 
keçimemesi, sert kabuklu, iri taneli, uzunca, beyaz 
veya kırmızımsı bir çeşit üzüm. Krş. yabān sünbüli, 
keci egirtmeci, keci memesi.   
  f.  38a/13     
   [ 1 ] 
fūfe: <Ar. Tırnak üzerinde vitamin eksikliği sonucu 
beliren beyaz noktalar. Krş. aḳ noḳṭa.  
  f.  61a/5     
   [ 1 ] 
fūfet: <Far. Şahtere otu; (Fumaria officinalis). Krş. 
şāhtere. 
  f.  39a/2     
   [ 1 ] 
fūhil: <Far. Yabani hıyar. Krş. berrḭ ḫıyār.  
  f.  39b/19     
   [ 1 ] 
fūl: <Ar. Bakla; (Vicia faba). Krş. baḳla.  
  f.  38b/15, 39b/17 [2]    
  f.+ı  39b/18, 41b/21 [2]    
   [ 4 ] 

f.+ı mıṣrḭ “ Delice   bakla; (Lupinus 
termis). Krş. delüce baḳla.” 39b/18  

      f.+ı yemenḭ yaġına  41b/21  
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fūliyūn: <Gr. Şam'dan getirilen ve tıpta kullanılan 
bir bitki, amber-bûy, meryamsaçı; (Teucrium 
polium).  Krş. caʿde.    
  f.  38a/9     
   [ 1 ] 
fūm: <Ar. Sarımsak; (Allium sativum). Krş. 
ṣarmısaḳ, ṧūm. 
  f.  39a/15     
   [ 1 ] 
fūn: <? Yabani yonca, kara yonca. Krş. ḳara yonca.   
  f.  38a/13     
   [ 1 ] 
fūres: <Gr. Üzüm şarabı. Krş. üzüm şarābı.   
  f.  39a/11     
   [ 1 ] 
fūşene: <Far. Mantar; (Fungi). Krş. mantar, feḳaʿ. 
  f.  39a/20     
   [ 1 ] 
fūtenc: <Ar. Yarpuz; (Mentha pulegium). Krş. 
yarpuz.   
  f.  38a/8     
  f.+i  38a/8, 39a/13 [2]    
   [ 3 ] 

f.+i cebelḭ “Dağ yarpuzu, Güneyik otu; 
(Cichorium endiva). Krş. ṭaġ yarpuzı, 
göyinek otı, ṣaru göyinek.” 39a/13  

      f.+i nehrḭ  38a/8  
fūṭa: <Ar. Hamam otu. Krş. ḥamām otı, ḥerzḭme.    
  f.  38a/13     
   [ 1 ] 
fücl: <Ar. Turp; (Raphanus sativus). Krş. tūrb.   
  f.  38b/1     
   [ 1 ] 
fürūd: <Far. 1. Alçaklık. 2. Yanmış, kavrulmuş.   
  f.+ı  61a/1, 61a/2 [2]    
   [ 2 ] 
      f.+ı āmeden  61a/2  

f.+ı āmeden-kām “Boğazın şişmesi, 
bademciklerin iltihaplanması.”  61a/1  

füvve: <Ar. Kızıl boya, gövdesi sert dikenli, kök 
sapları boyacılıkta kullanılan, çok yıllık bir bitki, 
kızılkök, kökboyası, yumurtakökü; (Flubia 
tinctorum). Krş. ḳızıl boya.   
  f.  38a/21     
   [ 1 ] 

G 
 
gażḭṧūn: <Gr. Yabani patlıcan. Krş. berrḭ bāṭıncān.   
  g.  44b/20     
   [ 1 ] 
gādeş: <Far. Şam keçiboynuzunun dikeni. Krş. şām 
ḫarnūbınuŋ dikeni. Bkz.  ḫarnūb. 
  g.  46a/13     

   [ 1 ] 
gāh:  “gāh-ı çeşm” Sığır papatyası, sığırgözü, mastı 
çiçeği, arnika; (Arnica montana). Krş. ṣıġır gözi, iri 
pāpādya çiçegi, kerkāş.  
  g.+ı  43a/6     
   [ 1 ] 
      g.+ı çeşm  43a/6  
gāl: <Far. 1. Sûret darısı, küçük darı, cevaz darı, 
gavers, kavers. 2. Tere tohumu,   sipindan tohumu, 
tertizek tohumu. 3. Kurtbağrı ağacının yemişi. 4. 
Ezeltere, anason; (Pimpinella anisum). Krş. ṭaru, 
kerdemāne, ḳurd baġrı, ezeltere, māẕeryūn, ḳoḳar 
aġac.    
  g.  46a/2     
   [ 1 ] 
gāv: <Far. Öküz, sığır.  
  g.  9b/20     

bābūne-i g. “Sığır papatyası, sığırgözü, 
mastı çiçeği, arnika; (Arnica montana). 
Krş. ṣıġır gözi, iri pāpādya.”   9b/20  

g.+ı 43a/8, 43b/6, 44b/2, 44b/3, 44b/17, 
45a/19 [6]    

   [ 7 ] 
      g.+ı hindḭ  43a/8, 45a/19 [2] 

g.+ı kūhḭ “Sığın geyiği. Krş. ṣıġın 
geyigi.”  44b/17  
g.+ı menṭūmek “Ağaç sütleğeni. Krş. 
aġac südlügeni, şibrem.”  44b/3  
g.+ı nḭṭūmek “Ağaç sütleğeni. Krş. 
aġac südlügeni, şibrem.”  44b/2  
g.+ı zehrec “Sığırın öd kesesinden 
çıkan ve kıl düşürme ilacı olarak 
kullanılan bir taş. Krş. ḥaraza.” 43b/6  

gāven: <Far. Yaban pırasası, dağ gendenesi, it 
siyegi; (Allium porrum). Krş. berrḭ pırāṣa, kāvile.    
  g.  46a/15     
   [ 1 ] 
gāverūs: <Gr. Darıya  benzeyen bir tür çıban. Krş. 
cıban.    
  g.  61b/11     
   [ 1 ] 
gāvşḭr: <Ar. Cavşir otu ve bundan elde edilen tıbbî 
bir zamk, kunduztaşağı, oğlanaşı; (Ferula 
alaeochytris). Krş. oġlan aşı, cāvşḭr.    
  g.  42b/14     
   [ 1 ] 
gāv-meşeng: <Far. Tahıllardan hürle denilen, 
öküzlere yedirilen bir tane, burçak. Krş. burcaḳ.   
  g.  45b/8     
   [ 1 ] 
gāv-reng: <Far. Nevruz otu; (Linaria vulgaris). Krş. 
nevrūz otı.     
  g.  44b/10     
   [ 1 ] 
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gāvzubān: <Far. Sığırdili otu; (Anchusa officinalis). 
Krş. ṣıġır dili, lisānü’ṧ-ṧevr.   
  g.  43b/13     
   [ 1 ] 
gāzerḭsek: <Far. Nevruz otu; (Linaria vulgaris). Krş . 
nevrūz otı, gāv-reng.        
  g.  45b/21     
   [ 1 ] 
gec: <Far. Kireç, alçı.  Krş. yalcı, kirec.    
  g.  46a/4     
   [ 1 ] 
gec-: Bkz. geç-. 

g.-mek 55b/1,56a/10,56b/1,59b/4,59b/12 [5]    
   [ 5 ] 

ici g.-mek “1. İstemeden kısa bir süre 
uyuyuvermek. Krş. bḭ-ḫaber şeden, 
aġşā.”  56a/10, 56b/1 [2] 

geç-: Geçmek: 1. Bir yerden başka bir yere gitmek. 2. 
Bir yerin veya nesnenin içinden gitmek. 3. 
Tükenmek, bitmek, sona ermek. 4. Uykuya dalmak.  
5. Bilincini yitirmek.    
  g.-me 19a/2     
   [ 1 ] 

elekden g.-me buġday unı “Elenmiş 
buğday unu. Krş. ḥavārḭ.”  19a/2  

gegir-: Geğirmek, midede toplanan gazı ağızdan sesli 
bir biçimde çıkarmak.    
  g.-mek 57b/9     
   [ 1 ] 

yėllü yėllü g.-mek “Sesli bir biçimde 
geğirmek. Krş. cüşā.”  57b/9  

gel-: Gelmek.    
g.-en 30a/6,56b/18,57a/5,62a/16, 62b/18 [5]    
g.-mek 56b/5, 58a/5, 62a/6, 62a/9 [4]    
ḳan g.-mek  58a/5, 62a/9 [2] 
mūrdār ḳoḳu g.-mek  56b/5  

  g.-üb 1b/5     
      rast g.-üb  1b/5  

g.-ür 4b/17,5b/16,6b/6,7a/14, 7a/20, 12b/10, 
13b/8, 15a/14, 15a/19, 15b/1, 15b/6, 15b/9, 
16a/5, 16a/13, 17a/8, 17a/11, 17b/8, 18b/6, 
19a/6, 21b/10, 23a/2, 25a/1, 26a/9, 27b/1, 
27b/11,29b/4, 29b/6, 29b/9, 29b/10, 29b/12, 
30b/7, 31a/17, 31b/2, 34a/13, 34a/16, 34b/5, 
37a/10, 37b/2, 38a/16, 39a/7, 39b/6, 39b/14, 
39b/20,40a/8,40a/20, 42a/10, 42a/12, 42b/4, 
42b/14,44b/11,45b/16,47b/5,49a/10, 51a/15, 
54a/4, 54a/16, 56a/13, 62a/15, 62a/16 [59]    

   [ 69 ] 
gelgec: 1. Gelgeç, geldigeçti, dokuz dipli,  kar çiçeği, 
süsengillerden, beyaz ve pembe çiçekler açan soğanlı 
bitki; (Leuconium). 2. Marulcuk, düğün 
çiçeğigillerden, kökleri iç sürdürücü olarak 
kullanılan, kara çöpleme, yeşil çöpleme ve sarı 

çöpleme gibi türleri olan bir bitki, marulcuk; 
(Helleborus). Krş. gelgec, mārulcuḳ, ḳar çiçegi.    
  g.  19b/14     
   [ 1 ] 
gelincük: Gelincik çiçeği, yazın kırlarda, özellikle 
ekin tarlalarında yetişen, kırmızı ve otsu bitki, gün 
gülü; (Papaver rhoeas).   

g. 2b/11,4b/8, 4b/21, 30a/20, 30b/17, 31a/5, 
31b/4, 32b/5, 41b/8, 50a/8, 50b/20, 52a/1, 
52a/2, 53a/1, 53a/8 [15]    

   [ 15 ] 
g. çiçegi “Gelincik çiçeği. Krş. verde, 
verd-i ferā, nḭmzec, şaḳr, şḭr, şaʿr, 
şaḳāyıḳü’n-nuʿmān, şeḳū.” 30a/20, 
30b/17, 31a/5, 31b/4, 32b/5, 52a/2, 
53a/1, 53a/8 [8] 
g. çiçegidür “Krş. efāsime, edpinā.”  
4b/8, 4b/21 [2] 
g. çiçegine “Krş. arāmūnḭ.” 2b/11  

      g. çiçeginüŋ ṣarusı  50a/8  
ṣaru g. çiçegi “Sarı gelincik çiçeği. 
Krş. nūmḭşā, māmḭṧā.”50b/20, 52a/1 [2] 
ṣaru g. çiçeginüŋ köki “Sarı gelincik 
çiçeğinin kökü. Krş. ḳusṭ-ı mürr.”  
41b/8  

gelḭm-şūy: <Far. 1. “Kilimyıkayıcı” denilen sabun 
özelliği taşıyan bir kök, domuzağırşağı; (Cyclamen). 
2. Çöven, kündüs,  kökü ve dalları, suyu sabun 
katılmış gibi köpürten, kir temizleyici bir bitki, 
sabun otu, helvacı kökü; (Gypsophila struthium). 
Krş. ṣıçan ṣābūnı, kündüs.    
  g.  44a/21, 45b/8 [2]    
   [ 2 ] 
gelū: <Far. 1. Boğaz. 2. Yabani narın kökü.    
  g.  46b/3, 55a/15, 58a/4 [3]    
   [ 3 ] 

āmāsḭden-i g. “Boğaz şişmesi. Krş. 
boġaz şişmek.  55a/15  
ḫūn-ı berāber ez g. “Boğazdan kan 
gelmesi.”  58a/4  

gelūşe: <Far. Darlık, sıkıntı, zorluk. Krş. zaḥm, 
ḥarācet.  
  g.  61a/18     
   [ 1 ] 
genc: <Far. Define, hazine. 
  g.+i  14b/4, 46a/5 [2]    
   [ 2 ] 

g.+i ḫūt “Sığır ödü, sığır otu ve sarı 
diken denilen bitkinin tohumu, köküne 
sarı türbit denir. Krş. cebel-i ceheng, 
cebleheng, zerdḫār, simsim-i berrḭ.” 
46a/5  
g.+i ḫūt toḫmına  14b/4  

gend: <Far. Pis koku, kötü koku.   
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  g.+i  45b/7     
   [ 1 ] 

g.+i giyā “Yaban havucunun yaprağı. 
Krş. yabān hevici yapraġı.” 45b/7  

gendāy: <Far. Kokmuş, kötü kokulu.    
  g.  56b/4     
   [ 1 ] 

būy-ı g. bḭnḭ āmed “Burundan kötü koku 
gelmek.” 56b/4  

gendem: Dibekte dövülerek yemek yap ılan buğday ya 
da arpa, gendime.    

                    g. 22b/13  
dḭv-i g. “Buğday delicesi, buğday 
azmanı, iri bir cins buğday. Krş. 
buġday delücesi.” 22b/13  

g.+i  45b/7     
              [ 2 ]     

                              g. +i ḫūz-ı rūmḭ  “Bir  tür buğday.   
Krş. buġday.” 45b/7 

gendeme: <Far. Siğil. Krş. sigil.   
  g.  61b/9, 61b/10 [2]    
   [ 2 ] 

kirm-i ṣaġar-ı g. “Siğil. Krş. sigil.”  
61b/10  

gendene: <Far. Pırasa; (Allium porrum). Krş. pırāṣa, 
kiyāmā, kunnās.  
  g.  12b/9, 42b/19, 43b/14, 44b/13 [4]    
      toḫm-ı g.  12b/9  
  g.+sine  9a/18     
   [ 5 ] 

yabān g.+sine “Yaban pırasası, dağ 
gendenesi, it siyegi; (Allium porrum). 
Krş. baḳşūḳūten.” 9a/18  

gendüm: <Far. Sığır mantarı, iri bir cins zehirli 
mantar, cincile; (Tricholoma). Krş. ṣıġır mantarı.   
  g.  15b/10     
   [ 1 ] 

cevz-i g. “Sığır mantarı, iri bir cins 
zehirli mantar, cincile; (Tricholoma). 
Krş. ṣıġır mantarı.”   

       15b/10  
genevse: <? Aksırık otu, kündüs; (Gypsophila 
struthium). Krş. kündüs.  
  g.  46b/8     
   [ 1 ] 
gerçi: <Far. Öyle ise de, her ne kadar.   
  g.  39b/20     
   [ 1 ] 
gerd: <Far. Toprak. 
  g.+i  45a/6     
   [ 1 ] 
                  g.+i seflā “Maden toprağı. Krş. maʿden 
  ṭopraġı.”  45a/6  
gerde: <Far. 1. Eskiden nakkaşların mendile 

bağlayıp kağıt mühürlemek için kullandıkları bir 
kömür, resim kömürü, kırmızı kömür. 2. Kırmızı 
sandal ağacına  benzeyen bir ağaç. Krş. ḳırmūzḭ 
ṣandal.   
  g.  44b/13     
   [ 1 ] 
gerengübḭn: <Far. Kudrethelvası; (Fraxinus ornus). 
Krş. ḳudret ḥelvāsı. 
  g.  44a/9     
   [ 1 ] 
gergedān: <Far. Gergedan; (Rhinoceros inducus). 
Krş. kerg, gergend, ḫutū.   
  g. 20a/16,42b/21,44a/3[3]    

g. dėdükleri cānver “Gergedan. Krş. 
ḫartḭd.” 20a/16  

  g.+dur  19b/7     
   [ 4 ] 
gergend: <Far. Bkz. gergedān.   
  g.  42b/21     
   [ 1 ] 
gerin-: Gerinmek, kolları açarak gövdeyi gergin bir 
duruma sokmak. Krş. maṭvā.    
  g.-mek 57a/16, 62a/10 [2]    
   [ 2 ] 

tḭz tḭz g.-mek “Sıklıkla gerinmek. Krş. 
temaṭṭḭ.”  57a/16  

gerk: <Far. Siğil. Krş. sigil, gendeme.    
  g.  61b/13     
   [ 1 ] 
germ: <Far. Sıcak, kızgın.    
  g.  57a/7     
   [ 1 ] 

teb-i mā g. peyveste g.ḭ “Nöbetleri art 
arda gelen sıtma. Krş. ulaşuḳ sıtma.”  
57a/7  

germḭ: <Far. Hararet, sıcaklık, kızgınlık.   
  g.  57a/7     
   [ 1 ] 

teb-i mā germ peyveste g. “Nöbetleri 
art arda gelen sıtma. Krş. ulaşuḳ sıtma.” 
57a/7  

gerşe: <Far. 1. Sürekli elleri titremek. Krş. elleri 
ditremek. 2. Cinsel isteksizlik. Krş. āb-ı peşt, 
şehvetsüzlik.   
  g.  61b/1     
   [ 1 ] 
gerū: “ḫıyār-ı gerū”  Hint karpuzu, acı karpuz, 
ebucehil karpuzu; (Citrullus colocynthis). Krş. hind 
ḳarpūzı.    
  g.  22a/9     
   [ 1 ] 
      ḫıyār-ı g.  22a/9  
geşt: <Far. 1. Dönme, dolaşma, gezme. 2. Ebucehil 
karpuzu; (Citrullus colocynthis). Krş. ebūcehḭl 
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ḳarpūzı.  
  g. 44b/6, 44b/6, 45a/4 [3]    
   [ 3 ] 

g. ber g. “Birbiri üzerine, dolanmış, 
sarılmış ince iplik gibi  olan sarmaşık 
da denilen sert bir bitki.”44b/6, 44b/6 
[2] 

geşten: <Far. Gezmiş, dolaşmış, dönmüş.     
  g.  61a/17     

girān-ı g. merdüm-i der-ḫāb 
“Karabasan. Krş. aġır baṣmaḳ.” 61a/17  

  g.+i  61a/20     
   [ 2 ] 

g.+i zehr “Zehrin etkisini yok etmek. 
Krş. aġu defʿ ėtmek.” 61a/20  

getür-: Getirmek, ortaya çıkarmak, oluşturmak.    
  g.-üb 1b/9     
   [ 1 ] 
      ḳaleme g.-üb  1b/9  
gevāre: <Far. 1. Arı kovanı. 2. Arı kovanından elde 
edilen bal mumu. Krş. mūmlı bal.   
  g.  44b/14     
   [ 1 ] 
gevde: Gövde.    

g. 55a/11, 56a/16, 56a/17, 56a/17, 56b/13, 
58a/2, 58a/11, 63a/13 [8]    

g. giciyigi “Beden uyuzu, kaşıntısı. 
Krş. ḫāriş-i bedenhā.”  58a/11  
g. uvışmaḳ “Bedenin uyuşup, 
hissizleşmesi, felç. Krş. ḫufte-i şeden-
endām.”  58a/2  

g.+de 56b/3,56b/16, 57a/14, 57a/19,  
57b/7, 59b/3, 60b/8, 62a/12 [8]    

  g.+nüŋ  57b/2, 60b/21 [2]    
  g.+sinde  60a/2     
   [ 19 ] 
geven: Geven, baklagillerden, çok yıllık, bazı 
türlerinden kitre denilen zamk çıkarılan, dikenli bir 
çalı, keven; (Astragalus).    

g. 16a/16, 19a/15, 22a/18, 26b/21, 32b/21, 
40b/14, 40b/21,43a/3, 45b/10 [9]    

   [ 9 ] 
g. dikeni “Krş. küm, ḳaṧād, ḥāc.”  
19a/15, 40b/14, 45b/10 [3] 
g. dikeninüŋ ṣamġı “Geven dikeninden 

çıkarılan zamk. Krş. keṧḭrā,ḥalū-
siyā.”16a/16,43a/3 [2] 
g. otı “Geven otu. Krş. ḳındıra.”  
40b/21  
g. otınuŋ ṣamġı “Geven otunun zamkı. 
Krş. ṣamġu’l-ḳatād, dehle, kitre.”  
22a/18, 32b/21 [2] 
berrḭ g. “Yabani geven otu. Krş. 
sefḭdūliyūn.”  26b/21  

gevend: “gevend-i aḫāne” 1. Ezeltere, anason; 
(Pimpinella anisum). 2. Kokar ağaç; (Ailanthus 
glandulosa). Krş. ezeltere, ḳoḳar aġac, māẕeryūn, 
gāl.  
  g.+i  46a/3     
   [ 1 ] 
      g.+i aḫāne  46a/3  
gevengūr: <Far. Günlük ağacı ve bundan elde edilen 
zamk, ak günlük; (Boswelia), kara günlük; (Cortex 
styracis) olmak üzere iki türü bulunur. Krş. günlük, 
kendir.   
  g.  43a/20     
   [ 1 ] 
geverd: <Far. Domuz böceği, osuruk böceği, bok 
böceği. Krş. ṭoŋuzlan böcegi.   
  g.  43b/19     
   [ 1 ] 
gevezn: <Far. Dağ öküzü, sığır, geyik. Krş. ṣıġın 
geyigi.   
  g.  37b/8, 43b/19 [2]        
   [ 2 ] 

ġarḭre-i g. “Sığır sidiği. Krş. ṣıġır 
sidügi.” 37b/8  

gevher: <Far. Cevher, mücevher, inci. 
  g.+i  45b/9     
   [ 1 ] 

g.+i berrḭ “Kokar sedef, kokak ağaç, 
aylandız; (Ailanthus glandulosa). Krş. 
ḳoḳar ṣedef.   45b/9  

gevḭzen: <Far. Soğanak, yabani sarımsak, it siyegi, 
yaban pırasası, dağ gendenesi; (Allium porrum). Krş. 
it siki.    
  g.  45b/1     
   [ 1 ] 
gevūr: <Far. Hürmüz sahilinde yetişen bir çeşit 
keçiboynuzu yemişi. Krş. ḫarnūb.   
  g.  43a/18     
   [ 1 ] 
gevz: <Far. 1. Biber; (Capsicum annuum). Krş. 
fulful, büber. 2. Bkz. cevz. 
  g.  46b/9     
  g.+i  22a/5     
   [ 2 ] 

ḫarḭze-i g.+i faʿāʿ “Hıyar gibi uzun bir 
çeşit kavun. Krş. ḫarḭze-i dırāz.” 22a/5  

gevz-gendüm: <Far. Sığır mantarı, iri bir cins zehirli 
mantar, cincile; (Tricholoma). Krş. ṣıġır mantarı. 
Bkz. gendüm.  
  g.  43b/20, 46a/8 [2]    
   [ 2 ] 
geyig(k): Bkz geyik.    
  g.+i  43b/20, 44b/17 [2]    
   [ 2 ] 

ṣıġın g.+i “Bir cins geyik, dağ geyiği, 
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dağ öküzü. Krş. gāv-ı kūhḭ, gevezn.” 
43b/20, 44b/17 [2] 

geyik: Geyik.    
  g.  25a/11, 25b/6, 40a/14, 49b/12 [4]    
   [ 4 ] 

g. ḳuyruġı “Geyik kuyruğu. Krş. 
meydpūz.” 49b/12  
g. ṣırası “Geyiksırası, bir tür kimyon. 
Krş. zerneb, çekirge ayaġı, 
ḳūrmān.”25a/11, 25b/6, 40a/14 [3]
   

geyreg(k): 1. Kaburga kemiğinin alt kısmı. 2. Göbek.  
  g.+i  58b/8     
   [ 1 ] 
gez: <Far. Ilgın ağacı ve yemişi; (Tamarix 
tetrandra). Krş. ılġun, gezmāzū, gezgāv. 
  g.  43a/15, 43a/19 [2]    
   [ 2 ] 
      gül-i g.  43a/15  
gezdigecdi: Sarı susam. Krş. ḭmāruḳālḭs, ṣaru sūsen. 
   [ 1 ] 
gezenbū: <Far. Bkz gerengübḭn. 
  g.  44a/10     
   [ 1 ] 
gezende: <Far. 1. Musibet, bela, felaket. 2. Keder, 
hüzün. 3. Zarar, ziyan.  
  g.+i  61b/5     
   [ 1 ] 

g.+i mār “Yılan sokması. Krş. ilan 
ṣoḳmaḳ.” 61b/5  

gezengḭ: <Far. Bkz gerengübḭn. 
  g.  44a/10     
   [ 1 ] 
gezer: Havuç; (Daucus carota). Krş. būstān hevici.    
  g.  43a/19, 43b/13 [2]    
   [ 2 ] 
gezerü’l-berr: <T.-Ar. Yaban havucu, kara kök; 
(Pastinaca sativa). Krş. yabān hevici, şaḳāḳul.     
  g.  43a/18     
   [ 1 ] 
gezgāv: <Far. Ilgın ağacı ve yemişi; (Tamarix 
tetrandra). Krş. ılġun, gez, gezmāzū. 
  g.  12b/11     
   [ 1 ] 
      toḫm-ı g.  12b/11  
gezḭden: <Far. Isırılmış, dişlenmiş.    
  g.+i  61a/19     
   [ 1 ] 

g.+i seg-i divāne “Kuduz köpek 
tarafından ısırılmak. Krş. ḳuduz ṭalamaḳ.”  
61a/19  

gezmāzū: <Far.  Bkz. gezgāv. 
  g.  43a/19     
   [ 1 ] 

gez-mekrān: <Far. Bir çeşit fıstık. Krş. ḥabbü’l-bān, 
fıstuḳ.    
  g.  13a/6     
   [ 1 ] 
      toḫm-ı g.  13a/6  
gibi: Gibi, benzer biçimde.    

g. 2b/6, 4b/16, 6a/4, 7b/2, 8a/5, 9a/4, 13b/2, 
14a/9,14a/12, 15b/2, 15b/3, 15b/15, 15b/19, 
17b/21,18a/15,19a/6, 19a/9, 19a/18, 19b/15, 
23a/21,24b/12,24b/14, 25a/4, 27b/17, 28a/7, 
29a/4, 29b/7, 30b/5, 33b/1, 35a/10, 39a/1, 
40b/21,41a/10,44b/8, 47a/8, 47a/10, 47b/16, 
48b/9, 49b/7, 53b/1, 53b/16, 54a/1, 55a/9, 
56b/7, 56b/8, 57a/14, 57b/3, 57b/4, 57b/15, 
58a/18, 58b/4, 59b/6, 59b/7, 60a/16, 61b/4, 
61b/18, 62a/2, 62b/1 [58]    
     ḳabuḳlu bādem g. bir yemişdür  15b/19  
     ḳabuḳlu bādem g. yemişdür  19a/18  

  g.+dür  7b/3, 9a/19 [2]    
   [ 60 ] 
gice: Gece.   
  g.  18a/15     
   [ 1 ] 
gici: Kaşıntı, uyuz hastalığı.    
  g.+dür  57b/18     
   [ 1 ] 
gici-: Kaşınmak.    
  g.-mek 58a/8     
   [ 1 ] 
giciş-: Kaşınmak, gicişmek.    
  g.-ür 58b/10     
   [ 1 ] 
giciyig(k): Bkz. giciyik. 

g.+i 57b/17, 58a/11, 58a/11, 58a/11 [4]    
   [ 4 ] 

gevde g.+i “Vücutta olan kaşıntı, 
beden uyuzu. Krş. ḫāriş-i bedenhā.”  
58a/11  
göz g.+i “Göz kaşıntısı. Krş. ḫāriş-i 
çeşm, ḥakketü’l-ʿayn, ḫarirü’l-ʿayn.” 
57b/17, 58a/11, 58a/11 [3] 

giciyik: Kaşıntı; ekzema hastalığı, uyuz hastalığı.  
Krş. ḥakke, ḥakkāk, ḫāriş, ḫadr. 

g. 57b/6, 57b/12, 57b/16, 57b/21, 58a/7, 
60a/19 [6]    

   [ 6 ] 
      g. olmaḳ  57b/6, 60a/19 [2] 
gid(t)-: Bkz. git-.   
  g.-en 60a/6, 62a/1 [2]    
  g.-er 56b/9     
      ḳan g.-er  56b/9  
  g.-erek 58b/10     
   [ 4 ] 
gider-: Gidermek, ortadan kaldırmak, yok etmek.    
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  g.-en 48a/7, 57a/5, 57b/12 [3]    
ʿaḳl g.-en sıtma “Bilinç kaybına yol 
açan bir sıtma. Krş. ḥummā-yı ġaşye.”  
57a/5  
ʿaḳlı g.-en ota “Afyon; (Papaver 
somniferum). Krş. merḳad, efyūn.”  
48a/7  

  g.-mek 62a/8, 62a/12 [2]    
  g.-ür 38b/10     
   [ 6 ] 
gil: <Far. Kil, ıslandığı zaman kolayca 
biçimlendirilebilen yumuşak ve yağlı toprak.    

g.+i 39a/10, 44a/14, 45a/14, 45b/12, 
45b/16, 46b/11, 49b/18 [7]    

   [ 7 ] 
g.+i aşiyān-ı piristū “Kırlangıç 
yuvasının balçığı. Krş. ḳırlanḳıc 
yuvasınuŋ balcuġı.”  44a/14  
g.+i bemhere “Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan (Limni) getirilen kırmızı bir 
çamurdur. Krş. ṭıyn-ı maḫtūm.”  45a/14  
g.+i ermenḭ “Ermeni memleketinden 
gelen kırmızı renkli, yumuşak, bir kısmı 
yağlı bir çamur. Krş. muġrutüʻn-
necādḭn, ṭıyn-ı ermenḭ, felyūn.” 39a/10, 
49b/18 [2] 
g.+i maġrib “ Krş. ṭıyn-ı maḫtūm.”  
45b/12  
g.+i sifḭd “Horasan çamuru, beyaz 
çamur. Krş. beyāż camur.” 45b/16  
g.+i surḫ “Renkli badana toprağı, 
kırmızı çamur. Krş. aşu, ḳırmūzḭ 
camur.”  46b/11  

gilig(k): 1. Çam, meşe, ardıç vb. ağaçların meyveleri. 
2. Dikenli ardıç. 
  g.+ine  14a/10     
   [ 1 ] 

arduc g.+ine “Ardıç ağacının meyvesi. 
Krş. cezrü’l-ebhül.”  14a/10  

gil-gendüm: <Far. Bkz. gendüm.   
  g.  46a/9, 46a/13 [2]    
   [ 2 ] 
gincḭre: <Far. Göz otu; (Astragalus sarcocolla). Krş. 
anzurūt, gūzed.  
  g.  43b/20     
   [ 1 ] 
giŋ: Geniş.    

g. 55b/4,56a/5,58b/18,61a/1,62a/5,62b/5 [6]    
   [ 6 ] 

g. olmaḳ 55b/4, 56a/5, 58b/18, 61a/1, 
62a/5, 62b/5 [6] 

gir-: Girmek, dışarıdan içeriye geçmek; yeni bir 
duruma geçmek, dönüşmek.  
  g.-er 34b/1     

  g.-se 29b/8     
   [ 2 ] 
girān: <Far. Ağırlık, sıkıntı.   
  g. +ı 61a/17, 61a/18 [2]        
            [ 2 ] 

  g.+ı şede-i pelye “Göz kapağı ağrısı.”   
61a/18  
g.+ı geşten merdüm-i der-ḫāb “Karabasan. 
Krş. aġır baṣmaḳ.”  61a/17  

girānḭ: “girānḭ-yi gūş” İşitmemek, sağırlık. Krş. ṣaġır 
olmaḳ. 
  g.+yi  61a/16     
   [ 1 ] 
      g.+yi gūş  61a/16  
girdekān: “girdekān-ı hindḭ” Hindistan cevizi; (Cocos 
nucifera). Krş. cevz-i hindḭ.   
  g.+ı  45b/19     
   [ 1 ] 
      g.+ı hindḭ  45b/19  
girdū: <Far. Ceviz; (Juglans regia). 
  g.+yı  44a/19     
   [ 1 ] 

g.+yı hindḭ “Hindistan cevizi; (Cocos 
nucifera). Krş. hindūstān ḳōzı, cevz-i 
hindḭ.”   44a/19  

girebōlḭ: <Gr. Frenk üzümü, üvez ağacı meyvesi, 
kızıl, mayhoş  bir yemiş. Krş. ṭaber-ḫūn. 
             g. 34a/3     
              [ 1 ] 
girifte: <Far. 1. Yakalanmış, tutulmuş. 2. Bir 
hastalığa yakalanmış. 
  g.  56a/4, 57a/3 [2]    
   [ 2 ] 

āvāz-ı g. “Ses kısıklığı, sesin boğuk 
çıkması. Krş. boġuḳ söylemek.”  56a/4  
teb-i g. “Sıtma hastalığına yakalanmış 
kişi.”  57a/3  

giriften: <Far. 1. Yakalanmış, tutulmuş. 2. Bir 
hastalığa yakalanmış. 
  g.  56a/18, 56b/17 [2]    
   [ 2 ] 

     bād-ı g. “Delirmek.”  56b/17  
     bḭnḭ g. “Burnun koku almaması, koku 

alma duyusunu kaybetmek. Krş. burun 
ṭutulmaḳ.”  56a/18  

git-: Gitmek, çıkmak, ulaşmak.     
g.-mek 58a/2, 58a/7, 58b/3, 59a/18, 60b/15, 
61a/7 [6]    

   [ 6 ] 
      ḳan g.-mek  58a/7  

uṣı g.-mek “Aklını yitirmek, bilincinin 
kaybetmek. Krş. ḫāmūş-ı bḭftāden, 
sekte, ġaşye, fuvāḳ. 58a/2, 59a/18, 
60b/15, 61a/7 [4] 
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giyā: <Far. Bkz. giyāh.    
  g.  45b/7     
      gend-i g.  45b/7  

 g.+yı  43b/18, 44b/15, 45a/9 [3]    
   [ 4 ] 

g.+yı peyker-ādem “Adam otu, 
kankurutan otu. Krş. “ʿabdü’s-selām, 
behmenkere, şeceret-i ẕü’l-
ḳarneyn.”43b/18  
g.+yı siriş “Çirişlik otu; (Asphodelus). 
Krş. çirişlik.” 44b/15  
g.+yı türkḭ “Sakız, sakız ağacından 
elde edilen bir tür reçine; (Pistacia 
lentiscus).Krş. maṣṭakḭ.” 45a/9  

giyāh: <Far. Bitki, ot.  
  g.  21b/19     

ḫars-ı g. “Yaban havucunun yaprağı. 
Krş. berrḭ hevic yapraġı.”  21b/19  

  g.+ı  43a/4, 46a/4 [2]    
   [ 3 ] 

g.+ı evrā “Tilkikuyruğu, kuşkonmaz; 
(Asparagus officinalis). Krş. dilkü 
ḳuyruġı, helyūn.”  46a/4  
g.+ı ḳayṣar  “Koçboynuzu otu, sarı 
yonca, kokulu yonca. Krş. ḳoc 
boynuzı.” 43a/4  

gḭl: “gḭl-i būstānḭ” Bostanî, gübreli alıç. Krş. būstānḭ 
terslü alūc. 
  g.+i  44b/19     
   [ 1 ] 
      g.+i būstānḭ  44b/19  
gḭl-dārū: <Far. Eğrelti otu, kuzgun otu ve bu otun 
midedeki kurtların giderilmesinde  ilaç olarak 
kullanılan şifalı kökü; (Driopteris filix-mas). Krş. 
eyrelti otı, ḳuzġun otı.   
  g.  44b/6     
   [ 1 ] 
gḭl-zerd: <Far. Yabani alıç otu. Krş. yabānḭ alūc.  
  g.  44b/18     
   [ 1 ] 
göbek: Göbek.    

g.  55b/8, 55b/9, 59a/10, 62a/4, 63a/7 [5]    
   [ 5 ] 

g. aġrısı “Karın, mide ağrısı. Krş. 
vermerşere.”  63a/7  
g. burmaḳ  “Karın, mide sancılanmak. 
Krş. maʿṣ .”62a/4  
g. burusı “Karın, mide ağrısı. Krş. 
zeleḳü’ş-şınṭāriye.”  59a/10  

göbeklü: Göbekli.    
  g.  56b/14     
   [ 1 ] 

g. bir çıbandur “İrinli çıban. Krş. 
belḫiye.” 56b/14  

gög-: “gücle gögen”  Kargabüken, bitişik taç yapraklı 
iki çenekliler, yaprakları karşılıklı çiçekleri talkım 
durumunda olan, meyvesi zehirli bir ağaç; (Stryhnos 
nux- vomice). Krş. edārāḳḭ.  
  g.-en 5b/1     
   [ 1 ] 
      gücle g.-en  5b/1  
gögelek: Göğelek, ağaçlarda görülen ve asalak olarak 
yaşayan bir bitki, ökse otu, burç.  Krş. burc, 
bentūme, ḫar-ı feṭṭān.  
  g.  7b/1, 21b/8 [2]    
   [ 2 ] 
gögem: 1. Yeşile çalar mor renk. 2. Bir çeşit yabani 
ekşi erik. 3. Yapraklanmış ekin. 4. Biber.  Krş. 
fulful, büber.   
  g.  46b/4     
   [ 1 ] 
gögen: “gögen ḳaplan” Kirman dağlarında bulunan 
kaplanların yemekten hoşlandığı, yaprakları hıyar 
yaprağına benzeyen, beyaz bir kök, kaplan devası, 
kaplan taşı. Krş. nerūk. 
  g.  52a/19     
   [ 1 ] 
      g. ḳaplan  52a/19  
göger: Bkz. gögercin. Krş. ḥamām.    
  g.  16a/7     
   [ 1 ] 
      g. ḳuşı  16a/7  
gögercin: Güvercin; (Columba). Krş. raʿyü’l-ḥamām,  
kebūter.  

g. 24a/14, 25a/15, 27b/18, 32b/5, 38b/7, 
38b/19, 44a/15, 46a/12, 54b/15 [9]    

g. ayaġı “Güvercinayağı otu. Krş. keff-
i yemān.”  46a/12  
g. boḳı “Güvercin dışkısı. Krş. 
zebedü’l-ḥamām, sergḭn-i kebūter.” 
25a/15, 27b/18 [2] 
g. yavrusı “Güvercin yavrusu. Krş. 
ferā-yı ḥamām, feriḫü’l-ḥamām.”  
38b/7, 38b/19 [2] 
yabānḭ g. “Yabani güvercin. Krş. şifḭn, 
yemām.”  32b/5, 54b/15 [2] 

  g.+i  50a/4, 50a/11, 54b/19 [3]    
   [ 12 ] 

yabān g.+i “Yaban güvercini. Krş. 
murġü’l-hey,yaḳs.”50a/4,50a/11, 54b/19 [3] 

gögineg(k): Bkz. göginek. 
          g.+e  3a/6 
           [ 1 ] 
göginek: Bkz. göyinek. Krş. hindubā, eṣ-ṣavsāta.  

g. 26b/16, 30a/17, 35b/12 [3]    
     g. ḳabuġı  30a/17, 35b/12 [2] 

      g. ḳabuġıdur  26b/16  
   [ 3 ] 
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gög(ü)s: Göğüs.    
  g.+inde  58a/9     
   [ 1 ] 
gök: 1. Gökyüzü. 2. Mavi ve yeşil renk. 3. 
Olgunlaşmamış, ham meyve. 4. Morarmak.   

g. 2a/2, 6a/21, 16a/18, 25a/19, 37a/13, 
47b/16, 58b/1, 58b/1, 59a/11 [9]    

      g. çiçegi  16a/18  
                  g. çiçekdür 25a/19  

g. rengi dėrler bir çiçekdür 
“Dericilerin  boya elde etmek için 
kullandıkları bir çiçek. Krş. ebr-i 
yefūn.”  6a/21 
g. sūsen dibi “Mavi zambak kökü; 
(İris lurida). Krş. ḭrsā.” 2a/2, 
37a/13,47b/16 [3] 

g.+den13b/7,16a/1,27b/8,31a/19,38a/18[5]    
   [ 14 ] 

g.+den yaġan ḳar  “Kar. Krş. ṧelc.” 
13b/7  

göl: Göl.    
  g.+den  27b/13, 48b/8 [2]    
   [ 2 ] 
gölge: Işığın önüne gelen bir cismin yere veya yanına 
bıraktığı karartı.   

g.+sinde 13b/20, 19a/4, 21b/7, 36a/9, 
37a/16 [5]    

   [ 5 ] 
gömec: “ebe gömeci” Ebegümeci, mor renkli 
çiçekleri ilaç, yaprakları sebze olarak kullanılan, 
kendiliğinden yetişen çok yıllık bir bitki; (Malva 
siylvestris). Krş. bḭzek,bulūgiye, tūle ,toḫm-ı nān-ı 
kelāġ, cermūz, cürbūz, ḫubāzḭ, ḫirū, ḫūrşit, ḫūr-
perest, ḫḭrūc, ḫubāzḭ, ṣandaḥ, ḳadḭmü’l-mülk, 
mulḫūyāt, mulūgiya, vertāc, yarpuz.    

g.+i 8a/7, 8a/13, 10b/1, 10b/14, 12b/3, 
12b/15,13a/14,15a/6,15b/12,19b/17, 19b/17, 
19b/19, 20a/20, 21a/20,22a/5,33b/7, 41b/12, 
48a/17, 49a/13, 53a/11, 54b/19 [21]    

ebe g.+i 8a/7, 8a/13, 12b/3, 13a/14, 
15a/6, 15b/12, 19b/17, 19b/17, 19b/19, 
20a/20, 21a/20, 22a/5, 33b/7, 41b/12, 
48a/17, 49a/13, 53a/11, 54b/19 [18] 
ebe g.+i toḫmı “Ebegümeci tohumu. 
Krş. bezrü’l-ḫubbāzḭ.” 10b/1, 12b/15 [2] 

      ebem g.+i  10b/14  
  g.+idür  11a/8     
      ebe g.+idür  11a/8  
  g.+ine  48a/13     
   [ 23 ] 
      ebe g.+ine dėrler  48a/13  
göŋül: Gönül, yürek.    

g.  60b/14, 62a/19, 62b/11 [3]    
   [ 3 ] 

g. bulanması “Mide bulantısı. Krş. nā-
ḫūş.”  62b/11  
g. dönmek “Mide bulanmak, kusmak. 
Krş.  ġaşeyān, nān-hūşe-i müşevveş.”  
60b/14, 62a/19 [2] 

gör-: Görmek.     
  g.-en 60b/12     

 g.-mek 58a/6, 58b/21, 60a/11, 60a/14 [4]    
 nūrsuz g.-mek “Gözün iyi görmesi, 
fersizlik. Krş. remk.”  58b/21  

  g.-memek 58b/21     
  g.-üb 1b/9     
   [ 7 ] 
görün-: Görünmek.    
  g.-ür 18a/15     
   [ 1 ] 
göster-: Göstermek.    
  g.-ür 51a/14     
   [ 1 ] 
gövelek: 1. Sığırlara dadanan zar kanatlı bir çeşit 
sinek. 2. Kelebek. 3.Erik, armut, çam vb. ağaçların 
üzerinde asalak olarak yetişen, yaz kış yeşil kalan bir 
çeşit sarmaşık.   
  g.  44a/2     
   [ 1 ] 

ala g. “Alaca gövelek. Krş. kāġane.”  
44a/2  

göyineg(k): Bkz. göyinek.   
g.+i  17a/5, 34a/6, 53b/15 [3]    

   [ 3 ] 
yabān g.+i “Yabani güneyik. Krş. 
hereflūs, ḥenderḭlḭ, ṭaraşġūḳ.” 17a/5, 
34a/6, 53b/15 [3] 

göyinek: Bkz güneyik. Krş. hindubā, kāsnḭ, acı mārūl, 
serḭs, kerkūhen-i hindḭ, merveriye, berrḭ hindubā, 
hindubāne, helfḭfā, anṭūniyā-yı şāmḭ, buṭūsā. 

g. 3a/13, 8b/11, 9a/8, 9b/17, 13a/12, 
20a/17,20b/12, 21b/17, 22a/5, 28b/9,33b/18, 
34a/4,34a/18,37a/18,39a/14, 39a/14, 42b/15, 
46a/19, 51a/13, 53b/9, 53b/11, 54b/17 [22]    

   [ 22 ] 
g. otı  “Güneyik otu. Krş. fūtenc-i cebelḭ   
ṭaġ yarpuzı.” 39a/14  
berrḭ g. “Yabani güneyik. Krş. ḫanderḭsḭ, 
ṭarḫaşḳūḳ, ṭalḫ, tere-i deştḭ.” 13a/12, 
20b/12, 34a/4, 34a/18 [4] 
berrḭ g. dibinde “Yabani güneyik otunun 
dibi, sakızı. Krş. 
ḫenderḭlḭ,ḫenderḭl.”21b/17, 22a/5 [2] 
berrḭ g. dibine “Yabani güneyik otunun   
dibi, sakızı. Krş. ʿubeb.”  37a/18  

      bir nevʿ g.  54b/17  
ṣaru g. “Sarı güneyik otu. Krş. żūfḭ.”   
33b/18, 39a/14 [2] 
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türkḭ g. “Türk güneyiği. Krş. ḫaşḳūḳ, 
berrḭ hindubā.”  20a/17  
yabānḭ g. “Yabani güneyik. Krş. 
baḳlatü’l-yehūd.” 8b/11  

göyündürme: Etle deri arasında meydana gelen şişlik, 
bir çeşit deri hastalığı, bir tür çıban. Krş. ḥaraḳa.    
  g.  57b/18     
   [ 1 ] 
göz: Göz.    

g. 35b/13, 55a/14, 55b/4, 55b/12, 56a/5, 
57a/7, 57a/10, 57b/4, 57b/17, 58a/5, 58a/11, 
58a/11,58a/21,58b/8,58b/12,58b/18, 58b/21, 
59a/2, 59a/11, 59b/8, 59b/13, 59b/17, 60a/7, 
60a/11,60a/15,60b/1,60b/12,60b/12, 60b/16, 
60b/19,61a/18,61b/10, 61b/10, 62b/5, 62b/6, 
63a/2 [36]    

g. aġrısı “Göz ağrısı. Krş. vecaʿü’l-
ʿayn.”  63a/2  
g. aġrısına “Göz ağrısı. Krş. ʿāyr, derd-i 
kāyine.” 58a/21, 60b/12 [2] 
g. berelenmek “Gözün darbe alıp 
morarması. Krş. ṣarpe-i çeşm.”  60a/7  
g. çapaġı “Göz çapağı. Krş. ramaṣ-ı 
ʿayn, kıyḥ.”  59a/2, 61b/10 [2] 
g. çapaḳlanmaḳ  “Gözün çapaklanması. 
Krş. keyʿ-i şeden-i çeşm.” 61b/10  

      g. çiçegi  57b/4  
     g. delügi 55b/4, 56a/5, 58b/18,62b/5 [4] 

g. giciyigi “Gözde meydana gelen 
kaşıntı. Krş. cereb-i çeşm, ḥakketü’l-
ʿayn, ḫāriş-i çeşm.” 57b/17, 58a/11, 
58a/11 [3] 
g. iriŋlenmek “Gözün iltihaplanması. 
Krş. aġmas.” 55b/12  
g. ḳabarcuġı “Göz kabarcığı. Krş. 
ābile-i çeşm.”  55a/14  
g. ḳapaġı  59b/17, 60b/19 [2] 
g. ḳapaġı aġrımaḳ “Göz kapağının 
ağrıması. Krş. girān-ı şede-i pelye.”  
61a/18  

g. ḳaraluġı “Tavuk karası. Krş. dems-i 
ʿayn.”  58b/8  
g. ḳaraluġına “Tavukkarası. Krş. 
sıdḳāfetü’l-ʿayn.”  59b/13  

      g. ḳaraŋuluġı  57a/7  
      g. ḳaraŋuluġı olmaġa  57a/10  
      g. ortasında  60a/15  

g. perdelenmek “Göze perde inmek. Krş. 
ġışavāt.”  60b/16  
g. yaşı “Göz yaşı. Krş. ẕeref, 58b/12, 
60b/12 [2] 

g.+de  55b/1, 55b/10, 56a/5, 57a/15, 57b/3, 
58b/16, 59b/19, 60a/20, 60b/15, 61b/3, 
62a/2, 62b/1, 62b/3, 62b/6 [14]    

g.+den 55b/21, 56a/1, 56a/2, 58a/20, 59a/8, 
63a/10 [6]    
g.+e 11b/16, 14a/5, 18b/5, 23b/2, 31a/17, 
49a/15, 59a/13, 59b/19, 60a/21, 61a/3, 
62b/4, 62b/5, 62b/7, 62b/19 [14]    
g.+i 2a/9, 2a/17, 3b/11, 5a/19, 8b/13, 
9b/20, 20a/2, 27a/4, 27a/17, 30a/4, 30b/1, 
31a/14,35a/2,35b/2, 36a/19, 36b/20, 41a/15, 
43a/5, 49a/21, 58b/18 [20]    

ḫurūs g.+i “Horozgözü otu, 
maydanozgillerden, beyaz veya pembe 
çiçekli bir bitki; (Seseli 
tortuosum).Krş. sāliyūs, sḭsālūs, 
sāsāliyūs, sedḭ, ʿaynü’d-dḭk.” 27a/4, 
27a/17, 30a/4, 36a/19 [4] 
ḫurūs g.+i otı “Horozgözü otu. Krş. 
ṭarẕḭlūn.”  35a/2  
ṣıġır g.+i “Sığır papatyası, sığırgözü, 
mastı çiçeği, arnika; (Arnica montana). 
Krş. ṣıġır gözi, iri pāpādya, behār, 
bābūne-i gāv, uḳḥuvan, aẕeryūn, 
ḫubzü’l-ġurāb, şeceretü’l-kāfūr, şekeze, 
ʿaynü’l-baḳar, aḳdāḥü’l-arż, aḳdāḥü’l-
marẓḭ, ʿayn-ı āʿlā, ḳarāṣ, kerkāş, 
mḭşhā.” 2a/9, 2a/17, 3b/11, 5a/19, 
8b/13, 9b/20, 30b/1, 31a/14, 35b/2, 
36b/20, 41a/15, 43a/5, 49a/21 [13] 
ṣıġır g.+i dėdükleri iri pāpādya çiçegi  
20a/2  

  g.+inde  60a/21     
g.+üŋ 57b/8, 57b/9, 59a/17, 59a/19, 59b/9, 
61a/1, 62a/5 [7]    

   [ 98 ] 
     g.+üŋ delügi  61a/1, 62a/5 [2] 

      g.+üŋ ḳabaġı  57b/9  
     g.+üŋ mülkünde  59a/17  

gözlüce: Gözlü.    
  g.  9a/13     
   [ 1 ] 

g. yapraḳ “Gözlüce yaprak. Krş. 
bārḭlūmāyin.”  9a/13  

gözsüz: Gözsüz, gözü olmayan.    
  g.  20b/9, 44b/14 [2]    
   [ 2 ] 

g. köpegi “Köstebek, porsuk. Krş. kūr-
muş , porsuḳ.” 44b/14  
g. köpek “Köstebek. Krş. ḫuld.”  20b/9  

gujm: <Far. Kadıntuzluğu, diken üzümü, karamuk; 
(Berberis crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı, ḳaramuḳ, 
kemkem. 
  g.  44a/1     
   [ 1 ] 
gulān: “gulān-ı dḭvān” Tadı ekşi bir meyve. Krş. 
mḭve.    
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  g.+ı  46b/6     
   [ 1 ] 
      g.+ı dḭvān  46b/6  
gurde: “ālū-yı gurde” Sarı erik. Krş. ṣaru erik. 
  g.  6b/17     
   [ 1 ] 
      ālū-yı g.  6b/17  
gū: “gū dönmek” Huy değişmesi, sağlığın bozulması. 
Krş. meniş-i keştḭn.   
  g.  62a/12     
   [ 1 ] 
      g. dönmek  62a/12  
gūlān: <Far. Tilki üzümü, it üzümü; (Solanum 
nigrum), böğürtlen; (Rubus caesus). Krş. it üzümi, 
ḥūlān.      
  g.  44b/9     
   [ 1 ] 
gūr: <Far. Günlük ağacının bir türü; mukl-ı azrak. 
Krş. muḳl-ı azraḳ.    
  g.  45a/6     
   [ 1 ] 
gūrbegū: <Ar. Kokar söğüt, sultanî söğüt ve çiçeği. 
Krş. sögüt, kelemūş.  
  g.  46a/6     
   [ 1 ] 
gūrek: <Far. Gebre otunun kökü; (Capparis spinosa). 
Krş. kebere köki. 
  g.  10a/3, 44b/1 [2]    

    bḭḫ-i g. “Gebre kökü.” 10a/3  
  g.+i  45b/6     
   [ 3 ] 

g.+i kāzūnḭ “Şam’da yetişen bir çeşit 
keçiboynuzu bitkisi. Krş. ḫarnūb-ı şāmḭ, 
gūrze.” 45b/6  

gūrze: <Far. Şam’da yetişen bir çeşit keçiboynuzu 
bitkisi. Krş. ḫarnūb-ı şāmḭ, kemḭr-i kādzūnḭ, gūrek-i 
kāzūnḭ. 
  g.  45b/6     
   [ 1 ] 
gūsfend: <Far. Koyun.    
  g.  25b/3     
   [ 1 ] 

zebān-ı g. “Sinirli yaprak; (Plantago 
major). Krş. siŋirlü yapraḳ.” 25b/3  

gūş: <Far. Kulak.    
  g. 25a/20,58a/19, 60a/16,60a/18,61a/16 [5]    

       derd-i g. “Kulak ağrısı. Krş. ḳulaġ 
aġrısı.”  58a/19  
girānḭ-yi g. “İşitmemek, sağırlık. Krş. 
ṣaġır olmaḳ.”  61a/16  
ṭınḭn-i g. “Kulak çınlaması.”  60a/16  
ṭınṭıniye-i g. “Kulak çınlaması.”  
60a/18  
zehre-i g. “Kulak kiri. Krş. ḳulaḳ 

kiri.”  25a/20  
  g.+ı  44a/2, 45b/15 [2]    
   [ 8 ] 

g.+ı māhḭ “Yılanbaşı,  katır boncuğu. 
Krş. ilan başı, ḳatır boncuġı.” 44a/2  
g.+ı mūş “Mercanköşk çiçeği; 
(Origanum majorana), sıçankulağı; 
(Anagallis). Krş. ṣıçan ḳulaġı.”45b/15  

gūşā: <Far. 1. Labada otu kökü; (Rumex petientia). 
2. Bir çeşit sarmaşık; (Hedera helix). 3. Çentiyana 
otu; (Gentiana lutea). Krş. lābaṭa, ṣarmaşuḳ, 
çınṭıyānā.   
  g.  42b/17     
   [ 1 ] 
gūşelü: <Far.+T. Köşeli.    
  g.  7a/6     
   [ 1 ] 

üc g. toḫmdur “Üç köşeli bir tohum. 
Krş. encukek.”  7a/6  

gūştḭn: <Far. Etten meydana gelmiş.   
  g.+i  58a/6     
   [ 1 ] 

ḫūre-i g.+i dendān “Diş etlerini yeme 
hastalığı.”  58a/6  

gūze: <Far. Koza. 
  g.  44b/5     
   [ 1 ] 

kirm-i g. “Yer suyu solucanı. Krş. yėr 
ṣuyı ṣoġulcanı” 44b/5  

gūzed: <Far. Göz otu; (Astragalus sarcocolla). Krş. 
anzurūt, gincḭre. 
  g.  43b/20, 45b/18 [2]    
   [ 2 ] 
güc: Güç, zor.    
  g. 56b/12, 60a/9, 60b/10 [3]    

g. maraż “Tedavisi zor olan hastalık. 
Krş. saʿbü’l-vecaʿ.” 60a/9  

g.+ile  58a/6, 60a/11, 60a/14, 60b/6 [4]    
   [ 7 ] 
gücle:  “gücle büken” Kargabüken, bitişik taç 
yapraklı iki çenekliler, yaprakları karşılıklı çiçekleri 
talkım durumunda olan, meyvesi zehirli bir ağaç; 
(Stryhnos nux- vomice). Krş. fāṭ, ḳurṣ-ı ġurāb. 

g.  5b/1, 20b/3, 38a/15, 41a/3, 44b/7 [5]    
   [ 5 ] 

     g. büken  38a/15, 41a/3 [2] 
      g. dėrler bir aġacdur  44b/7  

g. gögen “ Kargabüken. Krş.edārāḳḭ.”  
5b/1  

güften: “güften-i dil” Yürek oynaması, heyecandan 
ya da korkudan kalbin hızlı hızlı atması, çarpıntı. 
Krş. yürek oynamaḳ  
  g.+i  61a/19     
   [ 1 ] 
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      g.+i dil  61a/19  
gügül: 1. İpekböceği. 2. İpek kozası. 
  g.  44a/11     
   [ 1 ] 

g. ḳurdı “İpekböceği. Krş. kirm-i pḭle.”  
44a/11  

gühervān: “engüşt-i gühervān” Kadı ağacı, 
şeytanboku otu ve bundan elde edilen zamk; (Ferula 
assa-foetida). Krş. ḳażḭ. 
  g.  3a/8     
   [ 1 ] 
      engüşt-i g.  3a/8  
gül: <Far. Gül; (Rosa). Krş. rūd, verd.    

g.2b/17, 6b/10, 7b/2, 12a/3, 13b/10, 14a/11, 
14b/16,19a/2, 21b/9, 24a/2, 24a/8, 24a/19, 
25a/6, 27a/6, 28a/13, 29a/8, 38a/17, 42b/21, 
43b/16, 47b/6, 49a/4, 52a/20, 52b/18, 53a/5, 
53a/7, 53a/16, 53a/19, 53b/2 [28]    

      g. kökidür  24a/8  
g. ṣuyı “Gül suyu. Krş. gül-āb, māʾü’l-
verd.”  43b/16, 49a/4 [2] 

      g. toḫmı  14b/16  
g. yaġı  “Gül yağı. Krş. revġan-ı 
gülānec.” 24a/2  

      aḳ g.  53a/19  
      berrḭ ṣaru g.  53a/5  

beyāż g. “Beyaz gül. Krş. ṧḭr , 
semen,veyṧer.”13b/10, 28a/13, 53a/7 [3] 

      esb-i g.  2b/17  
      ḳatmer g.  42b/21  

ḳırmūzḭ g. “Kırmızı gül. Krş. cül-i 
aḥmer ḥevcem, zürr-i verd, sūrḭ 14a/11, 
19a/2, 25a/6, 29a/8 [4] 

      ḳızıl g.  38a/17  
      sūse-i g.  27a/6  
      ṣaru g.  53a/16  
      tūt-ı g.  12a/3  
      ṭāġḭ sāde g.  47b/6  
      tāze g.  52b/18  
      yabānḭ g.  52a/20  

yabānḭ ḳırmūzḭ sāde g. “Yabani şebboy; 
(Cheiranthus cheiri), yabani kırmızı  
gül. Krş.  ḫazāmḭ.”21b/9  
yabānḭ sāde ḳırmūzḭ g. “Yabani şebboy; 
(Cheiranthus cheiri), yabani kırmızı  
gül. Krş. ervāne.”  6b/10  

g.+dür 33a/11,36b/1, 37a/17,44a/16, 47a/12 
[5]    
     bir nevʿḭ g.+dür  47a/12  
     zaʿferān renginde bir g.+dür 

37a/17,44a/16 [2] 
g.+i 6a/14, 8a/19, 10a/18, 11a/9, 18a/5, 
18a/17,32a/15,33b/1, 36b/3, 36b/12, 36b/19, 
38a/17,38b/2,39a/19,39a/21,42b/21, 42b/20, 

42b/20, 43a/15, 43a/17, 43b/4, 43b/8, 44a/6, 
44a/12,44a/15,44a/17,44b/19, 45a/3, 45a/11, 
45a/15,45a/21,45b/3,45b/13,46a/10, 46b/12, 
48a/2,51b/14,52b/11, 52b/12, 53a/6, 53a/10, 
53b/2, 53b/2, 53b/4, 54a/11, 54a/17, 54a/18, 
61b/2 [48]    

g.+i āfitāb “Günaşığı denilen bir çiçek, 
günebakan çiçeği, ayçiçeği; (Helianthus 
annuus). Krş. gün ʿāşıġı, devr-i ḳamer.”   
45b/3  
g.+i bemhere “Aspir çiçeği; 
(Carthamus tinctorius). Krş. ʿaṣfūr.”  
45a/15  
g.+i bḭd-i belḫḭ “Şam’da bulunan bir 
söğüdün çiçeği.” 44b/19  
g.+i dḭş “Aspir çiçeği; (Carthamus 
tinctorius). Krş. ʿaṣfūr.”   44a/12  
g.+i firār-ı çeşm “Göze ak perde 
inmesi. Krş. gözde aḳ düşmek.”   61b/2  
g.+i gez “Ilgın ağacının çiçeği. Krş. 
ılġun çiçegi.”  43a/15  
g.+i ḫayrḭ “Sarı nesrin gülü. Krş. 
nesrḭn gülinüŋ ṣarusı.”  42b/20  
g.+i ḫorāsānḭ “Keçiboynuzu ağacının 
çiçeği. Krş. keçi boynuzınuŋ aġacınuŋ 
çiçegi.” 44a/6  
g.+i ḫüsrev “Ayvadana, civanperçemi, 
kovan çiçeği, ak yavşan, barsama otu; 
(Achillea). Krş. ayva ṭana.”  45b/13  
g.+i kāvḭş “Aspir çiçeği; (Carthamus 
tinctorius). Krş. ʿaṣfūr.”  44a/15  
g.+i kerem “Yaban turbu, acırga; 
(Raphanus raphanistrum). Krş. yabān 
tūrbı, kök mārūl.”  43b/8  
g.+i miskḭn “Zambak çiçeği; (Lilium    

candidum). Krş. zanbaḳ çiçegi.” 44a/17  
g.+i müşgḭn “Sarı nesrin gülü. Krş. 
ṣaru nesrḭn güli.”  46b/12  

      g.+i nesrḭn  48a/2  
     g.+i seng “Taşkınası, yosun. Krş. ṭaş  
     ḳınası, yosuŋ.”  45a/21  

g.+i ṣad-berg “Çok yapraklı gül. Krş.    
ḳatmer gül.”  42b/20  

g.+i yāsem “Yasemin çiçeği; 
(Jasminum). Krş. yāsemen.”  43a/17  
g.+i yūsuf “Kadifeçiçeği; (Fumaria 
officinalis), horozibiği; (Amaranthus). 
Krş. mḭr-i ʿāşıḳān, sulṭān börgi, 
būstān-efrūz, maḫmūr çiçegi.” 8a/19  
ayu g.+i “Ayı gülü, bir şakayık türü; 
(Peconia corollina). Krş. kehyānā, 
fāvaniyā, ʿūdü’ṣ-ṣalḭb.” 
36b/3,38a/17,45a/11 [3] 

      ayu g.+i dibi  45a/3  
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      ayu g.+i köki  53b/2  
      eşek g.+i  53a/10  

it burnı g.+i “İtburnu çiçeği, yabanî 
gül, köpek gülü, kuşburnu; (Rosa 
canina). Krş. işkḭl-i ḥaşem, nesrḭnü’ṣ-
ṣabā, verdü’s-siyāḥ, afrḭṭıs 
māṭin.”51b/14, 53a/6, 53b/2 [3] 

      neṧrḭ g.+i  42b/21  
ören g.+i “Bir tür sarmaşık, ören gülü, 
ak asma, yılan üzümü. Krş. ilan üzümi, 
faḳlāmḭnūs, hezār-ceşān enbālis lūfḭ, 
ḥālaḳu’l-şaʿr, şeceretü’ṭ-ṭıḥāl, 
ṣarʿiyetü’l-cedā, fāşrā, kermetü’l-
beyżā.” 6a/14, 10a/18, 18a/17, 32a/15, 
33b/1, 38b/2, 39a/19, 39a/21, 43b/4, 
52b/11, 52b/12, 53b/4, 54a/11,54a/17, 
54a/18 [15] 

      ören g.+i dibi  46a/10  
     ṣaru nesrḭn g.+i  36b/12, 36b/19 [2] 
     ṭaş g.+i 11a/9, 18a/5 [2] 

  g.+idür  19b/11     
     nesrḭn g.+idür  19b/11  

  g.+ine  3a/7, 46b/13 [2]    
      it burnı g.+ine  3a/7  

     ṣaru nesrḭn g.+ine  46b/13  
g.+inüŋ  5a/18, 13a/12, 15b/17, 15b/20, 
42b/20, 48a/10, 49a/11, 49b/20, 52b/20, 
53a/8 [10]    

ayu g.+inüŋ dibi15b/20, 49b/20, 52b/20 
[3] 

     nergis g.+inüŋ adıdur  53a/8  
     nesrḭn g.+inüŋ ḳırmūzḭsi  49a/11  
     nesrḭn g.+inüŋ ṣarusı  5a/18, 42b/20 [2] 
     nesrḭn g.+inüŋ       
ṣarusına  15b/17  

      nesrḭn g.+inüŋ toḫmıdur  48a/10  
     ṣaru nesrḭn g.+inüŋ toḫmına 13a/12  

  g.+ler  20a/12     
  g.+leri  36b/2     
   [ 96 ] 
      ḳızıl g.+leri  36b/2  
gülānec: “revġan-ı gülānec” Gül yağı. Krş. gül yaġı.”    
  g.  24a/1     
   [ 1 ] 
      revġan-ı g.  24a/1  
gülbān: <Far. Çadıruşağı bitkisi ve zamkı, kuzu 
sarmaşığı; (Dorema ammoniacum). Krş. dāne çādır, 
uşaḳ, usnaḥ, esterḭ, terlḭ, żamġü’ṧ-ṧernūṧ, ḳātil-i 
nefse, lazāḳü’ẕ-ẕeheb, vuşenc, veşne, vaşaḳ, veşe.  
  g.  45b/20     
   [ 1 ] 
gülgūn: <Far. 1. Gül renkli, kırmızı renkli. 2. 
Kadınların kullandıkları gül rengindeki düzgün, allık. 
Krş. fiker.  

  g.  27a/5, 46a/19 [2]    
   [ 2 ] 

g. otı “Kırmızı boya elde edilen bir ot. 
Krş. semend.”  27a/5  

güllā: “riʿyād-ı güllā” Mersin ağacının yemişine 
benzeyen bir yemiş. Krş. raʿyü’l-ibl. 
  g.  24b/15     
   [ 1 ] 
      riʿyād-ı g.  24b/15  
gülnār: <Far. Nar çiçeği. Krş. seṭūs, enār çiçegi, 
ṧūk-i mıṣrḭ, cevz-i cer, nār çiçegi, ḥad, raġṧ, raʿt, 
raʿb. 

g. 14a/14, 14a/20, 16a/20, 23b/19, 24a/18, 
24b/14, 27b/19, 42b/15, 49a/10 [9]    

berrḭ g. “Yaban narının çiçeği. Krş. maṭṭ 
ü maẓẓ.” 49a/10  
būstānḭ g. “Bostanî nar çiçeği. Krş. 
cebḭrü’s-sermān.”  14a/20  

 g.+a  7a/11,10b/8,13b/8[3]    
  g.+dur  14b/22     
   [ 13 ] 
gül-āb: <Far. Gül suyu. Krş. gül ṣuyı.   
  g.  43b/16     
   [ 1 ] 
gül-gende: <Far. Kumda yetişen mantar cinsinden 
kötü kokulu bir bitki. Krş. mantar.   
  g.  46b/2     
   [ 1 ] 
güm: Derinden ve patlayıcı yankılı gürültü.   
  g. 60a/16, 60a/16, 60a/18, 60a/18 [4]    
   [ 4 ] 

g.  ėder güm “Kulak çınlaması. Krş. 
ṭınḭn-i gūş.” 60a/16  

g.  ėtmek güm “Kulak çınlaması. Krş. 
ṭınṭıniye-i gūş.” 60a/18  

gümüş: Atom numarası 47, atom ağırlığı 107,88, 
yoğunluğu 10,5 olan, 960°C’ye doğru sıvı durumuna 
geçen, parlak beyaz renkte, kolay işlenir ve tel 
durumuna gelebilen element (simgesi Ag). Krş. fıżża.  

g. 11b/10, 21a/19, 29a/5, 38b/20, 47a/9 [5]    
   [ 5 ] 

g. boḳı  “Gümüş döküntüsü. Krş. 
ḫabṧü’l-fıżża.” 21a/19  
g. boḳına “Gümüş döküntüsü. Krş 
buzāḳü’l-ḳamer.” 11b/10  
g. ekindisi “Gümüş döküntüsü. Krş. 
senḫāle-i fıżża.” 29a/5  

gün: Gün, güneş.    
g.13a/20,24b/3,34b/19,45b/3, 55a/5, 56b/20, 
57a/1, 57a/2, 57a/6, 57b/10, 57b/11, 57b/14, 
59a/1 [13]    

g. aşurı sıtma “Nöbetleri birer gün 
arayla tutan sıtma. Krş. beynḭ ki rūz 
āmed rūz nḭ-āmed.”  57a/1  
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g. ʿāşıġı “Günaşığı, günebakan çiçeği, 
ayçiçeği; (Helianthus annuus). Krş. gül-
i āfitāb, devr-i ḳamer, raḳḭbü’ş-şems, 
ṭurneşūl.”     45b/3  
g. ʿāşıġı toḫmıdur  13a/20  
g. ʿāşıḳı  24b/3, 34b/19 [2] 

  g.+de  34b/1, 60a/17 [2]    
  g.+e  16a/9, 24b/3 [2]    

g.+e baḳan keleri “Bir çeşit 
kertenkele,keler. Krş. ḥırbā.” 16a/9  

  g.+i  32b/15     
   [ 18 ] 

dernek g.+i “Dernek günü. 1. Pazar 
günü. 2. Salı. 3. Çarşamba.”  32b/15  

güncişk: <Far. Serçe kuşu.  
  g.  25a/10, 48a/14 [2]    

maġz-ı g. “Serçe beyni. Krş. serce 
beynisi.”  48a/14  
zebān-ı g. “Serçedili otu, serçe otu, kuş 
otu, cam otu, kuşmak, kuşulak; 
(Stellaria media). Krş. serce dili, āher. 
25a/10  

  g.+i  43b/6     
   [ 3 ] 

g.+i evrām “Serçedili otu, serçe otu, 
kuş otu, cam otu, kuşmak, kuşulak; 
(Stellaria media). Krş. serçe dili, āher” 
43b/6  

günd: <Far. Testis, haya, taşak.  
g.+i 44b/16, 44b/17, 45b/15, 46a/12[4]    

   [ 4 ] 
     g.+i nā-yı kūhḭ  “Bkz. günd-i pā-yı 

 kūhḭ.” 46a/12  
g.+i pā-yı kūhḭ “Soğanak, yabani sarımsak, 
it siyegi, yaban pırasası, dağ gendenesi; 
(Allium porrum). Krş. it siki, farāsiyūn.”   
45b/15  
g.+i rubāh “Bkz. günd-i seg.” 44b/17  
g.+i seg “Dildamak çiçeğinin dibi, salep 
kökü, tilkitaşağı otu, itkasarı; (Orchis 
hircina). Krş. dil ṭamaḳ, dilkü ṭaşaġı.”  
44b/16  

güneş: Güneş.    
  g.+e  19b/6     
   [ 1 ] 

g.+e ʿāşıḳ bir ḳuşdur “Sıcak ülkelerde 
yaşayan bir kuş. Krş. ḫāmālān.” 19b/6  

güneyig(k): Hindiba, yaban marulu, güneyik,  
göyinek; (Cichorium endiva). Krş. hindubā, kāsnḭ, acı 
mārūl, serḭs, kerkūhen-i hindḭ, merveriye.    
  g.+i  34a/19     
   [ 1 ] 

yabān g.+i “Yaban güneyiği, eşek 
marulu; (Sonchus oleraceus). Krş. 

ṭalḥaḳūn, eşek mārūlı.”  34a/19  
günlüg(k): Bkz. günlük.  

g.+e “Günlük ağacı. Krş. kemāliyūn.” 
2a/19, 6b/15, 43b/5 [3]    

   [ 3 ] 
ḳara g.+e “Kara günlük. Krş. aṣṭafḭ, 
ısṭarek.”2a/19, 6b/15 [2] 

günlük: Günlük ağacı, sığla ağacı; mukl-ı azrak ve 
muklü’l- yehud olmak üzere başlıca iki türü vardır; 
(Boswellia carteri). Krş. muḳl, gevengūr, kendir, 
lübān, mesḥ, venḭje, bustḭḥ. 

g.10b/6,28a/9, 29b/14, 35b/4, 35b/21, 
36a/7, 43a/20,46b/14,46b/15,47a/10, 47a/16, 
50a/6, 50a/7, 50a/9, 53a/15, 54b/19 [16]    

   [ 16 ] 
ḳara g. “Kara günlük. Krş. ʿasel-i lḭnā, 
lebenā, yābe, sefile, siṭarkāh.” 28a/9, 
29b/14, 35b/21, 47a/16, 54b/19 [5] 
ḳara g. yaġı “Kara günlük ağacından 
elde edilen yağ. Krş. ʿasel-i lebenḭ, 
lebenḭ, mḭʿa-i sāʾile.” 35b/4, 46b/14, 
50a/7 [3] 
ḳara g. yaġına “Kara günlük yağı. 
Krş.ʿulikü’ş-şāḫ.” 36a/7  

      ḳara g. yapraġı  50a/6  
gürāz: “gürāz-ı mürr” 1. Yılanbıçağı; (Dracunculus 
vulgaris). Krş. yılan bıcaġı. 2. Yaban turbu, acırga. 
Krş. yėr siki.      
  g.+ı  45a/15     
   [ 1 ] 

     g.+ı mürr 45a/15  
gürbe: “gürbe-i deştḭ” Mekke samanı, mekke ayrığı; 
(Cynodon dactylon). Krş. mekke ayruġı. 
  g.+i  44b/1     
   [ 1 ] 
      g.+i deştḭ  44b/1  
gürg: <Far. Kurt, canavar. Krş. ḳurd cānveri. 
  g.  43b/11     
   [ 1 ] 
güyegi: Güveği otu, kekik otu, zater; (Origanum 
vulgare). Krş. kekik, saʿter.  

g. 2a/4, 20a/13, 29a/6, 32b/19, 50a/13, 
50b/5, 52a/11 [7]    

   [ 7 ] 
g. otı “Güveği otu. Krş. nadġ, 
āvḭşe,ḫalender, ḫalendez, merze.” 2a/4, 
20a/13, 29a/6, 32b/19, 50a/13, 50b/5, 
52a/11 [7] 

güyegü: Bkz. güyegi.   
  g.  32b/3     
   [ 1 ] 

būstānḭ g. otı  “Bostanî kekik otu. Krş. 
şaṭriyye , kekik.” 32b/3  

güzāş: <Far. İshal olmak, karın ağrısı. Krş. ic 
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burmaḳ. 
  g.  61b/13     
   [ 1 ] 
güzel: Güzel.    
  g. 7b/4, 42a/8, 46a/13 [3]    
   [ 3 ] 

Ġ 
 

ġalaṭü’l-ṣavt: <Ar. Ses kısılması. Krş. āvāz 
ṭutulmaḳ.   
  ġ.  60b/17     
   [ 1 ] 
ġalāḳa: <Ar. 1. Deri tabaklama ağacı. 2. Deriyi 
kullanılır ve temiz hale koyma işi. 
  ġ.  50a/16     
   [ 1 ] 
ġalebe: <Ar. Üstün gelmek, bastırmak, yenmek.   
  ġ.  60b/15     
      ġ. ėylemek  60b/15  
  ġ.+i  60b/15     
   [ 2 ] 

ġ.+i talḫa “Sağıra üstün gelmek.” 
60b/15  

ġalḭḫırā: <? İri yarpuz; (Mentha pulegium). Krş. iri 
yarpuz.  
  ġ.  37b/10     
   [ 1 ] 
ġalḭl: <Ar. Susamış, susuzluk.    
  ġ.  60b/18     
   [ 1 ] 
ġalḭs: <Ar. Bkz. ġalḭṣ. 
  ġ.  37b/17     
   [ 1 ] 
ġalḭṣ: <Ar. Kenger dikeni, eşek dikeni; (Cynara 
cardunculus). Krş. kenger dikeni.  
  ġ.  37b/17     
   [ 1 ] 
ġalḭvāc: <Far. Bkz. ġalḭvāj.   
  ġ.  37b/11     
   [ 1 ] 
ġalḭvāj: <Far. Dölengeç kuşu, çaylak kuşu; (Milvus 
migrans). Krş. dölengec ḳuşı.  
  ġ.  37b/12     
   [ 1 ] 
ġalḭẓ: <Ar. Yoğun, keskin, yapışkan.   
  ġ.  55a/9, 55a/9, 55b/6, 62b/9 [4]    
   [ 4 ] 
      ġ. mādde  55a/9  
      ġ. yėlden  55b/6, 62b/9 [2] 
      ġ. yėldür  55a/9  
ġalle: <Ar. 1. Ağırlık, sıkıntı. 2. Susuzluk. Krş. 
aġırlıḳ, susuzluḳ. 
  ġ.  60b/19     

   [ 1 ] 
ġam: <Ar. Tasa, kaygı, üzüntü, dert.    
  ġ.  61a/16     
   [ 1 ] 
      ġ. çekmek  61a/16  
ġamām: <Far. Sünger. 
  ġ.  37b/13     
   [ 1 ] 
ġamkān: <Far. Semizlik otu tohumu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı toḫmı.   

ġ.  37b/16     
   [ 1 ] 
ġamlūl: <Ar. İçlerinden tane çıkartılan toplu 
yapraklar. Krş. ḳanāber. 
  ġ.  37b/12     
   [ 1 ] 
ġanānü’r-rāḥḭ: <Ar. Değirmen çevresindeki toz.  
  ġ.  37b/7     
   [ 1 ] 
ġancāl: <Far. Ekşi meyveler. Krş. ekşi yemiş.   
  ġ.  37b/20     
   [ 1 ] 
ġancār: <Far. Tosbağa otu, enlik, havacıva, kızıl 
eğnik, tüylü boya, yerineği; (Alkanna tinctoria). Krş. 
ḥavācıva, ḥelvācılar boyası.  
  ġ.  37b/10     
   [ 1 ] 
ġancāre: <Far. Bkz. ġancār.    
  ġ.  37b/11     
   [ 1 ] 
ġaner: <? Horasan’da yetişen bir ağaçtan elde edilen 
zamk. Krş. muġāfir. 
  ġ.  48a/4     
   [ 1 ] 
ġanḭm:<Ar. Bkz. ġamām. 
  ġ.  37b/14     
   [ 1 ] 
ġaraġat: <Gr. 1. Şifalı bir kök, kulunç otu, eğri 
kestane. 2. Ak asma, ören gülü. Krş. ḫavlincān. 
  ġ.  20a/4     
   [ 1 ] 
ġarar: <Ar. Ayrık otu; (Cynodon dactylon). Krş. 
ayruḳ. 
  ġ.  37b/11     
   [ 1 ] 
ġarb: <Ar. 1. Kavak ağacı; (Populus). 2. Söğüt 
ağacı; (Salix). Krş. ḳavaḳ aġacı, sögüt aġacı. 
  ġ.  11a/20, 37b/18, 60b/15 [3]    
   [ 3 ] 

būre-i ġ. “Avrupa’da yetişen bir ağaçtan 
elde edilen tuz benzeri madde, öz. Bkz. 
būre, ṭuz.”11a/20  

ġarbā: <Ar. İri yarpuz; (Mentha pulegium). Krş. iri 
yarpuz.   
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  ġ.  37b/10     
   [ 1 ] 
ġarbḭb: <Far. Siyah üzüm. Krş. ḳara üzüm.    
  ġ.  38a/6     
   [ 1 ] 
ġard: <Ar. Kadın cinsel organının iç kısmında çıkan 
mantar.   
  ġ.  60b/17     
   [ 1 ] 
ġarez: <Ar. Kantaron otu; (Gentiana lutea).  Krş. 
ḳanṭariyūn.  
  ġ.  38a/5     
   [ 1 ] 
ġarfed: <? Sincan çalısı, kara çalı, çalı dikeni, 
çıçırgan, çeşmezen, isa dikeni, kara diken; (Paliuru 
spina). Krş. sincan çalısı.   
          ġ.  38a/5     
   [ 1 ] 
ġarḭre: <Far. İdrar, sidik.    
  ġ.+i  37b/8     
   [ 1 ] 

ġ.+i gevezn “Sığır sidiği. Krş. ṣıġır 
sidügi.” 37b/8  

ġarḳad: <Far. Sincan çalısı, sincan dikeni, kara çalı, 
çalı dikeni, çıçırgan, çeşmezen, isa dikeni, kara 
diken; (Paliuru spina). Krş. sincan dikeni.  
  ġ.  37b/19     
   [ 1 ] 
ġarsād: <Far. Andız otu; (Juniperus drupacea). Krş. 
anduz. Bkz. ġarşā. 
  ġ.  37b/8     
   [ 1 ] 
ġarşā: <Far. Bkz. ġarsād.    
  ġ.  37b/15     
   [ 1 ] 
ġarü’l-celvad: <Ar. İpek iplik, ibrişim. Krş. ebrişḭm.    
  ġ.  38a/5     
   [ 1 ] 
ġarü’l-semek: <Ar. Balık tutkalı. Krş. balıḳ tutḳalı.   
  ġ.  38a/6     
   [ 1 ] 
ġarv: <Ar. Kokar kamış. Krş. ḳoḳar ḳamış.    
  ġ.  37b/19     
   [ 1 ] 
ġasul: <Ar. Hatmi çiçeği ağacı; (Althaea officinalis). 
Krş. ḫatem çiçeginüŋ aġacı. 
  ġ.  37b/7     
   [ 1 ] 
ġaṣṭlān: <? Çiriş otu, çirişlik otu; (Asphodelus). Krş. 
çirişlik dibi.  
  ġ.  38a/2     
   [ 1 ] 
ġaşeyān: <Ar. Bkz. ġaşye.  
  ġ.  60b/14     

   [ 1 ] 
ġaşye: <Ar. Bayılma, kendinden geçme. Krş. uṣı 
gitmek.  
  ġ.  57b/12, 60b/15 [2]    
   [ 2 ] 

ḥummā-yı ġ. “Bilinç kaybına yol açan 
bir çeşit sıtma. Krş. ʿaḳl gideren sıtma.”  
57b/12  

ġaṭḭṭ: <Ar. Horlamak. Krş. ḫorlamaḳ.    
  ġ.  60b/18     
   [ 1 ] 
ġavr: <Ar. Şiddetli ağrı. Krş. ṣarb aġrı.   
  ġ.  60b/18     
   [ 1 ] 
ġaym: <Ar. Bkz. ġamām. 
  ġ.  37b/20     
   [ 1 ] 
ġayrḭ: <Ar. Başka, diğer.    
  ġ. 32a/18,40a/5,47b/15[3]    
   [ 3 ] 
      ġ. yėrde  40a/5  
ġayrü’l-cülūd: <Ar. Hayvan yüreği. Krş. ḥayvān 
yüregi.    
  ġ.  37b/9     
   [ 1 ] 
ġaysūb: <Ar. Mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana), sıçankulağı; (Anagallis). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı, rūm-ı şibiske. 
  ġ.  37b/16     
   [ 1 ] 
ġayzān: <Ar. İtburnu çiçeği, yabani gül, köpek gülü, 
kuşburnu; (Rosa canina). Krş. ġūzḳūn, it burnı 
çiçegi.   
  ġ.  38a/2, 38a/3 [2]    
   [ 2 ] 
ġazāl: <Ar. Ceylan, geyik. Krş. ceran.    
  ġ.  37b/9     
   [ 1 ] 
ġażżü’l-kelb: <Ar. Kuduz köpek ısırması. Krş. ḳuduz 
ṭalamaḳ.   
  ġ.  60b/17     
   [ 1 ] 
ġābānek: <Far. Köpekmenekşesi, yabani menekşe; 
(Viola Canina). Krş. it penefşesi. 
  ġ.  38a/3     
   [ 1 ] 
ġāfe: <Ar. Bkz. ġāġa. 
  ġ.  38a/4       [ 1 ] 
ġāfeṧ: <Ar. Kuzu pıtrağı, koyun otu, fıtık otu, kasık 
otu, kızıl yaprak; (Agrimonia eupatoria). Krş. 
aḳṭāryūn, ūḳṭāriyūn, ḳuzı butraġı, ḳūzā, ṭabāḳ, şevke-
i fitne, şeceretü’l-berāġḭṧ, turbāmān.   
  ġ. 6b/3,13a/1,34b/18,37b/6,42b/5 [5]    
   [ 5 ] 
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ġāġa: <Ar. Yarpuz; (Mentha pulegium). Krş. yarpuz.  
  ġ.  37b/9     
   [ 1 ] 
ġāġāṭḭs: <Ar. Cehennem deresi taşı, cehennem taşı, 
gümüşün nitrik asitte eritilmesiyle elde edilen, 
havaya dayanıklı, ışıkta bozulmayan beyaz kristal. 
Krş. cehennem deresi ṭaşı, seknec. 
  ġ.  17a/12     
   [ 1 ] 

ḥacer-i ġ. “Cehennem deresi taşı.”  
17a/12  

ġālib: <Ar. Üstün, yenen.    
  ġ.  60a/10, 61b/19 [2]    
   [ 2 ] 
ġālibā: <Ar. Görünüşe göre, sanılır ki, anlaşılan.     
  ġ.  16b/11, 20b/3 [2]    
   [ 2 ] 
ġāliye: <Ar. Miskten yapılan güzel kokulu bir 
macun. Krş. ḳaliye müşk.   
  ġ.  37b/21     
   [ 1 ] 
ġām: <Ar. Bkz. ġamām. 
  ġ.  37b/21     
   [ 1 ] 
ġār: <Ar. Defne ağacı ve meyvesi; (Laurus nobilis). 
Krş. defne yemişi.   
  ġ.  37b/15     
   [ 1 ] 
ġārḭḳūn: <Ar. Katranköpüğü, çayır mantarlarından, 
şapkasının alt yüzü dilim dilim ve bir halka ile 
çevrili bulunan bir cins mantar; (Polyporus 
igniarius). Krş. ḳaṭrān köpügi.    
  ġ.  37b/6     
   [ 1 ] 
ġārü’l-arż: <Ar. Yerağızlı bitkisi, defne ağacı. Krş. 
yėr dehenlü.   
  ġ.  38a/7     
   [ 1 ] 
ġāsil: <Ar. Bkz. ġāsūl.     
  ġ.+i  3b/7     
   [ 1 ] 

ġ.+i rūmḭ “Bir tür çöven, kökü ve 
dalları, suyu sabun katılmış gibi 
köpürten, kir temizleyici bir bitki, sabun 
otu, helvacı kökü; (Saponaria 
officinalis). Krş. çoġan, alūḳānis.” 3b/7  

ġāsūl: <Ar. Şam çöveni, sabun otu, helvacı kökü; 
(Saponaria officinalis). Krş. çoġan, şām çoġanı.     
  ġ.  37b/14     
   [ 1 ] 
ġāvuş: <Far. Tohumluk iri hıyar. Krş. ḫıyār toḫmı.    
  ġ.  38a/2     
   [ 1 ] 
ġāyet: <Ar. Pek, çok, pek çok, güçlü bir biçimde, 

etkili olarak.   
ġ. 30a/2, 35b/13, 42a/12, 59b/7, 63a/1 [5]    

   [ 5 ] 
ġāze: <Far. Kadınların yüzlerini boyadıkları kızılca, 
düzgün, allık. Krş. ḳızılca eynik. 
  ġ.  37b/17     
   [ 1 ] 
ġāzḭ: <Ar. “seyyid ġāzḭ” Eskişehir’de bir ilçe. 
  ġ.  12b/1     
   [ 1 ] 

seyyid ġ. penḭri “Yumuşak, beyaz bir 
taş, idrar taşı, kum taşı” 12b/1  

ġıbā:  <Ar. Cıva. Krş. jḭve, zḭbaḳ, elfiyā, ez-
zemūmü’l-ḥayy, el-māʾ-i seḥāb, en-nūrü’z-zevārūḳ, 
er-rūḥānḭ,  en-nāfilü’ṭ-ṭār, el-lebenü’l-ḥamel, el-
ġurād, er-ravġ.    
  ġ.  37b/8     
   [ 1 ] 
ġıbb: <Ar. İki günde bir, gün aşırı.   
  ġ.  57b/14, 60b/16 [2]    
   [ 2 ] 

ḥummā-yı ġ. “Nöbetleri iki günde bir 
tutan sıtma. Krş. gün aşurı sıtma.”  
57b/14  

ġıdā: <Ar. Besin, besleyici madde.    
  ġ.+sı  16a/10     
   [ 1 ] 
ġılc: <Ar. Domuz topalağı, kırkboğum otu, suut 
kökü; (Cyperus rotundus). Krş. ṭoŋuz topalaġı.   
  ġ.  37b/14, 38a/5 [2]    
   [ 2 ] 
ġılẓ: <Ar. Kalınlık, sertlik.    
  ġ.+ı  60b/19     
   [ 1 ] 

ġ.+ı ecfān “Göz kapağının kalın 
olması.” 60b/19  

ġışāʾ: <Ar. Zar, deri, kabuk, üst tabaka.    
  ġ.+ı  60b/16     
   [ 1 ] 

ġ.+ı dimāġ “Beyin zarıyla ilgili bir 
hastalık, beyin zarı iltihabı. Krş. dimāġı 
ṭutulmaḳ.” 60b/16  

ġışavāt: <Ar. 1. Göz kararması.  2. Gözde körlük 
yapan perde oluşması, göze perde inmesi. Krş. göz 
perdelenmek.  
  ġ.  60b/16     
   [ 1 ] 
ġışāve: <Ar. Göz kararması, göz yanılması. Krş. 
senbāt.   
  ġ.  59b/9     
   [ 1 ] 
ġonce: <Far. Gonca, tomurcuk, çiçeğin açılmamış 
durumu. 
  ġ.  8a/7, 25a/6 [2]    
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   [ 2 ] 
bürs-i ġ. “Ardıç meyvesi. Krş. arduc 
yemişi.”  8a/7  

ġubār: <Ar. Toz.    
  ġ.  32a/12     
   [ 1 ] 

şaḳ-ı ġ. “Ak zaç. Krş. aḳ zāc, zāc.” 
32a/12  

ġubāriye: <Ar. Ayı üzümü; (Arbutus uva ursi). Krş. 
ayu üzümi, ḳurd üzümi. 
  ġ.  37b/21     
   [ 1 ] 
ġubārü’r-raḥā: <Ar. Değirmen çevresinde olan toz.   
  ġ.  38a/4     
   [ 1 ] 
ġubeyr: <Ar. Kokusu limon ve ağaç kavununa 
benzeyen bir ağaç zamkı. Krş. kāfūr-ı şibrem. 
  ġ.  43b/17     
   [ 1 ] 
ġubeyrā: <Ar. 1. İğde ağacı ve meyvesi; (Elaegnus 
angustifolia). 2. Habeş’te darıdan yapılan bir cins 
şarap. Krş. igde. 
  ġ.  37b/6     
   [ 1 ] 
ġudāf: <Ar. Karga kuşu, ağustos kargası; (Corvus). 
Krş. ḳarġa. 
  ġ.  38a/3     
   [ 1 ] 
ġulanḳ: <? Su üzerinde biten yeşil ot, yosun. Krş. 
yeşil ot, yosuŋ.   
  ġ.  37b/13     
   [ 1 ] 
ġulbe: <Far. Saksağan kuşu, alakarga, arı kuşu; 
(Pica pica). Krş. ala ḳarġa, ṣaḳsaġan ḳuşı.   
  ġ.  37b/19     
   [ 1 ] 
ġuleycen: <Gr. Yabani yarpuz. Krş. berrḭ yarpuz.  
  ġ.  37b/15     
   [ 1 ] 
ġuleycḭn: <Gr. Bkz. ġultecḭn.  
  ġ.  37b/11     
   [ 1 ] 
ġultecḭn: <Gr. Yarpuz; (Mentha pulegium). Krş . 
yarpuz.  
  ġ.  38a/1     
   [ 1 ] 
ġulūfirnā: <Gr. Meyan kökü; (Glycyrrhiza). Krş. 
puyan köki.    
  ġ.  38a/6     
   [ 1 ] 
ġulūfiryā: <Gr. Hatmi çiçeği ağacı; (Althaea 
officinalis). Krş. ḫatem çiçeginüŋ aġacı, ġasul. 
  ġ.  37b/7     
   [ 1 ] 

ġunḳḭlḭ: <Gr. Şalgam; (Brassica rapa). Krş.  şalġam.  
  ġ.  38a/1     
   [ 1 ] 
ġurāb: <Ar. Karga; (Pica pica).  
  ġ.  41a/3     
   [ 1 ] 

ḳurṣ-ı ġ. “Kargabüken; (Stryhnos nux- 
vomice). Krş. gücle büken”  41a/3  

ġuyūk: <Far.  Kurbağa. Krş. ḳurbaġa.   
  ġ.  37b/8     
   [ 1 ] 
ġūk: <Far. Kurbağa.   
  ġ.  20a/11, 38a/1[2] 
   [ 2 ] 

ḫūn-ı ġ. “Kurbağa kanı. Krş. ḳurbaġa 
ḳanı.”  20a/11  

ġūşā: <Far. 1. Hayvan tersi. 2. Ağıl, mandra.  
  ġ.+yı  37b/12     
   [ 1 ] 

ġ.+yı ter “Taze, yaş sığır dışkısı. Krş. 
yaş ṣıġır boḳı.”  37b/12  

ġūzḳūn: <Far. İtburnu çiçeği, yabani gül, köpek 
gülü, kuşburnu; (Rosa canina). Krş. ġayzān, it burnı. 
  ġ.  38a/3     
   [ 1 ] 

H 
 
habaḳ: <Far. Ispanakgillerden, yaprakları kaz 
ayağına benzeyen bir bitki, kuzgunayağı kazayağı, 
kılır otunun katlanamayan, bükülemeyen bir çeşidi; 
(Chenopodium). Krş. zūgeşt, zerḳūrḭ, ḳılur otı. 
  h.  25b/16, 26a/11 [2]    
   [ 2 ] 
      h. otı  25b/16, 26a/11 [2] 
halʿ: <Ar. Sara hastalığına yakalanan kişi, epilepsi 
hastası. Krş. ucuḳ ṭutan.     
  h.  63a/8     
   [ 1 ] 
havā: <Ar. Hava, gökyüzü.    
  h.+dan  12a/20, 44a/10 [2]    
   [ 2 ] 
havācıva: Havacıva, Akdeniz bölgesinde yetişen ve 
köklerinden kırmızı boya elde edilen, çok yıllık otsu 
bir bitki havacıva, tosbağa otu, enlik, kızıl enlik, 
tüylü boya, yerineği; (Alkanna tinctoria). 
  h.  54a/5     
   [ 1 ] 
havān: <Far. İçinde bir şey dövüp ufalamaya 
yarayan, tahta, taş, maden veya plastikten yapılan 
kap.    
  h.+da  54a/12     
   [ 1 ] 
havf: <Ar. Korku, korkutmak.   
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  h.  63a/13     
   [ 1 ] 
hā: <Far. İşte.   
  h.  61b/17     
   [ 1 ] 
hāʿ: <Ar. Korkak kişi. Krş. ḳorḳaḳ adam.    
  h.  63a/11     
   [ 1 ] 
hayafān: <Ar. Yabani su teresi; (Nasturium 
officinale). Krş. yabānḭ ṣu teresi, cercḭr.   
  h.  54a/6     
   [ 1 ] 
hayża: <Ar. Kolera, şiddetli ishal ve kusmalarla 
kendini gösteren, çok bulaşıcı, salgın ve öldürücü bir 
hastalık. Krş. yürek burulmaḳ.  
  h.  63a/9     
   [ 1 ] 
hāl: <Ar. Küçük kakula otu; (Elettaria 
cardomomum). Krş. ḳāḳūle-i ṣaġḭr. 
  h.  53b/6     
   [ 1 ] 
hālūk: <Ar. Kurtuman denilen buğday ve arpa 
aralarında biten bir tane, acı culban, besile, çatalca, 
kertek, çatalca. Krş. herṭamān, herṭarān, herūk.   
  h.  54a/2     
   [ 1 ] 
hāşeme: <Ar. Kemik dokusunun bütünlüğünün 
bozulması, kırık, çıkık. Krş. ṣınuḳ yėr.   
  h.  63a/11     
   [ 1 ] 
hebḭled: <Ar. Ebucehil karpuzunun tohumu; 
(Citrullus colocynthis). Krş. ḫanṭal toḫmı, ebūcehḭl 
ḳarpūzı.    
  h.  53b/6     
   [ 1 ] 
hebşer: <Ar. Bkz. heşber. 
  h.  53b/13     
   [ 1 ] 
hecḭme: <Far. Tulumda biriktirilip ekşitildikten 
sonra içilen, köremez denilen süt, yoğurt.  Krş. 
yoġurd. Bkz. hedāye.    
  h.  54a/12     
   [ 1 ] 
hedāye: <Ar. Bkz. hecḭme.   
  h.  54a/12     
   [ 1 ] 
hedenc: <Far Kayın ağacı; (Fagus orientalis).   

h.  54a/9     
   [ 1 ] 
hedme: <Ar. Titremek. Krş. ditremek.  
  h.  63a/12     
   [ 1 ] 
hedye: <Ar. Tespih böceği, yereşeği, ev eşeği; 
(Armadillidium vulgare). Krş. tesbḭḥ ḳurdı, tesbḭḥ 

böcegi, ev eşegi.  
  h.  54a/3     
   [ 1 ] 
heft-berc: <Far. Bkz. heft-berg.    
  h.  52b/11     
   [ 1 ] 
heft-berg:  <Far. Sütleğen cinsinden yedi yapraklı 
bir bitki, kulapa.  Krş. māẕeryūn, ezeltere, ḳoḳar 
aġac.  
  h.  54a/14     
   [ 1 ] 
heft-bezeḥ: <Far. Ezeltere, anason, 
maydanozgillerden, kokulu tohumu hamur işlerinde 
ve rakı yapımında kullanılan bir bitki; (Pimpinella 
anisum). Krş. māẕeryūn, ḳoḳar aġac, heft-berc, heft-
berg. 
  h.  54a/17     
   [ 1 ] 
heft-pehlev: <Far. Hindistan’dan gelen “yedi ayaklı” 
denilen şifalı bir ot. Krş. yėdi ayaḫlu. 
           h. 54a/16     
   [ 1 ] 
heft-zerd: <Far. “nergis-i heft-zerd” Zerrinkadeh 
çiçeği, nergis çiçeği, yasemin; (Narcissus). Krş. 
ḳatmer zerrḭn ḳadeḥ çiçegi. 
  h.  52a/17     
   [ 1 ] 
      nergis-i h.  52a/17  
helāhil: <Ar. Çin’de yetişen zehirli bir kök, 
öldürücü zehir. 
  h.  54a/4     
   [ 1 ] 
helāk: <Ar. Ölme, öldürme, yok etme, yok olma. 
  h.  27b/12, 60b/11 [2]    
   [ 2 ] 
      h. olmaḳ  60b/11  
helāme: <Far. Bkz. hecḭme.    
  h.  54a/12     
   [ 1 ] 
helek: <Ar. 1. Hıçkırık. Krş. ıncḳıruḳ. 2. Bkz. helek-
i müşk.   

 h.  63a/9     
  h.+i  54a/2     
   [ 2 ] 

h.+i müşk “Topalak, kırkboğum bitkisi 
ve bundan elde edilen bir tür ilaç; 
(Cyperus rotundus). Krş. ḥūlān-ı mekkḭ.” 
54a/2  

helemūt: <Far. Labada, dağ pırasası, dağ pazısı. Krş. 
ṭaġ bazusı.    
  h.  53b/7     
   [ 1 ] 
helenderūr: <Gr. 1. Işgın otu; (Rehum ribes). 2. 
Hekimlikte kullanılan bir ilaç, bir ravent türü. Krş. 
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rḭbās.    
  h.  54a/6     
   [ 1 ] 
helfḭfā: <Sür. Hindiba, yaban marulu, güneyik,  
göyinek; (Cichorium endiva). Krş. göyinek, hindubā, 
kāsnḭ, acı mārūl   
  h.  53b/11     
   [ 1 ] 
helhelyūn: <Far. Alıç, yabani alıç; (Crataegus). Krş. 
ṭāġḭ alūc. 
  h.  52b/16, 54a/21 [2]    
   [ 2 ] 
helḭcāt: “maʿcūn-ı helḭcāt” Beş ilaçtan yapılan bir 
macun. Krş. maʿcūn-ı ṧülüṧ.  
  h.  49b/12     
   [ 1 ] 
      maʿcūn-ı h.  49b/12  
helḭle: <Far. Helile otu, tohumları tıpta müshil 
olarak kullanılan bir bitki. Kara helile, sarı helile 
gibi türleri bulunur; (Terminalia).    

 h.  6a/6, 31b/17, 54a/3, 54a/10 [4]    
ḳara h. “Kara helile otu. Krş. helek-i 
müşk, el-mecūc, şaʿḭre”  6a/6, 31b/17, 
54a/3, 54a/10 [4] 

  h.+i  54a/10     
   [ 5 ] 

h.+i mevḭzek “Kara helile otu. Krş. 
ḳara helḭle.” 54a/10  

helḭlec: <Far. Bkz. helḭle. Krş. lḭlec, nḭl.   
h. 20b/13, 46b/17, 51b/13 [3]    
h.+i 4b/20, 5b/8, 20b/13, 49b/13 [4]    

   [ 7 ] 
     h.+i esved “Kara helile otu.”  20b/13  
     h.+i kābilḭ “Sarı helile otu. Krş. 

erḥḭḳḭne, esrek 4b/20, 5b/8 [2] 
h.+i siyāh “Kara helile otu. Krş. 
melcūc.” 49b/13  

helḭmūn: <Far. Dağ pazısı. Krş. ṭaġ bazusı. 
  h.  53b/14, 54a/3 [2]    
   [ 2 ] 
helḭmūṧ: <Far. Dağ pazısı. Krş. ṭaġ bazusı. Bkz. 
helḭmūş, helḭmūn.  
  h.  53b/14     
   [ 1 ] 
helḭmūş:  <Far. Bkz. helḭmūn.  
  h.  53b/14     
   [ 1 ] 
helḭyūn: <Far. Karpuz; (Citrullus vulgaris). Krş. 
ḳarpūz.   
  h.  52b/12     
   [ 1 ] 
helyāne: <Far. Şahtere otu, şahterec; (Fumaria 
officinalis). Krş. şāhtere. 
  h.  53b/8     

   [ 1 ] 
helyūn: <Ar. Tilkikuyruğu, kuşkonmaz; (Asparagus 
officinalis).  Krş. isfidāc, dilkü ḳuyruġı.   

h. 27a/11, 37a/1, 46a/4, 48a/16, 48a/20, 
50a/1, 53b/12 [7]    

h. köki “Tilikuyruğu kökü. Krş. 
sepārḭne, ṣapārḭne.” 27a/11, 48a/16, 
48a/20 [3] 
h. toḫmı “Tilkikuyruğu otu tohumu. Krş. 
māşūnec.” 50a/1  

      ḫārḭ h. toḫmı  37a/1  
  h.+a  2b/7     
   [ 8 ] 
hem: <Far. Özellikle, zaten, bir de.   
  h.  40b/11     
   [ 1 ] 
hemc-hinā: <Far. Katran. Krş. ḳaṭrān.    
  h.  54a/13     
   [ 1 ] 
hemde: <Ar. Ölmekle dirilmek arası.     
  h.  63a/12     
   [ 1 ] 
hemece: <Ar. Sığırsiki otu; kurutulmuş hayvan 
sinirinden yapılan kamçı. Krş. ṣıġır siki.    
  h.  54a/13     
   [ 1 ] 
hemeṧen: <Ar. Derinin porsuması, gevşemesi. Krş. 
süst olmaḳ.   
  h.  63a/9     
   [ 1 ] 
hemsiyūn: <Gr. Bkz. hemsuḳ. 
 
  h.  53b/18     
   [ 1 ] 
hemsuḳ: <Ar. Mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana), sıçankulağı; (Anagallis). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı, merzencūş.  
  h.  53b/17     
   [ 1 ] 
hemsūd: <Ar. İtburnu çiçeği, yabani gül, köpek gülü, 
kuşburnu; (Rosa canina). Krş. it burnı aġacı.   
  h.  53b/12     
   [ 1 ] 
hemş-āb: “hemş-āb rḭḫten ez çeşm” Gözden sürekli 
yaş akması. 
  h.  63a/10     
   [ 1 ] 

     h. rḭḫten ez çeşm  63a/10  
hendek: “mendek” 1. Baldıran otu; (Conium 
maculatum). 2. İlkbaharda kırlarda kendiliğinden 
biten, ısırgana benzer, çorbası yapılan yabanıl bir ot. 
Krş. kāşim.   
  h.  44a/6     
   [ 1 ] 
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      h. toḫmı  44a/6  
heng:  “cebl-i heng” Sığır ödü, sığır otu ve sarı diken 
denilen bitkinin tohumu, köküne sarı türbit denir. 
Krş. cülāhenc, toḫm-ı türbüd-i zerd, toḫm-ı zerdḥār.  
  h.  12b/18, 12b/18, 13a/3, 14b/22 [4]    
   [ 4 ] 
      cebl-i h. 12b/18,13a/3, 14b/22 [3] 
      cebl-i h. kökine  12b/18  
her: <Far. Bütün, hepsi. 

h. 1b/3,1b/4,1b/5, 1b/7, 1b/11, 1b/11, 1b/14, 
4b/6, 24b/9, 28a/7, 30b/11, 31a/17, 51a/14, 
52a/17,54b/18, 55a/5, 56a/2, 56b/20, 57a/1, 
57a/2,57a/2, 57a/3, 57b/10, 58a/9, 58a/18, 
58b/17,59b/18, 60a/9, 60b/21, 61b/1, 62b/12 
[31]    

   [ 31 ] 
      h. aġaca  54b/18  
      h. aġacuŋ ḳabuġı  52a/17  
      beynḭ ki h. rūz āmed  57a/2  
herārḭş: <Far. Yılan, akrep gibi zehirli hayvanlar 
tarafından ısırılmak. 
  h.+i  63a/14     
   [ 1 ] 

h.+i mār “Yılan sokması. Krş. ilan 
ṣoḳmaḳ.”  63a/14  

herāş: <Far. Bkz. her-rḭş. 
  h.  63a/14     
   [ 1 ] 
herbe: <Fr. Pire yavşanı, sarı yavşan otu; 
(Artemisia). Krş. pire yavşanı, ṣaru yavşan. 
  h.  53b/19     
   [ 1 ] 
herc: <Ar. Öldürmek, katletmek.  
  h.  21b/18     
   [ 1 ] 

ḫūz-ı h. “Ağu ağacı, zakkum ağacı; 
(Nerium oleander). Krş. aġu aġacı.”  
21b/18  

herd: <Far. Zerdeçal, Hint safranı (Curcuma longa). 
Krş. zerdeçūb.   

h.  53b/6     
   [ 1 ] 
hereflūh: <Gr. Bkz. hereflūs. 
  h.  53b/15     
   [ 1 ] 
hereflūs:  <Gr. Yabani güneyik, hindiba. Krş. yabān 
göyinegi.  
  h.  53b/15     
   [ 1 ] 
herenc: <Far. Bkz. hedenc.   
  h.  54a/8     
   [ 1 ] 
herfūliyūn: <Gr. Barsama otu, siyenber, varsama; 
(Mentha aquatica). Krş. marṣama.  

  h.  54a/10     
   [ 1 ] 
herḳalūs: <Gr. Bkz. hereflūs. 
  h.  53b/16     
   [ 1 ] 
hers: <Ar. 1. Bir nesneyi havanda tokmak ile 
dövmek. 2. Mersin ağacı; (Myrtica communis).  
  h.  54a/12     
   [ 1 ] 
herşe: <Far. Sarmaşık otu; (Hedera helix). Krş. 
ṣarmaşuḳ.   
  h.  53b/21     
   [ 1 ] 
herşef: <Far. 1. Kenger. 2. Bostan enginarı. 3. Bir 
meyve. Krş. mḭve, dḭvān.  
  h.  54a/15     
   [ 1 ] 
herṭamān: <Ar. Kurtuman denilen buğday ve arpa 
aralarında biten bir tane, acı culban, besile, çatalca, 
kertek, çatalca. Krş. hālūk, herūk.     
  h.  54a/1     
   [ 1 ] 
herṭarān: <Ar. Bkz. herṭamān.     
  h.  54a/1     
   [ 1 ] 
herūk: <Ar. Bkz. herṭamān.       
  h.  54a/1     
   [ 1 ] 
hervā: <Ar. Demir dikeni, çoban kalgıdan; (Tribulus 
terrestris). Krş. demür dikeni, ḳara ḥasek. 
  h.  54a/11     
   [ 1 ] 
her-rḭş: <Far. 1. İhtiyarlık. 2. Halsizlik, bitkinlik. 
Krş. düşkünlük, żaʿḭflik.  
  h.  63a/15     
   [ 1 ] 
herzemḭn: <Far. Tespih ağacı, tespih çalısı, Çin 
leylağı; (Melia azedarach). Krş. tesbḭḥ aġacı.  
  h.  54a/8     
   [ 1 ] 
herzemü’l-mecūs: <Ar. Yasemine benzeyen, fesleğen 
cinsinden bir bitki. Krş. hūmü’l-harābze, reyḥān-ı 
süleymānḭ.  
  h.  52b/14, 54a/20 [2]    
   [ 2 ] 
hesd: <Ar. Ebucehil karpuzunun tohumu; ; (Citrullus 
colocynthis). Krş. ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ toḫmı.   
  h.  54a/7     
   [ 1 ] 
hesmūn: <Far. Boğasık otu, boğa otu. Krş. boġasıḳ 
otı. 
  h.  53b/18     
   [ 1 ] 
hest: “hest-i demān” Hint ödü, Hindistan’da yetişen 
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bir öd ağacı; (Lignum Aloes). Krş. ʿūd-ı hindḭ. 
  h.+i  53b/7     
   [ 1 ] 
      h.+i demān  53b/7  
heşber: <Ar. Kenger, eşek dikeni; (Cynara 
cardunculus). Krş. kenger.  
  h.  53b/13     
   [ 1 ] 
heşfḭful: <Far. Yaban havucu, kara kök; (Pastinaca 
sativa). Krş. yabān hevici, şaḳāḳul, mühr-i 
süleymānḭ.     
  h.  53b/10     
   [ 1 ] 
heşt: Bkz. hest-i demān. 
  h.+i  53b/20     
   [ 1 ] 
      h.+i demān  53b/20  
hevācuḳ: Bkz. havācıva.  
  h.  54a/6     
   [ 1 ] 
hevecive: Bkz. havācıva. 
  h.  54a/9     
   [ 1 ] 
hevic: <Far. Havuç; (Daucus carota). Krş. keşūr, 
zerde-i zemḭn, zerdek, zḭherbec, gezer. 

h. 21b/19, 22a/11, 22b/10, 22b/18, 25a/13, 
25a/13, 25a/20, 26b/7, 26b/7, 26b/8, 40a/12, 
43b/13, 52a/3, 52a/21, 52b/1 [15]    

h. ḳalyesi “Havuç kızartması. Krş. 
ḳalye-i nergḭsḭ.” 40a/12  

      h. perverdesi  26b/7  
      h. toḫmı  22b/18  

     h. toḫmınuŋ birisi  52a/3, 52b/1 [2] 
      berrḭ h.  “Yabani havuç; (Pastinaca 

sativa). Krş. nehşel, şaḳāḳul.” 52a/21  
      berrḭ h. toḫmı  22a/11  

     berrḭ h. toḫmına  22b/10  
     berrḭ h. yapraġı  21b/19  
     bustānḭ h. toḫmı  25a/13  

  h.+dür  6a/4     
deştḭ h.+dür “Yabani havuç; (Pastinaca 
sativa). Krş. el-benḭ.”  6a/4  

  h.+e  30a/3     
 h.+i  19a/7,43a/19,43a/19,45b/7,49a/19 [5]    

 būstān h.+i “Bostan havucu. Krş. 
gezer.” 43a/19  
yabān h.+i “Yaban havucu; (Pastinaca 
sativa). Krş ḥaşḳḭḳul, gezerü’l-berr, 
mūrāmūn, şaḳāḳul cezr-i berrḭ.” 19a/7, 
43a/19, 49a/19 [3] 

       yabān h.+i yapraġı  45b/7  
  h.+inüŋ  12b/16, 42b/9 [2]    
   [ 24 ] 
      yabān h.+inüŋ nebātına  42b/9  

      yabān h.+inüŋ toḫmına  12b/16  
hevḭc: <Far. Bkz. hevic. Krş. keşūr,  ısṭafḭn.  
  h.  5b/12     
   [ 1 ] 
hevl: <Ar. Korku. Krş. ḳorḳmaḳ.  
  h.  63a/13     
   [ 1 ] 
heyḭżān: <Ar. Yer hadisesi, eşek turbu, yaban turbu, 
acırga; (Raphanus raphanistrum). Krş. yabān tūrbı, 
yėr siki.  
  h.  53b/10     
   [ 1 ] 
heyser: <Far. Deve dikeni, peygamber dikeni, eşek 
dikeni, meryemanadikeni, kara yantak, boğa dikeni; 
(Alhagi pseudalhagi). Krş. deve dikeni, kenger 
dikeni.   
  h.  52b/14, 54a/20 [2]    
   [ 2 ] 
heyūflūs: <Gr. Eşek marulu, yaban güneyiği; 
(Sonchus oleraceus). Krş. eşek mārūlı.    
  h.  53b/20     
   [ 1 ] 
heyyūfārḭḳūn: <Gr. 1. Koyunkıran, koyunöldüren 
denilen ilaç yapımında kullanılan bir çeşit bitki, 
kantaron, sarı kantaron, kırmızı kantaron, binbirdelik 
otu, kan otu, kılıç otu, kuzukıran, mayasıl otu, yara 
otu; (Hypericum). Krş. ḳoyun ḳıran, efārḭḳūn, 
rümmānü’n-nehār. 
  h. 7a/2, 24b/17,36b/4 [3]      
   [ 3 ] 
hezār: <Far. 1. Bülbül. 2. Bin, pek çok.  
  h.+ı  54a/15, 54a/16 [2]    
   [ 2 ] 

h.+ı bāh “Nane; (Mentha piperita). 
Krş. naʿnā.” 54a/15  
h.+ı kāh “Nane; (Mentha piperita). 
Krş. naʿnā.” 54a/16  

hezār-ceşān: <Far. Bkz. hezār-feşān.     
  h.  53b/7, 54a/11 [2]    
   [ 2 ] 
hezār-çeşme: <Far. 1. Bir tür çıban, fındık gibi 
yuvarlak, katı şişlik.  2. Tıpta kullanılan bir tür 
karınca. Krş. ḳarınca    
  h.  54a/5     
   [ 1 ] 
hezār-feşān: <Far. Sarmaşık gibi etrafındaki otlara 
sarılan bir bitki, yılan üzümü, ak asma, ören gülü. 
Krş. ilan üzümi, ören güli, hezār-gez.      
  h.  52b/11, 54a/16 [2]    
   [ 2 ] 
hezār-gez: <Far. Bkz. hezār-feşān.        
  h.  52b/12, 54a/18 [2]    
   [ 2 ] 
hezār-güşān: <Far. Ak üzüm çubuğu. Krş. aḳ üzüm 
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çubuġı.    
  h.  53b/19     
   [ 1 ] 
hezār-sefend: <Far. Üzerlik otunun tohumu; 
(Peganum harmala). Krş. yüzerlik toḫmı.  
  h.  53b/15     
   [ 1 ] 
hibriyye: <Ar. Kepek, başın derisinde oluşan küçük, 
beyaz pulcuklar. Krş. ḳoŋaḳ.   
  h.  63a/11     
   [ 1 ] 
hind: <Ar. Hindistan.  

h. 22a/9,  23a/10, 28a/14, 35a/4, 49b/5 [5]    
      h. deŋizinden  49b/5  

h. kedisi “Hint kedisi. Krş. sinnevr.”  
28a/14  
h. ḳarpūzı “Hint karpuzu. Krş. ḫıyār-ı 
gerū.” 22a/9  
h. ṭarusı “Hint darısı. Krş. ṭahef, ṭahṭaf,   
ẕerre.”  23a/10, 35a/4 [2] 

 h.+de  19b/8, 50b/21 [2]    
h.+den 6b/6, 7a/14, 7a/20, 15a/19, 15b/1, 
15b/6, 15b/9, 16a/5, 16a/12, 21b/10, 25a/1, 
27b/11, 29b/4, 29b/6, 29b/9,29b/10, 30a/6, 
30b/7, 31a/17, 31b/2, 34b/5, 37b/2, 38a/16, 
39a/7,39b/6, 42a/10, 42a/12, 49a/10, 54a/16 
[29]    

   [ 36 ] 
hindce: Hintçe, Hint dili.    

h. 5a/9, 53b/14, 56a/5, 56b/13, 59b/8[5]    
   [ 5 ] 
hindḭ: <Ar. Hint’le ilgili, Hint’e ait.    

h. 3a/9, 3a/12, 4b/12, 5a/10, 6a/3, 6a/5, 
6a/14, 6a/15, 6b/1, 8b/19, 9a/2, 9a/4, 9a/17, 
9a/17,10b/12,11b/13, 11b/13, 12a/8, 13a/15, 
15b/18, 18b/2, 19a/10, 19a/10, 19b/1, 20a/9, 
20b/18, 21a/2, 21a/5, 22b/8, 23a/3, 23a/5, 
24b/10,25a/16,26b/7,27b/18,28a/12, 28b/18, 
29a/12,30a/8,34a/18, 34a/19, 36b/3, 36b/20, 
37a/7, 38a/15, 40b/16, 41a/2, 41a/17, 42a/2, 
42a/10,43a/8,44a/19,45a/19, 45b/19, 45b/19, 
46a/14,46a/19,47a/18,48b/10, 49a/4, 49a/12, 
50b/10,50b/18,51a/15,51a/19,51b/6, 51b/11, 
53b/7, 53b/20, 54a/2, 54a/8, 54b/5 [72]    
     h. fınduḳ 15b/18, 24b/10 [2] 

      h. ḫıyār  9a/2  
      h. ḳarpūza  54a/8  
      h. ḳarpūzına  13a/15  
      h. māmḭrāna  20a/9  
      h. mürdümük  18b/2  
      h. nār çiçegi  6a/15  

     h. nḭlūfer çiçegidür  3a/9  
     h. ṣanavber aġacıdur  22b/8  

      h. şayṭara  38a/15  

      h. şehriye  54a/2  
      h. ṭopalaḳ  3a/12  

     h. zeytūn yapraġı 23a/3,34a/19 [2] 
      bıṭḭḥ-i h.  10b/12  
      bıṭḭḫ-ı h.  9a/17  

     bunduḳ-ı h.  4b/12, 34a/18 [2] 
     būre-i h. 12a/8, 36b/3 [2] 
     cedvār-ı h. 25a/16,49a/4,51b/11[3] 
     cevz-i h.  11b/13, 45b/19 [2] 

      gāv-ı h.  43a/8, 45a/19 [2] 
      girdekān-ı h.  45b/19  
      girdū-yı h.  44a/19  
      ḫarnūb-ı h.  19b/1, 21a/2 [2] 
      ḫıyār-ı h.  8b/19, 9a/4 [2] 
      kerkūhen-i h.  46a/19  
      ḳaranful-ı h.  49a/12  
      ḳarpūz-ı h.  9a/17  
      ḳıṧṧāʾ-i h.  42a/2  
      ḳıṧṧā-yı h.  41a/17  
      ḳurdum-ı h.  40b/16  
      ḳusṭ-ı h.  42a/10  
      laʿl-ı h.  47a/18  
      māmḭrān-ı h.  5a/10  
      māş-ı h.  19a/10, 41a/2 [2] 
      misk-i h.  51a/15  
      mḭʿa-i h.  6a/5  
      mürdümük-i h. 19a/10, 46a/14 [2] 

naḥve-i h. 6a/3, 20b/18, 26b/7, 28b/18, 
29a/12, 51a/19, 51b/6 [7] 
sādec-i h. 11b/13, 21a/5, 36b/20, 50b/18 
[4] 
ʿurūḳ-ı şecere-i h.  37a/7  
ʿūd-ı h. 6a/14,6b/1, 23a/5, 27b/18, 
28a/12, 30a/8, 48b/10, 50b/10, 53b/7, 
53b/20, 54b/5 [11] 

  h.+si  11a/14     
   [ 73 ] 
hindubā: <Ar. Hindiba, yaban marulu, güneyik, 
göyinek; (Cichorium endiva). Krş. kāsnḭ, acı mārūl, 
göginek, hindubāne. 

h.  3a/6, 20a/16, 51a/13, 54a/13 [4]    
berrḭ h. “Yabani güneyik. Krş. göyinek, 
merveriye, ḫaşḳūḳ, türkḭ göyinek.” 
20a/16, 51a/13 [2]  

h.+ya  9b/17     
   [ 5 ] 
hindubāne: <Ar. Bkz. hindubā. 
  h.  53b/9     
   [ 1 ] 
hindustān: Bkz. hindūstān. 
  h.  23a/16     
   [ 1 ] 

h. baġasıdur “Hindistan bağası. Krş. 
ẕebed.”  23a/16  
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hinduvāne: <Ar. 1. Ebucehil karpuzunun tohumu; 
(Citrullus colocynthis). Krş. ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ 
toḫmı, hesd. 2. Hint karpuzu. Krş. hindḭ ḳarpūzı.     
  h.  54a/8     
   [ 1 ] 
hindūstān: Hindistan.    

h. 10a/5, 14b/14, 23b/15, 23b/18, 30b/19, 
44a/19, 45a/10, 48a/17, 49a/7, 51a/1, 51b/2, 
51b/14 [12]    

   [ 12 ] 
h. ayvası “Hindistan ayvası. Krş. şil.”  
30b/19  

      h. deŋizinden  51a/1  
h. ḳōzı  “Hindistan cevizi; (Cocos 
nucifera). Krş. cevz-i hindḭ, girdū-
yı hindḭ, kerrḭ-i nālḭr, mādenc, 
merenc, nār-ı cebel, nārgḭl, 
bārenc, celūz, rānec.” 10a/5, 
14b/14, 23b/15, 23b/18, 44a/19, 
45a/10, 48a/17, 49a/7, 51b/2, 
51b/14 [10] 

hing: <Hint. Kadı ağacı, şeytanboku otu ve bundan 
elde edilen zamk; (Ferula assa-foetida). Krş. ḳāżḭ, 
ḳaṣnı.    
  h.  53b/9, 53b/13 [2]    
   [ 2 ] 
hirc: <Ar. Elma; (Pirus malus). Krş. alma, tuffāḥ, 
sḭb. 
  h.  54a/1     
   [ 1 ] 
hizem: <Far. Yakacak odun, yakıt olarak kullanılan 
odun.    
  h.  36a/4     
   [ 1 ] 

ʿurūḳ-ı dār-ı h. “Meyan kökü. Krş. 
puyan dibi.” 36a/4  

hḭc:  “mār-ı hḭc” Yılan balığı; (Anguilla). Krş. ilan 
balıġı.    
  h.  51a/3     
   [ 1 ] 
      mār-ı h.  51a/3  
hḭl: <Far. Kakula otu; (Elettaria cardomomum). Krş. 
ḳāḳūle. 
  h.  53b/11     
  h.+i  53b/12     
   [ 2 ] 

h.+i bevvā “Küçük kakula otu. Krş. 
ḳāḳūle-i ṣaġḭr.”  53b/12  

hḭlec: <Far. Tekesakalı, dedesakalı, keçisakalı, 
kekilcan, tekilcan; (Scorzonera, tragopogon). Krş. 
teke ṣaḳalu.  
  h.  54a/2     
   [ 1 ] 
hḭmūmü’l-mecūs: <Ar. Bkz. herzemü’l-mecūs.    

  h.  54a/19     
   [ 1 ] 
hḭrūn: <Far. 1. Tuzaklı kamış. 2. İçi dolu 
hallaçlanmış pamuk. 3. Börülceye benzeyen bir tür 
fasulye, mürdümük; (Lathyrus sativus). Krş. ḳamış, 
fāş, māş.  

h. 52b/15, 53b/10, 54a/20 [3]    
   [ 3 ] 
hḭzārmā: <Sür. Nane; (Mentha piperita). Krş. naʿnā. 
  h.  53b/18     
   [ 1 ] 
hḭżān: <Ar. Bkz. heyḭżān.     
  h.  53b/9     
   [ 1 ] 
hukul: <Far. Mantar; (Fungi).  Krş. mantar.   
  h.  54a/14     
   [ 1 ] 
hulul: <Far. Topalak, kırkboğum bitkisi ve bundan 
elde edilen bir tür ilaç; (Cyperus rotundus). Krş. 
ḥūlān-ı mekkḭ, ḥużaż.   
  h.  54a/14     
   [ 1 ] 
hū: <Far. Nefes.   
  h.+yı  15b/8     
   [ 1 ] 

cemā-yı h.+yı süleymān “Fesleğen; 
(Ocimum basilicum). Krş. 
feslegen.”15b/8  

hūcere: <Far. Çoban dikeni; (Centaurea urvillei). 
Krş. çūbān dikeni. 
  h.  54a/10     
   [ 1 ] 
hūd: <Far. Zerdeçal, Hint safranı (Curcuma longa). 
Krş. zerdeçūb.   
  h.  53b/8     
   [ 1 ] 
hūfārḭḳūn: <Gr. Bkz. heyyūfārḭḳūn.   

h.  53b/16     
   [ 1 ] 
hūfesṭās: <Gr. Bkz. hūfesṭḭṭās. 
  h.  53b/11     
   [ 1 ] 
hūfesṭḭṭās: <Gr. Tekesakalı, dedesakalı, keçisakalı, 
kekilcan, tekilcan; (Scorzonera, tragopogon). Krş. 
teke ṣaḳalu, hḭlec. 
  h.  53b/19     
   [ 1 ] 
hūkḭk: <? Sığırkarpuzu otu. Krş. ṣıġır ḳarpūzı.  
  h.  52b/15, 54a/21 [2]    
   [ 2 ] 
hūm: <Far. Çam ağacına benzeyen bir ağaçtır.    
  h.  37a/13     
   [ 1 ] 

ʿurūḳ-ı dār-ı h. “Mavi zambak kökü; 
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(İris lurida). Krş. kök sūsen dibi.”  
37a/13  

hūmü’l-harābze:  <Ar. Bkz. herzemü’l-mecūs. 
  h. 51a/6,52b/14,54a/19[3]    
   [ 3 ] 
hūmü’l-mecūs: <Ar. Bkz. herzemü’l-mecūs. 
  h.  51a/6, 52b/13 [2]    
   [ 2 ] 
hülām: <Ar. 1. Sirke ile pişen sığır eti. 2. Balık 
tutkalı, paça suyu, pelte gibi donan şeyler. Krş. 
sirkelü aş ṣuyı.   
  h.  53b/8     
   [ 1 ] 
hülhül: <Ar. Öldürücü zehir. Krş. semm.    
  h.  54a/4, 63a/12 [2]    
   [ 2 ] 

h. nūşe “Zehir içmiş kişi. Krş. aġu 
içmiş.”  63a/12  

hürmūz: <Far. Basra Denizi'ni Hint Denizi'ne 
bağlayan boğaz ve o bölgede bulunan bir şehir.    
  h.+de  33a/20     
   [ 1 ] 
hürmüs:   “aṣābiʿ-i hürmüs” Öksüz oğlan çiğdemi, 
sorıncan ağacı; (Colchicum autumnale). Krş. öksüz 
oġlan çigdemi, sūrıncān. 
  h.  2a/4, 21a/2, 36b/16 [3]    
   [ 3 ] 
      aṣābiʿ-i h.  2a/4  

ʿaṣḭ-i h. “Akça otu, sultan otu; 
(Mercurialis annua). Krş. aḳça otı, 
sulṭān otı.”36b/16  
ḫaṣṣ-ı h. “Akça otu; (Mercurialis 
annua),   sultan otu; (Sambucus nigra). 
Krş. aḳça otı, sulṭān otı.” 21a/2  

hürmüz: <Far. Bkz. hürmūz.    
  h.  43a/18     
   [ 1 ] 
      h. sāḥilinde  43a/18  
hürmüzḭ: <Far. Hürmüz’e ait, Hürmüz’le ilgili. Bkz. 
hürmüz.   
  h.  33a/12     
   [ 1 ] 
      h. bir ḫafḭf ṭaşdur  33a/12  
hüsrev-dārū: <Far. Öksüz oğlan çiğdemi, sorıncan 
ağacı; (Colchicum autumnale). Krş. öksüz oġlan 
çigdemi, sūrıncān.   
  h.  18a/12     
   [ 1 ] 

Ḥ 
 
ḥabaḳ: <Ar. Yarpuz, nane türünden, kısa saplı, az 
veya çok tüylü, güzel kokulu bir bitki; (Mentha 
pulegium). Krş. yarpuz.    

  ḥ.  18a/15     
 ḥ.+ı 16b/2, 16b/13, 16b/21, 17b/11, 
18a/20, 19a/13, 19a/13 [7]    

   [ 8 ] 
ḥ.+ı cebelḭ “Dağ yarpuzu. Krş. ṭaġ 
yarpuzı.”  16b/13  
ḥ.+ı ḳaranfulḭ “Karanfil yarpuzu, 
yarpuz; (Mentha pulegium). Krş. 
yarpuz, ḳaranful yarpuzı.” 18a/20  
ḥ.+ı nabṭḭ “Yarpuz; (Mentha 

pulegium). Krş. yarpuz.” 19a/13  
ḥ.+ı reyḥānḭ “Oğul otu, melisa, kovan otu; 
(Melissa officinalis). Krş. oġul otı, ḳovan 
otı, bādrenbūy, bādrencbūya, bādreng.” 
16b/2, 16b/21 [2]     
ḥ.+ı terencānḭ “Oğul otu, melisa, kovan 
otu; (Melissa officinalis). Krş. oġul otı, 
ḳovan otı, bādrenbūy, bādrencbūya, 
bādreng.” 19a/13  
ḥ.+ı timsāḥ “Yarpuz; (Mentha pulegium). 
Krş. yarpuz.” 17b/11  

ḥabaḳu’l-fetā: <Ar. Mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana), sıçankulağı; (Anagallis). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı. 
  ḥ.  18a/19     
   [ 1 ] 
ḥabaḳu’l-baḳar: <Ar. Papatya çiçeği; (Matricaria 
chamomilla). Krş. pāpādya çiçegi. 
  ḥ.  16b/11     
   [ 1 ] 
ḥabaḳu’l-māʾ: <Ar. Su kenarlarında yetişen bir çeşit 
yarpuz. Krş. ırmaḳ yarpuzı.    
  ḥ.  16b/12     
   [ 1 ] 
ḥabaḳu’l-ḳıṧṧāʾ: <Ar. Bkz. ḥabaḳu’l-fetā. 
  ḥ.  16b/10     
   [ 1 ] 
ḥabaḳu’l-kirmānḭ: Bkz. ḥabaḳu’ṣ-ṣaġḭr.    
  ḥ.  17a/3     
   [ 1 ] 
ḥabaḳu’r-rāʿḭ: <Ar. Ayvadana, civanperçemi, kovan 
çiçeği; (Achillea). Krş. ayva ṭana, ḳovan otı. 
  ḥ.  18a/19     
   [ 1 ] 
ḥabaḳu’ṣ-ṣaġḭr: <Ar. Fesleğen; (Ocimum basilicum). 
Krş. feslegen.    
  ḥ.  17a/3     
   [ 1 ] 
ḥabaḳu’t-timsāḥ: <Ar. Bkz. ḥabaḳu’l-māʾ.      
  ḥ.  16b/12     
   [ 1 ] 
ḥabāḥab: <Far. Ateş böceği, yıldız böceği, yıldız 
kurdu; (Lampyris noctiluca). Krş. şuʿle vėren böcek.  
  ḥ.  18a/15     
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   [ 1 ] 
ḥabāḳā: <Ar. Sarı çiçekli yaban yoncası, kokulu 
yonca. Krş. ṣaru çiçeklü berrḭ yonca.      
  ḥ.  16b/4     
   [ 1 ] 
ḥabb: <Ar. 1. Tane, çekirdek, tohum. 2. Yuvarlak 
olarak hazırlanmış ilaç, hap. 3. Sığırdili otu; 
(Anchusa officinalis). Krş. ṣıġır dili, lisānü’ṧ-ṧevr. 
  ḥ.  18a/7     

ḥ.+ı 16a/12, 16b/5, 16b/6, 18a/16, 18a/18, 
18a/18, 18a/20, 18a/21, 18b/3, 18b/9, 
19a/10,19a/10, 19a/14, 19a/16 [14]    

   [ 15 ] 
      ḥ.+ı aḳavıye  19a/16  
      ḥ.+ı beşām  18b/9  
      ḥ.+ı dehmet  16b/6  
      ḥ.+ı dibā  18a/21  
      ḥ.+ı ḥangelā  18a/16  
      ḥ.+ı ḥulv  16b/5, 18a/18 [2]      
      ḥ.+ı ḫıṭāy  16a/12  
      ḥ.+ı ḳafşelāneş  19a/14  
      ḥ.+ı ḳalb  19a/10  
      ḥ.+ı ḳanḭrya  18a/20  
      ḥ.+ı ḳılt  19a/10  
      ḥ.+ı mḭsān  18b/3  
      ḥ.+ı rāsen  18a/18  
ḥabbetü’s-sevdā: <Ar. Kara çörek otu; (Nigella 
sativa). Krş. ḳara cörek otı. 
  ḥ.  16a/14     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-bān: <Ar. Bir tür fıstık. Krş. fıstuḳ.   
  ḥ.  13a/6, 18b/1 [2]    
   [ 2 ] 
ḥabbü’l-belesān: <Ar. Pelesenk ağacı; (Commiphora 
opobalsamum). Krş. belesān aġacı.  
  h.  17a/2     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-faḳr: <Ar. Ayıt ağacının tohumu; (Vitex 
agnus castus). Krş. ayıṭ toḫmı.     
  ḥ.  16b/15     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-mülūk: <Ar. Sütleğen bitkisinin tohumu; 
(Euphorbia). Krş. ḥabbü’s-selāṭḭn, māhūdāne, denir, 
ṭārṭḭḳa, ḳarāsiyā, ḥabb-ı ḫıṭāy.      

ḥ. 15a/7, 16a/13, 16b/17, 17b/14, 19b/3, 
22a/12, 30b/16, 33b/20, 38b/8, 41a/17, 
49a/3 [11]    

  ḥ.+e  47b/8     
   [ 12 ] 
ḥabbü’l-ās: <Ar. Mersin ağacı yemişi; (Myrtica 
communis). Krş. mersḭn yemişi. 
  ḥ.  16b/15     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-ġār: <Ar. Defne ağacı yemişi; (Laurus 

nobilis). Krş. defne yemişi.  
  ḥ.  16a/16     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-gül: <Ar. Mısır'da akasya yapımında 
kullanılan bir diken yemişi. Krş. ḳurẓ dikeni yemişi.  
  ḥ.  16b/4     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-eṧl: <Ar. Ilgın ağacı yemişi; (Tamarix 
tetrandra). Krş. ılġun yemişi.     
  ḥ.  17b/15     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-vez: <Ar. Bkz. ḥabbü’l-āher. 
  ḥ.  18a/10     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-ḳarʿ: <Ar. Kabak çekirdeği. Krş. ḳabaḳ 
cekirdegi.    
  ḥ.  16b/18, 57b/15 [2]         
   [ 2 ] 
ḥabbü’l-ʿucb: <Ar. Mavi çiçekli, çadıra benzeyen bir 
cins sarmaşık tohumu. Krş. ḥabbü’n-nḭl. 
  ḥ.  17b/9     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-lehv: <Ar. Kanbil otu, güveğifeneri; 
(Physalis alkekengi). Krş. ḳanbḭl, kākünec. 
  ḥ.  18a/12     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-ḳalb: <Ar. Börülceye benzeyen bir tür 
fasulye, mürdümük; (Lathyrus sativus). Krş. hindḭ 
mürdümük.   
  ḥ.  18b/1     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-āher: <Ar. Serçedili otu, serçe otu, kuş otu, 
cam otu, kuşmak, kuşulak; (Stellaria media). Krş. 
serçe dili.  
  ḥ.  19a/7     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-ḳulḳul: <Ar. Yaban narının tohumu. Krş. 
yabān nārınuŋ toḫmı.   
  ḥ.  16b/12     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-ʿarūs: <Ar. 1. Nilüfer çiçeği tohumu; 
(Nymphaea). Krş. nḭlūfer toḫmı, 2. Kuyruklu biber. 
Krş. kebābiye.    
  ḥ.  16a/19, 17b/1 [2]                 
   [ 2 ] 
ḥabbü’l-ḥażrā: <Ar. Menengiç ağacı ve meyvesi; 
(Pistacia terebinthus). Krş. meneveş, menekiş.     
  ḥ.  16b/2     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-ḫurūʿ: <Ar. Kene tohumu; (Ricinus 
communis). Krş. kene toḫmı.    
  ḥ.  16b/11     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-ḥaşem: <Ar. Menengiç ağacı meyvesinin 
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irisi. Krş. meneveş.   
  ḥ.  18a/19     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-firenc: <Ar. Semizotu tohumu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı, semüz otı.    
  ḥ.  16b/5     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-ḥarşef: <Ar. Bkz. ḥabbü’ẕ-ẕelem.   
  ḥ.  16b/6     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-laḥlaḥ: <Ar. Kaluğan dikeni, deve dikeni 
tohumu; (Silyum marianum). Krş. ḳalaḳan dikeni,  
ḳuluġan dikeni, deve dikeni,  çaḳır dikeni. 
  ḥ.  17a/5     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-menşem: <Ar. Menengiç ağacı; (Pistacia 
terebinthus). Krş. meneveş.     
  ḥ.  18a/11     
   [ 1 ] 
ḥabbü’l-ʿarʿar: <Ar. Ardıç ağacı meyvesi; 
(Juniperus). Krş. arduc yemişi.      
  ḥ.  18b/1     
   [ 1 ] 
ḥabbü’n-nḭl: <Ar. 1. Mavi çiçekli, çadıra benzeyen 
bir cins sarmaşık tohumu. 2. Mavi su zambağı, çivit 
tohumu; (İndigofera tinctoria).  Krş. bezr-i pençe, 
ṣarmaşuḳ toḫmı. 

ḥ. 8b/9, 16a/17, 17b/8, 17b/9 [4]    
   [ 4 ] 
ḥabbü’r-reşād: <Ar. 1. Tere tohumu; (Lepidium). 2. 
Kuzukulağı bitkisinin tohumu; (Rumex acetosella).  
Krş. ḳuzı ḳulaġı toḫmı, tere toḫmı. 
  ḥ.  16a/18, 16b/13, 18a/11 [3]    
   [ 3 ] 
ḥabbü’s-selāṭḭn: <Ar. Sütleğen bitkisinin tohumu; 
(Euphorbia). Krş. māhūdāne, ḥabbü’l-mülūk.    

ḥ. 15a/7 ,17b/14, 19b/4, 31b/7, 38b/8, 
41a/17, 49a/2 [7]    

   [ 7 ] 
ḥabbü’s-selme: <Ar. Sirken otu, yabani  ıspanak 
tohumu; (Chenopidium album). Krş. sirken  toḫmı. 
  ḥ.  16b/8     
   [ 1 ] 
ḥabbü’s-sümne: <Ar. Yabani kenevir tohumu; 
(Cannabis sativa). Krş. şāhdāne-i berrḭ.  
  ḥ.  17a/8     
   [ 1 ] 
ḥabbü’s-sākḭn: <Ar. Yanındaki ağaç ve bitkilere 
sarılan bir tür sarmaşık tohumu; (Hedera helix). Krş. 
ṣarmaşuḳ toḫmı.    
  ḥ.  17b/2     
   [ 1 ] 
ḥabbü’s-selāme: <Ar. Birkaç maddeden yapılmış bir 
ilaç. Krş.  dārū.    

  ḥ.  17b/6     
   [ 1 ] 
ḥabbü’s-saḥtiyānḭ: <Ar. Kakula otu; (Elettaria 
cardomomum). Krş. ḳāḳūle. 
  ḥ.  18a/18     
   [ 1 ] 
ḥabbü’ş-şūḥ: <Ar. Kılır otu, diş otu, hilal otu, mısır 
anasonu; (Ammi visnaga). Krş. ḫılāl, ḳılur, diş 
ḳūrdancuḳları.   
  ḥ.  17b/10     
   [ 1 ] 
ḥabbü’ş-şitā: <Ar. Isırgan dikeni tohumu; (Urtica). 
Krş. ıṣırġan dikeni toḫmı.     
  ḥ.  17b/13     
   [ 1 ] 
ḥabbü’ż-żırād: <Ar. Ezeltere, anason; (Pimpinella 
anisum). Krş. ezeltere, māẕeryūn, ḳoḳar aġac.   
  ḥ.  17b/6     
   [ 1 ] 
ḥabbü’ẕ-ẕelem: <Ar. Kenger tohumu; (Cynara 
cardunculus). Krş. kenger toḫmı.  
  ḥ.  16b/15     
   [ 1 ] 
ḥabeş: <Ar. 1. Afrika'nın Kızıldeniz sahilinin 
güneyinde yer alan bir ülke, Etiyopya. 2. Etiyopyalı, 
Habeşî. 3. Derisinin rengi çok koyu esmer olan kişi. 

ḥ.+den  4b/17, 27b/1, 38a/16, 39a/7, 
44b/11 [5]    

   [ 5 ] 
ḥabeşe: <Ar. Beyaz ve siyah arasında koyu esmer 
olan (kişi). 

ḥ. 14a/14 ,14b/14 [2] 
  [ 2 ]  

cülcülān +ı ḥ. “1. Siyah haşhaş. Krş. 
siyāh ḫaşḥāş. 2. Ak haşhaş. Krş. aḳ 
ḥaşḫāş.” 14a/14,14b/14 [2]      

ḥabeşḭ: <Ar. 1. Etiyopyalı. 2. Çok koyu esmer olan 
(kişi).   

ḥ.  15a/9, 17a/9, 31b/10, 32b/12, 44b/11, 
54b/16 [6]    

   [ 6 ]  
      ḥacer-i ḥ.  17a/9  
      keysūn-ı ḥ.  44b/11  

     şḭḥ-i ḥ.  31b/10, 32b/12 [2] 
      yāḳūt-ı ḥ.  54b/16  
ḥabiṭ: <Ar. 1. Yaramaz, bozuk.  2. Karın şişmesi. 
Krş. ḳarın şişmek. 
  ḥ.  57b/19     
   [ 1 ] 
ḥabs: <Ar. Hapis, bir yere kapatıp salıvermeme, 
tutulma.   
  ḥ.  57b/17     
   [ 1 ] 

ḥ. olmaḳ “Hapsolmak. Krş. ḥaṣr-ı nefs.” 
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57b/17  
ḥabṭḭ: “şāh-ı ḥabṭḭ” Çentiyana otu; (Gentiana lutea). 
Krş. cınṭıyānā. 
  ḥ.  31a/16     
   [ 1 ] 
      şāh-ı ḥ.  31a/16  
ḥacel: <Ar. Keklik kuşu; (Perdrix). Krş. keklik ḳuşı.    
  ḥ.  16b/15, 17a/17 [2]    
   [ 2 ] 
ḥacer: <Ar. Taş, kaya.    
  ḥ.  26a/1     

zehr-i ḥ. “Taşlar üzerinde oluşan yosun, 
taşkınası. Krş. yosuŋ.” 26a/1  

ḥ.+i 16b/18, 17a/8, 17a/9, 17a/10, 17a/10, 
17a/10,17a/11,17a/12,17a/13,17a/13,17a/15, 
17b/7, 17b/11, 18a/2, 18a/4, 18b/4, 18b/6, 
18b/8, 19a/6 [19]    

   [ 20 ] 
ḥ.+i afrḭḳḭ “Siyah boya çıkartan bir 
taş. Krş. boyacıl ṭaşı.” 17a/11 
ḥ.+i baḥrḭ “Mercan; (Corallium 
rubrum).Krş. mercān.” 17b/11 
ḥ.+i ermenḭ “Lacivert renkli bir taş. 
Krş. lāciverd.”  17b/7 
ḥ.+i esyūs “Çin'den gelen, ak renkli, 
küçük bir taş,    güherçilenin bir türü.” 
18b/6 
ḥ.+i ġāġāṭḭs “Cehennem taşı. Krş. 
cehennem deresi ṭaşı, seknec.” 17a/12 
ḥ.+i ḥabeşḭ “Bir tür zebercet. Krş. 
zeberced.”  17a/9  
ḥ.+i ḫurfḭ “Mısır’da hamamotu, yerine 
kullanılabilen tüy dökücü toz elde 
edilen bir taş. Krş. ḥerzime.” 17a/13  
ḥ.+i ʿırāḳḭ “Bileği taşI. Krş. bilegü 
ṭaşı, ḥacerü’l-misenn.” 17a/15  
ḥ.+i isfenc “Sünger taşı, madenleri ve 
fildişini parlatmakta kullanılan, çok 
gözenekli, ağırlığı az, sert bir taş.” 
17a/13  
ḥ.+i ḳaysūr “Ayak taşı, köpük taşı, 
körpük taşı. Krş. köbük ṭaşı.” 17a/10  
ḥ.+i ḳıbṭḭ “Benî israil zeytini denilen 
bir taş. Krş. benḭ isrāʾil zeytūnı, 
ḥacerü’ş-şaṭb, ḥacerü’l-yehūd,  kefrü’l-
yehūd.” 17a/10  
ḥ.+i meşviye  “Kireç taşı. Krş. kils.” 
18b/4  
ḥ.+i müşfiḳā “Avrupa’dan gelen sarı 
renkli bir taş.”  17a/8  
ḥ.+i şaʿr “Bkz. ḥacer-i şeffāf.”   18a/4  
ḥ.+i şeffāf “Deniz köpüğünün içinden 
çıkan bir taş. Krş. deŋiz köpügi.”   
18a/2  

      ḥ.+i yehūduŋ  17a/10  
ḥ.+i yeşb “Yeşim taşı, yağmur taşı. 
Krş. yeşḭm ṭaşı.” 18b/8  

     ḥ.+i zḭbaḳ “Kırmızı boya elde edilen 
 bir taş. Bkz. zencefre, ḳızıl  
 mürekkeb.”  16b/18, 19a/6 [2] 
ḥacerü’d-dḭk: <Ar. Horoz karnından çıkan bir taş.    
  ḥ.  17a/15     
   [ 1 ] 
ḥacerü’d-dem: <Ar. Kan taşı. Krş. şādenc. 
  ḥ.  18b/5     
   [ 1 ] 
ḥacerü’l-ḥūt: <Ar. Balık başından çıkarılan bir taş.    
  ḥ.  17a/16     
   [ 1 ] 
ḥacerü’n-nār: <Ar. Çakmak taşı. Krş. çaḳmaḳ ṭaşı, 
ḥacerü’ṣ-ṣam, ḥacerü’z-zerār, seng-i āteş.  
  ḥ.  17a/16     
   [ 1 ] 
ḥacerü’n-nūr: <Ar. Göz taşı. Krş. ḥacerü’r-rūşenā, 
seng-i rūşenā, merḳaşḭşā.  
  ḥ.  18b/7     
   [ 1 ] 
ḥacerü’n-nūre: <Ar. Bkz. ḥacerü’n-nūr.  
  ḥ.  18b/7     
   [ 1 ] 
ḥacerü’l-eṧrḭ: <Ar. Meme taşı, süt taşı, süt 
kaynatılırken taşmaması için tencerenin içine konulan 
bombeli, yuvarlak, camdan yapılmış araç. Krş. emcek 
ṭaşı. 
  ḥ.  17a/14     
   [ 1 ] 
ḥacerü’l-hayy: <Ar. Değirmen taşının küçüğü. Bkz. 
degirmen ṭaşı. 
  ḥ.  17a/17     
   [ 1 ] 
ḥacerü’n-nesr: <Ar. Şeytantaşağı denilen bir taş. 
Krş. iblḭs ṭaşaġı. Bkz. ḥacerü’l-ʿaḳārib, ḥacerü’l-
velāde.     
  ḥ.  18a/9     
   [ 1 ] 
ḥacerü’n-nimr: <Ar. Badem büyüklüğünde kaplanın 
kuyruk sokumunda olan bir taş.  Süte koyulunca süt 
kesilir. Merhemi nasırlara ve yaralara faydalıdır.   
  ḥ.  19a/11     
   [ 1 ] 
ḥacerü’l-baḳar: <Ar. Sığırın öd kesesinden çıkan ve 
kıl düşürme ilacı olarak kullanılan bir taş. Krş. 
ḥaraza.     
  ḥ.  16b/7     
   [ 1 ] 
ḥacerü’l-yehūd: <Ar. Benî İsrail zeytini denilen bir 
taş. Krş. benḭ isrāʾil zeytūnı. Bkz.  ḥacerü’ş-şaṭb, 
ḥacer-i ḳıbṭḭ ,  kefrü’l-yehūd.    
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  ḥ.  17a/9, 17a/21 [2]         
   [ 2 ] 
ḥacerü’l-ḳamer: <Ar. Ay köpüğü, geceleri ay 
ışığında bulunduğu söylenen şeffaf bir çeşit taş. Krş. 
ay köbügi.   
  ḥ.  17a/11     
   [ 1 ] 
ḥacerü’l-ḥayye: <Ar. Yılan taşı, rengi ve billur 
yapısı farklı birçok türü olan, minerallerin 
başkalaşmasıyla oluşan kütle, serpantin. Krş. yılan 
ṭaşı.    
  ḥ.  17a/14     
   [ 1 ] 
ḥacerü’l-ḥayāl: <Ar. Mumyalama işleminde 
kullanılan bir tür taş. Krş. mūmiyā-yı maʿdenḭ.  
        ḥ.  17b/9     
   [ 1 ] 
ḥacerü’l-ḳayşūr: <Ar. Deniz köpüğünün içinden 
çıkan bir taş. Krş. deŋiz köpügi, ḥacer-i şeffāf, 
ḥacer-i şaʿr.  
  ḥ.  18a/4     
   [ 1 ] 
ḥacerü’l-velāde: <Ar. Şeytantaşağı denilen bir taş. 
Krş. iblḭs ṭaşaġı, ḥacerü’n-nesr, ḥacerü’l-ʿaḳārib.    
  ḥ.  18a/9     
   [ 1 ] 
ḥacerü’l-manṭūr: <Ar. Bkz. ḥacerü’d-dem. 
  ḥ.  18b/5     
   [ 1 ] 
ḥacerü’l-misenn: <Ar. Bileği taşı. Krş. bilegü ṭaşı.    
  ḥ.  18b/8     
   [ 1 ] 
ḥacerü’l-ʿaḳārib: <Ar. Şeytantaşağı denilen bir taş. 
Krş. iblḭs ṭaşaġı, ḥacerü’n-nesr, ḥacerü’l-velāde.    
  ḥ.  18a/9     
   [ 1 ] 
ḥacerü’ṣ-ṣam: <Ar. Çakmak taşı. Krş. çaḳmaḳ ṭaşı, 
ḥacerü’n-nār, ḥacerü’z-zerār, seng-i āteş.  
  ḥ.  18b/2     
   [ 1 ] 
ḥacerü’ş-şaṭb: <Ar. Benî İsrail zeytini denilen bir 
taş. Krş. benḭ isrāʾil zeytūnı, ḥacerü’l-yehūd, ḥacer-i 
ḳıbṭḭ ,  kefrü’l-yehūd.       
  ḥ.  17a/21     
   [ 1 ] 
ḥacerü’r-raḥā: <Ar. Değirmen taşı, değirmende, 
dönerek taneleri ezen yuvarlak taş. Krş. degirmen 
ṭaşı.   
  ḥ.  18b/8     
   [ 1 ] 
ḥacerü’ş-şuṭūṭ: <Ar. Mermer taşı. Krş. mermer ṭaşı, 
ḥacerü’r-ruḫām, ḥacerü’ş-şaṭrḭṭ. 
  ḥ.  18b/4     
   [ 1 ] 

ḥacerü’t-teys: <Ar. Geviş getiren hayvanların mide 
ve bağırsaklarında oluşan ve eskiden panzehir olarak 
kullanılan bir taş. Krş. pāy-zehr. 
  ḥ.  19a/9     
   [ 1 ] 
ḥacerü’r-ruḫām: <Ar. Mermer taşı.Krş. mermer ṭaşı, 
ḥacerü’ş-şuṭūṭ, ḥacerü’ş-şaṭrḭṭ. 
  ḥ.  19a/9     
   [ 1 ] 
ḥacerü’ş-şaṭrḭṭ: <Ar. Mermer taşı. Krş. mermer ṭaşı, 
ḥacerü’ş-şuṭūṭ, ḥacerü’r-ruḫām. 
  ḥ.  18b/4     
   [ 1 ] 
ḥacerü’r-rūşenā: <Ar. Bkz. seng-i rūşenā.  
  ḥ.  18b/6     
   [ 1 ] 
ḥacerü’z-zerār: <Ar. Çakmak taşı. Krş. çaḳmaḳ ṭaşı, 
ḥacerü’n-nār, ḥacerü’ṣ-ṣam, seng-i āteş.  
  ḥ.  18b/3     
   [ 1 ] 
ḥacm: <Ar. Sığırdili otu; (Anchusa officinalis). Krş. 
ṣıġır dili, lisānü’ṧ-ṧevr.     
  ḥ.  17b/10     
   [ 1 ] 
ḥad: <Far. Nar çiçeği. Krş. gülnār.    
  ḥ.  16a/20     
   [ 1 ] 
ḥadaḳ: <Ar. Patlıcan; (Solanum melongena). Krş. 
bādincān. 
  ḥ.  16a/20     
   [ 1 ] 
ḥadāʾ: <Ar. Dölengeç kuşu, çaylak kuşu; (Milvus 
migrans). Krş. dölengec ḳuşı.       
  ḥ.  17a/18     
   [ 1 ] 
ḥadeb: <Ar. Kambur olma, kamburluk. Krş. bügri 
adam.     
  ḥ.  57b/19     
   [ 1 ] 
ḥadec: <Ar. Ebucehil karpuzu; (Citrullus 
colocynthis). Krş. ebūcehḭl ḳarpūzı. 
  ḥ.  18b/9     
   [ 1 ] 
ḥadḭd: <Ar. Demir. Krş. demür, āhen. 
  ḥ.  17a/18, 33a/19 [2]    
      ṣandal-ı ḥ.  33a/19  
  ḥ.+i  17b/5     
   [ 3 ] 

ḥ.+i ḥarḳūs “Rastık taşı, kadınların 
kaşlarını veya saçlarını boyamak için 
sürdükleri siyah boya, sürme. Krş. 
rāstıḫ ṭaşı.”  17b/5  

ḥafā: <Ar. Mısır’da kağıt yapımında kullanılan berdi 
denilen otun beyaz ve yaş olan kökü.    
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  ḥ.  17b/18     
   [ 1 ] 
ḥafḭf: <Ar. Hafif.  
  ḥ.  7b/19     
   [ 1 ] 
ḥafṭūṭ: <Ar. Baldıran otu; (Conium maculatum). Krş. 
baldıran.    
  ḥ.  16a/17     
   [ 1 ] 
ḥakkāk: <Ar. Bkz. ḥakke.  
  ḥ.  57b/16     
   [ 1 ] 
ḥakke: <Ar. Kaşıntı, uyuz hastalığı. Krş. giciyik.  
  ḥ.  57b/12     
   [ 1 ] 
ḥakketü’r-raḥm: <Ar. Kadın cinsel organında olan 
kaşıntı, uyuz, mantar.  
  ḥ.  57b/16     
   [ 1 ] 
ḥakketü’l-ʿayn: <Ar. Göz kaşıntısı. Krş. göz giciyigi.   
  ḥ.  57b/17     
   [ 1 ] 
ḥaḳa: <Ar. Çam kozalağına benzeyen kabuklu, 
badem gibi bir meyve, yemiş. Krş. ṣanavber ḳozaġı. 
  ḥ.  19a/17     
   [ 1 ] 
ḥaḳḳ: <Ar. Hisse, pay.   

 ḥ.+ında “İlgili olarak, üzerine. “35b/13     
   [ 1 ] 
ḥaḳūḳ: <Ar. Semizlik otu, semizotu; (Portulaca 
oleracea). Krş.  semüz ot.    
  ḥ.  18a/10     
   [ 1 ] 
ḥaḳūṭa: <? Baldıran otu; (Conium maculatum). Krş. 
baldıran.       
  ḥ.  19a/8     
   [ 1 ] 
ḥal: <Ar. Susam; (Sesamum indicum). Krş. ṣūsām, 
küncüd, künciye.    
  ḥ.  16b/14     
   [ 1 ] 
ḥalāḥıl: <Ar. Bkz. ḥulḥul.  
  ḥ.  18b/17     
   [ 1 ] 
ḥalāḳü’ş-şaʿr: <Ar. Kireç otu, hamamotu, vücuttaki 
gereksiz kılları almak için kullanılan, çamur 
kıvamına getirilip sürülen toz, kireç. Krş. kirec otı, 
nūre, ḫerzemiye.    
  ḥ.  16b/14     
   [ 1 ] 
ḥalbḭṧāy: <? Yabani semizotunun sütlüsü. Krş. berrḭ 
semüz otı.    
  ḥ.  18a/7     
   [ 1 ] 

ḥaldār: <Far. Eğrelti otunun kökü, kuzgun otunun 
kökü; (Driopteris filix-mas). Krş eyrelti köki, ḳuzġun 
otı köki. 
  ḥ.  17b/14     
   [ 1 ] 
ḥaleb: <Ar. Süt sağma, sağılmış süt.    
  ḥ.+i  17a/1     
   [ 1 ] 

ḥ.+i lūb “Sütleğen, Japon kaktüsü; 
(Euphorbia). Krş. südlegen.”  17a/1  

ḥaliblāb: <Ar. Bir tür sarmaşık; (Hedera helix). Krş. 
ṣarmaşuḳ. 
  ḥ.  18b/15     
   [ 1 ] 
ḥalḭmū: <Far. 1. Kuzukulağı, ekşikulak; (Rumex 
acetosella). Krş. ḳuzı ḳulaġı. 2. Dağ pazısı. Krş. ṭaġ 
pazusı.   
  ḥ.  16b/17     
   [ 1 ] 
ḥalḭmūt: <Far. Sığırdili otu; (Anchusa officinalis). 
Krş. ṣıġır dili, lisānü’ṧ-ṧevr.    
  ḥ.  16b/10     
   [ 1 ] 
ḥalḭşā: <Far. Poy otu tohumu; (Trigonella 
joenumgraecum). Krş. boy toḫmı.    
  ḥ.  17b/5     
   [ 1 ] 
ḥalūḳ: <Ar. Safran; (Crocus sativus). Krş. zaʿferān.    
  ḥ.  18a/2     
   [ 1 ] 
ḥalū-siyā: <Far. Geven bitkisinden çıkarılan bir tür 
zamk, kitre, kestere. Krş. kitre. 
  ḥ.  16a/16     
   [ 1 ] 
ḥalyā: <Ar. Semizlik otu, semizotu; (Portulaca 
oleracea). Krş.  semüzlik otı.    
  ḥ.  17a/1     
   [ 1 ] 
ḥam: <Far. Demirhindi; (Tamarindus indica). Krş. 
temürhindḭ, cevz-i rūmḭ , ekrūfis.    
  ḥ.  16b/19     
   [ 1 ] 
ḥamā: <Ar. Suriye'nin batısında, Asi nehri üzerinde 
bir şehir.   
  ḥ.  26a/12     
      ḥ. vilāyetinde  26a/12  
  ḥ.+da  24a/10     
   [ 2 ] 
ḥamāḥim: <Ar. Kırmızı, kokulu bir çiçek, gül-i 
yusuf, bostan güzeli, begbörki, horoz ibiği, mahmur 
çiçeği. Krş. būstānḭ yarpuz, maḫmūr çiçegi.   
  ḥ.  16a/6     
   [ 1 ] 
ḥamālādun: <Gr. Ezeltere, anason; (Pimpinella 
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anisum). Krş. ezeltere, māẕeryūn, ḳoḳar aġac.   
  ḥ.  17b/11     
   [ 1 ] 
ḥamām: <Ar. 1. “hammam” Yıkanılacak yer, yunak, 
ısıdam. 2. Bkz. ḥamāmā. Krş. gögercin, göger ḳuşı, 
kebūter.   

ḥ. 16a/7, 25b/3, 35b/1, 38a/13, 38b/7, 
44a/16 [6]    

ḥ. otı “Hamam otu, vücuttaki gereksiz 
kılları almak için kullanılan, çamur 
kıvamına getirilip sürülen toz, kireç. 
Krş. ḥerzḭme, zernḭḫ-i siyāh, ʿilm-i 
esved, fūṭa.” 25b/3,35b/1, 38a/13, 44a/16 
[4] 
ferā-yı ḥ. “Güvercin yavrusu. Krş. 
gögercin yavrusı.” 38b/7  

  ḥ.+da  42b/10     
   [ 7 ] 
ḥamāmā: <Ar. 1. Güvercin; (Columba). Krş. 
gögercin, kebūter. 2. Hamama otu, güvercin otu, 
kestek; (Amomum granum paradisi). Krş. emāmūn.  
  ḥ.  6a/8, 6b/8, 12b/10, 17b/8 [4]    
   [ 4 ] 
ḥamit: <Ar. Sütleğen bitkisinin tohumu; 
(Euphorbia). Krş. ḥabbü’l-mülūk, ḥabbü’s-selāṭḭn, 
māhūdāne.    
  ḥ.  16b/17     
   [ 1 ] 
ḥamḭrā: <Ar. Eşek marulu; (Sonchus oleraceus). Krş. 
eşek mārūlı.   
  ḥ.  18a/8     
   [ 1 ] 
ḥamlis: <? Akrepkuyruğu, akrep otu, çemen otu, 
arnika kökü denilen zehirli bir kök; (Cordifolium). 
Krş. çıyan otı, derūnec.   
  ḥ.  17b/4     
   [ 1 ] 
ḥamr: <Ar. 1. Şarap. 2. Zift. Krş. zift.   
  ḥ.  19a/5     
   [ 1 ] 
ḥamrü’l-arż: <Ar. Yerbağırsağı denilen bir tür 
solucan. Krş. yėr baġarsuġı.    
  ḥ.  16b/7     
   [ 1 ] 
ḥamṣu’l-fḭl: <Ar. Bkz. ḥamṣu’l-ḥamā. 
  ḥ.  17b/4     
   [ 1 ] 
ḥamṣu’l-ḥamā: <Ar. Ayıt tohumu; (Vitex agnus 
castus). Krş. ayıṭ toḫmı.  
  ḥ.  17b/4     
   [ 1 ] 
ḥamṣü’l-emḭr: <Ar. Bkz. ḥamṣü’l-cebel. 
  ḥ.  16b/16, 18b/16 [2]         
   [ 2 ] 

ḥamṣü’l-cebel: <Ar. Demir dikeni, çoban kalkıtan; 
(Tribulus terrestris). Krş. demür dikeni, ḳara ḥasek.  
  ḥ.  17a/19     
   [ 1 ] 
ḥamūl: <Ar. Eftimon, bağboğan, serent, bağbozan, 
bostanbozan, gelinsaçı, küşüt, cinsaçı, kızıl sarmaşık, 
küsus, ükşus; (Cuscuta epythimum). Krş. eftḭmūn, 
ṣarmaşuḳ. 
  ḥ.  16b/11     
   [ 1 ] 
ḥamż: <Ar. Şam çöveni, domuzağırşağı, köpürtken; 
(Cyclamen). Krş. aġu ḳunduzı, şām çoġanı.    
  ḥ.  18b/20     
   [ 1 ] 
ḥande: <Far. Safran; (Crocus sativus). Krş. zaʿferān.    
  ḥ.  17b/4     
   [ 1 ] 
ḥandūrūs: <Gr. Buğdaygillerden arpa cinsinden  bir 
bitki; (Hordeum vulgare). Krş. arpa.     
  ḥ.  19a/7     
   [ 1 ] 
ḥangelā: “ḥabb-ı ḥangelā” 1. Yabani iri incir. 2. 
Yabani kenevir tohumu; (Cannabis sativa). Krş. 
şāhdāne-i berrḭ.  
  ḥ.  18a/16     
   [ 1 ] 
      ḥabb-ı ḥ.  18a/16  
ḥanṭal: <Ar. Ebucehil karpuzu, kabakgillerden, elma 
büyüklüğündeki meyvesi çok acı ve iç sürdürücü, 
ishal yapıcı bir bitki, acı hıyar, acı elma, acı karpuz, 
it hıyarı, hanzal; (Citrullus colocynthis). Krş. 
ebūcehḭl ḳarpūzı, ḫanẓal. 
  ḥ.  16a/16     
   [ 1 ] 
ḥara: “şecere-i ḥara” Tespih ağacı, tespih çalısı, Çin 
leylağı; (Melia azedarach). Krş. tesbḭḥ aġacı.    
  ḥ.  32a/13     
   [ 1 ] 
      şecere-i ḥ.  32a/13  
ḥaraḳa: <Ar. Etle deri arasında meydana gelen 
şişlik, bir çeşit deri hastalığı, bir tür çıban. Krş. 
göyündürme.    
  ḥ.  57b/18     
   [ 1 ] 
ḥararetü’l-baḳar: <Ar. Bkz. ḥacerü’l-baḳar.    
  ḥ.  16b/7     
   [ 1 ] 
ḥaraşā: <Gr. Yabani hardal; (Sinapis arvensis). Krş. 
berrḭ ḫardal.    
  ḥ.  17b/19     
   [ 1 ] 
ḥaraza: <Ar. Sığırın öd kesesinden çıkan ve kıl 
düşürme ilacı olarak kullanılan bir taş. Krş. gāv-ı 
zehrec, cāvdūn, ḥararetü’l-baḳar.      
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  ḥ.  14b/13, 16b/7 [2]    
  ḥ.+ya  43b/6     
   [ 3 ] 
ḥaraża: <Ar. Bkz. ḥaraza. Krş. cāv-ı zehrec.  
  ḥ.  14a/16     
   [ 1 ] 
ḥarācet: <Ar. Darlık, sıkıntı, zorluk. Krş. zaḥm, 
gelūşe.     
  ḥ.  61a/18     
   [ 1 ] 
ḥarāh: <Ar. Yabani kişniş otu; (Coriandrum 
sativum). Krş. berrḭ delüce kişnḭz.  
  ḥ.  16a/2     
   [ 1 ] 
ḥarāmḭ: <Ar. İtburnu çiçeği, yabani gül, köpek gülü, 
kuşburnu; (Rosa canina). Krş. it burnı çiçegi.    
  ḥ.  18a/1     
   [ 1 ] 
ḥarāret: <Ar. Sıcaklık, ateş.  
  ḥ.  57b/19, 60a/5 [2]    
  ḥ.+den  62b/7, 63a/21 [2]    
  ḥ.+dür  62a/18     
   [ 5 ] 
ḥarāsiyā: <Far. Erik; (Prunus domestica). Krş. erik, 
edrek, neysūḳ, ıccāṣ, ālū. 
  ḥ.  18a/1     
   [ 1 ] 
ḥarāşā: <Gr. Bkz. ḥaraşā.   
  ḥ.  17a/3     
   [ 1 ] 
ḥarāt: <Ar. Yabani kereviz; (Petroselinum oreo 
selinum). Krş. yabān kerefesi.     
  ḥ.  16a/4     
   [ 1 ] 
ḥarb: <Ar. Hurma; (Phoenix dactylifera). Krş. 
ḫurmā.    
  ḥ.  19a/8     
   [ 1 ] 
ḥarbaḳ: <Ar. Çöpleme otu; ak çöpleme, (Helleborus 
album) ve kara çöpleme, (Helleborus orientalis) 
olmak üzere başlıca iki türü vardır.    
  ḥ.+ı  16a/13, 17b/21 [2]    
   [ 2 ] 

ḥ.+ı emlḭles “Akça otu; (Mercurialis 
annua),   sultan otu; (Sambucus nigra). 
Krş. aḳça otı, sulṭān otı.” 17b/21  
ḥ.+ı siyāh “Kara çörek otu; (Nigella 
sativa). Krş. ḳara cörek otı.” 16a/13  

ḥarcevān: <Gr. Gök çekirge, kanatsız bir çeşit yeşil 
çekirge, kötürüm çekirge. Krş. cekirge.    
  ḥ.  16a/1     
   [ 1 ] 
ḥardūn: <Ar. Bir cins kertenkele, koca keleri. Krş. 
ḳoca keleri    

  ḥ.  16a/3     
   [ 1 ] 
ḥareket: <Ar. Hareket, kımıldanma, devinim.    
  ḥ.  48b/20, 60b/13 [2]    
   [ 2 ] 
ḥareketsiz: <Ar.+T. Hareket etmeyen, yerinden 
kımıldamayan, durgun, durağan. Krş. ʿusrü’l-ḥareket.    
  ḥ.  60b/14     
   [ 1 ] 
ḥarezü’ş-şeyṭān: <Ar. Kılır otu; (Ammi visnaga). 
Krş. ḫılāl, ḳılur.   
  ḥ.  17b/17     
   [ 1 ] 
ḥarf: <Ar. Dildeki bir sesi gösteren ve alfabeyi 
oluşturan işaretlerden her biri, kod.    
  ḥ.+i  1b/16, 63a/15 [2]    
   [ 2 ] 
      ḥ.+i elif  1b/16  
      ḥ.+i yāʾ  63a/15  
ḥarfü’l-ḥā’i: <Ar. “ha” Arap alfabesinin sekizinci 
harfi.    
  ḥ.  16a/1, 57b/10 [2]         
   [ 2 ] 
ḥarfü’ṣ-ṣād: <Ar. “sad” Arap alfabesinin on yedinci 
harfi.   
  ḥ.  32b/18, 60a/4 [2]       
   [ 2 ] 
ḥarfü’d-dāl: <Ar. “dal” Arap alfabesinin onuncu 
harfi.   
  ḥ.  22a/10, 58a/13 [2]    
   [ 2 ] 
ḥarfü’l-bāʾi: <Ar. “be”. Arap alfabesinin ikinci 
harfi.  
  ḥ.  7a/18, 56a/13 [2]     
   [ 2 ] 
ḥarfü’l-cḭm: <Ar. “cim” Arap alfabesinin altıncı 
harfi.    
  ḥ.  14a/3, 57b/1 [2]    
   [ 2 ] 
ḥarfü’l-ḳāf: <Ar. “kaf” Arap alfabesinin yirmi 
dördüncü harfi. 
  ḥ.  40a/1, 61a/7 [2]        
   [ 2 ] 
ḥarfü’l-kāf: <Ar. “kef (gef)” Arap alfabesinin yirmi 
beşinci harfi.     
  ḥ.  42b/14, 61a/15 [2]    
   [ 2 ] 
ḥarfü’l-lām: <Ar. “lam” Arap alfabesinin yirmi 
altıncı harfi.    
  ḥ.  46b/13, 61b/14 [2]        
   [ 2 ] 
ḥarfü’l-ḫāʾi: <Ar. “hı” Arap alfabesinin dokuzuncu 
harfi.    
  ḥ.  19a/18, 57b/21 [2]        
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   [ 2 ] 
ḥarfü’l-ʿayn: <Ar. “ayın” Arap alfabesinin yirmi 
birincinci harfi 
  ḥ.  35a/17, 60b/1 [2]       
   [ 2 ] 
ḥarfü’l-ġayn: <Ar. “gayın” Arap alfabesinin yirmi 
ikinci harfi.    
  ḥ.  37b/6, 60b/14 [2]      
   [ 2 ] 
ḥarfü’l-fāʾi: <Ar. “fe” Arap alfabesinin yirmi üçüncü 
harfi.    
  ḥ.  38a/8, 60b/20 [2]       
   [ 2 ] 
ḥarfü’l-hā: <Ar. “he, ha” Arap alfabesinin otuzuncu 
harfi.    
  ḥ. 52b/10, 53b/5, 63a/8 [3]    
   [ 3 ] 
ḥarfü’l-mḭm: <Ar. “mim” Arap alfabesinin yirmi 
yedinci harfi.      
  ḥ.  47b/17, 61b/21 [2]        
   [ 2 ] 
ḥarfü’l-vāv: <Ar. “vav” Arap alfabesinin yirmi 
dokuzuncu harfi.         
  ḥ.  52b/16, 62b/16 [2]     
   [ 2 ] 
ḥarfü’n-nūn: <Ar. “nun” Arap alfabesinin yirmi 
sekizinci harfi.         
  ḥ.  51a/19, 62a/18 [2]    
   [ 2 ] 
ḥarfü’r-rāʾi: <Ar. “rı” Arap alfabesinin on ikinci 
harfi.           
  ḥ.  58b/14     
   [ 1 ] 
ḥarfü’s-sḭn: <Ar. “sin” Arap alfabesinin on beşinci 
harfi.              
  ḥ.  26b/9, 59a/11 [2]    
   [ 2 ] 
ḥarfü’ṧ-ṧāʾi: <Ar. “se” Arap alfabesinin dördüncü 
harfi.                
  ḥ.  13b/1, 57a/18[2]      
   [ 2 ] 
ḥarfü’ş-şın: <Ar. “şın” Arap alfabesinin on altıncı 
harfi.  
  ḥ.  30a/14, 59b/15 [2]           
   [ 2 ] 
ḥarfü’t-tāʾi: <Ar. “te” Arap alfabesinin üçüncü harfi.        
  ḥ.  11b/14, 56b/19 [2]        
   [ 2 ] 
ḥarfü’ṭ-ṭāʾi: <Ar. “tı” Arap alfabesinin on 
dokuzuncu harfi.        
  ḥ.  33b/19, 60a/15 [2]        
   [ 2 ] 
ḥarfü’z-zāʾi: <Ar. “ze” Arap alfabesinin on üçüncü 
harfi. 

  ḥ. 25a/5, 59a/5 [2]      
   [ 2 ] 
ḥarfü’ż-żād: <Ar. “zad, dad” Arap alfabesinin on 
sekizinci harfi.  
  ḥ.  33b/7, 60a/10 [2]    
   [ 2 ] 
ḥarfü’ẓ-ẓāʾi: <Ar. “zı” Arap alfabesinin yirminci 
harfi. 
  ḥ.  35a/11, 60a/20 [2]        
   [ 2 ] 
ḥarfü’ẕ-ẕāl: <Ar. “zel” Arap alfabesinin on birinci 
harfi. 
  ḥ.  23a/9, 58b/11 [2]    
   [ 2 ] 
ḥarḥ: <? Ham ebucehil karpuzu. Krş. ebūcehḭl 
ḳarpūzınuŋ ḫāmı.   
  ḥ.  16b/20     
   [ 1 ] 
ḥariyā: <Ar. 1. Yaşlanan, cismi zayıflayan engerek 
yılanı. 2. Bir çeşit kertenkele, keler. Krş. keler.    
  ḥ.  16a/2     
   [ 1 ] 
ḥarḭr: <Ar. İpek.    
  ḥ.  23a/4     
   [ 1 ] 

dūd-ı ḥ. “İbrişim kurdu, ipek böceği; 
(Bombyx mori). Krş. ebrişḭm ḳurdı.”   
23a/4  

ḥarḭre: <Ar. Un ve süt ile yapılan bulamaç aşı. Krş. 
telbḭniye, ḥḭre.   
  ḥ.  12b/13     
   [ 1 ] 
ḥarḳūs: “ḥadḭd-i ḥarḳūs” Rastık taşı. Krş. rāstıḫ ṭaşı.  
  ḥ.  17b/5     
   [ 1 ] 
      ḥadḭd-i ḥ.  17b/5  
ḥarḳūsu’l-berberḭ: <Ar. Bkz. ḥadḭd-i ḥarḳūs.  
  ḥ.  17b/13     
   [ 1 ] 
ḥarmel: <Ar. Üzerlik otu tohumu; (Peganum 
harmala). Krş. yüzerlik toḫmı. 
  ḥ.  16a/20     
   [ 1 ] 
ḥarmele: <Ar. Kargı kamışı; (Arundo donax). Krş. 
ḳarḳu ḳamışı.   
  ḥ.  17a/18     
   [ 1 ] 
ḥarniyūn:  “fānāfes-i ḥarniyūn” 1. Çördük otunun 
kökü; (Echinophora tenuifolia). 2. Yabani sedef otu; 
(Ruta graveolens). Krş. çördük, berrḭ seẕāb. 
  ḥ.  39b/12     
   [ 1 ] 
      fānāfes-i ḥ.  39b/12  
ḥarnūb: <Ar. Keçiboynuzu yemişi, ballıbaba, 
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ballıboynuz, hannıp, kaluş; (Ceratonia siliqua). Krş. 
keçi boynuzı.  
  ḥ.  32b/14     
   [ 1 ] 

ḥ. aġacına “Keçiboynuzu yemişinin 
ağacı. Krş. şevke-i siyāh.”  32b/14  

ḥarrānu’ṣ-ṣaḥn: <Ar. Taş kınası. Krş. ṭaş ḳınası.    
  ḥ.  16a/2     
   [ 1 ] 
ḥarzem: <Far. Ağu ağacı, zakkum ağacı; (Nerium 
oleander). Krş. aġu aġacı.    
  ḥ.  17b/3     
   [ 1 ] 
ḥarż: <Ar. Şam'da sabun gibi çamaşır yıkamada 
kullanılan bir bitki, şam çöveni, domuzağırşağı, 
köpürtken; (Cyclamen). Krş. aġu ḳunduzı, şām 
çoġanı.    
  ḥ.  18b/13     
   [ 1 ] 
ḥasek: <Ar. Demir dikeni, çoban kalkıtan; (Tribulus 
terrestris). Krş. demür dikeni, ḳara ḥasek.   
  ḥ.15a/7,16a/15,18b/16 [3]    
   [ 3 ] 

     ḳara ḥ. 15a/7, 18b/16 [2] 
ḥaseng: “ḥaseng-i dā” Aspir tohumu, yalancı safran, 
haspir, kurtum; (Carthamus tinctorius). Krş. ʿaṣfūr 
toḫmı.    
  ḥ.+i  19a/17     
   [ 1 ] 
      ḥ.+i dā  19a/17  
ḥassü’l-bevl: <Ar.  İdrarın idrar kesesinde tutulması, 
hiç idrar yapmama, anüri. Krş. sidük ṭutulmaḳ.   
  ḥ.  57b/14     
   [ 1 ] 
ḥasṣāʾü’l-isfenc: <Ar. Sünger taşı, madenleri ve 
fildişini parlatmakta kullanılan, çok gözenekli, 
ağırlığı az, sert bir taş.    
  ḥ.  18b/12     
   [ 1 ] 
ḥasṣā: <Ar. 1. Kızamık hastalığı. 2. Saç, sakal döken 
bir hastalık. Krş. ḥaṣaba.  
  ḥ.  57b/20     
   [ 1 ] 
ḥaṣaba: <Ar. Kızamık hastalığı. Krş. ḳızamuḳ, ḥasṣā.    
          ḥ.  57b/13       
          ḥ.+dur  57b/20     
   [ 2 ] 
ḥaṣaṣ: <Ar. Saç ve sakalın az olması, uzamaması.   
  ḥ.  57b/17     
   [ 1 ] 
ḥaṣād: <Ar. Mesane taşı. Krş. meṧānede ṭaş olmaḳ.    
  ḥ.  57b/15     
   [ 1 ] 
ḥaṣif: <Ar. Temriye hastalığı. Krş. temregü. 

  ḥ.  57b/18     
   [ 1 ] 
ḥaṣr: <Ar. Bunalma, boğulma.     
  ḥ.+ı  57b/17     
   [ 1 ] 

ḥ.+ı nefs “Hapsolmak. Krş. ḥabs 
olmaḳ.”  57b/17  

ḥaṣrā: <Ar. Çivit otuyla birlikte boya elde etmekte 
kullanılan bir ot. Krş. çivid.    
  ḥ.  17a/20     
   [ 1 ] 
ḥaṧramā: <Ar. Nane; (Mentha piperita). Krş. naʿnā. 
  ḥ.  18b/2     
   [ 1 ] 
ḥaşef: <Ar. Ceviz; (Juglans regia). Krş. cevz.    
  ḥ.  17b/7     
   [ 1 ] 
ḥaşem: <Ar. 1. Burun içinde olan ve  kokuyu 
değiştiren bir hastalık. 2. Genzin tıkanıp burnun koku 
almaması. Krş. ḳoḳu almamaḳ.   
  ḥ.  6b/17, 57b/14 [2]    
   [ 2 ] 

işkḭl-i ḥ. “İtburnu çiçeği, yabani gül, 
köpek gülü, kuşburnu; (Rosa canina). 
Krş. it burnı.”  6b/17  

ḥaşḥāş: <Ar. Bkz. ḥaşḫāş.   
  ḥ.  51b/3     
   [ 1 ] 
ḥaşḫāş: <Ar. Haşhaş, gelincikgillerden, 
kapsüllerinden afyon elde edilen, tohumlarından yağ 
çıkarılan bir yıllık ve otsu bir kültür bitkisi; (Papaver 
somniferum).  
  ḥ.  9b/11, 14b/14 [2]    
   [ 2 ] 

aḳ ḥ. “Ak haşhaş. Krş. cülcülān-ı 
ḥabeşe.” 14b/14  
ḳızıl ḥ. “Kızıl haşhaş. Krş. būdrenc.” 
9b/11  

ḥaşḭş: <Ar. 1. Kuru ot, yaprak. 2. Esrar denilen hint 
keneviri yaprağı.    
  ḥ.+i  16b/19, 17b/15 [2]    
   [ 2 ] 

ḥ.+i berāġḭt “Bkz. ḥaşḭşetü’l-berāġḭṧ.”  
17b/15  

ḥ.+i bezr-i ḳaṭūnā “Bağa yaprağı, 
beşdamar otu, kırksinir otu; 
(Plantago). Krş. baġa yapraġı.” 
16b/19  

ḥaşḭşetü’l-arż: <Ar. Kılır otunun bükülmeyen, daha 
sert olan bir cinsi; (Ammi visnaga). Krş.  ḳılur 
otınuŋ dürülmezi, ıṭrḭlāl.    
  ḥ.  18b/11     
   [ 1 ] 
ḥaşḭşetü’r-rūmiye: <Ar. Altın otu, mayasıl otu; 
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(Ceterach officinarum). Krş. altun otı, ḥaşḭşü’ṭ-ṭıḥāl.  
  ḥ.  17b/16     
   [ 1 ] 
ḥaşḭşetü’l-berāġḭṧ: <Ar. Kenger dikeni, eşek dikeni; 
(Cynara cardunculus). Krş. kenger dikeni, ḥaşḭşü’l-
ḳamle.   
  ḥ.  17b/16     
   [ 1 ] 
ḥaşḭşü’d-daḥır: <Ar. Büyük diken, kalkan dikeni, 
kaluğan dikeni, devedikeni. Krş. ḳurluġan otı, 
ḳuluġan dikeni.     
  ḥ.  16a/5     
   [ 1 ] 
ḥaşḭşü’l-kelb: <Ar. Soğanak, yabani sarımsak, it 
siyegi, yaban pırasası, dağ gendenesi; (Allium 
porrum). Krş. it siki.     
  ḥ.  16b/9     
   [ 1 ] 
ḥaşḭşü’l-ḳamle: <Ar. Bkz. ḥaşḭşetü’l-berāġḭṧ.      
  ḥ.  17b/15     
   [ 1 ] 
ḥaşḭşü’l-ḫorāsāniye: <Ar. Solucançıkaran otu, bir tür 
yavşan; (Artemisia cina). Krş. ṣoġulcan çıḳaran ot, 
ḫarşāh.    
  ḥ.  18b/14     
   [ 1 ] 
ḥaşḭşü’ṧ-ṧūm: <Ar. Sarımsak gibi kokan bir tür 
yarpuz; (Mentha pulegium). Krş yarpuz.    
  ḥ.  17b/20     
   [ 1 ] 
ḥaşḭşü’ṭ-ṭıḥāl: <Ar. Altın otu, mayasıl otu; (Ceterach 
officinarum). Krş. altun otı, ḥaşḭşetü’r-rūmiye.    
  ḥ.  17b/20     
   [ 1 ] 
ḥaşḭşü’z-zücāc: <Ar. Hindistan’da yetişen bir ot, 
sırça otu. Krş. ṣırça otı.    
  ḥ.  16a/4     
   [ 1 ] 
ḥaşḳḭḳul: <Ar. Yabani havuç, kara kök, mühr-i 
süleyman; (Pastinaca sativa). Krş. şaḳāḳul, mühr-i 
süleymān.    
  ḥ.  16b/3, 19a/7 [2]       
   [ 2 ] 
ḥaṭāṭḭf: <Ar. Kırlangıç kuşu; (Hirundo). Krş. 
ḳırlanġıc ḳuşı.   
  ḥ.  16b/16     
   [ 1 ] 
ḥavācıva: Tosbağa otu, eğlik, eğnik, enlik, havacıva, 
kızıl eğnik, tüylü boya, yerineği; (Alkanna tinctoria). 
Krş. hevecive, ḥelvācılar boyası.   
  ḥ.  18a/2     
   [ 1 ] 
ḥavān: <Far. Bkz. havān.   
  ḥ.  43a/21     

   [ 1 ] 
ḥavārḭ: <Far. İki defa elenmiş kepeksiz has un, 
elekden geçme buğday unu, kepek. Krş. elekden 
geçme buġday unı, kepek.   
  ḥ.  17b/12, 19a/1 [2]    
   [ 2 ] 
ḥavāṣıl: <? Kartal kuşu; (Aquila). Krş. ḳartal ḳuşı.     
  ḥ.  19a/3     
   [ 1 ] 
ḥavlincān: <Far. Zencefilgillerden, aynı adla anılan 
kök sapları baharat olarak kullanılan güzel kokulu bir 
bitki; (Galanga officinalis). Krş. ḫusrev-dārū, ḫusrev-
dāre, ġaraġat. Bkz. ḫavlincān.     
  ḥ.  20a/4     
   [ 1 ] 
ḥayān: “ẕū-yı ṧülüṧe-i ḥayān” Pençe şeklinde bir ot, 
sarmaşık. Krş. elce.    
  ḥ.  23a/12     
   [ 1 ] 
      ẕū-yı ṧülüṧe-i ḥ.  23a/12  
ḥayrānlıḳ: 1. Hint kenevirinden çıkarılan esrar. 2. 
Kuru ot. Krş. esrār, bengilik, zeygeze, varaḳü’l-
ḫayāl.   
  ḥ.  26b/8, 53a/15 [2]    
   [ 2 ] 
      ḥ. otı  26b/8  
ḥayṣal: <Far. Patlıcan; (Solanum melongena). Krş. 
bāṭıncān. 
  ḥ.  18a/10     
   [ 1 ] 
ḥayvān: <Ar. Hayvan. 

ḥ. 3b/12, 20b/10, 27a/1, 32b/15, 33b/17, 
37b/9, 40a/6, 42b/7, 44a/3, 44a/15, 53a/9 
[11]    

      ḥ. ḳulaḳları  3b/12  
      ḥ. ḳursaġı  40a/6  

ḥ. ṭaşaġı “Hayvan taşağı. Krş. 
ḫuṣyetü’l-mūrḭ.” 20b/10  

      ḥ. yüregi  37b/9  
ṣıġın dėdükleri ḥ. “Dağ öküzü. Krş. ṭaġ 
öküzi, vaʿbel.”  53a/9  

  ḥ.+a  9a/4     
      ḥ.+a yapışan kene  9a/4  
ḥ.+dur  4a/5, 15a/13, 22b/12, 28b/4, 
30a/13, 40b/13, 63a/8 [7]    
     cāmūs dėdükleri ḥ.+dur  15a/13  

  ḥ.+ıdur 31a/18,41a/21[2]    
      deŋiz ḥ.+ıdur  31a/18  

ḳunduz ḥ.+ıdur “Kunduz. Krş. 
kūnderiş.” 41a/21  

  ḥ.+lar  17a/6, 30a/6 [2]    
  ḥ.+uŋ  13a/8, 26a/21 [2]    
   [ 25 ] 

     baḥrḭ bir ḥ.+uŋ derisi  13a/8  
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ḥayye: <Ar. Yılan.     
  ḥ.  37a/21     
   [ 1 ] 

ʿūd-ı ḥ. “Sudan’da panzehir olarak 
kullanılan bir yılan ödü. Krş. tiryāḳ.”  
37a/21  

ḥayyü’l-ʿālem: <Ar. Kaya koruğu; (Sedum). Krş. 
ḳaya ḳoruġı, uruz otı.    
  ḥ.  16a/9     
   [ 1 ] 
ḥayż: <Ar. Kadınlarda aybaşı, ay hâli, âdet.    
  ḥ.  55a/15, 56b/7 [2]    

ḥ. ṭutamamaḳ “Adet görememek, 
adetten kesilmek. Krş. beyād-ı ḫayż-ı 
zenān.” 56b/7  
ḥ. ṭutulmaḳ “Adet görememek, adetten 
kesilmek. Krş. iḥtibās-ı ṭamṧ.”  55a/15  

  ḥ.+ı  60b/11     
   [ 3 ] 
ḥazaḳ: <? Pelin otu, yavşan otu; (Artemisia 
absinthium). Krş. pelḭn, bellūṭ, afsentḭn.     
  ḥ.  16a/14     
   [ 1 ] 
ḥazanbel: <?  Ayıeli, eğir kökü; (Acorus calamus). 
Krş. ayu eli, egir.   
  ḥ.  19a/15     
   [ 1 ] 
ḥazā: <Ar. Temriye hastalığı. Krş. temregü. 
  ḥ.  16a/3, 57b/20 [2]    
   [ 2 ] 
ḥazz: <Ar. Sevinç duyma, hoşlanma.    
  ḥ.  56a/19     
   [ 1 ] 

bḭmār-ı ḥ. “Hastalıktan kurtulan, sağlığı 
yerine gelen kişi.” 56a/19  

ḥaẕal: <Ar. Topalak, kırkboğum bitkisi ve bundan 
elde edilen bir tür ilaç; (Cyperus rotundus). Krş. 
ḥūlān-ı mekkḭ.    
  ḥ.  16a/10, 16b/3 [2]    
   [ 2 ] 
ḥāb: <Ar. Yuvarlak olarak hazırlanmış ilaç, hap.     
  ḥ.+dur  19a/16     
   [ 1 ] 
      terkḭb olınan ḥ.+dur  19a/16  
ḥābbü’l-ḫayāl: <Ar. Esrar tohumu.   
  ḥ.  19a/15     
   [ 1 ] 
ḥāc: <Ar. 1. Kudret helvası; (Fraxinus ornus). 
2.Geven dikeni ve bundan çıkarılan zamk, kitre; 
(Astragalus). Krş. ḳudret ḥelvāsı, keṧḭrā, geven 
dikeni.   
  ḥ.  18a/13, 19a/15 [2]    
   [ 2 ] 
ḥācı: <Ar. Hacı, din buyruklarını yerine getirmek 

için hacca gitmiş Müslüman.    
  ḥ.  48b/14, 52a/16 [2]    
   [ 2 ] 

ḥ. bekdaş  ṭuzı “Hacı Bektaş tuzu olarak 
bilinen, dişleri beyazlatmak için 
kullanılan bir çeşit tuz. Krş. nemek-i 
ṭaber-zed, milḥ-i enderānḭ.” 52a/16  

      ḥ. bektāş ṭuzı  48b/14  
ḥāferü’l-mühr: <Ar. Öksüzoğlan çiğdemi, sorıncan, 
güz çiğdemi, itboğan otu; (Colchicum autumnale). 
Krş. öksüz oġlan çigdemi, sūrıncān. 
  ḥ.  16b/21, 18a/13 [2]         
   [ 2 ] 
ḥāfıẓu’n-necl: <Ar. Bkz. ḥāfıẓu’l-ıṭfāl.  
  ḥ.  16b/20     
   [ 1 ] 
ḥāfıẓu’l-ıṭfāl: <Ar. Sütleğen otu ve bundan elde 
edilen tıbbî bir zamk; (Euphorbia officinarum). Krş. 
ferfiyūn.  
  ḥ.  16b/21     
   [ 1 ] 
ḥāfirü’l-ḥumārü’l-vaḥş: <Ar. Dağ eşeğinin tırnağı.    
  ḥ.  18a/16     
   [ 1 ] 
ḥālaḳu’l-şaʿr: <Ar. Ören gülü, akasma, aksarmaşık, 
binkulaç denilen bitki. Krş. ilan üzümi,  ören güli.    
  ḥ.  18a/17     
   [ 1 ] 
ḥālūmā: <? Eşek marulu; (Sonchus oleraceus). Krş. 
eşek mārūlı, ḥamḭrā.   
  ḥ.  18a/8     
   [ 1 ] 
ḥāmālāvun: <Gr. Kokar ağaç; (Ailanthus 
glandulosa). Krş. ezeltere, ḳoḳar aġac, māẕeryūn, yėr 
aġac.     
  ḥ.  17a/19     
   [ 1 ] 
ḥāmile: <Ar. Hamile, gebe.   
  ḥ.  58a/21     
   [ 1 ] 
ḥānıḳü’ẕ-ẕeneb: <Ar. Çöpleme otu, ak çöpleme; 
(Helleborus album) ve kara çöpleme; (Helleborus 
orientalis) olmak üzere başlıca iki türü vardır. Krş. 
çöpleme, at otı, ḳaraca ot.    
  ḥ.  17a/7     
   [ 1 ] 
ḥār: <Ar. Sıcak, kızgın, yakıcı, ateşli.    
  ḥ.  57b/6     
   [ 1 ] 
      ḥ. marażdur  57b/6  
ḥārūd: <Ar. Bkz. ḥarūt. 
  ḥ.  16b/3     
   [ 1 ] 
ḥārūt: <Ar. Kunduztaşağı otu ve kökü, cavşir, 



 333

 

oğlanaşı; (Ferula alaeochytris). Krş. ḳunduz ḫāyası.  
  ḥ.  18a/12     
   [ 1 ] 
ḥāsḭbis: <? Sütleğen otu ve bundan elde edilen tıbbî 
bir zamk; (Euphorbia officinarum). Krş. ferfiyūn. 
  ḥ.  18a/14     
   [ 1 ] 
ḥāṣıl: <Ar. Olan, ortaya çıkan, görünen.    

ḥ.4b/17,6b/19,11a/21,13b/13, 20a/12, 25a/2, 
30a/5,53a/17,60b/19,63a/19, 63a/19, 63a/20, 
63a/21 [13]    

   [ 13 ] 
      ḥ. olan  4b/17  
      ḥ. olan maʿcūn  13b/13  

     ḥ. olur 6b/19,11a/21, 20a/12, 53a/17 [4] 
ḥāşā: <Far. 1. Kekik otu, dağ nanesi, güveği otu; 
(Origanum vulgare). 2. Eski binalarda, terkedilmiş 
viran yerlerde, kayalarda yetişen papatya çiçeği gibi 
çiçekleri olan yabani bir bitki. Krş. ṭaġ naʿnesi, 
ṣaʿter-i berrḭ, terenbūş, tūmus, ṧūmuş.  

ḥ.  12b/12, 13a/5, 13b/9, 16b/8, 29b/21, 
33a/15 [6]    

   [ 6 ] 
ḥāşḭşetü’l-esd: <Ar. Ekin aralarında yetişen sümbüle 
benzer bir bitki. Krş. sünbül.    
  ḥ.  18b/10     
   [ 1 ] 
ḥāverd: <Far. Su kunduzu, yer kunduzu; (Oxynotus 
centrina). Krş. ṣu ḳunduzı. 
  ḥ.  17b/3     
   [ 1 ] 
ḥāya: <Far. Bkz. ḫāya.    
  ḥ.+i  16a/21     

ḥ.+i seg-ābḭ “Kunduzhayası. Krş. 
ḳunduz ḫāyası.” 16a/21  

  ḥ.+sı  18a/12, 19a/19 [2]    
   [ 3 ] 

ḳunduz ḥ.+sı “Kunduztaşağı otu ve 
kökü, cavşir, oğlanaşı; (Ferula 
alaeochytris). Krş. cāvşḭr, ḥārūt.” 
18a/12, 19a/19 [2] 

ḥekḭm: İnsanlardaki hastalıkları teşhis ve onları 
ilaçlarla veya bazı araçlarla tedavi eden kimse, 
doktor, tabip.   
         ḥ.  20b/15     
      ḥ. kitābında  20b/15  

ḥ.+e  51b/6, 54a/5 [2]    
   [ 3 ] 
ḥelāl: <Ar. Sakız, sakız ağacından elde edilen bir tür 
reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. maṣṭakḭ. 
  ḥ.  16a/10, 16a/12 [2]    
   [ 2 ] 
ḥelḭme: <Far. Buğday ve pirinç gibi bazı hububatın 
kaynamasıyla oluşan koyu ve yapışkanlı su. Krş. 

ḥulbūb. 
  ḥ.  16a/11     
   [ 1 ] 
ḥelvā: <Ar. Şeker, yağ, un veya irmikle yapılan tatlı.   
  ḥ.  30b/12, 52b/8 [2]    

aḳ ḥ. “Kamış helvası, peynir şekeri, 
akide. Krş. nāṭḭfa, fānḭd.” 52b/8  

ḥ.+sı 12a/20, 18a/13, 21a/7, 27b/9, 31a/19, 
32b/17, 38a/19, 44a/10, 49a/12 [9]    

ḳudret ḥ.+sı “Kudret helvası:  1. Beyaz 
çiçekli, 5-9 yaprakçıklı, 20m kadar 
yükselebilen, Kuzeybatı ve Batı 
Anadolu’da yaygın olan bir ağaç; 
(Fraxinus ornus). 2. Türlü bitkilerden, 
öz sularının kurutulmasıyla elde edilen, 
hekimlikte iç sürdürücü olarak 
kullanılan macun. Krş. gerengübḭn, 
terencübḭn, şḭr-ḫişt.”  12a/20, 18a/13, 
21a/7, 27b/9, 31a/19, 32b/17, 38a/19, 
44a/10, 49a/12 [9] 

  ḥ.+sına  51b/9     
   [ 12 ] 

peşmḭn ḥ.+sına “Keten helvasına 
benzeyen bir çeşit helva. Krş. naṭıf.”  
51b/9  

ḥelvācı: <Ar. T. Helvacı, helva yapan veya satan 
kimse.    

ḥ.+lar 3a/15, 30b/12, 31b/20, 32b/8, 
37b/10, 37b/17, 54a/5 [7]    

   [ 7 ] 
ḥ.+lar boyası “Havacıva, tosbağa otu, 
enlik, kızıl enlik, tüylü boya, yerineği; 
(Alkanna tinctoria). Krş. havācıva, 
eynik.” 3a/15, 32b/8, 37b/10 [3] 

    ḥ.+lar boyasıdur 37b/17, 54a/5 [2] 
ḥelzūn: <Far. Kabuklu sümüklü böcek, mühre. Krş. 
burma ṣedef, kecek, şinc, sipḭdmühre.  
  ḥ.  16a/5     
   [ 1 ] 
ḥendeḳūḳā: “ḥendeḳūḳā-yı berrḭ” Sarı çiçekli yabani 
yonca, yem bitkisi; (Medicago falcata).  Krş. ṣaru 
çiçeklü berrḭ yonca.     
  ḥ.+yı  16a/8     
   [ 1 ] 
      ḥ.+yı berrḭ  16a/8  
ḥendeḳūḳḭ: <Far. Bkz. ḥendeḳūḳā.   
  ḥ.  17a/1     
   [ 1 ] 
ḥenderḭlḭ: <Gr. Yabani güneyik, hindiba, acı marul. 
Bu bitkinin taneleri üzerinde bir zamk vardır. Buna 
“yer sakızı” denir. Bu zamk akrep ve böcek 
sokmalarında panzehir olarak kullanılır. Krş. yabān 
göyinegi.    
  ḥ.  17a/5     
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   [ 1 ] 
ḥerzime: <Far. Bkz. ḥerzḭme. Krş. ḥacer-i ḫurfḭ , 
ḥamām otı.     
  ḥ.  17a/13     
   [ 1 ] 
ḥerzḭme: <Far. Hamam otu, vücuttaki gereksiz kılları 
almak için kullanılan, çamur kıvamına getirilip 
sürülen toz, kireç. Krş. ḥamām otı, ʿilm-i esved, fūṭa.  
  ḥ.  35b/1, 38a/13 [2]    
   [ 2 ] 
ḥevcem: <Far. Kırmızı gül. Krş. ḳırmūzḭ gül.    
  ḥ.  19a/2     
   [ 1 ] 
ḥezāru’l-ṣaḫr: <Ar. Taş kınası. Krş. ṭaş ḳınası, ṭaş 
güli, ḥarrānu’ṣ-ṣaḥn.       
  ḥ.  18a/4     
   [ 1 ] 
ḥıbḳā: <Ar. Sarı çiçekli yabani yonca tohumu; 
(Medicago falcata). Krş. ḥendeḳūḳā-yı berrḭ, 
ḥendeḳūḳḭ.    
  ḥ.  16a/21     
   [ 1 ] 
ḥıfẓ: <Ar. Hafıza, bellek.   
  ḥ.+ı  50a/10     
   [ 1 ] 
ḥılāl: <Ar. Bkz. ḫılāl.     
  ḥ.  3b/5     
   [ 1 ] 
      ḥ. toḫmı  3b/5  
ḥılḳ: <Ar. Boğaz balgamı. Krş. sülük.    
  ḥ.  57b/16     
   [ 1 ] 
ḥıltḭt: <Ar. Kadı ağacı, şeytanboku ve bundan elde 
edilen zamk; (Ferula assa-foetida). Krş. ḳaṣnı, 
encüẕān.  
  ḥ.  16a/13     
   [ 1 ] 
ḥılṭ: <Ar. Karışım; besinlerin midede sindirildikten 
sonra dönüştükleri kan, balgam, safra ve sevda (kara 
safra) maddelerinden her biri.  
  ḥ.  63a/17     
   [ 1 ] 
      ḥ. ʿilletinden  63a/17  
ḥınnāʾü’l-fūl: <Ar. Eşek marulu, yaban güneyiği; 
(Sonchus oleraceus). Krş. eşek mārūlı.       
  ḥ.  18b/20     
   [ 1 ] 
ḥınnā: <Ar. Kına ağacı; (Lawsonia inermis). Krş. 
ḳına.    
  ḥ.  16a/8     
  ḥ.+yı 18b/10, 19a/13 [2]    
   [ 3 ] 

ḥ.+yı ḳureyş “Taş kınası, taş gülü. Krş. 
ṭaş ḳınası, ṭaş güli, ḥarrānu’ṣ-ṣaḥn.”     

18b/10  
ḥ.+yı mecnūn “Rastık taşı. Krş. rāstıḫ 
ṭaşı.” 19a/13  

ḥınnāü’ş-şaʿr: <Ar. Yemen’de bulunan  zehirli bir 
ağaç ve bu ağacın yemişi.    
  ḥ.  19a/4     
   [ 1 ] 
ḥınṭ: <Ar. Buğday unu. Krş. buġday unı.   
  ḥ.  16a/7     
   [ 1 ] 
ḥınṭa: <Ar. Buğday; (Triticum aestivum). Krş. 
buġday.    
  ḥ.  18b/21     
   [ 1 ] 
ḥırā: <Ar. Bespaye, kaya eğreltisi; (Polypodium 
vulgare). Krş. besfāyic.   
  ḥ.  17b/4     
   [ 1 ] 
ḥırbā: <Ar. Bukalemun, günebakan keleri. Krş. güne 
baḳan keleri.    
  ḥ.  16a/9     
   [ 1 ] 
ḥıṣrem: <Ar. Koruk, olgunlaşmamış üzüm. Krş. 
ḳoruḳ.    
  ḥ.  16a/18     
   [ 1 ] 
ḥilye: <Ar. Süs, cevher, zinet.    
  ḥ.+i  19a/5     
   [ 1 ] 

ḥ.+i çḭnḭ “Çin’de yetişen yaprağı sedef 
yaprağına benzeyen bir ot. Bkz. seẕāb.” 
19a/5  

ḥimār: <Ar. Eşek.    
  ḥ. 21a/21, 53a/10 [2]      
   [ 2 ] 

ḫarem-i ḥ. " Sığır mantarı, iri bir cins 
mantar, cincile, zehirli mantar; 
(Tricholoma). Krş. ṣıġır mantarı, cencel, 
 gevz-gendüm.” 21a/21        

verd-i ḥ. “İçi kızıl, dışı sarı bir 
gül, eşek gülü. Krş. eşek güli.”  
53a/10  

ḥimārü’l-arż: <Ar. Tespih böceği, yereşeği, ev eşeği; 
(Armadillidium vulgare). Krş. tesbḭḥ ḳurdı, tesbḭḥ 
böcegi, ev eşegi.  
  ḥ.  19a/12     
   [ 1 ] 
ḥḭl: “ẕeneb-i ḥḭl” Ulama otu, yayılgan otu, sarmaşık 
otu; (Equeisetum ramosissimum). Krş. ulama. 
  ḥ.  23a/17     
   [ 1 ] 
ḥḭlāf: <Ar. Ak söğüt ağacı; (Salix). Krş. aḳ sögüd 
aġacı.   
  ḥ.  17b/7     
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   [ 1 ] 
ḥḭlü’s-sākḭn: <Ar. Yanındaki ağaç ve bitkilere 
sarılan bir tür sarmaşık; (Hedera helix). Krş. 
ṣarmaşuḳ.    
  ḥ.  17a/6     
   [ 1 ] 
ḥḭne: <Ar. Vaktinden önce saç, sakal ağarması. Krş. 
ṣaḳal aġarmaḳ    
  ḥ.  62a/11     
   [ 1 ] 
ḥḭre: <Ar. Bkz. ḥarḭre. 
  ḥ.  12b/13     
   [ 1 ] 

     ḥ. dėdükleri aşdur  12b/13  
ḥḭşü’l-ḥüsn:<Ar. Öksüzoğlan çiğdemi, sorıncan, güz 
çiğdemi, itboğan otu; (Colchicum autumnale). Krş. 
öksüz oġlan çigdemi, sūrıncān.    
  ḥ.  17a/4     
   [ 1 ] 
ḥḭṭa: “ḥḭṭa-ı rūmiye” Aksırık otu, kündüs; 
(Gypsophila struthium). Krş. aġu ḳunduzı, çavdar, 
kündüs, kākül, cūbek-uşnān, ḫanderūs.   
  ḥ.+ı  19a/1     
   [ 1 ] 
      ḥ.+ı rūmiye  19a/1  
ḥḭvetü’l-mevt: <Ar. Katran. Krş. ḳaṭrān.       
  ḥ.  16b/16     
   [ 1 ] 
ḥorāsān: <Far. İran’da Hazar Denizi’nin batısında 
kalan bölgeye verilen ad.    
  ḥ.+dan  34a/16     
   [ 1 ] 
ḥorla-: Horlamak, uyku sırasında soluk alırken boğaz 
ve burundan gürültülü sesler çıkarmak. Krş. ḳaṭḭṭ. 
  ḥ.-maḳ 61a/13     
   [ 1 ] 
ḥoşca: Hoşça, hoş biçimde olan.    
  ḥ.  31b/16     
   [ 1 ] 
ḥubārā: <Ar. 1. Toy kuşu. 2. Kuş tüyü.   
  ḥ.  17a/6     
   [ 1 ] 
ḥubārḭ: <Ar. Toy kuşu, böcek ve tane ile beslenen, 
eti için avlanan, kızıl tüylü bir kuş; (Otis tarda). Krş. 
ṭoy ḳuşı.  
  ḥ.  16b/7     
   [ 1 ] 
ḥubse: <Ar. Dil tutukluğu. Krş. dil baġlıġı.   
  ḥ.  57b/20     
   [ 1 ] 
ḥulbāne: <Ar.  Kına ağacı; (Lawsonia inermis). Krş. 
ḳına, ḥınnā.    
  ḥ.  17b/1     
   [ 1 ] 

ḥulbe: <Ar. Poy bitkisinin tohumu; (Trigonella 
joenumgraecum). Krş. boy toḫmı.   
  ḥ.  16b/1     
  ḥ.+ye  51a/12     
             [ 2 ] 
ḥulbūb: <Ar. 1. Akça otu; (Mercurialis annua),   
sultan otu; (Sambucus nigra). Krş. aḳça otı, sulṭān 
otı. 2. Kulunç otu, eğri kestane, havlincan. Krş. 
ḳulunc otı,  ḫavlincān.    
  ḥ.  16a/10     
   [ 1 ] 
ḥuleyfe: <Ar. Yaban kerevizi tohumu, yaban 
kerevizi, yabani dereotu, kişniş, sultan otu, yabani 
kokar sedef otu. Krş. berrḭ ḳoḳar ṣedef.    
  ḥ.  18b/13     
   [ 1 ] 
ḥulḥul: <Ar. Yaban soğanı, adasoğanı, beyaz soğan; 
(Urginea maritima). Krş. baṣal-ı belūs, beyāż ṣoġan.  
  ḥ.  18b/16     
   [ 1 ] 
ḥulm-dāne: <Ar.-Far. Sakız, sakız ağacından elde 
edilen bir tür reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. 
maṣṭakḭ   
  ḥ.  18a/6     
   [ 1 ] 
ḥulūnḭ: “noḥūd-ı ḥulūnḭ” Börülce, fasulyeye benzer 
bir bitki; (Vigna sinensis). Krş. bögrülce. 
  ḥ.  52b/10     
   [ 1 ] 
      noḥūd-ı ḥ.  52b/10  
ḥulv: <Ar. Tatlı.   

ḥ. 6b/21, 13a/3, 16b/5, 18a/18,  35a/21 [5]    
     azdū-yı ḥ. “Erik zamkı.”  6b/21  
    ḥabb-ı ḥ. “1. Anason; (Pimpinella 
anisum). Krş. anḭsōn. 2. Kadıntuzluğu, 
diken üzümü, karamuk; (Berberis      
crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı, ḳaramuḳ 
yemişi.” 16b/5, 18a/18 [2]     
tūt-ı ḥ. “Tatlı ve  beyaz bir cins dut. Krş. 
aḳ tūt.” 13a/3  
ʿūd-ı ḥ. “Meyan kökü; (Glycyrrhiza). Krş.  
puyan dibi.”   35a/21  

  ḥ.+ı  17b/3     
   [ 6 ] 

ḥ.+ı mişā “Geven bitkisinden çıkarılan 
bir tür zamk, kitre, kestere. Krş. kitre, 
keṧḭrā.”17b/3  

ḥumcum: <Ar. Bkz. ḥumḥum. 
  ḥ.  18a/7     
   [ 1 ] 
      ḥ. ve ḥumḥum  18a/7  
ḥumer: <Far. Demirhindi; (Tamarindus indica). Krş. 
temürhindḭ, cevz-i rūmḭ, ekrūfis.       
  ḥ.  16a/21     
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   [ 1 ] 
ḥumḥum: <Ar. Sığırdili otu; (Anchusa officinalis). 
Krş. ṣıġır dili, lisānü’ṧ-ṧevr. 
  ḥ.  18a/8     
   [ 1 ] 
      ḥumcum ve ḥ.  18a/8  
ḥumḭ: <Ar. Bkz. ḥummā. 
  ḥ.+i  57b/10     
   [ 1 ] 
      ḥ.+i yevme  57b/10  
ḥumḭż: <Far. Topalak, kırkboğum bitkisi ve bundan 
elde edilen bir tür ilaç; (Cyperus rotundus). Krş. 
ḥūlān-ı mekkḭ.    
  ḥ.  17b/3     
   [ 1 ] 
ḥummā: <Ar. Başta  sıtma olmak üzere ateşli 
hastalıklara verilen genel ad..    

ḥ.+yı 57b/10, 57b/10, 57b/11, 57b/11, 
57b/11, 57b/12, 57b/14 [7]    

   [ 7 ] 
ḥ.+yı dıḳḳ  “Verem, ince hastalığa 
yakalanan kişi.” 57b/11  
ḥ.+yı ġaşye “Bilinç kaybına yol açan 
bir sıtma türü.” 57b/12  
ḥ.+yı ġıbb “Nöbeti bir gün arayla tutan 
sıtma. Krş. gün aşurı sıtma.” 57b/14  
ḥ.+yı muṭbıḳa “Nöbeti sürekli tutan 
sıtma.”  57b/11  
ḥ.+yı nāḳıṣa  “Nöbeti titremeyle 
başlayan sıtma. Krş. ditreden sıtma.” 
57b/10  
ḥ.+yı rıbʿ “Nöbeti üç günde bir tutan 
sıtma.” 57b/11  
ḥ.+yı yevm “Nöbeti her gün tutan 
sıtma.”  57b/10  

ḥummāṣ: <Ar. Bkz. ḥummāż.       
  ḥ.  16a/6     
   [ 1 ] 
ḥummāü’l-ḳayʾ: <Ar. Kusturucu bir çeşit sıtma. Krş. 
ḳuṣma verici sıtma.    
  ḥ.  57b/12     
   [ 1 ] 
ḥummāż: <Ar. Kuzukulağı, ekşikulak, ekşimik, 
oğlakkulağı, şeytankulağı;(Rumex acetosella). Krş. 
ḳuzı ḳulaġı.    
  ḥ.+ı  18b/21, 19a/11 [2]    
   [ 2 ] 

ḥ.+ı irṧā “Sincan çalısının tohumu; 
(Paliuru spina). Krş. sincan çalısı.” 
18b/21  
ḥ.+ı nehrḭ “Sinirli yaprak; (Plantago). 
Krş. siŋirlü yapraḳ, baġa 
yapraġı.”19a/11  

ḥummāżü’l-erneb: <Ar. Eftimon, bağboğan, serent, 

bağbozan, bostanbozan, gelinsaçı, küşüt, cinsaçı, 
kızıl sarmaşık, küsus, ükşus; (Cuscuta epythimum). 
Krş. keṧūṧ, eftḭmūn, ṣarmaşuḳ. 
  ḥ.  18b/17     
   [ 1 ] 
ḥummāżü’l-ütrüc: <Ar. Frenk limonu; (Citrus 
limonum). Krş. fireng lḭmūnı.   
  ḥ.  18b/19     
   [ 1 ] 
ḥummāżü’l-baḳar: <Ar. Yabani kuzukulağı otu; Krş. 
berrḭ ḳuzı ḳulaġı.   
  ḥ.  18b/19     
   [ 1 ] 
ḥummāżü’s-sevāḳḭ: <Ar. Kuzukulağı cinsinden su 
kuzukulağısı denilen bir bitki. Krş. nehrḭ ḳuzı ḳulaġı, 
eksūlātūn. 
  ḥ.  18b/18     
   [ 1 ] 
ḥumre: <Ar. Devetabanı denilen bir çeşit çıban. Krş. 
deve ṭabanı.    
  ḥ.  57b/20     
   [ 1 ] 
ḥumżḭż: <Ar. Bkz. ḥummāż.    
  ḥ.  18b/18     
   [ 1 ] 
ḥuref: <Ar. Acı tere, maydanoz cinsinden bir ot. 
Krş. acı tere.    
  ḥ.  17a/18     

 ḥ.+i 13b/17, 17b/16, 18a/8 [3]    
   [ 4 ] 

ḥ.+i bābilḭ “Tere tohumu, ak hardal. 
Krş. ṧālasḳḭs, aḳ ḫardal.” 13b/17, 
17b/16 [2] 

ḥ.+i sifḭd “Ak hardal, tere 
tohumu. Krş. beyāż ḫardal.”  
18a/8  

ḥurefü’l-māʾ: <Ar. Barsama otu, siyenber, varsama; 
(Mentha aquatica). Krş. marṣama     
  ḥ.  16a/19     
   [ 1 ] 
ḥurefü’s-süṭūḥ: <Ar. Ak hardal, tere tohumu. Krş. aḳ 
ḫardal.   
  ḥ.  17b/12     
   [ 1 ] 
ḥurḳatü’l-bevl: <Ar. İdrarını yapamama şeklinde ağır 
bir böbrek rahatsızlığı belirtisi, hiç idrar yapamama, 
anüri. Krş. sidük ṭutulmaḳ, bevli acımaḳ.   
  ḥ.  57b/13     
   [ 1 ] 
ḥurḳü’n-nār: <Ar. Yanık, yanmış yer, yara. Krş. od 
yanıġı.    
  ḥ.  57b/17     
   [ 1 ] 
ḥurm: <Far. Bir hurma çeşiti. Krş. ḫurmā.    
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  ḥ.  18b/2     
   [ 1 ] 
ḥurūf: <Ar. Harfler.    
  ḥ.+ı  1b/13     
   [ 1 ] 

    ḥ.+ı teheccḭ “Alfabe harfleri.”  1b/13  
ḥurūmiyān: <Gr. Amber çiçeği, bir tür mimoza; 
(Geum urbanum). Krş. ʿanber.  
  ḥ.  17a/20     
   [ 1 ] 
ḥuṣṣ: <Ar. Zerdeçal; (Cucurma longa). Krş. 
ẕerdeçūb. 
  ḥ.  18b/12     
   [ 1 ] 
ḥuṣyetü’ṧ-ṧaʿleb: <Ar. Tilki taşağı, itkasarı; (Orchis 
hircina). Krş. dil ṭamaḳ, dilkü ṭaşaġı.   
  ḥ.  48b/16     
   [ 1 ] 
ḥuzāh: “ḥuzāh-ı būstānḭ” Kokar sedef, kokak ağaç, 
aylandız; (Ailanthus glandulosa). Krş. ḳoḳar ṣedef. 
  ḥ.+ı  18b/14     
   [ 1 ] 
      ḥ.+ı būstānḭ  18b/14  
ḥużaż: <Ar. Topalak, kırkboğum bitkisi ve bundan 
elde edilen bir tür ilaç (Cyperus rotundus). Krş. 
ḥūlān-ı mekkḭ.   
  ḥ.  17a/4, 54a/14 [2]    
   [ 2 ] 
ḥūferān: <Far. Terhun, tarhın; (Artemisia 
dracunculus). Krş. tarḫūn otı. 
  ḥ.  19a/3     
   [ 1 ] 
ḥūk: <Far. 1. Domuz. 2. Dağ reyhanı, anık; 
(Ziziphora). Krş. ṭaġ reyḥānı.   
  ḥ.  16a/14     
   [ 1 ] 
ḥūlān: <Far. Topalak, kırkboğum bitkisi ve bundan 
elde edilen bir tür ilaç; (Cyperus rotundus). Krş. 
ḥużaż.    

ḥ. 9b/11, 19a/12, 44b/10, 46a/18, 49b/21 [5]    
     ḥ. dėdükleri eczādur  9b/11  
     kuḥl-i ḥ. “Bkz. ḥūlān.”   46a/18  
ḥ.+ı 10b/16, 16a/10, 16b/4, 17a/4, 17b/3, 
19b/13,38b/6,38b/15, 46a/18, 47a/2, 47b/11, 
54a/2, 54a/14 [13]    

   [ 18 ] 
ḥ.+ı mekkḭ “Topalak, kırkboğum 
bitkisi ve bundan elde edilen bir tür 
ilaç; (Cyperus rotundus). Krş. ḥaẕal, 
ḥużaż, ḥumḭż, fḭl-zehrec, lūḳiyūn.” 
10b/16, 16b/4, 17a/4, 17b/3, 38b/6, 
38b/15, 46a/18, 47a/2, 47b/11, 54a/2, 
54a/14 [11] 

      ḥ.+ı mekkḭdür  19b/13  

       ḥ.+ı mekkḭye  16a/10  
ḥūm: <Far. Bkz. ḥūmer.    
  ḥ.  17a/3     
   [ 1 ] 
ḥūmāne: <Ar. Dırfıl otu, çimenler arasında biten üç 
yapraklı bir çeşit ot, üçgül; (Medicago sativa). Krş. 
tırfıl, asfelḭṭin. 
  ḥ.  19a/3     
   [ 1 ] 
ḥūmer: <Far. Demirhindi; (Tamarindus indica). Krş. 
temürhindḭ, cevz-i rūmḭ , ekrūfis.  
  ḥ.  19a/2     
   [ 1 ] 
ḥūr: <Far. Kavak ağacı; (Populus). Krş. ḳavaḳ aġacı   
  ḥ.  16a/8     
  ḥ.+ı  17b/19     
   [ 2 ] 

ḥ.+ı isfendār “Kadifeçiçeği; (Fumaria 
officinalis), horozibiği; (Amaranthus). 
Krş. ḥūr-ı isfendār, mḭr-i ʿāşıḳān, beg 
börki.”  17b/19  

ḥūrān: <Far. Bkz. ḥūferān.   
  ḥ.  12a/6, 12a/7, 19a/2 [3]    
   [ 3 ] 

tḭn-i ḥ. “Ağaç sütleğeni. Krş. aġac 
südlügeni.” 12a/6  
tū-nebāt-ı ḥ. “Ağaç sütleğeni.”  12a/7  

ḥūż: <Far. 1. İran'da şeker çıkarılan bir yer adı. 2. 
Şeker kamışı. 3. Bir tür hurma, sarı hurma. Krş. ṣaru 
ḫurmā.   
  ḥ.  18a/5     
   [ 1 ] 
ḥūżu’l-ʿasel: <Ar. Sarı hurma. Krş. ṣaru ḫurmā, 
ḥūżu’l-muḳl. 
  ḥ.  18a/6     
   [ 1 ] 
ḥūżu’l-muḳl: <Ar. Sarı hurma. Krş. ṣaru ḫurmā, 
ḥūżu’l-ʿasel. 
  ḥ.  18a/6     
   [ 1 ] 
ḥükemā: <Ar. Âlimler, bilginler. 
  ḥ.13b/15,33a/3,44a/12 [3]    
   [ 3 ] 
      ḥ. kitābında  13b/15  
      ḥ. terkḭbidür  44a/12  
ḥüsn: <Ar. Güzellik, iyilik.    
  ḥ.  12b/9, 36b/7 [2]    

ʿıneb-i ḥ.  “Kanbil otu, güveği feneri; 
(Physalis alkekengi). Krş. ḳanbḭl, 
kākünec.” 36b/7  
tuffāḥ-ı ḥ. “Elma kokusu veren bir tür 

papatya çiçeği; (Matricaria 
chamomilla). Krş. pāpādya,bābūnec.”  
12b/9  
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  ḥ.+i  16b/9     
   [ 3 ] 

ḥ.+i yūsuf “Denizköpüğü. Krş. deŋiz 
köpügi, āmeliyūn, ezraḳḭ, izār-ı efyūn” 
16b/9  

ḥüsrevānḭ: <Far. 1. Defne ağacının meyvesi. 2. 
Mersin ağacının meycvesi. Krş. defne, mersḭn.   
  ḥ.  16b/1     
   [ 1 ] 

Ḫ 
 
ḫabb: <Ar. 1. Tohum, tane. 2. Buğday tanesi veya 
buna benzer tohum. 3. Kuşekmeği otu, çobandeğneği, 
eşek madımağı, kadımalak, keçimemesi, kurtpençesi; 
(Polygonum aviculare). Krş. ḳuş etmegi.  
  ḫ.  21a/20     
   [ 1 ] 
ḫabbe: <Ar. Bkz. ḫabb. 
  ḫ.  19b/9, 21a/17 [2]    
   [ 2 ] 
ḫaber: <Ar. Haber; bir olay, bir olgu üzerine 
edinilen bilgi, salık.    
  ḫ.+i  59a/15     
   [ 1 ] 
      issisinüŋ ḫ.+i  59a/15  
ḫabeşü’l-gādḭ: <Ar. Sandal ağacına benzeyen, siyah, 
kerestesi sert ve kokulu bir ağaç. Krş. ṣandal,  
ḫabeşü’l-keder. 
  ḫ.  21b/12     
   [ 1 ] 
ḫabeşü’l-keder: <Ar. Sandal ağacına benzeyen, 
siyah, kerestesi sert ve kokulu bir ağaç. Krş. ṣandal, 
ḫabeşü’l-gādḭ.   
  ḫ.  21b/11     
   [ 1 ] 
ḫabre: “ḫabre-i bevā” Kakula otu, hil otu; (Elettaria 
cardomomum). Krş. ḳāḳūle. 
  ḫ.+i  19b/21     
   [ 1 ] 
      ḫ.+i bevā  19b/21  
ḫabṧü’l-fıżża: <Ar. Gümüş boku, gümüş artığı. Krş. 
gümüş boḳı.    
  ḫ.  21a/19     
   [ 1 ] 
ḫabṧü’l-ḥadḭd: <Ar. Demir boku, cürûf, erime 
durumundaki madenlerin yüzeyinde toplanan madde, 
dışık. Krş. demür boḳı.    
  ḫ.  19b/5     
   [ 1 ] 
ḫabṧü’r-raṣāṣ: <Ar. Kurşun boku, kurşun artığı. Krş . 
ḳurşun boḳı.   
  ḫ.  21a/19     
   [ 1 ] 

ḫadr: <Ar. Kaşıntı, uyuz. Krş. giciyik.    
  ḫ.  58a/7     
   [ 1 ] 
ḫadrḭḳ: <Ar. Örümcek. Krş. örümcek, ʿankebūt, 
verend.   
  ḫ.  21a/16     
   [ 1 ] 
ḫadrü’l-maʿḳad: <Ar. Makatta olan kaşıntı, makat 
kaşınmak.   
  ḫ.  58a/8     
   [ 1 ] 
ḫafaḳān: <Ar. Sıkıntı, çarpıntı, afakan. Krş. yürek 
oynamaḳ.    
  ḫ.  57b/13     
   [ 1 ] 
ḫafḭf: <Ar. 1. Tartıda ağırlığı az gelen, yeğni, ağır 
karşıtı. 2. Güç veya yorucu olmayan, kolay. 3. Gücü 
az olan, belli belirsiz. 4. Kalınlığı veya yoğunluğu az 
olan. 
  ḫ. 5a/4, 14b/15, 33a/12 [3]    
   [ 3 ] 

 eng-i ḫ. “Kalay üstübeci, karbonatı.  
Krş. ḳalay üstübeci.”  5a/4  

      hürmüzḭ bir ḫ. ṭaşdur  33a/12  
ḫafḭflıġ(ḳ): <Ar.+T. Hafiflik, hafif olma durumu.    
  ḫ.+ına  57b/4     
   [ 1 ] 

āvāz ḫ.+ına “Ses kısılması. Krş. cers.”  
57b/4  

ḫaġa: <Ar. Öksürük. Krş. öksürük.    
  ḫ.  58a/12     
   [ 1 ] 
ḫal: <Ar. Burçak cinsinden bir bitki; (Vicia ervilia). 
Krş. burcaḳ, ḫurfen, ḫurfḭ, ḫalḭlān, ḫūfʿa, ḫaremḭ.    
  ḫ.  21b/5, 21b/6 [2]    
   [ 2 ] 
ḫalʿ: <Ar. Bir yeri çıkmak, yerinden oynamak.    
  ḫ.  58a/7     
   [ 1 ] 
ḫalāşime: <Far. 1. Nezle, grip, bronşit. 2. Öksürük, 
boğmaca öksürüğü. Krş. ṭumaġı. 
  ḫ.  58a/9     
   [ 1 ] 
ḫalender: <Far. Bkz. ḫalendez.   
  ḫ.  20a/13     
   [ 1 ] 
ḫalendez: <Far. Güveği otu, kekik otu, zater; 
(Origanum vulgare). Krş. güyegi, kekik, saʿter.      
  ḫ.  20a/13     
   [ 1 ] 
ḫalincān: <Far. Kişniş otu; (Coriandrum sativum). 
Krş. kişnḭz. Bkz. ḥavlincān.     
  ḫ.  20a/12, 20b/19 [2]    
   [ 2 ] 
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ḫalḭlān: <Far. Burçak cinsinden bir bitki; (Vicia 
ervilia). Krş. burcaḳ, ḫurfen, ḫurfḭ, ḫal, ḫūfʿa, 
ḫaremḭ.    
  ḫ.  21b/5, 21b/6 [2]    
   [ 2 ] 
ḫall: <Ar. Sirke, Krş. sirke.    
  ḫ.  19b/12     
   [ 1 ] 
ḫamadūr: <Gr. Bkz. ḫāmāderyūs. 
           ḫ.  9a/21       
           ḫ.+a  45a/12     
   [ 2 ] 
ḫamādur: <Gr. Bkz. ḫamadūr. 
  ḫ.  34b/8     
   [ 1 ] 
ḫamālḭs: <Gr. Papatya çiçeği; (Matricaria 
chamomilla). Krş. pāpādya, bābūnec. 
  ḫ.  21a/1     
   [ 1 ] 
ḫamek: <Ar. Bkz. ḫamel. 
  ḫ.  19b/3     
   [ 1 ] 
ḫamel: <Ar. Öksüzoğlan çiğdemi, acı çiğdem, güz 
çiğdemi,  sorıncan ağacı, ağır kestane; (Colchicum 
autumnale). Krş. öksüz oġlan çigdemi, sūrıncān.  
  ḫ.  21b/15     
   [ 1 ] 
ḫamḫam: <Ar. 1. Deve otu. Krş. deve otı. 2. 
Sığırdili otu; (Anchusa officinalis). Krş. ṣıġır dili, 
lisānü’ṧ-ṧevr.   
  ḫ.  20b/5     
   [ 1 ] 
ḫamḭre: <Ar. Mısır’da yetişen bir çeşti çiğdem, 
beyaz çiğdem. Krş. mıṣrḭ sūrıncān-ı ebyāż, öksüz 
oġlan çigdemi, sūrıncān.   
  ḫ.  20a/17     
   [ 1 ] 
ḫamr: <Ar. 1. Şarap. 2. Ekşi. Krş. şarāb, ṣaḥbā, ṭılā.   
  ḫ.  20a/4, 32b/21, 34a/4, 36a/3 [4]    

ʿurūḳ-ı ḫ. “Kızıl boya elde edilen bir  
kök, enlik kökü. Krş. ḳızıl boya, eŋlik.”  
36a/3  

  ḫ.+ı  20a/10     
   [ 5 ] 

ḫ.+ı evrāḳḭ “Ayıt ağacı, hayıt, 
beşparmak otu; (Vitex agnus castus). 
Krş. ayıṭ aġacı.”  20a/10  

ḫamse: <Ar. Beş sayısı.    
  ḫ.+i  20b/13, 23a/15 [2]    
   [ 2 ] 

ḫ.+i āḫve “Beş kardeş denilen şifalı 
bitkiler: emlec belḭlec helḭlec aṣfer-i 
kābilḭ helḭlec-i esved.”  20b/13  
ẕū-yı ḫ.+i evrāḳ “Ayıt ağacı, hayıt, 

beşparmak otu; (Vitex agnus castus). 
Krş. ayıṭ aġacı.”  23a/15  

ḫancḭde: <Far. Bkz. ḫancḭden.   
  ḫ.  20a/14     
   [ 1 ] 
ḫancḭden: <Far. Göz otu; (Astragalus sarcocolla). 
Krş. ʿanżurūt, anzurūt.  
  ḫ.  20a/13     
   [ 1 ] 
ḫançere: <Ar. Gırtlak, boğaz. 
  ḫ.  62b/20     
   [ 1 ] 

verem-i ḫ. “Boğaz şişmek. Krş. boġaz 
şişmek.”  62b/20  

ḫandefūn: <Gr. Pıtırak; (Tribulus terrestris). Krş. 
butraḳ.     
  ḫ.  21a/20     
   [ 1 ] 
ḫanderḭsḭ: <Gr. Yabani güneyik, hindiba. Krş. berrḭ 
göyinek.    
  ḫ.  20b/12     
   [ 1 ] 
ḫanderūs: <Gr. 1. Aksırık otu, kündüs; (Gypsophila 
struthium). Krş. aġu ḳunduzı, kündüs, cūbek-uşnān, 
ḥḭṭa-ı rūmiye. 2. Çavdar türünden bir ot; (Secale 
cereale). Krş. cavdar.    
  ḫ.  20b/20     
   [ 1 ] 
ḫandḭḳūn: <Gr. Üç maddeden hazırlanan şarap. Krş. 
müṧelleṧ dėdükleri şarāb.    
  ḫ.  21b/17     
   [ 1 ] 
ḫanfaḥ: <Far. Kuşekmeği otu, çobandeğneği, eşek 
madımağı, kadımalak, keçimemesi, kurtpençesi; 
(Polygonum aviculare). Krş. ḳuş etmegi.  
  ḫ.  20a/15     
   [ 1 ] 
ḫanḭfes: <Ar. Kuzukulağı, ekşikulak; (Rumex 
acetosella). Krş. ḳuzı ḳulaġı.    
  ḫ.  21b/21     
   [ 1 ] 
ḫanḭze: <Ar. Göz bozulmak, iyi görmemek.   
  ḫ.  58a/5     
   [ 1 ] 
ḫanṧḭ: <Ar. Çirişlik kökü; (Asphodelus). Krş. 
çirişlik köki.    
  ḫ.  20a/8     
   [ 1 ] 
ḫanṭal: <Ar. Bkz. ḥanṭal. 
  ḫ.  53b/6     
   [ 1 ] 

ḫ. toḫmı “Ebucehil karpuzu tohumu. 
Krş. hebḭled.”  53b/6  

ḫanẓal: <Ar. Ebucehil karpuzu, acı hıyar, acı elma, 
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acı karpuz, it hıyarı, hanzal; (Citrullus colocynthis). 
Krş. ebūcehḭl ḳarpūzı. Bkz. ḫanṭal. 
  ḫ.  43a/12     
   [ 1 ] 
ḫar: <Far. Eşek.   
  ḫ.  44b/15     

kāhū-yı ḫ. “Eşek marulu, yaban 
güneyiği; (Sonchus oleraceus). Krş. 
eşek mārūlı.” 44b/15  

ḫ.+ı 19a/19,19a/21,19b/18, 19b/18, 20a/19, 
20b/15, 20b/16, 21b/4, 21b/5, 21b/8 [10]    

   [ 11 ] 
ḫ.+ı beyās “Beya mersin meyvesi. Krş. 
beyāż mersḭn yemişi.” 21b/4  
ḫ.+ı feṭṭān “Göğelek, ökse otu, burç.  
Krş. gögelek,  burc.”  21b/8  
ḫ.+ı ḫıyār “Cırtatan düveleği, ebucehil 
karpuzu, kargadüleği, karga düveleği; 
(Citrullus colocynthis). Krş. cırtatan 
düglegi, ebūcehḭl ḳarpūzı.” 20a/19  
ḫ.+ı ḳaṭār “Bir çeşit siyah boya. Krş. 
ḳara boya.” 20b/15  
ḫ.+ı miyān “Kunduztaşağı otu ve kökü, 
cavşir, oğlanaşı; (Ferula alaeochytris). 
Krş. ḳunduz ḫāyası, cünd-i bḭdester.”  
19a/19  
ḫ.+ı muġān “Bir çeşit sümbül. Krş. 

sünbül-i ṭḭb.” 21b/5  
ḫ.+ı mühre “Bkz. ḫar-ı zehre.” 19b/18  
ḫ.+ı şeflā “Kuyumcuların altın eritmekte 
kullandıkları bir çeşit tuz.” 20b/16  
ḫ.+ı zehre “Ağı ağacı, zakkum ağacı; 
(Nerium oleander). Krş. aġu aġacı,  ismü’l-
ḫumār, ḥarzem, ḫūz-ı herc.”  19b/18  
ḫ.+ı zerd “İşlenmemiş sarı ibrişim. Krş 
ṣaru ḫām ebrişḭm.”  19a/21  

ḫarab: “ḫarab ṭutan” Yer çamı, yer peliti, 
kısamahmut otu, yer palamutu; (Ajuga chamaepitys). 
Krş. kemāderyūs, kemāfḭṭūs, yėr bellūṭı, ḫāmāderyūs. 
  ḫ.  45a/1     
   [ 1 ] 
      ḫ. ṭutan  45a/1  
ḫaraza: <Ar. Bkz. ḫaraża. Krş. ḫār-ı zehrec, enderzā.  
  ḫ.  6b/4, 20a/17 [2]    
   [ 2 ] 
ḫaraża: <Ar. Sığırın öd kesesinden çıkan ve kıl 
düşürücü olarak kullanılan bir taş. Krş. cāvḭze. 
  ḫ.  15a/3     
   [ 1 ] 
ḫarāmā: <Ar. Kumlarda yetişen kokusu kınaya 
benzeyen bir ot.   
  ḫ.  20b/8     
   [ 1 ] 
ḫarār: <Ar. Saç kepeği. Krş. ḳoŋaḳ.   

  ḫ.  58a/10     
   [ 1 ] 
ḫarāṭḭn: <Ar. Yer solucanı, halkalılardan, nemli 
topraklarda yaşayan bir solucan; (Lumbricus 
terrestris). Krş. yėr ṣoġulcanı.   
  ḫ.  19b/17     
   [ 1 ] 
ḫarbaḳ: <Ar. Çöpleme otu; Ak çöpleme, (Helleborus 
album) ve kara çöpleme, (Helleborus orientalis) 
olmak üzere başlıca iki türü vardır. Krş. çöpleme, at 
otı, ṭayevsā.   
  ḫ.  34a/12     

 ḫ.+ı  19b/4, 19b/13, 19b/14 [3]    
   [ 4 ] 

ḫ.+ı ebyāż “1. Dokuzdipli, gelgeç, kar 
çiçeği; (Leuconium). 2. Marulcuk; 
(Helleborus). Krş. gelgec, mārulcuḳ, ḳar 
çiçegi, ṭoḳuz diplü.   19b/14  
ḫ.+ı esved “Kara çöpleme otu; 
(Helleborus orientalis) Krş. çöpleme, 
ḳaraca ot, ṭāne ḳıran.”  19b/4, 19b/13 
[2] 

ḫarbḭ: <Ar. Yabani şalgam; (Brassica rapa). Krş. 
yabān şalġamı.   
  ḫ.  21b/7     
   [ 1 ] 
ḫarbūz: <Far. Yarasa; (Vespertilio). Krş. yarasa, 
ḫuffāş, ṭavāṭ, mūş-ı kūr.   
  ḫ.  19b/2     
   [ 1 ] 
ḫarceng: <Far. Yengeç. Krş. yengec.    
  ḫ.  19b/20     
   [ 1 ] 
ḫardal: <Ar.  Hardal, turpgillerden, sarı çiçekli, 
deriyi yakıcı nitelikte olan ve tohumu hekimlikte 
kullanılan, tadı acı ve bir yıllık bir bitki; (Brassica 
nigra). ve bu tohumun toz durumuna getirilmiş veya 
sirke ile karıştırılarak yapılmış macunu. Krş. 
sebendān-ı ḫurd.     

ḫ. 2a/7, 4b/12, 5b/11, 6b/9, 6b/20, 10a/2, 
10b/5,12b/5,12b/15, 14b/17, 17b/12, 
17b/16, 17b/19, 18a/8, 21b/1, 27b/8, 28b/7, 
39b/1, 47a/7, 50b/12 [20]    

aḳ ḫ.  “Ak hardal, acı tere tohumu. 
Krş. acı tere toḫmı.Krş. isfend, 
isfendār, sıyṭ, tālḭġḭ, cercḭrü’l-kelb, 
bābil teresi, ḥurefü’s-süṭūḥ, ḥuref-i 
bābilḭ.” 2a/7, 4b/12, 6b/9, 10b/5, 
12b/5, 14b/17, 17b/12, 17b/16, 21b/1, 
28b/7 [10] 
berrḭ ḫ. “Yabani hardal; (Sinapis 
arvensis). Krş. ḥaraşā.” 17b/19  
beyāż ḫ. “Ak hardal, acı tere tohumu. 
Krş. aḳ ḫardal, acı tere toḫmı, 
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muḳliyānā, isfend-i sifḭd, isfḭd-i sipḭd, 
bezr-i belāsinḳis, tālḭsḳḭr, ḥuref-i sifḭd  
5b/11, 10a/2, 12b/15, 18a/8, 50b/12 [5] 

ḫ.+ı  9a/16, 17a/3, 19b/1, 21b/1 [4]    
   [ 24 ] 

ḫ.+ı fārḭsḭ “Ak hardal, acı tere 
tohumu. Krş. aḳ ḫardal, acı tere 
toḫmı.” 21b/1  
yabān ḫ.+ı “Yabani hardal; (Sinapis 
arvensis). Krş. barḳā-yı mıṣrḭ, ḥarāşā, 
ḫefenc  9a/16, 17a/3, 19b/1 [3] 

ḫarem:  “ḫarem-i ḥimār” Sığır mantarı, iri bir cins 
mantar, cincile, zehirli mantar; (Tricholoma). Krş. 
ṣıġır mantarı, cencel, gevz-gendüm. 
  ḫ.+i  21a/21     
   [ 1 ] 
      ḫ.+i ḥimār  21a/21  
ḫaremḭ:  <Ar. Burçak cinsinden bir bitki; (Vicia 
ervilia). Krş. burcaḳ, ḫurfen, ḫurfḭ, ḫal, ḫūfʿa, 
ḫalḭlān.    
  ḫ.  21b/6     
   [ 1 ] 
ḫarend: <Far. Havlıcan otu; (Galanga officinalis). 
Krş. ḥavlincān.     
  ḫ.  20a/12     
   [ 1 ] 
ḫarfaḳ: <Far. Ak hardal, acı tere tohumu. Krş. aḳ 
ḫardal, acı tere toḫmı, ḫardal-ı fārḭsḭ.   
  ḫ.  21b/2     
   [ 1 ] 
ḫargūş: <Far. 1. Tavşan. 2. Rastık taşı, sürme. Krş. 
rāstıḫ ṭaşı. Bkz. ḫarḳūs. 
           ḫ.  10b/17, 20b/19 [2]      
   [ 2 ] 

benc-i ḫ. “Sığırkuyruğu otunun kökü; 
(Verbascum). Krş. ṣıġır ḳuyruġı, 
māhḭzehrec.” 10b/17  

ḫarhek: <Far. Mercan; (Corallium rubrum). Krş. 
mercān.     
  ḫ.  21a/4     
   [ 1 ] 
ḫarḫara: <Ar. Uykuda horlayan kişi. 
  ḫ.  58a/12     
   [ 1 ] 
ḫarirü’l-ʿayn: <Ar. Göz kaşıntısı. Krş. göz giciyigi.    
  ḫ.  58a/11     
   [ 1 ] 
ḫarḭ: “ḫarnūb-ı ḫarḭ” Mısır’da bulunan kendisinden 
akasya düzülen dikenli bir ağaç özü. Krş. ḳurẓ, 
aḳāḳıyā.    
  ḫ.  19b/1     
   [ 1 ] 
      ḫarnūb-ı ḫ.  19b/1  
ḫarḭʿ: <Ar. Aspir denilen, çiçekleri safran yerine 

boyar madde olarak kullanılan bir bitki, yalancı 
safran, haspir, kurtum; (Carthamus tinctorius). Krş. 
ʿaṣfūr.    
  ḫ.  21a/2     
   [ 1 ] 
ḫarḭde:   “ḫarḭde-i rūbāh” Ebucehil karpuzu, 
kargadüleği, karga düveleği; (Citrullus colocynthis). 
Krş. ebūcehḭl ḳarpūzı, ḫanẓal, cırtatan düglegi. 
  ḫ.+i  19a/19     
   [ 1 ] 
      ḫ.+i rūbāh  19a/19  
ḫarḭden: “ḫıyāraḳ-ı ḫarḭden” Sara tutmak, cin tutmak, 
uçuk tutmak. Krş. ucuḳ ṭutmaḳ. 
  ḫ.  58a/9     
   [ 1 ] 
      ḫıyāraḳ-ı ḫ.  58a/9  
ḫarḭze: <Ar. Saklanılmış, korunmuş.   
  ḫ.+i 21a/8,22a/4,22a/5[3]    
   [ 3 ] 

ḫ.+i dırāz “Uzun bir cins kavun. Krş. 
uzun ḳavun.”  22a/4  
ḫ.+i gevz-i faʿāʿ “Bkz. ḫarḭze-i dırāz.” 
22a/5  
ḫ.+i rūbān  “Ebucehil karpuzu, 

kargadüleği, karga düveleği; (Citrullus 
colocynthis). Krş. ebūcehḭl ḳarpūzı, ḫanẓal, 
cırtatan düglegi.” 21a/8  

ḫarḳūs: <Far. Rastık taşı, kadınların kaşlarını veya 
saçlarını boyamak için sürdükleri siyah boya, sürme. 
Krş. rāstıḫ ṭaşı.  
  ḫ.  20b/19     
   [ 1 ] 
ḫarmek: <Far. Katır boncuğu. Krş. ḳatır boncuġı.  
  ḫ.  19b/12     
   [ 1 ] 
ḫarnubvār: <Far. Yarasa; (Vespertilio). Krş. yarasa, 
ḫuffāş.   
  ḫ.  19b/8     
   [ 1 ] 
ḫarnūb: <Far. Keçiboynuzu yemişi, ballıbaba, 
ballıboynuz, hannıp, kaluş; (Ceratonia siliqua). Krş. 
keci boynuzı, ḳamḳarḭş, kūristān, tennūb.   

ḫ. 13a/9, 26a/13, 33b/18, 41b/15, 42a/16, 
54b/10 [6]    
     ḫ. aġacı ṣamġına 26a/13, 33b/18 [2] 

      ḫ. çekirdegi  41b/15  
      ḫ. dėdükleri aġac  13a/9  
  ḫ.+dur  43a/18     

ḫ.+ı 19b/1, 19b/1, 21a/2, 21a/16, 33a/5, 
45b/6 [6]    

ḫ.+ı hindḭ “Hıyarçember, acur; (Cassia 
fistula).Krş. ḫıyār şenber, 
ḫıyārşenbe.”19b/1,21a/2 [2] 
ḫ.+ı ḫarḭ “Mısır’da bulunan 
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kendisinden akasya düzülen dikenli bir 
ağaç özü. Krş. ḳurẓ, aḳāḳıyā” 19b/1  
ḫ.+ı mıṣrḭ “Mısır’da bulunan 
kendisinden akasya düzülen dikenli bir 
ağaç özü. Krş. ḳurẓ, aḳāḳıyā.”   21a/16  
ḫ.+ı nabṭḭ “Gebre bitkisi ve yemişi; 
(Capparis spinosa). Krş. kebere, ṣalūn.” 
33a/5  
ḫ.+ı şāmḭ “Asıl keçiboynuzu ağacı ve 
yemişi. Krş. keci boynuzı, gūrze.” 
21b/1, 45b/6 [2]     

  ḫ.+ınuŋ  46a/14     
      şām ḫ.+ınuŋ dikenidür  46a/14  

   [ 15 ] 
ḫars: “ḫars-ı giyāh” Yabani havuç yaprağı. Krş. berrḭ 
hevic yapraġı.   
  ḫ.+ı  21b/19     
   [ 1 ] 
      ḫ.+ı giyāh  21b/19  
ḫarsū ḳavḭ: <? Altınbaşı denilen bir ot. Krş. altun 
başı.    
  ḫ.  20b/3     
   [ 1 ] 
ḫarşāh: <Ar. Solucançıkaran otu, bir tür yavşan; 
(Artemisia cina). Krş. ṣoġulcan çıḳaran ot, ḥaşḭşü’l-
ḫorāsāniye.    
  ḫ.  18b/15     
   [ 1 ] 
ḫarşef: <Ar. Kenger, eşek dikeni; (Cynara 
cardunculus). Krş. kenger.    
  ḫ.  19b/17     
   [ 1 ] 
ḫartḭd: <Far. Gergedan; (Rhinoceros inducus). Krş. 
gergedān.    
  ḫ.  20a/16     
   [ 1 ] 
ḫartūt: <Far. İri, yapışkan ve tatsız bir kara dut. Krş. 
ḳara tūt.    
  ḫ.  19b/7     
   [ 1 ] 
ḫarṭāl: <Far. Bkz. ḫarṭān.    
  ḫ.  21b/3, 21a/14 [2]            
   [ 2 ] 
ḫarṭān:  <Far. 1. Kileçeri denilen, buğday aralarında 
biten bir bitki. 2. Mersin cinsinden bir bitki. Bkz. 
ḫarṭāl.  
  ḫ.  21a/14, 21b/3 [2]    
   [ 2 ] 
ḫarü’l-ḥamām: <Ar. Sığır mantarı, iri bir cins 
mantar, cincile, zehirli mantar; (Tricholoma). Krş. 
ṣıġır mantarı, cencel, gevz-gendüm. 
  ḫ.  21a/7     
   [ 1 ] 
ḫarzü’l-ḳafā: <Ar. Saç kepeği. Krş. ḳoŋaḳ.   

  ḫ.  58a/12     
   [ 1 ] 
ḫasek: <Ar. Demirdikeni, çobankalgıdan da denilen, 
dikenli, battığı zaman dikeni çok acıtan bir ot; 
(Tribulus terrestris). Krş. demür dikeni, sukūmenc, 
selūhec, şikūhe, şikūh, şikūhenc, żarsü’l-ʿacūz, 
ẓafḭrü’l-ʿacūz, ʿarṭab, hervā, bestḭbāc, çeşmitḭ, cesmḭ, 
ḥamṣü’l-emḭr, ḫāsūhek, ḫār-ı sūheyk. 
  ḫ.  10b/9, 20a/1 [2]    
      ḫār-ı ḫ. “Bkz. ḫasek.” 20a/1  
      ḳara ḫ. “Bkz. ḫasek.” 10b/9  
  ḫ.+i  20a/7     
   [ 3 ] 

ḫ.+i dāne “Aspir, yalancı safran, 
haspir, kurtum; (Carthamus tinctorius). 
Bkz. ʿaṣfūr, asbūr.” 20a/7  

ḫaserā: <Ar. 1. Sarmaşık tohumu; (Hedera helix). 
Krş. ṣarmaşuḳ toḫmı. 2.  Kokar sedef, kokak ağaç, 
aylandız; (Ailanthus glandulosa). Krş. ḳoḳar ṣedef.  
  ḫ.  21b/19     
   [ 1 ] 
ḫassü’l-kelb: <Ar. Kenger dikeni  cinsinden bir 
bitki. Krş. kenger.       
  ḫ.  22a/4     
   [ 1 ] 
ḫassü’l-ḥimār: <Ar. Eşek marulu, yaban güneyiği; 
(Sonchus oleraceus). Krş. eşek mārūlı.    
  ḫ.  20a/19     
   [ 1 ] 
ḫasta: <Far. Hasta, sağlığı bozuk olan, esenliği 
yerinde olmayan.    
  ḫ. 55b/15,58b/6,60b/9 [3]    
      ḫ. olmış  55b/15  
  ḫ.+ya  11a/7     
   [ 4 ] 
ḫastalık: <Far.+T. Hastalık. Bkz. ḫastalıḳ.    
  ḫ.  56b/12     

şiddetlü ḫ. “Zorlu hastalık. Krş. bḭmār-
ı ʿusr.” 56b/12             

           ḫ.+dan 55b/3    
   [ 2 ] 

ḫastalıḳ: <Far.+T. Hastalık. Krş. ʿillet, maraż, derd, 
külām, es-saḳam.   

ḫ. 55a/10, 55b/14, 56b/17, 57a/20, 58a/15, 
60a/8, 60b/2, 60b/9, 61a/20 [9]    

ḫ. ṣoŋı “Hastalığın sona ermesi, hastalık 
sonu.Krş. ʿaḳābḭl.” 60b/9  

      eski ḫ. “Krş. derd-i dḭr.”  58a/15  
ḳatı ḫ.  “Sert, şiddetli hastalık. Krş. el-
marażü’l-ḥādde.” 55a/10  
ḳızdurucı ḫ. “Ateşli hastalık. Krş. 
ṧāḳıb-bāz.” 57a/20  
pek ḫ. “Sert, şiddetli hastalık. Krş. 
ṣulb-ı bḭmār.” 60a/8  
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ḫ.+dan 55b/3, 56a/19, 56b/2, 59b/5 [4]    
   [ 13 ] 
ḫastḭ: <Ar. Aspir, yalancı safran, haspir, kurtum; 
(Carthamus tinctorius). Krş. ʿaṣfūr. 
  ḫ.  22a/6     
   [ 1 ] 
ḫaṣlāf: <? Günlük ağacının bir türü, mukl-ı mekkî. 
Krş. muḳl-ı mekkḭ.    
  ḫ.  19b/21     
   [ 1 ] 
ḫaṣṣ: <Ar. Marul; (Lactuca sativa). Krş. mārūl.    
  ḫ.+ı  21a/2     
   [ 1 ] 

ḫ.+ı hürmüs “Akça otu; (Mercurialis 
annua),   sultan otu; (Sambucus nigra). 
Krş. aḳça otı, sulṭān otı.” 21a/2  

ḫaṣṣü’l-baḥr: <Ar. Kunduztaşağı otu ve kökü, cavşir, 
oğlanaşı; (Ferula alaeochytris). Krş. ḳunduz ḫāyası, 
ḳunduz ṭaşaġı,  cünd-i bḭdester.    
  ḫ.  20a/4     
   [ 1 ] 
ḫaşeb: <Ar. Kereste yapılan, kalın, kuru ağaç, odun.    
  ḫ.+i  21b/9     
   [ 1 ] 

ḫ.+i şūnḭz “Kara çörek otunun kökü ve 
ağacı; (Nigella sativa). Krş. ḳara çörek 
otı.” 21b/9  

ḫaşebü’l-gerūc: <Ar. Hindistan’dan gelen kereste 
yapımında kullanılan bir ağaç    
  ḫ.  21b/10     
   [ 1 ] 
ḫaşebü’l-kāfūr: <Ar. Kâfur ağacı, defnegillerden, 
Uzak Doğu’da yetişen, kâfur elde edilen ağaç 
(Cinnamonum camphora). Krş. kāfūr. 
  ḫ.  21b/11     
   [ 1 ] 
ḫaşel: <Ar. Günlük ağacının bir türü, mukl-ı mekkî. 
Krş. muḳl-ı mekkḭ.       
  ḫ.  20a/13     
   [ 1 ] 
ḫaşem: <Ar. 1. Burun içinde olan ve  kokuyu 
değiştiren bir hastalık. 2. Genzin tıkanıp burnun koku 
almaması. Bkz. ḥaşem.                    
   ḫ.  58a/8  
             [ 1 ] 
ḫaşḥāş: <Ar. Bkz. ḫaşḫāş.   
  ḫ.+dur  14a/15     

siyāh ḫ.+dur “Siyah haşhaş. Krş. 
cülcülān-ı ḥabeşe.” 14a/15  

  ḫ.+ı  15a/2     
   [ 2 ] 

ḫ.+ı zübdḭ “Ak haşhaş. Krş. cāsūs.” 
15a/2  

ḫaşḫāş: <Ar. Haşhaş; (Papaver somniferum). Krş. 

enār-gḭvā, bābiluṣ, rümmān-ı siʿāl, menşūr-ı mıṣrḭ, 
efyūn. 

ḫ. 6a/12, 22a/21, 23b/14, 35b/14, 47b/17, 
48a/2, 48b/9 [7]    

ḫ. şarābına “Haşhaş şarabı. Krş. 
diyāḳūdā.” 22a/21  
leben-i ḫ. “Afyon. Krş. efyūn.” 47b/17  
mıṣrḭ ḫ. “Krş. munḳuvā.” 48b/9  
ʿuṣāre-i derbend-i ḫ. “Afyon. Krş. 
efyūn.” 35b/14  

  ḫ.+dur  10a/6, 20b/8 [2]    
     mühlik bir ḫ.+dur 10a/6, 20b/8 [2] 

  ḫ.+ı  20b/6, 20b/7 [2]    
ḫ.+ı maḳrūn “Deniz kenarında yetişen 
bir tür haşhaş. Krş. ḫaşḫāşḭ.” 20b/6  
ḫ.+ı zebedḭ “Sütü zehirli bir haşhaş 
türü.” 20b/7  

  ḫ.+uŋ  9a/13     
   [ 12 ] 
ḫaşḫāşḭ: <Ar. Deniz kenarında yetişen bir tür haşhaş.  
  ḫ.  20b/7     
   [ 1 ] 
ḫaşḭş: <Ar. Kendir, kenevir bitkisinin tohumu; 
(Cannabis sativa). Krş. kendir toḫmı, esrār.    
  ḫ.  20b/4     
   [ 1 ] 
ḫaşḭşetü’l-fārisiyye: <Ar. Bengilik otunun tohumu. 
Krş. bezr-i benc, bengilik.    
  ḫ.  17b/1     
   [ 1 ] 
ḫaşḳūḳ: <Far.  Yabani hindiba, yaban marulu,  
yabani güneyik; (Cichorium endiva). Krş. berrḭ 
hindubā, türkḭ göyinek. Bkz. ṭarḫaşḳūḳ. 
  ḫ.  20a/16     
   [ 1 ] 
ḫatārḭz: <Ar. Başta oluşan şişlik. Krş. şiş.    
  ḫ.  58a/8     
   [ 1 ] 
ḫatem: <Ar. 1. Mühür. 2. Hatmi çiçeği, ağaçküpesi; 
(Althaea officinalis). Krş. ḫaṭmḭ. 

ḫ. 5a/3, 6a/9, 11a/13,19a/18, 31a/2, 31b/6, 
36a/6, 36b/5, 36b/12, 37a/11, 37b/7, 46a/1, 
47a/14 [13]    

   [ 13 ] 
ḫ. çiçegi  “Hatmi çiçeği. Krş. ʿaṣraf, 
laḫḭs.” 36b/12, 47a/14 [2] 
ḫ. çiçeginüŋ aġacı “Hatmi çiçeğinin 
ağacı. Krş el-benā, encel.” 5a/3, 31a/2, 
37a/11 [3] 
ḫ. çiçeginüŋ aġacıdur  19a/18, 37b/7 
[2] 
ḫ. çiçeginüŋ aġacına 6a/9, 46a/1 [2] 
berrḭ ḫ. çiçegi “Yabani hatmi çiçeği. 
Krş. ʿiżris.” 36a/6  
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berrḭ ḫ. çiçegi aġacı  “Yabani hatmi 
çiçeği ağacı. Krş. betḥamü’l-mürḥ.” 
11a/13  
berrḭ ḫ. çiçeginüŋ aġacı “şaḥmü’l-merc, 
ʿurūḳ-ı beyż.”  31b/6, 36b/5 [2] 

ḫatemü’l-mülk: <Ar. 1. Hükümdar mührü, 
Akdeniz'de Milyon Adası’ndan (Limni) getirilen 
kırmızı bir  kil. Krş. ṭıyn-ı maḫtūm. 2. Ceviz zamkı. 
Krş. ḳōz ṣamġı.   
  ḫ.  21a/21     
   [ 1 ] 
ḫatmḭ: <Ar. Hatmi çiçeği, Ebegümecigillerden, bazı 
cinslerinin kök ve çiçekleri hekimlikte kullanılan, 
çok yıllık otsu bir süs bitkisi, ağaçküpesi; (Althaea 
officinalis).  
  ḫ.  11a/12, 11a/13, 12b/8 [3]    
   [ 3 ] 

ḫ. çiçegi aġacına “Hatmi çiçeği ağacı. 
Krş. baḳla-ı yehūdiye.” 11a/12  

ḫ. çiçegine  “Hatmi çiçeği. Krş. būredü’z-
zāvānḭ.” 11a/13  
berrḭ ḫ. çiçeginüŋ aġacına “Yabani hatmi 
çiçeği ağacı. Krş. tesmḭnü’n-nisāʾ.” 12b/8  

ḫatun: Kadın. 
  ḫ.  16b/6, 60b/12 [2]    
   [ 2 ] 

ḫ. ṭuzluġı “Kadıntuzluğu, diken üzümü, 
ekşimen, karamuk;(Berberis crataegina). 
Krş. ḳadın ṭuzluġı, ḳaramuḳ yemişi, 
emberbārḭs, ḥabb-ı ḥulv.” 16b/6  

ḫaṭmḭ: <Ar. 1. Hatmi çiçeği, ağaçküpesi; (Althaea 
officinalis). Krş. ḫatem. Bkz. ḫatmḭ. 2. Nar çiçeği. 
Krş. enār çiçegi.  
  ḫ. 19a/18,20b/4,22a/6 [3]    
   [ 3 ] 
ḫaṭr: <Ar. Köklerinden boya elde edilen bir ot.  
  ḫ.  21b/15     
   [ 1 ] 
ḫaṭṭāf: <Ar. Kırlangıç kuşu; (Hirundo). Krş. 
ḳırlanġıc, biristū.  
  ḫ.  20b/6     
   [ 1 ] 
ḫavānıḳ: <Ar. Boğaz şişmek. Krş. boġaz şişmek.  
  ḫ.  58a/3     
   [ 1 ] 
ḫavāṣ: “fulful-ı ḫavāṣ” Sütleğen tohumu. Krş. 
ḥabbü’l-mülūk, ḥabbü’s-selāṭḭn.  
  ḫ.  38b/8     
   [ 1 ] 
ḫavātḭm: “ḫavātḭm-i lemsene” Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan (Limni) getirilen kırmızı bir  kil. Krş. 
ṭıyn-ı maḫtūm. Bkz. ḫavātimü’l-mülk. 
  ḫ.+i  21b/20     
   [ 1 ] 

      ḫ.+i lemsene  21b/20  
      fulful-ı ḫ.  38b/8  
ḫavātimü’l-mülk: <Ar. Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan (Limni) getirilen kırmızı bir  kil. Krş. 
ṭıyn-ı maḫtūm. Bkz. ḫatemü’l-mülk, ḫavātḭmü’l-
baḥḭre.       
  ḫ.  20a/6     
   [ 1 ] 
ḫavātḭmü’l-baḥḭre: <Ar. Bkz. ḫavātimü’l-mülk, 
ḫatemü’l-mülk.    
  ḫ.  20b/18     
   [ 1 ] 
ḫavf-ı ḳalḭḳü’s-sene: Kakula otu, hil otu; (Elettaria 
cardomomum). Krş. ḳāḳūle.    
  ḫ.  21b/18     
   [ 1 ] 
ḫavlincān: <Far. Havlıcan, zencefilgillerden, aynı 
adla anılan kök sapları baharat olarak kullanılan 
güzel kokulu bir bitki; (Galanga officinalis). Krş. 
ġaraġat, cevzü’s-sūdān. Bkz. ḥavlincān. 
    ḫ.  14b/12, 20a/4 [2]    
   [ 2 ] 
ḫayırlu: <Ar.+T. Hayırlı, yararı, hayrı olan.    
  ḫ.  23b/14     
   [ 1 ] 

ḫ. dārū “Kırık çıkık sarılan bir ot, 
eyrelti. Krş. raḳʿa.”  23b/14  

ḫayme: <Ar. Çadır.   
  ḫ.  53a/12     
   [ 1 ] 

varaḳ-ı ḫ. “Çadır çiçeği tohumu; 
(Euryaleferox), ak karanfil.” 53a/12  

ḫayr: <Ar. İyilik, yarar,  faydalı iş.    
  ḫ.  1b/16     
   [ 1 ] 
      ḫ. duʿādan  1b/16  
ḫayrḭ: <Ar. Hayır ve iyilikle ilgili, uğurlu ve kutlu.    
  ḫ.  42b/20     
   [ 1 ] 

gül-i ḫ. “Sarı nesrin gülü, yaban gülü. 
Krş. nesrḭn.” 42b/20  

ḫaysefūc: <Ar. Pamuk tohumu, pamuk çekirdeği, 
çigit. Krş. penbe toḫmı.  
  ḫ.  21a/8     
   [ 1 ] 
ḫayşefūḥ: <Ar. Bkz. ḫaysefūc.     
  ḫ.  20a/6     
   [ 1 ] 
ḫayşūm: <Ar.  1. Pamuk tohumu. Krş. panbuḳ toḫmı. 
2. Geniz, burun kovuğu; genze koku çekmek, 
koklamak. Krş. ḳoḳu almaḳ.   
  ḫ.  20b/14, 58a/5 [2]    
   [ 2 ] 
ḫayz: <Ar. Bkz. ḫayż.   
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  ḫ.  56b/1     
   [ 1 ] 

    bḭmār-ı ḫ. “Adetli kadın.”  56b/1  
ḫayż:  <Ar. Kadınlarda aybaşı, ay hâli, âdet.   
  ḫ.+ı  56b/6     
   [ 1 ] 

beyād-ı ḫ.+ı zenān “Hiç adet 
görememe, adetten kesilme.” 56b/6  

ḫazāmḭ: <Ar. Bir çeşit yabani kırmızı gül. Krş. 
yabānḭ ḳırmūzḭ sāde gül.    
  ḫ.  21b/8     
   [ 1 ] 
ḫazef: <Ar. Çamurdan yapılan, ateşe dayanıklı kap, 
çanak, çömlek. Krş. saḳsu pāresi.   
  ḫ.  20b/6     
   [ 1 ] 
ḫazz: <Ar. İpek iplik, ibrişim. Krş. ebrişḭm boḳı.   
  ḫ.  21b/9     
  ḫ.+ı  19a/21     
   [ 2 ] 

ḫ.+ı sifḭd “İşlenmemiş beyaz ibrişim. 
Krş. beyāż ḫām ebrişḭm.” 19a/21  

ḫażef: <Ar. Bir cins kavun. Krş. ḳavun.    
  ḫ.  21b/13     
   [ 1 ] 
ḫaẕel: <Ar. Topalak, kırkboğum bitkisi ve bundan 
elde edilen bir tür ilaç; (Cyperus rotundus). Krş. 
ḥūlān-ı mekkḭ.    
  ḫ.  19b/12     
   [ 1 ] 
ḫāb: “cām-ı ḫāb” Su yosunu. Krş. yosuŋ.    
  ḫ.  14a/14     
   [ 1 ] 
      cām-ı ḫ.  14a/14  
ḫāce: “nuḳul-ı ḫāce” 1. Karabiber gibi siyah, 
yuvarlak, lezzetli taneler.  2. Yabani iri incir. 3. 
Yabani kenevir tohumu; (Cannabis sativa). Krş. 
şāhdāne-i berrḭ.  
  ḫ.  52a/10     
   [ 1 ] 
      nuḳul-ı ḫ.  52a/10  
ḫādım: <Ar. Kısırlaştırılmış erkek. Krş. meslūl.   
  ḫ.  62a/17     
   [ 1 ] 
      ḫ. adama  62a/17  
ḫādiʿü’r-ricāl: <Ar. Bengilik otunun tohumu. Krş. 
bezr-i benc, bengilik.    
  ḫ.  21a/1     
   [ 1 ] 
ḫākeşḭ: <Far. Kuşekmeği, çobandeğneği, eşek 
madımağı, kadımalak, keçimemesi, kurtpençesi; 
(Polygonum aviculare). Krş. ḳuş etmegi.   
  ḫ.  19b/9     
   [ 1 ] 

ḫākister: <Far. Kül, ocak külü. Krş. ocaḳ küli.    
  ḫ.  20a/7     
   [ 1 ] 
ḫākḭ: <Far.+Ar. Toprak rengi, toprakla ilgili.    
  ḫ.  23b/12     
   [ 1 ] 

rūnās-ı ḫ. “Kırmızı boya. Krş. ḳızıl 
boya.”  23b/12  

ḫāḳūz: <Far. 1. Sütleğen cinsinden, ilaçlarda 
kullanılan bir tür zehir, tohum. Krş. mürr-i ṣāfḭ. 2. 
Bir tür mersin. Krş. mersḭn.    
  ḫ.  21a/13     
   [ 1 ] 
ḫāl: <Far. 1. Siyah benek, ben. 2. Dikensiz kiraz 
ağacı. Krş. nıbḳa. 
  ḫ.  19b/11     
  ḫ.+ı  21b/2     

ḫ.+ı dengḭ “Kara çöpleme; (Helleborus 
orientalis) Krş. at otı, ḳaraca ot , ṭāne 
ḳıran, ḫarbaḳ-ı esved.”  21b/2  

  ḫ.+i  19b/13     
   [ 3 ] 

ḫ.+i reng “Kara çöpleme; (Helleborus 
orientalis) Krş. at otı, ḳaraca ot, ṭāne 
ḳıran, ḫarbaḳ-ı esved.” 19b/13  

ḫālāvun: <Gr. 1. Sakız dikeni, Krş. ṣaḳız dikeni. 
Krş. ḫāmālāvun lūfes. 2. Bkz. ḫāmālāvun. 
  ḫ.  21a/9     
   [ 1 ] 
ḫālḭd: <Ar.<Gr. Bkz. ḫālḭdūmiyūn.    
  ḫ.  20b/14     
   [ 1 ] 
ḫālḭdūmiyūn: <Gr. 1. Kırlangıç otu, temre otu; 
(Chelodonium majus). Krş. māmḭrān. 2. Karamuk 
kökü; (Agrostemmagithago). Krş. ḳaramuḳ köki.    
  ḫ.  20a/8     
   [ 1 ] 
ḫālḭdūniyūn: <Gr. Karamuk kökü; 
(Agrostemmagithago). Krş. ḳaramuḳ köki. Bkz. 
ḫālḭdūmiyūn.    
  ḫ.  20a/7     
   [ 1 ] 
ḫālūr: “verd-i ḫālūr” Ören gülü, yılan üzümü, ak 
asma, ak sarmaşık, binkulaç, hüsn-i yusuf. Krş. ören 
güli, ilan üzümi.  
  ḫ.  53b/3     
   [ 1 ] 
      verd-i ḫ.  53b/3  
ḫām: <Far. 1. Yenecek kadar olgun olmayan, 
olmamış, çiğ. 2. İşlenmemiş (madde).    

ḫ.  19a/21, 19a/21, 26a/18, 26a/20 [4]    
      ḫ. zeytūndan  26a/20  

     ḫ. zeytūndan olan yaġ  26a/18  
     beyāż ḫ. ebrişḭm  19a/21  
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     ṣaru ḫ. ebrişḭm  19a/21  
  ḫ.+ıdur  16b/20     
   [ 5 ] 

     ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ ḫ.+ıdur  16b/20  
ḫāmā: “ḫāmā-yı eḳṭḭ” Tespih böceği; (Armadillidium 
vulgare), yereşeği. Krş. ḫimānü’l-arż, ḫimārü’l-arż, 
tesbḭḥ böcegi, yėr eşegi. 
  ḫ.+yı  20b/5, 21a/13 [2]    
   [ 2 ] 
      ḫ.+yı eḳṭḭ  21a/13  

ḫ.+yı ṣūnḭ “Dutgillerden, Mısır’da 
yetişen ve kerestesi eski Mısırlılarca 
mumyalara sanduka yapmakta 
kullanılmış olan bir ağaç, yabani incir, 
dağ inciri ve  bu ağacın meyvesi. Krş. 
ṭaġ encḭri.” 20b/5  

ḫāmāderyūs: <Gr. Yer çamı, yer peliti, kısamahmut 
otu, yer palamutu; (Ajuga chamaepitys). Krş. 
kemāderyūs, yėr bellūṭı, boṭurca maḥmūd. 2. Kulunç 
otu, eğri kestane, karagat. Krş. ḳulunc otı. 
  ḫ.  21a/15, 22a/1 [2]    
   [ 2 ] 
ḫāmālān: <? Güneşe aşık bir kuş türü. 
  ḫ.  19b/5     
   [ 1 ] 
ḫāmālāvun lūfes: <Gr. Sakız dikeni, sakız çıkarılan 
bir tür diken; ak ve kara olmak üzere iki cinsi vardır. 
Krş. ṣaḳız dikeni.  
  ḫ.  21a/10     
   [ 1 ] 
ḫāmālāvun: <Gr. 1. Kaplanboğan otu, boğan otunun 
bir türü, itboğan; (Aconitum napellus). 2. Ezeltere, 
anason; (Pimpinella anisum) ve kokar ağaç; 
(Ailanthus glandulosa) cinsinden bir bitki. Krş. 
ezeltere, ḳoḳar aġac, māẕeryūn. 
  ḫ.  21a/10     
   [ 1 ] 
ḫāmāliyūn: <Gr. Ezeltere, anason; (Pimpinella 
anisum) ve kokar ağaç; (Ailanthus glandulosa). Krş. 
ezeltere, ḳoḳar aġac, māẕeryūn.  
  ḫ.  21a/15     
   [ 1 ] 
ḫāmāmilḭn: <Gr. Bkz. ḫāmāmḭlan.   
  ḫ.  20a/9     
   [ 1 ] 
ḫāmāmḭlan:<Gr. Papatya çiçeği; (Matricaria 
chamomilla). Krş. pāpādya, bābūnec.   
  ḫ.  21a/12     
   [ 1 ] 
ḫāmānḭṭis: <Gr. Yer çamı, yer peliti, kısamahmut 
otu, yer palamutu; (Ajuga chamaepitys). Krş. yėr 
servisi, kemāfḭṭūs. Bkz. kemāderyūs, ḫāmāderyūs. 
  ḫ.  22a/2     
   [ 1 ] 

ḫāmāẕāḳḭ: <Gr. 1. Defne ağacı; (Laurus nobilis). 2. 
Yerağızlı denilen bir bitki. Krş. yėr dehenlü. 
  ḫ.  21a/12     
   [ 1 ] 
ḫāmıża: <Ar. 1. Sirke gibi ekşi olan, ekşiliği fazla 
olan. 2. Asit.    
  ḫ.  9b/11     
   [ 1 ] 

baḳla-ı ḫ. “Topalak, kırkboğum bitkisi 
ve bundan elde edilen bir tür ilaç; 
(Cyperus rotundus). Krş. ḥūlān.” 9b/11  

ḫāmişe: <Far.  Serkile, mavi çiçeklerinden, kara 
boya çıkarılan  bir ot, seylan, kurşun kökü; 
(Plumbaga zeylanica). Krş. sergüle, şḭrāc. 
  ḫ.  19a/20     
   [ 1 ] 
ḫāmūş: “ḫāmūş-ı bḭftāden” Başı dönmek, 
sersemlemek. Krş. uṣı gitmek.  
  ḫ.+ı  58a/2     
   [ 1 ] 
      ḫ.+ı bḭftāden  58a/2  
ḫānıḳu’n-nimr: <Ar. 1. Kaplanboğan otu, boğan 
otunun bir türü, itboğan; (Aconitum napellus). 2. 
Ezeltere, anason; (Pimpinella anisum), kokar ağaç; 
(Ailanthus glandulosa). Krş. ezeltere, ḳoḳar aġac, 
māẕeryūn. 
  ḫ.  21a/11     
   [ 1 ] 
ḫānıḳü’l-kelb: <Ar. 1. Kaplanboğan otu, boğan 
otunun bir türü, itboğan; (Aconitum napellus). Krş. it 
öldüren ot. 2. Kargabüken, bitişik taç yapraklı iki 
çenekliler, yaprakları karşılıklı çiçekleri talkım 
durumunda olan, meyvesi zehirli bir ağaç; (Stryhnos 
nux- vomice). Krş. gücle.     
  ḫ.  20b/3     
   [ 1 ] 
ḫānıḳü’l-kürsene: <Ar. Sümbül çiçeğine benzeyen, 
ekinler arasında biten yabani bir bitki. Krş. esedü’l-
ʿades.    
  ḫ.  21a/6     
   [ 1 ] 
ḫānıḳü’ẕ-ẕeneb: <Ar. Kara çöpleme; (Helleborus 
orientalis). Krş. ḳara çöpleme, at otı.    
  ḫ.  21a/8     
   [ 1 ] 
ḫār: <Far. Diken.    

 ḫ.+ı  19a/19, 20a/1, 20a/17 [3]    
   [ 3 ] 

ḫ.+ı ḫasek “Demirdikeni, 
çobankalgıdan da denilen, dikenli, 
battığı zaman dikeni çok acıtan bir ot; 
(Tribulus terrestris). Krş. demür 
dikeni.” 20a/1  
ḫ.+ı sūheyk “Bkz. ḫār-ı ḫasek.” 19a/19  
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ḫ.+ı zehrec “Sığırın öd kesesinden 
çıkan ve kıl düşürücü olarak kullanılan 
bir taş. Krş. ḫaraza.” 20a/17  

ḫāraḳü’n-nimrü’ẕ-ẕḭb: <Ar. Baylık otu, kurtboğan 
otu, düğün çiçeğigillerden, özellikle kökünde 
akonitin adında bir zehir bulunan bir bitki; 
(Acunitum napellus). Krş. baylıḳ.     
  ḫ.  20b/1     
   [ 1 ] 
ḫārā: <Ar. Kudret helvası; (Fraxinus ornus). Krş. 
ḳudret ḥelvāsı, ḥāc.  
  ḫ.  21a/7     
   [ 1 ] 
ḫāriş: <Far. Kaşınma, kaşıma. Krş. giciyik    
  ḫ.  57b/21     

 ḫ.+i 58a/11, 58a/11, 58a/11 [3]    
   [ 4 ] 

ḫ.+i bedenhā “Vücut kaşıntısı, gövde 
uyuzu. Krş. gevde giciyigi.” 58a/11  
ḫ.+i çeşm “Göz kaşıntısı. Krş. göz 
giciyigi.” 58a/11  
ḫ.+i dḭde “Bkz. ḫāriş-i çeşm.” 58a/11  

ḫārḭ: <Far.+Ar. Dikene ait, dikenle ilgili.    
  ḫ.  36b/21     
   [ 1 ] 

     ḫ. helyūn toḫmı  36b/21  
ḫār-nāk: <Far. Dikenli.    
  ḫ.  23a/21     
   [ 1 ] 
ḫāsūhek: <Ar. Demirdikeni, çobankalgıdan da 
denilen, dikenli, battığı zaman dikeni çok acıtan bir 
ot; (Tribulus terrestris). Krş. demür dikeni, ḥasek.   
  ḫ.  19b/7     
   [ 1 ] 
ḫāṣiyetlü: <Ar.+T. Yararlı, etkili.   
  ḫ.  18b/6     
   [ 1 ] 
      beyāż ḫ.  18b/6  
ḫātemü’n-nimrü’ẕ-ẕḭb: <Ar. Baylık otu, kurtboğan 
otu, düğün çiçeğigillerden, özellikle kökünde 
akonitin adında bir zehir bulunan bir bitki; 
(Acunitum napellus). Krş. baylıḳ. Bkz. ḫāraḳü’n-
nimrü’ẕ-ẕḭb.     
  ḫ.  20b/2     
   [ 1 ] 
ḫātḭm: <Ar. Mühür basan.    
  ḫ.+i  20b/18, 20b/19 [2]    
   [ 2 ] 

ḫ.+i mülūkḭ “Milyon Adası’ndan 
getirilen kırmızı bir  kil. Krş. ṭıyn-ı 
maḫtūm. Bkz. ḫavātḭmü’l-baḥḭre, 
ḫatemü’l-mülk.”   20b/19  
ḫ.+i yemānḭ “Bkz. ḫātḭm-i mülūkḭ.” 
20b/18  

ḫāya: <Far. Er bezi, taşak, testis.      
  ḫ.  55a/5, 61a/10 [2]    

ḫ. şişmek  “Er bezlerinin  şişmesi. Krş. 
ḳulḥü’l-ḳarv.” 61a/10  
āmāsḭden-i ḫ. “Er bezlerinin  şişmesi. 
Krş. ṭaşaġı şişmek.” 55a/5  

  ḫ.+i  20a/18     
ḫ.+i seg-ābū “Kunduztaşağı otu ve 
kökü, cavşir, oğlanaşı; (Ferula 
alaeochytris). Krş. ḳunduz ḫāyası, 
ḳunduz ṭaşaġı,  cünd-i bḭdester.” 20a/18  
ḫ.+sı 14a/15, 16a/21, 16b/3, 20a/18, 
39b/7, 40b/17,49a/18,62b/20 [8]    
ḫ.+sı şişmek “Krş. verem-i inşiyḭn.” 
62b/20  
ḳunduz ḫ.+sı “Kunduztaşağı otu ve 
kökü, cavşir, oğlanaşı; (Ferula 
alaeochytris). Krş. ḳunduz ṭaşaġı,  
cünd-i bḭdester.” 14a/15, 16a/21, 16b/3, 
20a/18, 39b/7, 40b/17, 49a/18 [7] 

  ḫ.+sına  3a/19     
   [ 12 ] 

      ḳunduz ḫ.+sına  3a/19  
ḫefenc: <Far. Yabani hardal; (Sinapis arvensis). Krş. 
yabān ḫardalı.   
  ḫ.  19b/1     
   [ 1 ] 
ḫelālet: <Ar. Deveekmeği otu. Krş. deve etmegi, 
ḫulle.    
  ḫ.  22a/7     
   [ 1 ] 
ḫemāderyūs: <Gr. 1. Bkz. ḫāmāderyūs. 2. Kulunç 
otu, eğri kestane, karagat. Krş. ḳulunc otı. 
  ḫ.  22a/1     
   [ 1 ] 
ḫemāliyūn:<Gr. Ezeltere, anason; (Pimpinella 
anisum) ve kokar ağaç; (Ailanthus glandulosa). Krş. 
ezeltere, ḳoḳar aġac, māẕeryūn. Bkz. ḫāmāliyūn. 
  ḫ.  22a/3     
   [ 1 ] 
ḫenderḭl: <Gr. Bkz. ḫenderḭlḭ.      
  ḫ.  22a/5     
   [ 1 ] 
ḫenderḭlḭ: <Gr. Yabani güneyik, hindiba, acı marul. 
Bu bitkinin taneleri üzerinde bir zamk vardır. Buna 
“yer sakızı” denir. Bu zamk akrep ve böcek 
sokmalarında panzehir olarak kullanılır. Krş. yabān 
göyinegi.       
  ḫ.  21b/16     
   [ 1 ] 
ḫerzemiye: <Far. Bkz. ḫerzḭme. Krş. nūre, āhek, 
enverā, erşed.  
  ḫ.  2b/14, 2b/19, 5b/5, 51b/11 [4]    
   [ 4 ] 
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ḫerzime: <Far. Bkz. ḫerzḭme. Krş. būrḭṭiş.  
  ḫ.  11b/3     
   [ 1 ] 
ḫerzḭme: <Far. Hamam otu, vücuttaki gereksiz kılları 
almak için kullanılan, çamur kıvamına getirilip 
sürülen toz, kireç. Krş. ḥamām otı, zernḭḫ-i siyāh, 
kelsen.  
  ḫ.  25b/3, 44a/17 [2]    
   [ 2 ] 
ḫes: <Ar. Bkz. ḫaṣṣ. 
  ḫ.  19b/14     
   [ 1 ] 
ḫesef: <Ar. Bkz. ḥaşef.   
  ḫ.  19b/21     
   [ 1 ] 
ḫevḭd: <Far. Hayvanlara yedirilen taneleri henüz süt 
olup tam pekişmemiş yaş buğday ve arpa, kasıl, 
hasıl. Krş. buġday.   
  ḫ.  21b/21     
   [ 1 ] 
ḫevḭş: <Far. Ezeltere, anason; (Pimpinella anisum) 
ve kokar ağaç; (Ailanthus glandulosa). Krş. ezeltere, 
ḳoḳar aġac, māẕeryūn.    
  ḫ.  22a/9     
   [ 1 ] 
ḫezūk: “ḫezūk-ı tesken” Dokununca pis koku çıkartan 
bir böcek, domuz böceği, osuruk böceği, bok böceği. 
Krş. ṭoŋuz böcegi, ṭoŋuzlan böcegi.   
  ḫ.+ı  21b/17     
   [ 1 ] 
      ḫ.+ı tesken  21b/17  
ḫıdāʿü’r-ricāl: <Ar. Bkz. ḫādiʿü’r-ricāl.   
  ḫ.  19b/21     
   [ 1 ] 
ḫılāf: <Ar. Bkz. ḥḭlāf.   
  ḫ.  20b/11     
   [ 1 ] 
ḫılāl: <Ar. 1. Hilal otu, diş otu, kuzgunayağı; 
(Ammi visnaga). Krş. ḳılur otı, ḳuzġun ayaġı, ıṭrḭlāl, 
ḥarezü’ş-şeyṭān, pestḭnāc, būstānbāc, ekṧār. Bkz. 
ḥılāl. 2. Bir  çekirge türü. Krş. çekirge.    
ḫ. 3b/6, 7b/5, 8a/17, 17b/17, 21b/15 [5]    

   [ 5 ] 
      ḫ. otı  7b/5  
ḫılālu’l-meʾmūnḭ: <Ar. Mekke samanı, mekke ayrığı; 
(Cynodon dactylon). Krş. mekke ayruġı.   
  ḫ.  19a/20     
   [ 1 ] 
ḫılbān: <Ar. Burçak cinsinden bir bitki. Krş. burcaḳ.    
  ḫ.  21b/14     
   [ 1 ] 
ḫılṭ: <Ar. 1. Karışım; besinlerin midede 
sindirildikten sonra dönüştükleri kan, balgam, safra 
ve sevda (kara safra) maddelerinden her biri. 2. 

Safran; (Crocus sativus). Krş. zaʿferān, devā-yı 
mürekkeb.    
  ḫ.  20b/14, 60a/9 [2]    
  ḫ.+laruŋ  61b/19     
   [ 3 ] 

     ḫ.+laruŋ rengi  61b/19  
ḫıncḳıruḳ: Hıçkırık. Krş. ārūġ. 
  ḫ.  55b/21     
   [ 1 ] 
ḫıncḳır-: Bkz. ḫınçḳır-. Krş. cüşā.  
  ḫ.-maḳ 57b/9     
   [ 1 ] 
ḫınçḳır-: Hıçkırmak. Krş. ārūġ.    
  ḫ.-maḳ 56a/2     
   [ 1 ] 
ḫınnā: <Ar. Kına ağacı; (Lawsonia inermis). Krş. 
ḳına, rāvend-i mıṣrḭ.      
  ḫ.  25a/5, 31a/12 [2]    
   [ 2 ] 

ḫ. çiçegi “Kına çiçeği. Krş. şükūfe.”  
31a/12  

ḫınnāü’l-baḳar: <Ar. Sığır boku. Krş. ṣıġır boḳı.   
  ḫ.  19b/18     
   [ 1 ] 
ḫınṭa: <Ar. Buğday; (Triticum aestivum). Krş. 
buġday.    
  ḫ.+i  21a/3     
   [ 1 ] 

ḫ.+i rūmiye “1. Aksırık otu, kündüs; 
(Gypsophila struthium). Krş. aġu 
ḳunduzı,  kündüs. 2. Çivit cinsinden bir 
bitki. Bkz. çivid.” 21a/3  

ḫınzḭr: <Ar. Domuz.    
  ḫ.  9b/5     
   [ 1 ] 

baṣal-ı ḫ. “Nişadır soğanı, adasoğanı; 
(Urginea maritima). Krş. nişādır ṣoġanı, 
aṭa ṣoġanı.”  9b/5  

ḫınzḭrü’l-baḥr: <Ar. Domuz balığı; (Phocaena 
communis). Krş. ḫūk-ı māhḭ, deflḭn, ṭoŋuz balıġı.    
  ḫ.  20a/10     
   [ 1 ] 
ḫıre: <Ar. Ebucehil karpuzu, kargadüleği, karga 
düveleği; (Citrullus colocynthis). Krş. ebūcehḭl 
ḳarpūzı, cırtatan düglegi.   
  ḫ.  21a/5     
  ḫ.+i  20a/18     
   [ 2 ] 

ḫ.+i küncḭd “Kene tohumu; (Ricinus 
communis). Krş. kene toḫmı.” 20a/18  

ḫıred: “miyān-ı ḫıred” Kunduztaşağı otu ve kökü, 
cavşir, oğlanaşı; (Ferula alaeochytris). Krş. ḳunduz 
ḫāyası, ḳunduz ṭaşaġı,  cünd-i bḭdester.   
  ḫ.  49a/18     
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   [ 1 ] 
      miyān-ı ḫ.  49a/18  
ḫırs: <Far. Ayı. Krş. ayu, dübb.    
  ḫ.  20a/2     
   [ 1 ] 
ḫırzān: “ḫırzān-ı beldḭ” Yaban mersini, keçi yemişi, 
çobanüzümü; (Vaccinium myrtillus). Krş. berrḭ 
mersḭn. 
  ḫ.+ı  21b/13     
   [ 1 ] 
      ḫ.+ı beldḭ  21b/13  
ḫışār: <? Kalya taşı; deniz otları ve çöven yakılarak 
elde edilen bir madde, sodyum oksidi. Krş. ḳalya 
ṭaşı.   
  ḫ.  20a/20     
   [ 1 ] 
ḫışrıḳ: <Ar. Pelin otu, yavşan otu; (Artemisia 
absinthium). Krş. pelḭn, bellūṭ, afsentḭn.    
  ḫ.  22a/8     
   [ 1 ] 
ḫıṭāy: <Ar. Orta Asya'da bir yer adı.    
  ḫ.  15a/15, 16a/12 [2]    
   [ 2 ] 
      cimcim-i ḫ.  15a/15  

ḥabb-ı ḫ. “Sütleğen tohumu. Krş. 
ḥabbü’l-mülūk, ḥabbü’s-selāṭḭn.” 16a/12  

ḫıṭāyḭ: “sūsen-i ḫıṭāyḭ” Sarı susam kökü, kızıl 
behmen; (Statice limonium). Krş. ṣaru sūsen dibi, 
ḳızıl behmen. 
  ḫ.  29a/12     
   [ 1 ] 
      sūsen-i ḫ.  29a/12  
ḫıṭbān: <Ar. Çentiyana otu; (Gentiana lutea). Krş. 
çınṭıyānā.  
  ḫ.  21b/14     
   [ 1 ] 
ḫıyār: <Far. 1. Kabakgillerden, uzun, iri meyveli, 
sürüngen, bir yıllık otsu bir bitki (Cucumis sativus). 
2. Bu bitkinin iri, yeşil ürünü, salatalık.  Krş. 
şingyār, ḳıṧṧāʾ-i şḭn, celmāsā. 

ḫ. 9a/2, 10b/17, 15a/13, 19b/5, 20a/19, 
22a/4, 27b/1, 30b/20, 32a/2, 32a/3, 33b/19, 
38a/3,40b/4,40b/4,44a/2, 48b/9, 52a/19 [17]    

ḫ. şenber “Hıyarçember, acur; (Cassia 
fistula).Krş. ḫıyārşenbe, bekber.” 
10b/17  

      ḫ. toḫmı  38a/3  
      ḫ. yapraġına  52a/19  
      berrḭ ḫ. 32a/2  

hindḭ ḫ. “1. Hıyarçember, acur; (Cassia 
fistula).Krş. ḫıyārşenbe 2. Cırtatan, 
cırtlak, cırtlangıç, acı dülek, acı 
düvelek, acı kavun, eşek hıyarı, karga 
düleği; (Ecballium elaterium). Krş. 

cırtatan düglegi.” 9a/2  
ḫar-ı ḫ. “Cırtatan, cırtlak, cırtlangıç, acı 
dülek, acı düvelek, acı kavun, eşek 
hıyarı, karga düleği; (Ecballium 
elaterium). Krş. cırtatan düglegi.” 
20a/19  
kücik ḫ. “Küçük hıyar. Krş. şeḳarḭr, 
żufāyḭs, ḳıṧṧāʾ-i ṣıġār.” 30b/20, 33b/19, 
40b/4 [3] 
şḭn ḫ. “Yeşil ve büyük bir cins hıyar. 
Krş. senknā, kāvenc.” 19b/5, 27b/1, 
44a/2 [3] 

  ḫ.+a  29a/13, 39b/19 [2]    
berrḭ ḫ.+a “Cırtatan, cırtlak, cırtlangıç, 
acı dülek, acı düvelek, acı kavun, eşek 
hıyarı, karga düleği; (Ecballium 
elaterium). Krş. cırtatan düglegi, sūze, 
şeceretü’l-behaḳ,  fūhil.” 29a/13, 
39b/19 [2] 

  ḫ.+ı 8a/2,8b/19,9a/4,19b/5,22a/9 [5]    
   [ 24 ] 

ḫ.+ı dırāz  “Yeşil ve büyük bir cins 
hıyar. Krş. şḭn ḫıyār.” 19b/5  
ḫ.+ı gerū “Hint karpuzu, acı hıyar. 
Krş. hind ḳarpūzı.” 22a/9  
ḫ.+ı hindḭ “Hıyarçember, acur; (Cassia 
fistula). Krş. bil,pūl.”8b/19,9a/4 [2] 
şḭn ḫ.+ı “Yeşil ve büyük bir cins 
hıyar. Krş. bād-reng.” 8a/2  

ḫıyāraḳ: <Far. Hıyarcık, kasık bezlerinin 
iltihaplanmasıyla ortaya çıkan bir tür çıban. Krş. 
ḫunrḭz, ḫūl.    
  ḫ. 56a/18, 58a/1,58a/10 [3]    

ḫ. çıḳarmaḳ “Kasık bezlerinin 
iltihaplanması. Krş. baġal-ı peydā-
gerden.” 56a/18  

  ḫ.+ı  58a/9     
   [ 4 ] 

ḫ.+ı ḫarḭden “Sara tutmak, cin tutmak, 
uçuk tutmak. Krş. ucuḳ ṭutmaḳ.” 58a/9  

ḫıyārcıġ(ḳ): <Far.+T. Bkz. ḫıyāraḳ.   
  ḫ.+ına  62b/13     
   [ 1 ] 

barmaḳ ḫ.+ına “Parmak hıyarcığı. Krş. 
nafaṭa.”  62b/13  

ḫıyārşenbe: <Far. Bkz. ḫıyār şenber. Krş. ḫarnūb-ı 
hindḭ, ḳıṧṧā-yı hindḭ.  
  ḫ.  19b/1, 21a/2, 41a/17, 42a/2 [4]    
   [ 4 ] 
ḫıyār-zeh: <Far. Cırtatan, cırtlak, cırtlangıç, acı 
dülek, acı düvelek, acı kavun, eşek hıyarı, karga 
düleği; (Ecballium elaterium). Krş. cırtatan düglegi, 
çırtatan düglegi.     
  ḫ.  21b/20     
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   [ 1 ] 
ḫimānü’l-arż: <Ar. Bkz. ḫimārü’l-arż. 
  ḫ.  21a/12     
   [ 1 ] 
ḫimārü’l-arż: <Ar. Tespih böceği; (Armadillidium 
vulgare), yereşeği, eveşeği. Krş. tesbḭḥ böcegi, yėr 
eşegi, ḫāmā-yı eḳṭḭ.       
  ḫ.  21a/13     
   [ 1 ] 
ḫincek: <Far. Menengiç, çıtlık; (Pistacia terebinthus) 
ve bu ağacın mercimekten büyük, yuvarlak, buruk 
lezzette meyvesi. Krş. meneveş, mengūş yemişi. 
  ḫ.  20a/14     
   [ 1 ] 
ḫirmenḭ: <Far.+Ar.  Harmana ait harmanla ilgili.   
  ḫ.  12b/10     
   [ 1 ] 

türāb-ı ḫ. “1. Renkli badana toprağı. 2-
Bir ağacın dalı veya gövdesi üzerine, 
aynı familyanın daha iyi bir türünden 
alınan dal, göz, tomurcuk vb. parçaları 
kaynaştırma işi. Krş. aşı, aşu.” 12b/10  

ḫirū: <Far. Ebegümeci; (Malva siylvestris). Krş. ebe 
gömeci.    
  ḫ.  19b/17     
  ḫ.+yı  19b/11     
   [ 2 ] 

ḫ.+yı āʿẓam “Kenevir, kendir tohumu; 
(Cannabis sativa). Krş. kendir toḫmı.” 
19b/11  

ḫḭl: <Far. 1. Kakula otu, hil otu; (Elettaria 
cardomomum). Krş. ḳāḳūle. 2. Labada, efelek; 
(Rumex petientia). Krş. lābaṭa.    
  ḫ.  24a/3, 31a/17 [2]    
   [ 2 ] 

rḭvend-i ḫ. “Labada kökü. Krş. lābaṭa 
köki.” 24a/3  

ḫḭrḭ: <Far. Nesrin, şebboy; sarı, siyah, kırmızı, 
katmer, alaca olur; bazı yerlerde karagöz de denir. 
Krş. nesterḭn, nesrḭn.   
  ḫ.  19b/10     
  ḫ.+i  13a/11     
   [ 2 ] 
      toḫm-ı ḫ.+i zerd  13a/11  
ḫḭrūc: <Far. Ebegümeci; (Malva siylvestris). Krş. 
ebe gömeci.    
  ḫ.  12b/15, 21a/20 [2]    
   [ 2 ] 
      toḫm-ı ḫ.  12b/15  
ḫḭrūk: <Far. Yabani kına. Krş. berrḭ ḳına.    
  ḫ.  19b/9     
   [ 1 ] 
ḫḭş: <Ar. Ilınmış su, ılık su. Krş. ılıcaḳ ṣu.   
  ḫ.  20a/11     

   [ 1 ] 
ḫḭṭa: “ḫḭṭa-ı rūmiye” Çavdar cinsinden bir ot; (Secale 
cereale). Krş. çavdar. 
  ḫ.+ı  21a/9     
   [ 1 ] 
      ḫ.+ı rūmiye  21a/9  
ḫḭzd: <Far. Domuz böceği, osuruk böceği, bok 
böceği. Krş. ṭoŋuzlan böcegi     
  ḫ.  19b/10     
   [ 1 ] 
ḫḭzdūk: <Far. Bkz. ḫḭzd.     
  ḫ.  19b/10     
   [ 1 ] 
ḫḭzede: <Far. Bkz. ḫḭzd.     
  ḫ.  19b/10     
   [ 1 ] 
ḫḭzedū: <Far. Bkz. ḫḭzd.     
  ḫ.  19b/12     
   [ 1 ] 
ḫḭzek: “şeb-i ḫḭzek” Tere tohumu. Krş. tere toḫmı. 
Bkz. şeb-i cḭzek. 
  ḫ.  31a/5     
   [ 1 ] 
      şeb-i ḫ.  31a/5  
ḫorāsān: <Far. İran'da Hazar Denizi'nin batısında 
kalan bölge.    
  ḫ. 13a/17,30a/1,48a/3 [3]    

     ḫ. vilāyetinde  13a/17, 30a/1, 48a/3 [3] 
  ḫ.+da  48a/4     
  ḫ.+dan  45b/16     
   [ 5 ] 
ḫorāsānḭ: <Far. 1. Horasan’a ait, Horasan’la ilgili. 2. 
Yavşan türünden bir bitki, vahşizek; (Artemisia 
cina).    

ḫ. 9a/11, 10b/16, 19b/20, 30a/20, 34a/16, 
44a/6, 53a/1, 53a/18 [8]    

   [ 8 ] 
      baḳla-ı ḫ.  10b/16  
      gül-i ḫ.  44a/6  
      tere-i ḫ.  9a/11  
      ṭıyn-ı ḫ.  34a/16  
ḫorla-: Horlamak, uyku sırasında soluk alırken boğaz 
ve burundan gürültülü sesler çıkarmak. Krş. el-ḳaṭḭṭ, 
ġaṭḭṭ. 
  ḫ.-maḳ 55b/8, 60b/18 [2]    
   [ 2 ] 
ḫoş: <Far. Hoş, güzel, beğenilen, duyguları okşayan, 
zevk veren.   

ḫ.  9b/4, 11a/19, 25b/8, 34b/13, 37a/6 [5]    
   [ 5 ] 
      ḫ. ḳoḳulu çiçek  9b/4  
      ḫ. rāyiḥa  34b/13  
ḫoş-naẓar: <Far. Fesleğen; (Ocimum basilicum). Krş. 
feslegen.    
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  ḫ.  22a/9     
   [ 1 ] 
ḫubāzḭ: <Ar. Ebegümeci; (Malva siylvestris). Krş. 
ebe gömeci.    
  ḫ.  19b/17, 22a/5 [2]    
   [ 2 ] 
ḫubz: <Ar. Ekmek. Krş. etmek(g), nān.   
  ḫ.+ı  22a/7     
   [ 1 ] 

ḫ.+ı rūmḭ “Peksimet, pişirildikten sonra 
dilimler hâlinde kesilerek ısı ile 
kurutulmuş, uzun süre dayanabilen 
ekmek. Krş. beksimāṭ.” 22a/7  

ḫubzü’l-ġurūd: <Ar. Yılanbıçağı, yılanekmeği, 
yılanyastığı, yılanburçağı; (Dracunculus vulgaris). 
Krş. ilan bıcaġı, pḭlgūş. 
  ḫ.  20a/1     
   [ 1 ] 
ḫubzü’l-ġurāb: <Ar. Sığır papatyası, sığırgözü, mastı 
çiçeği, arnika; (Arnica montana). Krş. ṣıġır gözi, iri 
pāpādya.  
  ḫ.  20a/2     
   [ 1 ] 
ḫubzü’l-ḳurūd: <Ar. Bkz. ḫubzü’l-mā-genc.    
  ḫ.  20b/16     
   [ 1 ] 
ḫubzü’l-mā-genc: <Ar. Domuzağırşağı, 
domuztopalağı, buhur-ı Meryem;(Cyclamen). Krş. 
ṭoŋuz ṭopalaġı, buḫūr-ı meryem.  
  ḫ.  21a/18     
   [ 1 ] 
ḫubzü’l-ḳurāniye: <Ar.  Çörek otu; (Nigella sativa). 
Krş. naḥve-i hindḭ.    
  ḫ.  20b/17     
   [ 1 ] 
ḫubzü’ş-şānec: <Ar. Bkz. ḫubzü’l-mā-genc.             
  ḫ.  20a/3     
   [ 1 ] 
ḫucm: <Ar. 1. Kuşekmeği; (Polygonum aviculare). 
Krş. ḳuş etmegi. 2. Sığırdili otu;  (Anchusa 
officinalis); Krş. ṣıġır dili.  
  ḫ.  21a/17     
   [ 1 ] 
ḫuffāş: <Ar. Yarasa; (Vespertilio). Krş. yarasa.    
  ḫ.  20b/11, 22b/3 [2]    
   [ 2 ] 

dimāġ-ı ḫ. “yarasa beyni. Krş. yaraṣa 
beynisi.” 22b/3  

ḫufḭden: <Ar. Öksürmek.    
  ḫ.+i  58a/2     
   [ 1 ] 

ḫ.+i dāʾim “Öksürmek. Krş. 
öksürmek.” 58a/2  

ḫufred: <Ar. Bok böceği, domuz böceği. Krş. 

ṭoŋuzlan böcegi.    
  ḫ.  20a/11     
   [ 1 ] 
ḫufrede: <Ar. Bkz. ḫufred.    
  ḫ.  20a/12     
   [ 1 ] 
ḫufte: <Far. Yatmış, uyumuş.    
  ḫ.+i  58a/1     
   [ 1 ] 

ḫ.+i şeden-endām “Vücudun uyuşup, 
hissizleşmesi, felç. Krş. gevde 
uvışmaḳ.” 58a/1  

ḫulbe: <Ar. Yabani kokar sedef otu. Krş. berrḭ ḳoḳar 
ṣedef.    
  ḫ.  22a/6     
   [ 1 ] 
ḫuld: <Ar. Köstebek, porsuk, kör sıçan. Krş. gözsüz 
köpek, köstebek, porsuḳ.    
  ḫ.  20b/9, 21b/12 [2]    
   [ 2 ] 
ḫulenc: <Far. Tespih ağacı, tespih çalısı, Çin 
leylağı; (Melia azedarach). Krş. tesbḭḥ aġacı.    
  ḫ.  20b/13     
   [ 1 ] 
ḫulle: <Ar. Deveekmeği otu. Krş. deve etmegi, 
ḫelālet.      
  ḫ.  22a/6     
   [ 1 ] 
ḫulūḳ: <Ar. Safran; (Crocus sativus). Krş. zaʿferān.    
  ḫ.  21a/6     
   [ 1 ] 
ḫumāhān: <Far. Demir sandalı olarak bilinen siyah 
renkli bir taştır; erkeği ve dişisi olur. Krş. siyāh 
renglü bir ṭaş.    
  ḫ.  21b/16     
   [ 1 ] 
ḫumānehā: <Far. Bkz. ḫumāhān. Krş. ṣandal.  
  ḫ.  20b/11     
   [ 1 ] 
ḫummāż: <Ar. Kuzukulağı, ekşikulak; (Rumex 
acetosella). Krş. ḳuzı ḳulaġı.     
  ḫ.  19b/2, 47b/14 [2]    
   [ 2 ] 
ḫuncek: <Far. Pûş-ı derbendî denilen Ermeni 
diyârından getirilen, tıpta fitil yapımında kullanılan 
bir bitki. Gut hastalığının tedavisinde kullanılır. Krş. 
būşān.    
  ḫ.  20a/14     
   [ 1 ] 
ḫunfesā: <Far. Bok böceği, domuz böceği. Krş. 
ṭoŋuzlan böcegi. 
  ḫ.  20b/12     
   [ 1 ] 
ḫunrḭz: <Far. Hıyarcık, kasık bezlerinin 
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iltihaplanmasıyla ortaya çıkan bir tür çıban. Krş. 
ḫıyāraḳ, ḫūl.     
  ḫ.  58a/1     
   [ 1 ] 
ḫurāc: <Ar. Bedenin çeşitli yerlerinde çıkan 
çıbanlar. Krş. yumrı, çıban.  
  ḫ.  58a/9     
   [ 1 ] 
ḫurd: “sebendān-ı ḫurd” Hardal; (Brassica nigra). 
Krş. ḫardal. 
  ḫ.  27b/8     
   [ 1 ] 
      sebendān-ı ḫ.  27b/8 
ḫurde: <Far. Bkz. ḫūrde.   
  ḫ.+sine  15a/18     
   [ 1 ] 

ebūcehḭl ḳarpūzı ḫ.+sine “Küçük 
ebucehil karpuzu. Krş. cınṭān.” 15a/18  

ḫurfe: <Far. Semizlik otu, semizotu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı, semüz otı.    
  ḫ.  19b/19     
   [ 1 ] 
ḫurfen: <Far. Burçak cinsinden bir ot; (Vicia 
ervilia). Krş. burcaḳ.    
  ḫ.  21b/4     
   [ 1 ] 
ḫurfḭ: <Far. Burçak cinsinden bir ot; (Vicia ervilia). 
Krş. burcaḳ. Bkz. ḫurfen.       
  ḫ.  17a/13, 21b/5 [2]    
   [ 2 ] 

ḥacer-i ḫ. “Mısır’da hamam otu yerine 
kullanılan bir taş. Bkz. ḥamām otı, 
ḥerzime.” 17a/13  

ḫurm: <Ar. Bir çeşit sarı hurma. Krş. ṣaru ḫurmā.    
  ḫ.  21a/3     
   [ 1 ] 
ḫurmā: <Far. Hurma; (Phoenix dactylifera). Krş. 
ṭalaʿ, ʿarār, fest, lefe, ḥarb. 

ḫ. 9b/1, 10a/10, 10b/6, 10b/19, 11a/17, 
11a/18, 11b/3, 11b/4, 11b/7, 15a/1, 15a/4, 
18a/6, 18b/3, 19a/8, 21a/3, 22b/20, 22b/20, 
23a/7, 23a/7, 29b/18, 34b/19, 36b/17, 37a/9, 
37b/5,39a/13,41b/6, 44b/21, 46a/16, 47a/20, 
50a/13, 51b/20, 52a/12, 53a/17 [33]    

ḫ. balına “Hurma balı. Krş. saḳan.” 
29b/18  
ḫ. bekmezi “Hurma pekmezi. Krş. 
dūşāb-ı ḫurmā, ʿaselü’r-raṭb.” 23a/7, 
37b/5 [2] 
ḫ. cekirdegi “Krş. naḥle, dil-i ḫurmā.” 
11b/4, 22b/20, 52a/12 [3] 
ḫ. çekirdegi “Hurma çekirdeği. Krş. 
keṧḭr, nevāü’t-temr, cedb.” 15a/4, 
46a/16, 51b/20 [3] 

ḫ. ḳabuġı  “Hurma kabuğu. Krş. valḭʿ .” 
53a/17  
ḫ. ḳoruġı “Olgunlaşmamış, ham hurma. 
Krş. beleḫ, belec, bister, cedāl.” 10b/6, 
10b/19, 15a/1 [3] 

      ḫ. ḳoruġına  9b/1  
ḫ. şarābına “Hurma şarabı. Krş. bistaʿ 
.”  10a/10  

      bḭh-i ḫ.  11b/3  
     dil-i ḫ. “Hurma çekirdeği.”  22b/20  
     dişi ḫ. budaġına  44b/21  

      dūşāb-ı ḫ.  23a/7  
     ṣaru ḫ.  11a/18, 18a/6, 21a/3 [3] 

      yeşil ḫ. ḳoruġı  11b/7  
 ḫ.+ya  8b/13, 11a/6, 33a/8, 36b/17 [4]    

aḳ ḫ.+ya “Ak hurma. Krş. beyżatü’l-
ḳaṣab.” 11a/6  

      semüzlik olan ḫ.+ya  33a/8  
      ṣaru ḫ.+ya  36b/17  
  ḫ.+yı  21a/3     
   [ 38 ] 
      ḫ.+yı bḭrūn  21a/3  
ḫurşe: <Far. Hayvanın doğumundan sonra sağılan ilk 
sütü. Krş. aġuz. 
  ḫ.  20a/18     
   [ 1 ] 
ḫurūʿ: <Ar. 1. Tanelerinden hintyağı çıkartılan ağaç, 
kene ağacı; (Ricinus communis). Krş. kene toḫmı. 2. 
Sütleğen otu    
  ḫ.  22a/7     
  ḫ.+ı  19b/3, 19b/16 [2]         

ḫ.+ı çḭnḭ “Sütleğen tohumu. Krş. 
ḥabbü’l-mülūk, ḥabbü’s-selāṭḭn.” 19b/3  
ḫ.+ı żufādaʿ “Su yosunu. Krş. yoṣuŋ.” 

19b/16  
   [ 3 ]  
ḫurūc: <Ar. Dışarı çıkma, çıkış.   
  ḫ.+ı  58a/5     
   [ 1 ] 

ḫ.+ı lisān “Dil dışarı çıkmak. Krş. dil 
ṭaşra çıḳmaḳ.” 58a/5  

ḫurūh: <Far. Horoz. Krş. ḫurūs.    
  ḫ.  22a/8     
   [ 1 ] 
ḫurūnḭn: <Far. Ebegümeci; (Malva siylvestris). Krş. 
ebe gömeci    
  ḫ.  12b/15     
   [ 1 ] 
      toḫm-ı ḫ.  12b/15  
ḫurūs: <Far. Horoz. Krş. bidnūs.    

ḫ. 7b/11, 15b/9, 17a/16, 20b/10, 22a/8, 
27a/4, 27a/17, 30a/4, 35a/2, 36a/19 [10] 

   [ 10 ] 
ḫ. gözi “Horozgözü otu, 
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maydanozgillerden, beyaz veya pembe 
çiçekli bir bitki; (Seseli tortuosum). 
Krş. sāliyūs, sḭsālūs, sāsāliyūs, sedḭ, 
çeşm-i ḫurūs, ʿaynü’d-
dḭk.”27a/4,27a/17, 30a/4, 36a/19 [4] 

      ḫ. gözi otı  35a/2  
     ḫ. ḳarnından çıḳan ṭaşdur  17a/16  
     ḫ. ṭaşaġı “Horoz taşağı. Krş. ḫuṣyetü’d- 

dḭk.” 20b/10  
      çeşm-i ḫ.  15b/9  
ḫusre: <Far. Fesleğen; (Ocimum basilicum). Krş. 
feslegen.    
  ḫ.  21b/9     
   [ 1 ] 
ḫusrev-dāre: <Far. Bkz. ḫusrev-dārū.    
  ḫ.  20a/3     
   [ 1 ] 
ḫusrev-dārū: <Far. Havlıcan otu; (Galanga 
officinalis). Krş. ġaraġat, ḫavlincān, ḥavlincān.        
  ḫ.  20a/3     
   [ 1 ] 
ḫuṣyetü’d-dḭk: <Ar. Horoztaşağı. Krş. ḫurūs ṭaşaġı.    
  ḫ.  20b/10     
   [ 1 ] 
ḫuṣyetü’l-kelb: <Ar. İttaşağı otu. Krş. it ṭaşaġı.    
  ḫ.  20b/9     
   [ 1 ] 
ḫuṣyetü’l-mūrḭ: <Ar. Hayvan taşağı. Krş. ḥayvān 
ṭaşaġı.    
  ḫ.  20b/10     
   [ 1 ] 
ḫuṣyetü’ṧ-ṧaʿleb: <Ar. Dildamak çiçeğinin dibi, salep 
kökü, tilkitaşağı otu, itkasarı; (Orchis hircina). Krş. 
dilkü ṭaşaġı, dil ṭamaḳ çiçeginüŋ dibidür.    
  ḫ.  19b/19, 50a/21 [2]    
   [ 2 ] 
ḫuşk: <Far. Kuru, yabis.   
  ḫ.  41b/4     
   [ 1 ] 

ḳār-ı ḫ. “Lut Gölü’nden çıkartılan bir 
çeşit kara zift. Krş. ḳara zift.” 41b/4  

ḫuşkḭ: <Far. Kuruluk.    
  ḫ.+i  58a/3     
   [ 1 ] 

ḫ.+i leb “Dudağı kurumak. Krş. ṭuṭaġı 
ḳurımaḳ.” 58a/3  

ḫuşḳ: <Far. 1. Kuru yemiş. 2. Günlük ağacının bir 
türü, mukl-ı mekkî. Krş. muḳl-ı mekkḭ.      
  ḫ.  21a/1     
   [ 1 ] 

             ḫutraḳ:   <Gr. Pelin otu, yavşan otu; (Artemisia 
absinthium). Krş. pelḭn, bellūṭ, afsentḭn. 
  ḫ.  21a/19     
   [ 1 ] 

ḫutū: <Far. 1. Gergedan.  2. Hayvan boynuzu, 
gergedan boynuzu. 3. Çin’de bulunan yabani büyük 
bir kuştur. Bu boynuz onun ön kemiğidir.    
  ḫ.  19b/7     
   [ 1 ] 
ḫuzan: <Far. Sinirli yaprak; (Plantago major). Krş. 
siŋirlü yapraḳ. 
  ḫ.  21b/4     
   [ 1 ] 
ḫūfʿa: <Ar. 1. Burçak cinsinden bir ot. Krş. burcaḳ. 
2.  Yemen’de bulunan zehirli bir ağaç.   
  ḫ.  21b/6, 21b/7 [2]    
   [ 2 ] 
ḫūḥ:“ḫūḥ-ı uḳūʿ” Hint sümbülü; (Nardustachys 
jatamansi). Krş. sādec-i hindḭ. 
  ḫ.+ı  21a/4     
   [ 1 ] 
      ḫ.+ı uḳūʿ  21a/4  
ḫūḫ: <Ar. Şeftali; (Persica vulgaris). Krş. şeftālū. 
  ḫ.  19b/16     
   [ 1 ] 
ḫūk: <Far. Domuz.   
  ḫ.+ı  22a/12     
   [ 1 ] 

ḫ.+ı māhḭ “Domuz balığı; (Phocaena 
communis). Krş. ṭoŋuz balıġı, deflḭn.” 
22a/12  

ḫūk-berkend: <Far. Kadınlarda aybaşı, ay hâli, âdet. 
Krş. ḥayż, tekrār, ḫūn-ābe.   
  ḫ.  58a/1     
   [ 1 ] 
ḫūl: <Ar. Hıyarcık, kasık bezlerinin 
iltihaplanmasıyla ortaya çıkan bir tür çıban. Krş. 
ḫıyāraḳ, ḫunrḭz.  
  ḫ.  58a/10     
   [ 1 ] 
ḫūlelū: <Far. Rezene; (Foeniculum vulgare). Krş. 
rāziyāne. 
  ḫ.  21b/20     
   [ 1 ] 
ḫūm: <Far. 1. Meşe ağacı meyvesi, palamut. 2. Bir 
ot. Krş. bilik.    
  ḫ.  20b/2     
   [ 1 ] 
ḫūn: <Far. 1. Kan. 2. Sığırdili otu; (Anchusa 
officinalis). Krş. ṣıġır dili, lisānü’ṧ-ṧevr.      
  ḫ.  20a/1, 27b/21 [2]    

seyl-i ḫ. “Kırmızı boya. Krş. sülügen.” 
27b/21  

ḫ.+ı 20a/5, 20a/11, 58a/3, 58a/4, 58a/4, 
58a/6 [6]    

   [ 8 ] 
     ḫ.+ı āmeden ez bḭnḭ “Burun kanamak. 

 Krş. burun ḳanamaḳ.” 58a/3  
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ḫ.+ı berāber ez gelū “Boğazdan kan 
gelmek.” 58a/4  
ḫ.+ı ez-meṧāne āmeden “Kan işemek. Krş. 
ḳan işemek.” 58a/4  
ḫ.+ı ġūk “Kurbağa kanı. Krş. ḳurbaġa 
ḳanı.” 20a/11  
ḫ.+ı reften-i şikem “Kanlı ishal. Krş. 
yürekden ḳan gitmek.” 58a/6  
ḫ.+ı siyāvşān  “İkikardeşkanı ağacı, bakam 
ağacı; (Caesalpinia echinata). Krş. iki 
ḳardaş ḳanı, baḳam aġacı.” 20a/5  

ḫūnāṧ: “nān-ı ḫūnāṧ” Kereviz; (Apium graveolens). 
Krş. kerefes. 
  ḫ.  51b/5     
   [ 1 ] 
      nān-ı ḫ.  51b/5  
ḫūn-ābe: <Far. 1. Kanlı su. Krş. ḳanlu ṣu. 2. 
Kadınlarda aybaşı, ay hâli, âdet. Krş. ḥayż, tekrār, 
ḫūk-berkend.   
  ḫ.  57b/21, 58a/1 [2]    
   [ 2 ] 
ḫūrde: <Far. 1. Ufak, küçük. 2. İçilmiş, yenilmiş.     
  ḫ.25a/16,53a/4,59b/13 [3]    
   [ 3 ] 

     ḫ. yapraḳları  25a/16, 53a/4 [2] 
     semūm-ı ḫ. “Zehir içimiş kişi.” 59b/13  

ḫūre: <Far. 1. Sarmaşık otu; (Hedera helix). Krş. 
ṣarmaşuḳ. 2. Yemek, içmek. 
  ḫ.  20a/15     
  ḫ.+i  58a/6, 58a/7 [2]    
   [ 3 ] 

      ḫ.+i endām-ı nḭvar  58a/7  
ḫ.+i gūştḭn-i dendān “Dişler dibinde    
bulunan etleri yeme hastalığı. Krş. eti 
yėnmek.” 58a/6  

ḫūrḭ: “cülnār-i ḫūrḭ” Katmer nar çiçeği. Krş. ḳatmer 
nār çiçegi. 
  ḫ.  15a/12     
   [ 1 ] 
      cülnār-i ḫ.  15a/12  
ḫūrşit: <Far. Ebegümeci; (Malva siylvestris). Krş. 
ebe gömeci    
  ḫ.  19b/18     
   [ 1 ] 
ḫūrşḭden: <Far. İdrarını yapma zorluğu, sidik zoru.    
  ḫ.  57b/21     
   [ 1 ] 
ḫūr-perest: <Far. Ebegümeci; (Malva siylvestris). 
Krş. ebe gömeci    
  ḫ.  20a/20     
   [ 1 ] 
ḫūşe: <Far. Başak.    
  ḫ.  30a/7     

sünbül-i ḫ. “Hindistan’da bulunan bir 

çeşit sümbül, kırmızı reyhan. Bkz. 
sünbül-i sūrḭ, sünbül-i ʿaṣāfir.” 30a/7  

  ḫ.+i  22a/8     
   [ 2 ] 

ḫ.+i erzen “Darı başı. Krş. ṭaru başı.” 
22a/8  

ḫūt: <Ar. Büyük balık.    
  ḫ.  14b/4, 46a/5 [2]    
   [ 2 ] 

genc-i ḫ.  “Sığır ödü, sığır otu ve sarı 
diken denilen bitkinin tohumu, köküne 
sarı türbit denir. Krş. cebel-i ceheng, 
cebleheng.” 46a/5  

      genc-i ḫ. toḫmına  14b/4  
ḫūy: <Far. Ter. Krş. ter.    
  ḫ.  57b/21     
   [ 1 ] 
ḫūye:  “nān-ı ḫūye” Çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
naḥve-i hindḭ.    
  ḫ.  51a/19     
   [ 1 ] 
      nān-ı ḫ.  51a/19  
ḫūyūz: <Far. Yarasa; (Vespertilio). Krş. yarasa, 
ḫuffāş, ṭavāṭ, mūş-ı kūr.     
           ḫ.  20a/15     
   [ 1 ] 
ḫūz: <Far. 1. Tuz ağacı dedikleri nesnedir ve denize 
yakın yerlerde posası denize düşüp rüzgarla dalga 
döve döve kehribar olur. 2. İran'da şeker çıkarılan bir 
yer adı.   
  ḫ.+ı  21b/18, 45b/7 [2]    
   [ 2 ] 

ḫ.+ı herc “Ağı ağacı, zakkum ağacı; 
(Nerium oleander). Krş. aġu aġacı.” 
21b/18  
gendem-i ḫ.+ı rūmḭ “Bir çeşit buğday. 
Krş. buġday.”  45b/7  

ḫūzḭ: “şiyāh-ı ḫūzḭ” Eskiden Ermenilerin yaşadıkları 
bölgede bulunan, fitil yapımında kulllanılan şifalı bir 
bitki.  
  ḫ.  32b/17     
   [ 1 ] 
      şiyāh-ı ḫ.  32b/17  
ḫüsrev: <Far. Padişah, hükümdar.    
  ḫ.  45b/13     
   [ 1 ] 

gül-i ḫ. “Ayvadana, civanperçemi, 
kovan çiçeği, ak yavşan, barsama otu; 
(Achillea). Krş. ayva ṭana.”  45b/13  

ḫüsrevānḭ: <Far. 1. Defne yemişi. 2. Mersin yemişi. 
Krş. defne, mersḭn.    
  ḫ.  19b/6     
   [ 1 ] 
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I 
 

ʿıbḳ: <Ar. Pamuk; (Gossypium). Krş. panbuḳ.    
  ʿı.  37b/3     
   [ 1 ] 
ıccāṣ: <Ar. Erik; (Prunus domestica). Krş. erik.  
  ı.  2a/6     
  ı.+ı  2b/12     
   [ 2 ] 

ı.+ı ebyāż “Sarı erik, zerdali, kayısı; 
(Armeniaca vulgaris). Krş. ṣaru erik.” 
2b/12  

ılġun: Ilgın ağacı ve yemişi; (Tamarix tetrandra).   
Krş. ṭarfā, kejmāzū, gezmāzū, gez. 

ı. 3a/15, 8b/6, 12b/11, 13a/16, 13b/6, 
13b/14,13b/19,14a/18, 17b/15, 26a/5, 34a/1, 
35b/1,43a/5,43a/15, 43a/19, 45a/16, 49b/16, 
51b/16 [18]    

      ı. aġacı  34a/1, 45a/16, 51b/16 [3] 
      ı. çiçegi  43a/15  

ı. yemişi 13b/6,14a/18,17b/15, 26a/5, 
35b/1, 43a/5, 43a/19, 49b/16  [8] 
ı. yemişine  8b/6, 12b/11, 13a/16, 
13b/14 [4] 
yemişlü acı ı. “Yemişli acı ılgın ağacı. 
Krş. eṧl.”  3a/15  

  ı.+ı  52a/20     
   [ 19 ] 
      ṭaġ ı.+ı  52a/20  
ılıcaḳ: 1. Ilıkça. 2. Sıcak su kaynayan yer. Krş. ḫḭş, 
fātir. 
  ı.  20a/11, 38a/10 [2]    
   [ 2 ] 
      ı. ṣu 20a/11,38a/10 [2] 
ıncḳıruḳ: Hıçkırık. Krş. eşkuhe, eşke, ārūġ, zaʿnek, 
zerūʿ, fuvāḳ, helek. Bkz. ḫıncḳıruḳ.    

ı.  55b/13, 55b/16, 59a/6, 59a/8, 61a/1, 
61a/7, 63a/9 [7]    

   [ 7 ] 
ınçḳıruḳ: Bkz. ḫıncḳıruḳ.    
  ı.  55b/15     
   [ 1 ] 
ʿıneb: <Ar. Üzüm.    
  ʿı.+i  36b/7     
   [ 1 ] 

ʿı.+i ḥüsn “Kanbil otu, güveği feneri; 
(Physalis alkekengi). Krş. ḳanbḭl, 
kākünec.” 36b/7  

ʿınebḭ: “bevāsḭr-i ʿınebḭ” Makatta üzüm gibi basur 
olmak.   
  ʿı.  56b/7     
   [ 1 ] 
      bevāsḭr-i ʿı.  56b/7  

ʿınebü’d-dübb: <Ar. Ayı üzümü, Fundagillerden, 
küçük taneli yemişler veren, tüylü bir bitki (Arbutus 
uva ursi). Krş. ayu üzümi.    
  ʿı.  36a/13     
   [ 1 ] 
ʿınebü’l-ḥayye: <Ar. Ören gülü, yılan üzümü, ak 
asma, ak sarmaşık, binkulaç, hüsn-i yusuf. Krş. ören 
güli, ilan üzümi. 
  ʿı.  35b/9     
   [ 1 ] 
ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb: <Ar. Tilki üzümü, it üzümü; 
(Solanum nigrum). Krş. dilkü ḳuyruġı yemişi, dilkü 
üzümi.    
  ʿı.  35b/9, 36b/21 [2]    
   [ 2 ] 
ʿırāḳḭ: <Ar. 1. Irak halkından, Iraklı. 2. Irak'a ait.    
  ʿı.  17a/15, 23b/7 [2]    
   [ 2 ] 
      ʿı. vilāyetinde  23b/7  

ḥacer-i ʿı. “Bileği taşı. Krş. bilegü ṭaşı, 
ḥacerü’l-misenn. 17a/15  

ʿırḳ: <Ar. Kök, soy, damar.    
ʿı.+ı  35b/10, 35b/13, 36b/11, 37a/4, 37a/4, 
37a/5 [6]    

   [ 6 ] 
      ʿı.+ı enberbārḭs  35b/13  
      ʿı.+ı kāfūr  36b/11  
      ʿı.+ı kūhḭ  37a/4  
      ʿı.+ı rḭbās  37a/5  
      ʿı.+ı rḭvāc  37a/4  
      ʿı.+ı yābis  35b/10  
ʿırḳu’l-āṣaf: <Ar. Gebre otunun kökü; (Capparis 
spinosa). Krş. kebere köki. 
  ʿı.  35b/7     
   [ 1 ] 
ʿırḳu’l-cenāḥ: <Ar. Andız; (Juniperus drupacea). 
Krş. anduz.    
  ʿı.  36a/5     
   [ 1 ] 
ʿırḳu’l-ceyāl: <Ar. Lut Gölü’nden çıkartılan bir çeşit 
zift. Krş. zift.    
  ʿı.  37a/3     
   [ 1 ] 
ʿırḳu’l-eyger: <Ar. Egir, kasıkotu, azakeğeri, 
hazambel, yel otu, eğil; (Acorus calamus). Krş. egir, 
vec.     
  ʿı.  35a/18     
            [ 1 ] 
ʿırḳu’l-ḥayye: <Ar. Yılan üzümü, ören gülü, ak 
asma, ak sarmaşık kökü. Krş. ören güli, ilan üzümi.     
  ʿı.  36b/15     
   [ 1 ] 
ʿırḳu’l-kāfūr: <Ar. Zencefil cinsinden, kokulu 
uyarıcı olarak kullanılan bir safran kökü. Krş. 
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zurunbād.    
  ʿı.  35b/10     
   [ 1 ] 
ʿırḳu’n-nisāyān: <Ar. Baş ağrısı. Krş. baş aġrısı.   
  ʿı.  60b/2     
   [ 1 ] 
ʿırḳu’s-sūs: <Ar. Meyan kökü. Krş. puyan köki.    
  ʿı.  35a/18     
   [ 1 ] 
ʿırḳu’ṣ-ṣunʿ: <Ar. Sarı boya elde edilen bir kök. Krş. 
ṣaru boya.    
  ʿı.  35b/7     
   [ 1 ] 
ʿırḳu’z-zaʿferān: <Ar. Zerdeçal, Hint safranı 
(Curcuma longa). Krş. zerdeçūb.   
  ʿı.  36a/2     
   [ 1 ] 
ʿırḳu’ẕ-ẕeheb: <Ar. Başbiberi, uzun biber; (Piper 
longum). Krş. dārü’l-fulful. 
  ʿı.  36a/20     
   [ 1 ] 
ırmaḳ:  Irmak, akarsu, nehir.    
  ı.  16b/12, 38a/8 [2]    

ı. yarpuzı “Irmak kenarlarında yetişen 
bir çeşit yarpuz. Krş. fūtenc-i nehrḭ.” 
16b/12  

  ı.+lar  35a/5     
  ı.+larda  18b/18, 41b/9 [2]    
   [ 5 ] 
ʿırṣam: <Ar. Yasemin çiçeği; (Jasminum). Krş. 
yāsemen.   
  ʿı.  36a/1     
   [ 1 ] 
ısbanaḳ: <Gr. Ispanak; (Spinacia oleracea). Krş. 
sermec. Bkz. ısbanāḳ. 
  ı.  29b/10     
   [ 1 ] 
ısbanāḳ: <Gr. Ispanak; (Spinacia oleracea). Krş. 
ısfanāḫ, şirken.  
  ı.+a  2b/5     
   [ 1 ] 
ısfanāḫ: <Ar.<Gr. Bkz. ısbanāḳ.      
  ı.  2b/4     
   [ 1 ] 
ısın-: Isınmak, sıcak duruma gelmek.    
  ı.-maḳdan 60a/2     
   [ 1 ] 
ısṭafḭlḭn: <Ar. Havuç; (Daucus carota). Krş. hevic, 
keşūr, zerdek, gezer. 
  ı.  3a/10     
   [ 1 ] 
ısṭafḭn: <Ar. Bkz. ısṭafḭlḭn. 
  ı.  5b/12     
   [ 1 ] 

ısṭarek: <? Kara günlük; (Cortex styracis). Krş. ḳara 
günlük.     
  ı.  6b/15     
   [ 1 ] 
ıṣırġan: Isırgan otu; (Urtica). Krş. benātü’n-nār, 
ḳarḭṣ, keṧerne.  

ı. 2a/1, 8b/10, 11b/17, 17b/13, 27a/18, 
36b/4, 40b/12, 43a/20 [8]    

   [ 8 ] 
ı. dikeni “Isırgan dikeni. Krş. encere.” 
2a/1  

     ı. dikeni toḫmı  17b/13  
      ı. toḫmı  36b/4  
      ı. toḫmına  27a/18  
ıṣlan-: Islanmak.    
  ı.-an 51a/21     
   [ 1 ] 
ışḳāḳḭl: <Ar. Yabani havuç, kara kök, mühr-i 
süleyman; (Pastinaca sativa). Krş. şaḳāḳul, mühr-i 
süleymān.  
  ı.  2a/1     
   [ 1 ] 
ʿıṭlab: <Ar. Pamuk; (Gossypium). Krş. panbuḳ.  
  ʿı.  36b/21, 41b/14 [2]     
   [ 2 ] 

ʿı. yemişi  “Pamuk meyvesi. Krş. 
ḳabḳab.” 41b/14     

ıṭlāḳ: <Ar. 1. Salıvermek, bırakmak, koyuvermek. 2. 
İshal, sürgün. Krş. yürek sürmek, ishāl. Bkz. istiṭlāḳ.  
  ı.  56a/9     
   [ 1 ] 
ıṭrıfḭl: <Ar.  1. Beş maddeden yapılan şifalı bir 
macun. 2. Su yoncası; (Menyanthes trifoliata). Krş. 
ẕū-yı ṧülüṧe-i evrāḳ, ẕū-yı ṧülüṧe-i elvān.    
  ı.  4b/17, 23a/13 [2]    
   [ 2 ] 
ıṭriye: <Ar. Erişte aşı. Krş. erişte aşı.    
  ı.  2a/12     
   [ 1 ] 
ıṭrḭlāl: <Ar.<Gr. Kılır otunun bükülmeyen, daha 
sert olan bir cinsi; (Ammi visnaga). Krş.  ḳılur 
otınuŋ dürülmezi, ḥaşḭşetü’l-arż, riclü’l-ʿaḳārib, 
bıcaḳ otı.  
  ı.  3b/5, 18b/12, 24b/11 [3]    
   [ 3 ] 

İ 
 

i-: İmek.   
i.-miş 7a/7, 7a/10, 10b/20, 10b/20, 12a/11, 
12b/14, 12b/19, 13a/8, 15a/17, 15a/17, 
18a/5, 18b/20, 19a/1, 28b/15, 40a/5, 42b/5, 
52b/1, 52b/13 [18]    

   [ 18 ] 
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ibl: <Ar. Deve.    
  i.  4a/6, 40a/12 [2]    
   [ 2 ] 

ḳażḭb-i i. “Devenin erkeklik organı. Krş. 
deve siki.”  40a/12  

iblḭs: <Ar. Şeytan.    
i. 3b/19, 5a/8,5a/16,18a/9,35a/15,50b/13 [6]    

   [ 6 ] 
i. ṭaşaġı  dėrler bir ṭaşdur  
“Şeytantaşağı denilen bir taş. Krş. Bkz. 
ḥacerü’l-ʿaḳārib, ḥacerü’l-velāde.”18a/9  
i. ṭırnaġı “Şeytantırnağı, çan 
çiçeğigilerden, genellikle dağlarda 
yetişen bir çeşit bitki; (Phyteuma). Krş. 
mḭş-i māhḭ, aẓfārü’ṭ-ṭḭb, ẓıfrü’l-ġūl.” 
3b/19, 5a/16,35a/15,  50b/13 [4] 

iblḭsā: <Ar. Karabasan, kabus, uykuda ağırlık 
basması. Krş. uyḳuda aġır baṣmaḳ.    
  i.  55b/2     
   [ 1 ] 
ibn-i ārāü’l-ḳaṭ: <Ar. Kaya koruğu, dam koruğu; 
(Sedum). Krş. ḳaya ḳoruġı.     
  i.  3b/8     
   [ 1 ] 
ibrāhim: <İbr. 1. İnananların, halkların babası. 2. 
Peygamberlerden İshak ve İsmâil'in (A.S.) babasıdır.   
  i.  29a/1, 41a/4 [2]    
   [ 2 ] 

i. dikeni “İbrahim dikeni, deve 
dikeni, yılan dikeni, deve elması; 
(Eryngium). Krş. ḳarṣaʿne.”  41a/4  
secere-i i. “Ayıt ağacı; (Vitex agnus 
castus). Krş. ayıṭ aġacı.” 29a/1  

ibre: <? Üşütmeye bağlı bir hastalık.    
  i.  55b/6     
   [ 1 ] 
ic: Bkz. iç.    
  i.  8a/7, 61b/13 [2]    

i. burmaḳ “Karın ağrımak, sancılanmak. 
Krş. kerāyiş.” 61b/13  
i. yaġı  “İç yağı, hayvansal yağ. Krş.   

bḭh.” 8a/7  
i.+i 5a/18, 9b/13, 11a/17, 30a/14, 40b/11, 
53a/10, 53b/1, 56a/10, 56a/20 [9]    
      i.+i gecmek  56a/10, 56a/20 [2] 
      berrḭ mercimek i.+i  11a/17  
      ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ i.+i  9b/13  

      tūrunc i.+i  5a/18  
i.+inde 4a/17, 4a/18, 6b/15, 8a/14, 9b/13, 
10b/17,12a/1,12a/11, 21a/5, 23a/13, 26a/16, 
43b/3, 44a/10, 58b/3, 59b/6 [15]    

      deŋüz i.+inde  12a/11  
     ṣu i.+inde  9b/13, 10b/17 [2] 
     yoṣuŋ i.+inde 8a/14,12a/1, 43b/3 [3] 

i.+inden 18a/3, 18b/13, 19a/14, 39a/12, 
39a/12 [5]    

   [ 31 ] 
      deŋiz i.+inden  39a/12  

 ḳarḳı ḳamışınuŋ i.+inden çıḳan   
pulcuġazlardur  19a/14  
sünger i.+inden  18b/13  

ic-: Bkz. iç-.   
  i.-miş 59b/13     
   [ 1 ] 
iç: İç, insanın veya herhangi bir şeyin içi.  
  i.+i  60a/18     
      ḳulaḳ i.+i  60a/18  
  i.+idür  48a/7     

     meneveş yemişi i.+idür  48a/7  
 i.+inde 6a/2, 29b/15, 32b/16, 41a/7,  
41b/20, 42a/5, 42a/8, 47b/2, 48b/8, 52a/6, 
52b/4, 60b/18, 62b/21 [13]    

      beden i.+inde  62b/21  
     deŋiz i.+inde6a/2,47b/2,52a/6,52b/4 [4] 

      şabāṭ i.+inde  48b/8  
  i.+indeki  50a/17     

     ṣaru lālenüŋ i.+indeki tele  50a/17  
 i.+inden  17a/13, 21b/11, 39b/3, 49b/4 [4]    
     deŋiz köpüginüŋ i.+inden  39b/3  
     sünger i.+inden çıḳan ṭaşdur  17a/13  

  i.+ine  31b/15     
   [ 21 ] 

      ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ i.+ine  31b/15  
iç-: İçmek. 
  i.-miş 63a/12     
   [ 1 ] 
içün: İçin.     
  i.  1b/14, 51a/21 [2]    
   [ 2 ] 
ʿidān: “ʿidān-ı nārdḭn” Rum sümbülü, salyan 
sümbülü, alaman sümbülü, sultanî sümbül. Krş. 
sünbül-i rūmḭ. 
  ʿi.+ı  36b/9     
   [ 1 ] 
      ʿi.+ı nārdḭn  36b/9  
iflunce: <Far. Hardal tohumuna benzeyen, kırmızı, 
koku yapımında kullanılan bir tohum. Krş. ḫardal.    
  i.  6b/20     
   [ 1 ] 

igde: İğde ağacı ve meyvesi; (Elaegnus 
angustifolia). Krş. amārūn, pistenk, sincid, 
ġubeyrā. 
i.  5a/6, 26a/13, 27a/7, 37b/6 [4]    

      i. aġacı  26a/13  
  i.+ye  3b/14, 8a/5 [2]    
   [ 6 ] 
iḥtibās: <Ar. Tutulma, tutukluk.    
  i.+ı  55a/15     
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   [ 1 ] 
i.+ı ṭamṧ “Adet görememek, adetten 
kesilmek. Krş. ḥayż ṭutulmaḳ.” 55a/15  

iḥtilāf: <Ar. Anlaşmazlık, uyuşmazlık, karışıklık, 
ikilik.    
  i.  23a/14, 23a/15 [2]    
   [ 2 ] 
iḥtimām: <Ar. Perhiz, diyet. Krş. berhḭz ėylemek.    
  i.  2a/1     
   [ 1 ] 
iḫtilāf: <Ar. Bkz. iḥtilāf.      
  i.+ıla  20a/9     
   [ 1 ] 
iḫtināḳü’r-raḥm: <Ar. Rahim boğulması.    
  i.  55a/8     
   [ 1 ] 
iken: İken, esnasında.    
  i.  43b/21     
   [ 1 ] 
iki: İki.    

i. 2a/17, 4a/19, 6a/21, 7a/19, 11a/9, 14a/12, 
15a/9, 20a/5, 21b/14, 22a/13, 23a/1, 26b/12, 
30b/2,31a/16,32b/13, 35a/7, 35a/20, 40a/21, 
40b/10, 42a/13, 42b/17, 60a/17, 61b/15 [23]    

   [ 23 ] 
i. çeŋe altı “Bademcikler, ümük. Krş . 
levzeteyn.” 61b/15  
i. ḳardaş ḳanı “Kanı durdurmak için 
kullanılan bir çeşit reçine, 
ikikardeşkanı ağacı, bakam ağacı; 
(Caesalpinia echinata). Krş. baḳam 
aġacı, ebrenc, aydaʿ, ḫūn-ı siyāvşān, 
demmü’l-yefḭn, sebāb, şeyān, ʿandem, 
ḳınṭā.”2a/17, 20a/5, 22a/13, 26b/12, 
30b/2, 35a/20,40b/10 [7] 

      i. ḳardaş ḳanına  6a/21  
     i. ṭaġuŋ mābeyninde  35a/7  

iklḭl: <Ar. 1. Boya çıkartılan bitki kökleri, 
yaprakları. Bkz. iklḭlü’l-melik.  2. Taç, tüveyç. Krş. 
ḥelvācılar boyası. 
  i.  3a/14     
   [ 1 ] 
iklḭlü’l-melik: <Ar. Koçboynuzu otu, kokulu yonca, 
eşek yoncası da denilen çiçekleri boyar madde olarak 
kullanılan bir bitki; (Melilotus officinalis). Krş. ḳoc 
boynuzı, şāḥḭnek, mūflūn, mekyūṭun.   
  i.  2a/2, 30a/19, 48b/21, 50a/5 [4]    
   [ 4 ] 
iklḭm: <Ar. Ülke, diyar, memleket.    
  i.+i  40a/20     
   [ 1 ] 
      i.+i sḭnden “Çin ülkesi.” 40a/20  
ʿikr: <Ar. Meyan kökünden elde edilen yağ. Krş. 
puyan dibinüŋ yaġı.    

  ʿi.  36a/6     
   [ 1 ] 
iḳlḭmā: <Ar. Gümüş talaşı. Bkz. iḳlḭmiyā.   
  i.  47b/14     
   [ 1 ] 
iḳlḭmiyā: <Ar. Bakır, gümüş ve altın gibi maddelerin 
talaşı. Göz hastalıklarının tedavisinde kullanılır. Krş. 
ḳadamiyā.   
  i.  42a/4     
   [ 1 ] 
ilan: Yılan. Krş. ḥayye, mār.  

i. 5a/19, 6a/14, 8a/14, 8a/17, 10a/18, 13b/4, 
14a/8, 14a/9, 14a/9, 15b/11, 18a/17, 20a/1, 
22b/16, 24b/4, 27a/10, 28a/11, 31a/1, 31a/3, 
32a/15, 33b/1, 33b/2, 35b/9, 36a/15, 38b/3, 
39a/16, 39a/19, 39a/21, 40a/2, 43a/7, 43b/4, 
43b/8, 44a/3, 46a/10, 46b/19, 46b/21, 51a/3, 
51b/1,52b/11, 52b/12, 52b/19, 53a/2, 53b/4, 
53b/7,54a/11,54a/17, 54a/18, 58a/18, 61b/5, 
61b/16, 61b/19, 62b/15, 63a/14 [52]    

   [ 52 ] 
i. balıġı “Yılan balığı, yılana benzeyen, 
kaygan derili, ince uzun ve eti 
beğenilen bir balık; (Anguilla). Krş. 
ferteṧ, mār-ı hḭc.”39a/16, 51a/3 [2] 
i. başı “1. Yılanbaşı, atların 
takımlarına süs olarak takılan bir çeşit 
deniz böceği kabuğu, katır boncuğu. 2. 
Bir çeşit sarmaşık yemişi. Krş. aḫyūn, 
reʾisü’l-āfʿḭ, gūş-ı māhḭ, ḳatır 
boncuġı”5a/19, 24b/4, 44a/3, 52b/19 
[4] 
i. bıcaġı “Yılanbıçağı, yılanekmeği, 
yılanyastığı, yılanburçağı; 
(Dracunculus vulgaris). Krş. pḭlgūş, 
ḫubzü’l-ġurūd, dārāḳḭṭūn, şeceretü’t-
tḭn, gürāz-ı mürr, nḭl-gūş.” 14a/8, 
14a/9, 14a/9, 22b/16, 43a/7, 43b/8, 
51b/1 [7] 

      i. bıcaġı dibi  46b/21  
     i. bıcaġı otı  20a/1, 31a/3 [2] 

      i. bıcaġına  8a/17  
     i. bıcaġınuŋ dibi  46b/19  

      i. bıçaġı  33b/2  
      i. ḳavı 8a/14,27a/10[2] 

i. otı “Yılan otu, baldıran, 
maydanozgillerden, nemli yerlerde 
yetişen zehirli bitkilerin ortak adı, ağı 
otu; (Conium maculatum). Krş. şaḥmü’l-
āfʿḭ, ḳurṣ-ı āfʿḭ.” 31a/1, 40a/2 [2] 
i. ṣarmısaġı dėrler otdur 
“Yılansarımsağı. Krş. ṧūmü’l-ḥayye.” 
13b/4  
i. ṣoḳmaḳ “Yılan sokmak. Krş. gezende-
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i mār, herārḭş-i mār, nehş.” 61b/5, 
61b/19, 62b/15, 63a/14 [4] 

      i. ʿūdı  36a/15  
i. üzümi “Sarmaşık gibi etrafında olan 
ağaçlara ve bitkilere sarılan, salkımında 
onar tane yemişi bulunan bir bitki, ören 
gülü, yılan üzümü, ak asma, ak 
sarmaşık, binkulaç, hüsn-i yusuf. Krş. 
ören güli, enbālis lūfḭ, bervāniyā, 
ḥālaḳu’l-şaʿr, siyāh-dārū, şeceretü’ṭ-
ṭıḥāl, ṣarʿiyetü’l-cedā, ʿınebü’l-ḥayye 
fāşrā, fişāʿ, faḳlāmḭnūs, kermetü’l-
beyżā, hezār-feşān, hezār-ceşān, hezār-
gez, verāclūr, verd-i ḫālūr.”6a/14, 
10a/18, 18a/17, 28a/11, 32a/15, 33b/1, 
35b/9, 38b/3, 39a/19, 39a/21, 43b/4, 
52b/11, 52b/12, 53a/2, 53b/4, 53b/7, 
54a/11, 54a/17, 54a/18 [19] 

      i. üzümi dibi  46a/10  
      kücik i. bıcaġı  15b/11  
ilduz: Yıldız.    
  i.  18a/15     
   [ 1 ] 
ile: İle.    

i. 19a/16, 28a/15, 36a/17, 57a/7, 58a/10 [5]    
   [ 5 ] 
ʿilel: <Ar. Hastalık. Krş. maraż, ʿillet.    
  ʿi.  60b/5     
   [ 1 ] 
ʿilelü’l-eẓāfḭr: <Ar. Tırnakta olan hastalıklar.    
  ʿi.  60b/5     
   [ 1 ] 
ilik: Kemiklerin iç boşluklarını dolduran yağlı 
madde.  
  i.  63a/16     
   [ 1 ] 
ʿillet: <Ar.  Hastalık. Krş. ḫastalıḳ, maraż, derd.   
  ʿi.  60b/2     
  ʿi.+dür  57a/15     

 ʿi.+i 60b/3, 60b/3, 60b/4 [3]    
     ʿi.+i dendān “Diş ağrısı. Krş. diş   
sızısı.” 60b/3  

ʿi.+i meṧāne “İdrar yolunda olan 
hastalık.” 60b/3  
ʿi.+i serdḭ “Soğuktan olan hastalık.”  
60b/4  

  ʿi.+inden  63a/17     
   [ 6 ] 
      ḥılṭ ʿi.+inden  63a/17  
ʿilletu’ṭ-ṭıḥāl: <Ar. Dalakta olan hastalık, dalak 
ağrısı. Krş. ṭalaḳ aġrısı.   
  ʿi.  60b/1     
   [ 1 ] 
ʿilm: <Ar. İlim, bilim.    

  ʿi.+e  1b/5     
     ʿi.+e lāzım olan eczālaruŋ  1b/5  

  ʿi.+i  1b/2, 35a/21 [2]    
ʿi.+i esved “Hamam otu. Krş. ḥamām 
otı, ḥerzḭme.”  35a/21  
ṭālib-i ʿi.+i ebdān  1b/2  

  ʿi.+üŋ  1b/3     
   [ 4 ] 
      meẕkūr ʿi.+üŋ taḥṣḭlünde  1b/3  
ilük: Bkz. ilik. Krş. mḭḫ.  
  i.  48b/21     
   [ 1 ] 
imām: <Ar. 1. Cemaate namaz kıldıran kimse, en 
önde olan, önder. 2. “imame” Tespihlerin baş 
tarafına geçirilen uzunca parça.    
  i.  7a/8     
   [ 1 ] 
imsākü’l-cerrāḥ: <Ar. Mekke Denizi’nden çıkarılan, 
parmak şeklinde bir taş. Bkz. aṣābiʿ-i firʿavn.    
  i.  5b/16     
   [ 1 ] 
imtiḥān: <Ar. Deneme, tecrübe etmek.    
  i.+umuzdur  7b/18     
   [ 1 ] 
imtilā: <Ar. 1. Dolma, dolgunluk. 2. Kan durma, kan 
toplanma. Krş. fāsid olmaḳ.  
  i.  55b/16, 62b/12 [2]    
   [ 2 ] 
      i. olmaḳ 62b/12  
imük: İmik, gırtlak. Krş. levzeteyn.    
  i.  61b/15     
   [ 1 ] 
in-: İnmek; 1. Yüksekten veya yukarıdan aşağıya 
doğru gelmek. 2. Bir yeri kaplamak, basmak veya bir 
yerden akmak, kaymak.    
  i.-en 16a/1     

i.-mek 57b/5, 59b/10, 61a/1, 61a/3, 62b/4, 
62b/5, 62b/7 [7]    

      boġazı i.-mek  61a/1  
      yėl i.-mek  57b/5  
  i.-üb 62a/20     
   [ 9 ] 
inbātü’ş-şuʿūr: <Ar. Gözün içinde kıl çıkmak.    
  i.  55b/10     
   [ 1 ] 
ince: İnce.    
  i.  19a/1, 28a/1, 60a/2 [3]    
   [ 3 ] 
      i. ebrişḭm  19a/1  
      ṣaru i. toḫmdur  28a/1  
incel-: İncelmek, zayıflamak.    
  i.-en 57b/12     
  i.-miş 58b/9     
   [ 2 ] 
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incin-: İncinmek; çarpma, sıkışma, burkulma vb. 
etkenlerle vücudun bir yeri ağrı verir duruma gelmek.    
  i.-mek 59a/19     
   [ 1 ] 
ʿinde’l-baʿż: <Ar. Bazılarına göre.   
  ʿi.  29b/4     
   [ 1 ] 
infitāḥü’l-ʿurūḳ-ı efdāh: <Ar. Aşağıdan kan 
boşanması, akması. 
  i.  56a/12     
   [ 1 ] 
inkisārlıḳ: <Ar.+T. Kırıklık, zayıflık, kuvvetsizlik, 
iktidarsızlık. Krş. żaʿflıḳ, fetreb.   
  i.  61a/4     
   [ 1 ] 
inḳılābü’r-raḥm: <Ar. Rahmin yer değiştirmesi, 
dönmesi. Krş. raḥm dönmek.   
  i.  55b/19     
   [ 1 ] 
ʿinnḭn: <Ar. Cinsel gücü olmayan erkek, iktidarsız, 
süstendam. Krş. puluc.   
  ʿi.  60b/13     
   [ 1 ] 
insān: <Ar. İnsan.   
  i.+da  56a/11     
   [ 1 ] 
insü’n-nefs: <Ar. Koyunların otladıkları yerlerde 
yetişen sarı çiçekli yabani bir ot. Koyunların sütünü 
arttırır. Krş. ṣaru çiçek. 
  i.  3a/1     
   [ 1 ] 
inşiyḭn: “verem-i inşiyḭn” Er bezlerinin şişmesiyle 
ortaya çıkan bir hastalık. Krş. ḫāyası şişmek.    
  i.  62b/20     
   [ 1 ] 
      verem-i i.  62b/20  
intişār: <Ar. 1. Dağılmak, yayılmak, şişin dağılması, 
damar şişmesi, kabarmak. 2. Vücudun uygun olmayan 
bazı yerlerinde kıllar çıkması, tüylenme.  
  i.  56a/2     
  i.+ı  55b/4     
   [ 2 ] 

i.+ı ʿayn “Göz deliğinin büyük olması,   
iri gözlülük” 55b/4  

intişārü’ş-şaʿfe: <Ar.  Vücudun uygun olmayan bazı 
yerlerinde kıllar çıkması, tüylenme.    
  i.  55b/21     
   [ 1 ] 
inzāl: <Ar. 1. İndirme, indirilme. 2. Uykuda düş 
azması, menî boşalması. 
  i.+ı  34b/6     
   [ 1 ] 
iŋle-: İnlemek; acı, üzüntü belirten kesik sesler 
çıkarmak. Krş. fetreb.   

  i.-mek 61a/4     
   [ 1 ] 
iplik: İplik; pamuk, keten, yün, ipek, naylon vb. 
dokuma maddelerinin uzun, ince liflerinden her biri.    
  i.  6a/4, 44b/7, 59a/3 [3]    
   [ 3 ] 

i. marażı “Bağırsaklarda kurt olması.” 
59a/3  

iri: İri, büyük.    
i.  2a/17, 4b/18, 5a/19, 6b/13, 8b/13, 9b/21, 
15b/14, 20a/2, 26b/1, 30b/1, 30b/4, 31a/14, 
35a/16, 35b/3, 37a/9, 37b/2, 37b/10, 41a/15, 
42b/9, 43a/5, 49a/21 [21]    

      i. meneveş  30b/4  
i. pāpādya “Sığır papatyası, sığırgözü, 
mastı çiçeği, arnika; (Arnica montana). 
Krş. ṣıġır gözi.” 2a/17, 5a/19, 9b/21, 
37a/9, 41a/15 [5] 
i. pāpādya çiçegi  8b/13, 30b/1, 35b/3, 
42b/9,43a/5,49a/21 [6] 
i. sūdān zeytūnı  6b/13  
i. yarpuz  35a/16, 37b/10 [2] 

      i. zeytūn  26b/1  
      berrḭ i. pāpādya çiçegi       31a/14  
      berrḭ i. pāpādya  4b/18  
      siyāh i. üzüm  37b/2  
      ṣaru i. yalabuḳ çiçegi  15b/14  

ṣıġır gözi dėdükleri i.  pāpādya çiçegi  
20a/2  

  i.+si  18a/19, 47a/4 [2]    
   [ 23 ] 
      ḳuzı ḳulaġınuŋ i.+si  47a/4  
      meneveş yemişinüŋ i.+si  18a/19  
irice: İrice, büyükçe.    
  i.  36b/20     
   [ 1 ] 

i. pāpādya çiçegi “Sığır papatyası, 
sığırgözü, mastı çiçeği, arnika; (Arnica 
montana). Krş. ṣıġır gözi, ʿayn-ı āʿlā.” 
36b/20  

iriŋ: İrin, iltihap. Krş. ceraḥāt, rḭm, ḳūbā. 
  i.  58b/14, 61a/9 [2]    
   [ 2 ] 
iriŋlen-: İrinlenmek, iltihap toplamak, yang ı.    
  i.-mek 55b/12     
   [ 1 ] 

göz i.-mek “Gözün irin toplaması. Krş. 
aġmas.” 55b/12  

irṧā: “ḥummāż-ı irṧā” Sincan çalısının tohumu; 
(Paliuru spina). Krş. sincan çalısınuŋ toḫmı. 
  i.  18b/21     
   [ 1 ] 
      ḥummāż-ı i.  18b/21  
irticā: <Ar. Geri dönmek, dönmek.   
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  i.+yı  55b/12     
   [ 1 ] 

i.+yı derdār-ı  taʿād “Baş dönmesi, baş 
ağrıması. Krş. baş çegzinmek, 
āfrenḭsḭṭın.” 55b/12  

irü: Bkz. iri.    
  i.  2a/10, 9a/6 [2]    
   [ 2 ] 
      i. bezr-i ḳaṭūnā  9a/6  
      i. pāpādyadur  2a/10  
iṣfahān: <Far. İran’ın üçüncü büyük şehri.    
  i.  13a/15     
      i. dilince  13a/15  
  i.+ı  6b/1     
   [ 2 ] 

i+ı tetrḭ “Kuşekmeği tohumu;    
(Polygonum aviculare). Krş. ḳuş 
etmegi.” 6b/1  

iṣfāhānḭ: <Far.+Ar. Isfahan’a ait, Isfahan’la ilgili.  
  i.  2a/9     
   [ 1 ] 

kehl-i i. “Kaba tutya, sürme taşı, 
antimon. Krş. eṧmed.” 2a/9  

isfenc: <Ar. Sünger. Krş. sünger.      
  i.  17a/13     
   [ 1 ] 

ḥacer-i i. “Sünger içinden çıkan bir 
taş.” 17a/13  

isfencü’l-baḥr: <Ar. Sünger. Krş. sünger.   
  i.  3b/16     
   [ 1 ] 
isfend: <Far. 1. Beyaz biber tohumu, akçaağaç, ak 
hardal, acı tere tohumu. 2. Yüzerlik tohumu. Krş. 
yüzerlik toḫmı, aḳ ḫardal.    
  i.  2a/6     
  i.+i  5b/11     
   [ 2 ] 

i.+i sifḭd “Tere tohumu, ak hardal. Krş . 
beyāż ḫardal.” 5b/11  

isfendār: <Far. Beyaz hardal, tere tohumu, beyaz 
biber tohumu, acı tere tohumu. Krş. aḳ ḫardal.   
  i.  4b/12, 17b/19 [2]    
   [ 2 ] 

ḥūr-ı i. “Kadifeçiçeği; (Fumaria 
officinalis), horozibiği; (Amaranthus). 
Krş. mḭr-i ʿāşıḳān, beg börki, sulṭān 
börgi.” 17b/19  

isferem: “cevz-i isferem” 1. Meyan; (Glycyrrhiza). 
Krş. buyan.  2. Mersin tohumu. Krş. mersḭn toḫmı.  
  i.  15b/12     
   [ 1 ] 
      cevz-i i.  15b/12  
isfidāc: <Far. Helyun, kuşkonmaz bitkisi, tilkişen, 
tilkikuyruğu, separine; (Asparagus officinalis).  Krş.  

helyūn, sepārḭne, dilkü ḳuyruġı. 
  i.  2b/7     
   [ 1 ] 
isfiyūs: <Far.<Gr. Bağa yaprağı, beşdamar otu, 
kırksinir otu, karnıyarık otu tohumu; (Plantago 
psyllium). Krş. bezr-i ḳaṭūnā, baġa yapraġı toḫmı.     
  i.  4b/18     
   [ 1 ] 
isfḭd: <Far. Beyaz, ak. 
  i.+i  6b/9     
   [ 1 ] 

i.+i sipḭd “Beyaz hardal, tere tohumu, 
beyaz biber tohumu, acı tere tohumu. 
Krş. aḳ ḫardal.” 6b/9  

ishāl: <Ar. Olağandan daha çok, daha sık ve sulu 
dışkı çıkarma, sürgün, ötürük, iç sürme, amel, linet, 
kabız karşıtı. Krş. yürek sürmek, istiṭlāḳ, ıṭlāḳ.  
  i.  55b/2, 56a/9 [2]    
  i.+e  55b/8     
  i.+i  55b/8, 55b/9 [2]    
   [ 5 ] 

i.+i kebedḭ “Karın ağrısı yapmayan 
ishal.” 55b/9  
i.+i maʿdeye “Karın  ağrısı yapan 
ishal.” 55b/8  

isḥāḳ: <Ar. Kuşekmeği otunun tohumu; (Polygonum 
aviculare). Krş. ḳuş etmegi.     
  i.  5b/12     
   [ 1 ] 
isim: <Ar. Ad.    
  i.+lerin  1b/6     
   [ 1 ] 

     müşkil olan i.+lerin  1b/6  
iskendān: <Far. Kilit.    
  i.+ı  7a/16     
   [ 1 ] 

     i.+ı esved  “Arı kovanından çıkartılan 
 pire sidiği. Krş. pire bevli.” 7a/16  
isḳalṭin: <Gr. Deniz mumyası, zift mumyası. 
Krş.zift.    
  i.  5a/15     
   [ 1 ] 
islām: <Ar. Bir yer adı.    
  i.  35a/7     
   [ 1 ] 
      i. yanında  35a/7  
ismü’l-ḫumār: <Ar. Ağı ağacı, zakkum ağacı; 
(Nerium oleander). Krş. aġu aġacı, ḥarzem, ḫūz-ı 
herc.    
  i.  2b/12     
   [ 1 ] 
ispindāt: <Far. Üstübeç, kurşun karbonat. Krş. 
üstübec.   
  i.  4a/5     
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   [ 1 ] 
isrāʾil: <Ar. Hz. Yakub'un (A.S.) lâkabı. 2. Hz. 
Yakub'un (A.S.) soyundan gelenler, Benî İsrail, 
İsrailoğulları. 
  i. 17a/9,17a/21, 43a/2 [3]    
   [ 3 ] 

benḭ i. zeytūnı “Benî İsrail zeytini 
denilen bir taş. Krş. kefrü’l-yehūd, 
ḥacerü’ş-şaṭb, ḥacerü’l-yehūd.”17a/21, 
43a/2 [2] 
benḭ i. zeytūnı dėrler bir ṭaşdur  17a/9  

issi: Sıcak.    
  i.38b/20,59b/11,63a/13[3]    
      i. olmaḳ  63a/13  
      i. otdur  38b/20  
  i.+den  61b/4     
  i.+dür  59b/11     
  i.+sinüŋ  59a/15     
   [ 6 ] 

     i.+sinüŋ ḫaberi  59a/15  
issilik: Sıcaklık.    
  i.  55a/16     
   [ 1 ] 
iste-: İstemek.    
  i.-memek 55b/10     
   [ 1 ] 
istifāde: <Ar. Yararlanma.    
  i.  1b/8, 1b/15 [2]    
   [ 2 ] 
      i. ėderse  1b/15  
      i. ėdüb  1b/8  
istirḫā: <Ar. 1. Gevşeme, uyuşma, ağrımak. Krş. 
ʿużv aġrımaḳ. 2. <Gr. Kızıl zırnık. Krş. ḳızıl zernḭḫ.    
  i.  5a/16, 56a/3 [2]    
  i.+yı  56a/7, 56a/8 [2]    
   [ 4 ] 

i.+yı melāze “Boğazda bir verem. Krş. 
kürtlik.” 56a/8  
i.+yı żıfdaʿ “Kurbağa  şeklinde bir 

verem.” 56a/7  
istisḳāʾ: <Ar. Vücudun bazı yerlerinde su toplanması 
hastalığı, siroz hastalığı. Krş. şḭy.   
  i.  60a/3     
   [ 1 ] 
istisḳā: <Ar. Bkz. istisḳāʾ. Krş. ḳarında ṣu gecmek, 
sūʾü’l-ḳınye, yebrān.   
  i.55a/16,59b/11,63a/16 [3]    
   [ 3 ] 

     i. marażı  “Siroz hastalığı.” 59b/11  
istiṭlāḳ: <Ar. Sürgün, ötürük, iç sürme. Krş. yürek 
sürmek, ishāl, ıṭlāḳ.  
  i.  56a/9     
   [ 1 ] 
işe-: İşemek, çiş yapmak.    

i.-mek 56b/6, 58a/4, 59a/16 [3]    
   [ 3 ] 

ḳan i.-mek “Kan işemek. Krş.bevlü’d-
dem, ḫūn-ı ez-meṧāne āmeden.”56b/6, 
58a/4 [2] 

işkḭl: “işkḭl-i ḥaşem” İtburnu çiçeği, yabani gül, 
köpek gülü, kuşburnu; (Rosa canina). Krş. it burnı. 
  i.+i  6b/17     
   [ 1 ] 
      i.+i ḥaşem  6b/17  
it: İt, Köpek.    

i. 2b/17,3a/7,3a/16,3a/21,6a/12,6b/8, 6b/17, 
7b/7,8b/8,9a/16,13a/8, 16b/9, 18a/1, 19a/12, 
20b/3,20b/9,22b/10,22b/20, 25b/7, 26b/19, 
27a/13,27b/2,28a/18, 28a/19, 28b/7, 28b/11, 
28b/14,29a/3,30b/6, 30b/9, 31a/2, 31b/3, 
32a/4, 32b/8, 33a/13, 35b/5, 35b/6, 38a/2, 
38a/3,38a/3,38a/11,38a/18, 38b/3, 39a/18, 
40a/10,40b/19, 43b/17, 44b/8, 44b/9,44b/13, 
45b/1, 45b/15, 46a/12, 47b/1, 49b/20, 
51b/14, 52b/21, 53a/5, 53b/2,53b/12 [60]    

   [ 60 ] 
i. balıġı  “İtbalığı,durgun sularda 
yaşayan çok ayaklı, küçük bir çeşit su 
böceği. Krş. şḭm, kefcelḭz.” 31b/3, 
44b/8 [2] 
i. boncuġı “İt boncuğu,katır boncuğu, 
yılanbaşı 1. Çoğu binek hayvanlarının 
boynuna süs olarak takılan, mavi 
camdan iri boncuk. 2. Bu boncuklarla 
birlikte dizilen küçük deniz 
kabukları.Krş. sipḭdmühre, ilan başı.” 
28a/19  
i. burnı  “İtburnu çiçeği, yabani gül, 
köpek gülü, kuşburnu; (Rosa canina). 
Krş. işkḭl-i ḥaşem, ġūzḳūn, 
ġayzān.”6b/17, 38a/3 [2] 
i. burnı aġacı “ Krş. şecere-i mūsḭ, 
hemsūd.” 31a/2, 53b/12 [2] 
i. burnı aġacınuŋ yemişi  “Krş.     
laṣram.” 47b/1  

      i. burnı çiçegi  18a/1  
     i. burnı çiçegine  38a/2  
     i. burnı dikeni “Krş. ʿuleyḳü’l-kelb.”   
35b/6  

i. burnı güli “Krş. nesrḭnü’ṣ-ṣabā, 
verdü’s-siyāḥ, afrḭṭıs māṭin.” 51b/14, 
53a/5, 53b/2 [3] 

      i. burnı güline  3a/7  
     i. burnı yemişine  2b/17, 22b/20 [2] 
     i. keseri “İtkasarı bitkisi; (Solanum     
nigrum). Krş. baṣalü’ẕ-ẕeneb.” 9a/16  

i. memesi  “1. Köpek üzümü, tilki   
üzümü. 2. Böğürtlen; (Solanum nigrum). 
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Krş. bezḭzātü’l-kelb.” 8b/8  
i. öldüren ot “Köpeköldüren, 
kargabüken bitişik taç yapraklı iki 
çenekliler, yapraklarıkarşılıklı çiçekleri 
talkım durumunda olan, meyvesi zehirli 
bir ağaç; (Stryhnos nux- 
vomice).Krş.ḫānıḳü’l-kelb.” 20b/3  
i. öldüren otı  “Krş. dārāmḭ.”22b/10  
i. penefşesi “Köpekmenekşesi, yabani 
menekşe; (Viola Canina). Krş. sābānec, 
şāh-bāk, ġābānek, fesūtü’l-kelāb, 
ḳaysūsetü’l-kelb, bernūf, tesse.” 13a/8, 
27b/2, 30b/9, 38a/3, 39a/18, 40a/10 [6] 

      i. penefşesine  7b/7  
i. siki  “1. Soğanak da denilen keskin, 
fena kokulu bir çeşit ot, yabani 
sarımsak, it siyegi, yaban pırasası, dağ 
gendenesi; (Allium porrum). Krş. 
serāfiyūn, sedāʿā, serḭt, sindiyānü’l-arż, 
şetār, şinār, ṣavfü’l-arż, farāsiyūn, 
farāfiyūn, ḳalāderḳūs, kürrās-i cebelḭ, 
gevḭzen, günd-i pā-yı kūhḭ, verṭūrḭ, 
encḭde, ḥaşḭşü’l-kelb.” 2. Sürme. Krş. 
efnān.” 3a/16, 6a/12, 6b/8, 16b/9, 
28b/7, 28b/11, 28b/14, 29a/3, 30b/6, 
32a/4, 32b/8, 33a/13, 38a/11, 38a/18, 
40b/19, 44b/13, 45b/1, 45b/15, 46a/12, 
52b/21 [20] 
i. ṭaşaġı  “İttaşağı otu.  Krş. ḫuṣyetü’l-
kelb.” 20b/9  
i. üzümi  “1. Köpek üzümü, tilki 
üzümü. 2. Böğürtlen; (Solanum nigrum). 
Krş. fevāris, engūr-ı rūbāḫ, seg-i 
engūr.”3a/21,26b/19,27a/13, 28a/18, 
38b/3, 43b/17  [6] 

      i. üzümi bekmezi  49b/20  
      i. üzüminden  44b/9  
      i. üzüminüŋ dibin  19a/12  
      i. üzüminüŋ ḳırmūzḭsi  35b/5  
      i. zencebḭli  25b/7  
ittifāsü’n-nefes: <Ar. Nefesin kötü kokması. Krş. 
nefes ḳoḳmaḳ.    
  i.  56a/11     
   [ 1 ] 
ittisāʿü’l-ḥadeḳa: <Ar. Göz deliğinin büyük olması, 
iri gözlülük. Krş. necel.   
  i.  56a/5     
   [ 1 ] 
izār: <Far. Suyun dibi.    
  i.+ı  5b/2     
   [ 1 ] 

i.+ı efyūn “Deniz köpüğü. Krş. deŋiz 
köpügi.” 5b/2  

ʿiżris: <Ar. Yabani hatem çiçeği. Krş. berrḭ ḫatem 

çiçegi.   
  ʿi.  36a/6     
   [ 1 ] 
ʿiẓlem: <Ar. Çivit otu, nil özü.    
  ʿi.  35b/5     
  ʿi.+i  37a/3     
   [ 2 ] 

     ʿi.+i nḭl  “Çivit otu. Krş. çivit.” 37a/3  

ḭ 
 

ḭḳalḭḥā: <? Eşek marulu; (Sonchus oleraceus). Krş. 
eşek mārūlı, encūsā, ehliyā. 
  ḭ.  5a/17     
   [ 1 ] 
ḭḳāḳın: <? Hint ödü, Hindistan’da yetişen bir öd 
ağacı; (Lignum Aloes). Krş. ʿūd-ı hindḭ. 
  ḭ.  6b/1     
   [ 1 ] 
ḭlūmiye: <Ar.<Gr.  Akdeniz'de bir ada, Milyon 
Adası, Limni Adası. 
  ḭ.  47a/19     
   [ 1 ] 
      ḭ. aṭasından  47a/19  
ḭmāruḳālḭs: <Gr. Gezdigeçti, sarı süsen, bataklık 
süseni, kelbaş, kılıç otu; (lridaceae pseudacorus). 
Krş. gezdigecdi, ṣaru sūsen.   
  ḭ.  4b/4     
   [ 1  
ḭrāliyūn:  “fānāfes-i ḭrāliyūn” Cavşir zamkı çıkartılan 
ağaçlar. Krş. cāvşḭr. 
  ḭ.  39b/12     
   [ 1 ] 
      fānāfes-i ḭ.  39b/12  
ḭrġad: <Gr. Tarım işçisi, rençber, amele.   
  ḭ.  56a/6     
   [ 1 ] 

ḭ. marażı  “Irgat hastalığı,ırgat uyuzu, 
ırgat uyuzböceğinden gelen kaşıntılı 
deri değişmeleri. Krş. āʿyāmḭ.” 56a/6  

ḭrḳād: <Ar. 1. Uyutma, uyutulma. 2. Uyku verici bir 
bitki. Krş. aġrḭṭış.   
  ḭ.  5a/14     
   [ 1 ] 
ḭrḳān: <Gr. 1. Kına. 2. Yabani badem. 3. Kasnı ağacı 
ve zamkı, çakşır otu, heliz, engüjed; (Ferula assa-
foetida). Krş. ḳaṣnı, zūrūn-ı sūdānḭ. Bkz. erḳān.    
  ḭ.  5b/6     
   [ 1 ] 
ḭrmān: “kemmūn-ı ḭrmān” Karaman kimyonu; (Carum 
carvi). Krş. kerevyā.     
  ḭ.  45a/7     
   [ 1 ] 
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      kemmūn-ı ḭ.  45a/7  
ḭrsā: <Gr. Mavi zambak kökü; (İris lurida). Krş. gök 
sūsen dibi.  
  ḭ.  2a/2, 47b/16 [2]    
  ḭ.+yı  2b/1     
   [ 3 ] 

ḭ.+yı beyḳūn “Sarı zırnık, sarı arsenik. 
Krş. ṣarı zernḭḫ.” 2b/1  

 
ḭrsūn: <Gr. Evren pulu denilen bir maden, yer 
yıldızı. Krş. yėr yılduzı, ṭalḳ.    
  ḭ.  7a/4     
   [ 1 ] 

J 
 
jāġer: <Far. Kuş kursağı, çinedân, havsala. Krş. 
ḳurṣaḳ.    
  j.  25b/10     
   [ 1 ] 
jāj: <Far. Kenger; (Cynara cardunculus). Krş. 
kenger. 
  j.  25b/9     
   [ 1 ] 
jengār: <Far. Bakır pası cinsinden yeşil renkli bir 
göz taşı. Krş.  zencār, enārḭn.     
  j.  6a/15, 25a/17 [2]    
   [ 2 ] 
jḭvā: Bkz. jḭve.   
  j.  36a/3     
   [ 1 ] 
jḭve: <Far. Cıva. Krş. abıḳ, zḭbaḳ. Bkz. ʿaynü’l-
ḥayāt, ġıbā, elfiyā, ez-zemūmü’l-ḥayy, el-māʾ-i 
seḥāb, en-nūrü’z-zevārūḳ, er-rūḥānḭ,  en-nāfilü’ṭ-ṭār, 
el-lebenü’l-ḥamel, el-ġurād, er-ravġ.   
  j. 2b/18,26a/16, 37b/8 [3]    
  j.+dür  2b/15     
  j.+ye  5a/3     
   [ 5 ] 

K 
 

kaʿbe: <Ar. Mekke’de bulunan, Müslümanlarca kıble 
olarak kabul edilen ve hac ibadeti yapılırken tavaf 
edilen kutsal yer.    
  k.+de 19a/12, 46a/13 [2]    
   [ 2 ] 
kaʿbü’l-baḳar: <Ar. Öküzde bulunan aşık kemiği. 
Krş. öküz aşıġı.    
  k.  44b/12     
   [ 1 ] 
kacā: <? Kartal kuşu; (Aquila). Krş. ḳartal ḳuşı. 
  k.  45b/10     
   [ 1 ] 

karāniyā: <Far. Kızılcık ağacı ve meyvesi, egren, 
üvez yemişi. Krş. üvez.    
  k.  40a/21     
   [ 1 ] 
kābilḭ: <Ar. Helile otu türlerinden biri; (Terminalia). 
Krş. helḭle, ebrenc-i kābilḭ, birinc. 

k. 4b/20,5b/8,6b/1,6b/1, 10a/16, 20b/13 [6]    
   [ 6 ] 

aṣfar-ı k. “Sarı helile otu. Krş. ḫamse-i 
āḫve: Beş kardeş denilen şifalı 
bitkiler: emlec belḭlec helḭlec aṣfer-i 
kābilḭ helḭlec-i esved.”  20b/13  

      ebrenc-i k.  “Bkz. kābḭlḭ.” 6b/1  
helḭlec-i k. “Kara helile otu; 
(Terminalia). Krş. esrek, erḥḭḳḭne.” 
4b/20, 5b/8 [2] 

kābḭle: <Far. Tahıl döğülecek dibek; attarların ecza 
dövdükleri taş havan. Krş. ḥavān.   
  k.  43a/21     
   [ 1 ] 
kābūs: <Ar. Karabasan, korkulu düş. Krş. girān-ı 
geşten merdüm-i der-ḫāb, aġır baṣmaḳ.    
  k.  61a/18     
   [ 1 ] 
kāc: <Far. Bir çeşit küçük çam ağacı. Krş. cam 
aġacı.   
  k.  13a/5, 44a/19 [2]    
   [ 2 ] 

toḫm-ı k. “Çam fıstığı. Krş. şām 
fıstuġı.” 13a/5  

kācḭ: <Far. Bulamaç aşı. Krş. bulamac.    
  k.  43a/9     
   [ 1 ] 
kādḭ: <Ar. Yemen'de yetişen hurma ağacına 
benzeyen ve çiçeği güzel kokan bir ağaç. Krş. keder.   
  k.43a/9,46a/13,46a/18 [3]    
   [ 3 ] 
      k. aġacına  43a/9  
      k. çiçegidür  46a/18  
kādzūnḭ: “kemḭr-i kādzūnḭ” Şam’da yetişen bir çeşit 
keçiboynuzu bitkisi. Krş. ḫarnūb-ı şāmḭ, gūrze , 
gūrek-i kāzūnḭ. 
  k.  45b/6     
   [ 1 ] 
      kemḭr-i k.  45b/6  
kāf: <Ar. Arap alfabesinin yirmi beşinci  harfi.    
  k.+ı  27a/2     
   [ 1 ] 

k.+ı ʿacemile “g” sesi okutan Fars 
“kef”i. 27a/2  

kāfūr: <Ar. Kâfur ağacından elde edilen, hekimlikte 
kullanılan, beyaz ve yarı saydam, kolaylıkla 
parçalanan, güzel kokulu bir madde. Krş. ḳāḳūr.    

k. 21b/11, 36b/11, 41a/16 [3]    
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ʿırḳ-ı k. “Zencefil cinsinden, kokulu 
uyarıcı olarak kullanılan bir safran 
kökü. Krş. zurunbād.” 36b/11  

  k.+a  19a/9     
  k.+ı  43b/17     
   [ 5 ] 

k.+ı şibrem “Kokusu limon ve ağaç 
kavununa benzeyen bir ağaç zamkı. 
Krş. ġubeyr.” 43b/17  

kāġane: <Far. Kuduz böceği; (Cantharis). Krş. ḳuduz 
böcegi.    
  k.  44a/1     
   [ 1 ] 
kāġıd:  <Far. Kâğıt. 
  k.  9b/13, 17b/18, 39a/4, 39b/10 [4]    
      k. düzerler  17b/18  
  k.+a  41a/11     
   [ 5 ] 
kāġle: <Far. Pamuk çekirdeği. Krş. panbuḳ 
çekirdegi.   
  k.  43a/1     
   [ 1 ] 
kāh: <Far. Saman, saman çöpü.    
  k.  54a/16     

hezār-ı k. “Nane; (Mentha piperita). 
Krş. naʿnā. Bkz. hezār-ı bāh.”  54a/16  

  k.+ı  44b/2, 44b/17 [2]    
   [ 3 ] 

k.+ı mekkḭ  “Mekke ayrığı; (Cynodon 
dactylon). Krş. mekke ayruġı.” 44b/2, 
44b/17 [2] 

kāhū: <Far. Marul; (Lactuca sativa). Krş. mārūl, 
ḫaṣṣ. 
  k.  43b/1     
  k.+yı  44b/15     
   [ 2 ] 

k.+yı ḫar “Eşek marulu; (Sonchus 
oleraceus). Krş. eşek mārūlı.” 44b/15  

kāḫūl: <Far. Sığırcık kuşu, çoğurcuk, çekirgekıran, 
çekirge kuşu; (Sturnus vulgaris). Krş. ṣıġırcıḳ.    
  k.  43a/1     
   [ 1 ] 
kājḭre: <Far. Aspir tohumu, yalancı safran, haspir, 
kurtum; (Carthamus tinctorius). Krş. ʿaṣfūr toḫmı. 
Bkz. kākiyāne.      
  k.  43b/21     
   [ 1 ] 
kākiyāne: <Far. Aspir tohumu, yalancı safran, 
haspir, kurtum; (Carthamus tinctorius). Krş. ʿaṣfūr 
toḫmı. Bkz. kājḭre.         
  k.  43b/19     
   [ 1 ] 
kākḭne: <Far. Bkz. kākünec. 
  k.  43b/18     

   [ 1 ] 
kākḭnec: <Far. Bkz. kākünec. 
  k.  43b/17     
   [ 1 ] 
kākül: <Far. 1. Kızılca buğday, çöven kökü. Bkz. 
çoġan, cavdar. 2. Aksırık otu, kündüs; (Gypsophila 
struthium). Krş. aġu ḳunduzı.   
  k.  45a/20, 45b/4, 45b/5 [3]    
   [ 3 ] 
kākünec: <Far. Kanbil otu, güveği feneri; (Physalis 
alkekengi). Krş. ḳanbḭl, cevzü’l-merc, ḥabbü’l-lehv, 
dūbārūḥ, debārūc, ʿıneb-i ḥüsn, ʿubʿub. Bkz. kākḭnec, 
kākḭne. 

k. 14b/19, 18a/12, 22a/11, 23a/4, 23b/5, 
36b/7,36b/18,37a/9,42a/11 [9]    

   [ 9 ] 
k. toḫmı “Krş. ḳusūlḭdūs, ẕūbārūḥ.” 
23b/5, 42a/11 [2] 

kālbūh: <? İdrarını tutamayan kişi. Bkz. kālbūm.    
  k.  61b/7     
   [ 1 ] 
kālbūm: <? İdrarını tutamayan kişi. Bkz. kālbūh.     
  k.  61b/7     
   [ 1 ] 
kāluc: <Far. 1. Saksağan kuşu, ala karga; (Pica 
pica). 2. Güvercin kuşu. Krş. ṣaḳsaġan ḳuşı.    
  k.  45a/2     
   [ 1 ] 
kālūş: <Far. Vücudunda kabarcık, sivilce çıkan kişi.    
  k.  61b/6     
   [ 1 ] 
kāmil: <Ar. Yetkin, erişkin, eksiksiz, mükemmel.    
  k.  28a/7     
   [ 1 ] 
kārbā: <Ar. Ceviz ağacı zamkı. Krş. kehrübā, ḳōz 
aġacı ṣamġı.    
  k.  43b/15     
   [ 1 ] 
kārtḭne: <Far. Poy otu tohumu. Krş. boy toḫmı.    
  k.  42b/19     
   [ 1 ] 
kāse: <Far. Bardak, tas, çanak.    
  k.+i  45b/10, 46a/1 [2]    
   [ 2 ] 
      k.+i şekenek  46a/1  

k.+i şenek  “1. Arı kuşu; (Merops 
apiaster). 2. Er kuşu, baykuş, puğu, 
üğü. Krş. er ḳuşı. Krş. kāskḭne.” 
45b/10  

kāser: <Far. Hint börülcesi, Hindî mürdümük. Krş. 
mürdümük-i hindḭ.   
  k.  46a/14     
   [ 1 ] 
kāskḭne: <Far. 1. Arı kuşu, sırtı sarı, karnı mavimsi 
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yeşil, Güney Avrupa, Kuzey Afrika, Orta Asya’da az 
ağaçlıklı, açık yerlerde yaşayan bir kuş; (Merops 
apiaster). 2. Er kuşu, baykuş, puğu, üğü. Krş. er ḳuşı.
   

k.  43b/16     
   [ 1 ] 
kāsnḭ: <Far. Hindiba, yaban marulu, güneyik; 
(Cichorium endiva). Krş. göyinek, hindubā.    
  k.  42b/15     
   [ 1 ] 
kāṣırça: <Far. Taşkıran çiçeği, 2500 m’den yukarı 
yerlerde sert kayaları yarıp yetişen bir çiçek 
(Leontopodium alpinum).    
  k.  34a/14     
   [ 1 ] 
kāşim: <Far. 1. Mendek otu tohumu. Bkz. hendek. 2. 
Yaban servisi, koca yarpuzu. Krş. semen, merv.    
  k.  44a/5     
   [ 1 ] 
kāşḭ: <Far. Dağılmış, viran, yıkık.    
  k.  12b/12     
   [ 1 ] 
      k. binālarda  12b/12  
kātūre: <Far.  Baş ağrısı. Krş. baş aġrısı. 
  k.  61b/6     
   [ 1 ] 
kāvenc: <Far. Yeşil ve büyük bir cins hıyar. Krş. şḭn 
ḫıyār.   
  k.  44a/2     
   [ 1 ] 
kāvile: <Far. Yabani pırasa; (Allium porrum). Krş. 
berrḭ pırāṣa. Bkz. gāven.    
  k.  46a/14     
   [ 1 ] 
kāvḭ: <Far. 1. Dağlayan, yakan, yakıcı; etkili, güçlü. 
2. Kadı ağacı, hurmaya benzer bir ağaç. 3. Kadı 
çiçeği, Hicaz’da bulunan bir çiçek. Krş. ermāṭ.  
  k.  5b/3     
   [ 1 ] 
kāvḭş: “gül-i kāvḭş” Aspir çiçeği, safran çiçeği. Krş. 
ʿaṣfūr çiçegi.  
  k.  44a/15     
   [ 1 ] 
      gül-i k.  44a/15  
kāyine: “derd-i kāyine” Göz ağrısı. Krş. göz aġrısı. 
  k.  58a/20     
   [ 1 ] 
      derd-i k.  58a/20  
kāzūnḭ: “gūrek-i kāzūnḭ” Şam’da yetişen bir çeşit 
keçiboynuzu bitkisi. Krş. ḫarnūb-ı şāmḭ, kemḭr-i 
kādzūnḭ, gūrze. 
  k.  45b/6     
   [ 1 ] 
      gūrek-i k.  45b/6  

kebā: <Far. Öd ağacı; (Aquilaria agallocha). Krş ʿūd 
aġacı.   
  k.  43a/11     
   [ 1 ] 
kebāb: <Ar. 1. Ateşte kavrularak veya kızartılarak 
pişirilen her türlü yiyecek, et. 2. Bkz. kebābe. Krş. 
ḳarḳasyā, ḳarḳasyūn.   
  k.  40a/14     
   [ 1 ] 
kebābe: <Ar. Kuyruklu biber; (Piper cubeba). Krş. 
ḳuyruḳlu büber, ḳarsūn.    
  k.  41a/20, 45b/2 [2]    
   [ 2 ] 
kebābiye: <Ar. 1. Nilüfer çiçeği tohumu; 
(Nymphaea). Krş. nḭlūfer toḫmı, ḥabbü’l-ʿarūs. 2. 
Bkz. kebābe.       
  k.  16a/19     
   [ 1 ] 
kebed: <Ar. 1. Karaciğer. Krş. ciger. 2. Tutkal. Krş. 
ṭutḳal.    
  k.  43a/11, 59b/12 [2]    
   [ 2 ] 

südde-i muġfer-i k. “Verem hastalığı. 
Krş. verem, ciger ṭutulmaḳ.”  59b/12  

kebedḭ: <Ar. Karaciğerle ilgili, karaciğere ait.    
  k.  55b/9     
   [ 1 ] 

ishāl-i k. “Bir tür ishal.” 55b/9  
keber: <Ar. Gebre otu. Bkz. kebere. Krş. naḳdama.    
  k.  8a/12, 52a/10, 52b/8 [3]    
   [ 3 ] 
      benc-i k.  8a/12  
kebere: <Ar. <Lat. Gebre otu, keditırnağı; 
(Capparis spinosa). Krş. aṣṣab, şelḫ, feyāres, ḳabārḭs, 
laṣf, naṭır.   

k. 7a/13,8a/12,8b/19,9a/2,9a/4,10a/3, 
13b/18,  31b/5, 32b/4, 35b/7, 38b/17, 
40a/6, 41b/17, 44b/1, 51b/16 [15]    

k. köki 8a/12,10a/3,35b/7,44b/1[4] 
k. yemişi 13b/18, 32b/4, 40a/6, 41b/17 
[4] 

  k.+ye  4a/13, 40b/15, 47a/12 [3]    
   [ 18 ] 
kebesde: <Far. Kişniş otu; (Coriandrum sativum). 
Krş. kişnḭz.  
  k.  46a/20     
   [ 1 ] 
kebest: <Far. Ebucehil karpuzu, kargadüleği, karga 
düveleği; (Citrullus colocynthis). Krş. ebūcehḭl 
ḳarpūzı, ḫanẓal, cırtatan düglegi. 
  k.  43a/12     
   [ 1 ] 
kebeste: <Far. Ebucehil karpuzu. Bkz. kebest, 
kebestū.   
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  k.  43a/13     
   [ 1 ] 
kebestū: <Far. Ebucehil karpuzu. Bkz. kebest, 
kebeste.      
  k.  43a/13     
   [ 1 ] 
kebḭhe: <Far. Böğürtlen dikeni. Krş. bögürtlen 
dikeni.   
  k.  43a/16     
   [ 1 ] 
kebḭkec: <Far. Yabani kereviz cinsinden bir bitki, 
masiva çiçeği, yırtıcılar ayası, düğün çiçeği, kurbağa 
otu, düğün otu. Krş. dügün çiçegi, berrḭ kerefes.     
  k.  43a/13, 46a/15 [2]    
   [ 2 ] 
kebḭr: <Ar. Büyük.    
  k.  47a/16     
   [ 1 ] 

ḳāḳūle-i k. “Büyük kakula otu. Krş. 
lāçḭn.” 47a/16  

kebk: <Far. Siğil. Krş. sigil.    
  k.  43b/9, 61b/11 [2]    
   [ 2 ] 
kebkḭnec: <Far. Su teresi tohumu. Krş. ṣu kerdemesi 
toḫmı.    
  k.  42b/19     
   [ 1 ] 
kebreve: <Ar. Hint öküzü. Krş. gāv-ı hindḭ.    
  k.  43a/8     
   [ 1 ] 
kebriyā: <Far. Karaman kimyonu; (Carum carvi). 
Krş. ḳurdumāne, ḳurdumānā, kerevyā.   
  k.  45b/2     
   [ 1 ] 
kebūde: <Far. Sorgun ağacı, bey söğüdü, sepetçi 
söğüdü; (Salix viminalis). Krş. ṣorġun aġacı.   
  k.  43a/13     
   [ 1 ] 
kebūter: <Far. Güvercin. Krş. gögercin.  
  k.  27b/17, 44a/15 [2]    
   [ 2 ] 

sergḭn-i k. “Güvercin dışkısı. Krş. 
gögercin boḳı.” 27b/17  

kec: <Far. Su pazısı. Krş. ṣu pazusı.   
  k.  43b/9     
   [ 1 ] 
kecek: <Far. Kabuklu sümüklü böcek, mühre. Krş. 
burma ṣedef, ḥelzūn, şinc, sipḭdmühre.   
  k.  46b/10     
   [ 1 ] 
kecem: <Far. Koruk, olgunlaşmamış üzüm. Krş. 
ḳoruḳ. Bkz. keḥb.    
  k.  44b/4     
   [ 1 ] 

keci: Keçi; (Capra hircus). Bkz. Keçi.   
k. 4a/2,4a/16, 21b/1, 38a/14, 38a/14, 
54b/10, 54b/13 [7]    

   [ 7 ] 
k. boynuzı “Keçiboynuzu; 1. 
Baklagillerden, kerestesi 
marangozlukta, kabukları tabaklıkta 
kullanılan bir ağaç, harnup; (Ceratonia 
siliqua). 2. Bu ağacın baklaya benzer, 
şekerli yemişi. Krş. yeştūt, ḫarnūb, 
ḫarnūb-ı şāmḭ.”21b/1,54b/10,54b/13 [3] 
k. boynuzı aġacınuŋ çiçegidür  4a/2  

      k. boynuzına  4a/16  
k. egirtmeci “Bkz. keci memesi.” 
38a/14  
k. memesi “Keçimemesi, sert kabuklu, 
iri taneli, uzunca, beyaz ya da 
kırmızımsı olan bir çeşit üzüm. Krş. 
keci egirtmeci, fū.” 38a/14  

kecūr: <Far. Zencefil cinsinden, kokulu uyarıcı 
olarak kullanılan bir safran kökü, cedvar. Krş. 
zurunbād.    
  k.  43b/4     
   [ 1 ] 
keçi: Keçi; (Capra hircus).      
  k.  35a/13, 44a/6 [2]    
   [ 2 ] 

k. boynuzınuŋ aġacınuŋ çiçegi  44a/6  
k. ṭırnaġı  “Keçitırnağı, sarı burçak. 
Krş. ẓılfü’l-ġar.” 35a/13  

keçūr: <Far. Bkz. kecūr.    
  k.  25b/21     
   [ 1 ] 

zurunbād-ı k. “Er kurtaran, kökü 
çövene benzeyen, eflâtun çiçekli, lapa 
yapılarak çıbanları oldurmakda 
kullanılan bir çeşit bitki. Krş. er 
ḳurtaran, zirāvend-i müdevver, 
zirāvend-i müdaḥrac.” 25b/21  

keder: <Far. 1. Yemen'de yetişen hurma ağacına 
benzeyen ve çiçeği güzel kokan bir ağaç. Krş. kādḭ. 
2. Bademciklerin şişip ağrıması, dilcik. Krş. dilcük.   
  k. 43a/9,46a/18,61b/7 [3]    
   [ 3 ] 
kedi: Kedi, pisik; (Felis domesticus).    
  k.+si  28a/14     
   [ 1 ] 

hind k.+si “Hint kedisi. Krş. 
sinnevr.” 28a/14  

kedū: <Far. Kabak; (Cucurbita). Krş. ḳabaḳ. 
  k.  43b/11     
   [ 1 ] 
kef: <Far. 1. Köpük. 2. Semizlik otu, semizotu; 
(Portulaca oleracea). Krş. semüzlik otı, semüz otı. 3. 
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Öksürük sesi.    
  k.  43b/9, 58b/7, 58b/7 [3]    
  k.+i  43b/14, 45a/18, 46a/15 [3]    
   [ 6 ] 

k.+i ābgḭne “Sırça köpüğü, sırça suyu. 
Krş. ṣırça köpügi.” 45a/18  
k.+i deryā “Denizköpüğü Krş. deŋiz 
köpügi.” 43b/14  
k.+i nemām “Barsama yağı. Krş. 
marṣama yaġı.” 46a/15  

kefcelḭz: <Far. İt balığı. Krş. it balıġı.    
  k.  44b/8     
   [ 1 ] 
keff: <Ar. 1. El, aya, avuç içi. 2. Pençe.    
  k.+i  44b/20, 46a/12 [2]    
   [ 2 ] 

k.+i ādem “Adameli otu. Krş.adam 
eli.” 44b/20  
k.+i yemān  “Güvercinayağı otu. Krş. 
gögercin ayaġı.” 46a/12  

keffü’d-dübbe: <Ar. Ayıeli, ayıpençesi de denilen 
çiçekleri kurutularak çaylara koku vermesi için 
katılan, çok yıllık, dikenli ve otsu bir bitki; 
(Acanthus hirsutus). Krş. ayu eli, ayu pençesi, 
ḥazanbel, muryāfḭn. 
  k.  44a/20     
   [ 1 ] 
keffü’l-ḥadmā: <Ar. Ayıt ağacının yaprağı. Krş. ayıṭ 
yapraġı.    
  k.  45a/5     
   [ 1 ] 
keffü’l-ḫādim: <Ar. Rum sümbülü, salyan sümbülü, 
alaman sümbülü, sultanî sümbül. Krş. sünbül-i rūmḭ. 
  k.  45a/7     
   [ 1 ] 
keffü’l-ʿaḳārib: <Ar. Muhabbet ve sevgi otu, adam 
otu, hacılar otu, insan otu, toskafa kavunu, yer 
elması, kankurutan, köpek elması;(Mandragora 
autumnalis). Krş.  muḥabbet otı, sevgü otı. 
  k.  45a/19     
   [ 1 ] 
keffü’s-sebʿ: <Ar. Yabani kereviz. Krş. kerefes-i 
berrḭ. 
  k.  44b/2     
   [ 1 ] 
keffü’ż-żabʿ: <Ar. 1. Sırtlanayası. Krş. sırtlan ayası, 
mülkü’l-buḳūl, ayu eli, ayu pençesi. 2. Şahtere otu; 
(Fumaria officinalis). Krş. şāhtere. 
  k.  45a/13     
   [ 1 ] 
kefrü’l-yehūd: <Ar. Benî israil zeytini denilen bir 
taş. Krş. benḭ isrāʾil zeytūnı, ḥacerü’ş-şaṭb, ḥacerü’l-
yehūd. 
  k.  43a/2     

   [ 1 ] 
kef-çḭze: <Far. Domuz balığı; (Phocaena communis). 
Krş. ṭoŋuz balıġı.   
  k.  44a/7     
   [ 1 ] 
keh: <Far. Saman, talaş, çöp.   
  k.+i  43b/21     
   [ 1 ] 

k.+i āhen “Demir talaşı. Krş. demür 
talaşı.” 43b/21  

kehḭrek: <Far. Patlıcan; (Solanum melongena). Krş. 
bāṭıncān, bādincān. 
  k.  45b/19     
   [ 1 ] 
kehkem: <Far. Patlıcan; (Solanum melongena). Krş. 
bāṭıncān, bādincān. Bkz. kehḭrek. 
  k.  46b/3     
   [ 1 ] 
kehl: <Ar. Göze sürme çekme.  
  k.+i  2a/9     
   [ 1 ] 

k.+i ıṣfāhānḭ “Kaba tutya, sürme taşı, 
antimon. Krş. eṧmed.” 2a/9  

kehrübā: <Far. Ceviz ağacı zamkı. Krş. ḳōz aġacı 
ṣamġı, siyādārvān, ṣamġ-ı cevz, ḳarnü’l-cer, ḳaṭrubā, 
ḳahrubān.       

k. 28b/2, 28b/21, 33a/1, 40b/10, 41a/15, 
41b/1, 43b/15 [7]    

   [ 7 ] 
kehūl: <Far. Su teresi tohumu. Krş. ṣu kerdemesinüŋ 
toḫmı.    
  k.  45b/20     
   [ 1 ] 
kehyānā: <Far. Ayı gülü, bir şakayık türü; (Peconia 
corollina). Krş. ayu güli, fāvaniyā, ʿūdü’ṣ-ṣalḭb    
  k.  45a/11     
   [ 1 ] 
keḥb: <Ar. Koruk, olgunlaşmamış üzüm. Krş. ḳoruḳ, 
kecem.   
  k.  44b/4     
   [ 1 ] 
kej: <Far. 1. Uyuz hastalığına yakalanan insan, 
hayvan. Krş. uyuz. 2. Ilgın ağacı.   
  k.  61a/16     
   [ 1 ] 
kejen: <Far. Kızılcık ağacının meyvesi; (Cornus 
mas). Krş. ḳızılcuḳ yemişi.   
  k.  44a/4     
   [ 1 ] 
kejmāzū: <Far. Ilgın ağacı ve yemişi; (Tamarix 
tetrandra).   Krş. ılġun, ṭarfā, gezmāzū, gez. 
  k.  43a/5     
   [ 1 ] 
kekec: <Far. Su teresi ve tohumu. Krş. ṣu teresi,    
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kebkḭnec. 
  k.  11b/15, 42b/20 [2]    
   [ 2 ] 
      toḫm-ı k.  11b/15  
kekik: Kekik otu; (Thymus vulgaris). Krş. güyegi, 
saʿter, naḥve-i rūmḭ, merze, āvḭşe, ḫalendez.    

k. 2a/4, 2b/2, 20a/13, 29a/6, 32b/3, 32b/19, 
50a/14,50b/4,51b/4,51b/12,52a/9,52b/7 [12]    

   [ 12 ] 
      k. otına  50a/14  
      k. toḫmıdur  51b/4  
      būstānḭ k.  50b/4  

yabānḭ k. “Yabani kekik otu. Krş. 
nadġ, ūrḭfās.” 51b/12  

               yabānḭ k. otına  2b/2 
keklik: Keklik, sülüngillerden, güvercin 
büyüklüğünde, eti için avlanan, tüyü boz, ayakları ve 
gagası kırmızı renkte bir kuş; (Perdrix). Krş. ḥacel, 
kebk, ḳunc, yaʿḳūb. 

k. 16b/16, 17a/17, 40b/6, 43b/9, 52b/18, 
54b/2 [6]    

   [ 6 ] 
k. ḳuşı 16b/16, 17a/17, 52b/18, 54b/2 
[4] 

kel: Kel, saçı dökülmüş olan, dazlak. Krş. aḳraʿ, bḭje, 
rḭş-i ser, saʿfe, şaḳḭl, şḭrḭne. 

k. 56a/12, 56b/19, 58b/15, 59a/13, 59b/21, 
60a/4 [6]    

k. baş 56a/12,56b/19,58b/15,59a/13 [4] 
  k.+inüŋ  57b/5, 59b/6 [2]    
   [ 8 ] 
      baş k.+inüŋ  57b/5, 59b/6 [2] 
kelāġ: <Ar. Bir cins karga, kuzgun.    
  k.  8b/4, 13a/14, 52b/9 [3]    
   [ 3 ] 

nān-ı k.  “Kargabüken; (Stryhnos nux- 
vomice). Krş. ḳarġa büken, gücle 
büken.”52b/9  
pilā-yı k. “Kargaayağı, kuzgunayağı, 
kılır otu; (Ammi visnaga). Krş. ḳarġa 
ayaġı, ḳılur otı.”  8b/4  
toḫm-ı nān-ı k. “Ebe gümeci; (Malva 
siylvestris). Krş. ebe gömeci.” 13a/14  

kelāje: <Far. Saksağan kuşu, alakarga, arı kuşu; 
(Pica pica). Krş. ṣaḳsaġan ḳuşı.   
  k.  44a/7     
   [ 1 ] 
kelāriye: <Far. Yılanbıçağı cinsinden tek yapraklı 
bir bitki. Krş. caʿde, ilan bıcaġı.    
  k.  43b/7     
   [ 1 ] 
kelef: <Ar. Yüzde çıkan benekler, çil. Krş. çıġıd.   
  k.  61a/17     
  k.+i  46a/17     

   [ 2 ] 
k.+i ʿayn “Kereviz; (Apium 
graveolens). Krş. kerefes.” 46a/17  

kelek: <Far. Nar çiçeği. Krş. nār çiçegi.   
  k.  46a/3     
   [ 1 ] 
kelem: <Far. Lahana; (Brassica oleracea). Krş. 
lāhana, melfūf, ḳınbḭṭ, kürneb, kerḭz. 

k. 40b/8, 43a/3, 44a/20, 49a/7 [4]    
   [ 4 ] 
kelemūş: <Far. Sorgun ağacının çiçeği. Krş. bān. 
  k.  46a/5     
   [ 1 ] 
keler: Keler, kertenkelelerin genel adı. Krş. żabb, 
ʿaṣā, ʿażābe, būrek, būrel, ḥariyā, renc,sūsmār.  

k.  9a/10, 10b/9, 11a/16, 24b/20, 28b/1, 
29b/8, 33b/11, 36a/8, 36a/9, 37a/7, 51a/10, 
53a/21, 63a/7 [13]    

k. boḳı “Kertenkele dışkısı. 
Krş.baʿaru’ż-żabb.” 10b/9  
ḳoca k. “Bir cins kertenkele. Krş. 
mātireng, veril, sām-ı abraṣ” 29b/8, 
51a/10 [2] 

  k.+dür  28b/5     
alaca bir cins k.+dür “Krş.sāmü’l-
baraṣ.” 28b/5  

  k.+i  16a/3, 16a/9 [2]    
güne baḳan k.+i “Bukalemun. Krş. 
ḥırbā.” 16a/9  

      ḳoca k.+i  “Krş. ḥardūn.” 16a/3  
  k.+üŋ  16a/2     
   [ 17 ] 
kelḭkān: <Far. 1. Kumda yetişen mantar cinsinden 
kötü kokulu bir bitki. Bkz. mantar. 2. Su teresi. Krş. 
ṣu teresi.   
  k.  46a/7     
   [ 1 ] 
kelkel: <Far. Günlük ağacından elde edilen bir tür 
zamk. Krş. muḳl-ı mekkḭ.       
  k.  46a/21     
   [ 1 ] 
kelmūc: <Far. Andız otunun kökü. Krş. anduz köki.    
  k.  43b/7     
   [ 1 ] 
kelsen: <? Hamam otu. Krş. ḥamām otı, ḫerzḭme. 
  k.  44a/16     
   [ 1 ] 
kelūk: <Far.  Burçak; (Vicia ervilia). Krş. burcaḳ.  
Bkz. kelūl, keşne. 
  k.  44b/11, 45a/18 [2]    
   [ 2 ] 
kelūl: <Far.  Burçak; (Vicia ervilia). Krş. burcaḳ.  
Bkz. kelūk, keşne. 
  k.  43b/16     
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   [ 1 ] 
kem: <Far. Az, eksik.   
  k.  55b/9     
   [ 1 ] 

ārzū-yı ṭaʿām k. şeden “Midenin 
dolgunluğu ya da rahatsızlığından 
dolayı yemek yiyememe. Krş. maʿde 
ṭaʿām istememek.” 55b/9  

kemāderyūs: <Gr. Yer çamı, yer peliti, kısamahmut 
otu, yer palamutu; (Ajuga chamaepitys). Krş. yėr 
bellūṭı, boṭurca maḥmūd, ḳulunc otı, bellūṭu’l-arż, 
ḫāmāderyūs, ḫamadūr. 

k. 9a/21, 22a/1, 25b/21, 34b/8, 45a/12, 
50b/16 [6]    

   [ 6 ] 
kemāfḭṭūs: <Gr. Bkz. kemāderyūs. Krş. yėr servisi, 
yėr ṣanavberi, ḫarab ṭutan.  

k. 22a/2, 26b/6, 33b/6, 45a/1 [4]    
   [ 4 ] 
kemāh: <Far. Mantarın tüm cinslerine verilen genel 
ad. Krş. mantar.    
  k.  44a/14     
   [ 1 ] 
kemākḭṭūs: <Gr. Yer çamı, haraptutan;(Ajuga 
chamaepitys). Krş. ʿarṣaf. Bkz.  kemāfḭṭūs, 
kemāderyūs. 
  k.  36b/11     
   [ 1 ] 
kemāl: <Ar. Bilgi ve erdem bakımından olgunluk, 
yetkinlik, erginlik.  
  k.+e  1b/5     
   [ 1 ] 
      ṣāḥib-i k.+e  1b/5  
kemāliyūn: <Far.  1. Günlük ağacı; (Cortex styracis). 
Krş. günlük. 2. Ezeltere, anason; (Pimpinella 
anisum). 3. Kokar ağaç; (Ailanthus glandulosa). Krş. 
ezeltere, ḳoḳar aġac, māẕeryūn. 
  k.  43b/5     
   [ 1 ] 
kemāşḭr: <Far. Dağ kerevizi zamkı, acı katran 
denilen cavşire benzeyen bir Hint zamkı. Krş.  ṭaġ 
kerefesi  ṣamġı. 
  k.  42b/18     
   [ 1 ] 
kembād: <Ar. Karaciğer iltihabı. Krş. ciger aġrısı.    
  k.  61b/9     
   [ 1 ] 
kemhiyānā: <? Ayı gülü, bir şakayık türü; (Peconia 
corollina). Krş. ayu güli dibi,  fāvaniyā, ʿūdu’ṣ-ṣalḭb.    
  k.  45a/3     
   [ 1 ] 
kemḭlā: <Far. Aselbent sakızı; bir tür pelesenk 
ağacından, katır kuyruğu otundan elde edilen ve 
birkaç türü olan tıbbî bir zamk.  Krş. ḳara selḭḫe. 

Bkz. kesbḭle, kesḭlā, küheylā. 
  k.  46b/2     
   [ 1 ] 
kemḭr: “kemḭr-i kādzūnḭ” Şam’da yetişen bir çeşit 
keçiboynuzu bitkisi. Krş. ḫarnūb-ı şāmḭ, gūrze, 
gūrek-i kāzūnḭ. 
  k.+i  45b/6     
   [ 1 ] 
      k.+i kādzūnḭ  45b/6  
kemkām: <Far. Baldıran, baldırgan; (Conium 
maculatum) ve bu bitkiden çıkarılan zehirli zamk, 
şeytantersi. Krş. baldıran. 

k.  46b/6     
   [ 1 ] 
kemkem: <Far. Kadıntuzluğu, diken üzümü, 
ekşimen, karamuk; (Berberis crataegina). Krş. ḳadın 
ṭuzluġı, ḳaramuḳ.   
  k.  44a/1     
   [ 1 ] 
kemluḥ: <Ar. Bir tür nohut; (Cicer arietinum). Krş. 
noḥūd.    
  k.  46a/1     
   [ 1 ] 
kemmūn: <Ar. Kimyon, güzel kokulu ve otsu bir 
bitki; (Cuminum cyminum) ve  bu bitkinin 
tohumundan elde edilen baharat olarak kullanılan toz. 
Krş. senūt, sesūṧ.   
  k.  29a/7, 30a/9 [2]    

k.+ı 43b/11,44a/13, 45a/2, 45a/7, 46b/5, 
46b/5 [6]    

   [ 8 ] 
k.+ı berrḭ “Şahtere otu; (Fumaria 
officinalis). Krş. şāhtere.” 43b/11  
k.+ı ceşnḭ  “Kara çörek otu; (Nigella 
sativa). Krş. ḳara çörek otı.” 46b/5  
k.+ı ermenḭ “Karaman kimyonu; 
(Carum carvi). Krş. kerevyā.”46b/5  
k.+ı esved “Çörek otu. Krş. ḳara 
çörek otı.” 45a/2  
k.+ı ḭrmān“Karaman kimyonu. Krş. 

kerevyā.” 45a/7  
k.+ı vaḥşḭ “Şahtere otu; (Fumaria 
officinalis). Krş. şāhtere.” 44a/13  

kemüg(k): Bkz. kemük.   
  k.+e  30a/10     
  k.+i  8b/21, 19b/8, 63a/11 [3]    
   [ 4 ] 
      bir ḳuşuŋ k.+i  19b/8  

fḭl k.+i “Fil kemiği. Krş. pelāste.” 
8b/21  

kemük: Kemik. Krş. ʿaẓm.    
  k.  36a/4     
   [ 1 ] 
kenār: <Far. 1. Kenar, bir şeyin, bir yerin bitiş kısmı 
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veya yakını, kıyı, yaka. 2. Bir tür yaban gülü. Krş. 
neṧrḭ güli. 3. Dikensiz kiraz ağacı. Krş. şiddetsiz 
nıbḳa aġacı, pifte.    
  k.  11a/14, 42b/21 [2]    
      püst-i k.  11a/14  

k.+ında 20b/7, 28a/4,28b/10, 29a/6, 34b/1, 
35a/5, 38a/9,59a/17 [8]    

   [ 10 ] 
      deŋiz k.+ında  20b/7, 34b/1 [2] 
kencere: <Far. Kenger dikeni ve zamkı. Krş. kenger.    
  k.  45a/5     
   [ 1 ] 
kencerḭr: <Far. Darı; (Panicum miliaceum). Krş. 
ṭaru.    
  k.  44a/18     
   [ 1 ] 
kende: <Far. Pırasa; (Allium porrum). Krş. pırāṣa, 
pıraṣa. Bkz. gendene.   
  k.  42b/19     
   [ 1 ] 
kendir: Kendir, kenevir, esrar otu; erkek ve dişi 
çiçekleri ayrı, gövde lifleri dokumacılıkta, taze 
sürgünleri, tohumları, erkek ve dişi çiçekleri esrar 
yapımında kullanılan otsu bitkiler. (Cannabis sativa). 
Krş. kenevir, kenūdān, nevḭz, bezrü’l-ʿaḳb, toḫm-ı 
ḳınnap, çetene, ḫaşḭş, şehdānec, ḳanbaṣ. 

k. 9b/18, 12a/16, 14b/5, 19b/11, 20b/4, 
31a/20, 31b/1, 31b/18, 38b/2, 41a/7, 41b/5, 
43a/16, 43a/20, 51b/7 [14]    

   [ 14 ] 
k. toḫmı 12a/16, 14b/5,19b/11,31a/20, 
31b/1,38b/2, 41a/7, 
41/5,43a/16,51b/7[10] 
k. toḫmına  9b/18, 20b/4, 31b/18 [3] 

kendü: Kendi.   
  k.  1b/12     
      k. lisānlarumuza  1b/12  
  k.+si  40b/18     
   [ 2 ] 
kene: Kene, koyun, köpek, at vb. hayvanların veya 
insanların derisinde asalak olarak yaşayan, bulaşıcı 
hastalıklara neden olan böceklerin genel ad ı, sakırga.    

k.  2b/4, 4b/10, 8b/7, 9a/4, 16b/11, 20a/18, 
22a/7, 34a/2, 34b/12, 40a/18, 44b/5 [11]    

   [ 11 ] 
k. aġacı “Kene ağacı, kene otu,  
sütleğengillerden, tropik bölgelerde 
yetişen, ağaç veya ağaççık durumunu 
alabilen, tohumlarından koyu bir 
bitkisel yağ elde edilen, bir yıllık otsu 
bitki, Hint baklası; (Ricinus 
communis). Krş. ekāyil, bḭdencḭr, 
ṭamrā.” 8b/7, 34a/2 [2] 

      k. aġacına  2b/4  

k. toḫmı  4b/10, 16b/11, 20a/18, 22a/7, 
34b/12, 44b/5 [6] 
ḥayvāna yapışan k. “Krş. bendū.”  9a/4  
ṭavara yapışan k. “Krş. ḳurād.” 40a/18  

kenendā: <? Yaprakları susam yaprağına benzeyen 
bir çeşit soğan. Krş. ṣoġan.    
  k.  46a/10     
   [ 1 ] 
keneşter: <Far. Andız; (Juniperus drupacea). Krş. 
anduz.    
  k.  45b/2     
   [ 1 ] 
keneştū: <Far. 1. Çöven otu; (Saponaria officinalis). 
Krş.  coġan. 2. Mahlep otu; (Cerasus mahaleb). Krş. 
maḥleb. 
  k.  44b/6, 44b/15 [2]    
   [ 2 ] 
kenevir: Kenevir, kendir otu, esrar otu; . (Cannabis 
sativa). Krş. kendir.    
  k.  38b/2     
   [ 1 ] 
kenger: <Far. 1. Yaprakları dikenli yabani bir bitki, 
eşek dikeni, kengel; (Cynara cardunculus). Krş. 
kengḭr, devāʾü’l-berġāġḭt, ḫarşef, heşber, cenāḥü’ş-
şḭn, jāj.  2. Buğday içinde olan çavdar. Krş. çavdar. 

k. 16b/6, 16b/15, 17b/15, 19b/18, 
22a/4,25b/10,35b/16,37b/17,44a/10, 45a/5, 
45a/5, 45a/9, 47b/10, 52b/15, 53a/14, 
53b/13, 54a/20, 54b/17 [18]    

k. dikeni 17b/15, 22a/4, 
35b/16,37b/17, 45a/9, 47b/10, 52b/15, 
54a/20 [8] 

      k. dikeni köki  45a/5  
      k. ṣaḳızı  53a/14  
      k. ṣamġı  45a/5  

k. toḫmı 16b/6, 16b/15 [2] 
  k.+dür  22b/16     
  k.+e  14a/10     
   [ 20 ] 
kengerān: <Far. Çavdar; (Secale cereale). Krş. 
çavdar.    
  k.  44b/8     
   [ 1 ] 
kenger-zid: <Far. Çam sakızı, kenger sakızı. Krş. 
cam ṣaḳızı.    
  k.  44b/1     
   [ 1 ] 
kengḭr: <Far. Kenger dikeni. Krş. kenger.   
  k.  45a/9     
   [ 1 ] 
keniyye: <Far. Sakız, sakız ağacından elde edilen bir 
tür reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. maṣṭakḭ ṣaḳızı. 
Bkz. kiye.   
  k.  43a/16     
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   [ 1 ] 
kenūdān: <Far. Kenevir tohumu. Krş. kendir toḫmı.    
  k.  43a/16     
   [ 1 ] 
kenūdāne: <Far. Kenevir tohumu. Krş. kendir toḫmı. 
Bkz. kenūdān.     
  k.  43a/17     
   [ 1 ] 
kepeg: Bkz. kepek.    
  k.+i  51b/15     
   [ 1 ] 

un k.+i “Un kepeği. Krş. neḥāle.” 
51b/15  

kepek: Kepek, un elendikten sonra, elek üstünde 
kalan kabuk kırıntıları. Krş. ḥavārḭ, sepūs.   
  k.  14a/2, 17b/12, 27a/8 [3]    
   [ 3 ] 

undan çıḳan k. “Un kepeği. Krş. 
ṧecḭr.” 14a/2  

kerāmḭḫ: <Ar. 1. Arpadan yapılan bir aş. 2. Yoğurt, 
süt, ekmek kurusu, üzerlik tohumu ve sirkeyle 
yapılan bir aş. Krş.  ābkāme.  
  k.  46b/8     
   [ 1 ] 
kerāvyā: <Ar. Karaman kimyonu; (Carum carvi). 
Bkz. kerevyā.    
  k.+yı  13a/9     
   [ 1 ] 

k.+yı berrḭ “Karaman kimyonu. Krş. 
toḫm-ı berdān, ḳurdumānā.” 13a/9  

kerāyiş: <Ar. Karın ağrımak,sancılanmak, sürgün, 
ishal. Krş. ic burmaḳ.    
  k.  61b/13     
   [ 1 ] 
kerb: <Ar. Gam, tasa, keder, endişe; darlanmak. Krş. 
ṭarlanmaḳ, ġam çekmek.    
  k.  61a/15     
   [ 1 ] 
kerbāse: <Far. Alaca bir keler, kertenkele. Bkz. 
kerebāsū.    
  k.  43a/10     
   [ 1 ] 
kerdāsiyāb: <Far. Değirmen tozu. Krş. degirmen 
tozı.   
  k.  43b/3     
   [ 1 ] 
kerdemāne: <Gr. Sipindan tohumu, tertizek tohumu, 
ak hardal, tere tohumu. Krş. gāl.    
  k.  46a/2     
   [ 1 ] 
kerdeme: Kerdeme, tere; (Lepidium).  Krş. tere, acı 
tere, saġā, vende.  

k. 13b/17, 14b/1, 43b/2, 53a/14 [4]    
      ṣuda olan k.  14b/1  

k.+si 4a/4,14a/7, 42b/19 [3]    
ṣu k.+si “Su teresi; (Nasturium 
officinale). Krş. eyhuḳān, cırcırü’l-
māʾ, cercḭr.”4a/4, 14a/7 [2] 
ṣu k.+si toḫmı 42b/19  

  k.+sinüŋ  45b/20     
   [ 8 ] 

ṣu k.+sinüŋ toḫmı 45b/20  
kerdeş: <? Sütleğen otu ve bundan elde edilen tıbbî 
bir zamk; (Euphorbia officinarum). Krş. ferfiyūn.    
  k.  44b/2     
   [ 1 ] 
kerebāsū: <Far. Alaca bir keler, kertenkele. Bkz. 
kerbāse.    
  k.  43a/10     
   [ 1 ] 
kerefes: <Ar. Kereviz; (Apium graveolens). Krş. 
keṧāh, kelef-i ʿayn, maḳdūnḭs, nān-ı ḫūnāṧ, berācḭl, 
ʿamrud, sāliyūn. 

k.  9a/1, 29a/15, 29b/7, 32a/16, 35b/20, 
43a/14, 43a/14, 45b/17, 46a/16, 46a/17, 
48b/1, 50b/15, 51b/6, 54b/3, 54b/15 [15]    

berrḭ k. “Yabani  kereviz; 
(Petroselinum oreo selinum). Krş 
kebḭkec, mevsek.”32a/16, 43a/14, 
46a/16, 50b/15 [4] 

      bir nevʿ k. yapraġı  54b/3  
  k.+e  46a/17     

k.+i 3a/12, 6a/18, 8b/17, 10b/13, 14a/7, 
16a/4,23a/10,23b/8,24a/1,27a/5,28a/6,  
28a/8,38b/1,40b/9,42b/1,42b/18,44b/2, 
51b/18,52a/10 [19]    

   [ 35 ] 
k.+i berrḭ “Yabani kereviz; 
(Petroselinum oreo selinum). Krş sālis 
aġriyūn, beṭāḫiyūn, keffü’s-sebʿ, 
naṭrāḫiyūn.”10b/13, 28a/8, 44b/2, 
51b/18 [4] 
k.+i deştḭ  “Yabani  kereviz; 
(Petroselinum oreo selinum). Krş 
sḭryūn,sedersūn.” 27a/5, 28a/6 [2] 
ṣu k.+i “Su kerevizi, su teresİ. Krş. 
nehḳ, revās, ḳurretü’l-ʿayn.” 14a/7, 
24a/1, 40b/9, 52a/10 [4] 

      taġ k.+i toḫmı  23a/10  
ṭaġ k.+i “Yabani kereviz, dağ 
kerevizi; (Petroselinum oreo selinum). 
Krş ẕefkerḭ, faṭrāsāliyūn.” 23b/8  
ṭaġ k.+i ṣamġı “Krş.kemāşḭr.” 42b/1  

       ṭaġ k.+i ṣamġıdur  42b/18  
ṭaġ k.+i toḫmı 3a/12, 6a/18, 38b/1 [3] 

        ṭaġ k.+i toḫmıdur  8b/17  
yabān k.+i “Krş. ḥarāt.” 16a/4  

kerem: <Ar. 1. Soyluluk, ululuk, büyüklük, asalet. 2. 
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Bağış olarak verme, iyilik, cömertlik, eli açıklık, 
lütuf.    
  k.  43b/8     

gül-i k. “Yaban turbu, acırga; 
(Raphanus raphanistrum). Krş. yabān 
tūrbı, kök mārūl.”  43b/8  

  k.+i  44b/3     
   [ 2 ] 

k.+i eyyūb “Denizköpüğü Krş. deŋiz 
köpügi.” 44b/3  

kerenc: <Far. Karabasan. Bkz. kerencū.   
  k.  61b/8     
   [ 1 ] 
kerencū: <Far. Karabasan, kabus. Krş. aġır baṣmaḳ.   
  k.  61b/8     
   [ 1 ] 
keresb:<Far. Kereviz. Krş. kerefes.   
  k.  43a/14     
   [ 1 ] 
kerevye: <Ar. Bkz. kerevyā.   
  k.+i  40b/18     
   [ 1 ] 

k.+i deştḭ “Krş. ḳurdumāne.” 40b/18  
kerevyā: <Ar. Karaman kimyonu; (Carum carvi). 
Krş. ḳurdumānā, ḳurdumāne, ḳarḭbād, kemmūn-ı 
ḭrmān, kemmūn-ı ermenḭ,  kebriyā, taġrada. 

k. 12a/9, 12b/2, 41a/20, 42a/8, 43a/2, 
45a/7, 45b/2, 46b/5 [8]    

      berrḭ k.  “Bkz. ḳarḳasyā.” 41a/20  
  k.+yı  13a/10     
   [ 9 ] 

k.+yı berrḭ  “Bkz. terḫar.” 13a/10  
kerg: <Far. Gergedan. Krş. gergedān.    
  k.  44a/3     
   [ 1 ] 
kerhenc: <Far. Alıç yemişi; (Crataegus). Krş.alūc. 
  k.  44b/10     
   [ 1 ] 
keric: <Far. Enir, tavşan kirazı; (Ruscus aculeatus). 
Krş. eŋir.    
  k.  45a/10     
   [ 1 ] 
kerinc: <Far. Kara çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
ḳara cörek otı. 
  k.  44a/7     
   [ 1 ] 
kerḭstene: Bkz. küre.   
  k.  45b/12     
   [ 1 ] 
kerḭz: <Far. Lahana. Krş. lāhana, kelem.    
  k.  44a/20     
   [ 1 ] 
kerkā: <Far. Sarı çiçekli yaban yoncası, yem bitkisi; 
(Medicago falcata). Krş. ṣaru çiçeklü yabān yoncası. 

  k.  45a/9     
   [ 1 ] 
kerkās: <Far. Çentiyana otunun tohumu. Krş. 
çınṭıyānā.   
  k.  45a/20     
   [ 1 ] 
kerkāş: <Far. Sığır papatyası, sığırgözü, mastı 
çiçeği, arnika; (Arnica montana). Krş. ṣıġır gözi, iri 
pāpādya.     
  k.  43a/5     
   [ 1 ] 
kerkemā: <Far. Safran; (Crocus sativus). Krş. 
zaʿferān.     
  k.  45a/4     
   [ 1 ] 
kerkemān: <Far. Bir çeşit kara yonca. Krş. ḳara 
yonca.   
  k.  44a/3     
   [ 1 ] 
kerkerūhen: <Far. Biber, Hindistan cevizi, sandal, 
sümbül-i tîb, mazı ve bal ile yapılan kalbi 
kuvvetlendiren bir macun. Krş. ʿūdü’l-ḳahr, segü’l-
misk.    
  k.  44a/11, 44a/12 [2]    
   [ 2 ] 
kerkes: <Far. 1. Akbaba kuşu. 2. Tavşancıltaşağı, 
tavşantopu, yumru köklü, salep yapılan bir çeşit 
bitki. Krş. ṭavşancıl ṭaşaġı.   
  k.  3b/19     
   [ 1 ] 
kerkūhen: “kerkūhen-i hindḭ” Güneyik, hindiba; 
(Cichorium). Krş. göyinek. 
  k.+i  46a/19     
   [ 1 ] 
      k.+i hindḭ  46a/19  
kerm: <Ar. Üzüm ağacı, asma. Krş. üzüm aġacı.    
  k.  24b/15, 44a/11 [2]    
   [ 2 ] 

remād-ı mıḥṭab-ı k. “Üzüm çubuğunun 
külü. Krş. üzüm çubuġınuŋ yanmışı.”  
24b/15  

kermeṧer: <Ar. Sakız, sakız ağacından elde edilen 
bir tür reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. maṣṭakḭ.    
  k.  43a/3     
   [ 1 ] 
kermetü’l-beyżā: <Ar. Ören gülü, yılanüzümü, 
akasma, aksarmaşık, binkulaç denilen bitki. Krş. ilan 
üzümi,  ören güli.    
  k.  43b/4     
   [ 1 ] 
kermetü’s-sevdā: <Ar. Ak sarmaşık, ören gülü. Krş. 
ṣarmaşuḳ, ören güli, ilan üzümü. Bkz. kermetü’l-
beyżā.   
  k.  45a/17     
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   [ 1 ] 
kermü’l-esved: <Ar. Bkz. kermetü’s-sevdā.    
  k.  45b/17     
   [ 1 ] 
kerreṧü’l-baḳl:  <Ar. Yaban pırasası; (Allium 
porrum). Krş. yabān pırāṣası. Bkz. kürrāṧü’l-mā. 
  k.  46a/9     
   [ 1 ] 
kerrḭ: “kerrḭ-i nālḭr” Hindistan cevizi; (Myristica 
fragrans). Krş. hindūstān ḳōzı, besbāse.  
  k.+i  45a/10     
   [ 1 ] 
      k.+i nālḭr  45a/10  
kersef: <Far. Bkz. kerşef.  
  k.  45b/19     
   [ 1 ] 
kersele: <Ar. Burçak; (Vicia ervilia). Krş. burcaḳ. 
Bkz. kersene.  
  k.  45a/18     
   [ 1 ] 
kersene: <Ar. Burçak; (Vicia ervilia). Krş. burcaḳ.   
  k.  45a/18     
   [ 1 ] 
kersenek: <Ar. Hint öküzü. Krş. gāv-ı hindḭ.   
  k.  45a/19     
   [ 1 ] 
kerşef: <Far. Pamuk; (Gossypium). Krş. panbuḳ, 
penbe. Bkz. kersef.  
  k.  45b/19     
   [ 1 ] 
kertekele: Kertenkele, keler. Krş. keler, ʿanḭ,   
kerebāsū. 
  k.  36b/2, 43a/10 [2]    
   [ 2 ] 
kerūşü’l-ġanem: <Ar. Sütleğen otu ve bundan elde 
edilen tıbbî bir zamk; (Euphorbia officinarum). Krş. 
ferfiyūn.   
  k.  45b/21     
   [ 1 ] 
kerūter : <Far. Ağızda çıkan uçuk, yara. Krş. ucuḳ.    
  k.  61b/12     
   [ 1 ] 
keryūn: <Ar.  Temriye hastalığı, Krş. temregü. 
  k.  61b/9     
   [ 1 ] 
kerẕe: <Far. Dokununca pis koku çıkartan bir böcek, 
domuz böceği, osuruk böceği, bok böceği. Krş. 
ṭoŋuzlan böcegi.   
  k.  46b/12     
   [ 1 ] 
kesā: “dār-ı kesā” Hindistan cevizi; (Myristica 
fragrans). Krş. hindūstān ḳōzı, besbāse.  
  k.  22b/14     
   [ 1 ] 

      dār-ı k.  22b/14  
kesāb: <Ar. Böbrek rahatsızlığı.    
  k.  61b/4     
   [ 1 ] 
kesbḭle: <Far. Aselbent sakızı; bir tür pelesenk 
ağacından, katır kuyruğu otundan elde edilen ve 
birkaç türü olan tıbbî bir zamk.  Krş. ḳara selḭḫe. 
Bkz. kemḭlā, kesḭlā, küheylā. 
  k.  46b/2     
   [ 1 ] 
kesbü’l-ḫurūʿ: <Ar. Kene ağacı tohumu; (Ricinus 
communis). Krş. kene toḫmı. Bkz. kesbü’s-sus.    
  k.  44b/5     
   [ 1 ] 
kesbü’s-sus: <Ar. Kene ağacı tohumu; (Ricinus 
communis). Krş. kene toḫmı. Bkz. kesbü’l-ḫurūʿ.    
  k.  44b/5     
   [ 1 ] 
kesdāne: <Gr. Kestane ağacı ve meyvesi; (Castanea 
sativa). Krş. şeh-bellūṭ. 
  k.  30b/3     
  k.+sine  9b/9, 40a/11 [2]    

at k.+sine “At kestanesi, Hint 
kestanesi; (Aesculus hippocastanum). 
Krş. bellūṭü’l-melik, ḳuṣṭul.” 9b/9, 
40a/11 [2] 

  k.+ye  9b/10     
   [ 4 ] 
keseb: <Ar. Ebucehil karpuzu, acı kavun, eşek 
hıyarı, acı dülek; (Citrullus colocynthis). Krş. ebū 
cehḭl ḳarpuzı.   
  k.  46a/5     
   [ 1 ] 
keser: “it keseri” İtkasarı; (Solanum nigrum). Krş. 
baṣalü’ẕ-ẕeneb. 
  k.+i  9a/16     
   [ 1 ] 
      it k.+i  9a/16  
kesiḳūn: <Far. Bkz. kesḭḳūn.   
  k.  46a/21     
   [ 1 ] 
kesil-: Kesilmek.    
  k.-mek 56b/13     
   [ 1 ] 
      ṭamar k.-mek  56b/13  
kesḭdāne: <Far. Sakız, sakız ağacından elde edilen 
bir tür reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. maṣṭakḭ.    
  k.  45b/1     
   [ 1 ] 
kesḭḳūn: <Far. Yabani zambak cinsinden, 
kuzgunkılıcı denilen uzun, ensiz ve sivri yapraklı bir 
süs bitkisi, glayöl; (Gladiolus illyricus). Krş. sūsen-i 
berrḭ. 
  k.  44a/13     
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   [ 1 ] 
kesḭlā: <Far. 1. Aselbent sakızı; bir tür pelesenk 
ağacından, katır kuyruğu otundan elde edilen ve 
birkaç türü olan tıbbî bir zamk. 2.  Kargabüken, 
meyvesi zehirli bir ağaç; (Stryhnos nux- vomice). 
Krş. ḳara selḭḫe, gücle. Bkz. kemḭlā, kesḭlā, küheylā. 
  k.  44b/7, 46b/1 [2]    
   [ 2 ] 
kesḭr: <Gr. Zift. Krş. zift.    
  k.  43b/12     
   [ 1 ] 
kesḭrü’l-ercel: <Ar. Kayalar üstünde yetişen 
yosunların içinde olan pençe şeklinde yeşil bir kök.    
  k.  43b/2     
   [ 1 ] 
kesḭrü’l-ıṣlāḥ: <Ar. Sinirli yaprak; (Plantago major). 
Krş. siŋirlü yapraḳ. 
  k.  43b/13     
   [ 1 ] 
keske: <Far. Yabani kereviz cinsinden bir bitki, 
masiva çiçeği, yırtıcılar ayası, düğün çiçeği. Bkz. 
kebḭkec.   
  k.  43a/14     
   [ 1 ] 
keskin: <Keskin, sert, etkili.    
  k.  24b/2, 31b/17 [2]    
   [ 2 ] 
      k. şarāb  24b/2  
      k. şarāba  31b/17  
kesn: <Ar. Kabuksuz bakla. Krş. muḳaşşer baḳla.    
  k.  46b/3     
   [ 1 ] 
kesr: <Ar. 1. Kırma, kırılma. 2. Arapçada bir harfin  
“i”  okunması, esre.   
  k.+i  27b/10, 31a/13, 58b/8 [3]    
      k.+i dalıla  58b/8  
      k.+i sḭnile  27b/10  
      k.+i şḭnile  31a/13  
  k.+ile  41a/19     
   [ 4 ] 
kesrekūn: <Ar. Yılanbıçağı cinsinden bir bitki; 
(Dracunculus vulgaris). Krş. caʿde, ilan bıcaġı. 
  k.  43a/7     
   [ 1 ] 
kesrü’l-ʿaẓm: <Ar. Vücutta herhangi bir yerin 
kırılması.     
  k.  61b/5     
   [ 1 ] 
kesvḭrān:<Far. Yabani kereviz cinsinden bir bitki. 
Bkz. kebḭkec.  
  k.  46a/16     
   [ 1 ] 
keṧāh: <Ar. 1. Su teresi; (Nasturium officinale). Krş. 
ṣu teresi. 2. Kereviz; (Apium graveolens). Krş. 

kerefes.   
  k.  45b/17, 46a/17 [2]    
   [ 2 ] 
keṧdāne:  <Gr. Bkz. kesdāne. 
  k.+sine  4a/18     
   [ 1 ] 

yabān k.+sine “Yaban kestanesi. Krş. 
anḭṭurūn.” 4a/18  

keṧerne: <Ar. Isırgan otu; (Urtica). Krş. ıṣırġan, 
ṭalaġan dögen.    
  k.  43a/20     
   [ 1 ] 
keṧḭr: <Ar. 1. Çok, bol, yoğun. 2. Hurma çekirdeği. 
Krş. ḫurmā çekirdegi. 

k. 46a/16, 60b/11, 60b/12 [3]    
   [ 3 ] 

ʿabre-i k.  “Göz yaşı çok akmak.” 
60b/12  
ʿurūk-ı k. “Adet kanaması çok olan 
kadın.” 60b/11  

keṧḭrā: <Ar. Geven dikeninden çıkarılan bir tür 
zamk. Krş. geven, ḥalū-siyā, ḥāc, ṣamġu’l-ḳatād. 

k.  16a/17, 17b/3, 19a/15, 32b/21, 37a/10, 
40b/14, 43a/3, 45b/10 [8]    

      k. ṣamġıdur  45b/10  
  k.+dur  41a/1     
   [ 9 ] 
keṧḭretü’l-menfaʿa: <Ar. Hatem çiçeğinin ağacı. Krş. 
ḫatem.    
  k.  46a/1     
   [ 1 ] 
keṧḭrü’l-fużūl: <Ar. Deve kuşu; (Struthio camelus). 
Krş. deve ḳuşı.    
  k.  44a/18     
   [ 1 ] 
keṧḭrü’l-āżlāʿ: <Ar. Sinirli yaprak; (Plantago major). 
Krş. siŋirlü yapraḳ. 
  k.  46a/16     
   [ 1 ] 
keṧūṧ: <Ar. Bir tür sarmaşık, bağboğan, küsküt; 
(Cuscuta epythimum).  Krş. ṣarmaşuḳ.  
  k.  12a/18, 13a/20, 18b/17, 23a/6 [4]    
   [ 4 ] 
      k. toḫmı  13a/20  
      toḫm-ı k.  12a/18  
keṧūş: <Ar. Bir tür sarmaşık, bağboğan, küsküt; 
(Cuscuta epythimum). Krş. ṣarmaşuḳ, zecmūl. Bkz. 
keṧūṧ. 
  k.  26a/3     
   [ 1 ] 
keş: Süzme yoğurdun tuzlanması ve gölgede 
kurutulmasıyla elde edilen sert bir çökelek.   
  k.  24a/12     
  k.+i  51b/8     
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   [ 2 ] 
yoġurd k.+i “Krş. neref.” 51b/8  

keşdānek: <Far. Keten tohumu. Krş. kettān toḫmı.   
  k.  44b/5     
   [ 1 ] 
keşk: <Far. 1. Keşkek, unla beraber dövülmüş et ve 
buğdaydan yapılan bir yemek; yoğurt kurusu. 2. Taze 
zeytin. Krş. tertāẕe yaş zeytūn. 3. Saksağan kuşu; 
(Pica pica). Krş. ṣaḳsaġan ḳuşı. 
  k.  43a/15, 46b/7 [2]    
   [ 2 ] 
keşkāb: <Far. Arpa çorbası, arpa suyu. Krş. arpa 
ṣuyı.  
  k.  44b/3     
   [ 1 ] 
keşkü’ş-şaʿḭr: <Ar. Arpa suyu. Bkz. keşkāb.    
  k.  46b/2     
   [ 1 ] 
keşne: <Far. 1. Karağan çiçeği, karabaş otu; 
(Lavanduka stoechas). Krş. ḳaraġan çiçegi. 2. 
Burçak. Krş. burcaḳ. Bkz. kelūk.    
  k. 43b/15,44b/9,44b/12[3]    
   [ 3 ] 
keşnec: <Far. Su kenarlarında biten ufak ve lezzetli 
bir tür mantar, yer elması.  Krş. mantar. 
  k.  43a/21, 51a/12 [2]    
   [ 2 ] 
      k. yapraġına  51a/12  
keştḭn: <Far. Dönmek, gezmek, dolaşmak.    
  k.  62a/12     
   [ 1 ] 

meniş-i k. “Huyu değişmek, sağlığı 
bozulmak. Krş. gū dönmek.”  
 62a/12  

keşūr: <Far. Havuç; (Daucus carota). Krş. hevic, 
ısṭafḭlḭn, ısṭafḭn, cezr, zerde-i zemḭn, zerdek, ḳafr. 
  k.  5b/12, 25a/13, 25a/20, 42a/20 [4]    
      k. dėdüklerinüŋ nebātı  42a/20  
  k.+a  3a/11     
  k.+e  14a/8     
  k.+ı  14a/11     
   [ 7 ] 

yabān k.+ı “Yaban havucu, karakavza; 
(Pastinaca sativa).Krş. yabān 
hevici,cezr-i berrḭ.” 14a/11  

keşūt: <Ar. Bir tür sarmaşık, bağboğan, küsküt; 
(Cuscuta epythimum). Krş. ṣarmaşuḳ. Bkz. keṧūṧ. 
  k.  42b/16     
   [ 1 ] 
ketāk: <Ar. Kalp, yürek ağrısı. Krş. yürek aġrısı.   
  k.  61b/2     
   [ 1 ] 
ketel: <Ar. Dağ elması, yabani elma. Krş. ṭaġ 
alması.    

  k.  43a/8     
   [ 1 ] 
ketm: <Far. Çivit boyası elde etmek için kullanılan 
bir ot. Bkz. çivid.   
  k.  45a/12     
   [ 1 ] 
kettān: <Ar. Keten bitkisi ve bundan elde edilen 
dokuma, bez; (Linum usitissimum).    

k. 10b/6, 22b/15, 26a/21, 35a/14, 44b/6 [5]    
   [ 5 ] 

k. toḫmı “Keten tohumu. Krş. bezrek, 
duhnü’s-serāc, keşdānek, ẓaġḭr, zḭr.” 
10b/6, 26a/21, 35a/14, 44b/6 [4] 

      k. toḫmıdur  22b/15  
kevālif: <Far. Boğa dikeni, ak diken, eşek dikeni, 
deve dikeni, yılan dikeni, deve elması, guga 
dikeni,hölemez, tüsü; (Eryngium). Krş. boġa dikeni.    
  k.  43b/1, 46b/7 [2]    
   [ 2 ] 
kevest: <Far. Ebucehil karpuzu, acı kavun, eşek 
hıyarı, acı dülek; (Citrullus colocynthis). Krş. ebū 
cehḭl ḳarpuzı.   
  k.  45b/4, 46a/3 [2]    
   [ 2 ] 
kevgḭn: <Far. Uyuz olan kişi. Krş. uyuz. 
  k.  61b/8     
   [ 1 ] 
kevḭmer: <Far. Kabuklu bakam ağacı. Krş. ḳabuḳlu 
baḳam aġacı. Bkz. baḳam.    
  k.  46a/20     
   [ 1 ] 
kevḭr: <Far. Karabiber; (Piper nigrum). Krş. büber, 
fulful.    
  k.  45b/3     
   [ 1 ] 
kevkeb: <Ar. Yıldız, yıldız gibi parlayan, parlak. 
  k.+i  45b/13, 46b/10 [2]    
   [ 2 ] 

k.+i buyān-mūş “Kıbrıs Adasından 
çıkan beyaz bir çamur.”  45b/13  
k.+i sāmūs “Evren pulu denilen bir 
maden, beyaz bir çamur,  yer yıldızı. 
Krş. yėr yılduzı.” 46b/10  

kevsād: <Far. Labada kökü; (Rumex petientia). Krş. 
lābaṭa köki.       
  k.  46b/4     
   [ 1 ] 
key: <? Çöp.    
  k.  60a/21     
   [ 1 ] 
keyʿ:  “keyʿ-i şeden-i çeşm” Gözün çapaklanması. 
Krş. göz çapaḳlanmaḳ. 
  k.+i  61b/9     
   [ 1 ] 
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      k.+i şeden-i çeşm  61b/9  
keyhiyānā: <Ar. Ayıgülü dibi; (Peconia corollina). 
Krş. ayu güli dibi, ʿūdu’ṣ-ṣalḭb. Bkz. kemhiyānā.  
  k.  45a/3     
   [ 1 ] 
keysū: <Far. Yılanbıçağı cinsinden bir bitki; 
(Dracunculus vulgaris). Krş. caʿde, ilan bıcaġı. Bkz. 
kesrekūn. 
  k.  43a/8     
   [ 1 ] 
keysūn: “keysūn-ı ḥabeşḭ” Solucançıkaran otu, bir tür 
yavşan; (Artemisia cina). Krş. ḫorāsānḭ, vahşḭraḳ 
  k.+ı  44b/11     
   [ 1 ] 
      k.+ı ḥabeşḭ  44b/11  
kezgāv: <Far. 1. Ilgın ağacı ve yemişi; (Tamarix 
tetrandra). Krş. ılġun, gezmāzū, gezgāv. 2. 
Sığırkuyruğu otu; (Verbascum speciosum). Krş. ṣıġır 
ḳuyruġı. 
  k.  45a/16     
   [ 1 ] 
kıyḥ: <Ar. Göz çapağı. Krş. göz çapaġı.    
  k.  61b/10     
   [ 1 ] 
ki: <Far. Ki, ki ilgeci.    

k.1b/1,1b/14,2a/11,7a/11,11b/5,16a/17, 
17a/6,20a/2,21b/1,27b/14,32b/17,33b/16, 
35a/5,35a/8,35b/12,37a/16, 37b/20, 38b/10, 
40a/19,42a/19,43a/1,45a/21,47b/15,52a/9, 
52b/7, 55b/5,55b/7, 56b/14, 56b/20, 57a/1, 
57a/2,57a/2,58b/7,58b/9,59a/15,60b/10[36]    

   [ 36 ] 
beynḭ k. her rūz āmed “Nöbetleri her 
gün tutan sıtma. Krş. her gün ṭutan 
sıtma.”  57a/2  
beynḭ k. rūz ayru rūz nḭ-āmed 
“Nöbetleri iki günde bir tutan sıtma. 
Krş. gün aşurı sıtma.”  57a/2  
beynḭ k. rūz āmed rūz nḭ-āmed  
“Nöbetleri iki günde bir tutan sıtma. 
Krş. gün aşurı sıtma.” 57a/1  

kilk: “kilk-i enār” Nar çiçeği. Krş. enār çiçegi.   
  k.+i  45b/17     
   [ 1 ] 
      k.+i enār  45b/17  
kilmūnḭ: <Gr. Andız kökü; (Juniperus drupacea). 
Krş. anduz.    
  k.  45b/7     
   [ 1 ] 
kils: <Ar. Kireç, kireç taşı, kalker. Krş. kirec, nūre, 
ḥacer-i meşviye.  
  k. 18b/4,44b/21,46b/3 [3]    
   [ 3 ] 
kilye: <Ar. Böbrek  Krş. bögrek.  

  k.  58b/5, 59b/17, 62a/9, 62b/20 [4]    
   [ 4 ] 

derd-i k. “Böbrek ağrısı. Krş. bögrek 
aġrısı.” 58b/5  

      maraż-ı k. “Böbrek ağrısı.” 62a/9  
şehvet-i k. “Tatmin olamama, cinsel 
birleşmede orgazma ulaşamama. Krş. 
ṭoymamaḳ.” 59b/17  
verem-i k. “Böbrek iltihabı, böbrekte 
çıkan ur, kist. Krş. bögrek şişi.” 
62b/20  

kilyetü’l-vecaʿ: <Ar. Böbrek ağrısı. Krş. bögrek 
aġrısı.    
  k.  61a/20     
   [ 1 ] 
kim: Bkz. ki.    
  k.  1b/3, 7b/17[2]    
   [ 2 ] 
kimesne: Kimse, kişi.    

k. 7a/6, 34b/6, 55b/3, 55b/4, 56a/12, 
56a/20, 57b/7, 57b/12, 59a/2, 59a/2, 59a/3, 
59a/7, 59a/10, 59b/13, 60a/2, 60b/8, 60b/9, 
61b/16, 62a/17 [19]    

   [ 19 ] 
delü k. “Delirmiş deli. Krş. cünūn.” 
57b/7  
ot denşüren k. “Ot toplayan kişi. Krş 
et-taḳāṭ.” 7a/6  

kimyūn: <Ar. Kimyon; (Cuminum cyminum) Krş. 
teḳire, zḭre. Bkz. kemmūn.  
  k.  13a/3, 25a/7 [2]    
   [ 2 ] 
kir: Kir, pislik. Krş. çirg.   
  k.+i  25a/20, 53a/6 [2]    

ḳulaḳ k.+i “Kulak pisliği. 
Krş.vasaḫü’l-üẕn, zehre-i gūş, ẕeferḭ.” 
25a/20, 53a/6 [2] 

  k.+ine  23b/1     
   [ 3 ] 
      ḳulaḳ k.+ine  23b/1  
kirās: <Gr. Kiraz ağacı; (Cerasus avium) ve bu 
ağacın kırmızı veya beyaz renkte, etli, sulu, tek 
çekirdekli meyvesi. Krş. ḳarāṣiyā. 
  k.  41a/3, 47b/13 [2]    
   [ 2 ] 

k. yemişine “Kiraz ağacı meyvesi. Krş. 
laḥ.” 47b/13  

kirec: <Far. Kireç; mermer, tebeşir, kireç taşı, alçı 
taşı gibi birçok taşın özünü oluşturan kalsiyum oksit. 
(CaO) Krş. kils, nūre, caṣṣ.    

k. 14a/19, 16b/14, 46a/4, 46b/3, 50a/15 [5]    
k. otı  “Hamam otu, Krş. ḥalāḳü’ş-şaʿr, 
nūre, ḥamām otı, ḥerzḭme.” 16b/14  

      k. yalçusıdur  14a/19  



 378

 

cüzʾi söyünmedük k. “Sönmemiş kireç, 
kireçtaşının ısıl bozunmasıyla elde 
edilen, kimyasal. Çoklukla yapı gereci 
olarak kullanılır. Krş. māʾü’r-rās.” 
50a/15  

  k.+dür  44b/21     
   [ 6 ] 
kirm: <Far. Böcek, kurt.     
  k.  23b/12     

ruġā-yı k. “Yer solucanı. Krş. yėr 
ṣoġulcanı.” 23b/12  

k.+i 22b/5, 44a/11, 44b/5, 44b/18, 61a/21, 
61b/10 [6]    

   [ 7 ] 
k.+i būstān “Bostankurdu otu. Krş. 
būstān ḳurdı.” 44b/18  
k.+i büzürg-i enderūn “Yürekte 
solucan olması. Krş. yürekde böyük 
ṣoġulcan çıḳmaḳ.” 61a/21  
k.+i gūze “Yer suyu solucanı. Krş. 
yėr ṣuyı ṣoġulcanı.” 44b/5  
k.+i pḭle “İpekböceği. Krş. gügül 
ḳurdı.” 44a/11  
k.+i ṣaġar-ı gendeme “Siğil. Krş. 
sigil.” 61b/10  
dıraḫt-ı k.+i ṣanavberḭ “Çam ağacı 
kurdu. Krş. çam aġacı ḳurdı.” 22b/5  

kirmānḭ: <Far.+Ar. Kirman şehrine ait, Kirman’la 
ilgili.    
  k.  50b/19     
   [ 1 ] 
      k. dilince  50b/19  
kirm-dāne: <Far. 1. Kurtbağrı, yedi yaprak ağacının 
yemişi; (Ligustrum vulgare). Krş. ḳurd baġrı. 2. Acı 
tere. Krş. acı tere. 3. Ezeltere, anason; (Pimpinella 
anisum). Krş. ezeltere, māẕeryūn.     
  k.  44a/8, 45a/8 [2]    
   [ 2 ] 
kirm-kerden: <Far. “kirm-kerden-i dāne” Yürekte 
kabak çekirdeği gibi kurt olması.  
  k.+i  61b/3     
   [ 1 ] 
      k.+i dāne  61b/3  
kirpi: Kirpi, sırtı dikenlerle kaplı memeli bir hayvan; 
(Erinaceus europaeus).  Krş. rimgāşe, rḭgāşe, żarb. 

k. 12a/21,24a/13, 26b/19, 33b/10 [4]    
   [ 4 ] 

oḳlu k. “Oklu kirpi, kemirgenlerden 
kirpiye benzeyen dikenli bir hayvan; 
(Hystrix cristatus). Krş. tesḭ.” 12a/21  
uzun tülü k. “Uzun tüylü bir cins kirpi. 
Krş. sikene.” 26b/19  

kirpü: Bkz. kirpi. Krş. sḭrū, ḳunfuẕ. 
k. 27a/1, 27a/2, 27b/3, 28a/17, 41a/10 [5]    

   [ 5 ] 
oḳlu k.  “Bkz. oḳlu kirpi.” 27a/1  
uzun k. “Uzun kirpi. Krş. senger.” 
28a/17  
uzun tülü k. “Krş. sügū.”  27a/2  

kirpük: Kirpik; göz kapağının kenarındaki kıllar veya 
bu kıllardan her biri.    
  k. 58b/19,59b/10,59b/11 [3]    
   [ 3 ] 

k. dökülmek “Kirpik dökülmesi. Krş. 
rencine-i müje.” 58b/19  

kirūte: <Far. Develere yedirilen bir çeşit ot.    
  k.  43a/11     
   [ 1 ] 
kislü: Kisli, taş, kum, kil ile karışık olan madde. 
“kislü kislü gelmek” İdrarın kumlu, taşlı gelmesi, 
kum dökmek, taş dökmek.    
  k.  62a/6, 62a/6 [2]    
   [ 2 ] 
kisnek: <Far. Güvercin otu, burçak; (Vicia ervilia). 
Krş. burcaḳ. Bkz. kersele.  
  k.  45a/19     
   [ 1 ] 
kişi: Kimse, insan.    
  k.  62b/14     
      żaʿḭf k.  62b/14  
  k.+nüŋ  55b/6     
   [ 2 ] 
      k.+nüŋ aşaġı  55b/6  
kişmiş: <Far. Küçük taneli çekirdeksiz üzüm, kuş 
üzümü. Krş. ʿucmü’ẕ-ẕebḭb. Bkz. kişmḭş. 
  k.  36b/12     
   [ 1 ] 
      ufacuḳ k. üzümi  36b/12  
kişmḭş: <Far. Küçük taneli çekirdeksiz üzüm, kuş 
üzümü. Krş. ḳuş üzümi, ufacuḳ üzüm.     
  k.  44b/4     
   [ 1 ] 
kişnic: <Far.  Kuş üzümü. Bkz. kişmḭş.  
  k.  44a/4     
   [ 1 ] 
kişnḭc: <Far. Kişniş otu; (Coriandrum sativum).  
Krş. küzbere. Bkz. kişnḭz. 
  k.  43b/1     
  k.+ine  9a/15     
   [ 2 ] 

yabān k.+ine “Yabani kişniş. Krş. 
berbḭne.” 9a/15  

kişnḭz: <Far. Kişniş otu; (Coriandrum sativum).  
Krş. küzbere, kebesde, naḳdama, teḳde, ḫalincān, 
ḳurbūn.  

k.  12a/4, 13a/11, 16a/2, 20b/19, 40a/4, 
43b/1, 46a/21,52a/10, 52a/14 [9]    

      k. yapraġına  52a/14  
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berrḭ delüce k. “Yabani delice kişniş 
otu. Krş.  ḥarāh.” 16a/2  

  k.+dür  52b/8     
  k.+i  44b/10     
   [ 11 ] 

k.+i kūhḭ “Nevruz otu; (Linaria 
vulgaris). Krş. nevrūz otı. Bkz. gāv-
reng.”    44b/10  

kişt: <Far. Ekin, tarla.    
  k.+i  45a/7     
   [ 1 ] 

k.+i peṧt “Sirken otu, yabani  
ıspanak, yabani  semizotu, labada; 
(Chenopidium album). Krş. sirken.” 
45a/7  

kişte: <Far. Amber çiçeği, bir tür mimoza; (Geum 
urbanum). Krş. ʿanber, dürr-i mekkḭ. 
  k.  46b/12     
   [ 1 ] 
kitāb: <Ar. Kitap, eser, yapıt.    
  k.  1b/9     
  k.+ında 13b/15,20b/15[2]    
   [ 3 ] 

ḥekḭm k.+ında  20b/15  
      ḥükemā k.+ında  13b/15  
kitre: Gevenden çıkarılan bir tür zamk, kestere. Krş. 
geven, dehle.   
  k.  22a/18     
   [ 1 ] 
kiyāmā: <Far. Pırasa; (Allium porrum). Krş. pırāṣa, 
gendene.    
  k.  43b/14     
   [ 1 ] 
kiye: <Far. Sakız, sakız ağacından elde edilen bir tür 
reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. maṣṭakḭ   ṣaḳızı. 
  k.  43a/15     
   [ 1 ] 
kiyel: <Far. Alıç ağacının meyvesi; (Crataegus). 
Krş. alūc yemişi.  
  k.  46b/5     
   [ 1 ] 
kizvān: <Far. Oğul otu, melisa, kovan otu; (Melissa 
officinalis). Krş. ḳovan otı, oġul otı. 
  k.  43b/14     
   [ 1 ] 
kḭdekān: <Far. Kuzgun otu, eğrelti otu; (Driopteris 
filix-mas). Krş. ḳuzġun, eyrelti. 
  k.  46a/8     
   [ 1 ] 
kḭkez: <Far. Su teresi tohumu. Krş. ṣu kerdemesi 
toḫmı. Bkz. kebkḭnec, kekec.    
  k.  42b/20     
   [ 1 ] 
kḭlekān: <Far. Kuzgun otu, eğrelti otu; (Driopteris 

filix-mas). Krş. ḳuzġun, eyrelti. Bkz. kḭdekān. 
  k.  43a/4, 46a/6 [2]    
   [ 2 ] 
kḭmiyā: <Far. Kalay. Krş. ḳalay.    
  k.  45b/4     
   [ 1 ] 
kḭne: <Far. Sulak yerlerde biten ayrık cinsinden 
zehirli bir ot,kanyaş, ganyaş, kanyaşı. Krş. ḳan yaşı, 
ḳaṣabü’z-zerḭre. 
  k.  46a/11     
   [ 1 ] 
kḭs: <Far. Torba, kese.   
  k.+i  44a/20, 45b/17 [2]    
   [ 2 ] 

k.+i berrḭ “Baldırıkara otu; 
(Aspelinum adianthum). Krş. baldırı 
ḳara.” 44a/20, 45b/17 [2] 

kḭvāşe: <Far. Pire otu, nezle otu; (Anacyclus 
pyrethrum). Krş. pire otı.    
  k.  43a/10     
   [ 1 ] 
kḭz: <Far. Çam ağacı; (Pinus). Krş. çam aġacı.     
  k.  43a/16     
   [ 1 ] 
köbüg(k): Bkz. köpük. 
  k.+i  17a/11     

ay k.+i “Ay köpüğü, geceleri ay 
ışığında bulunduğu söylenen şeffaf bir 
çeşit taş. Krş. ḥacerü’l-ḳamer.”  
17a/11  

  k.+ine  41b/20     
   [ 2 ] 

deŋiz k.+ine “Denizköpüğü 1.Lüle 
taşı. 2. Mürekkep balığının sırtındaki 
kemiksi tabakadan veya deniz 
kabuklarından elde edilen tuz. 
Krş.āmeliyūn, ezraḳḭ, izār-ı efyūn, 
kerem-i eyyūb, kef-i deryā, ʿāmūrā, 
şeceretü’l-kef, zebedü’l-baḥr, ḥüsn-i 
yūsuf.”  41b/20  

köbük: Köpük. 
  k.  17a/10, 38a/18 [2]      
   [ 2 ] 

k. ṭaşı “Köpük taşı, hamamlarda ayak 
ovalamak için kullanılan bir taş, ayak 
taşı, körpük taşı. Krş. fḭnek.” 38a/18   
k. ṭaşına “Krş. ḥacer-i ḳaysūr.” 17a/10  

kök: Kök, asıl.    
  k.23a/19,32a/8, 43b/9,48a/1  [4]     
               bir k. ḳabuġıdur 32a/8  
               k. mārūl  43b/9   
      k. yonca  23a/19  

k.+dür 2b/8, 6b/14, 6b/15, 7a/13, 
8a/15,8b/5,9b/2,10b/7,10b/11,15a/14, 
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15b/16,25b/7,28a/3,29a/4,29a/11, 
29a/17,29b/12,29b/18,30b/4, 32a/12, 
35b/19,39b/4,39b/5,40a/20,41b/2,42a/11, 
43b/3,43b/18,45a/20,46a/11,48a/21,49a/10,
51a/15,54a/4, 54b/5 [35]    

      aḳ k.+dür  51a/15  
çınṭıyānā dėdükleri k.+dür  10b/11  
ḳan yaşı dėrler bir k.+dür  42a/11, 
46a/11 [2]  

      mühlik bir k.+dür  40a/20  
ṣaru k.+dür  7a/13, 15b/16, 25b/7 [3] 

      ṣaru ufacuḳ k.+dür  49a/10  
      yeşil k.+dür  2b/8, 8a/15 [2] 

k.+i 3a/3, 3a/13, 5b/20, 8a/12, 8a/16, 
9a/3, 9b/19, 10a/3, 10b/18, 11b/6, 12b/19, 
14a/9,14a/20,15a/1,15b/14, 15b/15, 17b/14, 
17b/14,19b/15,21b/10,22b/17, 24a/3, 24a/3, 
24a/7,24b/9,25b/12, 26a/6, 26a/15, 27a/11, 
27a/12,28a/21,29a/1,29b/14, 31b/5, 31b/21, 
34b/7,34b/13,35a/19, 35b/7, 35b/14, 36b/5, 
36b/13, 37a/6, 38a/7, 38b/9, 38b/21, 39a/5, 
39a/8, 40b/1, 41a/1, 41b/8, 42b/18, 43b/7, 
44b/1, 44b/15, 45a/5, 45b/8, 46b/4, 46b/4, 
47a/18,47b/9,48a/16, 48a/20, 48b/3, 49a/5, 
49a/6,52b/18,53a/1,53a/13,53b/2,53b/13 
[71]    

anduz k.+i  24a/3, 43b/7, 45b/8 [3] 
      ayu güli k.+i  53b/2  
      besfāyic k.+i  12b/19  
      büber k.+i  39a/8  

büber aġacuŋ k.+i  38b/21  
çirişlik k.+i 15b/15, 44b/15[2] 
defn-i yezdḭ k.+i  34b/13  
dilkü ḳuyruġı k.+i  53b/13  
egir k.+i 5b/20, 11b/6, 52b/18, 53a/1, 
53a/13 [5] 

      eŋligüŋ k.+i  31b/21  
      eyrelti k.+i  17b/14  

helyūn k.+i 27a/11, 48a/16, 48a/20 [3] 
kebere k.+i  8a/12, 10a/3, 35b/7, 
44b/1 [4] 
kenger dikeni k.+i  45a/5  

ḳadın ṭuzluġı k.+i 3a/3, 25b/12 [2] 
ḳara boyanuŋ k.+i  40b/1  
ḳara cörek otınuŋ k.+i21b/10,28a/21 
[2] 
ḳaramuḳ k.+i  9b/19, 26a/6, 35b/14, 
41a/1, 49a/5 [5] 
ḳaṣnı alduḳları aġacuŋ k.+i  36b/13  
ḳoḳar aġac k.+i  37a/6  
ḳuzġun otı k.+i  17b/14  
lābaṭa k.+i  22b/17, 24a/3, 42b/18, 
46b/4 [4] 

      luffāḥ k.+i  47b/9  

nḭlūfer k.+i  39a/5, 47a/18 [2] 
nḭlūfer çiçeginüŋ k.+i  38b/9  

      peyġamber çiçegi k.+i  9a/3  
peyġamber çiçeginüŋ k.+i  14a/20  
puyan k.+i  3a/13, 29a/1, 31b/5, 
35a/19, 36b/5, 38a/7 [6] 

      sünbül-i rūmḭ k.+i  49a/6  
ṣaru gelincük çiçeginüŋ k.+i  41b/8  
ṣıġır ḳuyruġı dėdükleri ot k.+i  
10b/18, 15a/1 [2] 

      üzüm çupuġınuŋ k.+i  24a/7  
      yabān enārınuŋ k.+i  48b/3  
      yabān nārınuŋ k.+i  46b/4  

k.+idür 2b/7, 3b/18, 3b/21, 7b/17, 11a/10, 
11a/19,14a/13,19a/16,23a/1, 24a/8, 32a/19, 
36b/15,37a/5,38a/14,39b/9, 39b/13, 40a/20, 
41b/9,42a/10,43b/11,44a/21, 48a/6, 48a/17, 
52a/13 [24]    

alacasınuŋ k.+idür  7b/17  
anuŋ k.+idür11a/19, 19a/16, 48a/6 [3] 
ayu eli dėrler bir otuŋ k.+idür  44a/21  
berrḭ sūsen k.+idür  52a/13  

      gül k.+idür  24a/8  
ḳurdlu diken k.+idür  42a/10  
lābaṭa k.+idür  11a/10, 14a/13, 23a/1, 
37a/5 [4] 
nḭlūfer çiçegi k.+idür  43b/11  
sepārḭne k.+idür  2b/7  
ṣıġır ḳuyruġı k.+idür  48a/17  

  k.+inden  7a/12     
k.+ine 3b/18, 7a/10, 7a/13, 7a/17, 12b/19, 
14a/9, 15b/16, 20a/8, 20a/8, 20a/9, 23a/14, 
26a/10, 26b/5, 26b/5, 31a/16, 37a/18, 
40a/19, 50b/20 [18]    

berrḭ lābaṭa k.+ine  31a/16  
berrḭ seẕāb k.+ine  26b/5  
cebl-i heng k.+ine  12b/19  

      çirişlik k.+ine  20a/8  
kücik cürdek k.+ine  26b/5  
ḳadın ṭuzluġı k.+ine  26a/10  
ḳaramuḳ k.+ine20a/8,20a/9,23a/14 [3] 

      luffāḥ k.+ine  7a/17  
māẕeryūn k.+ine  40a/19  
meyan k.+ine  7a/13, 15b/16 [2] 
peyġamber çiçegi k.+ine  7a/10  

      puyan k.+ine  3b/18  
yabānḭ nāruŋ k.+ine  37a/18  

  k.+ini 33a/20   
  k.+ler  36b/16     
  k.+leri  25b/8     

 k.+üni  32a/14   
 k.+üŋ   42a/15     

   [ 158 ] 
selḭḫe dėdükleri k.+üŋ ḳabıdur  
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42a/15  
köpeg(k): Bkz. köpek.   
  k.+i  44b/14     
   [ 1 ] 

gözsüz k.+i “Köstebek. Krş. kūr-
muş.” 44b/14  

köpek: Köpek, it.  Krş. it, seg, kelb.  
  k.  20b/9     
   [ 1 ] 

gözsüz k. “Köstebek. Krş. ḫuld.” 
20b/9  

köpüg: Köpük. Bkz. köbük.    
  k.+e  20b/7     

k.+i 3a/13, 5b/2, 6b/11, 16b/9, 
25a/10,25a/14,26a/9,28b/17,37b/6, 
43b/15,44b/4, 45a/18, 51a/9 [13]    

deŋiz k.+i  “Denizköpüğü 1.Lüle taşı. 
2. Mürekkep balığının sırtındaki 
kemiksi tabakadan veya deniz 
kabuklarından elde edilen tuz. 
Krş.āmeliyūn, ezraḳḭ, izār-ı efyūn, 
kerem-i eyyūb, kef-i deryā, ʿāmūrā, 
şeceretü’l-kef, zebedü’l-baḥr, ḥüsn-i 
yūsuf.” 3a/13, 5b/2, 6b/11, 16b/9, 
25a/10, 28b/17, 43b/15, 44b/4 [8] 
ḳaṭrān k.+i “Katranköpüğü, çayır 
mantarlarından, şapkasının alt yüzü 
dilim dilim ve bir halka ile çevrili 
bulunan bir cins mantar; (Polyporus 
igniarius). Krş. ġārḭḳūn.” 37b/6  

      sırça k.+i  26a/9  
ṣırça k.+i “Sırça köpüğü, şişe 
eritilince köpük gibi üste çıkan ince 
su, cam eriyince dibinde kalan köpük 
ve çökük, sırça suyu. Krş. kef-i 
ābgḭne, mesḥuḳūniyā, zebedü’l-
ḳavārḭr.” 25a/14, 45a/18, 51a/9 [3] 

  k.+ine 32a/19, 37b/4 [2]    
deŋiz k.+ine  32a/19, 37b/4 [2] 

  k.+inüŋ 18a/3, 39b/3 [2]    
      deŋiz k.+inüŋ  18a/3  

deŋiz k.+inüŋ içinden  39b/3  
  k.+ünüŋ  39a/12     
   [ 19 ] 

deŋiz k.+ünüŋ  39a/12  
 
köstebek: Köstebek, toprak altında oyduğu yuvalarda 
yaşayan, gözleri hiç görmeyen, derisinden kürk 
yapılan küçük bir hayvan, sokur, yer sıçanı, kör 
sıçan; (Talpa) . Krş. ḫuld. 
  k.  21b/13     
   [ 1 ] 
kötürüm: Kötürüm, yaşlılık veya sakatlık sebebiyle 
yürüyemeyen, ayağa kalkamayan kişi, oturak. Krş. 

küt, er-rafḳ, zemn, żamn.  
  k.55a/6,59a/10,60a/12 [3]    
   [ 3 ] 
kufrā: <Far. Hurma ağacının çiçeği, hurma 
çiçeğinin kabuğu, kapçık, gelincik otu. Krş. dişi 
ḫurmā budaġı.    
  k.  44b/21     
   [ 1 ] 
kuhḭc:  <Far. Dağ eriği. Krş. ṭaġ erügi.  
  k.  43a/17     
   [ 1 ] 
kuḥeylā: <Far. Sığırdili otu; (Anchusa officinalis). 
Krş. ṣıġır dili, lisānü’ṧ-ṧevr.  
  k.  44a/17     
   [ 1 ] 
kuḥl: <Ar. 1. Göz ilacı. 2. Göze çekilen sürme. Bkz. 
kehl, ṭarḥumāṭḭḳūn.   
  k.  5b/17, 35a/8 [2]    
      mürekkeb bir k.  5b/17  
  k.+i  46a/18     
   [ 3 ] 

k.+i ḥūlān “Topalak, kırkboğum 
bitkisi ve bundan elde edilen bir tür 
ilaç; (Cyperus rotundus). Krş. ḥūlān-ı 
mekkḭ.” 46a/18  

kuḥlā: <Far. Eşek marulu; (Sonchus oleraceus). Krş. 
eşek marūlı.    
  k.  45b/13     
   [ 1 ] 
kuḥlü’l-fārs: <Ar. Göz otu; (Astragalus sarcocolla). 
Krş. anzurūt.     
  k.  45a/4, 46a/17 [2]    
   [ 2 ] 
kuḥlü’l-esved: <Ar. Bkz. kuḥlü’s-sudān.    
  k.  45a/3     
   [ 1 ] 
kuḥlü’s-sudān: <Ar. Kara çörek otu; (Nigella sativa). 
Krş. ḳara cörek otı. Bkz. kuḥlü’l-esved. 
  k.  44a/17     
   [ 1 ] 
kuḫc: <Far. 1. Kara boya. Krş. ḳara boya. 2. 
Süpürge otu, funda.    
  k.  43a/9     
   [ 1 ] 
kuʿl: <Ar. Uzun süre dayanabilen, peksimetli ekmek. 
Krş. beksimādlu. 
  k.  45b/5     
   [ 1 ] 
kulḫ: <Far. Çadıruşağı bitkisi ve zamkı; (Dorema 
ammoniacum). Krş. uşaḳ.    
  k.  44b/9     
   [ 1 ] 
kunār: <? Kiraz ağacı; (Cerasus avium). Krş. nıbḳa 
aġacı.   
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  k.  43a/12     
   [ 1 ] 
kundur: <Far. Sakız, sakız ağacından elde edilen bir 
tür reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. maṣṭakḭ.    
  k.+i  44a/19     
   [ 1 ] 

k.+i rūmḭ “Rum sakızı, beyaz sakız. 
Krş. maṣṭakḭ.” 44a/19  

kunnās: <Ar. Pırasa; (Allium porrum). Krş. pırāṣa, 
gendene.   
  k.  44b/13     
   [ 1 ] 
kuşūtü’r-rūmḭ: <Ar. Pelin otu, yavşan otu; 
(Artemisia absinthium). Krş. pelḭn, bellūṭ, afsentḭn.     
  k.  43b/12     
   [ 1 ] 
kuzeġ: <Far. Çadıruşağı bitkisi ve zamkı; (Dorema 
ammoniacum). Krş. uşaḳ.    
  k.  44a/9     
   [ 1 ] 
kūbelū: <Far.  Papatya çiçeği; (Matricaria 
chamomilla).Krş. pāpādya çiçegi. 
  k.  43a/8     
   [ 1 ] 
kūber: <Far. Biber; (Piper). Krş. büber, fulful.  
  k.  43a/8     
   [ 1 ] 
kūh: <Far. Dağ. Krş. ṭaġ cebel.    
  k.+ı  44b/12     
   [ 1 ] 

k.+ı āhen “Demir boku, cürûf, erime 
durumundaki madenlerin yüzeyinde 
toplanan madde, dışık. Krş. demür 
boḳı.”    44b/12  

kūhān: <Far. “ʿuḳr-ı kūhān” Kalbi kuvvetlendiren 
bir macun.  Krş. ʿūdü’l-ḳahr.   
  k.  36a/3, 36a/3 [2]    
   [ 2 ] 

ʿuḳār-ı k. “Bkz. ʿuḳr-ı kūhān.” 36a/3  
      ʿuḳr-ı k.  36a/3  
kūhḭ: <Far.+Ar. Dağlık yer, ıssız.   

k. 9a/9, 11b/11, 11b/15, 13a/11, 29a/17, 
37a/4, 39b/17, 44b/10, 44b/17, 45b/15, 
46a/12,  50b/11 [12]    

   [ 12 ] 
      bādām-ı k.  11b/11  
      bḭḫ-i tarḫūn-ı k.  9a/9  
      fulful-ı k.  39b/17  
      gāv-ı k.  44b/17  

günd-i nā-yı k.  46a/12  
günd-i pā-yı k.  45b/15  

      ʿırḳ-ı k.  37a/4  
      kişnḭz-i k.  44b/10  
      mevḭz-i k.  50b/11  

      sūsen-i k.  29a/17  
tiryāḳ-ı k.  11b/15, 13a/11 [2] 

kūnderiş: <Far.Kunduz. Krş. ḳunduz.   
  k.  44a/15     
   [ 1 ] 
kūr: <Far. Kör.    
  k.  50a/19     
   [ 1 ] 

mūş-ı k. “Yarasa. Krş. yarasa.” 50a/19  
kūrāʿ: <Ar. Koyunbacağı, sapı kısa, başakları dolgun 
ekin. Krş. ḳoyun bāçesi. 
  k.  45a/1     
   [ 1 ] 
kūrgiyā: <Far. Mekke ayrığı; (Cynodon dactylon). 
Krş. mekke ayruġı.   
  k.  43a/6     
   [ 1 ] 
kūristān: <Far. Hürmüz sahilinde yetişen bir çeşit 
keçiboynuzu yemişi. Bkz. ḫarnūb.      
  k.  43a/17     
   [ 1 ] 
kūr-muş: <Far. Köstebek, porsuk. Krş. gözsüz 
köpegi, porsuḳ.    
  k.  44b/14     
   [ 1 ] 
kübād: <Ar. Karaciğer iltihabı. Krş. ciger aġrısı.    
  k.  61b/12     
   [ 1 ] 
kücig(k): Bkz. kücik.    
  k.+i  23b/18     
   [ 1 ] 
kücik: Küçük.    

k.  15b/11, 26b/5, 30b/20, 33b/19, 37a/13, 
40b/4, 58b/18 [7]    

   [ 7 ] 
k. cürdek kökine  26b/5  
k. ḫıyār 30b/20, 33b/19, 40b/4 [3] 

      k. ilan bıcaġı  15b/11  
küfretü’l-beşḭr: <Ar. Baldırıkara otu; (Aspelinum 
adianthum). Krş. baldırı ḳara. Bkz. küzberetü’l-bḭr.    
  k.  42b/16     
   [ 1 ] 
kühen: “ebr-i kühen” Sünger. Krş. sünger. 
  k.  5a/12     
   [ 1 ] 
      ebr-i k.  5a/12  
kühenc: <Far. Alıç meyvesi; (Crataegus). Krş. alūc 
yemişi. 
  k.  43a/2     
   [ 1 ] 
küheylā: <Far. Aselbent sakızı; bir tür pelesenk 
ağacından, katır kuyruğu otundan elde edilen ve 
birkaç türü olan tıbbî bir zamk.  Krş. ḳara selḭḫe. 
Bkz. kesbḭle, kesḭlā, kemḭlā. 
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  k.  46b/1     
   [ 1 ] 
kül: Kül, yanan şeylerden artakalan toz madde. Krş. 
remād.    
  k.  23b/14, 49b/5 [2]    

k. ṣuyı “Kül suyu. Krş. māʾü’r-remāḍ.”  
49b/5  

  k.+i  20a/7, 24b/16 [2]    
   [ 4 ] 

ocaḳ k.+i “Ocak külü. Krş. ḫākister.” 
20a/7  

külām: <Ar. Yara, bere, hastalık, irin. Krş. ceraḥāt, 
ḫastalıḳ.   
  k.  61a/20     
   [ 1 ] 
külliyet: <Ar. 1. Bütün, hepsi, hepsi birden. 2. Bir 
yazarın bütün eserleri.    
  k.  1b/11     
   [ 1 ] 
küm: <Far. Geven  dikeni ve bu dikenden elde 
edilen zamk. Krş. geven, keṧḭrā.    
  k.  45b/10     
   [ 1 ] 
kümren: Çiğ olarak yenilen sarımsak cinsinden kötü 
kokulu yabani bir ot, yaban sarımsağı. Krş. zāfe.    
  k.  25b/10     
   [ 1 ] 
kümṧerā: <Ar. Armut; (Pirus communis). Bkz. 
armūd, emrūd.  
  k.  45a/1     
   [ 1 ] 
kümṧerḭ:  “ṣamġ-ı kümṧerḭ” Armut ağacı zamkı. Krş. 
armūd.  
  k.  33a/1     
   [ 1 ] 
      ṣamġ-ı k.  33a/1  
künce: “revġan-ı künce” Şırlağan yağı, susam yağı. 
Krş. şḭrūġan yaġı. 
  k.  24a/1     
   [ 1 ] 
      revġan-ı k.  24a/1  
künciye: <Far. Susam; (Sesamum indicum). Krş. 
ṣūsām. Bkz. küncüd.  
  k.  16b/14     
   [ 1 ] 
küncḭd: “ḫıre-i küncḭd” Kene otu tohumu, (Ricinus 
communis). Krş. kene toḫmı.    
  k.  20a/18     
   [ 1 ] 
      ḫıre-i k.  20a/18  
küncüd: <Far. Susam; (Sesamum indicum). Krş. 
ṣūsām. 
  k.  16b/14, 43b/10 [2]    
   [ 2 ] 

kündüs: <Ar. Aksırık otu; (Gypsophila struthium). 
Krş. aġu ḳunduzı, arisṭūniyūn, aṣl-ı ʿarṭenḭṧā, gelḭm-
şūy.  

k. 4b/20, 6b/14, 40b/20, 42b/16, 44a/21 [5]    
   [ 5 ] 
kündüş: <Ar. Çöven; (Saponaria officinalis). Krş. 
çoġan. Bkz. kündüs.   
  k.  38a/5, 43a/6 [2]    
   [ 2 ] 

k. aġacınuŋ yemişi  38a/5  
kündüşe: <Ar. Çöven; (Saponaria officinalis). Krş. 
çoġan. Bkz. kündüş.    
  k.  43a/6     
   [ 1 ] 
küre: <? 1. Sulak yerlerde yetişen bir çeşit ot. 2. 
Üzüm çubuklarına örülen, çubuklardan geçinen, 
asalak bir bitki. Krş. ulam.  
  k.  45b/11     
   [ 1 ] 
kürküm: <Ar. Zerdeçal, Hint safranı (Curcuma 
longa). Krş. zerdeçūb.    
  k.  43a/20     
   [ 1 ] 
kürneb: <Ar.<Sür. Lahana; (Brassica oleracea). Krş. 
lāhana, kelem.    
  k.  43a/3     
  k.+i  46a/10     
   [ 2 ] 

k.+i deştḭ “Ören gülü, yılanüzümü 
bitkisinin dibi.Krş. ören güli, ilan 
üzümi.” 46a/10  

kürnebü’l-māʾ: <Ar. Nilüfer çiçeği kökü. Krş. 
nḭlūfer.    
  k.  43b/10     
   [ 1 ] 
kürrās: <Ar. Pırasa; (Allium porrum). Krş. pırāṣa.  
Bkz. kürrāṧ.  
  k.+a  37a/20     
  k.+i  44b/12     
   [ 2 ] 

k.+i cebelḭ  “Yaban pırasası; (Allium 
porrum). Krş. it siki.”  44b/12  

kürrāṧ: <Ar. Pırasa; (Allium porrum). Krş. pırāṣa.    
  k.  43b/2     
  k.+ı  45a/6     
   [ 2 ] 

k.+ı rūmḭ “Andız; (Juniperus 
drupacea).Krş. anduz.” 45a/6  

kürrāṧü’l-mā: <Ar. Yaban pırasası; (Allium porrum). 
Krş. yabān pırāṣası, it siki.     
  k.  46a/9     
   [ 1 ] 
kürrāṧü’l-kerem: <Ar. Yaban pırasası; (Allium 
porrum). Krş. berrḭ pırāṣa. 
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  k.  46a/15     
   [ 1 ] 
kürtlik: 1. Kirtlik, gırtlak, hançere. 2. Gırtlak veremi, 
gırtlak kanseri. Krş. istirḫā-yı melāze.   
  k.  56a/8     
   [ 1 ] 
kürūc: <Far. Horasan’da bir şehir.    
  k.  15b/6     
   [ 1 ] 
      cūb-ı k. 15b/6  
küst: <Ar. Kıst otu, topalak otu ve bu otun kökünden 
elde edilen ilaç; kust-ı hindî ve kust-ı arabî olmak 
üzere iki türü bilinir; (Costus). Krş. ḳusṭ.    
  k.  45a/9     
   [ 1 ] 
küt: Kötürüm, sakat. Krş. kötürüm, żamn. 
  k.  60a/12     
   [ 1 ] 
küzāz: <Ar. Tetanos, sinir gerilmesi, kazıklı humma. 
Krş. tatar ḳurdı.   
  k.  61b/1     
   [ 1 ] 
küzāze: <Ar. Yaradan mikrop almakla ortaya çıkan 
sinir gerilmeleri, kasılmalar. Bkz. küzāz. Krş. menfḭż 
olmaḳ.    
  k.  61b/6     
   [ 1 ] 
küzbere: <Far. 1. Kişniş otu; (Coriandrum sativum). 
Krş. kişnḭz, kişnḭc, teḳde. 2. Cırtatan, acı kavun, 
karga düleği; (Ecballium elaterium) Krş. cırtatan 
düglegi. 

k. 13a/10, 14b/11, 43b/1, 46a/20 [4]    
   [ 4 ] 
      k. toḫmına  14b/11  
küzberetü’l-bḭr: <Ar. Baldırıkara otu; (Aspelinum 
adianthum). Krş. baldırı ḳara. 
  k.  42b/16     
   [ 1 ] 
küzberetü’l-ḥamām: <Ar. Şahtere otu; (Fumaria 
officinalis). Krş. şāhtere. 
  k.  43b/12     
   [ 1 ] 

Ḳ 
 

ḳab: 1. Kabuk, kapak  2. Zarf, torba, kılıf, çanta, 
sepet. 
  ḳ.+ı  29b/19, 33a/4 [2]    

ḳ.+ı ṣoyulmış arpa “Kabuksuz arpa. 
Krş. sült.”  29b/19  
encü ḳ.+ı “İnci kabı. Krş. ṣedef.” 
33a/4  

  ḳ.+ıdur  42a/15     
   [ 3 ] 

selḭḫe dėdükleri köküŋ ḳ.+ıdur  
42a/15  

 
ḳabaġ(ḳ): Bkz. ḳapaḳ. 
  ḳ.+ı  4b/3, 57b/9 [2]    
   [ 2 ] 
      gözüŋ ḳ.+ı  57b/9  

yabān ḳ.+ı “Yaban kabağı. Krş. 
anūṭūlḭyūn.” 4b/3  

ḳabaḳ: Kabak, sürüngen gövdeli, sarı çiçekli, birçok 
türü olan bir bitki; (Cucurbita). Krş. debbā, ḳarʿ, 
kedū, yaḳtḭn, yaḳṭḭ. 

ḳ. 16b/19, 18b/1, 22b/3, 40a/3, 
43b/11,54b/4,54b/18,57b/15,61b/3 [9]    

   [ 9 ] 
ḳ. cekirdegi “Kabak çekirdeği. Krş. 
ḥabbü’l-ḳarʿ, ḥabb-ı dibā.” 18b/1, 
57b/15 [2] 
ḳ. çekirdegi  16b/19, 61b/3 [2] 

ḳabarcuġ(ḳ):Bkz. ḳabarcuḳ.    
  ḳ.+ı  55a/14     
   [ 1 ] 

göz ḳ.+ı “Gözde çıkan sivilce, 
kabarcık. Krş. ābile-i çeşm.” 55a/14  

ḳabarcuḳ: Kabarcık, kabartı, sivilce. Krş. çiçek, 
ābile, el-ferd, ṧebūr, cüderḭ.    

ḳ.  55a/6, 55b/4, 56b/16, 57a/14, 57b/1, 
57b/2, 60b/18, 61b/6 [8]    

   [ 8 ] 
ḳabārḭ: <Gr. Kırmızı boya. Krş. zencefre.       
  ḳ.  41a/14     
   [ 1 ] 
ḳabārḭs: <Gr. Gebre otu, keditırnağı; (Capparis 
spinosa). Krş. kebere.      
  ḳ.  40b/15     
   [ 1 ] 
ḳaʿbel: <Ar. Yaprağı susam yaprağına, kökü ada 
soğanına benzeyen, uzun başlı, sert bir çeşit mantar. 
Bkz. mantar.    
  ḳ.  40b/18, 42a/18 [2]    
   [ 2 ] 
ḳabḳab: <Ar. Pamuk meyvesi; (Gossypium). Krş. 
ʿıṭlab yemişi,  panbuḳ.     
  ḳ.  41b/14     
   [ 1 ] 
ḳablubaġa: Bkz. ḳaplubaġa.  Krş. raḳḳ, seng-puşt. 
  ḳ.  23b/15, 27a/9 [2]    
   [ 2 ] 
ḳabuġ(ḳ): Kabuk.    
  ḳ.  15a/19     
      ḳaluŋ ḳ.  15a/19  

ḳ.+ı 2a/8, 6b/6, 15b/1, 24b/16, 30a/17,  
34a/20, 35b/12, 40b/10, 41a/8, 42b/2, 
51b/4, 52a/17, 53a/17 [13]    
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      baḳır ḳ.+ı  41a/8  
bir kök       ḳ.+ıdur  32a/8   

               dibinüŋ ḳ.+ı  34a/20  
göginek ḳ.+ı  30a/17, 35b/12 [2] 
her aġacuŋ ḳ.+ı  52a/17  

      ḫurmā ḳ.+ı  53a/17  
ḳaramuḳ aġacınuŋ ḳ.+ı  2a/8  
nesnenüŋ ḳ.+ı  40b/10  

      selḭḫe ḳ.+ı  51b/4  
yabān enārınuŋ aġacınuŋ ḳ.+ı  42b/2  
yabān nārınuŋ aġacı ḳ.+ı  24b/16  

ḳ.+ıdur  26b/17, 32a/8, 35a/9 [3]    
göginek ḳ.+ıdur  26b/17  

  ḳ.+ınuŋ  4a/18     
   [ 18 ] 
ḳabuḳlu: Kabuklu, kabuğu olan.    

ḳ.  15b/19, 19a/17, 25a/4, 46a/20 [4]    
   [ 4 ] 

ḳ. baḳam aġacı  46a/20  
      ḳ. bādām  25a/4  

ḳ. bādem gibi bir yemişdür  15b/19  
      ḳ. bādem gibi yemişdür  19a/17  
ḳabūl: <Ar. Kabul, bir şeye isteyerek veya 
istemeyerek razı olma.    
  ḳ.  59b/2     
   [ 1 ] 
      ḳ. ėtmeme  59b/2  
ḳabż: <Ar. Tutma, kabız, peklik. Krş. mḭdel, 
maʿtaḳal. 
  ḳ.62a/1,62a/18,63a/21 [3]    
   [ 3 ] 
      ḳ. olmaḳ  62a/18  
ḳadamiyā: <Far. Bakır, gümüş ve altın gibi 
maddelerin talaşı. Göz hastalıklarının tedavisinde 
kullanılır. Krş. iḳlḭmiyā.     
  ḳ.  42a/4     
   [ 1 ] 
ḳadar: <Ar. Kadar, ölçüsünde, derecesinde.    

ḳ. 7a/7,9a/13, 10b/20, 15a/15, 15b/9, 
21a/7, 43b/20 [7]    

   [ 7 ] 
ḳadeḥ: “zerrḭn ḳadeḥ” Nergis çiçeği, zerrinkadeh 
çiçeği; (Narcissus). Krş. nergis, nercis, ʿabher. 

ḳ.  35b/3, 51b/1, 51b/10, 52a/18 [4]    
   [ 4 ] 

ḳatmer zerrḭn ḳ. çiçegi “Katmer nergis 
çiçeği, yediyaprak. Krş. nergis-i heft-
zerd.” 52a/18  
zerrḭn ḳ.  51b/1, 51b/10 [2] 

      ẕerrḭn ḳ. çiçegi  35b/3  
ḳadın: Kadın, hatun.  Krş. ʿavrat, ḫatun.   

ḳ. 2a/3, 2a/8, 3a/3, 3a/4, 3a/7, 3b/10, 4a/3, 
6b/12, 11b/2, 25a/21, 25b/12, 25b/14, 
26a/10, 31b/13, 35b/11, 41a/1, 44a/1 [17]    

   [ 17 ] 
ḳ. ṭuzluġı “Kadıntuzluğu, diken 
üzümü, ekşimen, karamuk; (Berberis 
crataegina). Krş. ḳaramuḳ, ṣaru aġac, 
enberbārḭs, emberbārḭs, etrāz, arḫḭs, 
enberūsā, eṧele, esferek, kemkem.”      
2a/3, 2a/8, 3a/4, 4a/3, 6b/12, 11b/2, 
25a/21, 25b/14, 35b/11, 44a/1 [10] 

      ḳ. ṭuzluġı dibi  41a/1  
ḳ. ṭuzluġı köki  3a/3, 25b/12 [2] 
ḳ. ṭuzluġı kökine  26a/10  
ḳ. ṭuzluġıdur  3b/10, 31b/13 [2] 

      ḳ. ṭuzluġına  3a/7  
ḳadḭd: <Ar. Kurutulmuş ot, kuru ot. Krş. ḳurı ot.    
  ḳ.  40b/14     
   [ 1 ] 
ḳadḭmü’l-mülk: <Ar. Ebe gümeci; (Malva 
siylvestris). Krş. ebe gömeci.    
  ḳ.  41b/12     
   [ 1 ] 
ḳafr: <Ar. 1. Havuç; (Daucus carota). Krş. hevic, 
keşūr. 2. Çöl.  
  ḳ.  42a/20     
  ḳ.+ı  41a/16     

ḳ.+ı bābilḭ “Zift. Krş. zift.” 41a/16 
            [ 2 ] 
ḳafrü’l-yehūd: <Ar. Deniz mumyası, denizden çıkan 
bir çeşit zift. Krş. zift, mūmiyā-yı pālūde.    
  ḳ.  41b/1, 50a/19 [2]     
   [ 2 ] 
ḳafşelāneş: <Ar. 1. Beyaz ve yarı şeffaf, kolaylıkla 
parçalanan bir madde. 2. Sert, güzel kokulu, katı ve 
yağlı bir madde. 
  ḳ.  19a/14     
   [ 1 ] 

ḥabb-ı ḳ. “Masura kamışının içinden 
çıkan pulcuklar. Krş. ḳarḳı ḳamışı.” 
19a/14  

ḳaġḭṣ: <Gr. Şahtere otu; (Fumaria officinalis). Krş. 
şāhtere. 
  ḳ.  40b/6     
   [ 1 ] 
ḳahrubān: <Far. Ceviz ağacı zamkı. Krş. ḳōz aġacı 
ṣamġı.   
  ḳ.  41a/21     
   [ 1 ] 
ḳahve: <Ar. 1. Kahve; (Coffea arabica). 2. Şarap. 
Krş. şarāb.     
  ḳ.  40b/8     
  ḳ.+ye  27b/11     
   [ 2 ] 
ḳal-: 1.Kalmak, bulunduğu durumu ve yeri korumak. 
2. Olmak, herhangi bir durumda bulunmak.    
  ḳ.-mış 55b/3     
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   [ 1 ] 
ḳalaḳan: Bkz. ḳaluġan, ḳuluġan.  
  ḳ.  17a/5     
   [ 1 ] 
      ḳ. dikeni  17a/5  
ḳalay: Kalay, kim. Atom numarası 50, atom ağırlığı 
118,7, yoğunluğu 7,29 olan, 232°C’de eriyen, gümüş 
beyazlığında, kolay işlenebilen, yumuşak bir element 
(simgesi Sn). Krş. ānek, raṣāṣ, ḳıṣdḭr, kḭmiyā. 
  ḳ.  5a/2, 5a/4, 45b/4 [3]    

ḳ. üstübeci “Kalay karbonatı. Krş.  
eng-i ḫafḭf.” 5a/4  

  ḳ.+a  24b/20     
  ḳ.+dur  41a/12     
   [ 5 ] 
ḳalāderḳūs: <Gr. Yaban pırasası; (Allium porrum). 
Krş. it siki.    
  ḳ.  40b/19     
   [ 1 ] 
ḳalāẕfiyūn: <Gr. Bir çeşit arsenik, zırnık. Krş. ḳurṣ-ı 
zernḭḫ.    
  ḳ.  41a/13     
   [ 1 ] 
ḳalb: <Ar. Kalp, yürek.    
  ḳ.19a/10,55a/4,57a/13 [3]    
      ḳ. aġrısı  55a/4  
      ḳ. aġrısına  57a/13  

ḥabb-ı ḳ.  “Börülceye benzer bir 
fasulye. Bkz. ḥabbü’l-ḳalb. Krş. 
mürdümük-i hindḭ, māş-ı hindḭ.” 
19a/10  

  ḳ.+e  15b/16, 62b/17 [2]    
  ḳ.+i  42b/8, 48a/4 [2]    
   [ 7 ] 
      ḳ.+i saḳanḳūr  42b/8  

müferriḥ-i ḳ.+i maḥzūn “Oğul otu, 
melisa, kovan otu;  (Melissa 
officinalis). Krş. oġul otı, 
bādrencbūya.” 48a/4  

ḳalem: <Ar. Kalem. 
  ḳ.+e  1b/9     
      ḳ.+e getürüb  1b/9  
  ḳ.+i  25a/17, 40b/13 [2]    
   [ 3 ] 

ḳ.+i çengār “Bakır pası cinsinden bir 
göz taşı. Krş. zencār, jengār.”    
25a/17  
ḳ.+i zengār  “Bkz. ḳalem-i çengār. 
Krş. ḳısḭṭūs.” 40b/13  

ḳalınca : Kalınca, kalına yakın.    
  ḳ.  7b/19     
   [ 1 ] 
ḳalıŋ: Kalın.    
  ḳ.15b/1,57b/9, 60b/20 [3]    

  ḳ.+dur  6b/7     
   [ 4 ] 
ḳaliye: <Ar. Misk ile anberden yapılmış siyah, 
kokulu bir madde.Krş. ġāliye, misk. 
            ḳ. 33a/18 
            [ 1 ] 
ḳaliye-misk: <Ar. Hindistan'da zebâd denilen kediye 
benzer bir hayvanın terinin paçaları arasından kaşıkla 
sıyrılıp elde edilen bir misk, kalemiş yağı. Krş. 
zebād.  
            ḳ. 25b/5 
             [ 1 ] 
ḳaliye-müşk: <Ar. Bkz. ḳaliye-misk. Krş. ġāliye.  
          ḳ. 37b/21 
           [ 1 ] 
ḳalsend: “ḳalsend-i nārdḭn” 1. Yabani nar ağacının 
kabuğu. 2. Hint sümbülü; (Nardus dastachis 
jatamansi).  Krş. dār-ı şiʿşān.  
  ḳ.+i  42b/2     
   [ 1 ] 
      ḳ.+i nārdḭn  42b/2  
ḳaluġan: Kaluğan dikeni, kalkan dikeni, çakır dikeni,  
devedikeni, peygamber dikeni; (Silyum marianum). 
Krş. çaḳır dikeni, deve dikeni.  Bkz. ḳuluġan.  
  ḳ.  31a/10     
   [ 1 ] 
      ḳ. dikeni  31a/10  
ḳaluŋ: Bkz. ḳalıŋ.    
  ḳ.15a/19,59b/9,59b/11 [3]    
   [ 3 ] 
      ḳ. ḳabuġ  15a/19  
ḳalūnisā:  <? Kaynamış, saf çam sakızı.  Krş. çam 
ṣaḳızı.   
  ḳ.  40a/9     
   [ 1 ] 
ḳalya: Kalya taşı, deniz otları ve çöven yakılarak 
elde edilen bir madde, sodyum oksidi.Krş. ḫışār, 
şeḫār, şebü’l-esākife.   

ḳ.  7b/13, 16a/15, 20a/20, 26b/2, 26b/2, 
32a/9, 32a/21,33a/18, 50a/15 [9]    

ḳ. ṭaşı  7b/13, 16a/15, 20a/20, 26b/2, 
32a/9, 32a/21 [6] 
milḥ-ı ḳ.  “Kalya taşından çıkartılan 
tuz, sodyum oksit.” 50a/15  
zāġ-ı ḳ.  “Kalya taşı.” 26b/2   

   [ 9 ] 
ḳalye: <Ar. Kavurma, kızartma.    
         ḳ+i   

ḳ.+i nergḭsḭ “Havuç kızartması. Krş. 
hevic ḳalyesi.” 40a/11 

          ḳ.+si  40a/12, 51a/13 [2]    
   [ 3 ] 

bāṭıncān ḳ.+si “Patlıcan kızartması. 
Krş. maġmūme.” 51a/13  
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hevic ḳ.+si “Havuç kızarması.”    
40a/12  

ḳamāşḭr: <Far. Dağ kerevizi zamkı. Krş. ṭaġ kerefesi 
ṣamġı.    
  ḳ.  42b/1     
   [ 1 ] 
ḳamer: <Ar. Ay.    

ḳ. 13a/20, 24b/3, 34b/19, 45b/3 [4]    
   [ 4 ] 

devr-i ḳ. “Günaşığı denilen bir çiçek, 
günebakan çiçeği, ayçiçeği; 
(Helianthus annuus). Krş. gün ʿāşıġı.” 
13a/20, 24b/3, 34b/19, 45b/3 [4] 

ḳamḥ: <Ar. Buğday, kum buğday. Krş.  ḳum buġday. 
Bkz. ḳıṭlab. 
  ḳ.  41b/10     
   [ 1 ] 
ḳamḥa: <Ar. Sulak yerlerde biten ayrık cinsinden 
zehirli bir ot, kanyaş, ganyaş, kanyaşı. Krş. ḳan yaşı, 
ḳaṣabü’z-zerḭre.    
  ḳ.  41a/14     
   [ 1 ] 
ḳamış: Kamış, buğdaygillerden, sulak, nemli yerlerde 
yetişen, boğumlu, sert gövdesi olan bitkiler; 
(Phragmites australis). Krş. ḳaṣab, hḭrūn, yerāʿa. 

ḳ. 37b/19, 40b/9, 54a/20, 54b/3 [4]    
ḳoḳar ḳ. “Kokar kamış. Krş. ġarv.” 
37b/19  

ḳ.+ı 4b/7, 17a/18, 28a/4, 28b/10, 29a/6, 
51b/11 [6]    

ḳarḳu ḳ.+ı “Kargı kamışı, masura 
kamışı, 5m. kadar yükselebilen, 
rizomlu, çok yıllık ve otsu bir 
bitkidir.Gövdesinden kaval ve ney 
yapılır; (Arundo donax). Krş. ney, 
abdḭḳūr, ḥarmele.” 4b/7, 17a/18, 
51b/11 [3] 
şeker ḳ.+ı “Şeker kamışı, öz suyundan 
şeker çıkarılan bir bitki; (Saccarum 
officinarum).” 28a/4, 28b/10, 29a/6 [3] 

  ḳ.+ınuŋ  19a/14     
   [ 11 ] 

ḳarḳı ḳ.+ınuŋ icinden çıḳan 
pulcuġazlardur  19a/14  

ḳamḳarḭş: <Far. Keçiboynuzu yemişi ve çekirdeği; 
(Ceratonia siliqua). Krş. keçi boynuzı, ḫarnūb.     
  ḳ.  42a/16     
   [ 1 ] 
ḳan: Kan. Krş. dem.    

ḳ.  30a/4, 31a/15, 42a/11, 46a/11, 56a/13, 
56b/6, 56b/9, 57a/18, 58a/4, 58a/4, 58a/7, 
62a/9, 62b/2, 62b/11, 62b/12 [15]    

      ḳ. aḳmaḳ  62b/12  
      ḳ. aḳmaḳdan  62b/11  

ḳ. gelmek  58a/4, 62a/9 [2] 
      ḳ. gider  56b/9  
      ḳ. gitmek  58a/7  

ḳ. işemek  56b/6, 58a/4 [2] 
      ḳ. ḳusmaḳ  62b/2  

ḳ. ṭaşı  “Kan taşı,  kırmızı veya esmer 
renkte olan doğal demir oksidinden 
oluşan, yaralardan akan kanı 
durdurmak için kullanılan bir mineral, 
hematit. Krş. şādenc,  ḥacerü’d-dem.” 
30a/4, 31a/15 [2] 
ḳ. yaşı dėrler bir kökdür “Kanyaş 
denilen, sulak yerlerde biten ayrık 
cinsinden zehirli bir ot, ganyaş. Krş. 
ḳaṣabü’ẕ-ẕerḭre”42a/11,46a/11 [2]      

  ḳ.+dan 60a/16,63a/18[2]    
ḳ.+ı 2a/17, 20a/6, 20a/11, 22a/13, 22b/5, 
26b/12, 30b/2, 35a/20, 40b/11, 48b/20, 
58b/17 [11]    

      burun ḳ.+ı  58b/17  
iki ḳardaş ḳ.+ı  2a/17, 20a/6, 22a/13, 
26b/12, 30b/2, 35a/20, 40b/11 [7] 
ḳurbaġa ḳ.+ı  20a/11, 22b/5 [2] 

      saḳanḳūr ḳ.+ı  48b/20  
  ḳ.+ıla  59a/19     
  ḳ.+ına  6a/21     
   [ 30 ] 
      iki ḳardaş ḳ.+ına  6a/21  
ḳana-: Kanamak.    
  ḳ.-maḳ 58a/3     
   [ 1 ] 

burun ḳ.-maḳ “Burun kanaması. Krş. 
ḫūn-ı āmeden ez bḭnḭ.” 58a/3  

ḳanad: Kanat.  Krş. bāl. 
  ḳ.+ı  11a/10     

ḳuş ḳ.+ı dėrler bir otdur  “Kuşkanadı 
otu. Krş. bāl-ı murġ .”11a/10  

  ḳ.+ına  15a/16     
   [ 2 ]  

ḳuş ḳ.+ına “Kuş kanadı. Krş. cenāḥ.” 
15a/16  

ḳanāber: <Ar. Kambil otu, aşçılar otu, kırmızı boya 
elde edilen bir bir ot. Krş. ġamlūl. 
  ḳ.  37b/12     
   [ 1 ] 
ḳanbaṣ: <Ar. Kendir, kenevir tohumu. Krş. kendir 
toḫmı.   
  ḳ.  41b/5     
   [ 1 ] 
ḳanbḭl: <Ar. 1. Kanbil otu, güveği feneri; (Physalis 
alkekengi). Krş. kākünec. 2. Yemen’de gökten yağan 
çiğin toprakla karışmasıyla oluşan kavrulunca sarı 
renk alan bir cins toprak. 

ḳ. 36b/18, 40a/8, 42b/3, 43b/17 [4]    
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   [ 4 ] 
      ḳ. otı  36b/18  
ḳanc:<Far. Yara, sivilce, yara bere. Krş. baş bārit.   
  ḳ.  61a/9     
   [ 1 ] 
ḳandebḭl: <Ar. Bir tür kakula otu tohumu, hil otu; 
(Elettaria cardomomum). Krş. ḳāḳūle-i rūmḭ.    
  ḳ.  41a/20     
   [ 1 ] 
      ḳ. otı toḫmına  41a/20  
ḳanfes: <Ar. Aspir tohumu, yalancı safran; 
(Carthamus tinctorius). Krş. ʿaṣfūr toḫmı.       
  ḳ.  40b/12     
   [ 1 ] 
ḳanġı: Hangi,ne. 
  ḳ.  60a/9, 61b/19 [2]    
   [ 2 ] 
ḳanḭrya: “ḥabb-ı ḳanḭrya” 1. Kurtbağrı ağacının 
yemişi. 2. Ezeltere, anason; (Pimpinella anisum). 
Krş. ḳurd baġrı, ezeltere. 
  ḳ.  18a/20     
   [ 1 ] 
      ḥabb-ı ḳ.  18a/20  
ḳank: <Far. Tahıllara zarar veren bir çeşit kurt. Krş. 
ḳurd.    
  ḳ.  40b/20     
   [ 1 ] 
ḳanḳahir: <Far. Lezzeti ve kokusu kötü olan bir 
zamk. Krş. ṣandalūs.    
  ḳ.  42b/3     
   [ 1 ] 
ḳanlu: Kanlı.    
  ḳ.  56b/15, 57b/21 [2]    
   [ 2 ] 
      ḳ. ṣaru ṣu  56b/15  

ḳ. ṣu  “Kanlı su. Krş. ḫūn-ābe .”  
57b/21  

ḳansa: <Ar. Hayvan kursağı, kuş kursağı. Krş. 
ḥayvān ḳursaġı.   
  ḳ.  40a/6     
   [ 1 ] 
ḳanṭaflūn: <Gr. Sakız, sakız ağacından elde edilen 
bir tür reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. maṣṭakḭ.    
  ḳ.  40b/16     
   [ 1 ] 
ḳanṭariyūn: <Gr. Kantaron otu, hekimlikte 
kullanılan, sarı çiçekli, acı köklü, küçük bir bitki; 
(Gentiana lutea). Krş. ġarez, ʿazḭzü’ṣ-ṣaʿter, seṭūryūn, 
ekrefūn, lūfā. 

ḳ.  7a/5, 28b/12, 37a/12, 38a/5, 47a/15 [5]    
   [ 5 ] 

ḳ. otı 7a/5, 28b/12 [2] 
ḳanṭānūn: <Gr. Delice bakla, acı bakla, yaban 
baklası, Yahudi baklası; (Lupinus termis). Krş. 

delüce baḳla.     
  ḳ.  41b/10     
   [ 1 ] 
ḳapaġ: Kapak, göz kapağı.    

ḳ.+ı 59b/17, 60b/19, 61a/18 [3]    
   [ 3 ] 

göz ḳ.+ı 59b/17, 60b/19 [2] 
göz ḳ.+ı aġrımaḳ “Göz kapağı ağrısı. 
Krş. girān-ı şede-i pelye.” 61a/18  

ḳaplan: Kaplan.    
ḳ. 7b/3, 20b/1, 51b/21, 52a/19, 54a/4 [5]    

   [ 5 ] 
ḳ. elçesi “Kaplanpençesi, kaplaneli 
denilen hoş kokulu bir bitki. Krş. 
peleng-i müşk.” 7b/3  
ḳ. ḳuyruġı  “Bkz. gögen ḳaplan, 
helḭmūn.” 54a/4  
gögen ḳ. “Kirman dağlarında bulunan 
kaplanların yemekten hoşlandığı, 
yaprakları hıyar yaprağına benzeyen, 
beyaz bir kök, kaplan devası, kaplan 
taşı. Krş. nerūk.” 52a/19  

ḳaplubaġa: Kaplumbağa.  Krş. sülḥafāt, seng-puşt.  
  ḳ.  23a/20, 27a/11 [2]    
   [ 2 ] 

berrḭ ḳ. arḳası “Yabani kaplımbağa 
sırtı. Krş. ẕebl.” 23a/20  

ḳar: Kar, havada beyaz ve hafif billurlar biçiminde 
donarak yağan su buharı    
  ḳ.  13b/7, 19b/14 [2]    
   [ 2 ] 

ḳ. çiçegi  “Kar çiçeği, dokuzdipli, 
gelgeç, süsengillerden, beyaz ve 
pembe çiçekler açan soğanlı bitki; 
(Leuconium).Krş. gelgec, ṭoḳuz diplü, 
ḫarbaḳ-ı ebyāż.” 19b/14  
gökden yaġan ḳ.  “Kar. Krş. ṧelc.” 
13b/7  

ḳarʿ: <Ar. Kabak; (Cucurbita). Krş. ḳabaḳ.      
  ḳ.  40a/2     
   [ 1 ] 
ḳara: Kara, siyah, esmer.    

ḳ.  2a/19, 3a/14, 4b/11, 5a/5, 6a/6, 6b/4, 
6b/15, 7b/15, 8b/14, 8b/15, 10b/9,11a/16, 
11b/1, 11b/15, 13b/12, 14a/4, 14a/7, 14b/3, 
15a/7,15a/15,16a/13,16a/14, 17a/7, 18b/16, 
19b/7,20b/12,20b/15, 21a/9, 21b/2, 21b/10, 
23a/16,24b/7,25b/9,25b/11,26b/10,27a/14, 
27a/15,27b/6,28a/9, 28a/21, 28b/11, 29a/2, 
29a/8, 29a/9, 29a/14, 29a/21,29b/9, 29b/9, 
29b/14,30a/15,30a/16,30b/5, 30b/8, 30b/14, 
31a/3,31b/5,31b/10, 31b/11, 31b/17, 32a/4, 
32b/18, 33b/9, 34a/8, 35a/3, 35b/4, 35b/21, 
36a/738a/6, 38a/13, 39a/15, 40a/17,40a/17, 
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40b/1, 41b/4, 42b/16, 43a/9, 44a/4, 44a/7, 
44a/18,44a/20,45a/2, 45a/4, 45b/17, 46b/1, 
46b/5, 46b/14, 46b/16, 46b/17, 47a/16, 
48a/15,48b/6,50a/6,50a/7,51b/9,53b/3, 
54a/3,54a/10, 54b/19, 62b/5 [99]    

ḳ. aġac “Karaağaç, kerestesi değerli 
bir ağaç, narven; (Ulmus). Krş. 
nārven.” 51b/9  
ḳ. boya “Kara boya, zaç, sülfürik asit. 
Krş. zāc,zāk,kuḫc.”25b/9,25b/11,43a/9 
[3] 

      ḳ. boyanuŋ  20b/15  
ḳ. boyanuŋ aġı  40a/17  
ḳ. boyanuŋ köki  40b/1  
ḳ. boyanuŋ ḳızılına  29a/8  
ḳ. boyanuŋ ṣarusı  40a/17  
ḳ. büber  13b/12, 31b/10 [2] 
ḳ. cörek otı  16a/13, 16a/14, 27b/6, 
29a/2, 29a/9, 31a/3, 31b/5, 31b/11, 
32a/4, 44a/7, 44a/18, 45a/4 [12] 
ḳ. cörek otınuŋ köki  21b/10, 28a/21 
[2] 
ḳ. çöpleme  21a/9,    
21b/2, 24b/7 [3] 
ḳ. çörek otı  3a/14, 5a/5, 8b/14, 8b/15, 
11b/15, 14a/4, 14a/7, 26b/10, 30a/15, 
30b/5, 45a/2 [11] 
ḳ. çörek otına  29a/21, 46b/5 [2] 
ḳ. günlüge  2a/19, 6b/15 [2] 
ḳ. günlük “Kara günlük ağacı ve 
zamkı. Krş. ʿasel-i lḭnā, lebenā, yābe, 
sefile, siṭarkāh.” 28a/9, 29b/14,35b/21, 
47a/16, 54b/19 [5] 
ḳ. günlük yaġı 35b/4, 46b/14, 50a/7 [3] 
ḳ. günlük yaġına  36a/7  
ḳ. günlük yapraġı  50a/6  
ḳ. helḭle  6a/6, 31b/17, 54a/3, 54a/10 
[4] 
ḳ. ḥasek  15a/7, 18b/16 [2] 

      ḳ. ḫasek  10b/9  
      ḳ. ḳovaza  14b/3  
      ḳ. ḳōza  15a/15  
      ḳ. selḭḫe  46b/1  
      ḳ. siŋek  23a/16  
      ḳ. ṣıġırdan  6b/4  
      ḳ. ṣu  62b/5  
      ḳ. tūt19b/7, 39a/15 [2] 
      ḳ. ṭaşdur  29b/9  
      ḳ. üzimüŋ  4b/11  

ḳ. üzüm 38a/6, 53b/3 [2] 
ḳ. yonca  38a/13, 44a/4 [2] 

      ḳ. ziftdür  41b/4  
baldırı ḳ. 7b/15,11a/16, 11b/1, 
27a/14,27a/15,28b/11,29a/14, 

29b/9,30a/16,30b/8,30b/14, 
32b/18,33b/9,34a/8,42b/16,44a/20,45b/
17,46b/16,46b/17,48b/6 [20] 

      baldırı ḳ. otı  35a/3  
ṣandal dėrler bir ḳ. ṭaşdur  20b/12  

  ḳ.+sı  57b/8, 59a/19 [2]    
  ḳ.+sına  9b/11     
   [ 102 ] 

ceblehengüŋ ḳ.+sına  9b/11  
ḳaraca: Karaca, rengi karaya yakın olan, esmer.    

ḳ.  19b/4, 19b/13, 25a/7, 38b/12, 40b/17 
[5]    

   [ 5 ] 
      ḳ. dāneleri  38b/12  

ḳ. ot “Karaca ot, çöpleme. Krş. 
çöpleme, ḳātilü’l-kelb, ḫarbaḳ-ı esved, 
ḫāl-i reng.”  19b/4, 25a/7, 40b/17 [3] 

      ḳ. otı  19b/13  
ḳaraġan: Karağan çiçeği, karabaş otu; (Lavanduka 
stoechas). Krş. ḳaraġan çiçegi. Fırça gibi kullanılan 
sert tüylü bir bitki; yapışkan ve kokulu yaprağı olan, 
bodur funda boyunda dikensiz bir bitki. Krş. żarm, 
żıyram, keşne,  mevḳifü’l-ervāḥ, uṣtuḫuṭūs. 

ḳ.  2a/3, 33b/9, 33b/12, 43b/15, 48b/3 [5]    
   [ 5 ] 

ḳ. çiçegi 33b/9, 33b/12, 43b/15, 48b/3 
[4] 

      ḳ. çiçegine  2a/3  
ḳaraḳuruṭ: Karakurut,günlük cinsinden bir ağaç  
karaardıç. Krş. muḳl. 
  ḳ.  41b/16     
   [ 1 ] 
ḳaraluġ: Karalık, kara olma durumu.    
  ḳ.+ı  58b/8     

göz ḳ.+ı “Göz karalığı, tavukkarası. 
Krş. dems-i ʿayn, sıdḳāfetü’l-ʿayn. 
58b/8  

  ḳ.+ına  59b/13     
   [ 2 ] 
      göz ḳ.+ına  59b/13  
ḳaramuḳ:  Karamuk, dağlarda kendi kendine biten ve 
ilkbaharda çiçek açan, saçma büyüklüğünde, üzüm 
biçiminde meyveleri olan dikenli bir bitki, çalı. Krş. 
ḳadın ṭuzluġı, emberbārḭs, argḭs, zireşk. 

ḳ. 2a/4, 2a/7, 2a/8, 3a/4, 4a/3, 9b/19, 
16b/6, 20a/8, 20a/9, 23a/14, 25a/6, 26a/6, 
35b/11, 35b/14, 41a/1, 44a/1, 49a/5 [17]    

ḳ. aġacınuŋ ḳabuġı  2a/7  
ḳ. Köki 9b/19, 26a/6, 35b/14, 41a/1, 
49a/5 [5] 
ḳ. kökine 20a/8, 20a/9, 23a/14 [3] 
ḳ. Yemişi 4a/3,16b/6, 25a/6, 44a/1 [4] 

  ḳ.+dur  25b/1     
   [ 18 ] 
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ḳaranful: <Ar. 1. Karanfil; yaprakları sürekli yeşil 
kalan bir ağaç; (Caryophyllus aromaticus) ve bu 
ağacın karanfil yağı elde edilen, baharat olarak 
kullanılan, ağız kokusunu gideren, acımsı, koyu 
renkli, küçük çivi biçimindeki tomurcuğu. 2. Güzel 
renkli çiçekler açan bir süs bitkisi; (Dianthus 
caryophyllus).    

ḳ.  5a/5, 5a/11, 5b/15, 7a/15, 38a/20, 
39b/19, 42a/3, 50b/13 [8]    

ḳ. yarpuzı “Karanfil yarpuzu. Krş. 
aṣābiʿü’l-fityān, felenc-i müşk 
fehlihā.” 5a/5, 5a/11, 5b/15, 
38a/20,39b/19,42a/3,50b/13 [7] 
ḳoḳulu ḳ. “Kokulu karanfil.Krş.       
efāviye.” 7a/15  

  ḳ.+dur  53a/12     
aḳ ḳ.+dur  “Ak karanfil. Krş. varaḳ-ı 
ḫayme.” 53a/12  

ḳ.+ı 11b/12, 25b/7, 40b/3, 42a/3, 49a/12, 
50b/13 [6]    

   [ 15 ] 
ḳ.+ı bustānḭ  “Krş. pālenger.”  11b/12  
ḳ.+ı būstānḭ  40b/3, 42a/3 [2] 
ḳ.+ı hindḭ “Krş. mḭḫek.” 49a/12  
reyḥān ḳ.+ı  “Krş. melḭḫ-i müşk.” 
50b/13  
yabān ḳ.+ı  “Yabani karanfil. Krş. 
zehre.” 25b/7  

ḳaranfulḭ: “ḥabaḳ-ı ḳaranfulḭ”  Karanfil yarpuzu, 
yarpuz; (Mentha pulegium). Krş. yarpuz, ḳaranful 
yarpuzı, felenc-i müşk. 
  ḳ.  18a/20     
   [ 1 ] 
      ḥabaḳ-ı ḳ.  18a/20  
ḳaraŋu: Karanlık. Bkz. ḳaraŋuluġ(ḳ).  
  ḳ.  60b/1     

ḳ. olmaḳ “Tavukkarası, gece körlüğü. 
Krş. ẓulmet-i baṣar.” 60b/1  

  ḳ.+sı  55b/1, 59b/19 [2]    
   [ 3 ] 

tavuḳ ḳ.+sı “Tavukkarası, gece 
körlüğü. Krş. el-meşḭ, şeb-kūrḭ.” 
55b/1, 59b/19 [2] 

ḳaraŋuluġ(ḳ): Karanlık. Bkz. ḳaraŋu.   
  ḳ.+ı  57a/7, 57a/10 [2]    
   [ 2 ] 
      göz ḳ.+ı  57a/7  

göz ḳ.+ı olmaġa “Krş. tārḭkḭ-i çeşm.” 
57a/10  

ḳarʿarḭr: <Ar. Ürperme, tüylerin diken diken olması.    
  ḳ.  61a/14     
   [ 1 ] 
ḳarā āṣ: <Far. Sığır papatyası, sığırgözü, mastı 
çiçeği, arnika; (Arnica montana). Krş. ṣıġır gözi, iri 

pāpādya. Bkz. ḳarāṣ. 
  ḳ.  41a/14     
   [ 1 ] 
ḳaraża: <Ar. Mısır’da Said şehrinde  yetişen, akasya 
yapılan dikenli bir ağaç. Bkz. aḳāḳıyā.    
  ḳ.  5a/11     
   [ 1 ] 
      ḳ. dikeni  5a/11  
ḳarāniyā: <Far. Kızılcık ağacı ve meyvesi, egren, 
üvez yemişi. Krş. ḳızılcuḳ, üvez.   
  ḳ.  41a/3     
   [ 1 ] 
ḳarāsiyā: <Far. Kiraz meyvesi; (Cerasus avium) Krş. 
kirās, ḥabbü’l-mülūk, ḥabbü’s-selāṭḭn, taḥḳḭḳ erik. 
Bkz. ḳarāṣiyā. 
  ḳ.  41a/16     
   [ 1 ] 
ḳarāṣ: <Far. Sığır papatyası, sığırgözü, mastı çiçeği, 
arnika; (Arnica montana). Krş. ṣıġır gözi, iri 
pāpādya. Bkz. ḳarā āṣ. 
  ḳ.  41a/14     
   [ 1 ] 
ḳarāṣiyā: <Far. Kiraz meyvesi; (Cerasus avium) Krş. 
kirās, ḥabbü’l-mülūk, ḥabbü’s-selāṭḭn, taḥḳḭḳ erik. 
Bkz. ḳarāsiyā. 
  ḳ.  41a/3     
   [ 1 ] 
ḳardaş: Kardeş.    

ḳ.2a/17,6a/21, 20a/5, 22a/13, 26b/12,30b/2, 
35a/20, 40b/11 [8]    

   [ 8 ] 
iki ḳ. ḳanı “Kanı durdurmak için 
kullanılan bir çeşit reçine, 
ikikardeşkanı ağacı, bakam ağacı; 
(Caesalpinia echinata). Krş. baḳam 
aġacı, ebrenc, aydaʿ, ḫūn-ı siyāvşān, 
demmü’l-yefḭn, sebāb, şeyān, ʿandem, 
ḳınṭā.” 
2a/17, 20a/5, 22a/13, 26b/12,30b/2, 
35a/20, 40b/11 [7] 

      iki ḳ. ḳanına  6a/21  
ḳardāliyūn: <Gr. Mercan; (Corallium rubrum).Krş. 
mercān, ḳırfıl.    
  ḳ.  42a/6     
   [ 1 ] 
ḳardāmen: <Gr. Acı tere, ak hardal. Krş. acı tere.    
  ḳ.  42a/9     
   [ 1 ] 
ḳarek: <Ar. Mısır’da pilavı yapılan bir tahıl.    
  ḳ.  42a/15     
   [ 1 ] 
ḳarġa: Karga kuşu; (Corvus). Krş. ġudāf, kelāġ.  

ḳ.  8b/4, 23b/16, 23b/17, 37b/19, 38a/3, 
52b/9 [6]    
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   [ 6 ] 
ḳ. ayaġı “Kuzgunayağı kazayağı, kılır 
otunun katlanmayan, bükülmeyen bir 
çeşidi; (Chenopodium). Krş. ḳılur otı, 
pilā-yı kelāġ, riclü’l-ġurāb, riclü’z-
zāġ.” 8b/4, 23b/16, 23b/17 [3] 
ḳ. büken “Kargabüken; (Stryhnos nux- 
vomice). Krş. gücle büken, nān-ı 
kelāġ.”  52b/9  
ala ḳ.  “Ala karga. Krş. ġulbe.” 37b/19  

ḳarġaf: <Ar. Şarap. Krş. ḳahve, şarāb.    
  ḳ.  40b/8     
   [ 1 ] 
ḳarḥa: <Ar. 1. Yara. 2. Temriye hastalığı. Krş. 
temregü, baş bārit.    
  ḳ.  61a/9     
   [ 1 ] 
ḳarḥü’r-raḥm: <Ar. Kadınların rahminde çıkan 
yaralar, çıbanlar. Krş. çıban.    
  ḳ.  61a/12     
   [ 1 ] 
ḳarın: Karın.    
  ḳ.  57b/19     

ḳ. şişmek “Krş. ḥabiṭ.” 57b/19  
  ḳ.+da  55b/1, 57b/15 [2]    
   [ 3 ] 
ḳarınca: Karınca; (Formica). Krş. mūr, neml. 

ḳ. 7b/11, 40b/19, 49a/11, 51b/7, 51b/14 [5]    
ḳ. otı “Karınca otu. Krş. berencḭf, 
ḳayṣūm.” 40b/19  

      ḳ. otına  7b/11  
      bir nevʿ ḳ.  51b/7  
  ḳ.+dur  54a/5     
   [ 6 ] 
      bir nevʿ ḳ.+dur  54a/5  
ḳarış:  Karış, başparmak ile serçe parmağın uçları 
arasındaki açıklık. 
  ḳ.  4a/21, 4b/5 [2]    
   [ 2 ] 
ḳarḭʿān: <Ar. Karaman kimyonu; (Carum carvi). Krş. 
ḳurdumānā, kerevyā. Bkz. ḳarḭbād.    
  ḳ.  42a/9     
   [ 1 ] 
ḳarḭbād: <Ar. Karaman kimyonu; (Carum carvi). 
Krş. ḳurdumānā, kerevyā. Bkz. ḳarḭʿān.    
  ḳ.  42a/8     
   [ 1 ] 
ḳarḭr: <Ar. Hoşnut, memnun, sevinmiş.    
  ḳ.  37b/1     
   [ 1 ] 
ḳarḭṣ: <Ar. Isırgan; (Urtica). Krş. ıṣırġan.    
  ḳ.  40b/12     
   [ 1 ] 
ḳarḭş: <Ar. Güçlü, kuvvetli.   

  ḳ.  23b/17, 41a/18 [2]    
   [ 2 ] 

ḳumul-ı ḳ. “Büyük çam ağacı yemişi. 
Krş. cam.” 41a/18  
raḳm-ı ḳ. “Sarı katran. Krş. ṣaruca 
ḳaṭrān.” 23b/17  

ḳarḳasyā: <Ar. 1. Kuyruklu biber; (Piper cubeba). 
Krş. kebāb. 2. Karaman kimyonu; (Carum carvi). 
Krş. ḳurdumānā, berrḭ kerevyā.  Bkz. ḳarḳasyūn.   
  ḳ. 40a/14, 41a/19 [2]        
   [ 2 ] 
ḳarḳasyūn: <Ar. 1. Kuyruklu biber; (Piper cubeba). 
Krş. kebāb. 2. Karaman kimyonu; (Carum carvi). 
Krş. ḳurdumānā, berrḭ kerevyā.  Bkz. ḳarḳasyā.   
  ḳ.  40a/14     
   [ 1 ] 
ḳarḳı: Kargı kamışı, masura kamışı, 5m. kadar 
yükselebilen, rizomlu, çok yıllık ve otsu bir bitkidir. 
Gövdesinden kaval ve ney yapılır; (Arundo donax). 
  ḳ.  19a/14     
   [ 1 ] 

ḳ. ḳamışınuŋ icinden çıḳan 
pulcuġazlardur “Kargı kamışının 
içinden çıkan pulcuklar. Krş. ḥabb-ı 
ḳafşelāneş.”  19a/14  

ḳarḳu: Bkz. ḳarḳı. Krş. ney, abdḭḳūr, ḥarmele.     
  ḳ.4b/7,17a/18, 51b/11 [3]    
   [ 3 ] 

ḳ. ḳamışı 4b/7, 17a/18, 51b/11 [3] 
ḳar(ı)n: Karın. Bkz. ḳarın.    
  ḳ.+ı  9a/6     

ḳ.+ı yaruḳ toḫmı “Karnıyarık otu, 
pire otu tohumu; (Plantago psyllium), 
bağa yaprağı tohumu; (Plantago). Krş. 
irü bezr-i ḳaṭūnā, baġa yapraġı.” 9a/6  

  ḳ.+ında  24b/1     
ḳ.+ından 17a/16, 51a/1 [2]    

   [ 4 ] 
      balıḳ ḳ.+ından  51a/1  

ḫurūs ḳ.+ından çıḳan ṭaşdur  17a/16  
ḳarnü’l-cer: <Ar. Ceviz ağacından elde edilen zamk. 
Krş. kehrübā, ḳōz aġacı ṣamġı.   
  ḳ.  40b/9     
   [ 1 ] 
ḳarpūz: <Far. Karpuz; (Citrullus vulgaris). Krş. 
helḭyūn, bıṭḭḥ, ʿavmer.  
  ḳ.  37a/2     

ḳ.+a 10b/12, 52b/12, 54a/8 [3]    
      hindḭ ḳ.+a  54a/8  

ḳ.+ı  9a/17, 12b/20, 15a/18, 16a/16, 
18b/9, 19a/20, 21a/5, 21a/8, 22a/9, 31b/1, 
33a/4, 36b/19, 40a/7, 41a/19, 41b/14, 
43a/12, 45a/5, 45b/4, 46a/3, 46a/5, 
50a/1,52b/15,54a/21 [23]    
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      ḳ.+ı hindḭ  9a/17  
ebūcehḭl ḳ.+ı “Ebucehil karpuzu, acı 
hıyar, acı elma, acı karpuz, it hıyarı, 
hanzal, cırtatan düleği, karga düveleği; 
(Citrullus colocynthis). Krş. cırtatan 
düglegi, çırtatan düglegi, merāretü’ṣ-
ṣaḫr, keseb, kevest, geşt, kebest, 
ḫanẓal, ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye, ḳıṧṧāʾü’n-
nuʿmān, ʿalḳame, şereng, ḫarḭze-i 
rūbān,  ḫıre, ḫarḭde-i rūbāh, ḥadec, 
ḥanṭal, taḫ.” 12b/20, 16a/16, 18b/9, 
19a/20, 21a/5, 21a/8, 31b/1, 36b/19, 
40a/7, 41a/19, 41b/14, 43a/12, 45a/5, 
45b/4, 46a/5, 50a/1 [16] 

      ebūcehḭl ḳ.+ı ḫurdesine  15a/18  
ebūcehḭl ḳ.+ı ṣarusı  33a/4  
ebūcehḭl ḳ.+ı ufaġı  46a/3  

      hind ḳ.+ı  22a/9  
ṣıġır ḳ.+ı  52b/15, 54a/21 [2] 

  ḳ.+ına 13a/15, 32b/1 [2]    
ebūcehḭl ḳ.+ına  32b/1  

      hindḭ ḳ.+ına  13a/15  
ḳ.+ınuŋ8b/16,9b/13, 10a/20, 16b/20,31a/1, 
31b/15, 32a/21, 53b/6, 54a/7 [9]    

   [ 38 ] 
ebūcehḭl ḳ.+ınuŋ  53b/6  
ebūcehḭl ḳ.+ınuŋ aġacı31a/1, 32a/21 
[2] 
ebūcehḭl ḳ.+ınuŋ ḫāmıdur  16b/20  
ebūcehḭl ḳ.+ınuŋ ici  9b/13  
ebūcehḭl ḳ.+ınuŋ içine  31b/15  
ebūcehḭl ḳ.+ınuŋ toḫmı  54a/7  
ebūcehḭl ḳ.+ınuŋ yapraġı 8b/16, 
10a/20 [2] 

ḳarsūn: <Ar. Kuyruklu biber; (Piper cubeba). Krş. 
kebābe.   
  ḳ.  41a/20     
   [ 1 ] 
ḳarṣaʿne: <Ar. Boğa dikeni,  eşek dikeni, deve 
elması, guga dikeni, hölemez, tüsü; (Eryngium). Krş. 
boġa dikeni, ibrāhim dikeni, deve alması.    
  ḳ.  41a/3, 42a/5 [2]    
   [ 2 ] 
ḳartal: Kartal kuşu; (Aquila). Krş. āle, ḥavāṣıl, dāle, 
kacā, raḫar, ʿuḳāb.  

ḳ.2b/9,19a/4,22a/17,24a/5,45b/10 [5]    
ḳ. ḳuşı 19a/4,22a/17,24a/5,45b/10 [4] 

      ḳ. ḳuşına  2b/9  
  ḳ.+a  35b/16     
  ḳ.+dan  5a/8     
   [ 7 ] 
ḳarṭāvġıyūn: <Gr. Yaban darısı. Krş. yabān ṭarusı.    
  ḳ.  41a/4     
   [ 1 ] 

ḳarv: <Ar. Siğil, deride oluşan kabarcıklar, şişler. 
Krş. sigil.    
  ḳ.  61a/10     
   [ 1 ] 
ḳaryūle: <Far. Bir tür sarmaşık. Krş. leblāb.    
  ḳ.  42b/11     
   [ 1 ] 
ḳarzḭz: <Gr. Kalay. Krş. ḳalay. Bkz. ḳıṣdḭr, ḳısṭḭr.    
  ḳ.  41a/12     
   [ 1 ] 
ḳasā: <Ar. Hindistan'da ve Umman'da çok bulunan 
bir ağaç kabuğu, katırkuyruğu bitkisinin kırmızı kök 
kabuğu. Bkz. selḭḫe.    
  ḳ.  42a/15     
   [ 1 ] 
ḳasānārḭ: <Ar.  Kırmızı boya elde edilen bir bitki 
kökü. Krş. zencefre.  
  ḳ.  42b/13     
   [ 1 ] 
ḳasār: <Ar. Kırmızı boya elde edilen bir bitki kökü. 
Krş. zencefre. 
  ḳ.  42b/13     
   [ 1 ] 
ḳasb: <Ar. 1. Ağaç üzerinde kurumuş hurma. Krş. 
ḳuru dāne.  2. Sakız, sakız ağacından elde edilen bir 
tür reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. maṣṭakḭ ṣaḳızı. 
  ḳ.  41b/6     
   [ 1 ] 
ḳasıḳ: Kasık, vücudun karın ile uyluk arasındaki 
bölümü. Bkz. ḳaṣıḳ.   
  ḳ.  56a/15     
   [ 1 ] 

ḳ. yaruġı “Kasık bölgesinde oluşan 
fıtık, yarımlık. Krş. bāẕ-ḫāya.” 56a/15  

ḳasım: <Ar. İnce, çabuk kırılabilen.    
  ḳ.  39b/4, 39b/4 [2]    
   [ 2 ] 
ḳasliyūn: <Gr. Pire otu tohumu, karnıyarık otu 
tohumu; (Plantago  psyllium). Krş. bezr-i ḳaṭūnā.  
  ḳ.  41b/12     
   [ 1 ] 
ḳasṣār: <Ar. 1. Kıst otu ve bu otun kökünden elde 
edilen ilaç; kust-ı hindî ve kust-ı arabî olmak üzere 
iki türü bilinir; (Costus). Krş. ḳusṭ-ı şāmḭ. 2.  Andız 
otu; (Juniperus drupacea). Krş. anduz. 
  ḳ.  40b/1     
   [ 1 ] 
ḳasṭūriyūn: <Gr. Kunduztaşağı otu, cavşir, oğlanaşı; 
(Ferula alaeochytris). Krş. ḳunduz ṭaşaġı. Bkz. 
ḳunduster-i ḳayrḭ.   
           ḳ.  40a/3     
   [ 1 ] 
ḳasvetü’s-sebʿ: <Ar. Yaprağı susam yaprağına, kökü 
ada soğanına benzeyen, uzun başlı, sert bir çeşit 
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mantar. Krş. ḳaʿbel, ḳaṭr-ı baḳar. 
  ḳ.  42a/19     
   [ 1 ] 
ḳaṣab: <Ar. Kamış. Krş. ḳamış. 
  ḳ.  40b/9     
  ḳ.+ı  42a/12     
   [ 2 ] 

ḳ.+ı bevā “Sulak yerlerde biten ayrık 
cinsinden zehirli bir ot, kanyaş, 
ganyaş, kanyaşı. Krş. ḳan yaşı. Bkz. 
ḳaṣabü’ẕ-ẕerḭre.” 42a/12  

ḳaṣabü’z-zerḭre: <Ar. Sulak yerlerde biten ayrık 
cinsinden zehirli bir ot,kanyaş, ganyaş, kanyaşı. Krş. 
ḳan yaşı, kḭne, ḳamḥa.    
  ḳ.  41a/14, 46a/11 [2]            
   [ 2 ] 
ḳaṣabü’ẕ-ẕerḭre: <Ar. Bkz. ḳaṣabü’z-zerḭre.  
  ḳ.  42a/11, 42a/12 [2]               
   [ 2 ] 
ḳaṣam: <Ar. Yonca otu; (Trifolium). Krş. yonca.    
  ḳ.  41a/16     
   [ 1 ] 
ḳaṣd: “ḳaṣd-ı nḭz” Sincan çalısı, kara çalı, çıçırgan, 
çeşmezen, isa dikeni; (Paliuru spina). Krş. sincan 
çalısı.   
  ḳ.+ı  41b/10     
   [ 1 ] 
      ḳ.+ı nḭz  41b/10  
ḳaṣek: <Ar. Sümüklü böcek; (Limax) . Krş. sümüklü 
böcek.  
  ḳ.  41b/18     
   [ 1 ] 
ḳaṣıḳ: Kasık, vücudun karın ile uyluk arasındaki 
bölümü. Bkz. ḳasıḳ.   
  ḳ.  60b/20     
   [ 1 ] 

ḳ. yaruġı “Kasık bölgesinde oluşan 
fıtık, yarımlık. Krş. fatḳ.” 60b/20  

ḳaṣḭl: <Ar. Hayvanlara yedirilmek üzere vaktinden 
önce biçilen yeşil ot. Krş. buġday ütmesi.    
  ḳ.  42a/17     
   [ 1 ] 
ḳaṣḭṣ: <Ar. Bir tür mantar. Krş. mantar.    
  ḳ.  41b/11     
   [ 1 ] 
ḳaṣḭṣa: <Ar. Kuşekmeği; (Polygonum aviculare). 
Krş. ḳuş etmegi, ḳaẕāme.      
  ḳ.  41b/14, 42a/17 [2]    
   [ 2 ] 
ḳaṣḳatı: Kaskatı, çok katı; kıpırdamaksızın, 
hareketsiz veya donmuş olarak. 
  ḳ.  61b/2     
   [ 1 ] 

ḳ. olmaḳ  “Sinir kasılması. Krş. 

küzāz.” 61b/2  
ḳaṣm ḳarḳarḭş: <Far. Keçiboynuzu yemişi ve 
çekirdeği; (Ceratonia siliqua). Krş. ḫarnūb çekirdegi. 
Bkz. ḳamḳarḭş.    
  ḳ.  41b/15     
   [ 1 ] 
ḳaṣnı: Kadı ağacı, şeytanboku otu ve bundan elde 
edilen zamk; (Ferula assa-foetida). Krş. ḥıltḭt, 
meḥrūṧ, encüẕān, eng,  leben-i encüdān, hing, erḳān, 
bārzed, bḭrzū, çārḫūr, ṣamġu’l-ceẕān, ʿūdü’d-darḳa. 
Bkz. ḳażḭ. 

ḳ. 2a/13, 5a/9, 5b/6, 8b/21, 14b/1, 16a/13, 
36b/13, 40a/18, 47a/16, 50b/14 [10]    

      ḳ. aġacına  5a/9  
ḳ. aġacınuŋ toḫmı  2a/13  
ḳ. alduḳları aġacuŋ köki  36b/13  

ḳ.+ya 1b/17, 4b/9, 8a/2,  33a/2,53b/14 [5]    
   [ 15 ] 
ḳaṣṣār: <Ar. Yıkayıcı, leke temizleyici.   
  ḳ.  47b/12     
  ḳ.+lar  39b/21     
   [ 2 ] 
ḳaṧād: <Ar. Geven dikeni; (Astragalus). Krş. geven, 
keṧḭrā.     
  ḳ.  40b/14     
   [ 1 ] 
ḳaşʿar: <Ar. Küçük hıyar. Krş. kücik ḫıyār, ḳıṧṧāʾ-i 
ṣıġār.    
  ḳ.  40b/4     
   [ 1 ] 
ḳaşʿarḭr: <Ar. Titremek. Krş. ditremek.    
  ḳ.  61a/10     
   [ 1 ] 
ḳaşr: <Ar. Bir nesnenin kabuğunu soymak, kabuk.  
Krş. ḳabuḳ.   
  ḳ.  40b/10     
   [ 1 ] 
ḳaşūr: <Ar. Kağıda sürülen bir taş.    
  ḳ.  41a/11     
   [ 1 ] 
ḳat: Kat, “kat kat” Üst üste, pek çok.    
  ḳ.  7a/4, 7a/4, 34b/7, 34b/7 [4]    
   [ 4 ] 
      ḳ.  ṭaşdur ḳat 7a/4  
ḳat-: Katmak, eklemek, karıştırmak.    
  ḳ.-arlar 17a/20, 45a/13, 52b/21 [3]    
   [ 3 ] 
ḳatı: Sert, ağır, şiddetli.    
  ḳ.  55a/10     
   [ 1 ] 

ḳ. ḫastalıḳ “Ağır hastalık. Krş. el-
marażü’l-ḥādde.” 55a/10  

ḳatılıġ(ḳ): Katılık, sertlik. 
  ḳ.+ına  60a/9     
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   [ 1 ] 
ferc ḳ.+ına “Kadın cinsel organında 
meydana gelen sertlik. Krş.  
ṣalābetü’r-raḥm.” 60a/9  

ḳatır: Katır, kısrak ile erkek eşeğin çiftleşmesinden 
doğan melez hayvan.    

ḳ.19b/12, 24a/21, 28a/19, 32a/5, 44a/3, 
52b/20, 53a/18 [7]    

   [ 7 ] 
ḳ. boḳına “Katır dışkısı. Krş. revṧü’l-
bezrūn.” 24a/21  
ḳ. boncuġı “Katır boncuğu: 1. Çoğu 
binek hayvanlarının boynuna süs 
olarak takılan, mavi camdan iri 
boncuk. 2. Bu boncuklarla birlikte 
dizilen küçük deniz kabukları.Krş. 
sipḭdmühre, ḫarmek, veşenc, varaʿ, ilan 
başı.” 19b/12, 28a/19, 32a/5, 44a/3, 
52b/20, 53a/18 [6] 

ḳatmer: Katmer, bir şeyi oluşturan katlardan her biri. 
ḳ. 9b/2, 13b/8,14a/8,14a/9,14a/10,15a/12, 
15b/12,24a/16,33a/11,35b/15,35b/15, 
38a/9, 38a/9, 42b/21, 43a/7, 43a/7, 50b/20, 
52a/18 [18]    

   [ 18 ] 
      ḳ. çiçeklüsi  24a/16  
      ḳ. enār çiçegi  9b/2  

ḳ. gül “Katmer gül, yüzyaprak denilen 
bir çeşit gül. Krş. gül-i ṣad-berg.” 
42b/21  
ḳ. nāruŋ çiçegine  15a/12  
ḳ. zerrḭn ḳadeḥ çiçegi  52a/18  

ḳatṭāl: <Ar. Öldürücü, zehirli.    
  ḳ.  24a/10     
   [ 1 ] 

ḳ. sirke “Zehirli bir çeşit sirke. Krş. 
reşke.” 24a/10  

ḳaʿṭala: <Ar. Öksüzoğlan çiğdemi, acı çiğdem, güz 
çiğdemi,  sorıncan ağacı, ağır kestane; (Colchicum 
autumnale). Krş. öksüz oġlan çigdemi, sūrıncān.     
  ḳ.  41a/12     
   [ 1 ] 
ḳaṭā: <Ar.<Lat. Kılkuyruk kuşu, kuyruğu sivri, 
tüyleri ak yeşil karışık, gagası, ayakları mavi bir kuş 
türü; (Anas acuta). Krş. ḳıl ḳuyruḳ ḳuşı.    
  ḳ.  41a/9     
   [ 1 ] 
ḳaṭār:   “ḫar-ı ḳaṭār” Siyah boya elde edilen bir çeşit 
bitki. Krş. ḳara boya. 
  ḳ.  20b/15     
   [ 1 ] 
      ḫar-ı ḳ.  20b/15  
ḳaṭf: <Ar. Yabani ıspanak, sirken. Krş. şirken.   
  ḳ.  12a/17     

   [ 1 ] 
      toḫm-ı ḳ.  12a/17  
ḳaṭḭf: <Ar. Sirken otu, yabani ıspanak, yabani 
semizotu, labada; (Chenopidium album). Krş. sirken.    
  ḳ.  40a/7     
   [ 1 ] 
ḳaṭḭṭ: <Ar. Horlamak. Krş. ḥorlamaḳ. Bkz. ġaṭḭṭ.       
  ḳ.  61a/13     
   [ 1 ] 
ḳaṭr:  “ḳaṭr-ı baḳar” Yaprağı susam yaprağına, kökü 
ada soğanına benzeyen, uzun başlı, sert bir çeşit 
mantar. Krş. ḳaʿbel, ḳasvetü’s-sebʿ. 
  ḳ.+ı  42a/18     
   [ 1 ] 
      ḳ.+ı baḳar  42a/18  
ḳaṭrān: <Ar. Katran, organik maddelerden kuru 
damıtma yoluyla elde edilen, sıvı yağ kıvamında, 
kara renkte, ağır, is kokulu, suda erimeyen bir 
madde. Krş. zift-i rabṭ, ḥḭvetü’l-mevt, hemc-hinā. 

ḳ.4b/10,11b/19,16b/16,23b/17,25b/18, 
28b/6,29a/2,30b/11,30b/17,31a/18,32b/1, 
32b/2,37b/6,40b/5,41b/13,49b/12,51b/4, 
54a/13,54b/10 [19]    

   [ 19 ] 
ḳ. aġacı “Katranağacı, Lübnan sediri, 
Süleyman ağacı; (Cedrus). Krş. şerḭn, 
şebrḭn, şernḭn, sūṣ.” 29a/2, 30b/11, 
30b/17, 31a/18 [4] 
ḳ. aġacı yemişi  54b/10  
ḳ. aġacına 32b/1, 32b/2 [2] 
ḳ. aġacınuŋ yemişi  41b/13  
ḳ. köpügi “Katranköpüğü, çayır 
mantarlarından, şapkasının alt yüzü 
dilim dilim ve bir halka ile çevrili 
bulunan bir cins mantar; (Polyporus 
igniarius). Krş. ġārḭḳūn.” 37b/6  
ṣarıca ḳ.  11b/19, 28b/6 [2] 
ṣaruca ḳ. “Sarı katran. Krş. raḳm-ı 
ḳarḭş, tennūb,nḭbūb,māyʿḭ.”  23b/17, 
49b/12, 51b/4 [3] 
ṣaruca ḳ. aġacıdur  4b/10  
ṣaruca ḳ. aġacınuŋ yemişi  40b/5  

ḳaṭrās: <Ar. Mantar; (Fungi). Krş. mantar.    
  ḳ.  40a/3     
   [ 1 ] 
ḳaṭrubā: <Far. Ceviz ağacı zamkı. Krş. ḳōz aġacı 
ṣamġı. Bkz. kehrübā.   
  ḳ.  41a/15     
   [ 1 ] 
ḳaṭur: Katır. Bkz. ḳatır.   
  ḳ.  35a/14     
   [ 1 ] 

ẓıfr-ı ḳ. “Katırtırnağı, dalları çok ince, 
çiçekleri sarı, bazı türleri hekimlikte 
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idrar söktürücü olarak kullanılan bir 
bitki; (Genista scoparia). Krş. er 
yapraġı.” 35a/14  

ḳaṭūnā: <Ar. Pireotu, karnıyarık otu; (Plantago  
psyllium). Krş. baġa yapraġı.  

ḳ. 2b/10, 4a/8, 4b/18, 8a/18, 8b/15, 8b/19, 
9a/6, 9b/16, 16b/19, 40b/9, 41b/12 [11]    

   [ 11 ] 
bezr-i ḳ. “Pireotu tohumu. Krş. baġa 
yapraġı, siŋirlü yapraḳ,  bengū-yı surḫ, 
busulyūn, isfiyūs, esbeġūr,esfiyūş, 
ḳasliyūn.” 2b/10, 
4a/8,4b/18,8b/15,9b/16,41b/12 [6] 

      bezr-i ḳ. toḫmı  8b/19  
      bezr-i ḳ. yapraġına  8a/18  
      ḥaşḭş-i bezr-i ḳ.  16b/19  
      irü bezr-i ḳ.  9a/6  
ḳav: Yılanın deri değiştirirken attığı deri, yılan 
gömleği.   
  ḳ.+ı  8a/14, 27a/10 [2]    
   [ 2 ] 

ilan ḳ.+ı “Yılan gömleği. Krş. 
selḫü’l-ḥayye, pōst-ı mār.” 8a/14, 
27a/10 [2] 

ḳavaḳ: Kavak ağacı; (Populus). Krş. beje, ġarb, 
sepḭdār, ḥūr. 

ḳ. 7b/3, 16a/8, 28a/15, 37b/18 [4]    
   [ 4 ] 

ḳ. aġacı16a/8, 28a/15, 37b/18 [3] 
      ḳ. aġacına  7b/3  
ḳavinder: <Ar. Tütsü olarak kullanılan hıyar gibi 
uzun bir bitki. Krş. maḳlūniyā.   
  ḳ.  48b/9     
   [ 1 ] 
ḳavḭ: <Ar. Kuvvetli, güçlü, sağlam.   
  ḳ.  60a/12     
   [ 1 ] 
ḳavl: <Ar. Söz.    
  ḳ.  19b/7, 27a/18 [2]    
  ḳ.+de  20a/8     
  ḳ.+i  17b/8     
      münhāc ḳ.+i  17b/8  
  ḳ.+ince  40a/19     
  ḳ.+inde  16b/8     
   [ 6 ] 

münhāc ḳ.+inde  16b/8  
ḳavla-: Kavlamak, kabarıp dökülmek, soyulmak.    
  ḳ.-r 58a/18, 58a/18 [2]    
   [ 2 ] 
ḳavuḳ: İdrar kesesi, mesane. 
  ḳ.+da  63a/5     
   [ 1 ] 
ḳavun: Kavun; (Cucum). Krş. ṭabḭḥ, ḫażef.   
  ḳ.  21b/13, 35a/2 [2]    

  ḳ.+a  37a/12     
ḳızıl ḳ.+a “Kızıl  kavun. Krş. 
ʿamlecü’l-cemā.” 37a/12  

  ḳ.+dur  22a/4     
uzun ḳ.+dur  “Uzun kavun.Krş. 
ḫarḭze-i dırāz.” 22a/4  

  ḳ.+ı  14a/2     
acur ḳ.+ı  “Hıyar gibi uzun bir cins 
kavun. Krş. ṧeġāḭr.” 14a/2  

  ḳ.+ına  2b/1     
   [ 6 ] 

aġac ḳ.+ına “Ağaç kavunu, Akdeniz 
ülkelerinde yetişen, taç yaprakları 
mavimsi pembe, küçük bir ağaç; 
(Citrus medica) ve bu ağacın iri bir 
limon görünüşündeki buruşuk kabuklu 
yemişi. Krş. ütrüc.” 2b/1  

ḳaya: Kaya, büyük, sert taş kütlesi.    
ḳ. 2a/16, 3b/9, 5a/18, 6a/10, 8a/8, 16a/9, 
28b/5,29a/20,29b/15, 34a/6, 36a/16, 40a/9, 
41a/11, 47a/15, 49a/21 [15]    

ḳ. ḳoruġı “Kaya koruğu, ekşi, kara 
üzüm gibi meyveleri olan, kayalık 
yerlerde biten bir yaban bitkisi; 
(Sedum). Krş. ṭaylāfiyūn, sūferṭūn, 
ḥayyü’l-ʿālem, bḭş, ebrārü’l-ḳadd, 
ebrūnü’l-ḥey, ebrūn, mḭş-bahār, lūfā.” 
5a/18, 6a/10, 8a/8, 16a/9, 28b/5, 
29a/20, 34a/6, 47a/15, 49a/21 [9] 

      ḳ. ḳoruġına 2a/16,3b/9,29b/15 [3] 
      ḳ. ḳoruġınuŋ  40a/9, 41a/11 [2] 

ḳ. ḳurbaġası “Kaya kurbağası. Krş. 
ʿalem.” 36a/16  

ḳ.+lar2b/8,5a/12,8a/14,11b/20,17b/20, 
26a/1,26b/14,35a/21,45a/21[9]    

ḳ.+lar üzerinde  45a/21  
ḳ.+larda 5a/10,8b/4,17b/17, 29b/20, 43b/2 
[5]    

   [ 29 ] 
ḳayḳabān: <Ar. Tespih ağacı, tespih çalısı, Çin 
leylağı; (Melia azedarach). Krş. tesbḭḥ aġacı.    
  ḳ.  41b/5     
   [ 1 ] 
ḳaylūṭ: “ḳaylūṭ-ı şāmḭ” Şam pırasası, pırasa yaprağı. 
Krş. pırāṣa yapraġı.  
  ḳ.+ı  42b/12     
   [ 1 ] 
      ḳ.+ı şāmḭ  42b/12  
ḳaymaḳ: Kaymak, sütün yüzünde toplanan yağlı 
katman. Krş. tū.    
  ḳ.  12b/4     
   [ 1 ] 
      südden olan ḳ.  12b/4  
ḳayna-: Kaynamak; mayalı bir şey kabarıp köpürmek.    
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ḳ.-mış 25b/17, 40a/9, 50b/5 [3]    
ḳ.-mış şarāb  “Kaynamış şarap. Krş. 
mey-i mençete, mey-i neçetec.”50b/5  

  ḳ.-sa 7b/19     
   [ 4 ] 
ḳaynad-: Kaynatmak.    
  ḳ.-ub 24a/11, 32b/16 [2]    
   [ 2 ] 
ḳayrḭ: “ḳunduster-i ḳayrḭ” Kunduztaşağı otu, cavşir, 
oğlanaşı; (Ferula alaeochytris). Krş. ḳunduz ṭaşaġı. 
Bkz. ḳasṭūriyūn.  
  ḳ.  40a/3     
   [ 1 ] 
      ḳunduster-i ḳ.  40a/3  
ḳayrḭs: <Gr. Mum, bal mumu. Krş. bal mūmı.   
  ḳ.  42b/11     
   [ 1 ] 
ḳayṣar: “giyāh-ı ḳayṣar” Koçboynuzu otu, kokulu 
yonca, eşek yoncası; (Melilotus officinalis). Krş ḳoc 
boynuzı, iklḭlü’l-melik. 
  ḳ.  43a/4     
   [ 1 ] 
      giyāh-ı ḳ.  43a/4  
ḳaysiyūr: <Far. Ayak taşı,  kirini gidermek için 
yıkanırken ayağa sürülen çopur taş. Krş. ayaḳ ṭaşı.  
  ḳ.  42b/10     
   [ 1 ] 
ḳaysūr: <Far. Köpük taşı, hamamlarda ayak 
ovalamak için kullanılan bir taş, ayak taşı, körpük 
taşı. Krş. köbük ṭaşı. Bkz. ḳaysiyūr.    
  ḳ.  17a/10     
   [ 1 ] 
      ḥacer-i ḳ.  17a/10  
ḳaysūs: <Ar. Pamukluk otu, ormanlarda yetişen, yaz 
kış yapraklarını dökmeyen, yabangülüne benzer, 
çiçekleri güzel kokulu bir çeşit küçük ağaç. Krş. 
pamuḳlıḳ otı. 
  ḳ.  40a/12     
   [ 1 ] 
ḳaysūsetü’l-kelb: <Ar. Köpekmenekşesi, yabani 
menekşe; (Viola Canina). Krş. it penefşesi.    
  ḳ.  40a/10     
   [ 1 ] 
ḳayṣūm: <Ar. 1. Ayvadana, civanperçemi, kovan 
çiçeği, ak yavşan, barsama otu; (Achillea). Krş. ayva 
ṭana. 2. Karınca otu. Krş. ḳarınca otı,  berencḭf.     
  ḳ.  40b/19     
   [ 1 ] 
ḳayṭḭs: <Gr. Mersin ağacı ve yemişi; (Myrtus 
communis). Krş. mersḭn.   
  ḳ.  42b/10     
   [ 1 ] 
ḳazala: 1. Saksağan kuşu; (Pica pica). Krş. ṣaḳsaġan 
ḳuşı. 2. Beyaz ve sarı tüylü, gagası sarı ve siyah 

renkli bir cins yaban ördeği. 
  ḳ.  40a/15     
   [ 1 ] 
ḳazḭl: <Far. Dut ağacı ve meyvesi; (Morus). Krş. tūt.   
  ḳ.  40a/15     
   [ 1 ] 
ḳażāʿa: <Ar. Kunduz. Krş. ḳunduz.    
  ḳ.  41a/21     
   [ 1 ] 
ḳażāb: <Ar. Çoban dikeni cinsinden, ondan daha 
büyük bir bitki. Krş. cūbān dikeni. 
  ḳ.  41a/8     
  ḳ.+ı  42a/18     
   [ 2 ] 

ḳ.+ı mıṣrḭ “Çoban dikeni. Krş. cūbān 
dikeni.” 42a/18  

ḳazz: <Ar. Ham ipek, ibrişim. Krş. ebrişḭm boḳı.   
  ḳ.  41b/16     
   [ 1 ] 
ḳazzā: <Ar. İbrişim, ham ipek. Krş. ebrişḭm. Bkz. 
ḳazz.   
  ḳ.  40a/15     
   [ 1 ] 
ḳażḭ: <Ar. Kadı ağacı, şeytanboku otu ve bundan 
elde edilen zamk; (Ferula assa-foetida). Krş. 
ṣamġu’l-meḥrūṧ, engüşt-i gühervān, āfe. Bkz. ḳaṣnı. 
  ḳ.+ye 2b/20, 3a/8, 32b/20 [3]    
   [ 3 ] 
ḳażḭb: <Ar. 1. Erkeklik organı, penis. 2. Yonca otu; 
(Trifolium). Krş. yonca.      
  ḳ.  42a/17, 55a/10 [2]    

āmās-ı ḳ. “Erkeklik organında 
meydana gelen şişlik. Krş. ẕeker 
şişmek.” 55a/10  

  ḳ.+i  40a/12     
   [ 3 ] 

ḳ.+i ibl “Devesiki, Koni şeklinde 
üzeri çizgili, çok acı ve siyah renkli 
bir otun meyvası. Krş. deve siki.” 
40a/12  

ḳażḭbü’l-fuḥūl: <Ar. Aygır  uzvu. Krş. ayġır siki. 
  ḳ.  40a/11     
   [ 1 ] 
ḳaẕāme: <Ar. Kuşekmeği; (Polygonum aviculare). 
Krş. ḳuş etmegi, ḳaṣḭṣa.   
  ḳ.  41b/15     
   [ 1 ] 
ḳādir: <Ar. Güçlü, gücü yeter, erkli.   
  ḳ.  62b/8     
   [ 1 ] 
ḳāf: <Ar. “kaf” Arap alfabesinin yirmi dördüncü 
harfi.   
  ḳ.+ıla  42a/6     
   [ 1 ] 
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żamm-ı ḳ.+ıla “Kaf harfinin ötreli 
(yuvarlak ünlülü) okunması.” 42a/6  

ḳāḳulḭ: <Far. Çöven otuna benzeyen, zehirli, iç 
sürdürücü bir ot. Bkz. coġan.  
  ḳ.  41b/2     
   [ 1 ] 
ḳāḳulü’l-baḥrḭ: <Ar. Nilüfer çiçeği; (Nymphaea). 
Krş. nḭlūfer    
  ḳ.  40a/7     
   [ 1 ] 
ḳāḳūle: <Ar. Kakula otu, hil otu, zencefilgillerden, 
sıcak iklimlerde yetişen güzel kokulu bir bitki; 
(Elettaria cardamomum) ve bitkinin baharat olarak 
kullanılan tohumu. Krş. hḭl, şūşmḭr, ḫavf-ı ḳalḭḳü’s-
sene, ḫabre-i bevā, ḥabbü’s-saḥtiyānḭ, taġḭl, ābul, ibl.   

ḳ.  5a/15, 12b/20, 18a/18, 19b/21, 21b/19, 
31a/12, 32b/7, 53b/12 [8]    

  ḳ.+den  13a/18     
ḳ.+i 27a/16, 30a/20, 32b/6, 47a/16, 
47a/19, 53b/6, 53b/12 [7]    

ḳ.+i kebḭr “Büyük kakula otu. Krş. 
lāçḭn.” 47a/16  
ḳ.+i ṣaġḭr “Küçük kakula otu. Krş. 
hḭl-i bevvā, sūşem, şemşḭr, hāl, lāḥḭ.” 
27a/16, 30a/20, 47a/19, 53b/6, 53b/12 
[5] 
ḳ.+i ṣıġār “Küçük kakula otu. Krş. 
şūmşḭr.” 32b/6  

  ḳ.+ye  4a/6     
  ḳ.+yı  41a/20     
   [ 18 ] 

ḳ.+yı rūmḭ  “Bir tür kakula otu 
tohumu. Krş. ḳandebḭl.” 41a/20  

ḳāḳūr: <Ar.  Kâfur ağacından elde edilen, hekimlikte 
kullanılan, beyaz ve yarı saydam, kolaylıkla 
parçalanan, güzel kokulu bir madde. Bkz. kāfūr.    
  ḳ.  41a/16     
   [ 1 ] 
ḳāl:  <Ar. Lut Gölü’nden çıkarılan siyah bir zift. 
Krş. ḳara zift.    
  ḳ.  41b/4     
   [ 1 ] 
ḳālince: <Far. Saksağan kuşu, üveyik kuşu. Krş. 
ṣaḳsaġan ḳuşı.    
  ḳ.  41b/18     
   [ 1 ] 
ḳālḭpūs: <Gr. Şahtere otu; (Fumaria officinalis). Krş. 
şāhtere. Bkz. ḳaġḭṣ. 
  ḳ.  40b/6     
   [ 1 ] 
ḳār: <Far. Zift. Krş. zift. Bkz. ḳḭr.    
  ḳ.  42b/12     
  ḳ.+ı  41b/4     
   [ 2 ] 

ḳ.+ı ḫuşk “Lut Gölü’nden çıkarılan 
siyah bir zift. Krş. ḳara zift. Bkz. ḳāl, 
ḳārsiyāl.” 41b/4  

ḳārsiyāl: <Gr. Lut Gölü’nden çıkarılan siyah bir zift. 
Krş. ḳara zift. Bkz. ḳāl, ḳār-ı ḫuşk. 
  ḳ.  41b/4     
   [ 1 ] 
ḳāṣnḭ: <Far. Hindiba, yaban marulu, acı marulu, 
güneyik; (Cichorium endiva). Krş. hindubā, acı 
mārūl, göyinek.   
  ḳ.  54a/13     
   [ 1 ] 
ḳātil: <Ar. Öldürücü, zehirli.   
  ḳ.  54b/6     

yedi dürlü ḳ. otlardur “Yedi türü 
bulunan zehirli otlar. Krş. yetūʿāt.” 
54b/6 

 ḳ.+dür  25b/7       
 ḳ.+i  41b/5, 41b/20 [2]    

     [ 4 ] 
ḳ.+i ebye “Bengilik otu yaprağı, dalı. 
Krş. bezr-i benc.” Krş. 41b/5  
ḳ.+i nefse  “Çadıruşağı cinsinden bir 
bitki. Krş. dāne cādır.” 41b/20  

ḳātilü’l-ḫal: <Ar. Nilüfer çiçeği; (Nymphaea). Krş. 
nḭlūfer.       
  ḳ.  42a/1     
   [ 1 ] 
ḳātilü’l-kelb: <Ar. Kara çöpleme; (Helleborus 
orientalis), karaca ot. Krş. çöpleme, ḳaraca ot.     
  ḳ.  40b/17     
   [ 1 ] 
ḳātilü’l-ḥayye: <Ar. Dildamak çiçeğinin dibi, salep 
kökü, tilkitaşağı otu, itkasarı; (Orchis hircina).  Krş. 
dil ṭamaḳ çiçegi dibi.   
  ḳ.  40b/2     
   [ 1 ] 
ḳātilü’n-nimr: <Ar. Kokar ağaç, ezeltere. 
Krş.ezeltere, māẕeryūn, ḳoḳar aġac.     
  ḳ.  42a/2     
   [ 1 ] 
ḳāṭānaḳḭ: <Gr. Muhabbet ve sevgi otu, adam otu, 
hacılar otu, insan otu, toskafa kavunu, yer elması, 
kankurutan, köpek elması;(Mandragora autumnalis). 
Krş. muḥabbet otı, sevgü otı.Bkz. ḳāṭānḭḳḭ.   
  ḳ.  40a/21     
   [ 1 ] 
ḳāṭānḭḳḭ: <Gr. Muhabbet ve sevgi otu; (Mandragora 
autumnalis). Krş. muḥabbet otı, sevgü otı, sevdā otı. 
Bkz. ḳāṭānaḳḭ. 
  ḳ.  41b/3     
   [ 1 ] 
ḳāṭūn: <Far. Nişadır. Krş. nişādır.    
  ḳ.  42a/1     
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   [ 1 ] 
ḳāve: <Ar. Kadıntuzluğu dibi, karamuk kökü. Krş. 
ḳaramuḳ köki ḳadın ṭuzluġı dibi.    
  ḳ.  41a/1     
   [ 1 ] 
ḳāvendḭ: <Far. Habeş 'ten ve Yemen'den gelen fıstık 
yağı. Öksürük, sırt ve bel ağrılarının tedavisinde 
kullanılır. Krş. fıstuḳ yaġı. Bkz. ḳḭvendḭ.  
  ḳ.  31a/8, 41b/21 [2]    
   [ 2 ] 

şaḥm-ı ḳ. “Fıstık yağı. Krş. fıstuḳ 
yaġı.”  31a/8  

ḳāyısı: <Far. Kayısı ağacı ve meyvesi; (Prunus 
armeniaca). Krş. berḳūḳ.  
  ḳ.  10a/17     
   [ 1 ] 
ḳāżḭ: <Ar.  Kadı ağacı, şeytanboku otu ve bundan 
elde edilen zamk; (Ferula assa-foetida). Krş. 
māṭūniyūn, hing. Bkz. ḳaṣnı. 
  ḳ.  51a/2, 53b/9 [2]    
   [ 2 ] 
      ḳ. aġacı  51a/2  
ḳıbrḭs: <Ar.<Gr. Kıbrıs Adası.    
  ḳ.+de  22b/12, 34a/15 [2]    
  ḳ.+den  45b/14     
   [ 3 ] 

cezḭre-i ḳ.+den  45b/14  
ḳıbrḭsḭ: <Ar.<Gr. Kıbrıs’a ait, Kıbrıs’la ilgili.   
  ḳ.  34a/15, 40a/17 [2]    
   [ 2 ] 

ṭıyn-ı ḳ. “Kıbrıs’ta bulunan kırmızı bir 
toprak. Krş. ḳırmūzḭ ṭopraḳ.” 34a/15  
zāc-ı ḳ. “Sarı zift. Krş. ḳulḳaṭār.” 
40a/17  

ḳıbṭḭ: <Ar. 1. Mısır halkından olan kimse. 2. 
Çingene.    

ḳ.  9a/11, 15a/3, 17a/10, 39b/9, 49a/16 [5]    
   [ 5 ] 

ḳ. baḳlaya “Mısır’da su içinde yetişen 
bir tür bakla. Krş. fābisü’l-ḳıbṭḭ.” 
39b/9  
baḳlaʾ-i ḳ. “Yaban baklası. Krş. yabān 
baḳlası.” 9a/11  
baḳlā-yı ḳ. “Mısır’da su içinde yetişen 
bir tür bakla. Krş. cāmḭse.” 15a/3  

      ḥacer-i ḳ.  17a/10  
mersḭn-i ḳ. “Mercanköşk çiçeği; 
(Origanum majorana), sıçankulağı; 
(Anagallis).  Krş. ṣıçan ḳulaġı, 
merzencūş.”  49a/16  

ḳıbṭiye: “şevke-i ḳıbṭiye” Akasya yaptıkları dikenin 
ağacı. Krş. aḳāḳıyā ėtdükleri yemişüŋ aġacı.   
  ḳ.  32b/11     
   [ 1 ] 

      şevke-i ḳ.  32b/11  
ḳıl: Kıl, tüy.    

ḳ.4a/8,28a/18, 41a/9, 47a/8, 55b/10, 56a/1, 
56a/2, 59b/9, 59b/19, 62a/11, 62b/6 [11]    

ḳ. bitmek  55b/10, 62b/6 [2] 
ḳ. ḳuyruġı ḳuşı “Krş.  seng-ḫōr.” 
28a/18  
ḳ. ḳuyruḳ ḳuşı  “Kılkuyruk 
kuşu. Krş. esḳurūd, ḳaṭā.” 4a/8, 41a/9 
[2] 

  ḳ.+ı 2b/6, 28a/2, 55b/14, 60b/21 [4]    
   [ 15 ] 
      ṭanbūra ḳ.+ı  2b/6, 28a/2 [2] 
ḳıl-: Kılmak, etmek, yapmak.    
  ḳ.-duġum 1b/2     
      ḳ.-duġum diyārlarda  1b/2  
  ḳ.-dum 1b/9     
   [ 2 ] 
      taḥrḭr ḳ.-dum “Yazmak.” 1b/9  
ḳılāḳal: <Far. Yabani nar ağacı. Krş. berrḭ enār 
aġacı. Bkz. ḳılḳalān. 
  ḳ.  42a/21     
   [ 1 ] 
ḳılıc: Kılıç.    
  ḳ.+ı  22b/11     
   [ 1 ] 

ḳuzġun ḳ.+ı “Kuzgunkılıcı, 
süsengillerden, uzun, ensiz ve sivri 
yapraklı bir süs bitkisi, glayöl 
(Gladiolus illyricus). Krş. ḳızıl sūsen, 
delbūs.” 22b/11  

ḳılır: Kılır otu; (Ammi visnaga). Krş. pestḭnāc. Bkz. 
ḳılur.     
  ḳ.  8a/17     
   [ 1 ] 
      ḳ. otı  8a/17  
ḳılḳal: <Far. Mısır’da yetişen bir akasya ağacı. Krş. 
aḳāḳıyā.    
  ḳ.  41b/12     
   [ 1 ] 
ḳılḳalān: <Far. Yabani nar ağacı. Krş. berrḭ enār 
aġacı. Bkz. ḳılāḳal.    
  ḳ.  42a/21     
   [ 1 ] 
ḳılt: <Far. Güneş darısı denilen bir tane, börülceye 
benzeyen bir tür fasulye, mürdümük; (Lathyrus 
sativus). Krş. mürdümük mürdümük-i hindḭ, māş-ı 
hindḭ.  
  ḳ.  19a/10, 41a/2 [2]    
   [ 2 ] 

ḥabb-ı ḳ.  “Bkz. ḥabb-ı ḳalb.”  19a/10  
ḳılur: Kılır otu, çiçeklerindeki tohum sapları kürdan 
yerine kullanılan, bazı yerlerde kuş yuvası denilen 
bir ot, diş otu, hilal otu, mısır anasonu; (Ammi 
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visnaga). Krş. ḫılāl, ekṧār, būstānbāc, ḥabbü’ş-şūḥ, 
ḥarezü’ş-şeyṭān, serḭ.  

ḳ.  3b/6, 7b/5, 17b/10, 17b/18, 18b/11, 
23b/18, 24b/11, 24b/12, 25b/16, 26a/11, 
29b/1, 34a/7 [12]    

   [ 12 ] 
      ḳ. otı 3b/6, 17b/10 [2] 
      ḳ. otı dürülmezi 34a/7  
      ḳ. otına  29b/1  
      ḳ. otınuŋ  17b/18  

ḳ. otınuŋ dürülmezi “Kılır otunun 
bükülmeyen, daha sert olan bir cinsi. 
Krş. bıcaḳ otı, ıṭrḭlāl, ḥaşḭşetü’l-arż, 
riclü’z-zāġ, ḳarġa ayaġı, zūgeşt, 
zerḳūrḭ, ṭaylāfiyūn 18b/11, 23b/18, 
24b/11, 25b/16, 26a/11 [5] 

ḳımılda-: Kımıldamak, hafifçe hareketlenmek.    
  ḳ.-maḳ 57a/12     
   [ 1 ] 

dişler ḳ.-maḳ “Dişlerin sallanıp 
ağrıması. Krş. taḥrikü’l-esnān.” 57a/12  

ḳımuldan-: Kımıldamak, hareketlenmek.    
  ḳ.-ur 59b/6     
   [ 1 ] 
ḳına:  <Ar. 1. Kına, kına ağacının kurutulmuş 
yapraklarından elde edilen, saç ve elleri boyamakta 
kullanılan toz. Krş. ḥınnā, ḥulbāne, rafraḳ, rāvend-i 
mıṣrḭ, bārzed.  2. Kadı ağacı; (Ferula assa-foetida). 
Krş. ḳaṣnı. 

ḳ. 16a/8, 20b/8, 24a/16, 25a/5, 38b/18, 
40a/18, 49a/1 [7]    

ḳ. aġacına “Kına ağacı; (Lawsonia 
inermis). Krş. māniyūn.” 49a/1  
ḳ. çiçegi “Kına çiçeği; (Balsamina 
hortensis). Krş. fāġiye.” 38b/18  

      ḳ. ḳoḳulu bir otdur  20b/8  
  ḳ.+ı  8a/3, 10a/9, 41b/10 [3]    

ḳ.+ı aḥmer “Kırmızı kına. Krş. ḳıṭlab, 
bḭḥ.” 41b/10  

      ḳ.+ı aḥmere  10a/9  
ḳ.+ı berrḭ “Yabani kına. Krş. 
berġest.” 8a/3  

  ḳ.+sı 16a/2,18a/5, 18b/10, 26a/5 [4]    
ṭaş ḳ.+sı “Taşlar üzerinde biten  kına 
renginde boya çıkartan yosuna benzer 
bir madde. Krş. ḥezāru’l-ṣaḫr, ḥınnā-yı 
ḳureyş, zehrü’l-ḥacer, gül-i seng, 
ḥarrānu’ṣ-ṣaḥn.”  16a/2, 18a/5, 18b/10, 
26a/5 [4] 

  ḳ.+sıdur  9a/6, 45b/1 [2]    
mekke ḳ.+sıdur “Mekke kınası. Krş. 
baḫḭl.” 9a/6  

      ṭaş ḳ.+sıdur  45b/1  
  ḳ.+ya 9a/4, 17b/1, 19b/9 [3]    

   [ 19 ] 
berrḭ ḳ.+ya “Yabani kına. Krş. ḫḭrūk.” 
19b/9  

ḳınā: <Ar. Ayrık otu; (Cynodon dactylon). Bkz. 
ayruḳ. 
  ḳ.+yı  12a/7, 41a/7 [2]    
   [ 2 ] 

ḳ.+yı berrḭ “Krş. becen, cördük.” 
12a/7, 41a/7 [2] 

ḳınbıṣ: <Ar. Kendir; (Cannabis sativa). Krş. kendir. 
  ḳ.  9b/18     
   [ 1 ] 
      bezr-i ḳ.  9b/18  
ḳınbḭṭ: <Gr. Karambit, çiçek lahanası. Krş. lāhana, 
kelem.    
  ḳ.  12a/15, 40b/8 [2]    
   [ 2 ] 
      toḫm-ı ḳ.  12a/15  
ḳındıra: Geven dikeni  ve zamkı. Krş. geven, keṧḭrā.    
  ḳ.  40b/21     
   [ 1 ] 
ḳınnap: <Ar.  Kendir tohumu; (Cannabis sativa). 
Krş. kendir. Bkz. ḳınneb. 
  ḳ.  12a/16     
   [ 1 ] 
      toḫm-ı ḳ.  12a/16  
ḳınneb: <Ar. Kendir tohumu; (Cannabis sativa). Krş. 
kendir.     
  ḳ.  41a/7     
   [ 1 ] 
ḳınṭā: <Gr. İkikardeşkanı ağacı, bakam ağacı; 
(Caesalpinia echinata). Krş. iki ḳardaş ḳanı. 
  ḳ.  40b/10     
   [ 1 ] 
ḳınṭār: <Gr. Hindistan'da yetişen bir ceviz 
ağacından elde edilen zamka benzer bir madde, ağaç 
karası. Mürekkep yapımında kullanılır. Krş. 
menevgūş, ṣamġ.    
  ḳ.  42b/4     
   [ 1 ] 
ḳınṭıra: 1. Sulu yerlerde yetişen, keskin kokulu 
gövdesi bölmeli ve delikli, kurusundan düdük yap ılan 
bir ot. 2. Hasır otu. 3. Bir tür kamış. Krş. sivāre.    
  ḳ.  28a/17     
   [ 1 ] 
ḳır-: 1. Sert şeyleri vurarak veya ezerek parçalamak. 
2. Öldürmek, yok olmasına neden olmak.    
  ḳ.-an 7a/3, 19b/5, 19b/13 [3]    
      ḳoyun ḳ.-an dėdükleri otdur  7a/3  

ṭāne ḳ.-an  “Tanekıran, kara çöpleme 
otu; (Helleborus orientalis) Krş. 
çöpleme, ḳaraca ot, ḫarbaḳ-ı esved, 
ḫāl-i reng.”  19b/5, 19b/13 [2] 

  ḳ.-ar 4b/17, 43a/2, 44b/11 [3]    
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      ṣoġulcan ḳ.-ar bir otdur  4b/17  
  ḳ.-salar 21b/11     
   [ 7 ] 
ḳırfa: <Ar. Amber kabuğu, tarçın ağacına benzer bir 
ağacın kabuğu; (Croton eluteria). Krş. dārçḭnḭ.  
  ḳ.  40a/5     
   [ 1 ] 
ḳırfıl: <? Mercan. Krş. mercān.   
  ḳ.  42a/6     
   [ 1 ] 
ḳırıl-: Kırılmak.    
  ḳ.-ub 59a/14     
   [ 1 ] 
ḳırındı: Kırıntı, bir şeyden ayrılan küçük parça.    
  ḳ.+sı  26a/17     
   [ 1 ] 

yanmış baḳır ḳ.+sı “Yanmış bakır 
çöpü, kırıntısı. Krş. zehrü’n-nuḥās.” 
26a/17  

ḳırlanġıc: Kırlangıç kuşu; (Hirundo). Krş. biristū, 
ḥaṭāṭḭf, ḫaṭṭāf.  

ḳ. 8a/11, 16b/17, 20b/6, 23a/11, 23b/21, 
25a/21, 27b/20 [7]    

   [ 7 ] 
ḳ. boḳı “Kırlangıç dışkısı. Krş. sergḭn-
i piristū, ẕerrü’l-ḫaṭāṭḭf, zebedü’l-
ḫuṭṭāf.” 23a/11, 25a/21, 27b/20 [3] 
ḳ. ḳuşı  8a/11, 16b/17, 20b/6 [3] 
ḳ. yuvasınuŋ balçıġına “Kırlangıç 
yuvasının balçığı.Krş. remādü’l-
ḫaṭāṭḭf.” 23b/21  

 
ḳırlanḳıc: Kırlangıç. Bkz. ḳırlanġıc.    
  ḳ.  44a/14     
   [ 1 ] 
      ḳ. yuvasınuŋ balcuġı  44a/14  
ḳırmḭzḭ: <Ar. Kırmızı. Bkz. ḳırmūzḭ.    
  ḳ.  7b/17     
   [ 1 ] 
      ḳ. zanbaḳuŋ dibidür  7b/17  
ḳırmūz: <Ar. 1. Kırmız böceği ve ondan çıkarılan 
parlak, al boya, çiçek boyası. Krş. faʿḭż.   2. Amlac 
meyvesinden yapılan reçel, meyve suyu. Krş. emlec 
mürebbāsı. 
  ḳ.  6b/10, 39a/16, 41b/16 [3]    
   [ 3 ] 
ḳırmūzḭ: <Ar. Kırmızı, al, kızıl renk.    

ḳ.6b/10,6b/10,6b/20,13a/21, 14a/6, 14a/11, 
15b/2, 15b/5, 15b/9, 19a/2, 21b/8, 23a/2, 
25a/6,26b/16,29a/7,30a/14,34a/13,34a/15, 
37b/2,39a/16,39b/1,40b/11,41b/17, 42a/15, 
44b/13, 46b/11, 62a/3 [27]    

      ḳ. bir toḫmdur  39b/1  
      ḳ. boya  6b/10  

      ḳ. camurdur  46b/11  
      ḳ. dānedür  15b/9, 37b/2 [2] 

ḳ. gül “Kırmızı gül. Krş. ervāne, cül-i 
aḥmer,ḥevcem, zürr-i verd.” 
14a/11,19a/2,25a/6,29a/7 [4] 

      ḳ. ḳurdlardur  23a/2  
      ḳ. reng  41b/17  
      ḳ. ṣandal  44b/13  
      ḳ. toḫmdur  40b/11  
      ḳ. topraḳ  34a/13  
      ḳ. ṭopraḳdur  34a/15  
      ḳ. yemişi  26b/16  
      yabānḭ ḳ. sāde gül  21b/8  
      yabānḭ sāde ḳ. gül  6b/10  
  ḳ.+si  28b/11, 35b/5, 49a/11 [3]    
   [ 30 ] 
      bezr-i benc toḫmı ḳ.+si  28b/11  
      it üzüminüŋ ḳ.+si  35b/5  
      nesrḭn gülinüŋ ḳ.+si  49a/11  
ḳırṭ: <Ar. Bir tür pırasa. Krş. pırāṣa.    
  ḳ.  41a/19     
   [ 1 ] 
ḳısḭṭūs: <Gr. Bakır pası cinsinden bir göz taşı. Krş. 
ḳalem-i zengār.    
  ḳ.  40b/13     
   [ 1 ] 
ḳısm: <Ar. Kısım, parçalara ayrılmış bir şeyin her 
bölümü, bölük, kesim.    

ḳ.+ındandur 30a/5, 52a/11 [2]    
   [ 2 ] 

dāne ḳ.+ındandur  52a/11  
ḳıstūs: <Gr. Tekesakalı, dedesakalı, keçisakalı, 
kekilcan, tekilcan; (Scorzonera, tragopogon). Krş. 
teke ṣaḳalı.  
  ḳ.  42a/13     
   [ 1 ] 
ḳısṭḭr: <Gr. Kalay. Bkz. ḳıṣdḭr.    
  ḳ.  41a/12     
   [ 1 ] 
ḳıṣdḭr: <Gr. Kalay. Krş. ḳalay.    
  ḳ.  41a/12     
   [ 1 ] 
ḳıṣraḳ: Kısrak, dişi at.    
  ḳ.  47a/1     
   [ 1 ] 

ḳ. südi “Kısrak sütü. Krş. lebenü’r-
remāk.” 47a/1  

ḳıṧd: <Ar. Kuru yonca. Bkz. ḳıṧdād.    
  ḳ.  42a/2     
   [ 1 ] 
ḳıṧdād: <Ar. Kuru yonca. Bkz. ḳub, ḳut.    
  ḳ.  42a/2     
   [ 1 ] 
ḳıṧṧāʾ: <Ar. Hıyar; (Cucumis sativus). Krş. ḫıyār.    
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  ḳ.+i  40b/4, 40b/4, 42a/2 [3]        
ḳ.+i hindḭ  “Hıyarçember, acur; 
(Cassia fistula). Krş. ḫıyārşenbe.” 
42a/2  
ḳ.+i ṣıġār “Küçük hıyar. Krş. kücik 
ḫıyār.” 40b/4  
ḳ.+i şḭn  “Yeşil ve büyük  bir cins 
hıyar. Krş. şḭn ḫıyār.”40b/4  

    [ 3 ] 
ḳıṧṧāʾü’l-keber: <Ar. Gebre yemişi. Krş. kebere 
yemişi. Bkz. ḳıṧṧāʾü’l-kebere.    
  ḳ.  40a/5     
   [ 1 ] 
ḳıṧṧāʾü’l-ḥimār: <Ar. Cırtatan düvleği, ebucehil 
karpuzu, kargadüleği; (Citrullus colocynthis). Krş . 
çırtatan düglegi. Bkz. ḳıṧṧāʾü’n-nuʿmān.  
  ḳ.  40a/6     
   [ 1 ] 
ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye: <Ar. Eşek hıyarı, develik otunun 
dibi. Krş. develik dibi, zirāvend-i ṭavḭl, revān, 
ebūcehḭl ḳarpūzı.   
  ḳ.  40b/2, 41a/18, 41b/13 [3]    
   [ 3 ] 
ḳıṧṧāʾü’n-nuʿmān: <Ar. Ebucehil karpuzu, 
kargadüleği; (Citrullus colocynthis). Krş. ebūcehḭl 
ḳarpūzı. Bkz. ḳıṧṧāʾü’l-ḥimār.  
  ḳ.  40a/7, 41a/19  [2]      
   [ 2 ] 
ḳıṧṧāʾü’l-kebere: <Ar. Gebre yemişi. Krş. kebere 
yemişi. Bkz. ḳıṧṧāʾü’l-keber.    
  ḳ.  41b/17     
   [ 1 ] 
ḳıṧṧā: <Ar. Bkz. ḳıṧṧāʾ.    
    
  ḳ.+yı  41a/17     
   [ 1 ] 

ḳ.+yı hindḭ “Hıyarçember, acur; 
(Cassia fistula). Krş. ḫıyārşenbe.” 
41a/17  

ḳış: Kış mevsimi.    
  ḳ.  28b/3     
  ḳ.+ın  27b/13     
   [ 2 ] 
ḳıṭıf: <Ar. Üzüm salkımı; toplanmış yemiş.  
  ḳ.+ı  40a/4     
   [ 1 ] 

ḳ.+ı baḥrḭ “Sadece Şam’da yetişen, 
yaprağı ayıt yaprağına benzeyen bir 
bitki.” 40a/4  

ḳıṭlab: <Ar. 1. Kızıl kına. Krş. ḳına-ı aḥmer. 2. Kum 
buğday. Krş. ḳum buġday. 
  ḳ.  41b/10     
   [ 1 ] 
ḳıyṭāfūn: <Gr. Delice bakla, gâvur baklası, yaban 

baklası, Yahudi baklası; (Lupinus termis). Krş. 
delüce baḳla.     
  ḳ.  40b/13     
   [ 1 ] 
ḳızamuḳ: Kızamık hastalığı. Krş. ḥaṣaba, surḫ-ça, 
surḫḭje. 
  ḳ.57b/13,59a/14,59b/3 [3]    
   [ 3 ] 
ḳızar-: Kızarmak, bazı sebze ve meyveler 
olgunlaşmaya başlamak, olgunlaşmak.   
  ḳ.-ur 22a/20, 53b/17 [2]    
   [ 2 ] 
ḳızard- : Kızartmak.    
  ḳ.-ur 46a/20     
   [ 1 ] 
ḳızdurucı:   Kızdırıcı, ateşli. 
  ḳ.  57a/20     
   [ 1 ] 

ḳ. ḫastalıḳ “Ateşli bir hastalık. Krş. 
ṧāḳıb-bāz.” 57a/20  

ḳızıl: Kızıl, parlak kırmızı renk.  
ḳ. 4a/20, 4b/1, 5a/16, 7a/21, 7b/20, 9a/12, 
9b/11, 11a/4, 11b/12, 15b/13, 16b/18, 
19b/15, 22a/16, 22b/11, 23b/10, 23b/12, 
24a/13, 25a/12, 25a/17, 25b/2, 28a/8, 
29a/12, 31a/10, 32b/19, 34b/6, 34b/18, 
35a/15, 35a/16, 36a/4, 36b/2, 36b/10, 
36b/15, 37a/12, 38a/17, 38a/21, 38b/13, 
45b/18, 49a/2, 49a/19, 53a/10, 53b/1, 
56a/17, 56a/17, 56b/3, 56b/3, 59b/7, 
59b/18, 59b/18, 60a/16 [49]    

      ḳ. behmen  29a/12  
ḳ. boya  23b/10, 23b/12, 24a/13, 28a/8, 
35a/16, 36a/4, 38a/21 [7] 

      ḳ. çiçegi  4a/20  
      ḳ. çiçekleri  4b/1, 9a/12 [2] 
      ḳ. gül  38a/17  
      ḳ. gülleri  36b/2  
      ḳ. ḥaşḫāş  9b/11  
      ḳ. ḳavuna  37a/12  
      ḳ. ḳuyruġı  35a/15  

ḳ. mürekkeb  16b/18, 25a/17, 31a/10, 
32b/19 [4] 

      ḳ. mürekkebdür  49a/19  
      ḳ. sögüd  7b/20, 11b/12 [2] 
      ḳ. sögüt  34b/6  
      ḳ. sūsen  22b/11  
      ḳ. ṣandal  7a/21  

ḳ. üzüm 25b/2, 34b/18, 36b/10, 49a/2 
[4] 

      ḳ. üzüme  38b/13  
ḳ. yemişi 19b/15, 36b/15, 45b/18 [3] 

      ḳ. yemişlü  11a/4  
      ḳ. zernḭḫ  25a/12  
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      ḳ. zernḭḫdür  15b/13  
      ḳ. zernḭḫe  5a/16  
      ḳ. ẕernḭḥ  22a/16  
  ḳ.+ına  29a/8     
   [ 50 ] 

ḳara boyanuŋ ḳ.+ına  29a/8  
ḳızılca: 1. Kızıla çalan, az kızıl. 2. Aşırı derecede, 
kızıl. 

ḳ.  10a/5, 28a/12, 37b/17, 39a/3, 45a/17 
[5]    

   [ 5 ] 
      ḳ. eynik  37b/17  

ḳ. ṣalḳım ṣalḳım yemişi  10a/5  
ḳ. yemişi 28a/12, 39a/3, 45a/17 [3] 

ḳızılcuḳ: Kızılcık, yaprak açmadan çiçeklenen iri 
gövdeli bir ağaç; (Cornus mas) ve bu ağacın güzün 
olgunlaşan, kırmızı, tek çekirdekli, reçeli ve şerbeti 
yapılan, buruk bir tadı olan yemişi. Krş. kejen, 
ḳarāniyā, zeġāl. 

ḳ.  25a/20, 25b/14, 41a/3, 44a/5 [4]    
   [ 4 ] 
      ḳ. yemişi  44a/5  
ḳıżṭḭdās: <Gr. Kunduztaşağı otu ve kökü, cavşir, 
oğlanaşı; (Ferula alaeochytris).Krş. ḳunduz ḫāyası.    
  ḳ.  40b/17     
   [ 1 ] 
ḳişmiş: <Far. Kuş üzümü. Krş. ḳuş üzümi.    
  ḳ.  42a/14     
   [ 1 ] 
ḳḭmūliyā: <Ar. Mermere beyaz renk vermekte veya 
mermeri cilalamakta kullanılan, ateşe dayanıklı, 
billur gibi parlak, beyazımsı bir balçık, kil. Krş. 
ṭıynü’l-ḥar.  
  ḳ.  34a/13     
   [ 1 ] 
      ṭıyn-ı ḳ.  34a/13  
ḳḭr: <Ar. Zift, katran. Krş. zift.    
  ḳ.  42b/12     
   [ 1 ] 
ḳḭrūmel: <Ar. Bir merhem adı. Krş. merhem.    
  ḳ.  42b/13     
   [ 1 ] 
ḳḭrūz: <Far. Altın boku, altın artığı. Krş. altun boḳı.    
  ḳ.  41a/13     
   [ 1 ] 
ḳḭvendḭ: <Far. Habeş 'ten ve Yemen'den gelen fıstık 
yağı. Öksürük, sırt ve bel ağrılarının tedavisinde 
kullanılır. Krş. fıstuḳ yaġı, fḭl yaġı. Bkz. ḳāvendḭ.  
  ḳ.  41b/21, 42b/12 [2]    
   [ 2 ] 
ḳo-: 1. Koymak. 2. Bırakmak.    
  ḳ.-maz 62a/7     
  ḳ.-rlar 39a/20, 42a/14 [2]    
   [ 3 ] 

ḳoc: Koç, damızlık erkek koyun. Bkz. ḳoç.    
ḳ.  2a/2, 7a/7, 10b/19, 30a/19, 43a/4, 
48b/21, 50a/4 [7]    

   [ 7 ] 
ḳ. boynuzı “Koçboynuzu otu, kokulu 
yonca, eşek yoncası da denilen 
çiçekleri boyar madde olarak 
kullanılan bir bitki; (Melilotus 
officinalis). Krş. mekyūṭun, iklḭlü’l-
melik, mūflūn, giyāh-ı ḳayṣar, 
şāḥḭnek.”   2a/2, 30a/19, 43a/4, 
48b/21, 50a/4 [5] 
ḳ. otı “Koç otu, it kasarı, tilkitaşağı; 
(Orchis hircina). Krş. būẕḭdān, 
ebūzḭdān.” 7a/7, 10b/19 [2] 

ḳoca: 1. Kocaman, iri, büyük.   2. Koca, bir kadının 
evlenmiş olduğu erkek, eş.  

ḳ. 3b/19,16a/3, 29b/8, 51a/10 [4]    
   [ 4 ] 

ḳ. başı “Kocabaşı, mavi renkli çiçeği 
ve nohut büyüklüğünde tohumu olan 
bir buçuk metre boyundaki dikenli bir 
ot; (Onopordon acanthium). Krş. 
aḳnḭşūn.” 3b/19  
ḳ. keler “Başı küçük, kuyruğu uzun, 
alaca renkte, daha çok bağlarda gezen 
bir kelerdir. Krş. mātireng,sām-ı 
abraṣ.” 29b/8, 51a/10 [2] 
ḳ. Keleri “Koca keler. Krş. ḥardūn.” 
16a/3  

ḳocalıḳ: Kocalık, ihtiyarlık.   
  ḳ.+dan 55b/18,57a/11 [2]    
   [ 2 ] 
ḳoç: Koç. Bkz. ḳoc.    
  ḳ.+a  10b/20     
   [ 1 ] 
ḳoḳ-: Kokmak, koku çıkarmak.    

ḳ.-ar 2a/14, 4b/16, 7a/14, 7b/3, 7b/4, 
7b/11, 9b/14, 9b/14, 9b/16, 11a/19, 11a/19, 
12b/4, 13a/13, 13b/2, 13b/6, 14a/3, 15a/5, 
15a/11, 16a/3, 17b/6, 17b/12, 17b/21, 
18b/14, 18b/14, 21a/11, 21a/11, 21a/15, 
21b/20, 22a/3, 22a/3, 22a/6, 22a/10, 22b/6, 
22b/13, 23a/11, 23a/17, 23b/1, 23b/5, 
25b/8, 25b/10, 27a/12, 27b/17, 30b/5, 
31b/17, 34b/9, 37a/3, 37a/5, 37a/6, 37b/19, 
38a/19, 39a/6, 39b/11, 39b/14, 40a/19, 
42a/3, 42a/8, 43b/5, 45b/9, 46a/2, 46a/13, 
47b/16, 50b/1, 50b/17, 51a/21, 52b/11, 
53b/1, 54a/14, 54a/17, 54b/13, 54b/16, 
58a/8 [71]    

ḳ.-ar aġac  “1. Sedef otugillerden, 
Avrupa’ya Çin’den getirilmiş, kısa 
zamanda yetişip boy attığı için bir 
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gölge ağacı olarak dikilen, kötü kokan 
bir ağaç, kokak ağaç, aylandız; 
(Ailanthus glandulosa). 2. Mürver 
ağacı; (Ailanthus anacardiaceae). Krş. 
cermdānıḳ, cezdemānıḳ, ḥabbü’ż-żırād, 
ḥamālādun, ḫāmālāvun, ḫāmāliyūn, 
ḫānıḳu’n-nimr, ḥuzāh-ı būstānḭ, ḫevḭş, 
ḳātilü’n-nimr, kemāliyūn,heft-berg, 
heft-bezeḥ.” 11a/19, 15a/5, 15a/11, 
17b/6, 17b/12,21a/11, 21a/11, 21a/15, 
22a/3,22a/3,22a/10,42a/3,46a/2,52b/11, 
54a/14, 54a/17 [16] 

      ḳ.-ar aġac budaġı  50b/1  
      ḳ.-ar aġac köki  37a/5  

ḳ.-ar aġac yapraġı  50b/17  
      ḳ.-ar aġaca  43b/5  
      ḳ.-ar aġacdur  40a/19  

ḳ.-ar aġaclar ṣamġına  39b/14  
      ḳ.-ar ezeltere  2a/14  
      ḳ.-ar ḳamış  37b/19  

ḳ.-ar ṣedef “Kokar sedef, kokar ağaç. 
Krş. seẕāb, asḳaliyūs, baġanūs, 
bāmisyā, ḫaserā, dḭnārūye, derāmḭşe, 
fḭcen, gevher-i berrḭ, naʿāban, yeştūt, 
yentūn.” 7a/14,7b/11, 9b/14,9b/16, 
18b/14, 21b/20, 22b/6, 22b/13, 
27a/12,34b/9,38a/19, 
39a/6,45b/9,51a/21, 54b/13, 54b/16 
[16] 
ḳ.-ar ṣedef ṣamġı  12b/4, 13a/13 [2] 
ḳ.-ar ṣedef yabānḭsi  39b/11  
ḳ.-ar ṣedef yapraġı  9b/14  
berrḭ ḳ.-ar ṣedef  18b/14, 22a/6, 
23a/11, 23a/17, 23b/5 [5] 
yabānḭ ḳ.-ar ṣedef16a/3,23b/1,37a/3 [3] 
yabānḭ ḳ.-ar ṣedef ṣamġı  13b/6  

  ḳ.-arlar 22b/20     
ḳ.-maḳ 56a/11, 56b/1, 56b/7, 56b/12, 
58b/13, 58b/19, 58b/20, 58b/20, 
60a/13,61a/6, 62a/13 [11]    

   [ 83 ] 
aġız ḳ.-maḳ “Ağız kokmak. Krş. 
biḫrü’l-fem.” 56b/7  
aġzı ḳ.-maḳ “Ağızdan kötü koku 
gelmek. Krş. būy-ı dehen.” 56b/1, 
56b/12 [2] 
burun ḳ.-maḳ “Burundan kötü koku 
gelmesi, koku ayırt edememe.Krş. 
fetnü’l-enf.” 61a/6  
dişleri ḳ.-maḳ “Dişler çürüyüp ağızdan 
kötü koku gelmek. Krş. żırs-ı fāsidü’r-
rānec.” 60a/13  
ḳoltuġı ḳ.-maḳ “Koltuk altı kokmak. 
Krş. ẕefer, remṧ-i baʿl”  58b/13, 

58b/20 [2] 
nefes ḳ.-maḳ “Nefesin kötü kokması. 
Krş. remṧ-i nefes, remāṧ.” 56a/11, 
58b/19 [2] 

      nefesi ḳ.-maḳ  58b/20  
ḳoḳu: Koku.    

ḳ. 56b/5, 57b/15, 58a/5, 62a/14, 62a/16 [5]    
       ḳ. almaḳ  58a/5  

ḳ. almamaḳ “Koku almamak. Krş. 
ḥaşem.” 57b/15  

      mūrdār ḳ. gelmek  56b/5  
  ḳ.+dur  62a/15     
  ḳ.+larda  6b/20     

ḳ.+sı 7a/12, 11b/8, 17b/8, 34a/13, 
36b/8,37a/10,59a/4,60b/11,62b/14 [9]    

   [ 16 ] 
aġız ḳ.+sı  “Ağızdan gelen kötü koku. 
Krş. nekehe.” 62b/14  

      alma ḳ.+sı  17b/8  
burun ḳ.+sı  “Burundan gelen kötü 
koku. Krş. ʿarfü’l-enf.” 60b/11  
ḳoltuḳ ḳ.+sı  “Koltuk altı kokusu. 
Krş. rāyiḥatü’l-āżān.” 59a/4  

      sünbül ḳ.+sı  37a/10  
      şarāb ḳ.+sı  7a/12  
ḳoḳulu: Kokulu, kokusu olan.    

ḳ. 7a/15, 7b/3, 9b/5, 20b/8, 39b/1 [5]    
   [ 5 ] 

ḳ. ḳaranful “Kokulu karanfil.Krş. 
efāviye.” 7a/15  

      ḫoş ḳ. çiçek  9b/5  
ḳına ḳ. bir otdur  20b/8  

ḳoḳut-: Kokutmak, koklatmak.    
  ḳ.-salar 46b/9     
   [ 1 ] 
ḳoltuġ: Koltuk. Bkz. ḳoltuḳ.   
  ḳ.+ı  58b/13, 58b/20 [2]    
   [ 2 ] 

ḳ.+ı ḳoḳmaḳ  58b/13, 58b/20 [2] 
ḳoltuḳ: Koltuk, koltuk altı, omuz başının altında, 
kolun gövde ile birleştiği yer. 
  ḳ.  59a/4, 62a/13 [2]    
      ḳ. altı  62a/13  

ḳ. ḳoḳusı “Koltuk altı kokusu. Krş. 
rāyiḥatü’l-āżān.”  59a/4  

  ḳ.+da  58b/4     
   [ 3 ] 
ḳoŋaḳ: Saç kepeği, başın derisinde oluşan küçük, 
beyaz pulcuklar. Krş. hibriyye, cemāẕe, ḫarār, 
ḫarzü’l-ḳafā, sebūse-i ser.  

ḳ. 57b/7, 58a/10, 58a/12, 59b/4, 63a/12 [5]    
   [ 5 ] 
ḳopar-: Koparmak.    
  ḳ.-saŋ 12a/6, 12b/5, 39a/14 [3]    
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   [ 3 ] 
ḳor: 1. İyice yanarak ateş durumuna gelmiş kömür 
veya odun parçası. 2. Kırmızı. 
           ḳ.+a  34a/14  
            [ 1 ] 
ḳorḳ-: Korkmak. Krş. aḫşā, hevl.   
  ḳ.-maḳ 56a/6, 63a/13 [2]        
   [ 2 ] 
ḳorḳaḳ: Korkak. Krş. hāʿ .    
  ḳ.  63a/11     
   [ 1 ] 
      ḳ. adam  63a/11  
ḳoruġ: Koruk. Bkz. ḳoruḳ.    

ḳ.+ı 5a/18, 6a/10, 8a/8, 10b/6, 10b/19, 
11b/7, 15a/1, 16a/9, 28b/5, 29a/20, 34a/6, 
47a/15, 49a/21 [13]    

ḫurmā ḳ.+ı “Olgunlaşmamış, ham 
hurma. Krş.beleḫ, belec, 
bister,cedāl.”10b/6, 10b/19, 15a/1 [3] 
ḳaya ḳ.+ı “Kaya koruğu, ekşi, kara 
üzüm gibi meyveleri olan, kayalık 
yerlerde biten bir yaban bitkisi; 
(Sedum). Krş. ṭaylāfiyūn, sūferṭūn, 
ḥayyü’l-ʿālem, bḭş, ebrārü’l-ḳadd, 
ebrūnü’l-ḥey, ebrūn, mḭş-bahār, lūfā.” 
5a/18, 6a/10, 8a/8, 16a/9, 28b/5, 
29a/20, 34a/6, 47a/15, 49a/21 [9] 

      yeşil ḫurmā ḳ.+ı  11b/7  
  ḳ.+ına 2a/16, 3b/9, 9b/1, 29b/15 [4]    
      ḫurmā ḳ.+ına  9b/1  

ḳaya ḳ.+ına 2a/16, 3b/9, 29b/15 [3] 
  ḳ.+ınuŋ 40a/9,41a/11 [2]    
   [ 19 ] 

ḳaya ḳ.+ınuŋ  40a/9, 41a/11 [2] 
ḳoruḳ: Koruk, henüz olgunlaşmamış ekşi üzüm. Krş. 
ḥıṣrem, keḥb. 
  ḳ. 6a/9, 16a/18, 44b/4 [3]    
   [ 3 ] 

ḳ. ṣuyı “Koruk suyu. Krş. emʿāsḭn.” 
6a/9  

ḳovan: Toprak veya tahtadan yapılan arı barınağı.   
ḳ.4a/4,5b/4,7b/5,7b/6, 7b/12, 7b/15, 7b/15, 
8b/20,31b/7,33a/14,33a/18, 37a/10, 43b/14, 
47b/20, 48b/17 [15]    

ḳ. çiçegi “Kovan çiçeği. Krş. ayva 
ṭana.”4a/4,5b/4,7b/5,8b/20,31b/7, 
33a/14 [6] 

      ḳ. çiçegine  7b/6  
      ḳ. dikeni  37a/10  

ḳ. otı “Oğul otu; (Melissa officinalis). 
Krş. oġul otı, bādrūc, bādrencbūya, 
bādreng, būy-ı māzerān”7b/12, 7b/15, 
7b/15, 43b/14, 47b/20, 48b/17 [6] 

      ḳ. otına  33a/18  

ḳ.+ından 7a/16, 32b/1, 32b/3 [3]    
   [ 18 ] 
      arı ḳ.+ından  32b/3  
      arılar ḳ.+ından  7a/16  
      aru ḳ.+ından  32b/1  
ḳovaz: <? Yapılarda kullanılan açık renkli ve siyah 
renkli delikli, hafif, işlenmesi kolay, ateşe dayanıklı 
bir tür taş. Krş. cimcim. 
  ḳ.  14b/21     

aḳ ḳ. “Krş. cimcim-i ebyāż.” 14b/21  
  ḳ.+a  14b/3, 15a/15 [2]      
   [ 3 ] 

ḳara ḳ.+a “Krş. cemelcem,14b/3, 
15a/15 [2]    

ḳoy-: Koymak, katmak, eklemek.    
  ḳ.-ub 28a/15     
   [ 1 ] 
ḳoyuld-: Koyultmak, koyu duruma, kıvama getirmek.   
  ḳ.-uralar 24a/11     
   [ 1 ] 
ḳoyun: Koyun.    
  ḳ.  3a/1, 7a/3, 45a/1, 53b/17 [4]    

ḳ. bāçesi “Koyunbacağı, sapı kısa, 
başakları dolgun ekin. Krş. kūrāʿ.” 
45a/1  
ḳ. ḳıran dėdükleri otdur “Koyunkıran, 
koyunöldüren denilen ilaç yapımında 
kullanılan bir çeşit bitki, kantaron, sarı 
kantaron, kırmızı kantaron, binbirdelik 
otu, kan otu, kılıç otu, kuzukıran, 
mayasıl otu, yara otu; (Hypericum). 
Krş. heyyūfārḭḳūn, enderūsamḭn, 
hūfārḭḳūn.”7a/3  

      ḳ. öldüren  53b/17  
  ḳ.+a  7a/7, 10b/20 [2]    
  ḳ.+dan  20a/19, 26b/6 [2]    
  ḳ.+lar  4a/14     
   [ 9 ] 
ḳozaġ(ḳ): 1. Kozalak, çam, meşe, haşhaş vb. 
ağaçların, bitkilerin meyvesi, kozası. 2. Ham meyve.      

ḳ.+ı 15b/19, 19a/17, 41a/10, 47b/19 [4]    
ebūcehḭl ḳ.+ı “Ebucehil kozalağı. Krş. 
muḳl.” 47b/19  
panbuḳ ḳ.+ı “Pamuk kozalağı. Krş. 
ḳūminḭ.” 41a/10  
ṣanavber ḳ.+ı “Çam ağacı kozalağı. 
Krş. cüft-i āferḭd, ḥaḳa.”  15b/19, 
19a/17 [2] 

  ḳ.+ıdur  14a/18     
serv aġacı ḳ.+ıdur “Servi ağacı 
kozalağı. Krş. cevzü’s-serv.” 14a/18  

  ḳ.+ına 25a/4, 51b/15 [2]    
      cam ḳ.+ına  51b/15  

çam aġacı ḳ.+ına “Çam ağacı 
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kozalağı. Krş. raḳāṣ.”  25a/4  
   [ 7 ]  

ḳozaġu: Kozak. Bkz. ḳozaġ. 
ḳ.+usı 41a/10 

    [ 1 ] 
ḳōz: <Far. Ceviz; (Juglans regia). Krş. cevz, ekrūfis. 

ḳ. 2a/7, 10b/17, 15b/2, 16b/20, 21a/21, 
27b/3, 28b/2, 29b/4, 33a/1, 40a/1, 40b/10, 
41a/15, 41a/21, 41b/9, 43b/15, 50a/2 [16]    

ḳ. aġacı ṣamġı “Ceviz ağacı zamkı. 
Krş. kehrübā.” 28b/2, 29b/4, 33a/1, 
40a/1, 40b/10,41a/15, 43b/15 [7] 
ḳ. aġacı ṣamġına 27b/3,41a/21 [2] 
ḳ. aġacınuŋ ṣamġı  50a/2  

      ḳ. ṣamġına  21a/21  
ḳ. yapraġına  10b/17, 41b/9 [2] 
rūmda biten ḳ.  16b/20   

ḳ.+ı 6b/9, 10a/6, 14b/14, 23b/15, 
23b/19,44a/19,45a/11, 48a/17, 49a/8, 
51b/2, 51b/14 [11]    

   [ 27] 
hindūstān ḳ.+ı “Hindistan cevizi; 
(Cocos nucifera). Krş. cevz-i hindḭ, 
girdū-yı hindḭ, kerrḭ-i nālḭr, mādenc, 
merenc, nār-ı cebel, nārgḭl, bārenc, 
celūz, rānec.”  10a/6, 14b/14, 23b/15, 
23b/19, 44a/19, 45a/11, 48a/17, 49a/8, 
51b/2, 51b/14 [10] 
rūm ḳ.+ı “Rum cevizi. Krş. aġḭris.” 
6b/9  

ḳub: <Far. Kuru yonca. Krş. yonca. Bkz. ḳut, ḳıṧdād, 
ḳıṧd.  
  ḳ.  42a/1     
   [ 1 ] 
ḳubul: <Ar. Bit, kene. Krş. bit. Bkz. ḳumul.    
  ḳ.  41a/6     
   [ 1 ] 
ḳudāḥ: <Ar. Yonca otu; (Trifolium). Krş. yonca. 
  ḳ.  42a/4     
   [ 1 ] 
ḳudn: <Ar. Pamuk; (Gossypium). Krş. panbuḳ.    
  ḳ.  40b/7     
   [ 1 ] 
ḳudret: “ḳudret ḥelvāsı” 1. Beyaz çiçekli, 5-9 
yaprakçıklı, Kuzeybatı ve Batı Anadolu’da yaygın 
olan bir ağaç; (Fraxinus ornus). 2. Türlü bitkilerden, 
öz sularının kurutulmasıyla elde edilen, hekimlikte iç 
sürdürücü olarak kullanılan macun. Krş. menn, 
terencübḭn, ḥāc, ḫārā, şḭr-ḫuşk, fḭdūm, gerengübḭn, 
sḭrḫışt. 

ḳ.12a/20,18a/13,21a/7,27b/8,31a/19, 
32b/17, 38a/19, 44a/9, 49a/12 [9]    

   [ 9 ] 
ḳ. ḥelvāsı 12a/20,18a/13,21a/7, 27b/8, 

31a/19, 32b/17, 38a/19, 44a/9, 49a/12 
[9] 

ḳudulḭdūn: <Gr. Kaya koruğunun bir türü; Krş. ḳaya 
ḳoruġı. 
  ḳ.  41a/11     
   [ 1 ] 
ḳuduz: 1. Kuduz hastalığı 2. Bu hastalığa yakalanmış 
hayvan.    

ḳ.  23b/4, 24a/15, 35a/10, 37a/8, 44a/1, 
48a/12, 49a/20,60b/17,61a/19 [9]    

   [ 9 ] 
ḳ. böcegi “Kuduz böceği, kın 
kanatlılardan, hekimlikte yakı yakmak 
için kullanılan 2cm uzunluğunda, 
parlak yeşil renkli bir böcek; 
(Cantharis). Krş. kāġane, meges-i 
zerdeng, ẕerrūḥʿarūsek.”   23b/4, 
35a/10, 37a/8, 44a/1, 49a/20 [5] 
ḳ. ṭalamaḳ “Kuduz köpek ısırmak. Krş. 
ġażżü’l-kelb,gezḭden-i seg-i divāne.” 
60b/17, 61a/19 [2] 

      ḳ. ṭalayana  24a/15  
      ḳ. ṭalayına  48a/12  
ḳudüs: <Ar. Kudüs şehri.    
  ḳ.+de  27b/15     
   [ 1 ] 

nāḥiye-i ḳ.+de  27b/15  
 
ḳuflūṭ: <Far. Soğana benzeyen bir tür pırasa, şam 
pırasası. Krş. şām pırasası.    
  ḳ.  42a/20     
   [ 1 ] 
ḳulaġ(ḳ): Bkz. ḳulaḳ.    
  ḳ.  58a/20, 61a/8 [2]    

ḳ. aġrısı “Kulak ağrısı. Krş. derd-i 
gūş.” 58a/20, 61a/8 [2] 

  ḳ.+a  58a/17, 58b/3 [2]    
ḳ.+ı 3b/4, 3b/9, 3b/13, 3b/15, 4a/9, 6a/11, 
6a/13, 6b/9, 11b/12, 11b/17, 12b/17, 13a/7, 
14b/9, 16a/6, 16b/11, 16b/13, 16b/18, 
18a/11, 18a/19, 18b/18, 18b/19, 18b/19, 
19b/3, 21b/21, 24a/9, 24b/19, 27a/21, 
28b/18, 29a/10, 31a/20, 32b/5, 36a/21, 
36b/9, 37b/3, 37b/16, 41b/7, 45b/15, 
47b/9, 49a/17, 49b/19, 50b/9, 50b/16, 
53b/5, 53b/17 [44]    

ayu ḳ.+ı “Ayıkulağı denilen bir bitki, 
çalba, karağan; (Phlomis grandiflora). 
Krş. ūstūātnḭnūs, veşleḫ.” 3b/15, 53b/5 
[2] 

      āhū ḳ.+ı  47b/9, 50b/16 [2] 
      berrḭ ḳuzı ḳ.+ı  18b/19  
      bustānḭ ḳuzı ḳ.+ı  13a/7  

ḳuzı ḳ.+ı “Kuzukulağı, ekşikulak, 
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ekşimik, oğlakkulağı, şeytankulağı; 
(Rumex acetosella). Krş. ḫummāż, 
ḥummāṣ, ḥumżḭż, ḥalḭmū, ḫanḭfes, 
çekrḭ, eşnecūn, tūrūşe, ḳursā.” 4a/9, 
11b/17, 14b/9, 16b/18, 18b/18, 18b/19, 
19b/3, 41b/7 [8] 

      ḳuzı ḳ.+ı dibi  27a/21  
ḳuzı ḳ.+ı otı  16a/6, 21b/21[2]  
ḳuzı ḳ.+ı toḫmı  12b/17, 16b/13, 
18a/11 [3] 
nehrḭ ḳuzı ḳ.+ı “Kuzukulağı cinsinden 
su kuzukulağısı denilen bir bitki. Krş. 
eksūlātūn.” 6b/9  
sıçan ḳ.+ı  6a/11, 6a/13, 24b/19 [3] 

      sıçan ḳ.+ı otı  28b/18  
      ṣıcan ḳ.+ı  37b/3  

ṣıçan ḳ.+ı “Sıçankulağı; (Anagallis), 
mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana). Krş. āẕānü’l-fār, būġusḳar, 
enāġulus, merzengūş, mürdeḥūş, 
merūs-ı aḳṭḭ, hemsuḳ, ḥabaḳu’l-ḳıṧṧāʾ, 
ḥabaḳu’l-fetā,reyḥān-ı dāvūd, sımaḳ, 
şemşḭr, şemşḭrā,ʿanḳar, ʿabḳar, ġaysūb, 
gūş-ı mūş, mersḭn-i ḳıbṭḭ.” 3b/4, 3b/13, 
24a/9, 29a/10, 36a/21, 36b/9, 37b/16, 
45b/15,49a/17,49b/19, 50b/9, 53b/17 
[12] 
ṣıçan ḳ.+ı otı  11b/12,16b/11,18a/19, 
31a/20, 32b/5 [5] 
ṭavşan ḳ.+ı “Tavşankulağı denilen 
çuha çiçeğigillerden, kalp biçiminde 
geniş yapraklı, beyaz, pembe, şarap 
rengi çiçekli bir bitki, buhurumeryem, 
siklamen (Cyclamen coum). Krş. 
āẕānü’l-erneb.” 3b/9  

  ḳ.+ınuŋ  47a/4     
   [ 49 ] 

ḳuzı ḳ.+ınuŋ irisi  47a/4  
ḳulaḳ: Kulak.    

ḳ. 23b/1, 25a/20, 33a/16, 53a/6, 57b/1, 
58a/22, 60a/16, 60a/18, 60a/18, 61a/15, 
62b/19, 63a/18 [12]    

ḳ. aġrısı “Kulak ağrısı. Krş. vecaʿü’l-
üzn, yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’l-üẕn.” 62b/19, 
63a/18 [2] 
ḳ. çirgi  “Kulak kiri. Krş. ṣımlāḫ.” 
33a/16  

       ḳ. içi  60a/18  
ḳ. kiri “Kulak kiri. Krş. zehre-i 
gūş,vasaḫü’l-üẕn.”25a/20,53a/6 [2] 
ḳ. kirine  “Kulak kiri. Krş. ẕeferḭ.” 
23b/1  

  ḳ.+da  58b/4     
  ḳ.+ları  3b/12     

   [ 14 ] 
ḥayvān ḳ.+ları “Hayvan kulakları. 
Krş. āẕānü’l-ḥayvānāt.” 3b/12  

ḳulām:  <Ar. 1. Burçalak, zehirli bir ot. 2. Kızılca 
buğday, çöven kökü. Krş. burçalaḳ.   
  ḳ.  41b/3     
   [ 1 ] 
ḳulār:  <Far. Ak incir.  
  ḳ.+i  42a/21     
   [ 1 ] 

ḳ.+ı şāhḭ  “Bir tür incir, padişah 
inciri. Krş. encḭr.” 42a/21  

ḳulb: <Far. Bitkisinin yaprağı zeytin yaprağına 
benzeyen bir tohum. Şarapla karıştırıldığında taş 
düşürücü özelliği vardır. Krş. ḳırmūzḭ toḫm.   
  ḳ.  40b/11     
   [ 1 ] 
ḳulfūniyā: <Gr. Çam sakızı. Krş. çam ṣaḳızı.    
  ḳ.  40a/10     
   [ 1 ] 
ḳulḥü’l-ḳarv: <Ar. Er bezlerinin şişmesi. Krş. ḫāya 
şişmek.   
  ḳ.  61a/10     
   [ 1 ] 
ḳulḭ: <Gr. Yaş çöven otu. Krş. yaş çoġan. 
  ḳ.  42b/1     
   [ 1 ] 
ḳulḳadḭs: <Gr. Yeşil zaç, sarı zaç, ak zaç. Krş. aḳ 
zāc, ḳara boyanuŋ aġı. 
  ḳ.  40a/16, 40b/1 [2]    
   [ 2 ] 
ḳulḳandar: <Gr. Sarı zaç. Krş. ḳulḳadḭs. 
  ḳ.  40b/1     
   [ 1 ] 
ḳulḳant: <Gr. Kara boyanın kökü, kırmızı zaç. Krş. 
ḳara boyanuŋ köki.    
  ḳ.  40b/1     
   [ 1 ] 
ḳulḳaṭār: <Gr. Sarı zaç. Krş. zāc-ı ḳıbrḭsḭ. Bkz. 
ḳulḳandar. 
  ḳ.  40a/17     
   [ 1 ] 
ḳulḳās: <Ar.  Kulkas otu ve bu otun ilaç olarak 
kullanılan kökü; (Colocasia esculenta). Krş. ermenḭn.   
  ḳ.+a  2a/20     
   [ 1 ] 
ḳullan-: Kullanmak.    

ḳ.-ur 4b/7, 31a/11, 48b/5, 50a/14 [4]    
  ḳ.-urlar 30a/12     
   [ 5 ] 
ḳuluġan: Kaluğan dikeni, çakır dikeni,  devedikeni, 
peygamber dikeni; (Silyum marianum). Krş. cerḫele, 
çerḫe, çerçe, şekāʿḭ, çaḳır dikeni, deve dikeni.  Bkz. 
ḳaluġan.  



 407

 

  ḳ.  14b/5, 30b/8 [2]    
   [ 2 ] 
      ḳ. dikeni  14b/5, 30b/8 [2] 
ḳulunc: <Ar. 1. Kulunç otu, eğri kestane, karagat, 
havlincan. Krş. cerbūb, ḥulbūb, ḫāmāderyūs. Bkz. 
ḫavlincān. 2. Şiddetli omuz ve sırt ağrısı. 3. Şiddetli 
bağırsak ağrısı.     

ḳ. 14a/21, 15b/10, 16a/12, 22a/2, 61a/8 [5]    
   [ 5 ] 

ḳ. otı 14a/21, 15b/10, 16a/12, 22a/2 
[4] 

ḳuluncü’l-muhkem: <Ar. 1. Kaburga  ile kalça 
kemiği arasında olan bir sancı. 2. Bağırsak sancısı, 
mesane sancısı.    
  ḳ.  61a/13     
   [ 1 ] 
ḳulẓüm: <Ar. Kızıldeniz.    
  ḳ.+den  12a/13     
   [ 1 ] 
      baḥr-ı ḳ.+den  12a/13  
ḳum: Kum.    
  ḳ.  6b/15, 9a/19, 29b/15, 41b/10 [4]    

ḳ. baḳlası “Kumda yetişen bir bitki. 
Krş. baḳlatü’r-reml.” 9a/19  
ḳ. buġday “Kum buğday. Krş. ḳıṭlab.” 
41b/10  

  ḳ.+da 32a/10,43a/21,46a/7,46b/2 [4]    
  ḳ.+lar  32b/10     
  ḳ.+larda  20b/8     
   [ 10 ] 
ḳumlu: Kumlu.    
  ḳ.  9a/20     
   [ 1 ] 
      ḳ. yėrlerde  9a/20  
ḳumul: <Ar. Bit, kene. Krş. bit. Bkz. ḳubul.      
  ḳ.  41a/6     
  ḳ.+ı  41a/18     
   [ 2 ] 

ḳ.+ı ḳarḭş “Büyük çam ağacı yemişi.” 
41a/18  

ḳunc: <Ar. Keklik kuşu; (Perdrix). Krş. keklik.    
  ḳ.  40b/6     
   [ 1 ] 
ḳundās: <Ar. Aksırık otu, kündüs; (Gypsophila 
struthium). Krş. aġu ḳunduzı, kündüs. 
  ḳ.  40b/20     
   [ 1 ] 
ḳundus: <Ar. 1. Aksırık otu, kündüs; (Gypsophila 
struthium). Krş. şām çoġanı, kündüs, aġu ḳunduzı. 2. 
Kunduz, su köpeği; (Castor fiber). Krş. ḳunduz.     
  ḳ.  40b/12, 42b/7 [2]    
   [ 2 ] 
ḳunduse: Bkz.  ḳundus.  
  ḳ.  42b/8     

   [ 1 ] 
ḳunduster: “ḳunduster-i ḳayrḭ” Kunduztaşağı otu ve 
kökü, cavşir, oğlanaşı; (Ferula alaeochytris). Krş. 
ḳunduz ṭaşaġı,  cünd-i bḭdester.    
  ḳ.+i  40a/3     
   [ 1 ] 
      ḳ.+i ḳayrḭ  40a/3  
ḳunduz: Kunduz, su köpeği; (Castor fiber).Krş. 
ḳażāʿa, kūnderiş, seg-ābḭ.  

ḳ. 3a/19, 14a/15, 16a/21, 16b/3, 18a/12, 
19a/19, 20a/4, 20a/18, 27a/1, 38b/3, 39b/7, 
40a/3,40b/17,41a/21, 42b/7, 44a/15, 49a/18 
[17]    

      ḳ. dėrler bir otdur  42b/7  
      ḳ. ḥayvānıdur  41a/21  
      ḳ. ḥāyası  18a/12, 19a/19 [2] 

ḳ. ḫāyası “Kunduztaşağı otu; (Ferula 
alaeochytris). Krş. ḫāya-i seg-ābū, 
fāḥşe, ḳıżṭḭdās, miyān-ı ḫıred, arḫḭnūs, 
cünd-i bḭdester, ḥārūd.” 14a/15, 
16a/21, 16b/3, 20a/18, 39b/7, 40b/17, 
49a/18 [7] 

      ḳ. ḫāyasına  3a/19  
ḳ. ṭaşaġı “Kunduztaşağı otu ve kökü, 
cavşir, oğlanaşı; (Ferula alaeochytris). 
Krş. ḫaṣṣü’l-baḥr, fāḥşe, ḳunduster-i 
ḳayrḭ” 20a/4, 38b/3, 40a/3 [3] 

ḳ.+ı  15b/7, 17b/3, 19a/1, 20b/20, 21a/4, 
40b/20  42b/17, 45b/4 [8]    

aġu ḳ.+ı  “Aksırık otu, kündüs; 
(Gypsophila struthium). Krş. kündüs, 
kākül, cūbek-uşnān, ḥḭṭa-ı rūmiye, 
ḫanderūs.”15b/7,19a/1, 20b/20, 
21a/4,40b/20, 42b/17,  45b/4 [7] 
ṣu ḳ.+ı  “Su kunduzu, su köpeği. Krş. 
ḥāverd.” 17b/3  

   [ 25 ] 
ḳunfuẕ: <Ar. Kirpi, fare. Krş. kirpü.   
  ḳ.  41a/9     
   [ 1 ] 
ḳurād: <Ar. Hayvanlara yapışan bir çeşit kene. Krş. 
ṭavara yapışan kene.   
  ḳ.  40a/18     
   [ 1 ] 
ḳurāḥ: <Ar. Yabani rezene cinsinden bir bitki. Krş. 
berrḭ rāziyāne. 
  ḳ.  42a/10     
   [ 1 ] 
ḳurbaġa: Kurbağa. Krş. bezek, bazaġ, vazaġ, pür-vāḳ, 
żıfdaʿ, ġuyūk, ġūk.   

ḳ.  7b/21, 9a/1, 20a/11, 22b/4, 33b/8, 
37b/9, 38a/1, 53b/1, 56a/7 [9]    

ḳ. ḳanı “Kurbağa kanı. Krş. ḫūn-ı ġūk, 
dem-i żıfdaʿ.” 20a/11, 22b/4 [2] 
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ḳ. yosuŋı “Kurbağa yosunu. Krş. 
bezġḭme.” 9a/1 

  ḳ.+sı  36a/16     
   [ 10 ] 

ḳaya ḳ.+sı “Karada yaşayan bir cins 
kurbağa. Krş.ʿalem.” 36a/16  

ḳurbūn: <? Kişniş otu; (Coriandrum sativum). Krş. 
kişnḭz.     
  ḳ.  40a/4     
   [ 1 ] 
ḳurd: Kurt. Bkz.ḳurt.  

ḳ. 20b/1, 23a/11, 36b/14, 37b/21, 43b/11, 
44a/8, 44b/8, 45a/8, 46a/2, 
48b/18,57b/15,61b/4 [12]    

ḳ. baġrı  “Kurtbağrı, zeytingillerden, 
yaprakları mızrağa benzer, çiçekleri 
beyaz, kokulu ve salkım durumunda 
olan, çit yapmakta kullanılan bir süs 
bitkisi; (Ligustrum vulgare). Krş. 
kirmdāne,gāl,müṧnān.”44b/8, 45a/8 [2] 
ḳ. baġrı aġacınuŋ yemişidür  46a/2  
ḳ. baġrı dėdükleri aġacuŋ yemişi  
48b/18  
ḳ. baġrı dėrler bir aġac yemişüdür  
44a/8  
ḳ. cānveri  “Kurt. Krş. gürg.” 43b/11  
ḳ. üzümi “Ayı üzümü, çay üzümü. Krş. 
ayu üzümi, ʿābes, ġubāriye.” 36b/14, 
37b/21 [2] 

ḳ.+ı7b/2,22b/2,22b/5, 23a/4, 27b/9,44a/11, 
44b/11,44b/18,54a/3,57a/8,59b/1,61b/2 [12]    

būstān ḳ.+ı  “Bostankurdu otu. Krş. 
kirm-i būstān.” 44b/18  
çam aġacı ḳ.+ı “Çam ağacı kurdu. 
Krş. dūd-ı şeceret-i ṣanavber, dıraḫt-ı 
kirm-i ṣanavberḭ.”22b/2, 22b/5 [2] 
diş ḳ.+ı “Diş kurdu. Krş. salḳa.”   
59b/1  
ebrişḭm ḳ.+ı  “İbrişim kurdu, ipek 
böceği, kanatları pullu böcekler 
sınıfından, ördüğü kozalardan ipek 
elde edilen, dut yaprağı ile beslenen 
bir cins kelebeğin tırtılı, ibrişim kurdu 
(Bombyx mori). Krş. pḭle, kirm-i pḭle, 
gügül ḳurdı, dūd-ı ḥarḭr.”7b/2,23a/4 [2] 
gügül ḳ.+ı “İpekböceği. Krş. kirm-i 
pḭle.” 44a/11  
tatar ḳ.+ı “Tatarkurdu, sinir 
spazmı,sinir gerilmesi, tetanoz.Krş. 
teşennüc-i ḳurū, küzāz.”57a/8,61b/2 [2] 
tesbḭḥ ḳ.+ı  “Tespih böceği. Krş. 
hedye. Bkz. tesbḭḥ böcegi.” 54a/3  
ṭoŋuzlan ḳ.+ı  “Domuz böceği, bok 
böceği. Krş. sergen-gerdān. Bkz. 

ṭoŋuzlan böcegi.”27b/9  
  ḳ.+ına 5b/10, 23a/13 [2]    

bevl ḳ.+ına “Sidik kurdu.  Krş. 
ẕḭleb.” 23a/13  

      ebrişḭm ḳ.+ına  5b/10  
  ḳ.+lardur  23a/2     

ḳırmūzḭ ḳ.+lardur “Kırmızı boyayan 
kurtlar. Krş. dūdu’ṣ-ṣabbāġḭn.Bkz. 
ḳırmūz. 23a/2  

  ḳ.+ları  27b/1     
   [ 28 ] 
ḳurdāmenḭ: <Far. Tere tohumu. Krş. tere toḫmı.   
  ḳ.  40a/2     
   [ 1 ] 
ḳurdcaġız: Kurtçuk, küçük kurt.    
  ḳ.  40b/21     
   [ 1 ] 
ḳurdeşeni: Kurdeşen, ciltte çeşitli sebeplerle oluşan 
kaşıntılı döküntü, alerji döküntüleri. Krş. puşterem, 
demḭd, şerā, veşrā, ber-cestegḭ. 
  ḳ 8a/4,56b/15,58b/7,59b/20,63a/2[5]    
   [ 5 ] 
      ḳ. dėrler bir marażdur  8a/4  
ḳurdlu: Kurtlu.    
  ḳ.  42a/9     
   [ 1 ] 

ḳ. diken kökidür “Kurtlu diken kökü. 
Krş. ḳusṭ-ı rūmḭ. Bkz. ḳurdluca.” 42a/9  

ḳurdluca: Kurtluca: 1. Tırmanıcı sarı çiçekleri olan, 
kokusu sarımsağı andıran, nemli yerlerde yetişen bir 
bitki, meşecik, yer meşesi, yer palamudu, yer pelidi, 
su sarımsağı. 2. Lohusa otu. Krş. ḳūsiyā, ḳusṭ.  
  ḳ.  42b/6     
   [ 1 ] 
      ḳ. ot  42b/6  
ḳurdum:  “ḳurdum-ı hindḭ” Mavi su zambağı ve 
tohumu; (İndigofera tinctorium). Krş. civid toḫmı. 
  ḳ.+ı  40b/16     
   [ 1 ] 
      ḳ.+ı hindḭ  40b/16  
ḳurdumānā: <Far. Karaman kimyonu, geyik ziresi, 
geyik kimyonu; (Carum carvi). Krş. kerevyā, 
ḳarḳasyā, ḳarḭbād, kebriyā, ḳūrdāmūn, eşek 
rāziyānesi. Bkz. ḳurdumāne. 

ḳ. 12a/9, 13a/9, 13a/10, 41a/20, 42a/7, 
42a/8, 45b/2 [7]    

   [ 7 ] 
ḳurdumāne:  <Far. Karaman kimyonu, geyik ziresi, 
geyik kimyonu; (Carum carvi). Krş. kerevye-i deştḭ, 
berrḭ kerevyā. Bkz. ḳurdumānā.  
  ḳ.  40b/18     
  ḳ.+i  40a/13     
   [ 2 ] 

ḳ.+i mıṣrḭ “Yabani dorak otu, dereotu, 
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kekik. Krş. berrḭ ṭoraḳ otı.” 40a/13  
ḳureyş: <Ar. Kökü Hz. İbrahim'e dayanan, 
Peygamberimiz Hz. Muhammed'in de mensub olduğu 
Arab kabilesi.    
  ḳ.  18b/10     
   [ 1 ] 

ḥınnā-yı ḳ. “Taşlar üzerinde biten  
kına renginde boya çıkartan yosuna 
benzer bir madde, taş kınası. Krş. ṭaş 
ḳınası.” 18b/10  

ḳurḥ: <Ar. Bedende çıkan yara, çıban. Krş. çıban.    
  ḳ.  61a/11     
   [ 1 ] 
ḳurı: Bkz. ḳuru.   
  ḳ.  40b/14, 53a/7 [2]    
   [ 2 ] 

ḳ. muḳl “Kurutulmuş günlük zamkı. 
Krş.vaḳd.” 53a/7  
ḳ. ot  “Kuru ot. Krş. ḳadḭd.” 40b/14  

ḳurı-: Kurumak.   
  ḳ.-maḳ 58a/4, 62b/13 [2]    
   [ 2 ] 

aġzı ḳ.-maḳ “Ağız kuruluğu.Krş. 
naḳż.” 62b/13  
ṭuṭaġı ḳ.-maḳ “Dudak kuruması. Krş. 
ḫuşkḭ-i leb.” 58a/4  

 
ḳurılıḳ: Kuruluk.     
  ḳ.  63a/21     
  ḳ.+dan  61a/3     
   [ 2 ] 
      ḳ.+dan sancu 61a/3  
ḳurısṭā: <? Burçak; (Vicia ervilia). Krş. burcaḳ, 
zḭven.  
  ḳ.  41b/11     
   [ 1 ] 
ḳurḳurūn: <Far. Topalak otu, kırkboğum, suut kökü, 
(Cyperus rotundus). Krş. ṭopalaḳ, suʿd.   
  ḳ.  40b/7     
   [ 1 ] 
ḳurḳū maʿmā: <Gr. Safran yağının posası. Krş.  
zaʿferān yaġı.  
  ḳ.  42a/4     
   [ 1 ] 
ḳurḳū: <Gr. Safran yağı. Krş. zaʿferān.    
  ḳ.  40b/5, 40b/6 [2]    
   [ 2 ] 
ḳurluġan: 1. Kaluğan dikeni, çakır dikeni; (Silyum 
marianum). Krş. ḥaşḭşü’d-daḥır. Bkz. ḳuluġan.  2. 
Dolama, etyaran.  
  ḳ.  16a/6     
   [ 1 ] 
      ḳ. otı  16a/6  
ḳurm: <Ar. Deniz içinde yetişen çınara benzeyen, 

dallarından tütsü yapılan bir ağaç.   
  ḳ.  42a/7     
   [ 1 ] 
ḳurretü’l-ʿayn: <Ar. Su teresi, su kerevizi. Krş. ṣu 
kerefesi.   
  ḳ.  40b/9     
   [ 1 ] 
ḳursaġ: Kursak. Bkz. ḳurṣaḳ.     
  ḳ.+ı  40a/6     
   [ 1 ] 

ḥayvān ḳ.+ı “Hayvan kursağı, kuş 
kursağı. Krş. ḳansa.” 40a/6  

ḳursā: <Far. 1. Pelesenk ağacı ve ödü;(Commiphora 
opobalsamum). Krş. belesān. 2. Kuzukulağı, 
ekşikulak; (Rumex acetosella). Krş. ḳuzı ḳulaġı.   
  ḳ. 40b/8,41b/7, 42b/6 [3]    
   [ 3 ] 
ḳurṣ: <Ar. Yuvarlak, yassı nesne.   

ḳ.+ı 40a/2, 41a/3, 41a/13 [3]    
   [ 3 ] 

ḳ.+ı āfʿḭ  “Yılan otu, ağı otu; (Conium 
maculatum). Krş. ilan otı. Bkz. 
şaḥmü’l-āfʿḭ.” 40a/2  
ḳ.+ı ġurāb “Kargabüken, bitişik; 
(Stryhnos nux- vomice). Krş. gücle 
büken”  41a/3  
ḳ.+ı zernḭḫ “Bir çeşit arsenik, zırnık. 
Krş. ḳalāẕfiyūn.” 41a/13  

ḳurṣaḳ: Kursak, kuşların yemek borusu üzerinde 
bulunan, yiyeceklerin toplandığı torba biçiminde 
şişkin organ. Krş. jāġer.    
  ḳ.  25b/10     
   [ 1 ] 
ḳurşun: Kurşun, atom numarası 82, atom ağırlığı 
207,21, yoğunluğu 11,3 olan, 327,4 °C’de eriyen, 
yumuşak ve bükülgen, mavimtırak esmer renkte bir 
element (simgesi Pb). Krş. ānek, el-āhnek, raṣāṣ, 
sürb, ṣırfān, üsrüb, üsrüf. 

ḳ. 3a/13, 3a/16, 5a/17, 21a/19, 
24a/5,24b/20,28a/9,28a/9, 33a/15 [9]    

ḳ. boḳı “Kurşun artığı. Krş. ḫabṧü’r-
raṣāṣ.” 21a/19  
ḳ. üstübeci “Kurşun karbonatı. Krş. 
āyār, sürb-i sūḫte, üsrüb-i sūḫte.” 
3a/13, 3a/16, 28a/9 [3] 

  ḳ.+a 2a/13, 3a/14, 3b/8 [3]    
  ḳ.+dan  10a/2     
   [ 13 ] 

ḳ.+dan olan zengār “Kurşun pasından 
yapılan bir göz taşı. Krş. bārūḳ.” 10a/2  

ḳurt: Kurt: 1. Yırtıcı etçil memeli bir hayvan. 2. 
Solucan soyundan olan hayvanlar, tırtıl.  
  ḳ.  18a/20     
   [ 1 ] 
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ḳ. baġrı dėdükleri bir aġacuŋ 
yemişidür “Kurtbağrı ağacının yemişi. 
Krş. ḥabb-ı ḳanḭrya. Bkz. ḳurd baġrı.” 
18a/20  

ḳurtar-: Kurtarmak.   
  ḳ.-an 25a/8, 25a/9, 26a/1 [3]    
   [ 3 ] 

er ḳ.-an “Er kurtaran, kökü çövene 
benzeyen, eflâtun çiçekli, lapa 
yapılarak çıbanları oldurmakda 
kullanılan bir çeşit bitki. Krş. 
zirāvend-i müdevver, zirāvend-i 
müdaḥrac, zurunbād-ı keçūr.” 25a/8, 
25a/9, 26a/1 [3] 

ḳurṭ: <Ar. Yonca otu; (Trifolium). Krş. yonca.    
  ḳ.  42a/6     
   [ 1 ] 
ḳurṭum: <Ar. Aspir tohumu; (Carthamus tinctorius). 
Krş. ʿaṣfūr toḫmı. 
  ḳ.  40b/7     
   [ 1 ] 
ḳurṭumān: <Far. Buğday aralarında biten buğdaya 
benzer bir tane hurtuman, acı culban, besile, çatalca, 
kertek. Krş. boy toḫmı. 
  ḳ.  42a/4     
   [ 1 ] 
ḳurṭūmā: <Far. 1. Yabani lale çiçeği. Krş.berrḭ lāle. 
2. Sığır papatyası, sığırgözü; (Arnica montana). Krş. 
ṣıġır gözi, iri pāpādya. 
  ḳ.  42b/8     
   [ 1 ] 
ḳuru: Kuru.    
  ḳ.  36b/3, 41b/6 [2]    
      ḳ. dāne  41b/6  
      ḳ. yėrlerde  36b/3  
  ḳ.+sı  49b/15     
   [ 3 ] 

ökse düzdükleri yemişüŋ ḳ.+sı  
49b/15  

ḳurud-: Kurutmak.   
  ḳ.-an 30a/18, 47a/11[2]            
   [ 2 ] 
ḳurulıġ(ḳ): Kuruluk.     
  ḳ.+ı  63a/16     

mizāc ḳ.+ı “Mizaç kuruluğu. Krş. 
yābisü’l-mizāc.” 63a/16  

  ḳ.+ıyıla  55a/14     
   [ 2 ] 
      dil ḳ.+ıyıla  55a/14  
ḳurū: “teşennüc-i ḳurū” Tetanos, sinir gerilmesi, 
kazıklı humma. Krş. tatar ḳurdı.   
  ḳ.  57a/8     
   [ 1 ] 
      teşennüc-i ḳ.  57a/8  

ḳurūdāmenḭ: <Far. Barsama otu, siyenber, varsama; 
(Mentha aquatica). Krş. marṣama. 
  ḳ.  40b/15     
   [ 1 ] 
ḳurūḥ: <Ar. Yaralar, çıbanlar. Krş. çıbanlar.    
  ḳ.  61a/10     
  ḳ.+ı  61a/11     
   [ 2 ] 

ḳ.+ı ẕeker “Erkeklik organında çıkan 
çıban.” 61a/11  

ḳurūḥü’l-enf: <Ar. Burunda çıkan çıbanlar.    
  ḳ.  61a/11     
   [ 1 ] 
ḳurūn: <Ar. 1. Zamanlar. 2. Boynuzlar. 
  ḳ.+ı  40a/18, 40a/20 [2]    
   [ 2 ] 

ḳ.+ı sünbül“ Ezeltere, kokar ağaç 
kökü.Krş.ezeltere,ḳoḳar 
aġac,māẕeryūn.”40a/18,40a/20 [2] 

ḳurż: <Ar. Mısır’da yetişen, akasya yapılan dikenli 
bir ağaç. Krş. aḳāḳıyā. Bkz. ḳaraża.   
  ḳ.  33a/16     
   [ 1 ] 

ṣamġ-ı ḳ. “Krş. zamġ-ı ʿarabḭ.” 33a/16  
ḳurżum ḳarḭş: <Ar. Sarı katran ağacı yemişi. Krş. 
ṣaruca ḳaṭrān aġacı.     
  ḳ.  40b/5     
   [ 1 ] 
ḳurẓ: <Ar. Mısır’da yetişen, akasya yapılan dikenli 
bir ağaç. Krş. aḳāḳıyā, pez-ġam, ḫarnūb-ı mıṣrḭ. Bkz. 
ḳaraża.     

ḳ. 7b/20, 16b/4, 19b/1, 21a/16, 41a/1 [5]    
   [ 5 ] 

ḳ. dėrler bir dikendendür  21a/16  
      ḳ. dikeni  7b/20  

ḳ. dikeni yemişidür  16b/4  
ḳ. dikeninüŋ ʿuṣāresidür  19b/1  

ḳurẕ: <Ar. Mısır’da yetişen, akasya yapılan dikenli 
bir ağaç. Krş. aḳāḳıyā, enāġurūs. Bkz. ḳaraża, ḳurż, 
ḳurẓ.   
  ḳ.  4a/3     
   [ 1 ] 
      ḳ. dikeni  4a/3  
ḳusbūr: <? Denizden çıkan bir taş, deniz köpüğü. 
Krş. deŋiz köbügi. 
  ḳ.  41b/19     
   [ 1 ] 
ḳusṭ: <Ar. Kıst otu, topalak otu ve bu otun kökünden 
elde edilen ilaç; kust-ı hindî ve kust-ı arabî olmak 
üzere iki türü bilinir; (Costus). Krş. ṭopalaḳ, 
ḳurdluca ot, ḳūsiyā, küst, ṭaraġlūdḭs.   
  ḳ.34b/16,42b/6, 45a/9 [3]    
  ḳ.+a  24a/8     

 ḳ.+ı 24b/9, 31b/19, 40b/2, 41b/7, 
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41b/8,41b/8, 41b/9, 42a/9, 42a/10 [9]    
   [ 13 ] 
       ḳ.+ı baḥrḭ  41b/9  
       ḳ.+ı hindḭ  42a/10  

ḳ.+ı mürr “Krş. ḳusṭ-ı telḫ.” 41b/8  
       ḳ.+ı rūmḭ  42a/9  

ḳ.+ı şāmḭ “Kurtlu ot kökü.Krş. ḳurtlu 
diken, ḳasṣār.” 40b/2  
ḳ.+ı şḭrḭn “Ak susam dibinde biten bir 
kök.Krş.şeker-i mūrd”31b/19,41b/7 [2] 

       ḳ.+ı şḭrḭndür  24b/9  
ḳ.+ı telḫ “Sarı gelincik çiçeğinin dibi. 
Krş. ṣaru gelincük, ḳusṭ-ı mürr. 41b/8  

ḳusūlḭdūs: <Gr. Kanbil otu tohumu; (Physalis 
alkekengi). Krş. kākünec toḫmı. 
  ḳ.  42a/11     
   [ 1 ] 
ḳusūs: <Gr. 1. Yoksulurganı denilen bir cins 
sarmaşık. Krş. yoḫsul urġanı, leblāb, ṣarmaşuḳ. 2. 
Fesleğen; (Ocimum basilicum). Krş. feslegen.   
  ḳ.  40a/15, 42a/13 [2]    
   [ 2 ] 
ḳuṣ-: Kusmak, istifra etmek 
  ḳ.-ma 57b/12     

ḳ.-ma verici sıtma  “Kusmayla gelen 
sıtma. Krş. ḥummāü’l-ḳayʾ.” 57b/12  

  ḳ.-maḳ 62b/2     
             [ 2 ] 

ḳan ḳ.-maḳ“Kan kusmak. Krş. nefṧü’d-
dem.” 62b/2  

ḳuṣd: <Ar. Sincan çalısı, kara çalı, çıçırgan; (Paliuru 
spina). Krş. sincan çalısı.    
  ḳ.  42a/17     
   [ 1 ] 
ḳuṣdurucı: Kusturucu.    
  ḳ.  57a/4     
   [ 1 ] 

ṭaʿām ḳ. sıtma “Kusturan bir çeşit 
sıtma. Krş. teb-i bāz-gerdḭden.” 57a/4  

ḳuṣṭul: <Gr. At kestanesi, Hint kestanesi; (Aesculus 
hippocastanum).Krş. at kesdānesi.    
  ḳ.  40a/11     
   [ 1 ] 
ḳuş: Kuş.    

ḳ. 4a/12, 5b/13, 6b/2, 10b/3, 10b/5, 11a/2, 
11a/6, 11a/10, 11b/4, 11b/10, 12a/15, 
13a/15, 15a/16, 19b/9, 20a/15, 21a/17, 
21a/17, 21a/20, 29a/14, 32a/2, 32a/6, 
32b/9, 34a/21, 34a/21, 35a/4, 36a/17, 
36b/1, 41b/14, 42a/14, 42a/17,44a/4, 
44b/4, 49a/8, 50b/10, 50b/19, 51b/12, 
52b/9, 53b/4, 61a/14 [39]    

ḳ. etmegi “1. Kuşekmeği,turpgillerden,  
çorak yerlerde yetişen, beyaz veya mor 

çiçekli, eskiden hekimlikte kullanılan 
otçul bir bitki, çobandağarcığı 
(Thlaspi). 2. Kuşekmeği, 
çobandeğneği, eşek madımağı, 
kadımalak, keçimemesi, kurtpençesi; 
(Polygonum aviculare). 3. Ebegümeci; 
(Malva siylvestris). Krş. āstiyān, 
ḳaṣḭṣa, ʿażāme, şend, şefḭzek, 
şeftereng, ḫabb, ḫabbe, ḫucm, ḫanfaḥ, 
ḫākeşḭ, tetrḭ, tūderḭ, bezrü’l-
ḫamḫam,bezrü’l-hūd, iṣfahān-ı tetrḭ, 
verḭne, nān-ı kelāġ, mā-dıraḫt.”4a/12, 
6b/2, 10b/3,10b/5,11a/6,11b/4,13a/15, 
19b/9, 21a/17, 21a/17, 21a/20, 32a/6, 
32b/9, 36b/1, 41b/14, 42a/17, 50b/19, 
52b/9, 53b/4 [19] 
ḳ. etmegi dėrler bir ot toḫmıdur  5b/13  
ḳ. etmegi otı12a/15,20a/15, 29a/14 [3] 

        ḳ. etmegi toḫmıdur  50b/10  
        ḳ. ḳanadı dėrler bir otdur  11a/10  
        ḳ. ḳanadına  15a/16  
        ḳ. ḳuyruġı  61a/14  

ḳ. üzümi “Kuş üzümü, küçük taneli 
çekirdeksiz üzüm. Krş. ufacuḳ üzüm, 
ʿucmü’ẕ-ẕebḭb, kişmḭş, ḳişmiş, kişnic.” 
36a/17, 42a/14, 44a/4, 44b/4 [4] 

      cinki ḳ.  34a/21  
ördek dėdükleri ḳ.49a/8  

      yeşil ḳ.  35a/4  
ḳ.+dur 9b/18, 19b/6, 45b/11, 50a/10, 
53a/20 [5]    

      güneşe ʿāşıḳ bir ḳ.+dur  19b/6  
      yeşil ḳ.+dur  45b/11  

ḳ.+ı 4a/9, 8a/11, 11b/3, 12a/4, 12a/10, 
14b/9, 16a/7, 16b/8, 16b/16, 16b/17, 
17a/18, 17a/18, 19a/4, 20b/6, 22a/17, 
23a/21, 23b/1, 24a/2, 24a/5, 24a/15, 25b/6, 
26b/20, 27b/11, 28a/3, 28a/18, 28b/1, 
28b/6, 33a/12, 33a/17, 34b/20, 34b/21, 
35a/1, 35a/11, 35a/16, 36a/12, 36a/13, 
36b/2, 37b/11, 39b/11, 40a/15, 41a/9, 
41b/19, 43a/15, 43b/16, 44a/7, 44a/18, 
45a/2, 45b/10, 45b/11, 49a/8, 51b/1, 
52b/18, 53a/13, 54b/2 [54]    

      atmaca ḳ.+ı 25b/6  
      baba ḳ.+ı  24a/15  

bıldırcın ḳ.+ı 24a/2, 26b/20, 27b/11, 
28b/6, 33a/12, 34b/20, 53a/13 [7] 
deve ḳ.+ı23b/1,44a/18,49a/8,51b/1 [4] 
deve ḳ.+ı sikine  35a/16  
dölengec ḳ.+ı  17a/18, 37b/11 [2] 
er ḳ.+ı  43b/16, 45b/11 [2] 

      göger ḳ.+ı  16a/7  
keklik ḳ.+ı 16b/16, 17a/18, 52b/18, 
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54b/2 [4] 
ḳartal ḳ.+ı 19a/4, 22a/17, 24a/5, 
45b/10 [4] 
ḳıl ḳuyruġı ḳ.+ı  28a/18  
ḳıl ḳuyruḳ ḳ.+ı  4a/9, 41a/9 [2] 
ḳırlanġıc ḳ.+ı 8a/11, 16b/17, 20b/6 [3] 
legleg ḳ.+ı  11b/3, 39b/11 [2] 

       serce ḳ.+ı  36a/12  
       süglün ḳ.+ı  12a/10  
       ṣaġsaġan ḳ.+ı  33a/17  

ṣaḳsaġan ḳ.+ı  36a/13, 36b/2, 40a/15, 
41b/19, 43a/15, 44a/7, 45a/2 [7] 
ṣıġırcıḳ ḳ.+ı 23a/21, 28a/3, 28b/1 [3]  

      turac ḳ.+ı  12a/4,35a/11 [2]  
      ṭāvus ḳ.+ı  35a/1  
      ṭāʿvūs ḳ.+ı  34b/21  
      ṭoy ḳ.+ı  14b/9, 16b/8 [2] 
  ḳ.+ıdur  48a/12     

baba ḳ.+ıdur “Baba kuşu. Krş. 
merdārḫūr.” 48a/12  

  ḳ.+ına  2b/9, 37b/20, 47a/13 [3]    
      bıldırcın ḳ.+ına  47a/13  
      ḳartal ḳ.+ına  2b/9  
      ṣaḳsaġan ḳ.+ına  37b/20  
  ḳ.+lar  51a/4     
  ḳ.+uŋ  19b/8, 32b/4, 46a/1 [3]    
   [ 106 ] 
      ḳ.+uŋ adıdur  46a/1  
      bir ḳ.+uŋ kemügi  19b/8  
ḳuşūr: <Ar. Bakır kabuğu. Krş. baḳır ḳabuġı.    
  ḳ.  41a/8     
   [ 1 ] 
ḳut: <Far. Kuru yonca. Krş. yonca. Bkz. ḳub, ḳıṧdād, 
ḳıṧd.  
  ḳ.  42a/1     
   [ 1 ] 
ḳutluca: 1. Veba türünden, vücutta yaralar çıkartan 
bir hastalık. 2. Büyük çıban. Krş. ḳuş ḳuyruġı.    
  ḳ.  61a/14     
   [ 1 ] 
ḳuṭn: <Ar. Pamuk; (Gossypium). Krş. panbuḳ.  
  ḳ.  40b/16     
   [ 1 ] 
ḳuyruġ(ḳ): Bkz. ḳuyruḳ.  

ḳ.+ı 2b/7, 2b/10, 3b/20, 5a/2, 5b/3, 6b/2, 
10b/18, 15a/1, 19a/11, 23a/18, 23b/9, 27a/6, 
27a/12, 27a/20, 28a/18, 35a/15, 35b/17, 
37a/1, 38b/4, 39a/1, 46a/4, 46b/17, 48a/1, 
48a/17, 48b/11, 49b/12, 50a/1, 52a/18, 
53b/13, 54a/4, 54b/4, 61a/14 [32]    

      ʿaḳreb ḳ.+ı  23a/18  
        at ḳ.+ı  3b/20  

deve ḳ.+ı  23b/9, 48b/11 [2] 
dilkü ḳ.+ı  2b/7, 27a/12, 46a/4, 48a/1, 

54b/4 [5] 
dilkü ḳ.+ı köki  53b/13  
dilkü ḳ.+ı toḫmı  50a/1  
dilkü ḳ.+ı yemişi  37a/1  
dölengec ḳ.+ı dėrler bir otdur  39a/1  

      geyik ḳ.+ı  49b/12  
      ḳaplan ḳ.+ı  54a/4  
      ḳıl ḳ.+ı ḳuşı  28a/18  
      ḳızıl ḳ.+ı  35a/15  
      ḳuş ḳ.+ı  61a/14  

peleng ḳ.+ı dibinde 19a/11, 52a/18 [2] 
ṣıġır ḳ.+ı dėdüklerinüŋ dibi  27a/6  
ṣıġır ḳ.+ı  2b/10, 5a/2, 5b/3, 35b/17, 
38b/4, 46b/17 [6] 
ṣıġır ḳ.+ı dėdükleri ot dibi  27a/20  
ṣıġır ḳ.+ı dėdükleri ot köki 10b/18, 
15a/1 [2] 
ṣıġır ḳ.+ı dėdükleri otuŋ dibi  6b/2  

      ṣıġır ḳ.+ı kökidür  48a/17  
  ḳ.+ıdur  48a/15     
      ṣıġır ḳ.+ıdur dibi  48a/15  
  ḳ.+ına  7b/7, 45a/16 [2]    
      ṣıġır ḳ.+ına  7b/7, 45a/16 [2] 
  ḳ.+ınuŋ  12b/11, 27a/21 [2]    
   [ 37 ] 
      ṣıġır ḳ.+ınuŋ dibi  27a/21  
      ṣıġır ḳ.+ınuŋ toḫmıdur  12b/11  
ḳuyruḳ: Kuyruk.    
  ḳ.  4a/8, 41a/9 [2]    
   [ 2 ] 

ḳıl ḳ. ḳuşı “Kılkuyruk kuşu. Krş. 
esḳurūd, ḳaṭā.” 4a/8, 41a/9 [2] 

ḳuyruḳlu: Kuyruklu.    
  ḳ.  45b/2     
   [ 1 ] 

ḳ. büber “Kuyruklu biber; (Piper 
cubeba). Krş. kebābe, ḳarsūn.” 45b/2  

ḳuyumcı: Kuyumcu, sarraf, mücevherci.    
  ḳ.+lar  20b/17, 47a/17 [2]    
   [ 2 ] 
ḳuz: 1. Soğuk, güneş görmeyen yer. 2. Nemli, ıslak 
yerler. 
  ḳ.  38a/17, 45a/11 [2]    
   [ 2 ] 
      ḳ. yėrlerde  38a/17, 45a/11 [2] 
ḳuzġun: Kuzgun, tüyleri siyah renkte olup mavi 
renkte parlayan bir kuş türü, karakarga; (Corvus 
corax)    

ḳ. 3b/6, 8b/16, 11a/11, 14a/22, 
15b/4,15b/8,17b/14,22b/11,23b/20, 
26b/11,29a/9,29b/16,43a/4,44b/6, 46a/7, 
46a/8 [16]    

   [ 16 ] 
ḳ. ayaġı  “Kuzgunayağı, çiçeklerindeki 



 413

 

tohum sapları kürdan yerine kullanılan 
bir ot, kuşayağı, kılır otu, hilal otu, diş 
otu; (Ammi visnaga). Krş. ḥılāl.” 3b/6  
ḳ. ḳılıcı  “Kuzgunkılıcı, 
süsengillerden, uzun, ensiz ve sivri 
yapraklı bir süs bitkisi, glayöl 
(Gladiolus illyricus).Krş. ḳızıl sūsen, 
delbūs.”22b/11  
ḳ. otı “Kuzgun otu. Krş. eyrelti, 
kḭlekān, ıṭrḭlāl, beṭāris, cümān, cebel-
dārū, raḳʿā, saġber.”8b/16, 11a/11, 
15b/4, 15b/8, 23b/20, 26b/11, 29b/16, 
43a/4, 44b/6, 46a/7 [10] 

      ḳ. otı köki  17b/14  
      ḳ. otıdur  46a/8  
      ḳ. otına  29a/9  
ḳuzı: Kuzu.    

ḳ. 4a/9, 4a/11, 6b/3, 6b/8, 6b/9, 11b/17, 
12b/17, 13a/1, 13a/7, 14b/9, 16a/6, 16b/13, 
16b/18, 18a/11, 18b/18, 18b/19, 18b/19, 
19b/2, 21b/21, 27a/21, 31b/14, 32b/14, 
34b/17, 36a/20, 37b/6, 41b/7, 42b/5, 47a/4, 
49b/9 [29]    

   [ 29 ] 
ḳ. butraġı “Kuzu pıtrağı, koyun otu, 
fıtık otu, kasık otu, kızıl yaprak; 
(Agrimonia eupatoria). Krş. aḳṭāryūn, 
ūḳṭāriyūn, ġāfeṧ, ḳūzā, ṭabāḳ, şevke-i 
fitne, şeceretü’l-berāġḭṧ, turbāmān.” 
4a/11, 6b/3, 6b/8, 13a/1, 31b/14, 
32b/14, 34b/17, 37b/6, 42b/5 [9] 

       ḳ. butraġı otı  36a/20  
ḳ. ḳulaġı “Kuzukulağı, ekşikulak, 
ekşimik,oğlakkulağı,şeytankulağı; 
(Rumex acetosella). Krş. ḫummāż, 
ḥummāṣ, ḥumżḭż, ḥalḭmū, ḫanḭfes, 
çekrḭ, eşnecūn, tūrūşe, ḳursā.” 4a/9, 
11b/17, 14b/9, 16b/18, 18b/18, 18b/19, 
19b/2, 41b/7 [8] 

      ḳ. ḳulaġı dibi  27a/21  
      ḳ. ḳulaġı otı  16a/6, 21b/21 [2] 

ḳ. ḳulaġı toḫmı  12b/17, 16b/13, 
18a/11 [3] 

      ḳ. ḳulaġınuŋ irisi  47a/4  
      berrḭ ḳ. ḳulaġı  18b/19  
      bustānḭ ḳ. ḳulaġı  13a/7  
      nehrḭ ḳ. ḳulaġı  6b/9  
ḳuzḳun: Bkz. ḳuzġun.    
  ḳ.  15b/4, 26b/11 [2]    
   [ 2 ] 

ḳ. otı “Kuzgun otu. Krş. celḭdān, 
serḫes.” 15b/4, 26b/11 [2] 

ḳużm: <Ar. 1. Pamuk. 2. Katran ağacı yemişi. Krş. 
ḳaṭrān aġacı.   

  ḳ.  41b/13     
   [ 1 ] 
ḳuẕūl: <Ar. Mercan; (Corallium rubrum).Krş. 
mercān.     
  ḳ.  41b/15     
   [ 1 ] 
ḳūbā: <Ar. İltihaplı yara, irin. Krş. iriŋ, ceraḥāt.    
  ḳ.  61a/9     
   [ 1 ] 
ḳūd:<Gr. Ayva; (Cydonia vulgaris). Krş. ayva.   
  ḳ.  40b/14     
   [ 1 ] 
ḳūfal: <Ar. Hint fındığı. Krş. bunduḳ-ı hindḭ, aṭḭṭ. 
  ḳ.  4b/12     
   [ 1 ] 
ḳūfā: <Ar. 1. Çam terebenti. 2. Yaban havucu 
bitkisi. Krş. yabān hevicinüŋ nebātı.    
  ḳ.  42b/9     
   [ 1 ] 
ḳūḫḭ: <Far. Keçiboynuzu yemişi ve çekirdeği; 
(Ceratonia siliqua). Krş. keçi boynuzı, ḫarnūb, 
ḳamḳarḭş.     
  ḳ.  42a/16     
   [ 1 ] 
ḳūḳālis: <Gr. Yaban turbu cinsinden bir bitki, yaban 
havucu otu. Krş. ẕerfā.   
  ḳ.  41a/9     
   [ 1 ] 
ḳūlḭdūn: <Gr. Kaya koruğunun bir türü; (Sedum). 
Krş. ḳaya ḳoruġı. 
  ḳ.  40a/8     
   [ 1 ] 
ḳūmān: <Far. Beyaz çam sakızı. Krş. beyāż şām 
ṣaḳızı.   
  ḳ.  42b/1     
   [ 1 ] 
ḳūminḭ: <Far. 1. Kozalağı  pamuk kozalağına 
benzeyen bir bitki. 2. Boza şurubu. Krş. panbuḳ 
ḳozaġı, müṧelleṧ.   
  ḳ.  41a/10     
   [ 1 ] 
ḳūndūṣ: <Ar. Şifalı bir öd türü. Krş. ʿūdü’l-ḳahr.    
  ḳ.  41b/1     
   [ 1 ] 
ḳūr: <Far. Pamuk; (Gossypium). Krş. panbuḳ.  
  ḳ.  42b/3     
   [ 1 ] 
ḳūrdāmūn: <Far. Eşek rezenesi, yabani rezene. Krş. 
eşek rāziyānesi, ḳurdumānā. 
  ḳ.  42a/6     
   [ 1 ] 
ḳūrdancuḳ: <Fr.+T. Kürdancık, kürdan.    
  ḳ.+ları  17b/10     
   [ 1 ] 
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diş ḳ.+ları  “Kürdan yapılan bir bitki. 
Krş. ḳılur otı, ḥabbü’ş-şūḥ.”17b/10  

ḳūrḳumān: <Far. Günlük ağacı yemişi içinden çıkan 
çöp. Krş. muḳl-ı mekkḭ, çūb.   
  ḳ.  41a/6     
   [ 1 ] 
ḳūrmān: <Far. Karaman kimyonu, geyik ziresi, geyik 
kimyonu; (Carum carvi). Krş. geyik ṣırası, 
ḳurdumānā.  
  ḳ.  40a/14     
   [ 1 ] 
ḳūsiyā: <Far. Kurtluca ot, kurtlu ot. Krş. ḳurdluca 
ot, ḳusṭ.    
  ḳ.  42b/6     
   [ 1 ] 
ḳūsūs: <Gr. 1. Yoksulurganı denilen bir cins 
sarmaşık. Krş. yoḫsul urġanı, leblāb, ṣarmaşuḳ. Bkz. 
ḳusūs.  
  ḳ.  41a/5     
   [ 1 ] 
ḳūṧir: <Ar. Eğir; (Acorus calamus). Krş. egir.   
  ḳ.  40a/2, 42b/4 [2]    
   [ 2 ] 
ḳūzā: <Far. Kuzu pıtrağı, koyun otu, fıtık otu, kasık 
otu, kızıl yaprak; (Agrimonia eupatoria). Krş. ḳuzı 
butraġı, ġāfeṧ.    
  ḳ.  42b/5     
   [ 1 ] 
ḳūzṭ: <Ar. Mısır’da yetişen, akasya yapılan dikenli 
bir ağaç. Krş. aḳāḳıyā. Bkz. ḳaraża, ḳurż, ḳurẓ.   
  ḳ.  41a/5     
   [ 1 ] 
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BÖLÜM 5: DİZİNLER 
5.1. Genel Dizin  

L 
 

ladġ: <Ar. 1. Yılan veya akrep sokması. 2. Ekşilik. 
Krş. sancımaḳ.    
  l.  61b/21     
  l.+ı  61b/17     
   [ 2 ] 

l.+ı maʿde “Mide ekşimesi. Krş. 
maʿde ekşimek.” 61b/17  

ladġü’l-ʿaḳārib: <Ar. Akrep sokması. Krş. ʿaḳreb 
ṣoḳmaḳ.    
  l.  61b/16     
   [ 1 ] 
laġiye: <Ar. Çiçekleri dereotuna benzeyen, sütleğen 
cinsinden bir bitki, balık ağısı. Krş.  südlügen otı.  
  l.  46b/15     
   [ 1 ] 
laġs: <Ar. Delirmiş, çıldırmış. Krş. divānelik.   
  l.  61b/20     
   [ 1 ] 
laġvḭn: <Gr. “Tavşanayağı, tavşantopuğu” 1. Top 
biçiminde, güzel kokulu, sarı kır çiçeği. 2. Kırlarda 
biten kökü soyularak yenilen bir çeşit yabanıl ot. 
Krş. ṭavşan ayaġı. 
  l.  47a/6     
   [ 1 ] 
lahana: <Gr. Lahana; (Brassica oleracea). Krş. 
baḳlatü’l-enṣār, ḳınbḭṭ. Bkz. lāhana. 
  l.  12a/15     
      l. toḫmı  12a/15  
  l.+ya  9a/20     
   [ 2 ] 
laḥ: <Far. 1. Kiraz; (Cerasus avium). Krş. kirās. 2. 
Civa. Krş. iḳlḭmā.   
  l.  47b/13     
   [ 1 ] 
laḥm: <Ar. 1. Et ve yağ. 2. Vücudun su toplaması, 
şişmesi. Krş.  istisḳā, yebrān.  
  l.  63a/17     
   [ 1 ] 
laḥmü’l-ḥimār: <Ar. Baldırı kara otu, kara baldır 
otu; (Asplenium adianthum nigrum). Krş. baldırı 
ḳara.   
  l.  46b/16     
   [ 1 ] 
laḥyān: <Ar. Kenger dikeni cinsinden bir bitki. Krş. 
kenger.    
  l.  47b/10     
   [ 1 ] 
laḫḭs: <Ar. Hatmi çiçeği, mürver çiçeği. Krş. mürver 
çiçegi, ḫatem çiçegi.  

  l.  47a/14     
   [ 1 ] 
laḫlaḫa: <Ar. 1. Anber, misk gibi güzel kokuların 
karışmasından meydana gelen koku. 2. Güzel 
kokularla yapılan bir nevi macun.    
  l.+i  47b/6     
   [ 1 ] 

l.+i süleymānḭ “Safran yağının 
tortusu. Krş. zaʿferān yaġınuŋ dürdi.” 
47b/6  

laḫsü’l-iklḭl: <Ar. Bir çeşit yabani gül. Krş. ṭāġḭ 
sāde gül.    
  l.  47b/6     
   [ 1 ] 
lakā: <? 1. Uzak Doğu’da yetişen kırmızı boya ağacı 
ve bundan  elde edilen reçine. 2. Boyacılıkta 
kullanılan, kırmız böceğinin üst deri bezlerinin 
salgıladığı madde, kırmızı boya. Krş. lük. Bkz. lāk. 
  l.  24b/21     
   [ 1 ] 
      reng-i l.  24b/21  
laḳlaḳ: <Ar. Leylek. Krş. legleg.  
  l.  25a/18, 27b/20 [2]               

zebed-i l. “Leylek dışkısı. Krş. legleg 
boḳı.” 25a/18  
sergḭn-i l. “Leylek dışkısı. Krş. legleg 
boḳı.” 27b/20  

            [ 2 ] 
laḳva: <Ar. Yüz felci. Krş. aġzı egilmek.    
  l.  61b/14     
   [ 1 ] 
laʿl: <Ar. 1. Parlak kırmızı renkte, billurlaşmış, 
saydam bir alüminyum oksidi olan değerli bir taş. 2. 
Bu taşın renginde olan. 3. Kırmızı renkli bir çeşit 
mürekkep.  
  l.+ı  47a/18, 47b/4 [2]        

l.+ı hindḭ “Nilüfer çiçeği kökü. Krş. 
nḭlūfer köki.” 47a/18  
l.+ı maḳber “Lezzeti ve kokusu kötü 
olan ardıç cinsinden bir zamk. Krş. 
ṣandalūs.” 47b/4  

   [ 2 ]       
 
laʿl-gūn: <Ar.-Far. Bir çeşit kırmızı gül. Krş. ʿarūs-ı 
perde.  Bkz. laʿl-gūnḭ.   
  l.  47a/12     
   [ 1 ] 
laʿl-gūnḭ: <Ar.-Far. Bkz. laʿl-gūn.    
  l.  36b/1     
   [ 1 ] 
laṣf: <Ar. Gebre otu; (Capparis spinosa). Krş. 
kebere.   
  l.  47a/12     
   [ 1 ] 
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laṣḭḳḭ: <? Ahukulağı otu. Krş. āhū ḳulaġı.   
  l.  47b/9     
   [ 1 ] 
laṣram: <? İtburnu yemişi; (Rosa canina). Krş. it 
burnı. 
  l.  47b/1     
   [ 1 ] 
laṭḭṭa: <Ar. Tutmaç aşı, küçük, dört köşe kesilerek 
kurutulmuş hamur ve mercimekle pişirilen bir çeşit 
yoğurtlu çorba. Krş. tutmac aşı.   
  l.  47a/20     
   [ 1 ] 
laʿūḳa: <Ar. Badem; (Amygladus communis). Krş. 
bādem, muṭanḥaṧā. 
  l.  51a/18     
   [ 1 ] 
laʿveḳḭ: <Ar. Mısır’da çok yumuşak, suda hemen 
çözünen, leke çıkarmak için kullanılan bir taş. Krş. 
lūfġūs. 
  l.  47b/11     
   [ 1 ] 
lazāḳu’l-ḥacer: <Ar. Cam ve mermer yapıştırmada 
kullanılan çok kuvvetli bir zamk. Krş.  lazāḳu’r-
ruḫām, ṣamġ-ı bilād.  
  l.  47b/8     
   [ 1 ] 
lazāḳu’r-ruḫām: <Ar. Cam ve mermer yapıştırmada 
kullanılan çok kuvvetli bir zamk. Krş.  lazāḳu’l-
ḥacer,  ṣamġ-ı bilād.  
  l.  47b/7     
   [ 1 ] 
lazāḳü’ẕ-ẕeheb: <Ar. Çadıruşağı bitkisi ve bundan 
elde edilen zamk; (Dorema ammoniacum). Krş. dāne 
çādır, uşaḳ.     
  l.  47b/6     
   [ 1 ] 
lābaṭa: <Gr. Labada, dere kıyılarında, sulak 
çayırlarda kendiliğinden yetişen, çok yıllık ve 
yaprakları sebze olarak kullanılan bir bitki, efelek; 
(Rumex petientia). Krş. çınṭıyānā. 

l. 11a/9, 14a/13, 22b/17, 23a/1, 24a/3, 
24a/11, 31a/16, 37a/5, 42b/17, 46b/4 [10]    

   [ 10 ] 
l. köki “Labada otunun kökü, 
çentiyana otu; (Gentiana lutea). Krş. 
çınṭıyānā, devāʾü’l-ḥayye, şāh-ı ḥabṭḭ, 
dāʾü’l-ḥayye, rḭvend-i ḫḭl, rāvend-i 
rūmḭ, rḭbās, ʿırḳ-ı rḭvāc, gūşā,kevsād.” 
22b/17, 24a/3,42b/17,46b/4 [4] 
l. kökidür 11a/9, 14a/13,23a/1,37a/5 
[4] 

      berrḭ l. kökine  31a/16  
lāciverd: <Far. 1. Koyu mavi renk. 2. Koyu mavi 
renk, çivit mavisi elde edilen bir taş,  lazur taşı. Krş. 

ḥacer-i ermenḭ, marṭḭs. 
  l.  17b/7, 49b/7, 51a/7 [3]    
   [ 3 ] 
lāçḭn: <Far. Büyük kakula otu. Krş. ḳāḳūle-i kebḭr.     
  l.  47a/15     
   [ 1 ] 
lāden: <Far. Laden otu ve bu otun zift gibi siyah, 
kokulu olan  zamkı; (Citris creticus). Krş. ḳaysūs, 
pamuḳlıḳ otı. 
  l.  40a/12     
   [ 1 ] 
lādġ: <Ar. Yılan veya akrep sokması. 
  l.+ı  61b/15     
   [ 1 ] 

l.+ı mār “Yılan tarafından sokulan 
kişi.” 61b/15  

lādġu’l-ḥayye: <Ar. Yılan veya akrep sokması. Bkz. 
lādġ-ı mār.    
  l.  61b/16     
   [ 1 ] 
lāġarḭş: <Gr. Tavşan. Krş. ṭavşan. Bkz. lāġṧūr, 
lāġūrḭ.   
  l.  47b/3     
   [ 1 ] 
lāġṧūr: <Gr. Tavşan. Krş. ṭavşan. Bkz. lāġarḭş, 
lāġūrḭ.    
  l.  47b/3     
   [ 1 ] 
lāġūrḭ: <Gr. Tavşan. Krş. ṭavşan. Bkz.  lāġarḭş, 
lāġṧūr. 
  l.  47b/3     
   [ 1 ] 
lāhana: <Gr. Lahana; (Brassica oleracea). Krş. 
kelem, ḳınbḭṭ, kerḭz, kürneb, melfūf. 
  l.  40b/8, 43a/3, 44a/20, 49a/7 [4]    
   [ 4 ] 
lāḥişe: <Far. Un ile pişirilen, tutmaç aşı da denilen 
bir çorba. Krş. tutmac aşı. Bkz. lākce, lākişe,  
lākişte. 
  l.  47a/14     
   [ 1 ] 
lāḥḭ: <Ar. Küçük kakula otu. Krş. ḳāḳūle-i ṣaġḭr.   
  l.  47a/19     
   [ 1 ] 
lāk: <? 1. Lak ağacı ve bu ağaçtan elde edilen zamk, 
kırmızı boya ağacı; (Rhus oxycantha). 2. Boyacılıkta 
kullanılan, kırmız böceğinin üst deri bezlerinin 
salgıladığı madde, kırmızı boya. Krş. lük. 
  l.  24b/20     
   [ 1 ] 
      reng-i l.  24b/20  
lākce: <Far. Tutmaç aşı. Krş. tutmac aşı. Bkz. 
lāḥişe, lākişe,  lākişte. 
  l.  47a/13     
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   [ 1 ] 
lākişe:  <Far. Tutmaç aşı. Krş. tutmac aşı. Bkz. 
lāḥişe, lākce,  lākişte. 
  l.  47a/13     
   [ 1 ] 
lākişte: <Far. Tutmaç aşı. Krş. tutmac aşı. Bkz. 
lāḥişe, lākce,  lākişe. 
  l.  47a/13     
   [ 1 ] 
lālā: <Far. Mekke'den gelen yer incisi, inci çiçeği. 
Krş. yėr encüsi.    
  l.  46b/15     
   [ 1 ] 
lāle: <Far. Lale; zambakgillerden, yaprakları uzun 
ve sivri, çiçekleri kadeh biçiminde, türlü renkte bir 
süs bitkisi; (Tulipa gesneriana).  Krş. anūmiyān, 
şakāyıḳ.  
  l.  6a/14, 30b/16 [2]    
      l. çiçegi  30b/16  
      l. çiçegine  6a/14  
  l.+nüŋ  50a/17     

ṣaru l.+nüŋ içindeki tele “Sarı lale 
içindeki ipliğimsi madde. Krş. mḭve.” 
50a/17  

  l.+ye  14b/4, 42b/8 [2]    
   [ 5 ] 

berrḭ l.+ye “Yabani lale. Krş. 
ḳurṭūmā.” 42b/8  

lāmerḭ: <Ar. Yıkanmış bakam ağacı odunu. Krş. 
yunmış baḳam aġacı.     
  l.  47b/3     
   [ 1 ] 
lārende: Karaman ilinin eski adı.    
  l.  1b/16     
   [ 1 ] 
      belde-i l.  1b/16  
lārūn: <Far. Bıldırcın kuşu. Krş. bıldırcın.    
  l.  47a/12     
   [ 1 ] 
lāzım: <Ar. Gerek, gerekli.    
  l.  1b/6, 51b/6, 54a/5 [3]    
   [ 3 ] 
      ʿilme l. olan eczālaruŋ  1b/6  
lāzūḳ: <Ar. 1. Çiriş otunun kökü; (Asphodelus). Krş. 
çirişlik dibi. 2. Yapışkan balçık. 3. Yaraya yapışıp 
onulmayınca kopmayan bir ilaç.   
  l.  47a/16     
   [ 1 ] 
leb: <Far. 1. Dudak. 2. Kıyı, kenar. 
  l.  53a/3, 58a/3 [2]    
   [ 2 ] 

ḫuşkḭ-i l. “Dudak kuruması. Krş. ṭuṭaġı 
ḳurımaḳ.” 58a/3  
varaḳ-ı l. “Çınar ağacının yaprağı. 

Krş. çenār yapraġı.” 53a/3  
lebābü’l-ḥınṭa: <Ar. Nişasta. Krş. nişāsta. Bkz. 
lebānü’l-fetḥ, lenābü’n-nevm.    
  l.  46b/19     
   [ 1 ] 
lebān: <Ar. Sakız, zamk. 
  l.  46b/18     
  l.+ı  47b/4     
   [ 2 ] 

l.+ı maġribḭ “Sütleğen otu ve bundan 
elde edilen tıbbî bir zamk; (Euphorbia 
officinarum). Krş. ferfiyūn.” 47b/4  

lebānü’l-fetḥ: <Ar. Nişasta. Krş. nişāsta. Bkz. 
lebābü’l-ḥınṭa, lenābü’n-nevm.   
  l.  46b/18     
   [ 1 ] 
leben: <Ar. Süt.   
  l.  45a/2     
  l.+i  47a/16, 47b/5, 47b/17 [3]    
   [ 4 ] 

l.+i encüdān “Kadı ağacı, şeytanboku 
otu ve bundan elde edilen zamk; 
(Ferula assa-foetida). Krş. ḳaṣnı.” 
47a/16  
l.+i ḫaşḫāş “Afyon. Krş. efyūn.” 
47b/17  
l.+i sevdā “Sütleğen otu ve bundan 
elde edilen tıbbî bir zamk; (Euphorbia 
officinarum). Krş. ferfiyūn.” 47b/5  

lebenā: <Ar. Kara günlük; (Cortex styracis). Krş. 
ḳara günlük.    
  l.  47a/16     
   [ 1 ] 
lebenḭ: <Ar. Kara günlük yağı. Krş. ḳara günlük 
yaġı.     
  l.  35b/4, 46b/14 [2]    
   [ 2 ] 

ʿasel-i l. “Kara günlük yağı.” 35b/4  
lebenü’l-ibl: <Ar. Deve sütü. Krş. deve südi.    
  l.  46b/21     
   [ 1 ] 
lebenü’r-remāk: <Ar.  Kısrak sütü. Krş. ḳıṣraḳ südi.   
  l.  47a/1     
   [ 1 ] 
leblāb: <Ar. Sarmaşık; (Hedera helix). Krş. 
ṣarmaşuḳ, ḳusūs, ḳaryūle, mevḭze, nūḥ, vāḥad. 

l.42a/14,42b/11,47a/5,48b/19,52a/7, 52b/5, 
53a/20 [7]    

   [ 7 ] 
lebsān: <Far. 1. Hardal tohumu, kıcı. 2. Tarlada 
biten ve yenilebilen bir cins bitki. Krş. ḫardal.    
  l.  47a/7     
   [ 1 ] 
lefe: <Ar. Bir çeşit hurma. Krş. ḫurmā.   
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  l.  47a/20     
   [ 1 ] 
leffü’l-kelb: <Ar. Bengilik otu yaprağı; (Datura 
fastuoza). Krş. bezr-i benc yapraġı.  
  l.  47a/19     
   [ 1 ] 
leffü’l-kerm: <Ar. Üzüm ağacı ve çubuğu. Krş. üzüm 
aġacı.   
  l.  47b/9     
   [ 1 ] 
left: <Ar. Şalgam; (Brassica rapa). Krş. şalġam.   
  l.  46b/20     
   [ 1 ] 
legleg: <Far. Leylek kuşu; (Ciconia ciconia). Krş. 
laḳlaḳ, belārec, fālirġis.   

l. 11b/3, 25a/18, 27b/20, 39b/11 [4]    
   [ 4 ] 

l. boḳı “Leylek dışkısı. Krş. zebed-i 
laḳlaḳ, sergḭn-i laḳlaḳ.” 25a/18, 27b/20 
[2] 
l. ḳuşı 11b/3,39b/11[2] 

leġūbü’l-firenc: <Ar. Gavur eziyeti, ahmaklık, zeka 
geriliği. Krş. fireng zaḥmeti.    
  l.  61b/20     
   [ 1 ] 
lehāb: <Ar. Damak.   
  l.  55b/19     
   [ 1 ] 

evrām-ı l. “Damak şişmesi. Krş. ṭamaḳ 
şişmek.” 55b/19  

lek: <Ar. Ur, verem. Krş. ur.   
  l.  61b/17, 61b/18 [2]    
   [ 2 ] 
lekertā: <?  Bulamaç aşı. Krş. bulamac aşı.  
  l.  47a/14     
   [ 1 ] 
lemā: <Far. Tilki üzümü, it üzümü; (Solanum 
nigrum). Krş. dilkü üzümi.      
  l.  46b/18     
   [ 1 ] 
lemlem: <Ar. Sadece Şam’da yetişen yaprakları ayıt 
yaprağına benzeyen bir bitki.  
  l.  47b/14     
   [ 1 ] 
lemsene: “ḫavātḭm-i lemsene” Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan getirilen kırmızı bir çamur. Krş. ṭıyn-ı 
maḫtūm. 
  l.  21b/20     
   [ 1 ] 
      ḫavātḭm-i l.  21b/20  
lemūn: “lemūn-ı levz” Bir çeşit badem. Krş. bādem. 
  l.+ı  47b/11     
   [ 1 ] 
      l.+ı levz  47b/11  

lenābü’n-nevm: <Ar. Nişasta. Krş. nişāsta. Bkz. 
lebābü’l-ḥınṭa, lebānü’l-fetḥ.      
  l.  46b/19     
   [ 1 ] 
lenc: <Far. Siyah erik; kiraz. Krş. siyāh erik, 
ḥabbü’l-mülūk.    
  l.  47b/8     
   [ 1 ] 
lerzān: <Far. Titrek, titreyerek.    
  l.  56b/20     
   [ 1 ] 

teb-i l. “Vücudun tüm organlarını 
etkileyen, titereten bir sıtma türü. Krş. 
titredici sıtma.”  56b/20  

lerze: <Far. Titreme, titreyiş. Krş. ditremek.    
  l.  61b/14     
   [ 1 ] 
lesʿ: <Ar. Yılan ve akrep gibi hayvanların sokması. 
Krş. ilan ṣoḳmaḳ.    
  l.  61b/19     
   [ 1 ] 
levḭz: <Ar. Badem. Krş. bādām.    
  l.  46b/15     
   [ 1 ] 
levnü’l-aḫlāṭ: <Ar. Eski tıp anlayışında insan 
vücudunda bulunan dört öğeden (kan, safra, kara 
safra ve balgam) galip olanının insan benzinin 
rengine yaptığı etki. 
  l.  61b/18     
   [ 1 ] 
levz: <Ar. 1. Taze zeytin, ham zeytin. Krş. yaş 
zeytūn.2. Badem.    
  l.  47b/10, 47b/11 [2]    
   [ 2 ] 

lemūn-ı l. “Badem. Krş. bādem.” 
47b/11  

levzeteyn: <Ar. Bademcikler. Krş. iki çeŋe altı, 
imük.   
  l.  61b/15     
   [ 1 ] 
leyā: <Far. Akdeniz'de Milyon Adası’dan getirilen 
kırmızı bir çamur. Krş. ṭıyn-ı maḫtūm.    
  l.  47a/19     
   [ 1 ] 
leyine: <Ar. Yumuşak, hafif.    
  l.  10b/3     
   [ 1 ] 

baḳla-ı l. “Semizlik otu, semizotu; 
(Portulaca oleracea). Krş. semüzlik otı, 
semüz otı, baḳlaü’z-zehrā.” 10b/3  

leytü’l-baḳar: <Ar. Sığırkuyruğu bitkisi; 
(Verbascum). Krş. ṣıġır ḳuyruġı, māhḭzehrec. 
  l.  46b/17     
   [ 1 ] 
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lezc: <Ar. 1. Yapışkan, kopmadan uzayan; balgam. 
Krş. balġam. 2. Uyuşukluk, uyuşma. Krş. uyuşmaḳ.  
  l.  61b/15     
   [ 1 ] 
libā: <Far. Ağuz, yeni doğmuş koyundan sağılan ilk 
süt. Krş. aġuz.   
  l.  47a/5     
   [ 1 ] 
libāsü’l-feża: <Ar. Çam kozalağından çıkan reçine, 
zamk. Krş. şam cevzinüŋ ṣamġı.    
  l.  47a/18     
   [ 1 ] 
lif: <Ar. Deniz içinde yetişen lif gibi ince, uzun bir 
bitki. Krş. ekrü’l-baḥr. Bkz. lḭf.    
  l.  6a/2     
   [ 1 ] 
liḥāmü’ẕ-ẕeheb: <Ar. 1. Altın otu; (Ceterach 
officinarum). Krş. altun otı. 2. Kuyumcuların altın 
eritmede kullandıkları bir çeşit tuz. Krş. ṭuz.     
  l.  47a/7, 47a/17 [2]    
   [ 2 ] 
liḥyetü’l-fūl: <Ar. Yerde kıl gibi biten bir ot, 
devsakalı. Krş. dḭv ṣaḳalı.    
  l.  47a/8     
   [ 1 ] 
liḥyetü’t-teys: <Ar. Tekesakalı, keçisakalı; 
(Scorzonera, tragopogon). Krş. teke ṣaḳalu.  
  l.  46b/21     
   [ 1 ] 
liḥyetü’l-ḥimār: <Ar. Baldırıkara otu, karabaldır otu; 
(Asplenium adianthum nigrum). Krş. baldırı ḳara.   
  l.  46b/16     
   [ 1 ] 
lisān: <Ar. “dil” 1. Tat alma organı. 2. İnsanların 
düşündüklerini ve duyduklarını bildirmek için 
sözcüklerle veya işaretlerle yaptıkları anlaşma. 
  l.  57a/19, 58a/5 [2]    

ḫurūc-ı l. “Dil dışarı çıkmak.” 58a/5  
ṧıḳl-ı l. “1. Dil şişmek. Krş. dil 
şişmek. 2. Ağırlık, gönül darlığı. Krş. 
aġır olmaḳ.” 57a/19  

  l.+larumuza  1b/12     
   [ 3 ] 

kendü l.+larımıza  1b/12  
lisānü’l-kelb: <Ar. Sinirli yaprak; (Plantago major). 
Krş. siŋirlüce yapraḳ. Bkz. lisānü’l-ḥamel. 
  l.  46b/20     
   [ 1 ] 
lisānü’l-ḥamel: <Ar. Sinirli yaprak; (Plantago 
major). Krş. siŋirlü yapraḳ. Bkz. lisānü’l-kelb.    
  l.  46b/14     
   [ 1 ] 
lisānü’l-ʿuṣfūr: <Ar. Serçedili otu, kuş otu; (Stellaria 
media). Krş. serce dili. 

  l.  46b/16     
   [ 1 ] 
lisānü’ṧ-ṧevr: <Ar. Sığırdili otu; (Anchusa 
officinalis). Krş. ṣıġır dili, ḫamḫam, būġulṣun, 
kuḥeylā. 
  l.  11a/1, 44a/17, 46b/13 [3]    
  l.+e  20b/5     
   [ 4 ] 
lisānü’s-sebʿ: <Ar. Yertohumu otu. Krş. yėr toḫmı.    
  l.  47a/9     
   [ 1 ] 
lḭbānūṭus: <Gr. Günlük ağacı gibi zamkı olan bir 
ağaç. Krş. günlük.   
  l.  47a/10     
   [ 1 ] 
lḭf: <Ar. 1. Lif, her türlü maddeyi oluşturan çok ince 
ve uzun parça. 2. Mavi zambak kökü; (İris lurida). 
Krş. gök sūsen dibi, ḭrsā. 
  l.  19b/15, 47b/16, 52a/6, 52b/4 [4]    
   [ 4 ] 
lḭfü’l-baḥr:  <Ar. Solucançıkaran otu, bir tür yavşan; 
(Artemisia cina). Krş. ṣoġulcan düşüren.   
  l.  47b/2     
   [ 1 ] 
lḭlec: <Far. 1. Çivit otunun özü. Krş. çivid. 2. Helile 
otu; (Terminalia). Bkz. helḭlec, helḭle.   
  l.  46b/17, 47b/11 [2]    
   [ 2 ] 
lḭlūfer: <Far. Nilüfer çiçeği; (Nymphaea). Krş. 
nḭlūfer.     
  l.  47b/13     
   [ 1 ] 
lḭmūn: <Gr. Limon, turunçgillerden kışın 
yapraklarını dökmeyen, beyaz çiçekli bir ağaç; 
(Citrus limonum) ve bu ağacın sarı renkli, kabuğu 
kokulu, suyu ekşi meyvesi, sulu zırtlak.    
  l.  47b/16, 53a/21 [2]    
  l.+a  47b/13     
  l.+ı  18b/19     
   [ 4 ] 

fireng l.+ı “Bir çeşit limon. Krş. 
ḥummāżü’l-ütrüc.” 18b/19  

lḭmūniyūn: <Gr. Kuzukulağının bir türü, iri 
kuzukulağı; (Rumex acetosella). Krş. ḳuzı ḳulaġı, 
ḫummāż.   
  l.  47a/4, 47b/14 [2]    
   [ 2 ] 
lḭmū-dārū: <Far. Bahar mevsiminde dağlarda taş 
üstünde biten, kokusu limona benzeyen bir bitki, dağ 
kişnişi. Bkz. lḭmūn.  
  l.  47b/15     
   [ 1 ] 
lḭnā: <Far. Kara günlük; (Cortex styracis). Krş. ḳara 
günlük.   
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  l.  35b/21     
   [ 1 ] 
      ʿasel-i l. “Kara günlük zamkı.” 35b/21  
lḭnūfer: <Far. Nilüfer çiçeği; (Nymphaea). Krş. 
nḭlūfer. Bkz. lḭlūfer.     
  l.  47a/4, 47b/13 [2]    
   [ 2 ] 
lḭz: <Far. Hoşa giden, leziz.   
  l.  8b/12     
   [ 1 ] 

baḳlaʾ-i l. “Semizlik otu, semizotu; 
(Portulaca oleracea). Krş. semüzlik otı, 
semüz otı.” 8b/12  

luʿbe: <Ar. Öksüzoğlan çiğdemi, sorıncan; 
(Colchicum autumnale). Krş. öksüz oġlan çigdemi, 
sūrıncān. Bkz. luʿbet-i berberḭ, luʿbe-i berberiye. 
  l.  47a/2, 47b/9 [2]    
  l.+i  47a/2     
   [ 3 ] 

l.+i berberiye “Bkz. luʿbe.” 47a/2  
 
luʿbet: “luʿbet-i berberḭ” Öksüzoğlan çiğdemi, 
sorıncan; (Colchicum autumnale). Krş. öksüz oġlan 
çigdemi, sūrıncān. Bkz. luʿbe, luʿbe-i berberiye. 
  l.+i  47a/1     
   [ 1 ] 
      l.+i berberḭ  47a/1  
luffāḥ: <Ar. Adam otu, kankurutan otu; (Mandragora 
officinalis). Krş. ḳurudan, ʿabdü’s-selām, şāyizek.    

l.7a/17,30a/18,47a/11,47b/9,49a/16[5]    
   [ 5 ] 

l. köki “Adam otu kökü. Krş. aṣl-ı 
yebrūḥ, aṣl-ı yebrūʿ.” 47b/9  

      l. kökine  7a/17  
luġat: <Ar. 1. Kelime, söz. 2. Sözlük.    
  l.+dan  1b/14     
  l.+ı  1b/12     

l.+ı müşkilāt-ı eczā  1b/12  
  l.+ıdur  55a/1     
      siyāhḭ l.+ıdur  55a/1  
  l.+laruŋ  1b/7     
   [ 4 ] 

ẕikr olınan l.+laruŋ  1b/7  
luʿkebe: <Ar. Öksüzoğlan çiğdemi, sorıncan; 
(Colchicum autumnale). Krş. öksüz oġlan çigdemi, 
sūrıncān. Bkz. luʿbe. 
  l.  47a/3     
   [ 1 ] 
lūb: “ḥaleb-i lūb” Sütleğen, Japon kaktüsü; 
(Euphorbia). Krş. südlegen. 
  l.  17a/1     
   [ 1 ] 
      ḥaleb-i l.  17a/1  
lūbiyā: <Far. Börülce. Krş. bögrülce.    

  l.  46b/20     
   [ 1 ] 
lūf: <Far. Yılanbıçağı, yılanyastığı ve bu bitkinin 
şifalı kökü. Krş. ilan bıcaġı.  
  l.  46b/19     
  l.+ı  47a/2     
   [ 2 ] 

l.+ı fuyūn “Topalak, kırkboğum 
bitkisi ve bundan elde edilen bir tür 
ilaç; (Cyperus rotundus).  Krş. ḥūlān-ı 
mekkḭ.” 47a/2  

lūfā: <Far.   1. Kaya koruğu; (Sedum). Krş. ḳaya 
ḳoruġı. 2. Kantaron otu; (Gentiana lutea). Krş. 
ḳanṭariyūn. 
  l.  47a/14     
   [ 1 ] 
lūfās: <Gr. Yaprağı söğüt yaprağına benzeyen bir 
bitki. Krş. altun gümüş.   
  l.  47a/9     
   [ 1 ] 
lūfes:  “lūfes-i sifḭd” Sığır dikeni. Krş. ṣıġır dikeni.  
  l.+i  47b/1     
   [ 1 ] 
      l.+i sifḭd  47b/1  
lūfġūs: <Gr. Mısır’da çok yumuşak, suda hemen 
çözünen, leke çıkarmak için kullanılan bir taş. Krş. 
laʿveḳḭ. 
           l.  47b/11     
   [ 1 ] 
lūḳiyūn: <Gr. Topalak, kırkboğum bitkisi ve bundan 
elde edilen bir tür ilaç; (Cyperus rotundus).  Krş. 
ḥūlān-ı mekkḭ.    
  l.  47b/11     
   [ 1 ] 
lūlū: <Far. İnci. Krş. encü.    
  l.  46b/17     
   [ 1 ] 
lūnek: <Far. Semizlik otu, semizotu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı, semüz otı. 
  l.  47b/2     
   [ 1 ] 
lūpine: <Gr. Delice bakla, yaban baklası, Yahudi 
baklası; (Lupinus termis). Krş. delüce baḳla.     
  l.  47a/6     
   [ 1 ] 
lūrek: <Far. Taze zeytin, ham zeytin. Krş. yaş 
zeytūn. Bkz. levz.   
  l.  47b/10     
   [ 1 ] 
lūṭ: <Ar. Ürdün ve İsrail arasında büyük bir gölün 
adı.   

l. 5a/15, 19a/5, 37a/3, 41b/1, 41b/4, 50a/8, 
50a/20 [7]    

   [ 7 ] 
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l. deŋizinden  5a/15, 19a/5, 37a/3, 
41b/1, 41b/4,50a/8,50a/20 [7] 

lūṭa: <Ar. Evelek otu, labada, develik, efelek, 
evelik; (Rumex). Krş. evelek.    
  l.  47a/11     
   [ 1 ] 
lūṭūs: <Gr. Kara yonca, yabani sarı yonca. Krş. 
yonca, ṣaru çiçeklü yabān yoncası.    
  l.  47a/3, 47b/12 [2]    
   [ 2 ] 
lübān: <Ar. Günlük ağacı ve zamkı. Krş. günlük.  
  l.  46b/14     
   [ 1 ] 
lük: <Ar. Lak ağacı ve bu ağaçtan elde edilen zamk, 
kırmızı boya ağacı; (Rhus oxycantha). Krş. lāk. 
  l. 2a/11,6b/18, 24b/20 [3]    
   [ 3 ] 
      estehān-ı l.  6b/18  
lüklük: <Ar. Çam sakızı. Krş. şām ṣaḳızı.    
  l.  47a/15     
   [ 1 ] 

M 
 

maʿaṣfur: <Ar. Aspir tohumu, yalancı safran tohumu; 
(Carthamus tinctorius). Krş. ʿaṣfūr toḫmı.    
  m.  48a/14     
   [ 1 ] 
maʿcūn: <Ar. Macun, hamur kıvamındaki ilaç. Krş. 
ıṭrıfḭl.   
  m.  4b/18, 13b/13, 13b/13 [3]    
      ḥāṣıl olan m.  13b/13  
      ṧülüṧ-i m.  13b/13  
  m.+dur  49b/18     
      terkḭb olınan m.+dur  49b/18  
  m.+ı  49b/12, 49b/12, 49b/17 [3]    

m.+ı efāviye “Çeşitli baharatlardan 
yapılan bir macun. Krş. edviye-i 
bahār.”  49b/17  
m.+ı helḭcāt “Beş ilaçtan yapılan bir 
macun.” 49b/12  
m.+ı ṧülüṧ  “Üç ilaçtan yapılan bir 
macun.” 49b/12  

m.+lar “Macunlar. Krş. emrūsiyā.” 6a/8     
  m.+uŋ  13b/15, 13b/15 [2]    
   [ 10 ] 

meşhūr bir m.+uŋ adıdur  “Yunan 
krallarından biri ve bu adla bilinen bir 
macun. Krş. ṧiyāẕrḭṭūs.” 13b/15  

maʿd: <Ar. Tilkitaşağı otu, dildamak çiçeği dibi. 
Krş. ḫuṣyetü’ṧ-ṧaʿleb, dil ṭamaḳ çiçegi. Bkz. maʿdā.  
  m.  50a/20     
   [ 1 ] 
maʿdā: <Ar. Tilkitaşağı otu, dildamak çiçeği dibi. 

Krş. ḫuṣyetü’ṧ-ṧaʿleb, dil ṭamaḳ çiçegi. Bkz. maʿd.  
  m.  48b/16     
   [ 1 ] 
maʿde: <Ar. Mide.    

m.55b/10, 58b/13, 59b/1, 59b/12,61b/17, 
61b/17 [6]    

m. bozulmaḳ “Mide bozulmak. Krş. 
sūʾü’l-maʿde. 59b/12  
m. ekşimek “Bkz. ladġ-ı maʿde.” 
61b/17  
ladġ-ı m. “Mide ekşimek. 61b/17  

  m.+de 55b/16, 57a/8 [2]    
   [ 8 ] 
maʿden: <Ar. Maden, yer kabuğunun bazı 
bölgelerinde çeşitli iç ve dış doğal etkenlerle oluşan, 
ekonomik yönden değer taşıyan mineral.    
  m.  45a/6     
   [ 1 ] 

m. ṭopraġı “Maden bulunan toprak. 
Krş. gerd-i seflā.” 45a/6  

maʿdenḭ: <Ar. Madensel, madenle ilgili.   
  m.  17b/10, 50b/12 [2]    
   [ 2 ] 

m. zencefre “Kırmızı kurşun oksid, 
sülügen. Krş. meṧbetūn.” 50b/12  

      mūmiyā-yı m. “Mumyalama işleminde 
kullanılan bir tür taş. Krş. ḥacerü’l-ḥayāl.”  17b/10  
madere: <Far. 1. Ana, çocuğu doğuran. 2. Rahim, 
döl yatağı.   
  m.  63a/2     
   [ 1 ] 

vecaʿ-i m. “Rahim ağrısı. Krş. raḥm 
aġrısı.” 63a/2  

maʿdeye: “ishāl-i maʿdeye” Karın ağrısı yapan ishal, 
sürgün. Krş.  ishāl. 
  m.  55b/8     
   [ 1 ] 
      ishāl-i m.  55b/8  
maġāra: <Ar. Mağara, in.    
  m.+dan  12a/5     
   [ 1 ] 
maġd: <Far. Patlıcan; (Solanum melongena). Krş. 
bāṭıncān. Bkz. maġdā.   
  m.  50b/1     
   [ 1 ] 
maġdā: <Far. Patlıcan; (Solanum melongena). Krş. 
bāṭıncān. Bkz. maġd.    
  m.  50b/1     
   [ 1 ] 
maġdenūs: <Gr. Maydanoz; (Petroselinum crispum). 
Krş. pūyānek.  
  m.  8a/15     
   [ 1 ] 
maġmūme: <Far. Patlıcan kızartması. Krş. bāṭıncān 
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ḳalyesi.    
  m.  51a/13     
   [ 1 ] 
maġre: <Ar. 1. Aşı, kırmızı balçık. Krş. aşu.  2. 
Kırmızı nesrin gülü. Krş. nesrḭn. 

  m. 49a/11       
  m.+i  50a/11, 50a/11, 50b/7 [3]    

   [ 4 ] 
m.+i melḭne “Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan getirilen kırmızı bir çamur. 
Krş. ṭıyn-ı maḥtūm.” 50b/7  
m.+i yemānḭ “Krş. ṭıyn-ı maḥtūm.” 
50a/11, 50a/11 [2] 

maġretüʻn-necādḭn: <Ar. Ermeni memleketinden 
gelen kırmızı renkli, yumuşak, bir kısmı yağlı bir 
çamur. Krş. gil-i ermenḭ, ṭıyn-ı ermenḭ.    
  m.  49b/18     
   [ 1 ] 
maġrib: <Ar. Mağrib, Batı, Batı ülkeleri.     
  m.  45b/12     

gil-i m. “Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan getirilen kırmızı bir çamur. 
Krş. ṭıyn-ı maḥtūm.”  45b/12  

m.+de 49b/10,11a/21 [2]            
m.+den  17a/8, 17a/11, 39b/14, 39b/20, 
47b/5 [5]    

   [ 8 ] 
maġribḭ: <Ar. Batı’ya ait,  Batı’yla ilgili.    
  m.  35b/9, 47b/4 [2]    
   [ 2 ] 

ʿaşbe-i m. “Tilkikuyruğu otunun kökü; 
(Asparagus officinalis).  Krş. dilkü 
ḳuyruġı, ṣāparḭne.” 35b/9  
lebān-ı m. “Sütleğen otu ve bundan 
elde edilen tıbbî bir zamk; (Euphorbia 
officinarum). Krş. ferfiyūn.” 47b/4  

maġrūd: <Ar. Bir çeşit mantar. Krş. mantar.    
  m.  50b/1     
   [ 1 ] 
maġz: <Ar. Beyin, dimağ.    
  m.+ı  48a/14, 49a/3 [2]            
   [ 2 ] 

m.+ı güncişk “Serçe beyni. Krş. serce 
beynisi.” 48a/14  
m.+ı şeb-pere “Yarasa beyni. Krş. 
yaraṣa beynisi. 49a/3 

maḥḭż: <Ar. Ayran. Krş. ayran.    
  m.  49a/1     
   [ 1 ] 
maḥleb: <Ar. Mahlep, kokulu kiraz, İdris ağacı; 
(Prunus mahaleb) ve bu ağacın bahar olarak 
kullanılan, nohut büyüklüğündeki yemişi. Krş. 
bālḳḭḳān, cenā, dānec-i efrūnek, keneştū.   

m. 7a/6, 11b/1, 15a/18, 22b/19, 44b/15 [5]    

   [ 5 ] 
      m. dėdükleri nesne  44b/15  
      m. yemişi  11b/1, 15a/18 [2] 
maḥlep: <Ar. Mahlep. Krş. peyvend-i meryem. Bkz. 
maḥleb.   
  m.  11a/19     
   [ 1 ] 
maḥmūd: “boṭurca maḥmūd” Bodurmahmut, 
kısamahmut otu, yer çamı, iştah açıcı ve mide 
ağrılarını giderici olarak kullanılır; (Teucrium 
chamaedrys). Krş. kemāderyūs. 
  m.  22a/2     
   [ 1 ] 
      boṭurca m.  22a/2  
maḥmūdiye: <Ar. Mahmude otu, bingöz otu; 
(Convolvulus scammonia).  Krş. saḳmūniyā.   
  m.  26b/10     
   [ 1 ] 
maḥmūm: <Ar. Hummaya, sıtmaya tutulmuş, sıtmalı 
kişi. Krş. sıtmalu, meslūl.    
  m.  61b/21, 62a/17 [2]    
   [ 2 ] 
maḥtūm: <Ar. Mühürlenmiş, damgalanmış. Bkz. 
maḫtūm.  
  m.  19a/9, 50a/11 [2]    
   [ 2 ] 

ṭıyn-ı m. “Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan getirilen kırmızı bir çamur. 
Krş. maġre-i yemānḭ.”19a/9,50a/11 [2] 

maḥzūn: <Ar. Tasalı, dertli, kederli, gamlı.    
  m.  48a/4     
   [ 1 ] 

müferriḥ-i ḳalb-i m. “Oğul otu, melisa, 
kovan otu; (Melissa officinalis).Krş. 
ḳovan otı, oġul otı, bādrencbūya”  
48a/4  

maḫāṭa: Ökse yapılan bir yemiş, acem eriği. Krş. 
maḫḭṭ, maḫḭṭā.  
  m.  51a/3     
   [ 1 ] 
maḫḭṭ: <Ar. Ökse yapılan bir yemiş, acem eriği. Krş. 
maḫāṭa, maḫḭṭā.  
  m.  51a/4     
   [ 1 ] 
maḫḭṭā:<Ar. Ökse yapılan yemişin kurusu. Krş. 
sibistān.    
  m.  49b/15     
   [ 1 ] 
maḫḭż: <Ar. Ayran. Krş. ayran.    
  m.  51a/4     
   [ 1 ] 
maḫmūr: <Ar. Mahmur çiçeği, kırmızı, kokulu bir 
çiçek, gül-i yusuf, bostan güzeli, begbörki, horoz 
ibiği. Krş. gül-i yūsuf, mḭr-i ʿāşıḳān, sulṭān börgi, 
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berṭāniḳḭ, ḥamāḥim, perdḭne. 
  m.8a/20, 10b/7, 16a/7 [3]    
   [ 3 ] 
      m. çiçegi  8a/20, 10b/7, 16a/7 [3] 
maḫnūḳ: <Ar. Boğulmuş, boğazı sıkılmış, boğuk.    
  m.  62a/5     
   [ 1 ] 

melāze-i m. “Boğaz ağrısı. Krş. boġaz 
aġrısı.” 62a/5  

maḫṣūṣ: <Ar. Özgü; sadece birine, bir şeye ait olan. 
  m.+dur  39a/18, 42a/16 [2]    
   [ 2 ] 
maḫtūm: <Ar. Mühürlenmiş, damgalanmış.      

m. 20a/6, 20b/18, 21a/21, 21b/20, 
34b/10,34b/20,45a/14,45b/12,45b/14,47a/1
9, 50b/7 [11]    

ṭıyn-ı m. “Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan getirilen kırmızı bir çamur. 
Krş. gil-i bemhere, gil-i maġrib, leyā, 
maġre-i melḭne, ḫavātimü’l-mülk, 
ḫavātḭmü’l-baḥḭre, ṭıynü’l-gāhḭ, ṭıyn-ı 
ʿumre.” 20b/18, 21a/21, 21b/20, 
34b/10,34b/20,45a/14,45b/12,45b/14, 
47a/19, 50b/7 [10] 

      ṭıyn-ı m. dėdükleri ṭopraḳ  20a/6  
  m.+uŋ  34a/15     
   [ 12 ] 
      ṭıyn-ı m.+uŋ bedelidür  34a/15  
maʿḫūse: <Ar. Rum sümbülünün kökü. Krş. sünbül-i 
rūmḭ. 
  m.  49a/6     
   [ 1 ] 
maʿḳad : <Ar. Makat, kıç, anüs.   
  m.+da  56a/14, 56b/7, 56b/8 [3]    
   [ 3 ] 
maḳber: <Ar. Mezar, kabir.    
  m.  47b/4     
   [ 1 ] 

laʿl-ı m. “Ardıç sakızı cinsinden bir 
zamk. Krş. ṣandalūs.” 47b/4  

maḳdūnḭs: <Gr. Dağ kerevizi. Krş. kerefes. Bkz. 
maḳrūnḭs.   
  m.  48b/1     
   [ 1 ] 
maḳlḭsā: <Sür. Tere tohumu, acı tere. Krş. acı tere.    
  m.  48b/9     
   [ 1 ] 
maḳlūniyā: <Sür. Uzun hıyar. Krş. ḳavinder.    
  m.  48b/9     
   [ 1 ] 
maḳr: <Ar. Sabır otu, öd ağacı. Krş. ṣabr, ʿūd.     
  m.  48a/8, 49b/9 [2]    
   [ 2 ] 
maḳrūn: “ḫaşḫāş-ı maḳrūn” Deniz kenarında yetişen 

bir tür haşhaş. Krş. ḫaşḫāşḭ. Bkz. ḫaşḫāş.   
  m.  20b/6     
   [ 1 ] 
      ḫaşḫāş-ı m.  20b/6  
maḳrūnḭs: <Gr. Dağ kerevizi. Krş. kerefes. Bkz. 
maḳdūnḭs.      
  m.  48b/2     
   [ 1 ] 
maḳṣūd: <Ar. İstek, arzu, gaye.    
  m.+ına  1b/15     
   [ 1 ] 
maʿlūl: <Ar. Hastalıklı. Krş. marażlu.    
  m.  62a/6     
   [ 1 ] 
manṣūr: “dār-ı manṣūr” Tarçın; (Cinnamomum). Krş. 
dārçḭnḭ. 
  m.  22b/2     
   [ 1 ] 
      dār-ı m.  22b/2  
mantar: <Gr. Mantar; (Fungi).  Krş. faʿḭl, feḳaʿ, fuṭr, 
raʿd, semārūġ, sāṭıl, ḳaṭrās, kemāh, nebātü’r-raʿd, 
hukul, ekāriş, benātü’r-raʿd, cülle. 

m. 8b/14, 14b/9, 22a/19, 24a/14, 25a/3, 
26b/17,32b/7, 36a/18, 38b/6, 38b/7,39a/20, 
40a/4,40b/18, 41b/11, 43a/21,44a/15, 
46a/7, 46b/2, 50b/2, 51b/16, 54a/14 [21]    

bek m. “Yaprağı susam yaprağına, 
kökü ada soğanına benzeyen, uzun 
başlı, sert bir çeşit mantar. Krş. 
ḳaʿbel.” 40b/18  

  m.+a  4a/9, 25a/1, 29b/6 [3]    
m.+ı 14a/12, 15a/16, 15b/10, 21a/7, 
21b/1,22b/14,43b/20, 46a/8 [8]    

   [ 32 ]  
ṣıġır m.+ı “Sığır mantarı, iri bir cins 
mantar,cincile, zehirli 
mantar;(Tricholoma). Krş. cencel, 
gevz-gendüm, ḫarü’l-ḥamām, ḫarem-i 
ḥimār.”14a/12, 15a/16, 15b/10, 21a/7, 
21b/1, 43b/20, 46a/8 [7] 
ṭomalan m.+ı “Domalan mantarı,  
toprak içinde yumru biçiminde yetişen, 
yenilebilen bir bitki, yer mantarı, 
karakeme; (Tuber melanosporum). Krş. 
dḭv.” 22b/14  

manṭar: <Gr. Mantar. Krş. turfās. Bkz. mantar.   
  m.  12a/2     
   [ 1 ] 
maraḥş: <Far. Üzüntüden, kalp hastalığından ölen 
kişi.    
  m.  62a/1     
   [ 1 ] 
maraḳ: <Ar. Balık, pirinç veya sebze çorbası; et 
suyuna çorba.  
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  m.+ı  49b/13     
   [ 1 ] 

m.+ı sikebāc “Çorba suyu.”  49b/13  
maraṣ: <Ar. Adalelerin tutulması, kasların 
büzülmesi, kramp. Bkz. māşerā. 
  m.  62a/2     
   [ 1 ] 
maraż: <Ar. Hastalık, illet, dert. Krş. ḫastalıḳ, āfet, 
derd, zaḥmet, cuġam. 

m. 55a/10, 55b/5, 55b/6, 57b/3, 58b/6, 
60a/9, 60b/4, 60b/4, 60b/5, 60b/19,  61b/5, 
63a/17, 63a/18, 63a/19, 63a/20, 63a/20, 
63a/21 [17]    

eski m. “Eski hastalık. Krş. el-
marażü’l-müzmḭn.” 55a/10  
güc m. “Ağır hastalık. Krş. saʿbü’l-
vecaʿ.”  60a/9  
oŋulmaz m. “Tedavi edilemeyen 
hastalık. Krş. aʿyā.” 55b/6, 58b/6 [2] 

  m.+a  55b/7, 59a/2 [2]    
m.+dur  8a/4, 55b/5, 56a/1, 56b/18, 
57a/16, 57b/6, 58a/8, 58b/2, 59a/3, 59b/21, 
60b/10, 62a/7,62a/10, 62a/15 [14]    

ḥār m.+dur  “Verem, hızlı ilerleyen 
hastalık.Krş. cedbetü’l-kebed, verem.” 
57b/6  
ḳurdeşeni dėrler bir m.+dur 
“Kurdeşen, kaşıntılı alerjik bir tür cilt 
hastalığı. Krş. ber-cestegḭ.” 8a/4  

m.+ı 56a/6,57b/2, 59a/3, 59b/11, 59b/14, 
62a/9 [6]    

m.+ı kilye  “Böbrek ağrısı. Krş. 
bögrek aġrısı.” 62a/9  
iplik m.+ı “Bağırsaklarda kurt olması. 
Krş. rişte.” 59a/3  
istisḳā m.+ı “Siroz hastalığı, vücudun 
bazı yerlerinde su toplanması. Krş. 
sūʾü’l-ḳınye.” 59b/11  
ḭrġad m.+ı “Irgat hastalığı, ırgat 
uyuzu, ırgat uyuzböceğinden gelen 
kaşıntılı deri değişmeleri.   Krş. 
āʿyāmḭ.” 56a/6  
secme m.+ı “Cüzzam hastalığı. Krş.  
cüẕām.” 57b/2  
yalama m.+ı  “Güneşten veya 
hastalıktan dudakta beliren yara, dudak 
yarığı. Krş. seknec.” 59b/14  

  m.+lar  60b/5     
   [ 40 ] 
marażlu: <Ar.+T. Hasta, hastalıklı. Krş. maʿlūl, 
derd-mend.  
  m.  58a/14, 62a/7 [2]    
   [ 2 ] 
marmāḫūn: <Far. Beyaz mersin yemişi Krş. beyāż 

mersḭn, merv, merv-ḫūş.    
  m.  50a/12     
   [ 1 ] 
marṣama: <Gr. Barsama otu, siyenber, varsama, 
güzel kokulu yaprakları yemeklere konulan, nane ve 
yaban kekiğinin ortak adı; (Mentha aquatica). Krş. 
siyenber, ḳurūdāmenḭ, dübāb, es-saṭ, nemām, 
herfūliyūn, ḥurefü’l-māʾ.   

m. 6a/7, 7a/1, 8b/14, 16a/19, 22b/5, 
26b/11, 40b/15, 46a/15, 52a/7, 52b/5, 
54a/11 [11]    

   [ 11 ] 
      m. otı  22b/5  
      m. otıdur  54a/11  
      m. toḫmı  8b/14  
      m. yaġı  46a/15  
marṭḭs: <Gr. Lacivert, ezilince hamur kokusu veren 
bir taş. Krş. lāciverd.   
  m.  49b/7     
   [ 1 ] 
maslūḥa: <Ar. Tavuk veya balık suyuyla pişirilen bir 
çorba. Krş. şōrbā.    
  m.  50a/5     
   [ 1 ] 
masṭaḫḭ: <Gr. Sakız, sakız ağacından elde edilen bir 
tür reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. maṣṭakḭ.   
  m.  49a/9     
   [ 1 ] 
maʿṣ: <Ar. Mide ağrımak. Krş. göbek burmaḳ.   
  m.  62a/4     
   [ 1 ] 
maṣbāḥu’r-rūm: <Ar. Ceviz ağacının zamkı. Krş. ḳōz 
aġacınuŋ ṣamġı.    
  m.  50a/2     
   [ 1 ] 
maṣrūʿ: <Ar. Sara hastalığına tutulmuş kişi, saralı. 
Krş. cin ṭutan.   
  m.  62a/10     
   [ 1 ] 
maṣṭakḭ:   <Gr. Sakız, sakız ağacından elde edilen 
bir tür reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. meneveş 
ṣaḳızı, erāh, ḥelāl, ḥulm-dāne, saḫḭnūs, ʿulikü’r-rūm, 
ḳanṭaflūn, kermeṧer, kiye, kundur-i rūmḭ, giyā-yı 
türkḭ, kesḭdāne, masṭaḫḭ. 

m. 16a/10, 18a/6, 28a/6, 32a/18, 36a/1, 
40b/16, 41b/6, 43a/3, 43a/15, 44a/19, 
45a/9, 45b/1, 49a/9 [13]    

      m. aġacına  32a/18  
m. ṣaḳızı 28a/6, 41b/6, 43a/15, 45b/1 
[4] 

  m.+dür  16a/12     
  m.+ye  3a/5     
   [ 15 ] 
maşḳab: <? Kuzu. Krş. ḳuzı.    
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  m.  49b/9     
   [ 1 ] 
maʿtaḳal: <Ar. Kabızlık, peklik. Krş. ḳabż olmaḳ.    
  m.  62a/18     
   [ 1 ] 
maṭbūḥ: <Ar. Pişirilmiş, kaynatılmış nesne; pekmez. 
Krş. bekmez.    
  m.  51a/17     
   [ 1 ] 
maṭṭ: <Ar. Yabani nar çiçeği. Krş. berrḭ gülnār.  
Bkz. maẓẓ.   
  m.  49a/10     
   [ 1 ] 
maṭvā: <Ar. Gerinmek. Krş. gerinmek. 
  m.  62a/10     
   [ 1 ] 
mā: <Far. İle, birlikte. 
            m.  57a/6     

teb-i m. germ peyveste germḭ  
“Nöbetleri art arda gelen sıtma. Krş. 
ulaşuḳ sıtma.” 57a/6 

             [ 1 ] 
māʾ: <Ar. Su, özsu. Krş. ṣu, āb.     
  m.+i  49a/4     
   [ 1 ] 

m.+i ferfḭn “Bir çeşit tuz, şap. Krş. 
cedvār-ı hindḭ.” 49a/4  

māʾil: <Ar. Meyilli, istekli, düşkün.    
  m.  4a/14, 39b/6 [2]    
           m.+dür  7b/13     
            [ 3 ] 
māʾḭ: <Ar. Suyla ilgili, suya ait; su renginde, mavi.    
  m.  13a/2     
   [ 1 ] 

tuffāḥ-ı m. “Turunç, narenç; (Citrus 
aurantium amara). Krş. tūrunc.” 13a/2  

māʾü’l-ʿasel: <Ar. Bal suyu.     
  m.  49b/6     
   [ 1 ] 
māʾü’l-cübn: <Ar. Peynir suyu. Krş. penḭr ṣuyı.    
  m.  48a/20     
   [ 1 ] 
māʾü’l-cemre: <Ar. Hint Denizi’nde yaşayan bir 
balık karnından çıkan özsu.    
  m.  49b/4     
   [ 1 ] 
māʾü’l-ḥadḭd: <Ar. Demircilerin demir soğuttukları 
su.   
  m.  48b/15     
   [ 1 ] 
māʾü’l-ʿıneb: <Ar. Üzüm suyu, şarap. Krş. şarāb.   
  m.  49a/1     
   [ 1 ] 
māʾü’l-ḥabsü’l-ʿaraḳ: <Ar. Çok terleme hastalığına 

yakalanan insanı tedavi etmek.  
  m.  62a/7     
   [ 1 ] 
māʾü’l-ḳarāḥ: <Ar. Çorak yerlerden çıkan su.   
  m.  49b/2     
   [ 1 ] 
māʾü’l-ketme: <Ar. Hint Denizi’nde yaşayan bir 
balık karnından çıkan özsu.    
  m.  51a/1     
   [ 1 ] 
māʾü’l-ḳarāṭis: <Ar.-Gr. Bal suyu. Krş. māʾü’l-ʿasel.   
  m.  49b/6     
   [ 1 ] 
māʾü’l-verd: <Ar. Gül suyu. Krş. gül ṣuyı.    
  m.  49a/4     
   [ 1 ] 
māʾü’n-nūn: <Ar. Balık suyu. Krş. balıḳ ṣuyı.    
  m.  49b/5     
   [ 1 ] 
māʾü’r-rās: <Ar. Deri tabaklamada kullanmak için 
kalya taşı tuzu, sönmemiş kireç ve sudan hazırlanan 
karışım.  
  m.  50a/15     
   [ 1 ] 
māʾü’r-remāḍ: <Ar. Kül suyu. Krş. kül ṣuyı.    
  m.  49b/5     
   [ 1 ] 
māʾü’s-sāʾil: <Ar. “māʾü’s-sāʾil menḭü’l-fem” 
Ağızdan su akmak.   
  m.  62a/8     
   [ 1 ] 
māʾü’ş-şaʿḭr: <Ar. Arpa suyu. Krş. arpa ṣuyı.    
  m.  48a/21, 49b/4 [2]            
   [ 2 ] 
mazū: <Far. Mazı. Krş. mefles. Bkz. māzū.  
  m.+ya  48b/15     
   [ 1 ] 
mażarrat: <Ar. Zarar. 
  m.+ın  38b/10     
   [ 1 ] 
mażġ: <Ar. Sincan çalısının yemişi, acı yemiş. Krş. 
sincan çalısı.   
  m.  50a/3     
   [ 1 ] 
mażḭżü’l-liṧe: <Ar. Diş etlerinde olan bir hastalık.   
  m.  62a/17     
   [ 1 ] 
maẓẓ: <Ar. Yabani nar çiçeği. Krş. berrḭ gülnār.  
Bkz. maṭṭ.   
  m.  49a/10     
   [ 1 ] 
mābeyn: <Ar. Ara.    

 m.+i  63a/13       
 m.+inde  35a/7     
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   [ 2 ] 
iki ṭaġuŋ m.+inde  35a/7  

mādde: <Ar. Madde, element, öğe.    
  m.  55a/9     
      ġalḭẓ m.  55a/9  
           m.+ye  62a/20     
            [ 2 ] 
mādenc: <Far. Hindistan cevizi; (Cocos nucifera). 
Krş. hindūstān ḳōzı. 
  m.  48a/17     
   [ 1 ] 
māderān: <Far. Anneler.    
  m.  9b/16     
   [ 1 ] 

būy-ı m. “Ayvadana, civanperçemi, 
kovan çiçeği; (Achillea). Krş. ayva 
ṭana.” 9b/16  

māhestā: <Ar. Hint sümbülü; (Nardustachys 
jatamansi). Krş. sādec-i hindḭ. Bkz. mālsāterūn.  
  m.  50b/18     
   [ 1 ] 
māhḭ: <Far. Balık.   

m. 11b/7, 11b/7, 22a/12, 29a/7, 44a/2, 
50b/12, 51a/3, 53b/1 [8]    

gūş-ı m. “Yılanbaşı, katır boncuğu. 
Krş. ilan başı, ḳatır boncuġı.”44a/2  
ḫūk-ı m. “Domuz balığı, 
yunusgillerden bir memeli türü; 
(Phocaena communis). Krş. ṭoŋuz 
balıġı.” 22a/12  
mār-ı m.“Yılan balığı; (Anguilla). Krş. 
ilan balıġı.”   51a/3  
mḭş-i m. “Şeytantırnağı; (Phyteuma). 
Krş. iblḭs ṭırnaġı.” 50b/12  
penc-i m. “Papatya çiçeği; (Matricaria 
chamomilla).Krş.pāpādya çiçegi.” 
11b/7  
pençe-i m. “Papatya çiçeği; 
(Matricaria chamomilla).Krş. pāpādya 
çiçegi. 11b/7.”  
serḭşem-i m. “Balıktan elde edilen bir 
madde. Krş. balıḳ tutḳalı.” 29a/7  
veril-i m. “Kelere benzeyen, Mısır'da 
Nil kenarında bulunan, saldırgan bir 
hayvan, timsah. Krş. saḳanḳūr balıġı.” 
53b/1  

  m.+i  48b/8     
   [ 9 ] 

m.+i ṣaydā “Güney Lübnan’da kışın 
bir gölden avlanan şifalı, 
kuvvetlendirici bir balık. Krş. semek-i 
nāzle.” 48b/8  

māhiyāne: <Far. Balık salamurası. Bkz. māhḭ-aşne.  
  m.  50b/6     

   [ 1 ] 
māhiye: <Far. Baldıran otu; (Conium maculatum). 
Krş. baldıran.     
  m.  50b/5     
   [ 1 ] 
māhḭ-aşne: <Far. Balık salamurası. Bkz. māhiyāne.   
  m.  50b/7     
   [ 1 ] 
māhḭzehrec: <Far. Sığırkuyruğu bitkisi; 
(Verbascum). Krş. ṣıġır ḳuyruġı, ebūṣayr, būṣḭr, 
benc-i ḫargūş, cevṧerān, ʿūrḭnes, leytü’l-baḳar, 
miknetü’l-ender.    

m. 2b/10, 7b/8, 10b/18, 15a/1, 35b/17, 
46b/18, 48a/16, 48a/17 [8]    

   [ 8 ] 
māhūdāne: <Far. Sütleğen tohumu. Krş. ḥabbü’s-
selāṭḭn, ḥabbü’l-mülūk.   
  m.  49a/2     
   [ 1 ] 
māʿḭġu’ş-şḭb: <Ar. Zamansız sakal ağarması, 
beyazlaması. Krş. ṣaḳal aġarmaḳ.   
  m.  62a/11     
   [ 1 ] 
māḭẕehebü’r-rḭhü’l-ḭbṭ: <Ar. Koltuk altından kötü 
koku gelmek.    
  m.  62a/13     
   [ 1 ] 
māḭẕeheb-i eṧerü’r-reşem: Vücutta bulunan 
dövmeleri, resimleri çıkarmak. Krş. naḳş gidermek.    
  m.  62a/11     
   [ 1 ]  
māḭẕeheb-i fetnü’l-enf: <Ar. Burundan kötü koku 
gelmek.    
  m.  62a/15     
   [ 1 ] 
māḭẕeheb-i fetnü’l-bevl: <Ar. İdrardan keskin koku 
gelmesi.    
  m.  62a/14     
   [ 1 ] 
mākiyān: <Far. Tavuk. Krş. tavuġ(ḳ).    
  m.  48b/12     
   [ 1 ] 
māl: “māl ü şḭrāzḭ” Kertenkele, yeşil alaca bir çeşit 
keler. Krş. ḳoca keler, mātireng.  
  m.  51a/11     
   [ 1 ] 
mālāterūn: <Ar.  Hint sümbülü; (Nardustachys 
jatamansi). Krş. sādec-i hindḭ. Bkz. mālsāterūn.  
  m.  50b/18     
   [ 1 ] 
māle: <Far. Hint sümbülü; (Nardustachys jatamansi). 
Krş. sādec-i hindḭ. Bkz. mālsāterūn.  
  m.  50b/17     
   [ 1 ] 
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māleniyūs: <Gr. Kara çöpleme; (Helleborus 
orientalis). Krş. ḳara çöpleme. 
  m.  48a/14     
   [ 1 ] 
māliḫūlyā: <Ar.<Gr. Vesvese, kara sevda, kuruntu, 
boş hayaller, delilik. Krş. delülik.   
  m.  62a/1     
   [ 1 ] 
mālḭ: <Far. Bal. Krş. ʿasel, ay balı.    
  m.  50b/10     
   [ 1 ] 
māliyā: <Far. Dallarından ok ve mızrak yapılan, 
yaprakları sarı, ince, uzun bir ağaç, yabani kızılcık 
ağacı, çift. Krş. murān.    
  m.  51a/8     
   [ 1 ] 
mālḭmenʿü’l-ḥamel: <Ar. Çocuk sahibi olamamak, 
kısırlık.    
  m.  62a/7     
   [ 1 ] 
mālsāterūn: <Ar. Hint sümbülü; (Nardustachys 
jatamansi). Krş. sādec-i hindḭ. Bkz. mālāterūn, 
māhestā.  
  m.  50b/18     
   [ 1 ] 
māltere: <Ar. Rezene; (Foeniculum vulgare). Krş. 
rāziyāne.    
  m.  47b/19     
   [ 1 ] 
māmāsū: <Far. Öksüzoğlan çiğdemi, sorıncan, güz 
çiğdemi; (Colchicum autumnale). Krş. öksüz oġlan 
çigdemi, sūrıncān. 
  m.  50b/2     
   [ 1 ] 
māmḭrān: <Far. Kırlangıç otu; temre otu; 
(Chelodonium majus). Krş. ḫālḭd.   
  m.  20b/14     
  m.+a  20a/9     

hindḭ m.+a “Krş. ḫālḭdūmiyūn. Bkz. 
māmḭrān-ı hindḭ” 20a/9  

m.+ı 5a/10,23a/10,35b/12, 49a/5, 49a/9 
[5]    

   [ 7 ]  
m.+ı çḭnḭ “Bkz. māmḭrān-ı hindḭ. Krş.  
zerdeçūb.” 23a/10 49a/9 [2]  
m.+ı hindḭ  “Hindistan’dan gelen 
zerdeçala benzeyen sarı bir kök. Krş. 
el-ʿūd, zerdeçūb.” 5a/10  
m.+ı rūmḭ  “Sarı ağaç, zerdeçal; 
karamuk kökü. Krş. ṣaru aġac, 
ḳaramuḳ.” 35b/12, 49a/5 [2] 

māmḭṧā: <Sür. Sarı gelincik, sarılık otu. Krş. ṣaru 
gelincük, ḳusṭ-ı mürr, ḳusṭ-ı telḫ.   
  m.  41b/8, 50a/7, 50b/20 [3]    

   [ 3 ] 
mānend: <Far. Benzer, eş, tıpkı.    
  m.+i  32a/8     
   [ 1 ]   
māniyā: <Fr. Kişinin sevinç, güven ve her türlü 
etkinliğinin normal olmayan bir biçimde arttığı ruh 
hastalığı. Krş. delü olmaḳ.  
  m.  62a/3     
   [ 1 ] 
māniyūn: <Far. Kına ağacı; (Lawsonia inermis). Krş. 
ḳına aġacı.   
  m.  49a/1     
   [ 1 ] 
mār: <Far. Yılan. Krş. ilan.    

m.8a/14, 15b/17, 61b/5, 61b/15, 63a/14 [5]    
cā-yı be-kāh-ı m. “Servi ağacı;  
(Cupressus sempenvirens). Krş. serv 
aġacı.” 15b/17  
gezende-i m.”Yılan sokmak.”  61b/5  
herārḭş-i m. “Yılan sokmak.” 63a/14  
lādġ-ı m. “Yılan tarafından sokulan 
kişi.” 61b/15  
pōst-ı m. “Yılan gömleği, yılan kavı. 
Krş. ilan ḳavı.” 8a/14  

  m.+ı  51a/3, 51a/3         
   [ 7 ] 

m.+ı māhḭ “Yılan balığı;(Anguilla). 
Krş. ilan balıġı.”    51a/3 
m.+ı hḭc “Yılan balığı.” 51a/3  

māridḭ: <Far. Kırmızı mürekkep, zincifre. Krş. ḳızıl 
mürekkeb, zincefr.    
  m.  49a/19     
   [ 1 ] 
mārulcuḳ: <Rum+T. Marulcuk, düğün 
çiçeğigillerden, kökleri iç sürdürücü olarak 
kullanılan, kara çöpleme, yeşil çöpleme ve sarı 
çöpleme gibi türleri olan bir bitki; (Helleborus). Krş. 
ḫarbaḳ-ı ebyāż. 
  m.  19b/14     
   [ 1 ] 
mārūl: <Gr. Marul; (Lactuca sativa). Krş.   kāhū, 
ḫes. 

m.  9b/17, 19b/14, 43b/1, 43b/9 [4]    
acı m. “Hindiba, yaban marulu, 
güneyik; (Cichorium endiva). Krş. 
hindubā, kāsnḭ göyinek.” 9b/17  
kök m. “Yaban turbu, acırga; 
(Raphanus raphanistrum). Krş. yabān 
tūrbı, gül-i kerem.” 43b/9  

m.+ı 5a/17,6a/16,9b/19, 12a/12, 18a/8, 
18b/20,  20a/19, 24b/3, 29a/9, 32b/7, 
34a/19,36b/19,44b/16, 45b/13, 53b/21 [15]    

eşek m.+ı “Eşek marulu; (Sonchus 
oleraceus). Krş. kuḥlā, kāhū-yı ḫar, 
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ʿāmir-i semʿā, ṭalḥaḳūn, şenḳād, 
senḳād, riclü’l-ḥamāme,ḫassü’l-ḥimār, 
ḥınnāʾü’l-fūl ḥamḭrā tufāḳ buḳlus 
anūmā encūsā heyūflūs.”5a/17,6a/16, 
9b/19, 12a/12, 18a/8, 18b/20, 20a/19, 
24b/3, 29a/9, 32b/7, 34a/19, 36b/19, 
44b/16, 45b/13, 53b/21 [15] 

  m.+ınuŋ  54a/9     
   [ 20 ] 
      eşek m.+ınuŋ dibidür  54a/9  
mār-bāliş: <Far. Tespih böceği; (Armadillidium 
vulgare), yereşeği. Krş. tesbḭḥ böcegi, yėr eşegi.     
  m.  48b/11     
   [ 1 ] 
mār-çūpe: <Far. Helyun, kuşkonmaz bitkisi; 
(Asparagus officinalis) ve bu bitkinin kökü. Krş. 
helyūn, ṣapārḭne.    
  m.  48a/16     
   [ 1 ] 
māsḳūdenḭn: <Far. Hindistan'da yetişen yaprakları 
fesleğene benzeyen bir bitki. Krş. māsü’l-māṭāḫ-ı 
māsḳudūn.  
  m.  51a/1     
   [ 1 ] 
māsūye: <Far. Serçedili otu, kuş otu; (Stellaria 
media). Krş. serce dili.      
  m.  49a/3     
   [ 1 ] 
māsü’l-māṭāḫ-ı māsḳudūn: <Far. Hindistan'da yetişen 
yaprakları fesleğene benzeyen bir bitki. Krş. 
māsḳūdenḭn.  
  m.  50b/21     
   [ 1 ] 
māṧā: “cevz-i māṧā” Tatula otu, şeytan elması; 
(Datura stramonium). Krş. ṭātūlā. Bkz. cevz-i 
muhāṧil, cevz-i muḳātil, cevz-i māṧel.  
  m.  15a/20     
   [ 1 ] 
      cevz-i m.  15a/20  
māṧel: “cevz-i māṧel” Tatula otu, şeytan elması; 
(Datura stramonium). Krş. ṭātūlā, tātūre. Bkz. cevz-i 
muhāṧil, cevz-i muḳātil, cevz-i māṧā.  
  m.  14a/16, 15a/20 [2]    
   [ 2 ] 

cevz-i m. 14a/16, 15a/20 [2] 
māṧem: “cevz-i māṧem” Tatula otu, şeytan elması; 
(Datura stramonium). Krş. ṭātūlā, tātūre. Bkz. cevz-i 
muhāṧil, cevz-i muḳātil, cevz-i māṧel.  
  m.  15b/2     
   [ 1 ] 
      cevz-i m.  15b/2  
māş: <Ar. Börülceye benzeyen bir tür fasulye, 
mürdümük; (Lathyrus sativus). Krş. mürdümük, 
hḭrūn. 

m.47b/19,49b/3,53b/10[3]    
  m.+ı  19a/10, 41a/2 [2]    
   [ 5 ] 

m.+ı hindḭ 19a/10, 41a/2 [2] 
māşā: <Far. Maşa.    
  m.  62a/2     
   [ 1 ] 
māşerā: <Far. Adalelerin tutulması, kasların 
büzülmesi, kramp. Bkz. maraṣ. 
  m.  62a/3     
   [ 1 ] 
māşūnec: <Far. Helyun, tilkikuyruğu, kuşkonmaz 
bitkisinin kökü; (Asparagus officinalis). Krş. dilkü 
ḳuyruġı, helyūn, ṣapārḭne.       
  m.  50a/1     
   [ 1 ] 
māş-dārū: <Far. Yer çamı, yer peliti; (Ajuga 
chamaepitys). Krş. yėr bellūṭı, kemāderyūs. 
  m.  50b/15     
   [ 1 ] 
mātecḭne: <Far. Oğul otu, melisa, kovan otu; 
(Melissa officinalis). Krş. ḳovan otı, oġul otı.     
  m.  47b/20     
   [ 1 ] 
mātireng: <Far. Kertenkele, yeşil alaca bir çeşit 
keler. Krş. ḳoca keler,  māl ü şḭrāzḭ.   
  m.  51a/10     
   [ 1 ] 
māṭḭṭaḳ: <? Çoban dikeni; (Centaurea urvillei). Krş. 
çūbān dikeni   
  m.  48a/1     
   [ 1 ] 
māṭūniyūn: <Far. Kadı ağacı, şeytanboku otu ve 
bundan elde edilen zamk; (Ferula assa-foetida). Krş. 
ḳāżḭ.    
  m.  51a/2     
   [ 1 ] 
mā-dıraḫt: <Far. Kuşekmeği; (Polygonum aviculare). 
Krş. ḳuş etmegi.    
  m.  50b/19     
   [ 1 ] 
māya: <Far. Maya, ferment; öz; tohum. Krş. yaḳa, 
yanḳ, enfiḫa.    
  m.  51b/15     

penḭr çalduḳları m. “Peynir mayası. 
Krş. nūṭā.” 51b/15  

  m.+ya 2b/6,54b/6, 54b/8,54b/18 [4]    
   [ 5 ] 
māyʿḭ: <Ar. Sarı katran. Krş. ṣaruca ḳaṭrān.    
  m.  49b/12     
   [ 1 ] 
māzerān: “būy-ı māzerān” Ayvadana, civanperçemi, 
kovan çiçeği; (Achillea). Krş. ayva ṭana. Bkz. būy-ı 
māderān.   
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  m.  8b/19     
   [ 1 ] 
      būy-ı m.  8b/19  
māzeryūn: <Far. Krş. ezeltere. Bkz. māẕeryūn.    
  m.  17a/20, 49b/9 [2]    
   [ 2 ] 
māẕeryūn: <Far. Anason; (Pimpinella anisum). Krş. 
ezeltere, ḳoḳar aġac, heft-bezeḥ, heft-berg, muʿḭn, 
ḫevḭş, ḫemāliyūn, ḫāmāliyūn, ḫānıḳu’n-nimr, 
ḫāmālāvun, ḫāraḳü’n-nimrü’ẕ-ẕḭb, esedü’l-arż. 

m. 2a/14, 17b/11, 21a/12, 22a/3, 22a/10, 
23b/2, 26a/2, 39b/20, 40a/19, 42a/2, 45a/8, 
49b/9, 50b/1, 50b/17, 51a/18, 52b/11, 
54a/15, 54a/17 [18]    

   [ 18 ] 
                 m. aġacı 39b/20, 42a/2 [2] 
      m. kökine  40a/19  
      m. yapraġı  50b/17  
      m. yemişi  45a/8  
māzū: <Far. Mazı, gövdesi düz ve dipten dallanan 
bir süs ağacı; (Thuya). Krş. ʿafṣ, buḳāḳālḭs, sevādü’l-
ḳużāt, selk.    
  m.  8a/9, 35b/5 [2]    
  m.+ya  30a/12     
   [ 3 ] 
māżı: Bkz. māzū.   
  m.  28b/20     
   [ 1 ] 
meces: <? Nabız. Krş. nabż.   
  m.  62a/2     
   [ 1 ] 
mecnūn: <Ar. Deli, çılgın.    
  m.  19a/13     
   [ 1 ] 

ḥınnā-yı m. “Rastık taşı, kadınların 
kaşlarını veya saçlarını boyamak için 
sürdükleri siyah boya, sürme. Krş. 
rāstıḫ ṭaşı.” 19a/13  

mecrūḥ: <Ar. Yaralı, yaralanmış.    
  m.  62a/16     
   [ 1 ] 
mede: <Ar. İdrar yolundan kan gelmesi, kan işemek.    
  m.  62a/9     
   [ 1 ] 
medet: <Ar. Tatlı su. Krş. tatlu ṣu.   
  m.  61b/21     
   [ 1 ] 
mefāṣıl: <Ar. Vücuttaki eklenti yerleri, eklemler.    
  m.  62b/18     
   [ 1 ] 

vecaʿ-ı m. “Eklem ağrısı. Krş. eŋler 
aġrısı.” 62b/18  

mefles: <Gr. Mazı; (Thuya). Krş. mazū.    
  m.  48b/15     

   [ 1 ] 
mefūr: <? Bir zeravent türü, loğusa otu. Krş. 
zirāvend-i müdaḥrac.    
  m.  50a/2     
   [ 1 ] 
meges: “meges-i zerdeng” Kuduz böceği; (Cantharis). 
Krş. ḳuduz böcegi.    
  m.+i  49a/20     
   [ 1 ] 
      m.+i zerdeng  49a/20  
meġās: <Far. Yabani nar ağacının kökü. Krş. yabān 
enārı.    
  m.  48b/3     
   [ 1 ] 
meġzḭn: <Far. 1. Ceviz içi, ağaç özü. 2. İlik helvası. 
Krş. meneveş yemişi içi.   
  m.  48a/7     
   [ 1 ] 
mehā: <Far. Billûra benzeyen, çoğunlukla tüfeklerde 
kullanılan bir taş, çakmak taşı, firenk taşı. Krş. 
billūr.    
  m.  49b/6     
   [ 1 ] 
mehd: <Ar. Meyan balı. Krş. puyan balı, meṧk, 
rubbü’s-sūs.    
  m.  50a/21     
   [ 1 ] 
mehk: <Ar. Meyan otu; (Glycyrrhiza glabra). 
  m.  8b/20     
   [ 1 ] 

bḭḫ-i m. “Meyan bitkisinin tatlı şerbet 
yapılan kökü. Krş. puyan balı.”8b/20  

meḥācim: <Ar. Nevruz otu; (Linaria vulgaris). Krş. 
nevrūz otı, muḫallaṣa.   
  m.  48a/7, 50b/19 [2]    
   [ 2 ] 
meḥrūṧ: <Ar. Kadı ağacı ve bundan elde edilen 
zamk; (Ferula assa-foetida). Krş. ḳaṣnı, ḥıltḭt.    
  m.  50b/14     
   [ 1 ] 
mekān: “sükker-i mekān” Bir bitkinin tatlı meyvesi.   
  m.  30a/1     
   [ 1 ] 
      sükker-i m.  30a/1  
mekke: <Ar. Mekke.    

m. 2a/5, 5b/16, 9a/6, 9b/21, 11b/11, 12a/1, 
12a/7,19a/21, 26b/15, 28a/8, 34a/6, 34a/11, 
43a/6, 44b/1, 44b/2, 44b/17, 52a/10 [17]    

m. ayruġı “Mekke ayrığı; (Cynodon 
dactylon). Krş. adḫḭr, bitn-i mekkḭ, 
bḭd-giyā, ḫılālu’l-meʾmūnḭ, seḥḭlis, 
seḫūṣnḭn, ṭḭbü’l-ʿarab, ṭūnlus, kūrgiyā, 
gürbe-i deştḭ, kāh-ı mekkḭ, necḭr.” 
2a/5, 9b/21, 11b/11, 12a/1, 12a/7, 
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19a/21, 26b/15, 28a/8, 34a/6, 
34a/11,43a/6, 44b/1, 44b/2, 44b/17, 
52a/10 [15] 

      m. deŋizinden  5b/16  
m. ḳınasıdur “Mekke’den gelen bir 
çeşit kına. Krş. baḫḭl.” 9a/6  

  m.+de 9a/20,17a/2,18b/9,46a/18 [4]    
  m.+den  29b/12     
   [ 22 ] 
mekkḭ: <Ar. Mekke’de olan, Mekke’ye ait.    

m.  9b/21, 10b/16, 12a/1, 12a/7, 14a/1, 
16b/4, 17a/4, 17b/3, 19b/21, 20a/13, 21a/1, 
27b/7, 30a/10, 37a/6, 38b/6, 38b/15, 41a/7, 
44b/2, 44b/17, 46a/18, 46a/21, 46b/12, 
47a/2,47b/11,49b/9,53b/3,54a/2,54a/14[28]    

      bitn-i m.  9b/21  
      dürr-i m.  46b/12  

ḥūlān-ı m. 10b/16, 16b/4, 17a/4, 17b/3, 
38b/6, 38b/15, 46a/18, 47a/2, 47b/11, 
54a/2, 54a/14 [11] 
kāh-ı m.  44b/2, 44b/17 [2] 
muḳl-ı m. 14a/1, 19b/21, 20a/13, 
21a/1, 41a/7, 46a/21, 53b/3 [7] 

       sinā-yı m.  27b/7  
sinā-yı m. dibine  37a/6  

      sḭnā-yı m.  30a/10  
      tibn-im.12a/1,12a/7[2] 
  m.+dür  19b/13     

ḥūlān-ı m.+dür  19b/13  
  m.+nüŋ  33b/2     

sinā-yı m.+nüŋ dibine  33b/2  
  m.+ye  16a/10     
   [ 31 ] 

ḥūlān-ı m.+ye  16a/10  
mektese: <Far. Nevruz otu; (Linaria vulgaris).Krş. 
nevrūz otı, muḫallaṣa.    
  m.  48a/18     
   [ 1 ] 
mekyūṭun: <Gr. Koçboynuzu otu, kokulu yonca; 
(Melilotus officinalis). Krş. ḳoc boynuzı, iklḭlü’l-
melik.   
  m.  50a/4     
   [ 1 ] 
melāḥ: <Ar. Çöven cinsinden iç sürdürücü bir kök. 
Krş. çoġan.    
  m.  48a/21     
   [ 1 ] 
melāḫ: <Far. Çekirge. Krş. çekirge.   
  m.  49a/11     
   [ 1 ] 
melāze: <Far. 1. Küçük dil, dilcik. 2. Bademcik. 
Krş. dilcük.  
  m.  56a/8, 62a/4 [2]    

istirḫā-yı m. “Gırtlak veremi. Krş. 

kürtlik.”  56a/8  
  m.+i  62a/5     
   [ 3 ] 

m.+i maḫnūḳ “Boğaz ağrısı. Krş. 
boġaz aġrısı.” 62a/5  

melcūc: <Ar. Kara helile otu. Krş. helḭlec-i siyāh.    
  m.  49b/13     
   [ 1 ] 
meletūre: <Far. Rezene; (Foeniculum vulgare). Krş. 
rāziyāne. Bkz. māltere. 
  m.  47b/19     
   [ 1 ] 
melfūf: <Ar. Lahana; (Brassica oleracea). Krş. 
lāhana, kelem.    
  m.  49a/7     
   [ 1 ] 
melḭḥ: <Ar. Yaprağı sincan çalısına benzeyen bir 
ağaç. Bkz. sincan çalısı. 
  m.  48b/12     
   [ 1 ] 
melḭḫ:  “melḭḫ-i müşk” Karanfil yarpuzu. Krş. reyḥān 
ḳaranfulı, ḳaranful yarpuzı.  
  m.+i  50b/13     
   [ 1 ] 
      m.+i müşk  50b/13  
melḭne: “maġre-i melḭne” Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan, getirilen kırmızı bir  kil. Krş. ṭıyn-ı 
maḫtūm. 
  m.  50b/7     
   [ 1 ] 
      maġre-i m.  50b/7  
melḭs: <Gr. Yabani servi ağacı. Krş. yabān serv 
aġacı.    
  m.  49b/11     
   [ 1 ] 
meme: Meme, bicik, emcek.    
  m.+si  8b/8, 38a/14 [2]    
   [ 2 ] 

it m.+si  “1. Köpek üzümü, tilki 
üzümü. 2. Böğürtlen; (Solanum 
nigrum). Krş. bezḭzātü’l-kelb.” 8b/8  
keci m.+si “Keçimemesi, sert 
kabuklu, iri taneli, uzunca, beyaz ya da 
kırmızımsı olan bir çeşit üzüm. Krş. 
fū.” 38a/14  

memerrü’l-arż: <Ar. Yer solucanı; (Lumbricus 
terrestris). Krş. yėr ṣoġulcanı.      
  m.  49a/6     
   [ 1 ] 
memşüt: <Far. Defne ağacı; (Laurus nobilis). Krş. 
defne aġacı.  
  m.  48a/19     
   [ 1 ] 
menʿ: <Ar. Yasaklama, izin vermeme.    
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  m.  34b/6     
   [ 1 ] 
      m. ėyler  34b/6  
menc: <Far. 1. Ribas kökü. 2. Mürdümük, akburçak; 
(Lathyrus sativus). Krş. mürdümük,  birinc.  
  m.  32a/1, 47b/19 [2]    

şecer-i m. “Bengilik ağacının dalı ve 
budağı. Krş. bezr-i benc.” 32a/1  

  m.+i  48a/9     
   [ 3 ] 

m.+i zerāḳnān “Sarı misk; nesrin 
gülünün tohumu. Krş. ṣaru misk, 
nesrḭn gülinüŋ toḫmı.” 48a/9  

mencivā: <Far. Mercimek; (Lens culinaris). Krş. 
mercimek. Bkz. mercivā. 
  m.  48a/15     
   [ 1 ] 
mençete: “mey-i mençete” Sıcak, kaynatılmış şarap. 
Krş. ḳaynamış şarāb. Bkz. mey-i neçetec. 
  m.  50b/5     
   [ 1 ] 
      mey-i m.  50b/5  
mend: <Far. Siyah amber; (Geum urbanum).  Krş. 
ʿanber.   
  m.  48b/10     
   [ 1 ] 
mendelḭ: <Far. Olgunlaşmamış öd ağacı; Hint ödü, 
Hindistan’da yetişen bir öd ağacı; (Lignum Aloes). 
Krş. ʿūd-ı hindḭ, misḳāṭūn. 
  m.  50b/10     
   [ 1 ] 
mendḭ: <Far.+Ar. Hint ödü, Hindistan’da yetişen bir 
öd ağacı; (Lignum Aloes). Krş. ʿūd-ı hindḭ. 
  m.  48b/10     
   [ 1 ] 
menekiş: <Far. Menengiç, sakız ağacı, çitlembik; 
(Pistacia terebinthus); terementi ağacının tohumu. 
Krş. meneveş ḥabbü’l-ḥażrā.    
  m.  16b/2     
   [ 1 ] 
meneḳış: <Far. Bkz. menekiş.    
  m.  8a/16     
   [ 1 ] 

berrḭ m. sūsendür  8a/16  
meneveş: <Far. 1. Menengiç, kara ağaçgillerden, düz 
kabuklu, kerestesi sert ve dayanıklı bir ağaç, çıtlık; 
(Pistacia terebinthus) ve bu ağacın mercimekten 
büyük, yuvarlak, buruk lezzette meyvesi. Krş. bānefş, 
buṭrā, buṭum, ḥabbü’l-ḥażrā, ḥabbü’l-menşem, nabʿ, 
maṣṭakḭ, menekiş. 2. Menevşe; (Viola tricolor). Krş. 
benefsec. 

m. 3a/5, 7b/2, 8a/9, 9a/9, 11a/12, 12a/8, 
13b/2, 13b/18, 14b/6, 16b/2, 18a/11, 
18a/19, 20a/14, 24a/6, 28a/20, 28b/15, 

30b/4, 33a/3, 33b/12, 33b/15, 48a/7, 
51b/19, 52a/8,  52b/6 [24]    

   [ 24 ] 
m. aġacı  7b/2, 8a/9, 
11a/12,52a/8,52b/6 [5] 

       m. aġacınuŋ  28b/15  
       m. saḳızı  12a/8  

m. ṣaḳızı “Menegiç sakızı. Krş. 
terementine, cedene, ṣamġu’l-buṭum, 
żabr.” 14b/6, 33a/3, 33b/12, 33b/15 [4] 

       m. ṣaḳızına  3a/5  
       m. yapraġına  24a/6  

m. yemişi  13b/2, 13b/18, 28a/20, 
51b/19 [4] 

       m. yemişi içidür  48a/7  
       m. yemişinüŋ irisi  18a/19  

iri m. “İri menengiç ağacı ve meyvesi. 
Krş. şāh-ben.” 30b/4  

menevgūş: <Far. Menengiç. Bkz. meneveş.    
  m.  42b/4     
   [ 1 ] 
      m. aġacınuŋ arasında  42b/4  
menevşḭ: <Far. Menengiç sakızı. Krş. binās, bināset.  
Bkz. meneveş.      
  m.  8a/6     
   [ 1 ] 
      m. aġacı  8a/6  
menfaʿat: <Ar. Fayda, yarar.    
  m.+i  26a/7, 27b/15, 28a/10 [3]    
   [ 3 ] 
menfaʿatlü: <Ar.+T. Yararlı, faydalı.    
  m.  13b/9, 52a/19 [2]       
      m. beyāż ṭaşdur  13b/9 
           m.+dür  12a/13, 44a/14 [2]    
   [ 4 ] 
menfḭż: <Ar. Sinir gerilmesi, tatarkurdu. Krş. 
küzāze.    
  m.  61b/6     
   [ 1 ] 
      m. olmaḳ  61b/6  
meng: <Far. Bkz. menc.    
  m.  23a/8     
   [ 1 ] 

dıraḫt-ı m. “Bengilik ağacının dalı ve 
budağı. Krş. bezr-i benc.”  23a/8  

mengūş: <Far. Menengiç ağacı meyvesi. Krş. 
meneveş, ḫincek.   
  m.  20a/14     
   [ 1 ] 
      m. yemişi  20a/14  
meniş: <Far.  Tabiat, huy, mizac.    
  m.+i  62a/12     
   [ 1 ] 

m.+i keştḭn “Huyu değişmek, sağlığı 
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bozulmak. Krş. gū dönmek.”62a/12  
menḭ: <Ar. Erkeklerin cinsel organından salgılanan 
madde, er suyu, bel suyu, sperm.  
  m.59b/4,59b/12,62a/16[3]    

seyelān-ı m. “Erken boşalma.” 59b/4, 
59b/12 [2] 

  m.+dür  62b/18     
   [ 4 ] 
menḭü’l-fem: <Ar. Ağızdan su akmak.    
  m.  62a/8     
   [ 1 ] 
menn: <Ar. Kudret helvası; (Fraxinus ornus). Krş. 
ḳudret ḥelvāsı.    
  m.  49a/12     
   [ 1 ] 
mensūb: <Ar. Bir yerle veya bir kişiyle bağlantısı 
olan, ilişkili,    -den olan, -e bağlı (kişi).   
  m.  1b/9     
   [ 1 ] 
      ṭıbba m.  1b/9  
menşūr: <Ar. Yayılmış, herkes tarafından bilinen.     
  m.+ı  48a/2     
   [ 1 ] 

m.+ı mıṣrḭ  “1. Haşhaş; (Papaver 
somniferum). Krş. ḥaşḫāş. 2. yaban 
gülü. Krş. gül-i nesrḭn.” 48a/2  

menṭūmek: “gāv-ı menṭūmek” Ağaç sütleğeni. Krş. 
aġac südlügeni, şibrem. Bkz. gāv-ı nḭṭūmek. 
  m.  44b/3     
   [ 1 ] 
      gāv-ı m.  44b/3  
merā: <Far. Tuzlanmış balık, salamura. Krş. ṭuzlu 
balıḳ.    
  m.  49b/7     
   [ 1 ] 
merāmere: <Ar. Öd. Krş. öd.    
  m.  48a/17     
   [ 1 ] 
merāniye: <Ar. Yasemine benzeyen, fesleğen 
cinsinden bir bitki. Krş. reyḥān-ı süleymānḭ, hūmü’l-
harābze.       
  m.  51a/5     
   [ 1 ] 
merāretü’l-fḭl: <Ar. İt üzümü pekmezi. Krş. it üzümi 
bekmezi, ḥūlān.   
  m.  49b/20     
   [ 1 ] 
merāretü’ṣ-ṣaḫr: <Ar. Ebucehil karpuzu; (Citrullus 
colocynthis). Krş. ebūcehḭl ḳarpūzı.  
  m.  50a/1     
   [ 1 ] 
merāretü’l-mecrā: <Ar. Nezle otu, pisik otu, kedi 
nanesi; (Nepeta racemosa). Krş. nāzle otı, mevzek, 
mevāṣıl.    

  m.  49b/21     
   [ 1 ] 
merāşūh: <Ar. Kuşekmeği tohumu; (Polygonum 
aviculare). Bkz. ḳuş etmegi toḫmı.    
  m.  50b/10     
   [ 1 ] 
mercān: <Ar. 1. Mercan, tropik ve ılık denizlerde 
yaşayan, kırmızı kalker iskeletli hayvan, mercan 
balığı; (Corallium rubrum). 2. Bu hayvanın 
iskeletinden elde edilen ve süs eşyaları yapımında 
kullanılan madde. Krş. eş-şerḭ, efrek, büssed, 
benātü’l-leyl, ḥacer-i baḥrḭ, ḫarhek, ḳuẕūl, ḳırfıl 3. 
Mersin ağacı ve yemişi; (Myrtica communis). Krş. 
mersḭn.    

m. 4b/10, 4b/19, 7b/14, 17b/11, 21a/4, 
41b/15, 42a/6, 50b/15 [8]    

  m.+a  9b/4     
   [ 9 ] 
mercimeg: Bkz. mercimek.    
  m.+i  7a/5     
      yabān m.+i  7a/5  
  m.+ine  4a/14     
   [ 2 ] 
      yabān m.+ine  4a/14  
mercimek: <Far. Mercimek; (Lens culinaris). 2. Bu 
bitkinin, besin değeri yüksek, ufak, kırmızı, sarı veya 
yeşil, yuvarlak ve yassıca tohumu, yasmık. Krş. 
bülüs, dānṧḭre, ʿades, mercivā, muşū, nesk. 

m. 4b/1, 8a/13, 10b/19, 11a/17, 22a/17, 
34a/8, 35b/4, 36b/13, 48a/15, 50a/16, 
51b/9, 61b/18 [12]    

   [ 12 ] 
m. otı “Mercimek otu. Krş. banaḳsa.” 
10b/19  

       m. yapraġına  4b/1  
acı m. “Yabani mercimek. Krş. ʿades-i 
berrḭ, ʿades-i mürr.” 36b/13  
berrḭ m. ici “Yabani mercimek içi. 
Krş. benū-telḫ.” 11a/17  
muḳaşşer m.  “Kabuksuz mercimek. 
Krş. ṭafşḭl.” 34a/8  

mercivā: <Far. Mercimek; (Lens culinaris). Krş. 
mercimek.    
  m.  48a/15     
   [ 1 ] 
merdārḫūr: <Ar. Baba kuşu, kuduz hastalığının 
tedavisinde eti kullanılan bir kuş. Krş. baba ḳuşı.    
  m.  48a/12     
   [ 1 ] 
merdā-feşrec: <Far. Mersin yemişi pekmezi. Krş. 
mersḭn yemişinüŋ bekmezi.    
  m.  50b/14     
   [ 1 ] 
merdegūş: <Far. Mercanköşk çiçeği; (Origanum 
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majorana), sıçankulağı; (Anagallis). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı, merzencūş, merzengūş, merdeḳūş. 
  m.  49a/17     
   [ 1 ] 
merdeḳūş: Bkz. merdegūş.    
  m.  49a/18     
   [ 1 ] 
merdüm: <Far. İnsan, adam.    
  m.+i  61a/17     
   [ 1 ] 

girān-ı geşten m.+i der-ḫāb “Uykuda 
ağırlık basmak, karabasan. Krş. aġır 
baṣmaḳ.” 61a/17  

meren: <Ar. Develerin tırnaklarında oluşan yaralara 
sürülen bir sıvı. Krş. barāş.    
  m.  48a/14     
   [ 1 ] 
merenc: <Far. Hindistan cevizi; (Cocos nucifera). 
Krş. hindūstān ḳōzı, cevz-i hindḭ.  
  m.  49a/7     
   [ 1 ] 
merg: “merg-i mūş” Fareleri öldüren kokusu keskin 
zehirli bir ot, sıçan otu, arsenik. Krş. ṣıçan otı.  
  m.+i  48a/19     
   [ 1 ] 
      m.+i mūş  48a/19  
merhem: <Ar. Merhem, deriye sürülerek kullanılan, 
içinde birçok etkili madde bulunan, yumuşak ve koyu 
kıvamda, yağlı veya yağsız ilaç.    
  m.  42b/13     
   [ 1 ] 
      bir m. adıdur  42b/13  
merḭḳ: <Ar. Aspir, yalancı safran tohumu; 
(Carthamus tinctorius). Krş. ʿaṣfūr.    
  m.  49a/2     
   [ 1 ] 
merḭn: <Far. Aspir, yalancı safran; (Carthamus 
tinctorius). Krş. ʿaṣfūr.  
  m.  51a/9     
   [ 1 ] 
merḳad: <Far. 1. Tatula otu; (Datura stramonium). 
Krş. ṭātūlā. 2. Afyon; (Papaver somniferum) Krş. 
efyūn. 
  m.14b/12,48a/6,49a/1 [3]    
   [ 3 ] 

cevz-i m. “Tatula otu; (Datura 
stramonium).”  14b/12  

merḳaşḭşā: <Ar. Göz taşı. Krş. ḥacerü’r-rūşenā, 
seng-i rūşenā, ḥacerü’n-nūr, ḥacerü’n-nūre.  
  m.  18b/7     
   [ 1 ] 
mermā: <Far. Mersin yemişi. Krş. mersḭn yemişi. 
Bkz. mermāmān, mermāmūs.    
  m.  49b/1     

   [ 1 ] 
mermādḫūr: <Far. Bir çeşit armut. Krş. emrūd.    
  m.  50a/9     
   [ 1 ] 
mermāhūs: <Far. Beyaz mersin yemişi. Krş.  beyāż 
mersḭn yemişi, marmāḫūn, merv-ḫūş, merv.   
  m.  50a/13     
   [ 1 ] 
mermāmān: <Far. Mersin yemişi. Krş. mersḭn 
yemişi. Bkz. mermā, mermāmūs.      
  m.  49b/2     
   [ 1 ] 
mermāmūs: <Far. Mersin yemişi. Krş. mersḭn 
yemişi. Bkz. mermā, mermāmān.      
  m.  49b/2     
   [ 1 ] 
mermer: <Ar. Mermer taşı, bileşiminde % 75’ten 
çok kalsiyum karbonat bulunan, genellikle beyaz, 
renkli ve damarlısı da olan, cilalanabilen, 
billurlaşmış kireç taşı. Krş. ḥacerü’r-ruḫām, 
ḥacerü’ş-şaṭrḭṭ, ḥacerü’ş-şuṭūṭ. 
  m.  18b/4, 24a/5 [2]    
   [ 2 ] 
      m. ṭaşı  18b/4, 24a/5 [2] 
mermḭcā: <? Yaprakları yer elması bitkisinin 
yaprağına benzeyen su kenarlarında yetişen bir ot.   
  m.  51a/12     
   [ 1 ] 
mersḭn: <Gr. Mersin, yaprakları yaz kış yeşil kalan, 
gıda ve parfüm sanayisinde ham madde olarak 
kullanılan, meyvesi murt adıyla bilinen, esansı 
çıkarılan, beyaz çiçekli, güzel kokulu bir ağaç, sazak; 
(Myrtus communis). Krş. ās, ḫarṭān, rend, mūrd. 

m. 2a/18, 3a/19, 3b/7, 4b/2, 5b/7, 5b/10, 
7a/1, 7a/1, 10b/4,15b/13,16b/1, 16b/15, 
19b/6, 21a/14, 21a/14, 21b/4, 22b/9, 
24b/14, 25b/2, 32b/6, 34b/5, 36a/11, 
37a/15, 37a/19, 39b/7, 42b/10, 49b/1, 
49b/2, 49b/17, 50a/12, 50b/8, 50b/14, 
50b/15, 51a/17 [34]    

       m. aġacına  2a/18  
       m. toḫmı  15b/13  
                  m. toḫmına 10b/4, 36a/11 [2] 
                  m. yapraġına  3b/7, 4b/2, 32b/6 [3] 

 m. yemişi 3a/19, 5b/7, 16b/15, 22b/9, 
42b/10, 49b/1, 49b/2 [7] 
m. yemişine 5b/10, 16b/1, 19b/6, 
24b/14, 37a/15, 39b/7, 51a/17 [7] 
m. yemişinüŋ bekmezi  50b/14  

       aḳ m. yemişi  49b/17  
berrḭ m. toḫmına  50b/8  

       berrḭ m.yemişi  37a/19  
beyāż m. yemişi7a/1, 25b/2, 50a/12 [3] 

       beyāż m. yemişine  21b/4  
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       ufacuḳ m. yemişidür  34b/5  
       yabānḭ m.  7a/1  
  m.+e  21b/14, 24a/12 [2]    
      berrḭ m.+e  21b/14  
  m.+i  48b/4, 49a/16 [2]    
   [ 38 ] 

m.+i ḳıbṭḭ “Mercanköşk çiçeği; 
(Origanum majorana), sıçankulağı; 
(Anagallis).  Krş. ṣıçan ḳulaġı, 
merzencūş.”   49a/16  
yabān m.+i  “Yabani mersin. Krş. 
mūrd-i āsġar.” 48b/4  

merṭḭs: <Far. Lacivert renkli, ezilince hamur kokusu 
gelen bir taş. Krş. lāciverd.    
  m.  51a/6     
   [ 1 ] 
merūs: “merūs-ı aḳṭḭ” Mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana), sıçankulağı; (Anagallis). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı, merzencūş. 
  m.+ı  50b/9     
   [ 1 ] 
      m.+ı aḳṭḭ  50b/9  
merv: <Ar. 1. Hoş kokulu bir tür bitki, yarpuz 
türünden bir bitki, koca yarpuzu. 2. Ak mersin ve 
yemişi. Krş. aḳ mersḭn yemişi, fāḥūz,  kāşim, eşbelḭ, 
marmāḫūn. 
  m.  39b/6, 44a/5, 48a/11, 50a/12 [4]    
   [ 4 ] 
merveriye: <Ar. Yaban marulu, henderili, hindiba, 
güneyik; (Cichorium endiva).Krş. berrḭ hindubā, acı 
mārūl, göyinek.  
  m.  51a/12     
   [ 1 ] 
merv-ḫūş: <Ar.-Far. Beyaz mersin yemişi. Krş.  
beyāż mersḭn yemişi, marmāḫūn, merv.   
  m.  50a/12     
   [ 1 ] 
meryem: <Ar. Meryem, Hz. İsa’nın annesi.    

m.  3b/17, 9a/14, 11a/19, 21a/18, 22b/18, 
36a/6, 37a/14, 37b/14, 39a/20, 54b/14, 
54b/14 [11]    

   [ 11 ] 
m. eli “Meryemanaeli denilen bir kök, 
meryemeli, meryem otu, acı yavşan, 
anababakokusu; (Teucrium polium). 
Krş. aṣābiʿü’ṣ-ṣufr.”   3b/17  
buḫūr-ı m. “Devetabanı bitkisi; 
(Cyclamen coum). Krş. yunūnend-i 
meryem, faʿḭlā, ġılc, ʿaslec, ʿarṭenḭṧā, 
dānec-i efrūnek, ḫubzü’l-mā-genc, 
ṭoŋuz topalaġı.” 9a/14, 21a/18, 22b/18, 
36a/6, 37a/14, 37b/14, 39a/20, 54b/14 
[8] 
peyvend-i m. “Mahlep, kokulu kiraz, 

İdris ağacı; (Prunus mahaleb). Krş. 
maḥlep.” 11a/19  

      yunūnend-i m.  54b/14  
merze: <Far. Güveği otu, kekik otu, zater; 
(Origanum vulgare). Krş. güyegi, būstānḭ kekik, 
kekik, saʿter.     
  m.  50a/13, 50b/4 [2]    
   [ 2 ] 
merzencūş: <Far. Sıçankulağı; (Anagallis), 
mercanköşk çiçeği; (Origanum majorana). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı, ʿaynü’l-hüdhüd,ʿanḳar, mersḭn-i ḳıbṭḭ, 
mürdeḥūş, merūs-ı aḳṭḭ, hemsuḳ, reyḥān-ı dāvūd, 
sımaḳ. Bkz. merdegūş, merzengūş, merdeḳūş. 

m. 24b/19, 29a/10, 36a/21, 37b/3, 49a/17, 
49a/17, 49b/19, 50b/9, 53b/18[9]    

   [ 9 ] 
merzengūş: <Far. Sıçankulağı; (Anagallis), 
mercanköşk çiçeği; (Origanum majorana). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı, ʿabḳar. Bkz. merdegūş, merzencūş, merdeḳūş. 
  m.  36b/9, 49a/17 [2]    
   [ 2 ] 
mesābe: <Ar. Derece, ölçü.    
  m.+dür  51a/12     
   [ 1 ] 
mesḥ: <Ar. Günlük ağacı ve zamkı. Krş. günlük.    
  m.  50a/9     
   [ 1 ] 
mesḥedū: <?  Ak serçedili otu, kuş otu; (Stellaria 
media). Krş. aḳ serçe dili.    
  m.  50a/3     
   [ 1 ] 
mesḥuḳūniyā: <Gr. Sırça köpüğü, sırça suyu. Krş. 
ṣırça köpügi.   
  m.  51a/8     
   [ 1 ] 
meslūbü’r-rāsḭn: <Ar. Ayı gülü dibi, bir şakayık 
türü; (Peconia corollina). Krş. ʿūdü’ṣ-ṣalḭb, ayu güli 
dibi.  
  m.  49b/20     
   [ 1 ] 
meslūl: <Ar. Verem. Krş.  sıtmalu adam, ḫādım 
adam.  
  m.  62a/17     
   [ 1 ] 
mest: <Far. Sarhoş.    
  m.  27a/21     
   [ 1 ] 
mest-rū: <Far. Ezeltere yaprağı. Krş. ezeltere, 
māẕeryūn, ḳoḳar aġac    
  m.  50b/17     
   [ 1 ] 
meṧāne: <Ar. İdrar torbası, sidik kesesi.    
  m.  60b/3, 62a/6 [2]    
      ʿillet-i m.  60b/3  
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  m.+de  57b/15     
  m.+den  61a/13     
   [ 4 ] 
meṧbetūn: <Ar. Kırmızı kurşun oksid, sülügen. Krş. 
maʿdenḭ zencefre. 
  m.  50b/12     
   [ 1 ] 
meṧelā: <Ar. Mesela, söz gelişi, örneğin.    

m. 2b/4, 2b/15, 2b/15, 2b/16, 2b/16, 2b/16, 
2b/18, 2b/18, 2b/18, 2b/19, 3a/4, 3a/18, 
3a/19, 4a/1, 4a/6, 4a/6, 4a/9, 4b/10, 4b/21, 
4b/21, 5a/1,5a/9, 5a/12, 5a/13,5a/14,5a/16, 
5a/17, 5a/17, 5b/4, 5b/4, 5b/7, 5b/11, 
5b/17, 6a/3, 6a/4, 6a/10, 6a/15, 6b/12, 
6b/12, 6b/13,7a/2, 7a/3, 7a/12, 7a/12, 
7a/14, 7a/14, 7b/6, 7b/16, 7b/16, 8a/1, 
8a/6, 8a/12, 8a/16, 8a/17, 8a/19, 8b/1, 
8b/1, 8b/2, 8b/2, 8b/7, 8b/7, 8b/14, 8b/21, 
9a/5, 9a/7, 9b/7, 9b/7, 9b/17, 9b/19, 10a/7, 
10a/8, 10a/8, 10a/12, 10a/14, 10a/14, 
10a/15, 10a/15, 10a/16, 10a/20, 10b/1, 
10b/1, 10b/2, 10b/2, 10b/3, 10b/4, 10b/4, 
10b/14, 10b/14, 10b/15,10b/16, 11a/3, 
11a/17, 11b/7, 11b/14, 11b/16, 12a/3, 
12a/7, 12a/20, 12a/21, 12b/15, 13a/10, 
13a/18, 13a/19, 13a/19, 13b/19, 13b/19, 
14a/4, 14a/5, 14a/6, 14a/17, 14a/19, 14b/5, 
14b/5, 14b/8, 14b/22, 15a/4, 15a/4, 15a/5, 
15a/12, 15a/14, 15a/14, 15a/15, 15a/18, 
15a/20, 15a/20, 15a/20, 15b/2, 15b/2, 
15b/3, 15b/6, 15b/19, 16b/7, 16b/12, 
16b/21, 17a/3, 17b/4, 17b/16, 17b/16, 
18a/4, 18a/4, 18a/6, 18a/6, 18a/8, 18a/8, 
18a/9, 18a/10, 18b/5, 18b/5, 18b/7, 18b/7, 
18b/17, 19a/3, 19a/10, 19b/9, 19b/10, 
19b/10, 19b/18, 20a/12, 20a/12, 20a/14, 
20b/2, 20b/19, 20b/19, 20b/20, 21a/3, 
21a/13, 21a/13, 21a/15, 21b/2, 21b/4, 
21b/5, 21b/5, 21b/5, 21b/6, 21b/6, 21b/7, 
21b/12, 22a/5, 22a/7, 22a/12, 22a/16, 
22a/18, 23a/2, 23a/6, 23a/14, 23b/4, 
23b/11, 23b/11, 23b/11, 23b/12, 23b/14, 
23b/19, 24a/11, 24a/13, 24a/13, 24b/5, 
24b/8, 24b/8, 24b/13, 24b/14, 24b/15, 
24b/21, 25a/4, 25a/9, 25a/17, 25a/18, 
26a/19, 26a/20, 26a/21, 26b/2, 26b/3, 
26b/12, 26b/15, 26b/19, 27a/2, 27a/5, 
27a/17, 27b/7, 27b/14, 28a/5, 28a/21, 
28b/8, 29a/15, 29b/1, 29b/1, 29b/1, 29b/6, 
29b/11, 29b/18, 30a/7, 30a/7, 30a/11, 
30a/13, 30a/15, 30a/18, 30a/18, 30b/7, 
30b/9, 30b/9, 30b/13, 30b/13, 30b/14, 
30b/19, 30b/21, 31a/5, 31a/11, 31a/12, 
31a/13, 31a/14, 31a/20, 31b/4, 31b/12, 

31b/21, 32a/3, 32a/10, 32b/12, 32b/13, 
33a/11, 34a/17, 34b/6, 34b/9, 34b/13, 
34b/14, 34b/17, 34b/18, 34b/21, 35a/3, 
35a/5, 35a/8, 35a/10, 35a/18, 35b/7, 35b/9, 
35b/11, 35b/17, 35b/18, 35b/19, 36a/3, 
36a/3, 36a/10, 36a/21, 36a/21, 36b/18, 
37a/4, 37a/5, 37a/10, 37a/19, 37b/5, 37b/7, 
37b/10, 37b/11, 37b/12, 37b/14, 37b/17, 
37b/21, 38a/19, 38b/7, 38b/11, 38b/13, 
38b/14, 38b/14, 38b/15, 38b/16, 38b/17, 
39a/11, 39a/17, 39a/18, 39a/20, 39b/16, 
40a/3, 40a/10, 40a/15, 40b/1, 40b/4, 40b/6, 
40b/9, 41a/12, 41a/12, 41b/3, 41b/4, 41b/5, 
41b/10, 41b/15, 42a/1, 42a/2, 42a/6, 42a/9, 
42a/12, 42a/16, 42a/20, 42a/21, 42b/8, 
42b/12, 42b/14, 42b/16, 42b/19, 42b/20, 
42b/20, 43a/6, 43a/6, 43a/8, 43a/10, 
43a/13, 43a/13, 43a/14, 43a/16, 43a/17, 
43a/18, 43a/20, 43b/1, 43b/12, 43b/15, 
43b/18, 43b/20, 44a/1, 44a/10, 44a/10, 
44b/3, 44b/4, 44b/5, 44b/11, 44b/12, 
44b/17, 45a/18, 45a/19, 45b/5, 45b/6, 
45b/6, 45b/12, 46a/3, 46a/6, 46a/8, 46a/9, 
46a/9, 46a/13, 46a/15, 46a/16, 46b/1, 
46b/2, 46b/2, 46b/19, 46b/19, 47a/2, 47a/2, 
47a/13, 47a/13, 47a/14, 47b/3, 47b/3, 
47b/8, 47b/11,47b/19, 47b/20, 48a/3, 
48a/4, 48a/15, 48b/2, 48b/4, 48b/5, 48b/10, 
49a/7, 49a/7, 49a/7, 49a/17, 49a/17, 
49a/18, 49a/18, 49b/2, 49b/2, 49b/10, 
50a/1, 50a/5, 50a/9, 50a/11, 50a/12, 
50a/13, 50a/13, 50a/21, 50b/1, 50b/7, 
50b/10, 50b/18, 50b/18, 51a/1, 51a/3, 
51a/4, 51a/6, 51a/6, 51a/8, 51a/11, 51a/20, 
51a/20, 51a/20, 51a/20, 51b/1, 51b/3, 
51b/3, 51b/8, 52a/1, 52a/3, 52a/3, 52a/7, 
52a/7, 52a/12, 52b/1, 52b/2, 52b/5, 52b/5, 
52b/14, 52b/14, 53a/16, 53a/19, 53b/10, 
53b/13, 53b/14, 53b/15, 53b/16, 53b/16, 
53b/18, 54a/1, 54a/2, 54a/6, 54a/8, 54a/12, 
54a/12, 54a/16, 54a/20, 54a/20, 54b/7, 
54b/16, 55a/3, 55a/6, 55a/11, 55a/14, 
55b/1, 55b/12, 55b/12, 55b/17, 56b/11, 
56b/15, 56b/15, 56b/20, 57a/2, 57b/1, 
57b/6, 57b/10, 58a/1, 58a/12, 58a/14, 
58a/15, 58b/7, 58b/9, 59a/12, 59a/16, 
59b/10, 59b/15, 59b/16, 60a/6, 60a/7, 
60a/13, 60a/14, 60a/21, 60b/8, 60b/9, 
60b/21, 61a/5, 61a/11, 61a/18, 61b/7, 
61b/9, 61b/10, 61b/13, 61b/16, 62a/3, 
62a/17, 62b/10, 62b/13, 63a/15 [518]    

   [ 518 ] 
meṧk: <Sür. Meyan  otu ve bu ottan yapılan şerbet. 
Krş. puyan balı, rubbü’s-sūs. 
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  m.  48b/6, 50a/21 [2]    
   [ 2 ] 
meşhūr: <Ar. Ünlü, şöhretli, tanınmış.    
  m.  12a/19, 13b/15, 49b/8 [3]    
      m. bir maʿcūnuŋ adıdur “Krş.  
      ṧiyāẕrḭṭūs.” 13b/15  

m. ṭuzdur  “Krş. milḥ-i ʿacḭn .”49b/8  
  m.+dur  13b/15, 20b/15,   45b/21 [3]    
   [ 6 ] 
meşḭme: <Ar. Dölyatağı, ana rahmi.    
  m.  58b/2     
   [ 1 ] 

derd-i m. “Rahim ağrısı. Krş. raḥm 
aġrısı.” 58b/2  

meşḭrā: <Far. Ilgın yemişi. Krş. ılġun yemişi.    
  m.  49b/16     
   [ 1 ] 
meşlūl: <Ar. Eli ayağı tutmayan kişi, felçli.  
  m.  62a/1     
   [ 1 ] 
meşv: “meşv-i ʿunṣul-ı baṣal” Pişmiş ada soğanı. Krş. 
bişmiş aṭa ṣoġanı.  
  m.+i  50a/18     
   [ 1 ] 

m.+i ʿunṣul-ı baṣal  50a/18  
meşvḭ: “baṣal-ı ʿunṣul-ı meşvḭ” Pişmiş ada soğanı. 
Krş. bişmiş aṭa ṣoġanı.  
  m.  7a/18, 11b/14 [2]    
   [ 2 ] 

baṣal-ı ʿunṣul-ı m.  11b/14  
eşḳḭl-i m. “Pişmiş ada soğanı. Krş. 
bişmiş aṭa ṣoġanı.” 7a/18  

meşviye: “ḥacer-i meşviye” Kireç taşı. Krş. kils. 
  m.  18b/4     
   [ 1 ] 
      ḥacer-i m.  18b/4  
mevāṣıl: <Ar. Nezle otu; (Nepeta racemosa), yaban 
üzümü; (Delphinium staphisagria). Krş. nāzle otı, 
mevzek. 
  m.  49b/21     
   [ 1 ] 
mevḭz: <Far. Yaban üzümü, kızıl üzüm; (Delphinium 
staphisagria). Krş. ḳızıl üzüm, ʿucmü’z-zebḭb.   
  m.  36b/10, 49a/2 [2]    
  m.+i  49a/21, 50b/11 [2]    
   [ 4 ] 

m.+i cebelḭ “Nezle otu; (Nepeta 
racemosa). Krş. nāzle otı, ṭaġ üzümi.” 
49a/21  

      m.+i kūhḭ “Nezle otu.” 50b/11  
mevḭze: <Far. Sarmaşık cinsinden bir bitki. Krş.  
ṣarmaşuḳ, leblāb. 
  m.  48b/18     
   [ 1 ] 

mevḭzek: <Far. Nezle otu; (Nepeta racemosa). Krş. 
nāzle otı, mevzek.  
  m.  48b/7, 54a/10 [2]    
   [ 2 ] 

helḭle-i m. “Kara helile otu. Krş. ḳara 
helḭle.” 54a/10  

mevḳifü’l-ervāḥ: <Ar. Karağan çiçeği, karabaş ; 
(Lavanduka stoechas). Krş. ḳaraġan çiçegi. 
  m.  48b/2     
   [ 1 ] 
mevsek: <Far. Yabani kereviz cinsinden bir bitki. 
Krş. berrḭ kerefes.    
  m.  50b/15     
   [ 1 ] 
mevzek: <Far. Nezle otu; (Nepeta racemosa), yaban 
üzümü; (Delphinium staphisagria). Krş. nāzle otı, 
mevāṣıl, ensāṧā, zebḭb-i cebel, mevḭz-i cebelḭ.    

m. 3a/11,25a/11,49a/21, 49b/21, 50b/11 [5]    
   [ 5 ] 
mey: <Far. Şarap, içki. Krş. şarāb. 
  m.+i  50b/5, 50b/5 [2]    
   [ 2 ] 

m.+i mençete “Kaynamış şarap. Krş. 
ḳaynamış şarāb.” 50b/5  
m.+i neçetec “Kaynamış şarap.” 50b/5  

meyan: Meyan kökü, tüysü yapraklı, mavimsi, mor 
çiçekli, tatlı olan toprak altı bölümleri hekimlikte ve 
serinletici içkilerin yapımında kullanılan bir bitki; 
(Glycyrrhiza glabra). Krş. buyan, puyan.  
  m.  7a/13, 15b/16 [2]    
   [ 2 ] 

m. kökine  7a/13, 15b/16 [2] 
meydpūz: <Far. Geyikkuyruğu. Krş. geyik ḳuyruġı.    
  m.  49b/11     
   [ 1 ] 
meydūn: <Far. Devekuyruğu otu. Krş. deve ḳuyruġı.    
  m.  48b/10     
   [ 1 ] 
meysān: <Ar. Göz deliğinin büyük olması, iri 
gözlülük.    
  m.  62a/4     
   [ 1 ] 
meysūn: <Far. Meyan şarabı. Krş. şarāb-ı sūs.    
  m.  49a/8     
   [ 1 ] 
mezāretlü: <Ar.+T. Kalbin şiddetli çarpması.    
  m.  59b/9     
   [ 1 ] 
mezhebü’l-birinc: <Ar. Boğa dikeni, eşek dikeni, 
guga dikeni; (Eryngium). Krş. boġa dikeni.    
  m.  49b/14     
   [ 1 ] 
mezḭ: “mihr-i mezḭ” Arpadan yapılan bir aş.  
  m.  48b/7     
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   [ 1 ] 
      mihr-i m.  48b/7  
meẕḭ: <Ar. Meni, kadınların idrarından sonra gelen 
yapışkan renksiz akıcı cisim. Krş. menḭ.    
  m.  62a/16     
   [ 1 ] 
meẕkūr: <Ar. Adı geçen, anılan. 
  m.  1b/3     
   [ 1 ] 
      m. ʿilmüŋ taḥṣḭlünde  1b/3  
meẕkūrḭ: “ṭıyn-ı meẕkūrḭ” Ak kil. Krş. aḳ camur. 
  m.  34b/10     
   [ 1 ] 
      ṭıyn-ı m.  34b/10  
mıḥṭab: <Ar. Balta gibi odun kesmekte kullanılan 
alet.    
  m.+ı  24b/15     
   [ 1 ] 

remād-ı m.+ı kerm “Üzüm çubuğunun 
yanmışı, külü.” 24b/15  

mıḳnāṭḭs: <Ar. Mıknatıs; demiri ve daha başka bazı 
metalleri çeken demir oksit. Krş. āhen-rübā, seng-i 
āhen-rübā, āhen-keş. 
  m. 3a/17,4b/9, 29a/19 [3]    
   [ 3 ] 
      m. ṭaşı 3a/17,29a/19[2] 
      m. ṭaşıdur  4b/9  
mıṣfātü’r-ruʿāt: <Ar. Çobansüzgeci, yoğurt otu; 
(Galium). Krş. cūbān süzegi.   
  m.  49a/14     
   [ 1 ] 
mıṣr: <Ar. Mısır. 

m.31b/8,31b/18,45a/18[3]    
       m. şebi  31b/8  

m. vilāyetinde  31b/18, 45a/18 [2] 
  m.+a  39a/18, 42a/15 [2]    

m.+da 1b/2, 5a/11, 8b/6, 9b/13, 9b/17, 
12b/8, 15a/3, 16b/5, 17a/13, 17b/18, 19b/1, 
27b/5, 28a/4, 28a/5, 28b/10, 29a/5, 30b/10, 
33a/19, 34b/2, 38b/20, 39a/4, 39b/10, 
39b/21, 40a/13, 41b/12, 43a/2, 45b/12, 
47b/12, 51a/7 [29]    

   [ 34 ] 
diyār-ı m.+da  1b/2, 30b/10 [2] 

mıṣrḭ: <Ar. Mısır’a ait, Mısır’la ilgili.    
m. 9a/15, 10a/6, 13b/8, 20a/17, 21a/16, 
23b/11, 25a/5, 32b/12, 34b/2, 39b/18, 
40a/13, 42a/18, 48a/2, 48b/9 [14]    

   [ 14 ] 
      m. ḫaşḫāş  48b/9  
      m. sūrıncān-ı ebyāż  20a/17  
      baḳlā-yı m.  10a/6  
      barḳā-yı m.  9a/15  
      fūl-ı m.  39b/18  

      ḫarnūb-ı m.  21a/16  
      ḳażāb-ı m.  42a/18  
      ḳurdumāne-i m.  40a/13  
      menşūr-ı m.  48a/2  
      rāvend-i m.  25a/5  
      rıṭl-ı m.  23b/11  
      ṧūk-i m.  13b/8  
      şevke-i m.  32b/12  
      ṭıyn-ı m.  34b/2  
midād:  <Ar. Siyah renkli yazı mürekkebi. Krş. 
siyāh mürekkeb. 
  m.  49b/6     
   [ 1 ] 
mifr: “taġyḭr-i mizāc-ı mifr” Kalp ağrısı. Krş. ḳalb 
aġrısı. 
  m.  57a/13     
   [ 1 ] 
      taġyḭr-i mizāc-ı m.  57a/13  
mihek:  <Far. Siğil, Krş. sigil.   
  m.  62a/11     
   [ 1 ] 
mihr:  “mihr-i mezḭ” Arpadan yapılan bir aş.   
  m.+i  48b/7     
   [ 1 ] 
      m.+i mezḭ  48b/7  
mikil: <Far. 1. Kurbağa. 2. Sülük, kara kurt. Krş. 
sülük.    
  m.  48a/8     
   [ 1 ] 
miknetü’l-ender: <Ar. Sığırkuyruğu bitkisi; 
(Verbascum). Krş. ṣıġır ḳuyruġı, māhḭzehrec.   
  m.  48a/15     
   [ 1 ] 
miḳdār: <Ar. Miktar, ölçü. 
  m.+ı  1b/7     
   [ 1 ] 
milḥ: <Ar. Tuz. Krş. ṭuz. 
  m.  48a/9     
  m.+ı  50a/15     
      m.+ı ḳalya  50a/15  

m.+i 48a/5, 48b/14, 49b/8, 49b/8 [4]    
   [ 6 ] 
       m.+i ʿacḭn  49b/8  

m.+i enderānḭ “Hacı Bektaş tuzu 
olarak bilinen, dişleri beyazlatmak için 
kullanılan bir çeşit tuz. Krş. ḥācı 
bekdaş  ṭuzı.” 48b/14  
m.+i nevsiye “Nişadır. Krş. nişādır.” 
48a/5  

      m.+i saḥn  49b/8  
milḥu’d-debbāġḭn: <Ar. Dericilerin kullandıkları bir 
çeşit tuz. Bkz. milḥü’ṣ-ṣabāġḭn.   
  m.  48b/5     
   [ 1 ] 
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milḥu’l-ġarb: <Ar. Bir ağaç gövdesinden elde edilen 
bir çeşit tuz.    
  m.  49b/10     
   [ 1 ] 
milḥü’ṣ-ṣabāġḭn:  <Ar. Dericilerin kullandıkları bir 
çeşit tuz.  Bkz. milḥu’d-debbāġḭn.  
  m.  50a/14     
   [ 1 ] 
milḫü’n-nūre: <Ar. Nişadır. Krş. nūşādır.  
  m.  48b/2     
   [ 1 ] 
milk: <Far. Tırnaklarda çıkan beyaz leke, benek. 
Krş. yorpa.    
  m.  62a/13     
   [ 1 ] 
min: <Ar. -den, -den beri. 
  m.  1b/15     
   [ 1 ] 
misenn: <Ar. Bileği taşı. Krş. bilegü.    
  m.  51a/14     
   [ 1 ] 
misennü’l-māʾ: <Ar. Kökü zehirli yabani bir ağaç.    
  m.  49b/7     
   [ 1 ] 
misk: <Ar. Hoş kokulu bir madde.  (Asya’nın yüksek 
dağlarında yaşayan bir tür erkek ceylanın karın derisi 
altındaki bir bezden çıkarılan güzel kokulu madde.)  

m. 7b/3, 9a/2, 38a/21, 40b/3, 40b/3,  
48a/9, 51a/15 [7]    

m. otı “Karanfil yarpuzu. Krş. felenc-i 
misk, felenc-i müşk, ḳaranful-ı 
būstānḭ.”38a/21, 40b/3 [2] 

      m. rāyiḥası  51a/15  
bḭd-i m. “Sultani söğüt.”9a/2  
f.+i m. 40b/3     
ṣaru m. “Sarı misk; sarı yabani gül 
tohumu. Krş. menc-i zerāḳnān.” 48a/9  

m.+i 48a/8, 50a/7, 51a/15 [3]    
      m.+i eşheb  48a/8  

m.+i hindḭ “Topalak otu, kırkboğum, 
suut kökü, (Cyperus rotundus). Krş. 
ṭopalaḳ, suʿd.” 51a/15  
m.+i rümmān “Nar çiçeği. Krş. nār 
çiçegi.” 50a/7  

  m.+üŋ  48a/8     
   [ 11 ] 
      m.+üŋ ṣāfına  48a/8  
miskḭn: “gül-i miskḭn” Zambak çiçeği; (Lilium 
candidum). Krş. zanbaḳ çiçegi.    
  m.  44a/17     
   [ 1 ] 
      gül-i m.  44a/17  
miskḭnān: <Ar. Misk kokusu gelen beyaz bir kök.    
  m.  51a/14     

   [ 1 ] 
miskṭaramşḭr: <Far. Yabani yarpuz. Krş. berrḭ 
yarpuz. Bkz. mişkṭarāmūşḭḥ   
  m.  48b/4     
   [ 1 ] 
miskü’l-cinn: <Ar. Ayvadana, oğul otu cinsinden hoş 
kokulu bir bitki. Krş. ayva ṭana.    
  m.  50b/4     
   [ 1 ] 
misḳāṭūn: <Gr. Hint ödü, Hindistan’da yetişen bir öd 
ağacı; (Lignum Aloes). Krş. ʿūd-ı hindḭ.    
  m.  50b/9     
   [ 1 ] 
misvāk: <Ar. Kuzey Afrika, İran ve Hindistan’da 
yetişen dikensiz küçük bir ağaç; (Salvadora persica) 
ve bu ağacın, ucu dövülüp fırça durumuna getirilen 
ve diş temizliğinde kullanılan çubuğu. Krş. erāk.   
  m.+dur  3b/13     
   [ 1 ] 
misvākü’r-rāʿḭ: <Ar. Seylan dibi, kurşunkökü. Krş. 
sergüle dibi. 
  m.  48b/6     
   [ 1 ] 
misvākü’l-ḳarūde: <Ar. Meşe ağacı yosunu, pelit 
yosunu; (Quercus). Krş.bellūṭ yosuŋı.     
  m.  51a/16     
   [ 1 ] 
misvākü’l-ʿabbās: <Ar. Mersine benzeyen bir yemiş. 
Krş. mersḭn.    
  m.  51a/17     
   [ 1 ] 
mis-zerd: <Far. Sarı pirinç, bileşiminde, %60-80 
bakır bulunan pirinç. Pirinç kaplamada astar olarak 
kullanılır. Krş. pirinc altı. 
  m.  48b/11     
   [ 1 ] 
miṧallü: <Ar.+T. Misalli, benzer şekilde.  

m. 5b/16, 7a/15, 7a/20, 7a/21, 9a/2, 18a/4, 
48a/6 [7]    

   [ 7 ] 
               barmaḳ m. bir ṭaşdur  5b/16  
               ṣu yosuŋı m.  18a/4  
miṧāl: <Ar. Örnek, benzer şekilde.   
  m.+de  1b/4     
  m.+i   9a/12 
            [ 2 ] 
miṧl: <Ar. Benzer, eş, tıpkı.    

m.+i 4b/5, 4b/7, 4b/8, 4b/11,6a/2, 6a/2, 
6b/20, 8b/19, 9b/2, 9b/20, 12a/10, 13b/19, 
14b/15, 15b/5, 19a/17, 21b/12, 22a/4, 
22a/20, 22b/12, 28a/2, 28a/3, 29b/18, 
32a/15, 32a/20, 34a/14, 34b/7, 35b/19, 
37a/8, 37b/2, 39b/1, 39b/4, 41b/2, 41b/18, 
42b/5, 44b/7, 44b/13, 45a/20, 48a/21, 
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51a/5, 51a/7, 52a/6, 52b/4, 52b/13, 54a/19, 
54b/5, 58a/10, 63a/7 [47]    

  m.+idür14a/8,39b/15 [2]    
   [ 49 ] 
mişā: <Far. Pırasa; (Allium porrum).    
  m.  17b/3     
   [ 1 ] 

ḥulv-ı m. “Geven dikeninden çıkarılan 
bir tür zamk. Krş. keṧḭrā.” 17b/3  

mişkṭarāmḭş: <Far. Yabani yarpuz. Krş. berrḭ yarpuz. 
Bkz. miskṭaramşḭr, mişkṭarāmūşḭḥ.     
  m.  49a/13     
   [ 1 ] 
mişkṭarāmūşḭḥ: <Far. Yabani yarpuz, dağ yarpuzu. 
Krş. berrḭ yarpuz. Bkz. miskṭaramşḭr, mişkṭarāmḭş.     
  m.  48b/4     
   [ 1 ] 
miyān: <Far. Orta, ara.    
  m.  19a/19, 58a/19 [2]        

derd-i m.  “Bel ağrısı. Krş. bėl aġrısı.” 
58a/19  
ḫar-ı m. “Kunduztaşağı otu. Krş. 
ḳunduz ḫāyası” 19a/19  

           m.+ı  49a/18     
   [ 3 ] 

m.+ı ḫıred  “Kunduztaşağı otu ve 
kökü, cavşir, oğlanaşı; (Ferula 
alaeochytris). Krş. ḳunduz ḫāyası, 
ḳunduz ṭaşaġı,  cünd-i bḭdester.” 
49a/18  

mḭʿa:  <Ar. Günlük ağacı, sığla ağacı; (Liquidambar 
orientalis). Krş. günlük.   
  m.+i  6a/5, 50a/6, 50a/7 [3]         
   [ 3 ] 

m.+i hindḭ  “Hindî günlük ağacı. Krş. 
eṭ-ṭast.” 6a/5  
m.+i sāʾile “Kara günlük yağı.” 50a/7  
m.+i yābise “Kara günlük yaprağı.” 
50a/6 

mizāc: <Ar.  Mizaç, bünye özelliği.  Mizaç, dört ana 
unsur olan kan, safra, sevda ve balgam 
maddelerinden oluşur; bu maddelerin 
oranları mizaç özelliklerini oluşturur. 
(Önler, 1999:211) 

  m.  63a/16     
m. ḳurulıġı “Krş. yābisü’l-mizāc.” 
63a/16  

  m.+ı  57a/13     
   [ 2 ] 

taġyḭr-i m.+ı mifr “Kalp ağrısı. Krş. 
ḳalb aġrısı.” 57a/13  

mizmārü’r-rāʿḭ: <Ar. Çoban dikeni; (Centaurea 
urvillei). Krş. çūbān dikeni.   
  m.  51a/9     

   [ 1 ] 
mḭdel: <? Kabızlık. Krş. ḳabż.    
  m.  62a/1     
   [ 1 ] 
mḭḫ: <Ar. İlik, beyin. Krş. ilük, beyni.    
  m.  48b/21     
   [ 1 ] 
mḭḫek: <Far.  Bir çeşit karanfil. Krş. ḳaranful-ı 
hindḭ.   
  m.  49a/12     
   [ 1 ] 
mḭk: <Far. Çekirge. Krş. cekirge.   
  m.  50b/14     
   [ 1 ] 
mḭlā:   <Gr. “niyā mḭlā” Ayva; (Cydonia vulgaris). 
Krş. ayva.  
  m.  51b/13     
   [ 1 ] 
      niyā m.  51b/13  
mḭlen: “mḭlen-i bḭrūn” Kokar ağaç budağı; (Ailanthus 
glandulosa). Krş. ḳoḳar aġac, māẕeryūn.   
  m.+i  50a/21     
   [ 1 ] 
      m.+i bḭrūn  50a/21  
mḭr: “mḭr-i ʿāşıḳān” Horozibiği, kırmızı çiçekleri 
horoz ibiğini andıran bir süs bitkisi; (Amaranthus). 
Krş. ṭurūḳūn, berṭāniḳḭ, ḥūr-ı isfendār, būstān-efrūz. 

m.+i 8a/20, 10b/7, 17b/19, 35a/1  [4]    
   [ 4 ] 

m.+i ʿāşıḳān  8a/20, 
10b/7,17b/19,35a/1 [4]    

mḭsān: “ḥabb-ı mḭsān” Ezeltere ağacı, anason; 
(Pimpinella anisum). Krş. ezeltere.   
  m.  18b/3     
   [ 1 ] 
      ḥabb-ı m.  18b/3  
mḭṧāy: <Ar. Çoban dikeni; (Centaurea urvillei). Krş. 
çūbān dikeni.   
  m.  48b/21     
   [ 1 ] 
mḭş: <Far. Koyun.    
  m.+i  50b/12     
   [ 1 ] 
      m.+i māhḭ  “Şeytantırnağı; (Phyteuma). 
Krş. iblḭs ṭırnaġı.” 50b/12  
mḭşhā: <Far. Sığır papatyası, sığırgözü; (Arnica 
montana). Krş. ṣıġır gözi, iri pāpādya.    
  m.  49a/21     
   [ 1 ] 
mḭş-bahār: <Far.-Ar. Kaya koruğu; (Sedum). Krş. 
ḳaya ḳoruġı. 
  m.  49a/20     
   [ 1 ] 
mḭṭala: <? Yarpuz cinsinden bir bitki. Krş. yarpuz.    



 440

 

  m.  49b/18     
   [ 1 ] 
mḭve: <Far. Meyve, yemiş.    

m.7b/10,7b/10,38b/5,50a/17,54a/15[5]    
      m. aġacı  7b/10  
      bir m. adıdur  54a/15  
  m.+dür  37a/20, 52a/16 [2]    
  m.+nüŋ  46b/7     
      bir m.+nüŋ adıdur  46b/7  
  m.+si  35a/9     
      coḳ m.+si  35a/9  
  m.+sidür  30a/2     
   [ 10 ] 
      otuŋ m.+sidür  30a/2  
mḭvesiz: Meyvesiz, yemişsiz.    
  m.  7b/10     
   [ 1 ] 
      m. aġaclar  7b/10  
mḭvḭzec: <Far. Nezle otu; (Nepeta racemosa). Krş. 
nāzle otı, mevzek.     
  m.  47b/18     
   [ 1 ] 
muʿallʿal: <Ar. Bir tür hurma. Krş. ḫurmā.   
  m.  50a/13     
   [ 1 ] 
muġaylān: <Ar. Çölde yetişen bir çeşit dikenli çalı, 
deve dikeni. Krş. daḫyā.    
  m.  7a/20, 22b/21 [2]    
   [ 2 ] 
      m. dikenine  7a/20  
muġāfir: <Ar. Horasan’da yetişen bir ağaçtan elde 
edilen zamk. Krş. ġaner. 
  m.  48a/4     
   [ 1 ] 
muġān: “ḫar-ı muġān” Bir çeşit sümbül. Krş. sünbül-i 
ṭḭb. 
  m.  21b/5     
   [ 1 ] 
      ḫar-ı m.  21b/5  
muġāriye: <Ar. Defne ağacının meyvesi. Krş. defne.    
  m.  49a/15     
   [ 1 ] 
muġfer: <Ar. 1. Horasan’da yetişen bir ağaçtan elde 
edilen zamk. Bkz. muġāfir. 2. “südde-i muġfer-i 
kebed” Verem olmak. Krş. ciger ṭutulmaḳ, verem.   
  m.  48a/3, 48a/3 [2]    
  m.+i  59b/12     
   [ 3 ] 

südde-i m.+i kebed  59b/12  
muġneb: <Ar. Demirbozan, tırfıl, yabani yonca. Krş. 
demür bozan, seng-i muġnḭ, reng-i bürkān.    
  m.  48b/19     
   [ 1 ] 
muġnḭ: <Ar. Defetmek, kovmak, savmak.    

  m.  28a/13     
   [ 1 ] 

seng-i m. “Demirbozan, tırfıl, yabani 
yonca. Krş. demür bozan.”  28a/13  

muhāṧil:  “cevz-i muhāṧil” Tatula otu, şeytan elması; 
(Datura stramonium). Krş. ṭātūlā. Bkz. cevz-i 
muḳātil, cevz-i māṧel, cevz-i māṧā. 
  m.  15a/20, 15b/1 [2]    
   [ 2 ] 
      cevz-i m.  15a/20, 15b/1 [2] 
muḥabbet: <Ar. 1. Sevgi, sevmek. 2. Muhabbet ve 
sevgi otu. Krş. sevgi otı.    
  m.  40a/21, 41b/3, 45a/19 [3]    
   [ 3 ] 
muḥaffef: <Ar. Hafifletilmiş.    
  m.  5a/20     
   [ 1 ] 

eng-i m. “Üstübeç, kurşun karbonatı. 
Krş. üstübec.” 5a/20  

muḫallaṣa: <Ar. Nevruz otu; (Linaria vulgaris). Krş. 
nevrūz otı, alūc, meḥācim, mektese.  
  m.  3a/16, 48a/18, 49a/4, 50b/19 [4]        
   [ 4 ] 
muḥallebi: <Ar.  Muhallebi; süt, şeker ve pirinç 
ununun kaynatılmasıyla yapılan bir tatlı. Krş. behaṭṭ.    
  m.  11a/5     
   [ 1 ] 
muḥammedin: <Ar. Hz. Muhammed.   
  m.  1b/1     
   [ 1 ] 
muḥāṭ: <Ar. Ökse yapılan yemiş. Krş. serpistān, 
nebḭr.    
  m.  47b/20     
   [ 1 ] 
muḥcūş: <Far. Nezle otu; (Nepeta racemosa), yaban 
üzümü; (Delphinium staphisagria). Krş. nāzle otı, 
mevḭzek.    
  m.  48b/7     
   [ 1 ] 
muḥrecü’r-rḭḥ: <Ar. Salatalığa benzer bir bitki ve 
bundan elde edilen zamk; (Sagapenon). Krş. 
sekbḭnec.    
  m.  49b/14     
   [ 1 ] 
muḥriḳ: <Ar. Yakan, yakıcı.    
  m.  52a/14     
   [ 1 ] 

nuḥās-ı m. “Rastık taşı, sürme. Krş. 
rāstıḳ ṭaşı.” 52a/14  

muḫliṭa:  “teb-i muḫliṭa” Nöbeti dört günde bir tutan 
sıtma.   
  m.  57a/6     
   [ 1 ] 
      teb-i m.  57a/6  
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muʿḭn: <Ar. Ezeltere, anason; (Pimpinella anisum). 
Krş. māẕeryūn, ḳoḳar aġac, ezeltere.    
  m.  51a/18     
   [ 1 ] 
muḳaddesḭ:   “sḭnā-yı muḳaddesḭ” Kudüs’te avlanan, 
faydalı  bir balık. Krş. baḳnāṭa. 
  m. 11a/15, 27b/14 [2]        
   [ 2 ] 
      sḭnā-yı m. 11a/15, 27b/14 [2]    
muḳaşşer: <Ar. Kurutulmuş kabuk, kabuğu 
soyulmuş.     
  m.  34a/8, 46b/3 [2]    
   [ 2 ] 

m. baḳla  “Kuru bakla. Krş. kesn.” 
46b/3  
m. mercimek. “Kabuksuz mercimek. 
Krş. ṭafşḭl.” 34a/8  

muḳavvḭ: <Ar. Kuvvetlendirici, güçlendirici.   
  m.  27b/13     
   [ 1 ] 

m. balıḳdur “Şifalı bir balık. Krş. 
semek-i ṣaydā.” 27b/13  

muḳām: <Ar. Bakam ağacı, kırmızı boya ağacı; 
(Caesalpinia echinata). Krş. baḳam, baḳām.    
  m.6a/20,9a/18,12b/20 [3]    
   [ 3 ] 
      m. aġacına  9a/18  

m. aġacınuŋ yemişi “Bakam ağacının 
yemişi. Krş. taḫriyūṧ.” 12b/20  
m. ṣamġına  “Bakam  zamkı. Krş. 
aydaʿ.” 6a/20  

muḳʿār: <Ar. Erik zamkı. Krş. erik ṣamġı.    
  m.  49a/12, 51a/18 [2]    
   [ 2 ] 
muḳātil:  “cevz-i muḳātil” Tatula otu, şeytan elması; 
(Datura stramonium). Krş. ṭātūlā. Bkz. cevz-i 
muhāṧil, cevz-i māṧel, cevz-i māṧā. 
  m.  15a/20, 15b/1 [2]    
   [ 2 ] 
      cevz-i m.  15a/20, 15b/1 [2] 
muḳfār: <Ar. Horasan’da yetişen bir ağaçtan elde 
edilen zamk. Bkz. muġfer.    
  m.  48a/3     
   [ 1 ] 
muḳl: <Ar. Günlük ağacı, sığla ağacı; mukl-ı azrak 
ve muklü’l-yehud olmak üzere başlıca iki türü vardır; 
(Boswellia carteri). Krş. günlük, bedliyūn, behş, 
eflāṭūn, dūm, raḥḭn, ful, ḳaraḳuruṭ, ebūcehḭl ḳozaġı.    

m. 3a/9, 10a/16, 11a/3, 23a/3, 24b/14, 
41b/16, 47b/18, 53a/7 [8]    

      m. aġacı yemişine  11a/3  
ḳurı m. “Kuru günlük zamkı. Krş. 
vaḳd.” 53a/7  

  m.+a  39a/5     

m.+ı 14a/1, 19b/21, 20a/13, 21a/1, 41a/7, 
45a/6, 46a/21, 53b/3 [8]    

   [ 17 ] 
m.+ı azraḳ “Günlük ağacının bir türü. 
Krş. gūr.” 45a/6  
m.+ı mekkḭ “Günlük ağacının bir 
türü, mukl-ı mekkî. Krş. muḳl-ı mekkḭ.   
Krş. ṧemeret-i şeceretü’d-
dem,ḫaṣlāf,ḫaşel,ḫuşḳ,kelkel,vuḳl.” 
14a/1, 19b/21, 20a/13, 21a/1, 
41a/7,46a/21,53b/3 [7] 

muḳliyānā: <Far. Ak hardal, tere tohumu. Krş. beyāż 
ḫardal.    
  m.  50b/12     
   [ 1 ] 
muḳlū: <Far. Tere tohumu, acı tere. Krş. acı tere, 
maḳlḭsā.    
  m.  48b/10     
   [ 1 ] 
muḳlü’l-yehūd: <Ar. Lut Gölü’nden çıkartılan ve 
günlük zamkına benzeyen bir zift. Krş. mūmiyā-yı 
ābḭ.   
  m.  50a/9     
   [ 1 ] 
muḳrān: <Ar. Develik otunun dibi. Krş. develik dibi, 
zirāvend-i ṭavḭl.    
  m.  47b/18     
   [ 1 ] 
mulḫūyāt: <Far. Ebe gümeci; (Malva siylvestris). 
Krş. ebe gömeci. Bkz. mulūgiya, mulūḫıyā. 
  m.  48a/16     
   [ 1 ] 
mulūgiya: <Far. Ebe gümeci; (Malva siylvestris). 
Krş. ebe gömeci. Bkz. mulḫūyāt, mulūḫıyā. 
  m.  49a/13     
   [ 1 ] 
mulūḫıyā: <Far. Ebe gümeci; (Malva siylvestris). 
Krş. ebe gömeci. Bkz. mulḫūyāt, mulūgiya. 
  m.  48a/13     
   [ 1 ] 
mumḳūre:  <Ar. Develik otunun dibi. Krş. develik 
dibi, zirāvend-i ṭavḭl, rāziyāne-i ṭavḭl. 
  m.  48b/1     
   [ 1 ] 
mundaʿūre: <Gr. 1. Adam otu, kankurutan otu; 
(Mandragora officinalis). 2. Defne yarpuzu. Krş. 
defne yarpuzı.    
  m.  49a/16     
   [ 1 ] 
munḳuvā: <Ar. Mısır’da yetişen bir tür haşhaş. Krş. 
mıṣrḭ ḫaşḫāş.    
  m.  48b/8     
   [ 1 ] 
muntecūse: <Gr.  Salyan sümbülü, alaman sümbülü, 
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sultanî sümbül. Krş. sünbül-i rūmḭ.   
  m.  49a/14     
   [ 1 ] 
murān: <Far. Dallarından ok ve mızrak yapılan, 
yaprakları sarı, ince, uzun bir ağaç, yabani kızılcık 
ağacı, çift. Krş. māliyā.    
  m.  51a/7     
   [ 1 ] 
murekkeb: <Ar. Bir çeşit portakal. Krş. tibbit.    
  m.  50b/8     
   [ 1 ] 
murgiyā: <Far. Helyun, kuşkonmaz bitkisi ve bu 
bitkinin kökü. Krş. helyūn köki, ṣapārḭne.  
  m.  48a/19     
   [ 1 ] 
murġ: <Far. Kuş.   
  m.  11a/10     

bāl-ı m. “Kuşkanadı otu.” 11a/10  
  m.+ı  49a/8, 49a/8 [2]    
   [ 3 ] 

m.+ı ābḭ “Ördek. Krş. ördek.” 49a/8  
m.+ı şütür “Deve kuşu. Krş. deve 
ḳuşı.” 49a/8  

murġü’l-hey: <Ar. Yabani güvercin. Krş. yabānḭ 
gögercin, vereşān, yemām.     

m. 50a/4, 50a/10, 53a/19, 54b/15 [4]    
   [ 4 ] 
murḫ: <Ar. Acı badem. Krş. acı bādem.    
  m.  48b/2     
   [ 1 ] 
murūşek: <Far. Yaban mersini. Krş. yabān mersḭni, 
mūrd-i āsġar.    
  m.  48b/5     
   [ 1 ] 
muryāfḭn: <Gr. Ayıeli, ayıpençesi; (Acanthus 
hirsutus ). Krş. ayu eli, ḥazanbel.    
  m.  50a/17     
   [ 1 ] 
muşaḳḳaḳ: <Ar. Bir çeşit tuz. Krş. şeb-i yemānḭ.   
  m.  50b/3     
   [ 1 ] 
muşmulā: <Gr. Muşmula, döngel, beşbıyık; 
(Mespilus germanica). Krş. döngel, ezgḭl.   
  m.  4a/7     
   [ 1 ] 
muşū: <Far. 1. Mercimek cinsinden bir bitki. Krş. 
mercimek. 2. Burçak.   
  m.  50a/16     
   [ 1 ] 
muṭanḥaṧā: <Ar. Badem ;(Amygladus communis). 
Krş. bādem, laʿūḳa.    
  m.  51a/18     
   [ 1 ] 
muṭāris: “dūd-ı muṭāris” Meşe ağacı, pelit; 

(Quercus). Krş. bellūṭ. 
  m.  22a/20     
   [ 1 ] 
      dūd-ı m.  22a/20  
muṭbıḳa: <Ar. Değişmeyip devam eden, sürekli.   
  m.  57b/11     
   [ 1 ] 

ḥummā-yı m. “Nöbetleri aralıksız tutan 
sıtma.” 57b/11  

muṭlaḳ: <Ar. Salt;  kesin, şüphesiz. Bkz. muṭlaḳā. 
m. 14a/20, 20a/1, 29a/4, 36a/4, 36b/1, 
37b/9, 37b/20, 49a/15 [8]    

   [ 8 ] 
muṭlaḳā: <Ar. Mutlaka, kesinlikle, şüphesiz.    

m. 25b/1, 27a/18, 27a/19, 47b/9 [4]    
   [ 4 ] 
mūdeseng: <Far. Poy tohumuna benzer bir tohum. 
Krş. ḥulbe, boy.    
  m.  51a/11     
   [ 1 ] 
mūfiyūn: <Far. Bir çeşit zehir. Krş. semūm.    
  m.  49b/3     
   [ 1 ] 
mūflūn: <Far. Koçboynuzu otu, kokulu yonca; 
(Melilotus officinalis). Krş. ḳoc boynuzı, iklḭlü’l-
melik.     
  m.  48b/20     
   [ 1 ] 
mūlḭ: <Gr. Üzerlik tohumu; (Peganum harmala). Krş. 
yüzerlik toḫmı.   
  m.  48a/18, 49b/1 [2]    
   [ 2 ] 
mūm: <Far. 1. Mum, aydınlatma aracı. 2. Bazı 
böcekler ve bitkiler tarafından salgılanan, böceklerin 
deri ve tüylerini, bitkilerin yüzeyini kaplayarak 
koruyucu görev yapan, içinde serbest yağ asitleri, 
alkoller ve doymuş hidrokarbonlar bulunan esterler. 
3. Balmumu.   
  m.  18a/2, 30b/12, 54a/9 [3]    
      m. boyaduḳları otdur  18a/2  
      m. rengidür  54a/9  
  m.+ı  30b/20, 50a/18 [2]    
      m.+ı esved  50a/18  

bal m.+ı “Balmumu, arıların 
peteklerini yapmak için karın halkaları 
arasından salgıladıkları yumuşak ve 
sarımsı madde. Krş. şemʿ ḳayrḭs.” 
30b/20  

  m.+ına  42b/11     
   [ 6 ] 
      bal m.+ına  42b/11  
mūmcı: <Far.+T. Mumcu, mum yapan veya satan 
kişi.    

m.+lar 3a/15,18a/2,30b/12,31b/20, 37b/10, 
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37b/17, 54a/5 [7]    
   [ 7 ] 
mūmiyā: <Gr. 1. Mumya, mum gibi nesne; bir tür 
ilaç. 2. Arıların kovan deliklerine tıkadıkları macun. 
Krş. tiryāḳ-ı türkḭ. 
  m.  12b/21            

m.+yı 17b/9, 50a/8, 50a/16, 50a/19 [4]    
   [ 5 ] 

m.+yı ābḭ “Deniz mumyası.” 50a/8  
m.+yı maʿdenḭ  “Mumyalama 
işleminde kullanılan bir tür taş. Krş. 
ḥacerü’l-ḥayāl.” 17b/9  
m.+yı naḥl “Pireboku, arıların, 
kovanlarının deliklerini ve ağzını 
sıvamak için yaptıkları, siyaha yakın 
renkte, yeşil balmumu. Krş. pire 
bevli.”50a/16  
m.+yı pālūde “Deniz mumyası, Lut 
Gölü’nden çıkan bir çeşit zift. Krş. 
zift, ḳafrü’l-yehūd.” 50a/19  

mūmlı: <Far.+T. Mumlu bal, balmumu.  Krş. bal 
mūmı.   
  m.  44b/14     
   [ 1 ] 
      m. bal  44b/14  
mūr: <Far. Karınca. Krş. ḳarınca, neml.    
  m.  49a/11     
   [ 1 ] 
mūrāmūn: <Far. Yaban havucu. Krş. yabān hevici, 
cezr-i berrḭ.   
  m.  49a/18     
   [ 1 ] 
mūrāniyūn:  <Gr. Baldırıkara otu; (Aspelinum 
adianthum). Krş. baldırı ḳara.   
  m.  48b/5     
   [ 1 ] 
mūrd: <Far. Mersin ağacı; (Myrtica communis). Krş. 
mersḭn aġacı. 
  m.  31b/19, 35a/1 [2]    

şeker-i m. “Ak susam dibinde biten bir 
kök.” 31b/19  

  m.+ı  49b/16     
m.+ı aṣfar  “Ak mersin yemişi.” 
49b/16  

  m.+i  48b/4     
   [ 4 ] 
      m.+i āsġar  48b/4  
mūrdār: <Far. Pis, kirli.    
  m.  56b/5     
   [ 1 ] 
      m. ḳoḳu gelmek  56b/5  
mūrḳiyā: <Far. Yabani sümbül. Krş. yabān sünbüli.    
  m.  49b/11     
   [ 1 ] 

mūsberec: <?  Gözde nohut tanesi büyüklüğünde 
nesne çıkmak.    
  m.  62a/2     
   [ 1 ] 
mūsḭ: “şecere-i mūsḭ” 1. Böğürtlen ağacı; (Rubus 
caesus). Krş. bögürtlen. 2. İtburnu, kuşburnu; (Rosa 
canina). Krş it burnı. 
  m.  28b/21, 31a/2 [2]    
   [ 2 ] 

seceret-i m. “Bkz. şecere-i mūsḭ.” 
28b/21  

      şecere-i m.  31a/2  
mūş: <Far. Fare.    
  m.  45b/15, 48a/19 [2]    

gūş-ı m. “Sıçankulağı otu; (Anagallis). 
Krş. ṣıçan ḳulaġı.” 45b/15  
merg-i m. “Sıçan otu,  arsenik. Krş. 
ṣıçan otı.” 48a/19  

  m.+ı  50a/19     
   [ 3 ] 

m.+ı kūr “Yarasa. Krş. yarasa.” 
50a/19  

mūş-derbendḭ: <Far. Göz hastalıklarında kullanılan, 
fitil yapılan bir bitkinin özü.    
  m.  49a/15     
   [ 1 ] 
mūy: <Far. Tüy, saç, kıl.  
  m.  60b/21     

ferv-i reyḥān-ı m. “Vücuttaki tüylerin 
tamamen dökülmesi.” 60b/21  

  m.+ı  48b/14, 62a/5 [2]    
   [ 3 ] 

m.+ı dūḫātḭ “Şahtere otu; (Fumaria 
officinalis). Krş. şāhtere.” 48b/14  
m.+ı rḭze “Saç, sakal dökülmek, 
saçkıran. Krş. ṣaḳal dökülmek.” 62a/5  

mūzā: <Far. Nergis çiçeği; (Narcissus). Krş. nergis.    
  m.  48b/20     
   [ 1 ] 
müʾellif-i meftāḥü’l-ḫazāʾin: <Ar. “Meftâhü’l-
Hazâ ʼin” adlı tıp eserinin yazarı.    
  m.  40a/19     
   [ 1 ] 
mübārek: <Ar. Hayırlı, bereketli.    
  m.  8b/11     
   [ 1 ] 

baḳlaʾ-i m.  “Semizlik otu, semizotu; 
(Portulaca oleracea). Krş. semüzlik otı, 
semüz otı.” 8b/11  

mücennaḥ: <Ar. Fesleğen cinsinden bir bitki. Krş. 
feslegen.    
  m.  51a/2     
   [ 1 ] 
müdaḥrac: “zirāvend-i müdaḥrac” Erkurtaran, kökü 
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çövene benzeyen, eflâtun çiçekli, lapa yap ılarak 
çıbanları oldurmakda kullanılan bir çeşit bitki. Krş. 
er ḳurtaran, zirāvend-i müdevver. 
  m.  25a/8     
      zirāvend-i m.  25a/8  
  m.+dur  50a/2     
   [ 2 ] 
      zirāvend-i m.+dur  50a/2  
müdaḫrac: <Ar. 1. İşlenmiş şap, tuz. Krş. ʿamelḭ şāb. 
2. Arkun tere. Krş. arḳun tere.  Bkz. müdaḥrac. 
  m.  50b/3     
   [ 1 ] 
müdevver: <Ar. Yuvarlak.    

m. 5b/8, 15b/5,15b/6,25a/8, 29a/11, 
30a/10, 31b/8 [7]    

   [ 7 ] 
      m. bir ṭaşdur  30a/10  

cülbān-ı m. “Bir çeşit burçak. Krş. 
cülbān, burcaḳ.” 15b/6  
siyah m. toḫmı  5b/8, 29a/11 [2]    
şeb-i m.  “Mısır şapı, bir dağdan 
çıkartılan buz gibi donuk olan bir çeşit 
şap. Eskiden yastık ve döşek altına bir 
miktar konulup uykuda gelen korkular ı 
dindirmek için kullanılırmış.  
 Krş. mıṣr şebi, şeb-i yemānḭ, şeb-i 
raṭb.” 31b/8  
zirāvend-i m. “Erkurtaran. Krş. 
zirāvend-i müdaḥrac.” 25a/8  

müfende: <Ar. Ur, fıtık. Krş. ur.    
  m.  62a/9     
   [ 1 ] 
müferriḥü’l-ḳalbü’l-maḥzūn: <Ar. 1. Oğul otu, 
melisa, kovan otu; (Melissa officinalis). Krş. ḳovan 
otı, oġul otı. 2. Sığırdili otu; (Anchusa officinalis). 
Krş. ṣıġır dili, lisānü’ṧ-ṧevr.     
  m.  48b/17     
   [ 1 ] 
müferriḥ: <Ar. Ferahlatan, iç açıcı. 
  m.+i  48a/4     
   [ 1 ] 

m.+i ḳalb-i maḥzūn “Oğul otu, 
melisa, kovan otu; (Melissa 
officinalis). Krş. ḳovan otı, oġul otı, 
bādrencbūya. Bkz. müferriḥü’l-ḳalbü’l-
maḥzūn” 48a/4  

müfḭd: <Ar. Faydalı.    
  m.+dür  35b/13     
   [ 1 ] 
mühḭc: <Ar. Ruhlar, canlar.     
  m.+i  48b/20     
   [ 1 ] 

m.+i saḳanḳūr “Timsah kanı. Krş. 
saḳanḳūr ḳanı.”  48b/20  

mühlik: <Ar. Helâk eden, öldüren, öldürücü.    
m.  10a/6, 20b/8, 22b/9, 33a/7, 40a/20, 
54b/3 [6]    

m. bir ḫaşḫāşdur “Sütü zehirli bir çeşit 
haşhaş. Krş. bābilus.” 10a/6, 20b/8 [2] 

      m. bir kökdür  40a/20  
m.+dür  35a/10, 37a/8, 41b/2, 52a/12 [4]    

   [ 10 ] 
mühr: <Ar. Mühür, damga, imza.  

m.+i 2a/1,15a/8,16b/3, 30b/4, 53b/10 [5]    
   [ 5 ] 

m.+i süleymān “Yaban havucu, kara 
kök; (Pastinaca sativa). Krş. yabān 
hevici, şaḳāḳul.”2a/1, 15a/8, 16b/3, 
30b/4 [4] 

      m.+i süleymānḭ  53b/10  
mühre: “ḫar-ı mühre” Ağı ağacı, zakkum ağacı; 
(Nerium oleander). Krş. aġu aġacı,  ismü’l-ḫumār, 
ḥarzem, ḫūz-ı herc. Bkz. ḫar-ı zehre. 
  m.  19b/18     
   [ 1 ] 
      ḫar-ı m.  19b/18  
müje: <Far. Kirpik.    
  m.  58b/19, 59b/11 [2]    
   [ 2 ] 

rencine-i m. “Kirpik dökülmek. Krş. 
kirpük dökülmek.” 58b/19  
setr-i m. “Gözde, kirpiklerin 
bulunduğu yerin kalın olması.” 59b/11  

mül: <Far. Şarap. Krş. şarāb.   
  m.  48b/17     
   [ 1 ] 
mülk: <Ar. Mal, yer.    
  m.+ünde  59a/17     
   [ 1 ] 
      gözüŋ m.+ünde  59a/17  
mülkḭ: “ebnūb-ı mülkḭ” Kaya koruğu; (Sedum). Krş. 
enbūbü’r-rāʿḭ, ḳaya ḳoruġı.   
  m.  6a/10     
   [ 1 ] 
      ebnūb-ı m.  6a/10  
mülkü’l-buḳūl: <Ar. Şahtere otu; (Fumaria 
officinalis). Krş. şāhtere.  
  m.  45a/14     
   [ 1 ] 
mülūkḭ: “ḫātḭm-i mülūkḭ” Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan (Limni) getirilen kırmızı bir  kil. Krş. 
ṭıyn-ı maḫtūm. Bkz. ḫatemü’l-mülk, ḫavātḭmü’l-
baḥḭre.       
  m.  20b/19     
   [ 1 ] 
      ḫātḭm-i m.  20b/19  
mülūkiye: <Ar. Tereyağı. Krş. tereyaġı.    
  m.  48b/3     
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   [ 1 ] 
münʿalib: <Ar. Gözde kıl çıkması. Krş. şemreh-i 
çeşm.   
  m.  59b/19     
   [ 1 ] 
münfec: <Ar. Buhuru yapılan yumuşatıcı özelliği 
olan bir bitki.    
  m.  48a/13     
   [ 1 ] 
münhāc: <Ar. Tanınmış bir tıp kitabı.    
  m.  16b/8, 17b/8 [2]    
   [ 2 ] 
      m. ḳavli  17b/8  
      m. ḳavlinde  16b/8  
 
münhācü’d-dükkān:  <Ar. Tanınmış bir tıp kitabı.    
  m.  30a/8     
   [ 1 ] 
mürdāsenc: <Far. Doğal kurşun oksit (PbO). Bkz. 
mürdeseng.   
  m.  49a/6     
   [ 1 ] 
mürdāseng: <Far. Doğal kurşun oksit (PbO). Bkz. 
mürdeseng.    
  m.  49a/7     
   [ 1 ] 
mürde: “ebr-i mürde” Sünger. Krş. sünger. Bkz. ebr-i 
kühen. 
  m.  5a/12     
   [ 1 ] 
      ebr-i m.  5a/12  
mürdeḥūş: <Far. Sıçankulağı; (Anagallis), 
mercanköşk çiçeği; (Origanum majorana). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı, merzencūş.    
  m.  49b/19     
   [ 1 ] 
mürdek: “sḭnā-yı mürdek” Sinameki; (Cassia). Krş. 
sḭnā-yı mekkḭ.   
  m.  30a/9     
   [ 1 ] 
      sḭnā-yı m.  30a/9  
mürdeseng: <Far. 1. Doğal kurşun oksit (PbO). Krş. 
mürdāsenc, mürdāseng, müreng, mürtec, mürtek. 2. 
Ahukulağı otu. Krş. āhū ḳulaġı. 
  m.  49a/6, 50a/9, 50b/16, 51a/9 [4]    
   [ 4 ] 
mürdümük: 1. Mürdümük, otsu bölümüm hayvan 
yemi olarak kullanılan, beyaz, açık mavi veya mor 
çiçekleri olan bir yıllık otsu bitki, akburçak; 
(Lathyrus sativus). 2. Bezelye; (Pisum sativum). Krş. 
māş, māş-ı hindḭ, menc. 

m.  18b/2, 41a/2, 47b/19, 49b/3 [4]    
hindḭ m. “Hint fasülyesi. Krş. ḥabbü’l-
ḳalb.” 18b/2  

  m.+i  19a/10, 46a/14 [2]    
   [ 6 ] 

m.+i hindḭ “Hint fasülyesi, bezelye. 
Krş. māş-ı hindḭ, kāser.” 19a/10, 
46a/14 [2] 

mürebbā: <Ar. Terbiye edilmiş, kaynatılıp kıvama 
geldikten sonra dondurulmuş; marmelat, reçel.     
           m.  31b/12       
           m.+sı  29a/3, 29a/4 [2]    
  m.+sına  41b/17     
   [ 4 ] 
mürekkeb: <Ar. 1. Birleşmiş, birleşik, bir kaç 
maddeden yapılmış. 2. Mürekkep, yazı yazmak, desen 
çizmek veya basmak için kullanılan, türlü renklerde 
sıvı madde. 

m.  5b/17, 16b/18, 17b/6, 20b/15, 25a/17, 
31a/10, 32b/19, 49b/6 [8]    

      m. bir dārūdur  17b/6  
      m. bir kuḥl  5b/17  
      devā-yı m.  20b/15  

ḳızıl m.  “Kızıl boya, mürekkep. Krş. 
zencefre, zincefr, māridḭ, midād, 
ṣaḳruvān.” 16b/18, 25a/17,31a/10, 
32b/19 [4] 

      siyāh m.  49b/6  
  m.+dür  49a/19     
   [ 9 ] 
      ḳızıl m.+dür  49a/19  
müreng: <Far. Doğal kurşun oksit (PbO). Bkz. 
mürdeseng.    
  m.  49a/7     
   [ 1 ] 
mürr: <Ar. 1. Acı. 2. Arabistan’da yetişen bir ağacın 
zamkı.   
  m.36b/13,41b/8,45a/15[3]    
      ʿades-i m.  36b/13  
       gürāz-ı m. 5a/15 
                ḳusṭ-ı m.  41b/8  

m.+i 21a/14,48a/5,51a/7,51a/7, 52a/15 [5]    
   [ 8 ] 

m.+i bāde “Krş. mürr-i ṣāfḭ.” 51a/7  
m.+i ṣāfḭ “Sütleğen cinsinden, 
ilaçlarda kullanılan bir tür zehir. Krş. 
ḫāḳūz” 21a/14, 51a/7 [2] 
m.+i ṣāfḭnüŋ yunmış nevʿinden “Krş. 
nār-ı fārsḭn.” 52a/15  
m.+i ṣārḫān “Yaprağı rezene 
yaprağına benzeyen yabani bir bitki. 
Krş. çāşber.” 48a/5  

mürrü’l-cev: <Ar. Kuşkonmaz bitkisi, tilkikuyruğu; 
(Asparagus officinalis). Krş. dilkü ḳuyruġı, sepārḭne.    
  m.  48a/1     
   [ 1 ] 
mürtec: <Far. Bkz. mürtek. 
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  m.  50a/9     
   [ 1 ] 
mürtek: <Far. Doğal kurşun oksit (PbO). Bkz. 
mürdeseng. 
  m.  51a/9     
   [ 1 ] 
mürvārḭd: <Far. İnci. Krş. encü.   
  m.  49a/5     
   [ 1 ] 
mürver: <Far. Mürver, çiçeklerinden hekimlikte 
yararlanılan, meyvesi zeytine benzeyen, dallarından 
masura yapılan bir ağaççık, melesir, patlak, 
patlangaç, yalankoz; (Sambucus nigra). Krş. ʿūd-ı 
belesān-ı şāmḭ, laḫḭs.  

m. 8a/11, 27a/14, 29b/13, 35b/8, 47a/14, 
50b/8 [6]    

       m. aġacıdur  29b/13  
m. aġacına  35b/8, 50b/8 [2] 

      m. çiçegi  47a/14  
rūmḭ m. aġacına  8a/11  

        m.+i  49b/1     
   [ 7 ] 

m.+i seng “Mersin yemişi.” 49b/1  
mürverü’l-arż: <Far.-Ar Sultan otu; (Sambucus 
nigra). Krş. sulṭān otı.  
  m.  48a/20     
   [ 1 ] 
mürver-şek: <Far. Mürver ağacı; (Sambucus nigra), 
yabani mersin tohumu. Krş. mürver, berrḭ mersḭn 
toḫmı.   
  m.  50b/7     
   [ 1 ] 
müshil: <Ar. Bağırsakları çalıştırıp temizleyen, 
dışkının kolaylıkla dışarı atılmasını sağlayan ilaç.    
  m. 25a/1,29b/6,54b/2 [3]    

m.+dür  29b/17, 30b/7, 48a/21 [3]    
   [ 6 ] 
müstaʿcel: <Ar. Tilkitaşağı, itkasarı, koç otu; 
(Solanum nigrum). Krş. ḳoc otı, būẕḭdān.   
  m.  51a/13     
   [ 1 ] 
müṧelleṧ: <Ar. Üçlü, üç kere damıtılarak yapılmış 
özel bir şarap. Krş. ḫandḭḳūn, cemhūrḭ.  

m.11a/20,14b/13, 21b/18, 41a/10 [4]    
m. dėdükleri şarāb  21b/18  

  m.+e  37b/5     
  m.+i  48a/12, 51a/4 [2]    
   [ 7 ] 

m.+i ʿacem “Alıç yemişi; (Crataegus). 
Krş.alūc.” 48a/12  
m.+i ʿacem-i beşānḭ “Alıç yemişi; 
(Crataegus). Krş.alūc.”51a/4  

müṧfelen: <Ar. Alıç yemişi; (Crataegus). Krş.alūc.   
  m.  50b/7     

   [ 1 ] 
müṧnān: <Ar. Kurtbağrı ağacının yemişi; (Ligustrum 
vulgare). Krş. ḳurd baġrı.  
  m.  48b/18     
   [ 1 ] 
müşābih:<Ar. Benzeyen, benzer.   
  m.+dür  51a/17     
   [ 1 ] 
müşbek: <Far. Sıçan otu, arsenik. Krş. ṣıçan otı.   
  m.  49b/16     
   [ 1 ] 
müşevveş: <Ar. Karmakarışık, anlaşılmaz, düzensiz.   
  m.  62a/19     
   [ 1 ] 

nān-hūşe-i m. “Mide bulanmak, 
kusmak. Krş. göŋül dönmek.” 62a/19  

müşfiḳā: <Ar. Avrupa’dan gelen sarı renkli bir taş.      
  m.  17a/8     
   [ 1 ] 
      ḥacer-i m.  17a/8  
müşg: <Far. Bir çeşit meyve, turunç. Krş. tūrunc.   
  m.  51a/2     
   [ 1 ] 
müşgḭn: <Far. 1. Misk kokulu, miskli. 2. Siyah 
renkte olan.   
  m.  46b/12     
   [ 1 ] 

gül-i m. “Sarı yabani gül. Krş. ṣaru 
nesrḭn güli.” 46b/12  

müşk: <Far. Misk, hoş kokulu bir madde. Krş. misk.      
m. 5a/5, 5a/11, 5b/16, 7b/2, 11b/12, 
18a/20, 23a/6, 38a/20, 42a/3, 48a/5, 
50b/13, 54a/2 [12]    

       dḭv-i m.  23a/6  
efrenc-i m.  5a/5, 5a/11 [2] 
felenc-i m. 5b/16, 11b/12, 18a/20, 
38a/20, 42a/3 [5] 

       helek-i m.  54a/2  
       melḭḫ-i m.  50b/13  
       peleng-i m.  7b/2  
  m.+e  27b/10     
  m.+i  48a/10     
   [ 14 ] 

m.+i zebḭn “Topalak, kırkboğum; 
(Cyperus rotundus). Krş. ṭopalaḳ, 
ṣuʿd.” 48a/10  

müşkek: <Far. Ada soğanı; (scilla maritima). Krş. 
aṭa ṣoġanı, baṣal-ı ʿunṣul, yabān ṣoġanı. 
  m.  49a/19     
   [ 1 ] 
müşkil: <Ar. Güç, zor, çetin. 
  m.  1b/6     
   [ 1 ] 

m. olan isimlerin  1b/6  
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müşkilāt: <Ar. Güçlük, güçlükler, zorluklar.    
  m.+ı  1b/12     
   [ 1 ] 

luġat-ı m.+ı eczā  1b/12  
müşk-bḭd: <Far. Sorgun ağacı, bey söğüdü, sepetçi 
söğüdü; (Salix viminalis). Krş. sorḫūn. 
  m.  48a/10     
   [ 1 ] 
mütʿalliḳ: <Ar. İlgili.    
  m.  18b/5, 31a/17, 50b/6 [3]    
   [ 3 ] 
müzeffere: <Ar. Et suyuna yapılan çorba. Krş. 
müzevvere.   
  m.  50a/5     
   [ 1 ] 
müzevvere: <Ar. Çeşitli meyve ve sebzelerden 
yapılan çorba, et suyuna yapılan çorba.   
  m.  50a/5     
   [ 1 ] 

N 
 

naʿāban: <Ar. Kokar sedef; (Ailanthus glandulosa). 
Krş. ḳoḳar ṣedef.    
  n.  51a/21     
   [ 1 ] 
nabʿ: <Ar. Menengiç ağacı; (Pistacia terebinthus). 
Krş. meneveş aġacı. 
  n.  52a/8, 52b/6 [2]    
   [ 2 ] 
nabṭḭ: <Ar. Yemen’de bulunan bir Süryanî kavmi.   
  n.  19a/13, 33a/6 [2]    
   [ 2 ] 

ḥabaḳ-ı n. “Yarpuz. Krş. yarpuz.” 
19a/13  
ḫarnūb-ı n.“Bir çeşit keçiboynuzu 
yemişi. Krş. ṣalūn.” 33a/6  

nabż: <Ar. Nabız, kalp atışının sağladığı kan 
basıncından dolayı atardamarlara ve özellikle 
bilekteki atardamara parmakla basıldığında duyulan 
kımıldama. Krş. meces.   
  n.  62a/2     
   [ 1 ] 
nadġ: <Ar. Güveği otu, kekik otu, zater; (Origanum 
vulgare). Krş. kekik, saʿter, güyegi, yabānḭ kekik.     

n.  51b/12, 52a/9, 52a/11, 52b/7 [4]    
   [ 4 ] 
nafaṭa: <Ar. Vücutta çıkan sivilce, kabarcık, çıban; 
parmak hıyarcığı. Krş. barmaḳ ḫıyārcıġı.   
  n.  62b/13     
   [ 1 ] 
naḥl: <Ar. Bal arısı. Bkz. en-naḥl.    
  n.  50a/16     
   [ 1 ] 

mūmiyā-yı n. “Pireboku, arıların, 
kovanlarının deliklerini ve ağzını 
sıvamak için yaptıkları, siyaha yakın 
renkte, yeşil balmumu. Krş. pire 
bevli.”  50a/16  

naḥle: <Ar. Hurma ağacı ve çekirdeği. Krş. ḫurmā 
cekirdegi.    
  n.  52a/12     
   [ 1 ] 
naḥt: <Ar. 1. Ağaç kabuklarının genel adı. 2. Ağaç 
kabuklarını oyma sanatı.    
  n.  52a/17     
   [ 1 ] 
naḥve: <Ar. Çörek otu; (Nigella sativa).  

n.+i 6a/3, 20b/18, 26b/7, 28b/18, 29a/12,  
51a/19, 51b/4, 51b/6 [8]    

   [ 8 ] 
n.+i hindḭ “Çörek otu. Krş. 
nāḫūya,nān-ḫāh, neciret, ḫubzü’l-
ḳurāniye,zḭnān.” 6a/3, 20b/18, 26b/7, 
28b/18, 29a/12, 51a/19, 51b/6[7] 
n.+i rūmḭ  “Kekik tohumu. Krş. kekik 
toḫmı.”51b/4  

naḫḭl: <Ar. Suya kanmış kişi, susamış. Krş. ġalḭl. 
  n.+den  60b/18     
   [ 1 ] 
naḳdama: <Ar. 1. Gebre otu, keditırnağı; (Capparis 
spinosa). Krş. keber. 2. Kişniş otu; (Coriandrum 
sativum). Krş. kişnḭz.   
  n.  52a/10, 52b/7 [2]    
   [ 2 ] 
naḳş: <Ar. Bir şeyi çeşitli renklerle boyamak, resim.    
  n.  62a/12     
   [ 1 ] 
naḳt: <Ar. Uyuz hastalığı. Krş. uyuz.    
  n.  62b/14     
   [ 1 ] 
naḳż: <Ar. Ağız kuruluğu. Krş. aġzı ḳurımaḳ.    
  n.  62b/13     
   [ 1 ] 
naʿnā: <Ar. Nane; (Mentha piperita). Krş. būdḭne, 
rāḳaryā, hḭzārmā, hezār-ı bāh. Bkz. naʿnāʿ, naʿne. 
  n.7a/20,8a/8,24a/18,53b/18,54a/16[5]    
  n.+sı  32b/19, 52a/9, 52b/7[3]    
   [ 8 ] 

ṭaġ n.+sı “Dağ nanesi, güveği otu, 
kekik otu, zater; (Origanum 
vulgare).Krş.kekik, saʿter,güyegi, 
nadġ.” 32b/19  

naʿnāʿ: <Ar. Nane; (Mentha piperita). Krş. rāḳūṧe, 
ḥaṧramā. Bkz. naʿne. 
  n.  18b/2, 24b/21 [2]    
   [ 2 ] 
naʿne: <Ar. Nane; (Mentha piperita).  
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  n.+si  2a/4, 15a/17 [2]    
   [ 2 ] 

ṭaġ n.+si“Dağ nanesi, güveği otu, 
kekik otu, zater; (Origanum vulgare). 
Krş. kekik, saʿter, güyegi cünbḭd, 
āvḭşe.” 2a/4, 15a/17 [2] 

naṭıf: <Ar. Beyaz kaba helva, keten helvasına 
benzeyen bir çeşit helva. Krş. peşmḭn ḥelvāsı. 
  n.  51b/9     
   [ 1 ] 
naṭır: <Ar. Gebre otu, keditırnağı; (Capparis 
spinosa). Krş. kebere.     
  n.  51b/15     
   [ 1 ] 
naṭrāḫiyūn: <Gr. Yabani kereviz, dağ kerevizi; 
(Petroselinum oreo selinum). Krş. kerefes-i berrḭ.  
  n.  51b/18     
   [ 1 ] 
naṭrūn: <Ar. Doğal sodyum, bikarbonat. Krş. būre-i 
nān, būren-i nān. 
  n.+a  8b/3     
   [ 1 ] 
nāʾibe: <Ar. Oturamama, basur. Krş. zaḥmet.    
  n.  62b/14     
   [ 1 ] 
nā: “günd-i nā-yı kūhḭ” Yaban pırasası; (Allium 
porrum). Krş. it siki. 
  n.+yı  46a/12     
   [ 1 ] 
      günd-i n.+yı kūhḭ  46a/12  
nazġada: <? Kötürüm olmak, felç geçirmek.    
  n.  62b/11     
   [ 1 ] 
nażā: <Far. Ilgın ağacı; (Tamarix tetrandra). Krş. 
ılġun aġacı.    
  n.  51b/16     
   [ 1 ] 
nażār: <Far. Dağ ılgını, yabani ılgın. Krş. ṭaġ ılġunı.     
  n.  52a/20     
   [ 1 ] 
nāc: <Far. Çam ağacı; (Pinus). Krş. şām aġacı.    
  n.  52b/8     
   [ 1 ] 
nāfıż: <Ar. Çok titreten sıtma. Krş. ditredür sıtma.    
  n.  62b/15     
   [ 1 ] 
nāfiʿ: <Ar. Yararlı, faydalı, şifalı.    
  n.+dür  12a/12, 24a/15 [2]    
   [ 2 ] 
nāfūḫ: <Ar. Yabani susam kökü. Krş. berrḭ sūsen 
köki.    
  n.  52a/13     
   [ 1 ] 
nāġḭst: <Far. Nar çiçeği. Krş. nār çiçegi.    

  n.  51b/3     
   [ 1 ] 
nāġḭşt: <Far. Bkz. nāġḭst. 
  n.  51b/3     
   [ 1 ] 
nāḥiye: <Ar. Bucak, bölge.    
  n.+i  27b/15     
   [ 1 ] 
      n.+i ḳudüsde  27b/15  
nāḥne: “nāḥne-i çeşm” Gözde tırnak gibi bir nesne 
çıkması.  
  n.+i  62b/1     
   [ 1 ] 
      n.+i çeşm  62b/1  
nāḫūya: <Ar. Çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
naḥve-i hindḭ.    
  n.  51a/19     
   [ 1 ] 
nāj: <Far. Çam ağacı; (Pinus). Krş. cam aġacı. Bkz. 
nūjā, nāc.      
  n.  52a/1     
   [ 1 ] 
nākūb: <Far. Sütleğen otu ve bundan elde edilen 
tıbbî bir zamk; (Euphorbia officinarum). Krş. 
ferfiyūn.      
  n.  52b/10     
   [ 1 ] 
nāḳıṣa: “ḥummā-yı nāḳıṣa” Titretici sıtma. Krş. 
ditreden sıtma.  
  n.  57b/10     
   [ 1 ] 
      ḥummā-yı n.  57b/10  
nāḳıṣü’l-bāh: <Ar. Şehvet eksikliği, cinsel 
isteksizlik. Krş. şehvetsüzlik.    
  n.  62b/2     
   [ 1 ] 
nālḭr: “kerrḭ-i nālḭr” Hindistan cevizi; (Cocos 
nucifera). Krş. hindūstān ḳōzı. 
  n.  45a/10     
   [ 1 ] 
      kerrḭ-i n.  45a/10  
nān: <Far. Ekmek.   
  n.  8b/3, 8b/3 [2]    

būre-i  n. “Doğal    sodyum, bikarbonat. 
Krş. naṭrūn.” 8b/3  

      būren-i n. “Krş. naṭrūn.” 8b/3  
  n.+ı 13a/14, 51a/19, 51b/5,52b/9 [4]    
   [ 6 ] 

n.+ı ḫūnāṧ “Kereviz; (Apium 
graveolens). Krş. kerefes.” 51b/5  
n.+ı ḫūye “Çörek otu; (Nigella 
sativa).Krş. naḥve-i hindḭ.”51a/19  

      n.+ı kelāġ  52b/9  
toḫm-ı n.+ı kelāġ “Kargabüken; 
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(Stryhnos nux- vomice). Krş. ḳarġa 
büken, gücle büken.”13a/14  

nān-ḫāh: <Far. Çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
naḥve-i hindḭ. Bkz. nān-ḫūh, nānḫūvā.   
         n.  51a/20   
          [ 1 ] 
nān-ḫūh: <Far. Çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
naḥve-i hindḭ. Bkz. nān-ḫah, nānḫūvā.   
           n.  51a/20   
            [ 1 ] 
nānḫūvā: <Far. Çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
naḥve-i hindḭ. Bkz. nān-ḫah, nān-ḫūh.   
  n.  51a/20     
   [ 1 ] 
nān-hūşe: “nān-hūşe-i müşevveş” Mide bulanmak, 
kusmak. Krş. göŋül dönmek.    
  n.+i  62a/19     
   [ 1 ] 
      n.+i müşevveş  62a/19  
nār: <Far. 1. Nar; (Punica granatum). Krş. enār, 
rümmān. 2. Ateş, yakıcı olan her şey.   

n.6a/11, 6a/15, 7a/16, 16a/20, 24a/16, 
25b/15, 35b/20, 46a/3, 50a/7, 51b/3, 
51b/21, 52a/16 [12]    

      n. aġacınuŋ  24a/16  
n. çiçegi “Nar çiçeği. Krş. gülnār, 
gülnār, cülnār, ʿanm, aḳmāʿ, ḥad, 
ḫaṭmḭ, zehr-i rümmān.”7a/16, 25b/15, 
35b/20, 50a/7, 51b/3, 51b/21[6] 

      n. çiçegidür  46a/3  
      n. çiçegine  16a/20  
      n. dānesine  52a/16  
      erkek n. çiçegi  6a/11  
      hindḭ n. çiçegi  6a/15  

n.+ı 13a/14, 51b/2, 52a/14, 52a/16, 56b/1 
[5]    

n.+ı cebel “Hindistan cevizi; (Cocos 
nucifera). Krş. hindūstān ḳōzı.” 51b/2  
n.+ı fārsḭn “Yıkanmış bir ağaç zamkı. 
Krş. mürr-i ṣāfḭ.” 52a/14  
n.+ı ser-şeden  “Hastalıktan ötürü 
üzülen, sıkıntı çeken kişi.” 56b/1  
n.+ı sincid “Nar tanesine benzeyen bir 
meyve.” 52a/16  
toḫm-ı n.+ı beyābānḭ  13a/14 “Yaban 
narının tohumu.” 

n.+ınuŋ  16b/13, 24b/16, 46b/4 [3]    
yabān n.+ınuŋ aġacı ḳabuġı  24b/16  
yabān n.+ınuŋ köki  46b/4  
yabān n.+ınuŋ toḫmı  16b/13  

n.+uŋ5b/9,10b/2,15a/12, 37a/18 [4]    
   [ 24 ] 

berrḭ n.+uŋ toḫmına  5b/9, 10b/2 [2] 
      ḳatmer n.+uŋ çiçegine  15a/12  

      yabānḭ n.+uŋ kökine  37a/18  
nārçḭl: <Far. Hindistan cevizi; (Cocos nucifera). Krş. 
hindūstān ḳōzı.    
  n.  39a/9     
   [ 1 ] 

fıstuḳ-ı n. “Çam ağacı yemişi.” 39a/9  
nārdḭn: <Far. Rum sümbülü, alaman sümbülü, sultanî 
sümbül.   
  n.36b/9, 42b/2, 51b/5 [3]    
   [ 3 ] 

ʿidān-ı n.“Rum sümbülü, salyan 
sümbülü, alaman sümbülü, sultanî 
sümbül. Krş. sünbül-i rūmḭ.”36b/9 
ḳalsend-i n. “Yabani nar ağacının 
kabuğu. Krş. dār-ı şiʿşān.” 42b/2  

nārenc: <Far. Narenç, turunç; (Citrus aurantium 
amara). Krş. tūrunc.   
  n.  51b/17     
   [ 1 ] 
nāreng: <Far. Bkz. nārenc.    
  n.  51b/18     
   [ 1 ] 
nārgḭl: <Far. Bkz. nārçḭl.        
  n.  51b/14     
   [ 1 ] 
nārḫūr: <Far. Nar çiçeği. Krş. nār çiçegi, gülnār.   
  n.  51b/21     
   [ 1 ] 
nārḭn-būy: <Far. Fesleğen; (Ocimum basilicum).  
Krş. feslegen. Bkz. nāz-būy. 
  n.  52a/2, 52b/1 [2]    
   [ 2 ] 
nārven: <Far. Karaağaç; (Ulmus). Krş. ḳara aġac.    
  n.  51b/9     
   [ 1 ] 
nār-gḭvā: <Far. Haşhaş; (Papaver somniferum). Krş. 
ḥaşḥāş. 
  n.  51b/3     
   [ 1 ] 
nār-müşk: <Far. Nar çiçeği. Krş. nār çiçegi, gülnār. 
Bkz. nāġḭst.  
  n.  51b/3     
   [ 1 ] 
nāsūr: <Ar. Basur.  Bkz. nāṣūr.    
  n.  56b/8     
   [ 1 ] 

bevāsḭr-i n. “Makatta çıkan yara, 
basur.” 56b/8  

nāṣūr: <Ar. Basur, hemoroit; en çok göz pınarında, 
makatta ve diş etlerinde olan bir hastalık. Krş. 
bevāṣḭr, rḭşe.   

n. 56b/8, 60a/2, 60b/15, 62b/4 [4]    
  n.+a  58b/21     
  n.+ı  62b/3, 62b/3 [2]    
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   [ 7 ] 
      n.+ı bḭnḭ  62b/3  
      n.+ı çeşm  62b/3  
nāṭḭfa: <Ar. Kamış helvası, peynir şekeri, akide. 
Krş. aḳ ḥelvā, fānḭd.       
  n.  52b/8     
   [ 1 ] 
nā-güvār: <Far. Midede zor hazmolunan, sindirimi 
zor olan yiyecek. Krş. imtilā.     
  n.  62b/12     
   [ 1 ] 
nā-güvāred: <Far. Bkz. nā-güvār.    
  n.  62b/13     
   [ 1 ] 
nā-ḫān: “nā-ḫān-ı ʿafc-ı serd” Elde ve tırnakta 
benekler, beyaz lekeler oluşması. 
  n.+ı  62b/6     
   [ 1 ] 
      n.+ı ʿafc-ı serd  62b/6  
nā-ḫūş: <Far. Mide bulantısı, kusma hissi. Krş. 
göŋül bulanması.    
  n.  62b/10     
   [ 1 ] 
nāzle: <Ar. Nezle; soğuk almaktan ileri gelen, burun 
akması, aksırma ile beliren hastalık, ingin, dumağı, 
zükâm. Krş. saḳṭa. 

n.3a/11,25a/11,27b/13,47b/18,48b/7,49a/21
, 49b/21, 50b/11, 59b/10,  62a/19 [10]    

   [ 10 ] 
n. otı “Nezle otu, pisik otu;  kokusu 
kuvvetli, koyu mor çiçekli, yaprakları 
çorba ve yemeklere koku vermek için 
kullanılan otsu bir bitki; (Nepeta 
racemosa). Krş. mevzek, mḭvḭzec, 
muḥcūş.” 3a/11, 25a/11, 48b/7, 49a/21, 
49b/21, 50b/11 [6] 

      n. otıdur  47b/18  
semek-i n.  “Şifalı bir balık. Krş. 
semek-i ṣaydā.” 27b/13  

nāz-būy: <Far. Fesleğen; (Ocimum basilicum).  Krş. 
feslegen. Bkz. nārḭn-būy. 
  n.  52a/2, 52a/21 [2]    
   [ 2 ] 
ne: Ne.    
  n.  1b/11, 10b/20 [2]    
   [ 2 ] 
neʿāḭm: <Ar. Deve kuşu; (Struthio camelus). Krş. 
deve ḳuşı, keṧḭrü’l-fużūl, murġ-ı şütür.    
  n.  51b/1     
   [ 1 ] 
neʿām: <Ar. Bkz. neʿāḭm.   
  n.  51b/1     
   [ 1 ] 
nebāt: 1. <Ar. Bitki.  2. <Far. Nöbet şekeri, halk 

arasında ilaç olarak kullanılan billurlaşmış şeker. 
Krş. āblūc.  

n. 7a/9, 51a/11, 54b/2, 54b/10 [4]    
n. şekerine 7a/9  

       n. toḫmıdur  51a/11  
      baʿżı n.  54b/10  

n.+dur 11b/5, 32b/17, 46a/13, 48b/13, 
50b/21 [5]    

  n.+ı  42a/20     
keşūr dėdüklerinüŋ n.+ı  42a/20  

  n.+ına  42b/9     
yabān hevicinüŋ n.+ına  42b/9  

  n.+uŋ  32a/19     
   [ 12 ] 
nebātāne: <Ar. Bitkiler.   
  n.  27a/18     
   [ 1 ] 
nebātāt: <Ar. Bitkiler.    
  n.  27a/19     
   [ 1 ] 
nebātü’l-baḥr: <Ar. Solucançıkaran otu, deniz içinde 
yetişen bir tür yavşan; (Artemisia cina). Krş. 
ṣoġulcan çıḳaraḳ, ḫorāsānḭ, vahşḭraḳ.  
  n.  52a/6, 52b/4 [2]    
   [ 2 ] 
nebātü’r-raʿd: <Ar. Mantar; (Fungi). Krş. mantar.    
  n.  51b/16     
   [ 1 ] 
nebātü’ş-şaʿr: <Ar. Gözün içinde kıl çıkması.   
  n.  62b/5     
   [ 1 ] 
nebḭr: <Ar. Ökse yapılan yemiş.    
  n.  52b/9     
   [ 1 ] 
nebke: “ās-ı nebke” Defne yemişi; mersin yemişi.  
  n.  5b/10     
   [ 1 ] 
      ās-ı n.  5b/10  
nebtü’l-arż: <Ar. Çam ağacının yemişi, çam 
kozalağı. 
  n.  52a/17     
   [ 1 ] 
nebṭūsek: <Ar. Sütleğen ağacı; (Euphorbia 
officinarum). Krş. südlügen aġacı, şibrem.     
  n.  52a/4, 52b/2 [2]    
   [ 2 ] 
neceb: <Ar. Pelesenk ağacının kabuğu ve bu ağaçtan 
elde edilen zamk. Krş. selḭḫe ḳabuġı.    
  n.  51b/4     
   [ 1 ] 
necel: <Ar. Büyük gözlülük, iri gözlü olmak; göz 
deliğinin büyük olması.   
  n.  62b/5     
   [ 1 ] 
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neciret: <Ar. Çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
naḥve-i hindḭ. 
  n.  51b/6     
   [ 1 ] 
necḭl: <Ar. Ayrık otu; (Agropyrum repens). Krş. 
ayruḳ, necm.    
  n.  51b/8     
   [ 1 ] 
necḭr: <Ar. Mekke ayrığı; (Cynodon dactylon). Krş. 
mekke ayruġı.    
  n.  52a/10     
   [ 1 ] 
necm:  <Ar. Ayrık otu; (Agropyrum repens). Krş. 
ayruḳ, necḭl.  
  n.  51b/8     
   [ 1 ] 
necme: <Ar. Bkz. necm.    
  n.  52a/13     
   [ 1 ] 
necmü’n-nebāt:  <Ar. Budağı olmayan bir ağaç.   
  n.  52a/8, 52b/6 [2]    
   [ 2 ] 
neçetec: “mey-i neçetec” Kaynatılmış şarap. Krş. 
ḳaynamış şarāb. Bkz. mey-i mençete. 
  n.  50b/5     
   [ 1 ] 
      mey-i n.  50b/5  
nefʿ: <Ar. Fayda, yarar.    
  n.+i 7a/13,17a/15, 23b/21 [3]    
   [ 3 ] 
nefes: <Ar. Nefes, soluk.    

n. 56a/4, 56a/11, 58b/6, 58b/18, 58b/18, 
58b/19, 58b/19, 60a/11 [8]    

      n. ḳoḳmaḳ  56a/11, 58b/19 [2] 
      n. ṭar olmaḳ  60a/11  
      n. ṭarlıġı  58b/18  
      n. ṭarlıġından  58b/6  

raḳb-ı n. “Nefes darlığı. Krş. nefes 
ṭarlıġı.” 58b/18  
remṧ-i n. “Nefesin kötü kokması. Krş. 
nefes ḳoḳmaḳ.” 58b/19  

  n.+i  58b/20     
   [ 9 ] 
      n.+i ḳoḳmaḳ  58b/20  
nefs: <Ar. Ruh, can, kişi.    
  n.  57b/17     
   [ 1 ] 

ḥaṣr-ı n. “Hapsolmak. Krş. ḥabs 
olmaḳ.” 57b/17  

nefse: “ḳātil-i nefse” Çadıruşağı cinsinden bir bitki. 
Krş. dāne cādır.    
  n.  41b/20     
   [ 1 ] 
      ḳātil-i n.  41b/20  

nefṧü’d-dem: <Ar. Kan tükürmek, kan kusmak. Krş. 
ḳan ḳuṣmaḳ.    
  n.  62b/1     
   [ 1 ] 
nefṭ: <Ar. Neft yağı, çam gibi bazı ağaçlardan 
çıkarılan, yanıcı bir yağ olup boyacılıkta ve sanayide 
kullanılır. Krş. zift.    
  n.  51b/2     
   [ 1 ] 
neheng: <Far. Timsah; (Crocodilus). Krş. timsāḥ 
balıġı.    
  n.  51b/2     
   [ 1 ] 
nehḳ: <Ar. Su kerevizi, su teresi; (Nastrutium 
officinale).  Krş. ṣu kerefesi.    
  n.  52a/10     
   [ 1 ] 
nehrḭ: <Ar. Nehirle ilgili, nehre ait. 
  n. 6b/8, 19a/11, 38a/8 [3]    
   [ 3 ] 

n. ḳuzı ḳulaġı “Su kuzukulağısı. Krş. 
eksūlātūn.” 6b/8  
fūtenc-i n. “Irmak kenarında yetişen 
bir çeşit yarpuz. Krş. yarpuz.” 38a/8  
ḥummāż-ı n. “Sinirli yaprak; (Plantago 
major). Krş. siŋirlü yapraḳ.” 19a/11  

nehş: <Ar. Yılan veya akrep sokması.  Krş.ladġ.    
  n.  62b/14     
   [ 1 ] 
nehşel: <Ar. Yaban havucu, kara kök; (Pastinaca 
sativa). Krş. berrḭ hevic, şaḳāḳul.     
  n.  52a/21     
   [ 1 ] 
nehşetü’l-vazaġa: <Ar.  Zehirli bir çeşit kertenkele 
tarafından  ısırılmak. Krş. vazaġa ṣoḳmaḳ. 
  n.  62b/10     
   [ 1 ] 
neḥāle: <Ar. Undan çıkan kepek. Krş. un kepegi.    
  n.  51b/15     
   [ 1 ] 
neḥār: <Ar. Gündüz. 
  n.  52b/20     
   [ 1 ] 

verd-i n. “Ayı gülü, bir şakayık türü; 
(Peconia corollina). Krş. ayu güli, 
ʿūdu’ṣ-ṣalḭb.” 52b/20  

neḥāset: “zübd-i neḥāset” Tereyağı. Krş. tereyaġı.    
  n.  25b/5     
   [ 1 ] 
      zübd-i n. 25b/5  
neḫced: <Far. Demir boku, cürûf. Krş. demür boḳı.     
  n.  51b/8     
   [ 1 ] 
nek: <Far. İbrişim boyanan zehirli bir bitki, çivit 
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tohumu, sarmaşık tohumu. Krş. ṣarmaşuḳ toḫmı, 
çivid toḫmı.    
  n.  52a/12     
   [ 1 ] 
nekes: <Ar. Bünyesi hassas, çabuk hastalanan, zayıf 
kişi. Krş. żaʿḭf kişi.  
  n.  62b/14     
   [ 1 ] 
nekfiye: <Ar. Temriye hastalığı. Krş. temregü.   
  n.  62b/10     
   [ 1 ] 
nekhe: <Ar. Ağızdan gelen kötü koku. Krş. aġız 
ḳoḳusı.    
  n.  62b/14     
   [ 1 ] 
nelk: <Far. Alıç yemişi, dağ eriği. Krş. alūc, ṭaġ 
erigi.    
  n.  51b/7     
   [ 1 ] 
nemām: <Gr. Barsama otu, siyenber, varsama; 
(Mentha aquatica). Krş. marṣama, siyenber. Bkz. 
nemāmā.   

n. 8b/14, 46a/15, 52a/7, 52b/5 [4]    
   [ 4 ] 
      bezr-i n.  8b/14  

kef-i n.“Barsama yağı. Krş. marṣama 
yaġı.” 46a/15  

nemāmā: <Gr. Barsama otu. Bkz. nemām.   
  n.  52a/7, 52b/5 [2]    
   [ 2 ] 
nemāmü’l-melik: <Gr. Barsama otu. Bkz. nemām, 
nemāmā.   
  n.  52a/7, 52b/5 [2]    
   [ 2 ] 
nemek: <Far. Tuz. Krş. ṭuz, milḥ, ṭaʿām. Bkz. 
nemeke. 
  n.  52a/15     
  n.+i  51b/20, 52a/15 [2]    
   [ 3 ] 

n.+i saḳanḳūr “Şekerle ezilmiş 
zencefil.” 51b/20  
n.+i ṭaber-zed “Hacı Bektaş tuzu 
olarak bilinen, dişleri beyazlatmak  
için kullanılan bir çeşit tuz. Krş. ḥācı 
bekdaş  ṭuzı, milḥ-i enderānḭ.” 52a/15  

nemeke: <Far. Tuz. Krş. ṭuz. Bkz. nemek.    
  n.  52a/15     
   [ 1 ] 
nemke: “nemke-i baʿż” Sıraca denilen, deride ve 
genellikle boyunda görülen, lenf düğümlenmelerinin 
şişkinliğiyle beliren bir tüberküloz türü. Krş. sıraca. 
  n.+i  62b/7     
   [ 1 ] 
      n.+i baʿż  62b/7  

nemḳḭn: <Far. Burçak. Krş. burçaḳ.    
  n.  52a/20     
   [ 1 ] 
neml: <Ar. Karınca. Krş. ḳarınca.    
  n.  51b/14     
   [ 1 ] 
nemle: <Ar. Bkz. neml.    
  n.+i  51b/6     
   [ 1 ] 

n.+i sāʿbe “Tıpta kullanılan bir tür 
karınca.” 51b/6  

nemlü: <Far.+T. Nemli, rutubetli, az ıslak.    
  n.  45b/9     
   [ 1 ] 
      n. yėrlerde  45b/9  
nemmām: “seceret-i nemmām” Sarmaşık; (Hedera 
helix). Krş. ṣarmaşuḳ. 
  n.  28b/21     
   [ 1 ] 
      seceret-i n.  28b/21  
nemş: <Ar. 1. Yaprağı kişniş yaprağına benzeyen bir 
bitki. Bkz. kişnḭz. 2. Yüzde olan siyah ve beyaz 
noktalar, çil. Krş. çıġıd.    
  n.  52a/13, 62a/19 [2]    
   [ 2 ] 
nercis: <Far. Bkz. nergis.  
  n.  51b/1     
   [ 1 ] 
neref: <? Kurutulmuş çökelek, yoğurt keşi. Krş. 
yoġurd keşi.    
  n.  51b/8     
   [ 1 ] 
nerg: <Far. “nerg-i peleng” Badem büyüklüğünde 
kaplanın kuyruk sokumunda olan bir taş.  Süte 
koyulunca süt kesilir. Merhemi nasırlara ve yaralara 
faydalıdır.   
  n.+i  52a/18     
   [ 1 ] 
      n.+i peleng  52a/18  
nergis: <Far.  Nergis çiçeği, zerrinkadeh çiçeği; 
(Narcissus). Krş. zerrḭn ḳadeḥ, mūzā, verdḭ.    
  n.  48b/20, 53a/8 [2]    
      n. çiçegi  48b/20  

n. gülinüŋ adıdur  53a/8  
  n.+i  52a/17     
   [ 3 ] 

n.+i heft-zerd “Yediyaprak, katmer 
nergis çiçeği. Krş. ḳatmer zerrḭn ḳadeḥ 
çiçegi.” 52a/17  

nergisü’l-miyā: Zerrinkadeh çiçeği, nergis çiçeği; 
(Narcissus). Krş. zerrḭn ḳadeḥ. 
  n.  51b/10     
   [ 1 ] 
nergḭsḭ: <Far. Nergis biçiminde kesilip yapılan bir 
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çeşit hamur işi.    
  n.  40a/11     
   [ 1 ] 
      ḳalye-i n “Havuç kızartması. Krş. hevic 
ḳalyesi.” 40a/11  
nerherḭc: <Far. Bir cins havuç tohumu. 
  n.  52a/3, 52b/1 [2]    
   [ 2 ] 
nerlḭs: <Far. Bir çeşit tuz, şap. Krş. cedvār-ı hindḭ, 
şeb, māʾ-yı ferfḭn.   
  n.  51b/11     
   [ 1 ] 
nerşiyān-dārū: <Far. Çoban dikeni; (Centaurea 
urvillei). Krş. çūbān dikeni.  
  n. 52a/5, 52b/3 [2]    
   [ 2 ] 
nerūk: <Far. Kirman dağlarında bulunan kaplanların 
yemekten hoşlandığı, yaprakları hıyar yaprağına 
benzeyen, beyaz bir kök, kaplan devası, kaplan taşı. 
Krş. gögen ḳaplan.    
  n.  52a/19     
   [ 1 ] 
nescü’l-ʿankebūt: <Ar. Örümcek ağı. Krş. örümcek 
evi.   
  n.  52a/4, 52b/2 [2]    
   [ 2 ] 
nesk: <Far. Mercimek; (Lens culinaris). Krş. 
mercimek.    
  n.  51b/9     
   [ 1 ] 
nesne: Nesne, belli bir ağırlığı ve hacmi, rengi olan 
her türlü cansız varlık, şey, obje.  

n. 28b/15, 31a/17, 42b/5, 44b/15, 51a/21, 
54a/12, 57b/3, 61b/18, 62a/2, 62b/1[10]    

maḥleb dėdükleri n.  44b/15  
  n.+dür 28a/13,43a/21[2]    
  n.+ler  59b/7     
      ufacuḳ n.+ler  59b/7  

n.+nüŋ  33b/4, 40b/10, 40b/11 [3]    
n.+nüŋ ḳabuġı  40b/10  

      n.+nüŋ toḫmı  40b/11  
  n.+yi  28b/18     
   [ 17 ] 
nesrḭn: <Far. Bir tür yaban gülü. Krş. yabānḭ gül,  

n. 5a/18, 13a/12, 15b/17, 19b/11, 36b/11, 
36b/19, 42b/20, 46b/13, 48a/2, 48a/10, 
49a/11, 51a/20, 52a/20 [13]    

   [ 13 ] 
      n. gülidür  19b/11  

n. gülinüŋ ḳırmūzḭsi “Kırmızı yabani 
gül. Krş. maġre.”  49a/11  
n. gülinüŋ ṣarusı “Sarı yabani gül. 
Krş. abāġlis, gül-i ḫayrḭ, gül-i müşgḭn, 
cül-i zerd-i sāde, nesterḭn, ḫḭrḭ, ʿaṣfere, 

ʿaṣḭfre.” 5a/18, 42b/20 [2] 
n. gülinüŋ ṣarusına  15b/17  
n. gülinüŋ toḫmıdur  48a/10  

      gül-i n.  48a/2  
ṣaru n. güli  36b/11, 36b/19 [2] 

      ṣaru n. güline  46b/13  
ṣaru n. gülinüŋ toḫmına  13a/12  

nesrḭnü’ṣ-ṣabā: <Far.-Ar. İtburnu gülü, yabani gül, 
köpek gülü, kuşburnu; (Rosa canina). Krş. it burnı 
güli.   
  n.  51b/13     
   [ 1 ] 
nesterḭn: <Far. Bir tür yaban gülü, ağustos gülü, 
nesrin. Krş. nesrḭn, ḫḭrḭ.  
  n.  19b/10     
   [ 1 ] 
neṧrḭ: <Far. Nesrin, yaban gülü. Krş. nesrḭn, kenār.    
  n.  42b/21     
   [ 1 ] 
      n. güli  42b/21  
neşk: <Far. Çam ağacı; (Pinus).  Krş. cam aġacı.   
  n.  51b/19     
   [ 1 ] 
nevʿ: <Ar. Çeşit, cins, tür.    

n. 6a/3, 10a/5, 10a/17, 20b/16, 21b/14, 
23a/1, 26b/19, 26b/20, 28a/17, 29a/7, 
32b/13, 33a/11, 33b/10, 34a/20, 36b/1, 
36b/15, 39a/3, 44b/7, 45a/17, 45b/18, 
48a/10, 50a/9, 51b/7, 54a/5, 54b/3, 54b/17, 
57b/18 [27]    

      bir n. amrūda  10a/17  
      bir n. emrūd  50a/9  
      bir n. göyinek  54b/17  

bir n. kerefes yapraġı  54b/3  
      bir n. ḳarınca  51b/7  

bir n. ḳarıncadur 54a/5  
bir n. ṣarmaşuḳdur 10a/5,45a/17[2] 

n.+dür 11a/9, 14a/12, 31a/16, 42a/13[4]    
n.+i 40a/9, 41a/11, 57b/5, 59b/6 [4]    
n.+idür 3b/11, 4a/17, 4b/3, 4b/11, 9a/13, 
12b/9, 13a/4, 16a/3, 17a/9, 17a/10, 17b/8, 
17b/18, 20b/16, 24a/8, 27b/9, 27b/19, 
29a/16, 43b/7, 44a/13, 62b/21 [20]    
n.+inden 4b/16, 6a/20, 6a/20,7a/1, 7a/6 
,14a/9, 21a/3, 21a/9, 21a/11, 21a/14, 
21a/14, 21a/14, 21b/5, 21b/6, 21b/6, 
21b/15, 22a/4, 22b/16, 23b/3, 24b/17, 
26a/8, 27b/16, 28b/17, 29a/13, 29a/21, 
30b/5, 32a/8, 32a/16, 32a/16, 32b/4, 32b/7, 
32b/10, 33a/16, 33b/6, 33b/19, 35a/1, 
35a/2, 35a/5, 36a/18, 36b/7, 36b/14, 
36b/17, 37a/3, 37a/19, 37a/21, 37b/2, 
39a/13, 39b/4, 40b/4, 41b/6, 41b/11, 
41b/16, 41b/20, 42a/10, 42a/18, 42b/3, 
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43a/7, 43b/1, 43b/8, 43b/17, 45b/5, 45b/7, 
46a/1, 46a/4, 46a/16, 46a/21, 46b/1, 46b/3, 
47a/20, 47b/4, 47b/10, 47b/12, 48b/5, 
48b/10, 49b/3, 49b/18, 50a/13, 50a/14, 
50a/16, 50b/2, 50b/4, 50b/15, 51a/3, 51a/6, 
51a/9, 51a/14, 52a/15, 52a/21, 52b/14, 
53a/18, 53a/18, 54b/15, 58b/3, 62a/2 [94]    

mürr-i ṣāfḭnüŋ yunmış n.+inden  
52a/15  

n.+indendür 2b/3, 5b/7, 6a/10, 7a/2, 7a/7, 
10a/4, 10a/9, 10a/10, 10a/13, 10a/19, 
10b/8, 10b/19, 11a/2, 11a/4, 11a/17, 
11a/20, 11a/21, 11b/5, 11b/8, 13a/6, 
13a/21, 13b/2, 14b/13, 14b/22, 15a/11, 
15b/6, 15b/11, 15b/11, 17b/21, 18a/6, 
18a/14, 18b/1, 18b/3, 18b/15, 18b/17, 
18b/21, 19a/8, 20b/20, 21a/4, 21b/13, 
21b/14, 21b/15, 23a/8, 23b/9, 24b/10, 
24b/14, 25a/3, 26a/18, 26b/3, 29b/17, 
30b/21, 31a/12, 35a/8, 35a/9, 36b/6, 37a/1, 
37a/9, 37a/14, 46a/7, 47b/14, 47b/14, 
50a/20, 54a/19 [63]    

   [ 212 ] 
nevāü’t-temr: <Ar. Hurma çekirdeği. Krş. ḫurmā 
çekirdegi.    
  n.  51b/20     
   [ 1 ] 
nevʿḭ: <Ar. Türle ilgili, türe ait.    
  n. 16b/10,44a/4,47a/12[3]    
   [ 3 ] 
      bir n. güldür  47a/12  
      bir n. süngere  16b/10  
      bir n. ufacuḳ üzüm  44a/4  
nevḭc: <Far. Yanındaki ağaçlara ve otlara sarılan bir 
cins sarmaşık. Krş. ṣarmaşuḳ.  
  n.  51b/18     
   [ 1 ] 
nevḭz: <Far. Kendir tohumu. Krş. kendir toḫmı.    
  n.  51b/7     
   [ 1 ] 
nevrūz: <Far. Yeni gün, baharın ilk günü.   

n.3a/15,8a/4,11b/15, 13a/11,44b/10, 
45b/21, 48a/7, 48a/18, 49a/4, 50b/19[10]    

   [ 10 ] 
n. otı “Nevruz otu, çiçekleri 
aslanağzına benzeyen, türlü renkte, 
taşıdığı glikozit sebebiyle iç söktürücü 
olarak kullanılan bir kır bitkisi; 
(Linaria vulgaris). Krş.muḫallaṣa, 
bülbül-i şāmḭ, tiryāḳ-ı kūhḭ, gāv-reng, 
gāzerḭsek, meḥācim.” 3a/15, 8a/4, 
11b/15, 13a/11, 44b/10, 45b/21, 48a/7, 
48a/18, 49a/4, 50b/19 [10] 

nevsiye: “milḥ-i nevsiye” Nişadır, amonyak. Krş. 

nişādır.   
  n.  48a/5     
   [ 1 ] 
      milḥ-i n.  48a/5  
ney: <Far. Kargı kamışı; (Arundo donax). Krş. ḳarḳu 
ḳamışı.   
  n.  51b/11     
   [ 1 ] 
neygū: “varaḳ-ı neygū” Bağa yaprağı, beşdamar otu, 
kırksinir otu; (Plantago). Krş. baġa yapraġı. 
  n.  52b/19     
   [ 1 ] 
      varaḳ-ı n.  52b/19  
neysūḳ: <Far. Ufak ve ekşi bir tür erik, göğem eriği. 
Krş. erik.  
  n.  52a/21     
   [ 1 ] 
nezf: <Ar. Bedende bir yerin kanaması, vücuttan kan 
akması. 
  n.  59a/21, 62b/12 [2]    
   [ 2 ] 

sürf-i n. “Öksürük, kanlı öksürük. Krş. 
öksürük,belpeme.” 59a/21  

nezfü’d-dem: <Ar. Çok fazla kan kaybedip, zayıf 
düşen kişi.   
  n.  62b/11     
   [ 1 ] 
nez-ḫufec: <Far. Ağırlık basmak, karabasan. Krş. 
aġır baṣmaḳ.    
  n.  62b/15     
   [ 1 ] 
nıbḳa: <Ar. Yaban kirazı; (Cerasus microcarpa).  
Krş. kunār, sidr, żāl. 

n. 19b/11, 23a/18, 28a/18, 33b/16, 36a/14, 
36a/17,42b/21,43a/12 [8]    

   [ 8 ] 
n. aġacı 28a/18, 43a/12 [2] 
n. aġacınuŋ yapraġı  23a/18  

      n. yemişi  33b/16  
      n. yemişine  36a/14  
nıḳrḭs: <Ar. Ayak ağrısı. Krş. ayaḳ aġrısı, derd-i pā.    
  n.  58a/13, 62a/20 [2]    
   [ 2 ] 
nice: Nice, kaç, ne kadar; birçok.     
  n.  1b/9     
   [ 1 ] 
nil: “nil-i revāne” Üzümlü aş. Krş. üzümlü aş. 
  n.+i  52a/8, 52b/6 [2]    
   [ 2 ] 

n.+i revāne  52a/8, 52b/6 [2] 
nimişk: <Far. Menengiç yemişi. Krş. meneveş 
yemişi.  
  n.  51b/19     
   [ 1 ] 
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nimr: <Ar. Kaplan. Krş. ḳaplan.    
  n.  51b/21     
   [ 1 ] 
nisyān: <Ar. Unutmak, unutkanlık. Krş. unutsaġı.    
  n.  62b/2     
   [ 1 ] 
nişā: <Far. Nişasta. Krş. nişeste.   
  n.  51b/16     
   [ 1 ] 
nişābūr: <Far. İran’da bir şehir.    
  n.+da  34b/4     
   [ 1 ] 
nişābūrḭ: <Far. Nişabur’la ilgili, Nişabur’a ait.    
  n.  34b/4     
   [ 1 ] 
      ṭıyn-ı n.  34b/4  
nişādır: <Far. Nişadır, amonyak. Krş. ʿuḳāb, ḳāṭūn, 
milḥ-i nevsiye. Bkz. nişedir.   

n. 9b/5,35b/15,42a/1,48a/5,52a/5,52b/3 [6]    
   [ 6 ] 

n. ṣoġanı “Nişadır soğanı, adasoğanı; 
(Urginea maritima). Krş. baṣal-ı 
ḫınzḭr, aṭa ṣoġanı.” 9b/5  

nişāre: <Ar. Ağaç talaşı. Krş. aġac unı.   
  n.  51b/21     
   [ 1 ] 
nişāsta: <Far. Nişasta. Krş. lebānü’l-fetḥ.   
  n.  46b/19     
   [ 1 ] 
nişāṭır: <Far. Nişadır, amonyak. Krş. ermḭnā, ṭayā, 
şābūnü’l-arż. Bkz. nişādır, nūşādır.   
  n.  5b/6, 31b/18,34a/5 [3]    
   [ 3 ] 
nişedir: <Far. Bkz. nişādır.      
  n. 52b/3, 52a/5 [2]         
   [ 2 ] 
nişeste: <Far. Bkz. nişāsta.   
  n.  6b/21, 51b/16 [2]    
  n.+ye  3a/4     
   [ 3 ] 
nişestegāh: <Far. Oturacak yer.    
  n.  58b/14     
   [ 1 ] 

rḭş-i n. “Kaba ette çıban çıkması.” 
58b/14  

 
nişū: <Far. Erikle yapılan bir aş. Krş. eriklü aş. Bkz. 
nḭşūḳ.   
  n.  52a/3, 52b/2 [2]    
   [ 2 ] 
nite: Nasıl, niçin.    
  n.  1b/3     
   [ 1 ] 
niyā: <Gr. “niyā mḭlā” Ayva; (Cydonia vulgaris). 

Krş. ayva.  
  n.  51b/13     
   [ 1 ] 
      n. mḭlā  51b/13  
nḭbūb: <Far. Sarı katran. Krş. ṣaruca ḳaṭrān.    
  n.  51b/4     
   [ 1 ] 
nḭbü’l-arż: <Ar. Çam kozalağı, çam ağacı yemişi. 
Krş. cam.    
  n.  51b/5     
   [ 1 ] 
nḭdul: <Far. Kabus, karabasan.  Krş. aġır baṣmaḳ.  
Bkz. nḭdulān. 
  n.  62b/9     
   [ 1 ] 
nḭdulān: <Far. Kabus, karabasan.  Krş. aġır baṣmaḳ. 
Bkz. nḭdul.  
  n.  62b/10     
   [ 1 ] 
nḭfted: “teb-i bār-ı nḭfted” Nöbetleri aralıksız tutan 
sıtma. 
  n.  57a/3     
   [ 1 ] 
      teb-i bār-ı n.  57a/3  
nḭkec: <Far. Nilüfer çiçeği; (Nymphea). Krş. nḭlūfer 
çiçegi.       
  n.  51b/17     
   [ 1 ] 
nḭl: <Far. 1. Çivit otu, deve mercimeği, guvşak, 
kızlargöbeği; (Isatis tinctoria).  Krş.  çivid, sögüt 
yapraġı. 2. Helile otu. Krş. helḭlec. 

n. 37a/3, 51b/12, 51b/13, 53a/19 [4]    
ʿiẓlem-i n. “Çivit.” 37a/3  

varaḳ-ı n. “Çivit boyası cinsinden bir 
bitki. Krş. vesme.” 53a/19  

   [ 4 ] 
nḭle: <Far. Çivit otu; (Isatis tinctoria).  Krş.  çivid. 
Bkz. nḭlec, nḭl.   
  n.  52a/12     
   [ 1 ] 
nḭlec: <Far. Çivit otu; (Isatis tinctoria).  Krş.  çivid. 
Bkz. nḭl, nḭle.    
  n.  52a/11     
   [ 1 ] 
nḭlūfer: <Far.  Nilüfer çiçeği; (Nymphea). Krş. 
ūsabḭd, el-merūs, ḥabbü’l-ʿarūs, sedūs, ḳāḳulü’l-
baḥrḭ, lḭnūfer, nḭkec, nūferd.    

n. 3a/10, 5a/6, 17b/1, 29a/3, 29b/10, 38b/9, 
39a/5, 40a/7, 42a/1, 43b/10, 47a/4, 47a/18, 
47b/13, 51b/17, 52a/1 [15]    

                 n. çiçegi 5a/6, 40a/7, 42a/1, 47a/4, 
47b/13, 51b/17, 52a/1 [7] 
      n. çiçegi kökidür  43b/10  
      n. çiçeginüŋ köki  38b/9  
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      n. köki  39a/5, 47a/18 [2] 
      n. toḫmına  17b/1  
      hindḭ n. çiçegidür  3a/10  
  n.+e  16a/19     
  n.+üŋ  4b/3     
   [ 17 ] 
nḭl-gūş: <Far. Yılanbıçağı, yılanyastığı; 
(Dracunculus vulgaris).  Krş. ilan bıcaġı.  
  n.  46b/21, 51a/21 [2]            
   [ 2 ] 
nḭm-ser: <Far. Yarım baş ağrısı.    
  n.  58a/16     
   [ 1 ] 
      derd-i n.  58a/16  
nḭmzec: <Far. Gelincik çiçeği; (Papaver rhoeas). 
Krş. gelincük.   
  n.  52a/2     
   [ 1 ] 
nḭşūḳ: <Far. Erikle yapılan bir aş. Krş. eriklü aş. 
Bkz. nḭşū.   
  n.  52a/3, 52b/1 [2]    
   [ 2 ] 
 
nḭṭūmek: “gāv-ı nḭṭūmek” Ağaç sütleğeni. Krş. aġac 
südlügeni, şibrem.    
  n.  44b/2     
   [ 1 ] 
      gāv-ı n.  44b/2  
nḭ-āmed: <Far. Gelmeyen, olmayan. 
  n.  57a/1, 57a/2 [2]    
   [ 2 ] 

beynḭ ki rūz ayru rūz n. “Nöbeti iki 
günde bir tutan sıtma. Krş. gün aşurı 
sıtma.” 57a/2  
beynḭ ki rūz āmed rūz n. “Nöbeti iki 
günde bir tutan sıtma. Krş. gün aşurı 
sıtma.” 57a/1  

nḭvar: <Ar. Alemde meydana gelen olaylar. 
  n.  58a/7     
   [ 1 ] 

ḫūre-i endām-ı n.  58a/7  
nḭz: “ḳaṣd-ı nḭz” Sincan çalısı; (Paliuru spina). 
Krş.sincan çalısı. 
  n.  41b/10     
   [ 1 ] 
      ḳaṣd-ı n.  41b/10  
noḥūd: <Far. Nohut; (Cicer arietinum). Krş. bimlāḥ, 
dıbḳ-ı siyāh, enrūd-ı ṭāfs, remet.  

n. 4a/16, 9a/13, 10a/4, 14a/12, 15a/15, 
15b/9, 21a/7, 22b/7, 28b/13, 37b/2, 43b/20, 
46a/1, 57b/3, 62a/2 [14]    

      n. yapraġına  4a/16  
       berrḭ n.  28b/13  
  n.+ı  52b/10     

n.+ı ḥulūnḭ “Börülce. Krş. bögrülce.” 
52b/10  

  n.+uŋ  4a/17, 24a/8 [2]     
   [ 17 ] 
noḫūdḭ: <Far.+Ar. Vücudun çeşitli yerlerinde çıkan 
nohut büyüklüğünde beze, kabarcık.   
  n.  57b/3     
   [ 1 ] 
noḳṣānü’l-bāh: <Ar. İktidarsızlık, cinsel ilişkiye 
girememe.    
  n.  62b/8     
   [ 1 ] 
noḳṭa: <Ar. Nokta, benek.    
  n.  56a/17     
  n.+dur  61a/5     
      aḳ n.+dur  61a/5  
  n.+lar  56b/4     
  n.+sı  60a/16     
   [ 4 ] 
noḳṭahā: <Ar.+Far. Noktalar, benekler.    
  n.+yı  56b/2, 56b/3, 62a/20 [3]    
   [ 3 ] 

n.+yı terkḭ-yi bürūdḭ “Çığıt, yüzde 
beliren çil, çiller. Krş. çıġıd.”  62a/20  
ber-pūst n.+yı sifḭd “Vücutta beyaz 
lekeler çıkması.” 56b/2  
ber-pūst n.+yı surḫ “Vücutta kırmızı 
lekeler çıkması. Krş. alaca olmaḳ.” 
56b/3  

nubḭd: <Ar. Hurma şarabı. Krş. şarāb.    
  n.  51b/17     
   [ 1 ] 
nuḥās: <Ar. Bakır. Krş. baḳır.   
  n.  39a/8     

fuḳāḥ-ı n. “Bakır çürüğü. Krş. baḳır 
çürügi.” 39a/8  

             n.+ı  52a/14     
       n.+ı muḥriḳ “Rastık taşı. Krş. rāstıḳ        
ṭaşı.” 52a/14   

               [ 2 ]       
nuḳd: <Ar. Aspir, yalancı safran; (Carthamus 
tinctorius). Krş. ʿaṣfūr.     
  n.  51b/17     
   [ 1 ] 
nuḳḫatü’l-kebed mi āḥzü ile’r-rḭḥ:<Ar. Ciğerleri 
üşütmek, ciğer ağrısı. Krş. ciger aġrısı. 

 n.  62b/8     
   [ 1 ] 
nuḳul:  “nuḳul-ı ḫāce” Karabiber gibi siyah, lezzetli 
taneler; yabani kenevir tohumu. Krş. şāhdāne-i berrḭ.  
  n.+ı  52a/10     
   [ 1 ] 
      n.+ı ḫāce  52a/10  
nuḳūʿ: <Ar. Çeşitli bitkilerin özsuyundan 
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hazırlanmış şifalı şurup.    
  n.  51a/21     
   [ 1 ] 
nuʿra: <Ar. At sineği. Krş. at siŋegi.    
  n.  51b/21     
   [ 1 ] 
nūc: <Far. Çam ağacı ve yemişi; (Pinus). Krş. cam 
ḳozaġı. Bkz. nāj.   
  n.  51b/14     
   [ 1 ] 
nūferd: <Far. Nilüfer; (Nymphea). Krş. nḭlūfer.    
  n.  52a/1     
   [ 1 ] 
nūḥ: <Far. Sarmaşık; (Hedera helix). Krş. ṣarmaşuḳ, 
leblāb.  
  n.  52a/7, 52b/5 [2]    
   [ 2 ] 
nūjā: <Far. Çam ağacı ve yemişi; (Pinus). Krş. cam 
aġacı. Bkz. nāj.   
  n.  51b/21     
   [ 1 ] 
nūmḭşā: <? Gelincik çiçeği; (Papaver rhoeas). Krş. 
gelincük. 
  n.  52a/1     
   [ 1 ] 
nūre: <Far. Hamam otu, vücuttaki gereksiz kılları 
almak için kullanılan, çamur kıvamına getirilip 
sürülen toz, kireç. Krş. kirec, kils, ḫerzemiye.    
  n.  16b/14, 44b/21, 46b/3, 51b/11 [4]    
   [ 4 ] 
nūrsuz: <Ar.+T. Nursuz, fersiz, donuk, mat.    
  n.  58b/21     
   [ 1 ] 

n. görmek “Donuk görmek. Krş. 
remk.” 58b/21  

nūṣ: <Ar. Yaban eşeği. Krş. yabān eşegi.    
  n.  52a/1     
   [ 1 ] 
nūşādır: <Far. Nişadır, amonyak.  Krş. ṣābūnü’l-arż, 
milḫü’n-nūre. Bkz.  nişādır. 
  n.  31b/19, 33a/18, 48b/2 [3]    
   [ 3 ] 
nūşe: <Far. İçen, içici.    
  n.  63a/12     
   [ 1 ] 

hülhül n. “Zehir içen kişi.” 63a/12  
nūṭā: <? Peynir mayası. Krş. māya.    
  n.  51b/15     
   [ 1 ] 
nüḥām: <Ar. 1. Ördek. Krş. ördek. 2. Baykuş.   
  n.  51b/11     
   [ 1 ] 
nüvḭk: <Far. Üzüm.    
  n.  23b/13     

   [ 1 ] 
rūbāh-ı n. “Tilki üzümü, it üzümü; 
(Solanum nigrum). Krş. dilkü üzümi, 
ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb.”    23b/13  

nüzūl: <Ar. 1. İniş, inmek, aşağı inmek. 2. İnme, 
felç. 
  n.+ı  62b/4, 62b/5 [2]    
   [ 2 ] 

n.+ı āb-ı sifḭd be-çeşm “Göz aksu 
hastalığına yakalanmak.” 62b/4  
n.+ı āb-ı siyāh be-çeşm “Göz karasu 
hastalığına yakalanmak.” 62b/5  

nüzūlü’l-māʾ: <Ar. Çoğunlukla gözün iç basıncının 
çoğalmasıyla kendini gösteren, körlüğe sebep 
olabilen bir göz hastalığı, glokom, göze su 
(karasu,aksu) inmesi hastalığı. Krş. göze ṣu inmek. 
  n.  62b/7     
   [ 1 ] 

O 
 

ocaḳ: Ocak, ateş yakmaya yarayan, pişirme, ısıtma, 
ısınma gibi amaçlarla kullanılan yer.    
  o.  20a/7     
   [ 1 ] 

o. küli “Ocak külü. Krş. ḫākister.” 
20a/7  

od: Od, ateş.    
  o.  57b/17     
   [ 1 ] 

o. yanıġı “Yanık. Krş. ḥurḳü’n-nār.” 
57b/17  

oġlan: Oğlan, çocuk. 
o. 2a/15, 4a/21, 6b/17, 9a/10, 14a/4, 
16b/21, 17a/4,18a/14, 19b/3, 20b/17, 
21b/16, 35b/2, 41a/13, 42b/14, 47a/1, 
47a/4, 47a/17, 50b/2, 52b/17, 54b/1, 
58b/10, 59a/8, 60b/7, 63a/21 [24]    

   [ 24 ] 
o. aşı  “Oğlanaşı, kunduztaşağı otu, 
cavşir; (Ferula alaeochytris). Krş. 
ḳunduz ḫāyası, cāvşḭr, pālḭc.” 9a/10  
o. aşı dėrler bir aġac ṣamġıdur  14a/4, 
42b/14 [2] 
o. düşüren “Oğlandüşüren otu. Krş. 
anūnūmā.” 4a/21  

       o. düşürenüŋ  63a/21  
       o. sidügiyile  20b/17, 47a/17 [2] 
       o. ṭoġurmaḳ  58b/10  
       o. yataġı  59a/8  
       öksüz o. çiçegi  16b/21, 17a/4 [2] 

 öksüz o. çigdemi “Öksüzoğlan çiğdemi, 
acı çiğdem, güz   çiğdemi,sorıncan 
ağacı, ağır kestane; (Colchicum 
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autumnale). 
Krş.aḳḭmūrūn,eftimārūn,sūrıncān, 
ḥāferü’l-mühr, ḫamek, ḫamel, ʿakne, 
felcḭfen, ḳaʿṭala, luʿbet-i 
berberḭ,luʿkebe,māmāsū,yelġūsā”2a/15,6
b/17, 18a/14, 19b/3, 21b/16, 35b/2, 
41a/13, 47a/1, 47a/4, 50b/2, 52b/17, 
54b/1 [12] 

oġlancuḳ: Oğlancık, küçük oğlan çocuk.    
  o.+lar 57a/15,59b/21[2]    
   [ 2 ] 
oġul: Oğul, erkek evlat, yavru.    

o. 7b/15, 7b/16, 8a/19, 8b/9, 9a/11, 
10b/16, 11b/13, 11b/16, 16b/2, 16b/21, 
19a/13, 24b/2, 34a/10, 47b/20, 48a/4, 
48b/17 [16]    

   [ 16 ] 
o. otı  “Oğul otu, melisa, kovan otu; 
(Melissa officinalis). Krş. ḳovan otı, 
bādrenbūy,bādrencbūya,berencān, 
baḳla-ı ẓıʾb, pālenger, terencān, ḥabaḳ-
ı reyḥānḭ, ḥabaḳ-ı terencānḭ, reyḥān-ı 
terencān, ṭāher, mātecḭne, müferriḥ-i 
ḳalb-i maḥzūn.”7b/15, 7b/16, 8a/19, 
9a/11, 10b/16,11b/13,11b/16, 
16b/2,16b/21,19a/13, 24b/2, 34a/10, 
47b/20, 48a/4, 48b/17 [15] 

      o. otına  8b/9  
oḳ: Ok.   
  o.  33b/10     
   [ 1 ] 
oḳlu: Oklu.     
  o.  12a/21, 27a/1 [2]    
   [ 2 ] 

o. kirpi “Oklu kirpi, kemirgenlerden 
kirpiye benzeyen dikenli bir hayvan; 
(Hystrix cristatus). Krş. tesḭ, suġar.”  
12a/21  

      o. kirpü  27a/1  
ol: O.    
  o.  1b/10, 27b/13, 48b/8, 62a/15 [4]    
      o. diyārda  48b/8  
  o.+dur  12b/10     
   [ 5 ] 
ol-: Olmak, bulunmak, meydana gelmek.    

o.a 17a/7, 17a/7, 26b/4, 48a/15, 54b/3[5]    
o.-an 1b/6, 1b/6, 4b/18, 6a/5, 8a/10, 9a/8, 
9b/3, 10a/1, 10a/2, 10b/15, 12b/3, 13b/13, 
14a/14, 14b/1, 14b/8, 15a/10, 17b/2, 
18b/18, 19b/11, 22b/7, 24b/4, 25b/15, 
26a/19, 26a/21, 26b/1, 27b/1, 29a/18, 
32a/7, 32a/17, 32b/16, 33a/7, 33a/8, 34a/1, 
34a/3, 34a/7, 34a/11, 36b/8, 37a/15, 
37b/13, 38a/4, 38a/9, 38a/12, 38b/18, 

41a/6, 44a/10, 51b/18, 53b/21, 55b/14, 
56a/11, 56a/12, 56a/20, 56b/17, 57b/7, 
58b/12, 59a/2, 59a/10, 59b/21, 60a/3, 
60a/3, 60a/4, 60b/4, 60b/4, 60b/5, 60b/8, 
60b/9, 60b/18, 61a/11, 61a/12, 61a/12, 
61a/16, 61b/5, 62b/7, 62b/9, 62b/11, 63a/4, 
63a/5, 63a/12, 63a/17, 63a/19, 63a/19, 
63a/20, 63a/21 [82]    

berrḭ zeytūndan o.-an yaġ 25b/15, 
26a/21 [2] 

       degirmen cevresinde o.-an toz  38a/4  
dikensiz o.-an nıbḳa aġacı  19b/11  

       ḥāṣıl o.-an  4b/18  
ḥāṣıl o.-an maʿcūn  13b/13  
ḫām zeytūndan o.-an yaġ  26a/19  
ʿilme lāzım o.-an eczālaruŋ  1b/6  
ḳurşundan o.-an zengār  10a/2  
müşkil o.-an isimlerin  1b/6  

       pek o.-an otlara  8a/10  
perverde o.-an emlec  32b/16  
semüzlik o.-an ḫurmāya  33a/8  
sūdān vilāyetinde o.-an zeytūndur  
10a/1  
südden o.-an ḳaymaḳ  12b/3  
ṣu üzerinde o.-an yoṣuŋ  14b/8  
ṣuda o.-an kerdeme  14b/1  
terkḭb o.-an ayāric  9b/3  

  o.-ana 16a/12, 60b/19 [2]    
  o.-duḳda 1b/5     
      dūş o.-duḳda  1b/5  
  o.-madan 22a/1,58a/21[2]    
  o.-maġa 56b/17,57a/10[2]    
      delü o.-maġa  56b/17  

göz ḳaraŋuluġı o.-maġa  57a/10  
o.maḳ 1b/14, 55a/12, 55b/4, 55b/13, 
55b/16, 55b/16, 55b/18, 56a/5, 56a/14, 
56a/16, 56a/17, 56b/3, 56b/4, 56b/4, 56b/6, 
56b/13, 57a/8, 57a/17, 57a/19,m 57a/20, 
57b/1, 57b/7, 57b/8, 57b/9, 57b/15, 
57b/16, 57b/17, 57b/17, 58a/13, 58b/1, 
58b/13, 58b/15, 58b/18, 58b/19, 59a/11, 
59a/20, 59a/21, 59b/13, 59b/17, 60a/2, 
60a/8, 60a/11, 60a/19,60a/21, 60b/1, 
60b/11, 60b/15, 60b/20, 61a/1, 61a/3, 
61a/16, 61b/2, 61b/4, 61b/6, 62a/3, 62a/3, 
62a/5, 62a/18, 62b/1, 62b/2, 62b/4, 62b/5, 
62b/6, 62b/12, 63a/10, 63a/14 [66]    

      aġır o.-maḳ  57a/19, 59b/17 [2] 
alaca o.-maḳ 55b/13,56b/3, 56b/4, 
56b/13 [4] 

      āsān o.-maḳ  1b/14  
      bārit baş o.-maḳ  56b/6  
      cıban o.-maḳ  58b/15  
      delü o.-maḳ  55b/16, 62a/3 [2] 
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      fāsid o.-maḳ  55b/16, 58b/13 [2] 
      giciyik o.-maḳ  57b/7, 60a/19 [2] 

giŋ o.-maḳ 55b/4, 56a/5, 58b/18, 
60b/15, 61a/1, 62a/5, 62b/5 [7] 

      helāk o.-maḳ  60b/11  
      ḥabs o.-maḳ  57b/17  
      imtilā o.-maḳ  62b/12  
      issi o.-maḳ  63a/14  
      ḳabż o.-maḳ  62a/18  
      ḳaraŋu o.-maḳ  60b/1  
      ḳaṣḳatı o.-maḳ  61b/2  
      menfḭż o.-maḳ  61b/6  
      nefes ṭar o.-maḳ  60a/11  
      süst o.-maḳ  63a/10  
      ṣaġır o.-maḳ  61a/16  
      unutsaġı o.-maḳ  61a/3, 62b/2 [2] 
      uyuz o.-maḳ  57b/17  
      verem o.-maḳ  59b/13  
      yüklü o.-maḳ  55b/18  
      żaʿḭf o.-maḳ  57a/20  
  o.-mamaḳ 60a/12, 62b/8[2]    

o.-maya 52a/9, 52b/7, 55b/14 [3]    
o.-maz 3b/15, 14a/10, 14b/4, 15b/12, 
29b/14, 32a/19, 40a/5, 47b/15 [8]    
o.-mış 24b/1, 25b/17, 31b/12,40a/9,55b/15, 
55b/17, 61b/8 [7]    

      delü o.-mış  55b/17  
      ḫasta o.-mış  55b/15  

o.-sa 47b/5, 60a/10,  61b/19 [3]    
o.-ub 1b/2, 39b/9, 56b/4, 58a/21, 58b/1, 
60b/6, 61a/8 [7]     
o.-ur 2a/11, 2b/6, 3a/21, 3b/18, 4a/13, 
4a/17, 4a/18, 4a/20, 4a/21, 4b/1, 4b/2, 
4b/5, 4b/5, 4b/7, 4b/8, 5b/8, 5b/8, 6b/5, 
6b/19, 6b/20, 7a/8, 7a/10, 7a/10, 7a/11, 
7a/12, 7a/18, 7a/20, 7b/2, 7b/8, 7b/20, 
8a/5, 9a/4, 9a/12, 9a/12, 9a/13, 9a/14, 
9a/21, 9b/5, 9b/9, 10a/5, 10b/11, 11a/14, 
11a/14, 11a/21, 11b/6, 12b/2, 12b/12, 
13a/17, 13a/21, 13b/8, 14a/6, 14a/9, 
14a/12, 14b/16, 15a/3, 15a/15, 15a/17, 
15a/19, 15b/1, 15b/2, 15b/2,  15b/5, 15b/5, 
15b/7, 15b/14, 15b/15, 15b/15, 15b/19, 
16a/11, 16a/18, 16b/5, 16b/5, 17a/2, 17a/9, 
17a/11, 18b/9, 18b/11, 19a/3, 19a/6, 19a/7, 
19a/9, 19b/15, 19b/15, 20a/5, 20a/12, 
20b/10, 21a/7, 21a/10, 21b/12, 21b/15, 
21b/17, 22a/6, 22a/20, 22b/12, 23a/1, 
23b/3, 23b/7, 24a/10, 24b/5, 24b/12, 
24b/18, 25a/3, 25a/16, 25a/16, 25b/8, 
26a/4, 26a/7, 26a/12, 26b/16, 27b/3, 28a/2, 
28a/4, 28a/10, 28a/12, 29a/11, 29a/12, 
29b/7, 29b/8, 29b/21, 30a/1, 30a/2, 30a/5, 
31a/8, 31b/1, 31b/18, 32a/9, 32a/10, 

32a/13, 32a/19, 32b/10, 32b/13, 32b/18, 
33a/19, 33a/20, 33b/14, 34a/13, 34a/15, 
34a/16, 34a/17, 34b/2, 34b/3, 34b/7, 35a/6, 
35a/9, 35a/9, 35a/15, 35b/15, 35b/18, 
36a/12, 36a/14, 36a/15, 36b/2, 36b/14, 
36b/15, 36b/16, 37a/18, 37b/1, 38a/1, 
38a/7, 38a/9, 38a/17, 38b/12, 39a/3, 39a/4, 
39a/14, 39b/5, 39b/13, 40a/13, 40a/21, 
40b/14, 40b/21, 41a/2, 41a/4, 41a/6, 
41a/10, 41b/9, 41b/13, 41b/18, 42a/5, 
42a/14, 42a/15, 42b/17, 42b/18, 43a/7, 
43a/14, 43b/8, 44a/11, 44b/9, 45a/10, 
45a/17, 45b/8, 45b/9, 45b/12, 45b/18, 
46a/6, 46a/18, 47a/11, 48a/2, 48a/3, 48a/6, 
48b/9, 48b/13, 49b/10, 49b/11, 49b/13, 
50a/8, 50a/10, 50a/16, 51a/5, 51a/7, 51a/8, 
51a/8, 52b/13, 53a/4, 53a/4, 53a/10, 
53a/17, 53b/16, 53b/17, 54a/3, 54a/19, 
54b/6, 55a/9, 55b/6, 55b/7, 56b/8, 56b/10, 
56b/18, 57a/15, 58b/3, 58b/10, 59b/7, 
59b/7, 59b/8, 59b/9, 59b/11, 59b/14, 
59b/21, 60a/16, 60b/10, 61a/8, 63a/21, 
63a/21 [243]    

ḥāṣıl o.-ur 6b/19, 11a/21, 20a/12, 
53a/17 [4] 

      peydāʾ o.-ur  7a/12  
o.-urmış 25a/1, 29b/6, 37b/19 [3]    

  o.-ursa 1b/11     
   [ 437 ] 
      tesmiye o.-ursa  1b/11  
olın-: Yapılmak, meydana getirilmek.  

o.-an 1b/7, 1b/10, 19a/16, 49b/17 [4]    
terkḭb o.-an ḥābdur  19a/16  
terkḭb o.-an maʿcūndur  49b/17  
ẕikr o.-ınan eczālaruŋ  1b/10  
�ikr o.-ınan luġatlaruŋ  1b/7 

o.-duġı 1b/12     
      tesmiye o.-duġı  1b/12  
  o.-maġıla 53a/12     
      saḥḳ o.-maġıla  53a/12  

o.-mış 23b/2, 23b/3, 24a/21, 26b/13, 
51b/20 [5]    

saḥḳ o.-mış zencebḭl  51b/20  
o.-ur 20b/17, 39b/1, 46b/8, 53a/12 [4]    

   [ 15 ] 
terkḭb o.-ur 20b/17, 46b/8 [2] 

      żabṭ o.-ur  53a/12  
on: On.    
  o.  1b/6     
   [ 1 ] 
      o. yıl  1b/6  
oŋul-: Onulmaz, iyileşmez, ümitsiz.    
  o.-maz 55b/6, 58b/6 [2]    
   [ 2 ] 
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o.-maz maraż “Tedavisi mümkün 
olmayan, ümitsiz hastalık. Krş. aʿyā, 
dāʾ-ı āʿyā.” 55b/6, 58b/6 [2] 

orta: Orta.  
  o.+sında  60a/15     
   [ 1 ] 
      göz o.+sında  60a/15  
ot: 1. Ot, bitki. 2. İlaç, ecza, ilaç ham maddesi.    

o.  3b/18, 4b/20, 5b/13, 6a/1, 6a/7, 6b/2, 
7a/5, 8b/10, 9a/21, 9b/1, 9b/15, 10b/14, 
10b/18, 11a/11, 11a/20, 11b/4, 11b/5, 
12a/17, 13b/12, 14b/7, 15a/1, 15b/20, 
16a/5, 18a/10, 18a/11, 18b/15, 18b/21, 
19a/1, 19b/4, 20b/3, 20b/20, 21a/17, 
21a/18, 21a/21, 23a/15, 23b/2, 23b/4, 
25a/7, 27a/9, 27a/20, 27b/8, 28b/8, 32a/1, 
36b/7, 37a/7, 37b/12, 37b/13, 38a/7, 
38a/12, 39b/9, 39b/13, 40a/8, 40b/14, 
40b/17, 42b/6, 43b/17, 50a/4, 52a/5, 
53b/11 [59]    

      o. denşüren kimesne  7a/5  
      aḳāḳıyā düzdükleri o.  28b/8  
      āstiyān dėdükleri acı o.  27b/8  
      çördük dėrler biro.39b/9,39b/13[2] 
      it öldüren o.  20b/3  
      ḳaraca o. 19b/4, 25a/7, 40b/17 [3] 
      ḳurdluca o.  42b/6  
      ḳurı o.  40b/14  

ḳuş etmegi dėrler bir o. toḫmıdur  
5b/13  

      semüz o.  18a/11  
ṣıġır dili dėdükleri o. toḫmı  11b/4  
ṣıġır ḳuyruġı dėdükleri o. dibi  27a/20  
ṣıġır ḳuyruġı dėdükleri o. köki  
10b/18, 15a/1 [2] 

      ṣoġulcan çıḳaran o.  18b/15  
      yeşil o.  37b/13  

o.+a  6a/9, 8a/9, 16a/15, 21b/19, 24b/13, 
26b/14, 31a/17, 33a/15, 48a/7, 48a/12, 
52a/9, 52b/7 [12]    

      aġulu o.+a  8a/9  
ʿaḳlı gideren o.+a  48a/7  

o.+dur 1b/17, 2a/2, 2a/2, 2a/18, 3b/4, 
3b/8, 3b/9, 3b/13, 3b/16, 3b/17, 3b/19, 
3b/21, 4a/11, 4a/12, 4a/12, 4a/13, 4a/14, 
4a/15, 4a/21, 4a/21, 4b/3, 4b/5, 4b/16, 
4b/17, 4b/20, 5a/2, 5a/7, 5a/12, 5a/13, 
5a/15, 5b/3, 5b/3, 5b/14, 6a/1, 6a/2, 6a/3, 
6a/7, 6a/11, 6a/13, 6b/16, 7a/3, 7a/7, 
7a/20, 7b/8, 7b/9, 7b/13, 8a/15, 8b/2, 8b/4, 
8b/6, 8b/8, 9a/15, 9a/20, 9b/6, 9b/7, 9b/13, 
10a/12, 10a/16, 11a/1, 11a/10, 11b/2, 
11b/9, 11b/10, 12a/8, 12a/19, 12a/21, 
12b/2, 12b/2, 12b/6, 12b/12, 13b/2, 13b/4, 

13b/9, 13b/10, 13b/11, 13b/21, 14a/2, 
14b/19, 14b/20, 16a/6, 16b/17, 17a/8, 
17a/20, 17b/19, 17b/21, 18a/1, 18a/2, 
18a/16, 19a/6, 19a/8, 19b/9, 19b/21, 
20a/12, 20b/1, 20b/2, 20b/4, 20b/7, 20b/9, 
20b/9, 21a/10, 21b/3, 21b/15, 22a/7, 22b/1, 
22b/8, 22b/9, 23a/7, 23a/17, 23a/18, 
23a/20, 23a/21, 23b/9, 23b/9, 23b/16, 
24a/5, 24a/9, 24a/10, 25a/10, 25b/10, 
26a/10, 26a/14, 26b/13, 27a/3, 27a/17, 
27b/2, 27b/6, 27b/17, 28a/7, 28a/16, 
28a/16, 28a/17, 30a/2, 30a/9, 30a/16, 
30b/5, 31b/17, 32a/4, 32a/10, 33a/10, 
33a/19, 33b/16, 35a/5, 35a/8, 37a/3, 
38a/16, 38b/4, 38b/20, 39a/1, 39a/1, 39a/4, 
39a/7, 39b/6, 39b/10, 39b/18, 41a/5, 41a/8, 
41a/9, 41a/10, 42b/4, 42b/7,43a/4, 43a/7, 
43a/11, 43b/7, 44b/7, 44b/11, 44b/17, 
44b/18, 44b/21, 45a/2, 45a/8, 45a/13, 
45a/14, 45a/16, 45a/16, 45b/5, 45b/9, 
45b/15, 46a/5, 46a/12, 46b/5, 46b/9, 
46b/16, 47a/6, 47a/8, 47a/8, 47a/9, 47a/11, 
47a/11, 47b/1, 47b/9, 47b/15, 48a/13, 
48b/11, 49a/14, 50a/18, 50b/4, 50b/16, 
50b/19, 51a/5, 51a/10, 51a/12, 52a/13, 
52a/20, 52b/4, 52b/9, 52b/15, 52b/21, 
53a/4, 53b/4, 54a/1, 54a/6, 54a/13, 54a/16, 
54a/21, 54b/7, 54b/9, 54b/12 [218]    

      acıḳıcı o.+dur  12a/21  
adam eli dėrler bir o.+dur  44b/21  

      aġulu o.+dur  7b/9  
aġzı acuḳ dėdükleri o.+dur  38a/16, 
39a/7 [2] 

      aḳ o.+dur  20b/7  
      baylıḳ dėrler bir o.+dur  20b/1  
      cemreḳa dėrler bir o.+dur  46b/9  
      cördük dėrler bir o.+dur  12a/8  
      dereskḭ dėrler bir o.+dur  10a/16  

deryās dėrler bir o.+dur  13b/11, 
54b/12 [2] 
dölengec ḳuyruġı dėrler bir o.+dur  
39a/1  
ilan ṣarmısaġı dėrler o.+dur  13b/4  

      issi o.+dur  38b/20  
ḳına ḳoḳulu bir o.+dur  20b/9  
ḳoyun ḳıran dėdükleri o.+dur  7a/3  
ḳunduz dėrler bir o.+dur  42b/7  
ḳuş ḳanadı dėrler bir o.+dur  11a/10  
mūm boyaduḳları o.+dur  18a/2  
ökse dėdükleri o.+dur  11a/1  
ṣoġulcan ḳırar bir o.+dur  4b/17  
ṭavşan ayaġı dėrler bir o.+dur  47a/6  
yemişlü o.+dur  12b/6  
yėr siki dėdükleri o.+dur  11b/2  
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yėr üzerine yayılan o.+dur  14a/2  
yumşadıcı bir o.+dur  48a/13  

o.+ı 2a/4, 2a/18, 3a/11, 3a/14, 3a/15, 
3a/18, 3b/6, 4a/11, 5a/6, 5a/10, 7a/4, 7a/4, 
7a/5, 7a/7, 7b/2, 7b/5, 7b/8, 7b/9, 7b/10, 
7b/12, 7b/15, 7b/15, 7b/15, 7b/16, 7b/21, 
7b/21, 8a/4, 8a/12, 8a/17, 8a/19, 8b/11, 
8b/12, 8b/13, 8b/14, 8b/15, 8b/16, 8b/20, 
9a/1, 9a/8, 9a/11, 10a/8, 10a/8, 10b/3, 
10b/16, 10b/19, 10b/19, 11a/11, 11b/12, 
11b/13, 11b/15, 11b/15, 11b/16, 11b/17, 
11b/17, 12a/16, 12a/17, 12b/16, 13a/7, 
13a/11, 13b/11, 13b/16, 14a/5, 14a/7, 
14a/21, 14b/6, 14b/21, 14b/21, 15a/9, 
15b/4, 15b/4, 15b/8, 15b/11, 16a/4, 16a/6, 
16a/6, 16a/9, 16a/11, 16a/11, 16a/12, 
16a/13, 16a/14, 16b/2, 16b/5, 16b/10, 
16b/11, 16b/14, 16b/21, 17a/1, 17a/7, 
17b/5, 17b/10, 17b/14, 17b/17, 17b/20, 
18a/1, 18a/1, 18a/7, 18a/19, 18a/20, 19a/3, 
19a/3, 19a/7, 19a/13, 19b/13, 19b/19, 
20a/1, 20a/2, 20a/13, 20a/15, 20a/15, 
20a/15, 21a/2, 21a/3, 21a/9, 21b/2, 21b/21, 
22a/2, 22b/4, 22b/5, 22b/10, 22b/11, 
23b/15, 23b/20, 24a/6, 24a/15, 24b/2, 
24b/7, 24b/11, 24b/12, 25a/5, 25a/11, 
25a/14, 25a/14, 25b/2, 25b/3, 25b/13, 
25b/16, 26a/11, 26b/8, 26b/10, 26b/11, 
26b/11, 26b/14, 26b/21, 27a/5, 27a/13, 
27b/7, 28b/12, 28b/13, 28b/18, 29a/2, 
29a/6, 29a/9, 29a/14, 29b/16, 30a/15, 
30b/2, 30b/5, 30b/16, 30b/18, 31a/1, 31a/3, 
31a/3, 31a/4, 31a/13, 31a/20, 31b/2, 31b/5, 
31b/11, 32a/4, 32a/4, 32b/3, 32b/5, 32b/9, 
32b/19, 33a/9, 33a/9, 34a/7, 34a/10, 
34a/11, 34a/12, 34a/20, 34b/2, 35a/2, 
35a/3, 35a/21, 35b/1, 36a/11, 36a/20, 
36b/16, 36b/16, 36b/18, 37a/4, 37b/11, 
37b/16, 38a/10, 38a/13, 38a/21, 38b/7, 
38b/13, 38b/14, 38b/15, 38b/17, 39a/2, 
39a/5, 39a/14, 39b/3, 39b/16, 40a/2, 
40a/12, 40a/21, 40b/3, 40b/19, 40b/21, 
41a/16, 41a/20, 41b/3, 42a/2, 42a/6, 
42a/17, 43a/5, 43a/10, 43b/9, 43b/14, 
44a/7, 44a/14, 44a/16, 44a/18, 44b/6, 
44b/10, 45a/2, 45a/4, 45a/20, 45b/11, 
45b/21, 46a/7, 46b/21, 47a/7, 47b/2, 
47b/20, 47b/20, 48a/5, 48a/7, 48a/18, 
48a/19, 48a/20, 48b/7, 48b/17, 48b/17, 
49a/4, 49a/4, 49a/21, 49b/16, 49b/21, 
50a/13, 50b/5, 50b/11, 50b/20, 51a/14, 
52a/11, 52a/13, 53b/19, 54a/2, 54b/7, 
54b/8, 54b/9 [266]    

       aḳ ṣıçan o.+ı  24a/15  

aḳça o.+ı 7a/4, 10a/8, 
14b/21,16a/11,18a/1, 
21a/2,36b/16,54b/9 [8] 

      ʿaḳreb o.+ı  33a/9  
altun o.+ı 5a/10, 17b/17, 17b/20, 
25a/14, 26b/14,35a/21,47a/7[7] 
at o.+ı 17a/7, 21b/2, 
21a/9,24b/7,34a/12 [5] 
ayruḳ o.+ı 13b/11, 13b/16, 15a/9, 
37b/11, 38b/13, 52a/13 [6] 
ayva ṭana o.+ı  18a/20  
baldırı ḳara o.+ı  35a/3  

      bambul o.+ı  33a/9  
berrḭ ṭoraḳ o.+ı  25b/13  
bıcaḳ o.+ı  24b/11, 24b/12 [2] 

      bıldırcın o.+ı  7b/9  
      buzaġı o.+ı  34a/20  

būstānḭ güyegü o.+ı  32b/3  
      būşān o.+ı  20a/15  
      būẕḭdān o.+ı  51a/14  
      cörek o.+ı  32b/9  
      çetük o.+ı  2a/18  
      çıyan o.+ı 17b/5,22b/11,37a/4 [3] 
      çirişlik o.+ı  7b/21  
      deve o.+ı  24a/6  
      dılfıl o.+ı  3a/18  
      dilkü ṭaşaġı o.+ı  28b/13  
      geven o.+ı  40b/21  
      göyinek o.+ı  39a/14  
      gülgūn o.+ı  27a/5  

güyegi o.+ı  2a/4, 20a/13, 29a/6, 
32b/19, 50a/13, 50b/5, 52a/11 [7] 

      habaḳ o.+ı  25b/16, 26a/11 [2] 
ḥamām o.+ı 25b/3,35b/1  38a/13, 
44a/16 [4] 

      ḥayrānlıḳ o.+ı  26b/8  
      ḫılāl o.+ı  7b/5  
      ḫurūs gözi o.+ı  35a/2  
      ilan o.+ı  31a/1, 40a/2 [2] 
      ilan bıcaġı o.+ı  20a/2, 31a/3 [2] 
      it öldüren o.+ı  22b/10  
      kirec o.+ı  16b/14  
      ḳanbḭl o.+ı  36b/18  
      ḳandebḭl o.+ı toḫmına  41a/20  
      ḳanṭariyūn o.+ı  7a/5, 28b/12 [2] 

ḳara cörek o.+ı 16a/13, 16a/14, 27b/7, 
29a/2, 29a/9, 31a/3, 31b/5, 31b/11, 
32a/4, 44a/7, 44a/18, 45a/4 [12] 
ḳara çörek o.+ı 3a/14, 5a/6, 
8b/14,8b/15,11b/15,14a/5,14a/7, 
26b/10, 30a/15, 30b/5, 45a/2 [11] 

      ḳaraca o.+ı  19b/13  
      ḳarınca o.+ı  40b/19  
      ḳılır o.+ı  8a/17  
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      ḳılur o.+ı  3b/6, 17b/10 [2] 
      ḳılur o.+ı dürülmezi  34a/7  
      ḳoc o.+ı  7a/7, 10b/19 [2] 

ḳovan o.+ı 7b/12, 7b/15, 7b/15, 
43b/14, 47b/20, 48b/17 [6] 
ḳulunc o.+ı 14a/21, 15b/11,    16a/12, 
22a/2 [4] 

      ḳurluġan o.+ı  16a/6  
ḳuş etmegi o.+ı  12a/16, 20a/15, 
29a/14 [3] 
ḳuzġun o.+ı 8b/16, 11a/11, 15b/4, 
15b/8, 23b/20,26b/11,29b/16, 
43a/5,44b/6,46a/7 [10] 
ḳuzġun o.+ı köki  17b/14  
ḳuzı butraġı o.+ı  36a/20   
ḳuzı ḳulaġı o.+ı  16a/6, 21b/21 [2] 
ḳuzḳun o.+ı  15b/4, 26b/11 [2] 

      marṣama o.+ı  22b/5  
mercimek o.+ı  10b/19  
misk o.+ı  38a/21, 40b/3 [2] 
nāzle o.+ı  3a/11, 25a/11, 48b/7, 
49a/21, 49b/21, 50b/11 [6] 
nevrūz o.+ı 3a/15, 8a/4, 11b/15, 
13a/11, 44b/10, 45b/21, 48a/7, 48a/18, 
49a/4, 50b/20 [10] 
oġul o.+ı 7b/15, 7b/16, 8a/19, 9a/11, 
10b/16,11b/13, 1b/16, 16b/2, 16b/21, 
19a/13, 24b/2, 34a/10, 47b/20, 48a/5, 
48b/17 [15] 
pamuḳlıḳ o.+ı  40a/12  

      pire o.+ı  43a/10  
      rḭbās o.+ı  54b/8  

semüz o.+ı  10b/3, 47b/2 [2] 
semüz o.+ı toḫmı 12b/16, 16b/5[2] 
semüzlik o.+ı 7b/2, 7b/21, 8a/12, 
8b/11, 8b/12, 8b/13, 8b/20, 9a/1, 9a/8, 
11b/17, 17a/1, 19b/19, 22b/4, 23b/15, 
25b/2, 38a/10, 38b/7, 38b/15, 39a/2, 
39a/5, 39b/16, 43b/9 [22] 

      semüzlik o.+ı toḫmı  37b/16  
      serce dili o.+ı  19a/7, 49a/4 [2] 
      sevdā o.+ı  7b/8, 41b/3 [2] 
      sevgi o.+ı  40a/21  
      sevgü o.+ı  45a/20  
      sıcan o.+ı  11b/17  
      sıçan o.+ı  27a/13  
      sıçan ḳulaġı o.+ı  28b/18   
      sirken o.+ı  26b/21  

sulṭān o.+ı 7a/4, 10a/8, 14b/21, 
16a/11,18a/1,21a/3, 36b/16, 48a/20 [8] 

      ṣaġ o.+ı  54b/7  
      ṣarmaşuḳ o.+ı 20a/15, 38b/14 [2] 

ṣıçan o.+ı 7b/10, 31a/4, 39b/3, 
48a/19, 49b/16 [5] 

ṣıçan ḳulaġı o.+ı  11b/12, 16b/11, 
18a/19, 31a/20, 32b/5 [5] 

      ṣıġır o.+ı  4a/11  
                 ṣıġır dili o.+ı  16b/10, 18a/7, 20a/1  [3] 
      ṣırça o.+ı  16a/4  
      şaḳāḳul o.+ı  32a/4  
      şāhtere o.+ı  30b/18, 44a/14 [2] 
      şirken o.+ı toḫmı  12a/17  
      tarḫūn o.+ı  13a/7, 19a/3 [2] 

teke ṣaḳalu o.+ı 30b/16, 34a/11, 
38b/17, 46b/21, 53b/19, 54a/2 [6] 

      tırfıl o.+ı  19a/3  
      toraḳ o.+ı  31b/2  
      ṭalaḳ o.+ı  25a/14, 34b/2 [2] 

ṭoraḳ o.+ı  30b/2, 31a/13 [2] 
      ulam o.+ı  45b/11  
      uruz o.+ı  16a/9  

yabānḭ ṭoraḳ o.+ı  14b/6  
      yandaḳ o.+ı  25a/5  
      yirticiler o.+ı  36a/11  

yonca o.+ı 41a/16, 42a/2, 42a/6, 
42a/17 [4] 

o.+ıdur 8b/15, 46a/8, 46b/15, 47b/18, 
53b/18, 54a/11 [6]    

boġasıḳ o.+ıdur  53b/18  
      eyrelti o.+ıdur  8b/15  

ḳuzġun o.+ıdur  46a/8  
marṣama o.+ıdur  54a/11  

      nāzle o.+ıdur  47b/18  
südlügen o.+ıdur  46b/15  

o.+ına 2b/2, 7b/11, 8b/9, 20b/5, 28a/10, 
29a/9, 29a/21,29b/1, 29b/20,  33a/18, 
40a/14, 43a/3, 46b/5, 50a/14 [14]    

      altun o.+ına  29b/20  
berrḭ ṭoraḳ o.+ına  40a/14  

      deve o.+ına  20b/5  
      dırfıl o.+ına  28a/10  
      kekik o.+ına  50a/14  

ḳara çörek o.+ına  29a/21, 46b/5 [2] 
      ḳarınca o.+ına  7b/11  
      ḳılur o.+ına  29b/1  
      ḳovan o.+ına  33a/18  
      ḳuzġun o.+ına  29a/9  
      oġul o.+ına  8b/9  
      ṭoraḳ o.+ına  43a/3  
      yabānḭ kekik o.+ına  2b/2  

o.+ınuŋ 10a/7, 17b/18, 18a/7, 18b/12, 
21b/10, 22a/18, 23b/18, 24b/11, 25b/16, 
26a/11, 28a/21, 32b/21, 45a/20 [13]    

berrḭ semüz o.+ınuŋ südlüsidür  10a/7  
berrḭ semüz o.+ınuŋ südlüsine  18a/7  

      çınṭıyānā o.+ınuŋ toḫmı  45a/20  
geven o.+ınuŋ ṣamġı 22a/18, 32b/21 
[2] 
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ḳara cörek o.+ınuŋ köki 21b/10, 
28a/21 [2] 

      ḳılur o.+ınuŋ  17b/18  
ḳılur o.+ınuŋ dürülmezi 18b/12, 
23b/18,24b/11, 25b/16, 26a/11 [5] 

  o.+lara  2b/6, 8a/10, 28a/2 [3]    
      pek olan o.+lara  8a/10  
  o.+lardur  54b/6     
      yėdi dürlü ḳātil o.+lardur  54b/6  

o.+uŋ  5a/14, 6b/3, 24a/14, 30a/2, 30a/3, 
30a/10, 31b/1, 40a/4, 41a/8, 44a/21, 
47b/14 [11]    

   [ 603 ] 
      o.+uŋ mḭvesidür  30a/2  

ayu eli dėrler bir o.+uŋ kökidür  
44a/21  
ceblāheng dėrler bir o.+uŋ toḫmıdur  
30a/3  
cūbān dikeni dėdükleri o.+uŋ 
böyügidür  41a/8  
serçe dili dėdükleri o.+uŋ aġacı  5a/14  
ṣıġır ḳuyruġı dėdükleri o.+uŋ dibi  
6b/3  

otlaḳ: Otlak, mera, çayır.    
  o.  54b/9     
   [ 1 ] 
otsuz: Otsuz, otu olmayan.    
  o.  7b/1, 8a/21 [2]    
   [ 2 ] 

o. çavdar  “Otsuz çavdar. Krş. 
behmen, pesek.” 7b/1  

      o. çavdardur  8a/21  
otur-: Oturmak.    
  o.-acaḳ 58a/8     

o.-an 19a/4,21b/7,36a/10, 37a/16 [4]    
  o.-anlara 58a/1     
  o.-duġı 59a/16     
  o.-salar 13b/20     
   [ 8 ] 
oturaḳ: Kıç, makat, anüs.    
  o.+da  58b/15     
   [ 1 ] 
oyna-: Oynamak, sallanmak, hareket etmek, (kalp) 
çarpmak.    
  o.-maḳ57b/14, 61a/19 [2]    

yürek o.-maḳ “Kalp çarpıntısı. Krş. 
ḫafaḳān, dil-kūbe, ṭıbāk, güften-i dil.” 
57b/14, 61a/19 [2] 

  o.-ması58a/22, 60a/17 [2]    
   [ 4 ] 

yürek o.-ması  58a/22, 60a/17 [2] 

Ö 
 

öd: 1. Safra; safra kesesi. 2. Sığır, öküz.  
  ö.+e  48a/18     
   [ 1 ] 
ökse: <Gr. 1. Ökse otu; elma, armut, ıhlamur, kiraz, 
erik vb. ağaçların dalları üzerinde asalak olarak 
yaşayan, üzüme benzer yemiş veren, saplarından ökse 
çıkarılan bitki, burç; (Viscum album). 2. Ökse otu 
saplarından veya çobanpüskülü kabuklarından 
çıkarılan yapışkan macun ve bu macunla bulanarak 
kuş tutmakta kullanılan değnek. Krş. burc, sibḭstān, 
maḫḭṭā, maḫāṭa, muḥāṭ, nebḭr, aṭbāü’l-kelb, dıbḳ-ı 
siyāh, benḭn.   

ö. 2a/12, 11a/1, 22b/7, 27b/5, 28a/14, 
47b/20, 49b/15, 51a/3, 52b/9 [9]    

   [ 9 ] 
      ö. dėdükleri otdur  11a/1  

ö. düzdükleri yemiş  27b/5, 47b/20, 
52b/9 [3] 

      ö. düzdükleri yemişine  2a/12  
ö. düzdükleri yemişüŋ ḳurusı  49b/15  

öksür-: Öksürmek. Krş.  eş-şūṣ-ı dānem, ḫufḭden-i 
dāʾim.  
  ö.-mek 55a/16, 58a/2 [2]    
   [ 2 ] 
öksürük: Öksürük. Krş. ḫaġa, rebev, zaʿnek, sürf, 
sürfe, suʿāl.   

ö.  58a/12, 58b/17, 59a/6, 59a/11, 59a/12, 
59a/17, 59a/21 [7]    

  ö.+den  59a/19     
   [ 8 ] 
öksüz: Öksüz.    

ö. 2a/15, 6b/17, 16b/21, 17a/4, 18a/13, 
19b/3, 21b/15, 35b/2, 38a/20, 41a/13, 
47a/1, 47a/3, 50b/2, 52b/17, 54b/1 [15]    

   [ 15 ] 
       ö. çigdemi  38a/20  
       ö. oġlan çiçegi  16b/21, 17a/4 [2] 

ö. oġlan çigdemi “Öksüzoğlan 
çiğdemi, acı çiğdem, güz 
çiğdemi,sorıncan ağacı, ağır kestane; 
(Colchicum autumnale). Krş.aḳḭmūrūn, 
eftimārūn,sūrıncān, ḥāferü’l-mühr, 
ḫamek, ḫamel, ʿakne,felcḭfen, ḳaʿṭala, 
luʿbet-i  berberḭ, luʿkebe, māmāsū, 
yelġūsā” 2a/15,6b/17,18a/13, 
19b/3,21b/15,35b/2, 
41a/13,47a/1,47a/3, 
50b/2,52b/17,54b/1[12] 

öküz: Öküz.     
  ö. 28b/19, 44b/12, 45b/8[3]    

ö. aşıġı “Öküz hayvanının aşık kemiği. 
Krş. kaʿbü’l-baḳar.” 44b/12  
ö. yaġı “Ökzüden çıkartılan yağ. Krş. 
semen-i ʿarḭ.” 28b/19  
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ö. yemi “Öküz yemi, burçak. Krş. gāv-
meşeng, burcaḳ.” 45b/8  

  ö.+den  20a/17     
  ö.+i  53a/9     
   [ 5 ] 

ṭaġ ö.+i “Dağ öküzü, yabani öküz. 
Krş. vaʿbel, ṣıġın.” 53a/9  

öl-: Ölmek.    
  ö.-megile 63a/13     

ö.-ür 19a/4, 21b/7,30a/6,36a/10, 37a/17 [5]    
  ö.-ürler 33b/17     
   [ 7 ] 
öldür-: Öldürmek.    
  ö.-en 20b/3,22b/10,53a/21,53b/17 [4]    
      ʿaḳreb ö.-en  53a/21  
      it ö.-en ot  20b/3  

it ö.-en otı “Köpeköldüren, 
kargabüken, meyvesi zehirli bir ağaç; 
(Stryhnos nux- vomice). Krş.ḫānıḳü’l-
kelb.” 22b/10  
ḳoyun ö.-en “Koyunkıran, 
koyunöldüren, binbirdelik otu, kan otu, 
kılıç otu, kuzukıran, mayasıl otu, yara 
otu; (Hypericum). Krş. heyyūfārḭḳūn, 
enderūsamḭn, hūfārḭḳūn.” 53b/17  

  ö.-ür 7b/14, 13b/20, 20b/1 [3]    
   [ 7 ] 
öldürüci: Öldüren, ölümcül, ölüme sebep olan, ölüme 
yol açan.    
  ö.  55b/17     
   [ 1 ] 

ö. veremler “Ölümcül veremler, urlar. 
Krş. evrām, beṧūr.”  55b/17  

öŋ: Ön.    
  ö.+ine  8a/1     
  ö.+ünde  55b/14     
   [ 2 ] 
ördeg: Ördek. Bkz. ördek.    
  ö.+e  4b/6     
   [ 1 ] 
ördek: Ördek; (Anas). Krş. bülbūl, murġ-ı ābḭ, 
nüḥām, evvez. 
  ö.  9b/18, 49a/8, 51b/11 [3]    
   [ 3 ] 
      ö. dėdükleri ḳuş  49a/8  
ören: Ören, eski yapı veya kent kalıntısı.    

ö.  6a/14, 10a/18, 18a/17, 32a/15, 33b/1, 
38b/2, 39a/19, 39a/21, 43b/4, 46a/10, 
52b/11, 52b/12, 53b/3, 54a/11, 54a/17, 
54a/18 [16]    

   [ 16 ] 
ö. güli  “Ören gülü, bir tür sarmaşık, 
ak asma, yılan üzümü. Krş. ilan üzümi, 
faḳlāmḭnūs, hezār-ceşān enbālis lūfḭ, 

ḥālaḳu’l-şaʿr, şeceretü’ṭ-ṭıḥāl, 
ṣarʿiyetü’l-cedā, fāşrā, kermetü’l-
beyżā.” 6a/14, 10a/18, 18a/17, 32a/15, 
33b/1, 38b/2, 39a/19, 39a/21, 43b/4, 
52b/11, 52b/12, 53b/3, 54a/11, 54a/17, 
54a/18 [15] 

      ö. güli dibi  46a/10  
örtül-: Örtülmek, kapalı kalmak, kaplanmak.    
  ö.-mek 59a/19     
   [ 1 ] 
örümcek: Örümcek; (Aranea). Krş. ʿankebūt, tefrū, 
ḫadrḭḳ, verend    

ö. 5a/13, 12b/1, 12b/3, 21a/16, 36a/14, 
52a/4, 52b/2, 53a/13 [8]    

   [ 8 ] 
ö. dėdükleri böcek  53a/13  
ö. evi  “Örümcek ağı. Krş. eber-
kākiyā, tufne, nescü’l-ʿankebūt.” 
12b/1, 52a/4, 52b/2 [3] 

      ö. evine  5a/13  
öyken: Akciğer. 
  ö.  59a/2     

ö. aġrısı “Akciğer hastalığı, zatürre. 
Krş. rḭʾe.” 59a/2  

  ö.+de  58b/1, 59a/21 [2]    
  ö.+i  24a/9     
   [ 4 ] 

deŋiz ö.+i “Bir tür deniz canlısı. Krş. 
rabbetü’l-baḥr.” 24a/9  

P 
 

pamuḳlıḳ: <Far.+T. Pamukluk otu, ormanlarda 
yetişen, yaz kış yapraklarını dökmeyen, yabangülüne 
benzer, çiçekleri güzel kokulu bir çeşit küçük ağaç. 
Krş. ḳaysūs.   
  p.  40a/12     
   [ 1 ] 
      p. otı  40a/12  
panbuġ: <Far. Bkz. panbuḳ.  
  p.+a  32a/20, 35b/19, 35b/20 [3]    
   [ 3 ] 
panbuḳ: <Far. Pamuk; (Gossypium). Krş. penbe, 
birs, ḳuṭn, ḳudn, ḳużm, ḳūr, ḫayşefūḥ, ḫayşūm, ʿıbḳ, 
ʿıṭlab, ṭarġalūrḳḭṭis, ṭūla, ṭūṭ. 

p.  8b/18, 20a/6, 20b/14, 34a/9, 34a/9, 
34b/13, 36b/21, 37b/4, 40b/7, 40b/16, 
41a/10, 41b/13, 42b/3, 43a/1 [14]    

p. çekirdegi “Pamuk çekirdeği. Krş. 
kāġle.” 43a/1  

      p. ḳozaġı  41a/10  
      p. toḫmına  20b/14  
  p.+ı  34b/10     
   [ 15 ] 
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p.+ı berrḭ  “Yabani bir tür pamuk. 
Krş. ṭarṭ.” 34b/10  

pancar: Pancar; (Beta vulgaris). Krş. çuġundur, 
şüvündür.  
  p.  14a/6, 31a/13 [2]    
   [ 2 ] 
pā: <Far. Ayak.  Krş. ayaḳ. 
  p.  58a/13     

derd-i p. “Ayak ağrısı. Krş. ayaḳ 
aġrısı, nıḳrḭs.” 58a/13  

  p.+yı  45b/15    
   [ 2 ] 

günd-i p.+yı kūhḭ “İt siyegi, yaban 
pırasası, dağ gendenesi; (Allium 
porrum). Krş. it siki, farāsiyūn.” 
45b/15  

pazı: Pazı, yaban pancarı, yabani ıspanak; (Beta 
vulgaris varcicla). Krş. esved. 
  p.+ya  2b/1     
   [ 1 ] 
pazu: Bkz. pazı. Krş.  silḳ, ṣūṭala.  
  p. 27b/19, 30a/2, 33b/6 [3]    

p.+sı 15a/11, 16b/17, 27b/12, 43b/9 [4]    
ṣu p.+sı “Su pazısı. Krş. caṣṣ, silḳü’l-
māʾ, kec.” 27b/12, 43b/9 [2] 
ṭaġ p.+sı “Dağ pazısı. Krş. arāzdār, 
cülṧāḳ, ḥalḭmū, silḳ-i cebelḭ.” 15a/11, 
16b/17 [2] 

p.+sına  6b/6, 14a/19, 27a/20 [3]    
   [ 10 ] 
      ṣu p.+sına  14a/19  
      ṭaġ p.+sına  6b/6, 27a/20 [2] 
pādişāhḭ: <Far.+Ar. Padişahla ilgili, padişaha ait. 
  p.  11a/9     
   [ 1 ] 

benām-ı p. “Çentiyana otu; (Gentiana 
lutea). Krş. çınṭıyānā.”   11a/9  

pāġur: <Far. Fil hastalığı, çoğunlukla bacakların 
şişip fil ayağı biçimini almasıyla beliren bir hastalık.    
  p.  56a/16     
   [ 1 ] 
pālenger: <Far. 1. Oğul otu; (Melissa officinalis). 2. 
Karanfil yarpuzu. Krş.  oġul otı, ḳaranful-ı būstānḭ, 
felenc-i müşk. 
  p.  11b/12     
   [ 1 ] 
pālḭc: <Far. Oğlanaşı, kunduztaşağı; (Ferula 
alaeochytris). Krş. oġlan aşı, cāvşḭr.    
  p.  9a/10     
   [ 1 ] 
pālū: <Far. Siğil. Krş. sigil.    
  p.  56b/3     
   [ 1 ] 
pālūde: <Far. 1. Pelte; nişasta, bal veya hurma ve su 

karışımının pişirilerek soğutulmasıyla yapılan bir tür 
tatlı. 2. Süzülmüş, saf hale getirilmiş, rafine edilmiş.  
Krş. sirṭarād. 
  p.  27b/10, 50a/19 [2]    
   [ 2 ] 

mūmiyā-yı p. “Deniz mumyası, Lut 
Gölü’nden çıkan bir çeşit zift. Krş. 
zift, ḳafrü’l-yehūd.”  50a/19  

pāpādya: <Far.<Gr. Papatya çiçeği; (Matricaria 
chamomilla). Krş. antāmḭs, bābḭnec, pençe-i māhḭ, 
tuffāḥu’l-arż, ḥabaḳu’l-baḳar, ḫāmāmilḭn, fuḳāḥü’l-
arż, kūbelū. 

p.  2a/17, 4b/19, 4b/19, 5a/19, 6a/16, 
8a/12, 8b/13, 9b/21, 11b/7, 12a/5, 13a/5, 
16b/9, 16b/12, 20a/2, 20a/10, 21a/1, 
21a/12, 29b/21, 30b/1, 31a/14, 35b/3, 
36b/20, 37a/9, 38a/21, 39b/21, 41a/15, 
42b/9, 43a/5, 43a/8, 49b/1 [30]    

p. çiçegi 6a/16, 8a/12, 11b/7, 16b/12, 
20a/10,21a/1,21a/12, 39b/21, 43a/8 [9] 
p. çiçegine 12a/5, 
13a/5,16b/9,29b/21[4] 
p. çiçeginüŋ ṣarusı  4b/19  

       berrḭ iri p.  4b/19  
berrḭ iri p. çiçegi  31a/14  
iri p.  2a/17, 5a/19, 9b/21, 37a/9, 

41a/15 [5] 
iri p. çiçegi “İri papatya, sığır 
papatyası,sığırgözü, mastı çiçeği, 
arnika;(Arnica montana). Krş. ṣıġır 
gözi, behār, bābūne-i gāv, uḳḥuvan, 
aẕeryūn,ḫubzü’l-ġurāb, şeceretü’l-
kāfūr, şekeze, ʿaynü’l-baḳar, aḳdāḥü’l-
arż, aḳdāḥü’l-marẓḭ, ʿayn-ı āʿlā, ḳarāṣ, 
kerkāş, mḭşhā.” 8b/13, 30b/1, 35b/3, 
42b/9, 43a/5, 49b/1 [6] 

      irice p. çiçegi  36b/20  
 ṣıġır gözi dėdükleri iri p. çiçegi  20a/2  

      yabānḭ p. çiçegi  38a/21  
  p.+dur  2a/10     
      irü p.+dur  2a/10  
  p.+nuŋ  3b/11     
   [ 32 ] 
pāre: <Far. Parça.   
  p.+si  20b/6     
   [ 1 ] 

saḳsu p.+si “Saksı parçası, çamurdan 
yapılan, ateşe dayanıklı kap, çanak, 
çömlek. Krş. ḫazef.” 20b/6  

pārisṭāyūn: <Gr. Bir tür burçak, güvercin otu. Krş. 
burçaḳ, berāberān.    
  p.  10a/19     
   [ 1 ] 
pāy-zehr: <Far. Panzehir, zehrin etkisini ortadan 
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kaldırabilme özelliği olan madde, antidot. Krş. 
bāzehr, ḥacerü’t-teys, fādzehr. 
  p. 9b/4, 19a/9, 38b/9 [3]    
   [ 3 ] 
pek: 1. Sert, katı. 2. Sağlam, dayanıklı. 3. Hızlı.     

p. 8a/10, 35a/10, 58b/3, 60a/6, 60a/8, 
62a/7, 63a/1 [7]    

   [ 7 ] 
p. çıbanlar “Sert çıbanlar. Krş. ṣulb-ı 
dümāmḭl.” 60a/6  
p. ḫastalıḳ  “Hızlı  ilerleyen 
tedavisi zor olan hastalık. Krş. ṣulb-ı 
bḭmār.” 60a/8       
p. olan otlara “Krş. butūʿāt.”    8a/10  

      p. sızıdur  63a/1  
      p. ṣızılar  58b/3  
pelāste: <Far. Fil kemiği. Krş. fḭl kemügi.    
  p.  8b/21     
   [ 1 ] 
peleng: <Far. Kaplan. Krş. ḳaplan, nimr.     
          p.19a/11, 52a/18, 52a/18[3]    

p. ḳuyruġı dibinde  19a/11, 52a/18 [2] 
nerg-i p. “Badem büyüklüğünde 
kaplanın kuyruk sokumunda olan bir 
taş.  Süte koyulunca süt kesilir. 
Merhemi nasırlara ve yaralara 
faydalıdır.” 52a/18  

  p.+i  7b/2     
   [ 4 ] 

p.+i müşk “Kaplan pençesine 
benzeyen hoş kokulu bir çiçek.” 7b/2  

pelḭn: <Gr. Pelin otu, yapraklarında ve diğer 
bölümlerinde çok acı, kokulu bir madde bulunan, 
hekimlikte kullanılan bir bitki, acı pelin, akpelin; 
(Artemisia absinthium). Krş. bellūṭ, afsentḭn, ḥazaḳ, 
ḫutraḳ, ḫışrıḳ, rebel, kuşūtü’r-rūmḭ. 

p.  1b/17, 16a/14, 21a/19, 22a/8, 24b/10, 
43b/12 [6]    

  p.+i  37a/14     
   [ 7 ] 

ṭaġ p.+i “Yabani pelin otu. Krş. 
ʿamār.” 37a/14  

pelm: <Far. Artık, pislik, posa. Krş. aġac pūsası.    
  p.  9a/5     
   [ 1 ] 
peltek: Peltek; tutuk, titrek konuşma. Krş. retbe.    
  p.  59a/2     
   [ 1 ] 
pelye: “girān-ı şede-i pelye” Göz kapağının ağrıması. 
  p.  61a/18     
   [ 1 ] 
      girān-ı şede-i p.  61a/18  
penbe: <Far. Pembe, pamuk. Krş. panbuḳ, kerşef, 
kersef.    

  p.  21a/8, 45b/20 [2]    
   [ 2 ] 

p. toḫmı “Pamuk tohumu. Krş. 
ḫaysefūc.” 21a/8  

penc: “penc-i māhḭ” Papatya çiçeği; (Matricaria 
chamomilla). Krş. pāpādya. Bkz. pençe-i māhḭ. 
  p.+i  11b/7     
   [ 1 ] 
      p.+i māhḭ  11b/7  
pençe: <Far. 1. Pençe. 2. Bir çeşit sarmaşık. Krş. 
ṣarmaşuḳ. 

p.8b/9,8b/9,11b/20,11b/20,43b/3,43b/3 [6]    
bezr-i p. “Sarmaşık tohumu. Krş. 
ḥabbü’n-nḭl.” 8b/9  

  p.+i  11b/7     
p.+i māhḭ “Papatya çiçeği; 
(Matricaria chamomilla). Krş. pāpādya. 
Bkz. penc-i māhḭ.” 11b/7  

  p.+si  44a/21, 50a/17 [2]    
   [ 9 ] 

ayu p.+si “Ayıeli, ayıpençesi, 
çiçekleri kurutularak çaylara koku 
vermesi için katılan, çok yıllık, dikenli 
ve otsu bir bitki; (Acanthus hirsutus). 
Krş. ḥazanbel, muryāfḭn, keffü’d-
dübbe.”  44a/21  

penefşe: <Far. Menekşe; (Viola tricolor). Bkz. 
benefsec, benefşe, bānefş.  Krş. ferfḭr, ferme.   

p.  8a/13, 29a/3, 37a/21, 39a/2, 39b/10 [5]    
      p. çiçegi  39b/10  
      p. yemişine  37a/21  

p.+si13a/8,27b/2,30b/9, 
38a/4,39a/18,40a/10 [6]    

it p.+si  “Köpekmenekşesi, yabani 
menekşe; (Viola Canina). Krş. 
sābānec, şāh-bāk, ġābānek, fesūtü’l-
kelāb, ḳaysūsetü’l-kelb, bernūf, tesse.” 
13a/8, 27b/2, 30b/9, 38a/4, 39a/18, 
40a/10 [6] 

  p.+sine  7b/7     
   [ 12 ] 
      it p.+sine  7b/7  
penḭr: <Far. Peynir. Krş. cübn,  

p.  2b/7, 14b/2, 29a/16, 48a/20, 51b/15 [5]    
p. çalduḳları māya “Peynir mayası. 
Krş. nūṭā.” 51b/15  
p. ṣuyı  “Peynir suyu.  Krş.  māʾü’l-
cübn.” 48a/20  
tāẕe p. “Taze peynir.  Krş. saʿdān.” 
29a/16  

  p.+i  12b/1     
   [ 6 ] 

seyyid ġāzḭ p.+i  “Yumuşak, beyaz bir 
taş, idrar taşı, kum taşı” 12b/1  



 467

 

perde: <Far. Perde.    
  p.  36b/1, 47a/12, 57a/15 [3]    

ʿarūs-ı p. “Bir çeşit kırmızı gül. Krş. 
laʿl-gūnḭ”  36b/1, 47a/12 [2] 

      boz p.  57a/15  
  p.+si  59a/13     
   [ 4 ] 
      dimāġuŋ p.+si  59a/13  
perdelen-:<Far.+T. Perdelenmek; örtülmek.   
  p.-mek 60b/16     

göz p.-mek “Gözde katarakt olması. 
Krş. ġışavāt.” 60b/16  

  p.-ür 58b/16     
   [ 2 ] 
perdḭne: <Far. 1. Yarpuz. Krş. yarpuz. 2. Gül-i 
yusuf, bostan güzeli, begbörki, horoz ibiği, mahmur 
çiçeği. Krş. gül-i yūsuf, mḭr-i ʿāşıḳān, sulṭān börgi, 
maḫmūr çiçegi, būstān-efrūz.  
  p.  8a/19     
   [ 1 ] 
perḫefec: <Far. Kabus, karabasan. Krş. aġırlıḳ 
baṣmaḳ.    
  p.  56b/16     
   [ 1 ] 
perḭ-efsāy: <Far. Sara nöbeti tutan kişi, saralı; 
delirmiş, cinli. Krş. ucuḳ ṭutan. Bkz. perḭ-sepāy, 
perḭ-zeft. 
  p.  56b/14     
   [ 1 ] 
perḭ-sepāy: <Far. Sara nöbeti tutan kişi, saralı; 
delirmiş, cinli. Krş. ucuḳ ṭutan. Bkz. perḭ-efsāy, perḭ-
zeft. 
  p.  56b/11     
   [ 1 ] 
 
perḭ-zeft: <Far. Sara nöbeti tutan kişi, saralı; 
delirmiş, cinli. Krş. ucuḳ ṭutan. Bkz perḭ-sepāy, perḭ-
efsāy. 
  p.  56b/11     
   [ 1 ] 
persiyān-dārū: <Far. Çoban dikeni; (Centaurea 
urvillei). Krş. çūbān dikeni. 
  p.  8a/5     
   [ 1 ] 
perverde: <Far. 1. Çeşitli meyve ve sebzelerin 
özünün terbiyesinden elde edilen yiyecek. 2. Üzüm 
şırasından yapılan bir tür tatlı.    
  p.  32b/16     

p. olan emlec “Terbiye edilmiş amlac 
otu. Krş. şḭr-i emlec.” 32b/16  

  p.+si  26b/8     
hevic p.+si “Havuçla yapılan bir tür 
tatlı. Krş. zerdek-i ʿaselḭ.” 26b/8  

  p.+sine  6a/6     

   [ 3 ] 
ʿūd p.+sine “Terbiye edilmiş öd 
bitkisi. Krş. ālva.” 6a/6  

peryūn: <Far. Temriye hastalığı. Krş. temregü.    
  p.  56a/14     
   [ 1 ] 
pesek: <Far. 1. Harman yerinde toplanılarak demet 
yapılan arpa ve buğdaylar. 2. Otsuz çavdar. Krş. 
otsuz çavdar.    
  p.  8a/21     
   [ 1 ] 
pestḭnāc: <Far. Kılır otu, diş otu, hilal otu, mısır 
anasonu; (Ammi visnaga). Krş. ḫılāl, ḳılur. Bkz. 
būstānbāc.   
  p.  8a/17     
   [ 1 ] 
peṧt: “kişt-i peṧt” Sirken otu, yabani  ıspanak, yabani  
semizotu, labada; (Chenopidium album). Krş. sirken. 
  p.  45a/7     
   [ 1 ] 
      kişt-i p.  45a/7  
peşmḭn: <Far. Beyaz kaba helva, keten helvasına 
benzeyen bir çeşit helva. Krş. naṭıf. 
  p.  51b/9     
   [ 1 ] 
      p. ḥelvāsına  51b/9  
peşt: “āb-ı peşt” Cinsel isteksizlik. Krş. gerşe. 
  p.  61b/1     
   [ 1 ] 
      āb-ı p.  61b/1  
petḭbe: <Far. Şahtere otu; (Fumaria officinalis). Krş. 
şāhtere.   
  p.  8b/21     
   [ 1 ] 
peydāʾ: <Far. Belli, açık.    
  p.  7a/12     
   [ 1 ] 

p. olur “Ortaya çıkmak, oluşmak.” 
7a/12  

peydā-gerden: “baġal-ı peydā-gerden” Hıyarcık, 
kasık bezlerinin iltihaplanmasıyla ortaya çıkan bir tür 
çıban. Krş. ḫıyāraḳ çıḳarmaḳ. 
  p.  56a/18     
   [ 1 ] 
      baġal-ı p.  56a/18  
peyġamber: <Far. Peygamber.    

p. 3b/3, 7a/10, 9a/3, 14a/19, 26b/20 [5]    
   [ 5 ] 

p. çiçegi  “Peygamber çiçeği, 
mavikantaron, baharda buğday 
tarlalarında mor renkli çiçekler açan 
bir bitki, belemir, acımık; (Centaurea 
cyanus).Krş. semen 26b/20  
p. çiçegi dibi “Peygamber çiçeği kökü. 
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Krş. cedvār-ı rūmḭ, entūle, anḭle-i 
sevdā.” 3b/3  

      p. çiçegi köki  9a/3  
p. çiçegi kökine  7a/10  
p. çiçeginüŋ köki  14a/19  

peyker-ādem: <Far.-Ar. İnsan şeklinde, insan 
görünümünde.    
  p.  43b/18     
   [ 1 ] 

giyā-yı p. “Adam otu, kan kurutan; 
(Mandragora officinalis). Krş. ʿabdü’s-
selām.”43b/18  

peyvend: <Far. Ulaşma, bağ, ilgi.   
  p.+i  11a/19     
   [ 1 ] 

p.+i meryem “Mahlep, kokulu kiraz, 
İdris ağacı; (Prunus mahaleb).Krş. 
maḥlep.”  11a/19  

peyveste: <Far. Her zaman, daima; bitişik.    
  p.  57a/7     
   [ 1 ] 

teb-i mā germ p. germḭ “Nöbetleri art 
arda gelen sıtma. Krş. ulaşuḳ sıtma.” 
57a/7  

pezend: <Far. Çırtatan düleği, kargadüveleği 
ebucehil karpuzu; (Citrullus colocynthis). Krş. 
çırtatan dülegi.  
  p.  9a/1     
   [ 1 ] 
pez-ġam: <Far. Mısır’da yetişen, akasya yapılan 
dikenli bir ağaç. Krş. ḳurẓ dikeni. 
  p.  7b/20     
   [ 1 ] 
pırasa: Bkz. pırāṣa.   
  p.+sına  42a/20     
   [ 1 ] 

şām p.+sına “Şam pırasası. Krş. 
ḳuflūṭ.” 42a/20  

pıraṣa: Pırasa. Bkz. pırāṣa.   
  p.  12b/9, 42b/19 [2]    
   [ 2 ] 
      p. toḫmı  12b/9  
pırāṣa: <Gr. Pırasa; (Allium porrum). Krş. gendene, 
kürrāṧ, kiyāmā, ḳırṭ, kunnās.  

p.11b/19, 36a/11, 41a/19, 42b/12, 43b/2, 
43b/14, 44b/13, 46a/14, 46a/15 [9]    

      p. toḫmı  11b/19  
      p. toḫmına  36a/11  
      p. yapraġına  42b/12  
      berrḭ p.  46a/14, 46a/15 [2] 
  p.+sı  46a/9     

yabān p.+sı “Yabani pırasa, soğanak, 
it siyegi, dağ gendenesi; (Allium 
porrum). Krş. it siki, kürrāṧü’l-kerem, 

kürrāṧü’l-mā, kāvile, aḫrḭṭ, ṭḭṭān.”  
46a/9  

  p.+ya  5a/20, 34b/8 [2]    
   [ 12 ] 

berrḭ p.+ya  5a/20, 34b/8 [2] 
pifte: <Far. Yabani kiraz. Krş. püst-i kenār.   
  p.  11a/15     
   [ 1 ] 

p. yemişinüŋ dibine  11a/15  
pil: <Far. Hıyarçember, acur; (Cassia fistula). Krş. 
hindḭ ḫıyār, ḫıyārşenbe.   
  p.  9a/2     
   [ 1 ] 
pilā: <Far. Ökçe, topuk. 
  p.+yı  8b/4     
   [ 1 ] 

p.+yı kelāġ  “Kargaayağı, 
kuzgunayağı, kılır otu; (Ammi 
visnaga). Krş. ḳarġa ayaġı, ḳılur otı.”  
8b/4  

pilāv: <Far. Pilav, pirinç aşı.    
  p.+a  39a/19, 42a/14 [2]    
   [ 2 ] 
pilāven: <Far. Pilav. Bkz. pilāv. 
  p.  39a/18, 42a/16 [2]    
   [ 2 ] 
pire: Pire.    

p. 3a/11, 5b/19, 6b/18, 7a/16, 14b/17, 
22a/11, 30a/15, 32b/2, 32b/3, 34a/5, 
35a/14, 38b/6, 43a/10, 50a/16, 50a/19, 
53a/16, 53b/19 [17]    

   [ 17 ] 
p. aġacı “Pire ağacı, pire otu; 
(Pyrethrum carneum). Krş. 
ceḥāb.”14b/17  
p. bevli “Pireboku, arıların, 
kovanlarının deliklerini ve ağzını 
sıvamak için yaptıkları, siyaha yakın 
renkte, yeşil balmumu. Krş. şerḭn, 
ṭaraşġūḳ, mūmiyā-yı naḥl, mūm-ı 
esved, vasaḫ-ı güvārü’n-naḥl, 
iskendān-ı esved, ʿaker” 7a/16, 
32b/2,32b/3,34a/5,50a/16, 50a/19, 
53a/16 [7] 
p. otı  “Pire otu, nezle otu; (Anacyclus 
pyrethrum). Krş. kḭvāşe.”  43a/10  
p. yavşanı  “Pire yavşanı, sarı yavşan 
otu; (Artemisia). Krş. herbe, āfḭlūn” 
5b/19, 22a/11, 30a/15, 53b/19 [4] 

       p. yavşanına  35a/14  
ṭāġḭ p. yavşanı  3a/11, 6b/18, 38b/6 [3] 

pirinc: <Far. Pirinç, bakıra çinko katılarak elde 
edilen sarı renkte bir alaşım.    
  p.  48b/12     



 469

 

   [ 1 ] 
      p. altı  48b/12  
piristū: <Far. Kırlangıç kuşu; (Hirundo). Krş.  
ḳırlanġıc.  
  p.  27b/20, 44a/14 [2]    
   [ 2 ] 

gil-i aşiyān-ı p. “Kırlangıç yuvasının 
balçığı. Krş. ḳırlanḳıc yuvasınuŋ 
balcuġı.”  44a/14  

sergḭn-i p. “Kırlangıç dışkısı. Krş. 
ḳırlanġıc boḳı.” 27b/20  

pirpirim: <Far. Semizlik otu, semizotu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı, semüz otı.   
  p.  7b/21     
   [ 1 ] 
pisḭ: <Far. Kurbağa alacası, abraşlık hastalığı. Krş. 
alaca olmaḳ.    
  p.  56a/17     
   [ 1 ] 
pistenk: <Far. İğde ağacı ve meyvesi; (Elaegnus 
angustifolia). Krş. igde. 
  p.  8a/5     
   [ 1 ] 
piyāz: <Far. Soğan.    
  p.+ı  8b/2     
   [ 1 ] 

p.+ı berrḭ “Yabani soğan. Krş. yabān 
ṣoġanı.” 8b/2  

pḭle: <Far. İpek böceği. Krş. gügül ḳurdı, ebrişḭm 
ḳurdı. 
  p.  7b/2, 44a/11 [2]    
   [ 2 ] 
      kirm-i p.  44a/11  
pḭleste: <Far. Fil kemiği. Krş. fḭl kemügi. Bkz. 
pelāste. 
  p.  8b/21     
   [ 1 ] 
pḭlgūş: <Far. Yılanbıçağı; (Dracunculus vulgaris).  
Krş. ilan bıcaġı. 
  p.  8a/16     
   [ 1 ] 
pḭlūn: <Far. Ayvadana cinsinden bir bitki. Krş. ayva 
ṭana. 
  p.  11b/8     
   [ 1 ] 
pḭrāṧerū: <Far. Şifalı bir öd türü. Krş. ʿūdü’l-ḳahr. 
Bkz. bḭlāterū. 
  p.  11a/17     
   [ 1 ] 
porsuḳ: Porsuk, su kıyılarında kazdıkları deliklerde 
yaşayan, ot ve etle beslenen, pis kokulu, memeli bir 
hayvan; (Meles). Krş.  ḫuld, suġāre, şuġāre, żarbān, 
kūr-muş, aşġāra.  

p. 4a/5, 21b/13, 27a/4, 30a/17, 33b/13, 

35a/12, 44b/14 [7]    
   [ 7 ] 
      p. cānveri  35a/12  
pōst: <Far. Hayvan derisi.     
  p.+ı  8a/14     
   [ 1 ] 

p.+ı mār  “Yılan gömleği. Krş. ilan 
ḳavı.” 8a/14  

puḫtacūşe: <Far. Pekmez. Krş. bekmez.    
  p.  11a/20     
   [ 1 ] 
pulcuġaz: <Far.+T. Pulcağız, pulcuk.    
  p.+lardur  19a/14     
   [ 1 ] 

ḳarḳı ḳamışınuŋ icinden çıḳan 
p.+lardur  19a/14  

puluc: Buluç, cinsel gücü olmayan erkek, fıtıklı, 
hayası şiş kimse, süstendam. Krş. ʿacḭre, ʿinnḭn. 
  p.  60b/8, 60b/13 [2]    
   [ 2 ] 
puşterem: <Far. Kurdeşen, ciltte çeşitli sebeplerle 
oluşan kaşıntılı döküntü, alerji döküntüleri. Krş. 
ḳurdeşeni.    
  p.  56b/15     
   [ 1 ] 
puyan: Meyan kökü; (Glycyrrhiza glabra). Krş. 
meyan, aṣlü’s-sūs, aṣlü’l-müşk, uṣūlü’l-ḥulv, sūsā, 
şeceretü’l-ġars, ʿırḳu’s-sūs, ʿurūḳ-ı dār-ı hizem, 
ġulūfirnā. Bkz. buyan. 

p.  3a/13, 3b/18, 5b/17, 6b/20, 8b/20, 
23b/17, 29a/1, 30a/12, 31b/5, 35a/18, 
35a/20, 35a/21, 36a/4, 36b/5, 36b/7, 38a/6, 
48b/6, 50a/21, 53a/9 [19]    

p. balı “Meyan balı. Krş. bḭḫ-i mehk, 
rubbü’s-sūs, sūsen, ʿaselü’l-mühlik, 
ʿaṣḭrü’l-mend, meṧk, ver-harām.” 
8b/20, 23b/17,30a/12,35a/20, 36b/7, 
48b/6, 50a/21, 53a/9 [8] 
p. dibi  6b/20, 35a/21, 36a/4 [3] 

       p. dibidür  5b/17  
p. köki 3a/13, 29a/1, 31b/5, 35a/18, 
36b/5, 38a/6 [6] 

       p. kökine  3b/18  
  p.+a  36a/15     
   [ 20 ] 
pūden: “endām-ı süst pūden” Yaşlılıkdan ya da bir 
kazadan dolayı buruşmak, solmak, insanın çehresinin 
ve bedeninin buruşması. Krş. encūġ, teni ṭutmaz 
olmaḳ. 
  p.  55a/12     
   [ 1 ] 

endām-ı süst p.  55a/12  
pūl: <Far. Hıyarçember, acur; (Cassia fistula). Krş. 
hindḭ ḫıyār, ḫıyārşenbe.   
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  p.  9a/3     
   [ 1 ] 
pūsa: <? 1. Suyu alınmış her tür yiyecek maddesinin 
artığı. 2. Tortu, çökelti. 
  p.+sı  9a/5     
   [ 1 ] 

aġac p.+sı  “Ağaç posası. Krş. pelm.” 
9a/5  

pūst: <Far. “ber-cūşden-i pūst” Korku, tiksinti, 
üşüme vb. yüzünden tüylerin dikilip derinin nokta 
nokta kabarmasıyla görülen ani titreme. Krş.  deri 
cimşeşmek. 
  p.  56a/15     
   [ 1 ] 
      ber-cūşden-i p.  56a/15  
pūşḭd-şeden: “pūşḭd-şeden-i ṭabḭʿat” Büyük abdest 
bozma kolaylığı veya zorluğu. 
  p.+i  56a/18     
   [ 1 ] 
      p.+i ṭabḭʿat  56a/18  
pūyānek: <Far. Maydanoz; (Petroselinum crispum). 
Krş. maġdenūs. Bkz. būyānek. 
  p.  8a/15     
   [ 1 ] 
püre: Bkz. pire.    
  p.  36b/17     
   [ 1 ] 
      p. bevli  36b/17  
pür-vāḳ: <Far. 1. Kurbağa. 2. Çiriş otunun dibi. Krş. 
ḳurbaġa, bazaġ, bezek, çirişlik. 
  p.  7b/21     
   [ 1 ] 
püst: “püst-i kenār” Yabani kiraz ağacının dibi. Krş. 
pifte. 
  p.+i  11a/14     
   [ 1 ] 
      p.+i kenār  11a/14  
püşt: <Far. Vücutta olan sert yumru, ur. Krş. 
embehe, yėr zaḥmeti.    
  p.  56a/12     
   [ 1 ] 
püz: “rḭş-i püz” Tekesakalı, dedesakalı, keçisakalı, 
kekilcan, tekilcan; (Scorzonera, tragopogon). Krş. 
teke ṣaḳalu.  
  p.  24a/4     
   [ 1 ] 
      rḭş-i p.  24a/4  

R 
 

raʿād: <Ar. Uyuşturan balığı, torpil balığı. Krş. 
balıḳ.   
  r.  24a/6     
   [ 1 ] 

raʿb: <Ar. Nar çiçeği. Krş. gülnār.    
  r.  24b/14     
   [ 1 ] 
rabb: “siyā-yı rabb” Sinameki; (Cassia). Krş. sḭnā-yı 
mekkḭ. 
  r.  27b/7     
   [ 1 ] 
      siyā-yı r.  27b/7  
rabbe: <Ar. Hint fındığı, bir çeşit fındık. Krş. hindḭ 
fınduḳ.    
  r.  24b/10     
   [ 1 ] 
rabbetü’l-baḥr: <Ar. Bir tür deniz canlısı. Krş. deŋiz 
öykeni.   
  r.  24a/9     
   [ 1 ] 
rabbi’l-ʿālemḭn: <Ar. Bütün âlemlerin Rabb’i. 
  r.  1b/1     
   [ 1 ] 
rabṭ: <Ar. Bağlama, bağlanma.   
  r.  25b/18     
   [ 1 ] 

zift-i r. “Katran. Krş. ḳaṭrān.” 25b/18  
raʿd: <Ar. Mantar; (Fungi). Krş. mantar.    
  r.  24a/13     
   [ 1 ] 
raʿdābad: <Ar. Deve otu, yaprağı menengiç 
yaprağına benzeyen bir bitki. Krş. deve otı.    
  r.  24a/6     
   [ 1 ] 
rafraḳ: <? Kına. Krş. ḳına.   
  r.  24a/16     
   [ 1 ] 
raġlā: “segnḭ-i raġlā” Bespaye, kaya eğreltisi; 
(Polypodium vulgare). Krş. besfāyic.  
  r.  28b/14, 28b/15 [2]    
   [ 2 ] 

seftḭ-i r. “Su teresi tohumu. Krş. ṣu 
teresinüŋ toḫmı.” 28b/15  

       segnḭ-i r.  28b/14  
raġṧ: <Ar. Nar çiçeği. Krş. gülnār.    
  r.  23b/19     
   [ 1 ] 
raġvetü’l-māʾ: <Ar. Sünger. Krş. sünger, raġvetü’l-
ḥacāmḭn.    
  r.  24a/20     
   [ 1 ] 
raġvetü’l-melḥ: <Ar. Çekirge dışkısı. Krş. çekirge 
boḳı.    
  r.  24b/15     
   [ 1 ] 
raġvetü’l-ḳamer: <Ar. Ay taşı. Krş. ay ṭaşı.    
  r.  24b/5     
   [ 1 ] 
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raġvetü’l-ḥacāmḭn: <Ar. Sünger. Krş. sünger, 
raġvetü’l-māʾ.      
  r.  24a/21     
   [ 1 ] 
raḥḭḳ: <Ar. Saf şarap. Krş. şarāb. Bkz. rāḥ.    
  r.  23b/19     
   [ 1 ] 
raḥḭn: <Ar. Günlük ağacının zamkı. Krş. muḳl.    
  r.  24b/14     
   [ 1 ] 
raḥm: <Ar. Döl yatağı; çocuğun, içinde yetiştiği ve 
dişi canlılara mahsus organ. Krş. oġlan yataġı, zeh-
dān, ferc.    

r.  55b/19, 58b/2, 59a/8, 59b/20, 63a/2 [5]    
r. aġrısı “Rahim ağrısı. Krş. derd-i 
meşḭme,vecaʿ-i madere.”58b/2,63a/2 
[2] 
r. dönmek  “Rahmin yer değiştirmesi, 
dönmesi. Krş. inḳılābü’r-raḥm.” 
55b/19  
şaḳḳāḳ-ı r. “Rahimde yarıklar 
oluşması.” 59b/20  

  r.+de  59a/18, 59b/8 [2]    
  r.+e  55a/9     
   [ 8 ] 
raḥmūl: <Ar. Sarmaşık; (Hedera helix). Krş. 
ṣarmaşuḳ.    
  r.  24a/9     
   [ 1 ] 
raḫar: <Far. Kartal kuşu; (Aquila). Krş. ḳartal ḳuşı. 
  r.  24a/5     
   [ 1 ] 
raḫme: <Ar. Baba kuşu, kuduz hastalığının 
tedavisinde eti kullanılan bir kuş. Krş. baba ḳuşı, 
merdārḫūr.       
  r.  24a/15     
   [ 1 ] 
raḳʿa: <Ar. Kırık çıkık sarılan bir ot, eyrelti, hayırlı 
deva. Krş. ḫayırlu dārū. Bkz. raḳʿā.   
  r.  23b/14     
   [ 1 ] 
raḳʿā: <Ar. Eğrelti otu, kuzgun otu; (Driopteris filix-
mas). Krş. eyrelti otı, ḳuzġun otı.      
  r.  23b/20     
   [ 1 ] 
raḳāṣ: <Ar. Çam ağacı kozalağı. Krş. çam aġacı 
ḳozaġı.    
  r.  25a/3     
   [ 1 ] 
raḳb: <Ar. Beklemek.   
  r.+ı  58b/18     
   [ 1 ] 

r.+ı nefes “Nefes darlığı. Krş. nefes 
ṭarlıġı.” 58b/18  

raḳḭbü’ş-şems: <Ar. Günaşığı, ayçiçeği, gün çiçeği, 
günebakan, gündöndü (Helianthus annuus). Krş. gün 
ʿāşıġı, gül-i āfitāb, ṭurneşūl, devr-i ḳamer.    
  r.  24b/2     
   [ 1 ] 
raḳḳ: <Ar. Kaplumbağa. Krş. ḳablubaġa.   
  r.  23b/14     
   [ 1 ] 
raḳm: <Ar. Yazmak; mühür yapmak.    
  r.+ı  23b/17     
   [ 1 ] 

r.+ı ḳarḭş “Sarı katran. Krş. ṣaruca 
ḳaṭrān.” 23b/17  

ramaṣ: <Ar. Göz çapağı.    
  r.+ı  59a/2     
   [ 1 ] 

r.+ı ʿayn “Göz çapağı. Krş. göz 
çapaġı.” 59a/2  

ramʿāʾil: <Ar. Zencefil; (Zingiber officinale). Krş. 
zencebḭl.    
  r.  24a/18     
   [ 1 ] 
rast: <Far. Rastlantı, tesadüf.    
  r.  1b/4     
   [ 1 ] 

r. gelüb “Rastlamak, denk gelmek.” 
1b/4  

raṣāṣ: <Ar. Kurşun, kalay. Krş.  ḳurşun, ḳalay.   
  r.  24a/5, 24b/20 [2]    
   [ 2 ] 
raʿşe: <Ar. Titremek. Krş. ditremek.    
  r.  58b/16, 59a/1 [2]    
   [ 2 ] 
raʿt: <Ar. Nar çiçeği. Krş. gülnār.   
  r.  24a/18     
   [ 1 ] 
ratḭyānec: <Far. Çam sakızı, reçine. Krş. şām ṣaḳızı. 
Bkz. recḭne.   
  r.  24b/8     
   [ 1 ] 
raṭb: “şeb-i raṭb” Mısır şapı, bir dağdan çıkartılan 
buz gibi donuk olan bir çeşit şap. Eskiden yastık ve 
döşek altına bir miktar konulup uykuda gelen 
korkuları dindirmek için kullanılırmış. Krş. şeb-i 
yemānḭ, şeb-i müdevver, mıṣr şebi. 
  r.  31b/8, 33a/14 [2]    
   [ 2 ] 
       şeb-i r.  31b/8  

ẕūfā-yı r. “1. Çakıldak otu. 2. 
Koyunların kuyrukları altındaki kıllara 
yapışan pislik. Krş. ṣamġu’l-eẕnāb.” 
33a/14  

raṭbe: <Ar. Yonca otu, tırfıl, üçgül, kuş elması; 
(Trifolium).  Krş. yonca.   
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  r.  24a/17     
   [ 1 ] 
raʿyü’l-ibl:  <Ar. Mersin yemişine benzeyen bir 
yemiş. Krş. mersḭn.   
  r.  24b/14     
   [ 1 ] 
raʿyü’l-ḥamām: <Ar. Güvercin otu, burçak. Krş. 
burcaḳ, gögercin. 
  r.  24a/14     
   [ 1 ] 
rāfe: <Ar. Yandak dikeni, kayışkıran, demirdelen; 
(Ononis spinosa). Krş. yandaḳ otı. 
  r.  25a/5     
   [ 1 ] 
rāḥ: <Ar. Şarap. Krş. şarāb.    
  r.  23b/19     
   [ 1 ] 
rāḫan: <Ar. Tırnak ağrısı. Krş. ṭırnaḳ aġrısı.   
  r.  59a/1     
   [ 1 ] 
rāḳaryā: <Far.  Nane; (Mentha piperita).  Krş. naʿnā. 
  r.  24a/18     
   [ 1 ] 
rāḳūṧe: <Far. Nane; (Mentha piperita).  Krş. naʿnā.    
  r.  24b/21     
   [ 1 ] 
rāmḭsān: <Ar. 1. Göz deliğinin büyük olması, iri 
gözlülük. 2. Bir gözün diğerinden daha küçük olması.    
  r.  58b/18     
   [ 1 ] 
rānde: <Far. Nebat şekeri elde edilen bir ağaç. Krş. 
būre.    
  r.  25a/2     
   [ 1 ] 
rāneb: <Far. Yoğurt. Krş. yoġurd.    
  r.  24b/7     
   [ 1 ] 
rānec: <Far. Hindistan cevizi; (Cocos nucifera). Krş. 
hindūstān ḳōzı.     
  r.  23b/15, 23b/18 [2]    
   [ 2 ] 
rānek: <Far. Birkaç maddeden yapılan bir ilaç.  Krş. 
terkḭb olınmış bir dārū.   
  r.  24a/20     
   [ 1 ] 
rāsen: <Ar.  Andız kökü; (Juniperus drupacea) Krş. 
anduz köki.   
  r.  18a/18, 24a/3 [2]    
   [ 2 ] 

ḥabb-ı r. “Andız tohumu. Krş. anduz 
toḫmı.” 18a/18  

rāsḭn: <Ar. Yaban turbu, acırga; (Raphanus 
raphanistrum). Krş. yabān tūrbı.   
  r.  24b/7     

   [ 1 ] 
rāstıḫ: <Far. Rastık, kadınların kaşlarını veya 
saçlarını boyamak için sürdükleri siyah boya, sürme.    
  r. 17b/5, 17b/13, 19a/13, 20b/19, 24a/16, 
24b/18 [6]    
   [ 6 ] 

r. ṭaşı “Rastık taşı. Krş. rūy-ı sūḫte, 
ḥadḭd-i ḥarḳūs, ḥarḳūsu’l-berberḭ, 
ḥınnā-yı mecnūn, ḫargūş, ḫarḳūs, 
rūstuḫtec, rūy-ı sūḫte.” 17b/5, 17b/13, 
19a/13, 20b/19, 24a/16, 24b/18 [6] 

rāstıḳ: <Far. Rastık. Krş. nuḥās-ı muḥriḳ, vesme. 
Bkz. rāstıḫ.   
  r.  52a/14, 53a/10 [2]    
   [ 2 ] 
      r. ṭaşı  52a/14, 53a/10 [2] 
rātiyā: <Far. Çam sakızı, reçine. Krş. cam ṣaḳızı. 
Bkz. ratḭyānec, rātḭnec.  
  r.  23b/11     
   [ 1 ] 
rātḭnec: <Far. Çam sakızı, reçine. Krş. cam ṣaḳızı. 
Bkz. ratḭyānec, recḭne.  
  r.  23b/11     
   [ 1 ] 
rāṭarṭūs: <Gr. Nöbetleri iki günde bir tutan sıtma. 
Krş. gün aşurı ṭutan sıtma.   
  r.  59a/1     
   [ 1 ] 
rāṭḭnḭ: <Gr. Sakız, reçine. Krş. ṣaḳız.    
  r.  24b/8     
   [ 1 ] 
rāvend: <Far. Kökleri ve sapları ilaç olarak 
kullanılan, karabuğdaygillerden bir bitki. Krş. benc-i 
rḭbās.   
  r.  11b/9, 51b/10 [2]    
  r.+i  25a/5, 37a/5 [2]    
   [ 4 ] 

r.+i mıṣrḭ “Kına. Krş. ḳına, ḫınnā.” 
25a/5  
r.+i rūmḭ “Labada kökü; (Rumex 
petientia). Krş. lābaṭa.” 37a/5  

rāyec: <Far. Hindistan cevizi; (Cocos nucifera). Krş. 
hindūstān ḳōzı. Bkz. rānec.     
  r.  23b/15     
   [ 1 ] 
rāyiḥa: <Ar. Koku, güzel koku.    
  r.  34b/13     
      ḫoş r.  34b/13  
  r.+sı  12b/10, 51a/15 [2]    
   [ 3 ] 
      alma r.+sı  12b/10  
      misk r.+sı  51a/15  
rāyiḥatü’l-mülk: <Ar. Fesleğen; (Ocimum 
basilicum). Krş. feslegen.    
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  r.  24a/19     
   [ 1 ] 
rāyiḥatü’l-āżān: <Ar. Koltuk altından gelen kötü 
koku. Krş. ḳoltuḳ ḳoḳusı.   
  r.  59a/3     
   [ 1 ] 
rāzıḳḭ: <Ar. 1. Kalınca kabuklu, iri ve uzunca taneli, 
şekeri çok bir tür üzüm. 2. Ak susam dibinde biten 
bir kök. Krş. ḳusṭ-ı şḭrḭn, şeker-i mūrd, aḳ sūsen. 
  r.  24b/9     
   [ 1 ] 
rāziyāne: <Far. Rezene; (Foeniculum vulgare). Krş. 
bādiyāne, besbāse, māltere, ḫūlelū, żarbān-ı būstān, 
şimer. Bkz. rāziyānec. 

r. 8a/1, 9b/12, 10a/18, 10b/8, 21b/20, 
24a/20, 30a/17, 33b/12, 36b/14, 
42a/10,47b/19,48a/6 [12]    

r. toḫmı “Rezene      tohumu. Krş. 
berhilyā,         
besbāsen.”10a/18, 10b/8 [2] 
berrḭ r. “Yaban rezenesi. Krş. ʿalcā, 
ḳurāḥ.” 36b/14, 42a/10 [2] 

  r.+i  48b/1     
r.+i ṭavḭl  “Develik otunun kökü. Krş. 
mumḳūre, develik dibi.” 48b/1  

  r.+si  42a/7     
eşek r.+si “Eşek rezenesi, yabani 
rezene. Krş. ḳūrdāmūn.” 42a/7  

  r.+ye  12a/19     
   [ 15 ] 
rāziyānec: <Far. Rezene; (Foeniculum vulgare). Krş. 
rāziyāne.    
  r.  24a/20     
  r.+i  24a/20, 24b/5 [2]    
   [ 3 ] 

r.+i rūmḭ “Anason; (Pimpinella 
anisum). Krş. anḭsōn.” 24b/5  
r.+i şāmḭ  “Anason; (Pimpinella 
anisum). Krş. anḭsōn.” 24a/20  

reʾisü’l-āfʿḭ: <Ar. Yılanbaşı yemişi, bir çeşit 
sarmaşık yemişi. Krş. ilan başı, aḫyūn.    
  r.  24b/4     
   [ 1 ] 
rebel: <Ar.  Pelin otu cinsinden bir bitki. Krş. pelḭn. 
  r.  24b/10     
   [ 1 ] 
rebev: <Ar. Astım hastalığı. Krş. her dem öksürük.    
  r.  58b/17     
   [ 1 ] 
rebḭḫ: <Ar. Bıldırcın kuşu; (Coturnix). Krş. bıldırcın 
ḳuşı.   
  r.  24a/2     
   [ 1 ] 
rebḭşār: <Ar. Küçük bir balık. Krş. balıḳ.    

  r.  24b/10     
   [ 1 ] 
recḭne: <Gr. Ağaç sakızı, çam sakızı. Krş. şām 
ṣaḳızı, cam ṣaḳızı. Bkz. ratḭyānec, rāṭḭnḭ.  
  r.  23b/10, 24b/8 [2]    
   [ 2 ] 
recle: <Ar. Semizlik otu, semizotu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı, semüz otı.    
  r.  23b/15     
   [ 1 ] 
refrān: <Far. Çam ağacı yemişi, çam fıstığı. Krş. 
şām aġacı yemişi.   
  r.  24a/19     
   [ 1 ] 
reften: <Far. Gitmek.   

r.+i  55b/20, 56a/1, 58a/6 [3]    
   [ 3 ] 

āb-ı r.+i çeşm “Gözden sürekli yaş 
akması, göz yaşarması.” 55b/20, 56a/1 
[2] 
ḫūn-ı r.+i şikem “Kanlı ishal.  Krş. 
yürekden ḳan gitmek.” 58a/6  

regānḭ: <Far. Yağ. Bkz.  revġan.  
  r.  25b/14, 26a/20 [2]    
   [ 2 ] 

zeyt-i r.  “Yabani zeytinden yapılan 
yağ, zeytin yağı.” 25b/14, 26a/20 [2] 

rehc: <Ar. Toz.    
  r.+i  24a/14     
   [ 1 ] 

r.+i billūr “Ak sıçanotu, beyaz 
arsenik. Krş. aḳ ṣıçan otı.”  24a/14  

reḥā: <Ar. Aşırı şişmanlık, vücutta aşırı yağ 
toplanması, obezite. Krş. ziyāde et bitmek.    
  r.  58b/20     
   [ 1 ] 
reḳān: <Ar. Bir tür etli ve büyük zeytin, kalamata, 
Sudan zeytini. Krş. reḳūn.    
  r.  24b/5     
   [ 1 ] 
reḳūn:   <Ar. Bir tür etli ve büyük zeytin, kalamata, 
Sudan zeytini. Krş. sūdān zeytūnı.    
  r.  24b/4     
   [ 1 ] 
remād: <Ar. Kül. Krş. kül.   
  r.  23b/14     
  r.+ı  24b/15, 24b/16 [2]    
   [ 3 ] 

r.+ı berrḭ  “Yabani nar ağacının 
kabuğu. Krş. dār-ı şaʿşʿān.” 24b/16  
r.+ı mıḥṭab-ı kerm “Üzüm çubuğunun 
yanmışı, külü.” 24b/15  

remādü’l-ḥayye: <Ar. Bambu şekeri; hintkamışı 
şekeri. Krş. ṭebāşḭr.    
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  r.  24a/17     
   [ 1 ] 
remādü’l-ḫaṭāṭḭf: <Ar. Kırlangıç yuvasının balçığı. 
Krş. ḳırlanġıc yuvasınuŋ balçıġı.    
  r.  23b/21     
   [ 1 ] 
remādzer: <Ar. Üzüm çubuğunun kökü. Krş. üzüm 
çupuġınuŋ köki.    
  r.  24a/7     
   [ 1 ] 
remāṧ: <Ar. Nefesin kötü kokması. Krş. nefesi 
ḳoḳmaḳ.    
  r.  58b/20     
   [ 1 ] 
remed: <Ar. Gözün ağrıması, göz kapağı iltihabı. 
  r.  58b/16     
   [ 1 ] 
remel: <Ar. Üzerlik tohumu. Krş. yüzerlik toḫmı.   
  r.  24a/7     
   [ 1 ] 
remet: <Ar. Bir çeşit nohut. Krş. noḥūd.   
  r.  24a/7     
   [ 1 ] 
remk: <Ar. Gözün fersiz, donuk ve bulanık görmesi. 
Krş. nūrsuz görmek.    
  r.  58b/20     
   [ 1 ] 
remṧ: <Ar. Ağır ve kötü koku, kokmak.     
  r.+i  58b/19, 58b/19 [2]    
   [ 2 ] 

r.+i baʿl “Koltuk altının kötü 
kokması. Krş. ḳoltuġı ḳoḳmaḳ.” 
58b/19  
r.+i nefes “Nefesin kötü kokması. 
Krş. nefes ḳoḳmaḳ.” 58b/19  

renc: <Far. 1. Ağrı, sızı, sıkıntı, zahmet. 2. 
Tarlalarda olan bir çeşit kertenkele, keler. Krş. keler.    
  r.  24b/20, 56b/10 [2]    
   [ 2 ] 
      bevāsḭr-i r.  56b/10  
rencine: <Far. Kırılmak, dökülmek.   
  r.+i  58b/19     
   [ 1 ] 

r.+i müje “Kirpiklerin dökülmesi. 
Krş. kirpük dökülmek.” 58b/19  

rend: <Far. 1. Defne ağacı, (Laurus nobilis); Krş. 
defne aġacı. 2. Mersin ağacı; (Myrtica communis). 
Krş. mersḭn. 
  r.  24a/12     
   [ 1 ] 
rende: <Far. Göz yaşarması.    
  r.  56a/2     
   [ 1 ] 

ezḭr-i r. “Gözden sürekli yaş akması, 

gözün yaşarması.” 56a/2  
reng: <Far. 1. Renk.  2. Yabani yarpuz. Krş. berrḭ 
yarpuz.   
  r.  19b/13, 24a/4, 41b/17, 51a/14 [4]    
      ḫāl-i r.  19b/13  
      ḳırmūzḭ r.  41b/17 
           r.+e  34b/1     
      üc dürlü r.+e  34b/1  

r.+i 6a/21, 15b/2, 15b/5, 21b/12, 24a/2, 
24b/20, 24b/21, 24b/21, 60a/10, 61b/19, 
61b/19 [11]    

r.+i bürkān “Demirbozan, tırfıl, 
yabani yonca. Krş. demür bozan, seng-
i muġnḭ, muġneb.” 24b/21  
r.+i lāk “Lak ağacı ve bu ağaçtan elde 
edilen zamk, kırmızı boya ağacı; (Rhus 
oxycantha). Krş. lük.” 24b/20  

      r.+i lakā  24b/21  
      r.+i zaʿferān  24a/2  

gök r.+i dėrler bir çiçekdür 
“Dericilerin boya elde etmek için 
kullandıkları bir çiçek. Krş. ebr-i 
yefūn.”        6a/21  

      ḫılṭlaruŋ r.+i  61b/19  
  r.+idür  54a/9     
      mūm r.+idür  54a/9  
  r.+inde  26a/17, 37a/17,  44a/16 [3]    
   [ 20 ] 

zaʿferān r.+inde bir çiçekdür  26a/17  
zaʿferān r.+inde bir güldür 37a/17, 
44a/16 [2] 

renglü: <Far.+T. Renkli.    
  r.  21b/16, 33a/19 [2]    
   [ 2 ] 

siyāh r. bir ṭaşdur  21b/16, 33a/19 [2] 
resen: “dūr-ı resen” Baldıran otu, kasnı,  çakşır otu, 
heliz, engüjed; (Conium maculatum). Krş. baldıran.
       
  r.  22b/1     
   [ 1 ] 
      dūr-ı r.  22b/1  
resḭd: <Far. Yetişmek, büyümek; bitkilerin  
olgunlaşması.  
  r.  22a/1     
   [ 1 ] 
resm: <Ar. Resim, yazma, çizme; eser, iz, nişan, 
alâmet.   
  r.+e  1b/11     
   [ 1 ] 
reste: <Far. Ağaç sakızı, çam sakızı. Krş. cam 
ṣaḳızı, recḭne. 
  r.  23b/11     
   [ 1 ] 
reşā: <Ar. Karada yaşayan bir cins yengeç. Krş. 
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yengec-i berrḭ.   
  r.  24a/17     
   [ 1 ] 
reşād: <Ar. 1. Su teresi; (Cichorium endivia). Krş. 
ṣu teresi. 2. Üzerlik tohumu. Krş. yüzerlik toḫmı.     
  r.  23b/13     
   [ 1 ] 
reşke: <Far. Zehirli bir sirke. Krş. ḳatṭāl sirke.    
  r.  24a/10     
   [ 1 ] 
retbe: <Ar. Peltek; tutuk, titrek konuşma. Krş. 
peltek.    
  r.  59a/1     
   [ 1 ] 
retef: <Ar. Şam’da bulunan bir cins söğüt çiçeği.    
  r.  24b/17     
   [ 1 ] 
retḭne: <Gr. Ağaç sakızı, çam sakızı. Krş. şām 
ṣaḳızı. Bkz. ratḭyānec, recḭne.     
  r.  24b/8     
   [ 1 ] 
revān: <Far. 1. Giden, akıcı. 2. Bir çeşit hıyar. Krş. 
ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye. 
  r.  41a/18     
   [ 1 ] 
revāne: <Far. Yürüyen, giden.    
  r.  52a/8, 52b/6 [2]    
   [ 2 ] 

nil-i r. “Üzümlü aş. Krş. üzümlü aş.” 
52a/8, 52b/6 [2] 

revās: <Ar. Su teresi, su kerefesi;  (Cichorium 
endivia). Krş. ṣu teresi, ṣu kerefesi.  
  r.  24a/1, 24a/12 [2]    
   [ 2 ] 
revġan: <Far. Yağ. Krş. yaġ.    
  r.+ı  24a/1, 24a/1 [2]    
   [ 2 ] 

r.+ı gülānec “Gül yağı. Krş. gül 
yaġı.” 24a/1  
r.+ı künce  “Şırlağan yağı, susam 
yağı. Krş. şḭrūġan yaġı.” 24a/1  

revṧü’l-bezrūn: <Ar. Katır dışkısı. Krş. ḳatır boḳı. 
  r.  24a/21     
   [ 1 ] 
reyāḥ: <Ar. Şaraplar, içkiler.    
  r.  9b/2     
   [ 1 ] 

bezr-i r. “Anason; (Pimpinella 
anisum). Krş. anḭsōn.” 9b/2  

reyāḥḭn: <Ar. Fesleğenler.    
  r.  6a/20     
   [ 1 ] 
reyhuḳān: <Ar. Safran; (Crocus sativus). Krş. 
zaʿferān.     

  r.  24a/3, 24b/6 [2]    
   [ 2 ] 
reyḥān: <Ar. Fesleğen; (Ocimum basilicum). Krş. 
feslegen.    
  r.  7a/1, 50b/13 [2]    

r. ḳaranfulı “Fesleğen karanfili. Krş. 
melḭḫ-i müşk.” 50b/13  

r.+ı 6a/19,7b/13, 16a/15, 
24a/9,24b/1,24b/2,24b/19,52b/13,54a/19,60
b/21[10]    

   [ 12 ] 
r.+ı dāvūd  “Sıçankulağı; (Anagallis). 
Krş. ṣıçan ḳulaġı.” 24a/9, 24b/19 [2] 
r.+ı süleymān “Fesleğen. Krş. 
feslegen.” 24b/1, 54a/19 [2] 

       r.+ı süleymānḭ  52b/13  
r.+ı terencān “Oğul otu; (Melissa 
officinalis). Krş. oġul otı.” 24b/2  
ferv-i r.+ı mūy  “Vücuttaki kılların 
tamamen dökülmesi.”60b/21  
ṭaġ r.+ı  “Yabani fesleğen. Krş. 
evḳayman, bādrūc, ḥūk.” 6a/19, 7b/13, 
16a/15 [3] 

reyḥānḭ: <Ar. Keskin, sert şarap. Krş. keskin şarāb.   
  r.  16b/2, 16b/21,24b/2, 31b/17 [4]    
   [ 4 ] 

ḥabaḳ-ı r. “Oğul otu; (Melissa 
officinalis). Krş. oġul otı.” 16b/2, 
16b/21 [2]     
şarāb-ı r. “Keskin, sert  şarap.” 31b/17  

reyḥānü’l-mülk: <Ar. Fesleğen; (Ocimum basilicum). 
Krş. feslegen.    
  r.  23b/19     
   [ 1 ] 
reyḫān: <Ar. Fesleğen. Bkz. reyḥān.    
  r.+ı  51a/6     
   [ 1 ] 
      r.+ı süleymānḭ  51a/6  
rezḭʾe: <Ar. Hastalığa yakalanmış kişi, hastalıklı, 
marazlı.    
  r.  59a/2     
   [ 1 ] 
rıbʿ: “ḥummā-yı rıbʿ” Nöbeti dört günde bir tutan 
sıtma. Krş. üc gün ṭutan sıtma. 
  r.  57b/11     
   [ 1 ] 
      ḥummā-yı r.  57b/11  
rıbrıḳ: <Sür. Tilki üzümü, it üzümü; (Solanum 
nigrum). Krş. dilkü üzümi, ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb.    
  r.  23b/20     
   [ 1 ] 
rıṭl: <Ar. Eskiden kullanılan sıvı ölçüsü olup bazı 
yerlerde yüz otuz dirhem bazı yerlerde  seksen 
dirhem kabul edilmiştir. 
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  r.+ı  23b/11     
   [ 1 ] 

r.+ı mıṣrḭ  “Yüz elli dirhem. Krş. yüz 
elli dirhem.” 23b/11  

riʿade: <Ar. Titremek. Krş. ditremek.  Bkz. raʿşe.   
  r.  58b/21     
   [ 1 ] 
ricl: <Ar. Ayak.    
  r.+i  23b/15     
   [ 1 ] 

r.+i cerād “1. Su teresi; (Nasturium 
officinale). Krş. ṣu teresi. 2. Düz bağa. 
Krş. düz baġa.”   23b/15  

riclü’l-ġurāb: <Ar. Kargaayağı, kuzgunayağı; kılır 
otunun bükülmeyen, daha sert olan bir cinsi; 
(Chenopodium). Krş. ḳarġa ayaġı, ḳılur otınuŋ 
dürülmezi, pilā-yı kelāġ, riclü’z-zāġ.   
  r.  23b/16     
   [ 1 ] 
riclü’l-ḥamām: <Ar. Bespaye, kaya eğreltisi; 
(Polypodium vulgare). Krş. besfāyic.    
  r.  24a/17     
   [ 1 ] 
riclü’l-ḥamāme: <Ar. Eşek marulu; (Sonchus 
oleraceus). Krş. eşek marūlı. 
  r.  24b/3     
   [ 1 ] 
riclü’l-ġarūc: <Ar. Şam çövenine benzeyen yemişli 
bir bitki. Krş. şām çoġanı.    
  r.  24b/13     
   [ 1 ] 
riclü’l-ʿalūs: <Ar. Fasülye gibi yemişleri olan bir 
bitki. Krş. börce.   
  r.  24b/13     
   [ 1 ] 
riclü’l-ʿaḳʿaḳ: <Ar. Kılır otunun bükülmeyen, daha 
sert olan bir cinsi. Krş.  bıcaḳ otı, riclü’z-zerzūr, 
riclü’l-ʿaḳārib. 
  r.  24b/12     
   [ 1 ] 
riclü’l-ʿaḳārib:  <Ar. Kılır otunun bükülmeyen, daha 
sert olan bir cinsi. Krş.  bıcaḳ otı, ḳılur otınuŋ 
dürülmezi ıṭrḭlāl. 
  r.  24b/11     
   [ 1 ] 
riclü’r-rāʿḭ: <Ar. Kara çöpleme, at otu; (Helleborus 
orientalis). Krş. ḳara çöpleme, at otı.    
  r.  24b/7     
   [ 1 ] 
riclü’z-zāġ: <Ar. Kargaayağı, kuzgunayağı; 
(Chenopodium). Krş. ḳarġa ayaġı, ḳılur otınuŋ 
dürülmezi, pilā-yı kelāġ, riclü’l-ġurāb.   
  r.  23b/17     
   [ 1 ] 

riclü’z-zerzūr: <Ar. Kılır otunun bükülmeyen, daha 
sert olan bir cinsi. Krş.  bıcaḳ otı, riclü’l-ʿaḳʿaḳ. 
  r.  24b/12     
   [ 1 ] 
riḫbḭn: <Far. Cacık; ayranı kaynadıp, 
koyulaştırdıktan sonra elde edilen bir peynir, 
çökelek, yoğurt kurusu. Krş. süzülmiş yoġurd ṣuyı, 
keş.    
  r.  24a/11, 25a/1 [2]    
   [ 2 ] 
rimgāşe: <Far. Kirpi. Krş.  kirpi.    
  r.  24a/13     
   [ 1 ] 
risāle: <Ar. Bir ilme dair yazılmış küçük kitap.    
  r.  1b/9     
   [ 1 ] 
rişte: <Far. İplik; iplik hastalığı, bağırsaklarda kurt 
olması. Krş. iplik marażı.     
  r.  59a/3     
   [ 1 ] 
ritāc: “ebr-i ritāc” Acırga, yabani turp, yer hadisesi, 
eşek hıyarı; (Raphanus raphanistrum). Krş. yėr siki, 
ebrü’z-zḭb, ebrü’l-cetḭ. 
  r.  4b/21     
   [ 1 ] 
      ebr-i r.  4b/21  
rḭʾe: <Ar. Zatürre; sancı, ateş ve öksürükle beliren, 
tehlikeli bir akciğer hastalığı, batar. Krş. öyken 
aġrısı.    
  r.  59a/2     
   [ 1 ] 
riʿyād: “riʿyād-ı güllā” Mersin ağacının yemişine 
benzeyen bir yemiş. Krş. raʿyü’l-ibl. 
  r.+ı  24b/15     
   [ 1 ] 
      r.+ı güllā  24b/15  
riyāḥ:<Ar. 1. Rüzgarlar, yeller. 2. Koku.   
  r.  25b/20     
   [ 1 ] 

zḭb-i r. “Acırga, yabani turp, yer 
hadisesi, eşek hıyarı; (Raphanus 
raphanistrum). Krş. yėr siki, ebrü’z-
zḭb, ebrü’l-cetḭ.” 25b/20  

rḭbās: <Ar. Işgın otu; (Rehum ribes). Krş. rḭvāc, 
zernḭlec, helenderūr, yaġmḭṣā.    

r. 11b/9, 14b/9, 24a/10, 26a/12, 37a/5, 
54a/6, 54b/8 [7]    

   [ 7 ] 
      r. otı  54b/8  

benc-i r.  “Kökleri ve sapları ilaç 
olarak kullanılan, karabuğdaygillerden 
bir bitki. Krş. rāvend.” 11b/9  
ʿırḳ-ı r.  “Labada otunun kökü. Krş. 
lābaṭa köki, rāvend-i rūmḭ.” 37a/5  
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rḭgāşe: <Far. Kirpi. Bkz. rimgāşe.   
  r.  24a/13     
   [ 1 ] 
rḭḫten: <Far. Dökülmek, akmak, süzülmek.    
  r.  63a/10     
   [ 1 ] 

hemş-āb r. ez çeşm “Gözden sürekli 
yaş akması, göz yaşarması.” 63a/10  

rḭkḭ: “suʿd-i rḭkḭ” Kum topalağı, kum içinde yetişen 
bir tür topalak; (Cyperus rotundus). Krş. ṭopalaḳ.   
  r.  29b/15     
   [ 1 ] 
      suʿd-i r.  29b/15  
rḭḳü’r-raḥm: <Ar. Bir yere çarpma, incitme veya 
vurma sonucu vücutta herhangi bir yerin çürümesi.   
  r.  59a/3     
   [ 1 ] 
rḭm: <Far. İrin, pislik.   
  r.  58b/14     
  r.+i  23b/12     
   [ 2 ] 

r.+i āhek “Demir boku. Krş. demür 
bokı.” 23b/12  

rḭmḭʿset: <Ar. <Sür. Topalak otu; (Cyperus 
rotundus). Krş. ṭopalaḳ.   
  r.  23b/20     
   [ 1 ] 
rḭş: <Far. 1. Yara, yaralı. Krş. yara, bārit baş. 2. 
Tüy, kıl, sakal.    
  r.  58b/14     

r.+i 24a/4, 58b/14, 58b/15, 58b/17 [4]    
   [ 5 ] 

r.+i dehen “Ağız ağrısı. Krş. aġız 
aġrısı.” 58b/17  
r.+i nişestegāh “Kaba ette çıkan yara, 
çıban. Krş. baş bārit.” 58b/14  
r.+i püz “Tekesakalı, dedesakalı, 
keçisakalı, tekilcan; (Scorzonera, 
tragopogon). Krş. teke ṣaḳalu.” 24a/4  
r.+i ser “Kel baş, dazlak. Krş. kel 
baş.” 58b/15  

rḭşe: <Far. Mayasıl, basur, yara, çıban. Krş. bevāṣḭr, 
nāṣūr. 
  r.  58b/21     
   [ 1 ] 
rḭvāc: <Ar.  Kuzukulağı, ekşikulak; (Rumex 
acetosella). Krş. ḳuzı ḳulaġı, rḭbās.   
  r.  24a/11, 26a/12, 37a/4 [3]    
   [ 3 ] 

ʿırḳ-ı r. “Labada otunun kökü. Krş. 
lābaṭa köki, rāvend-i rūmḭ, ʿırḳ-ı 
rḭbās.” 37a/4  

rḭvend: “rḭvend-i ḫḭl” Labada otunun kökü; (Rumex 
petientia). Krş. lābaṭa köki.   

  r.+i  24a/3     
   [ 1 ] 
      r.+i ḫḭl  24a/3  
rḭze: <Far. Dökülmek, saçılmak.    
  r.  62a/5     
   [ 1 ] 

mūy-ı r.  “Saç, sakal dökülmesi, 
saçkıran. Krş. ṣac ve ṣaḳal dökülmek.” 
62a/5  

ruʿāf: <Ar. Burun kanaması. Krş. burun ḳanı.    
  r.  58b/17     
   [ 1 ] 
rubbu’l-ḳurż: <Ar. Akasya ağacı; (Acacia). Krş. 
aḳāḳıyā.   
  r.  24a/18     
   [ 1 ] 
rubbü’s-sūs: <Ar. Meyan kökünden yapılan şerbet, 
meyan balı. Krş. puyan balı, meṧk. 
  r.  23b/17, 50a/21 [2]    
   [ 2 ] 
ruġā: “ruġā-yı kirm” Yer solucanı. Krş. yėr 
ṣoġulcanı. 
  r.+yı  23b/12     
   [ 1 ] 
      r.+yı kirm  23b/12  
ruḫām:  <Ar. Mermer taşı. Krş. mermer ṭaşı.  
  r.  24a/5     
   [ 1 ] 
ruṭūbetü’l-menaḫirḭn: <Ar. Burundan su gelmesi, 
burun akması.    
  r.  59a/4     
   [ 1 ] 
rūbāh: <Far. Tilki. Krş. dilkü, ṧaʿleb.    
  r.  19a/19, 44b/17 [2]       

günd-i r.  “Dildamak çiçeğinin dibi, 
salep kökü, tilkitaşağı otu, itkasarı; 
(Orchis hircina). Krş. dil ṭamaḳ, dilkü 
ṭaşaġı. Bkz. günd-i seg.” 44b/17 
ḫarḭde-i r. “Ebucehil karpuzu; 
(Citrullus colocynthis). Krş. ebūcehḭl 
ḳarpūzı, ḫanẓal, cırtatan 
düglegi.”19a/19  

  r.+ı  23b/13, 24a/2 [2]    
   [ 4 ] 

r.+ı nüvḭk  “Tilki üzümü, it üzümü; 
(Solanum nigrum). Krş. dilkü üzümi, 
ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb.” 23b/13  
r.+ı türbek “Tilki üzümü.” 24a/2  

rūbāḫ: <Far. Tilki. Bkz.  rūbāh.  
  r.  3a/21     
   [ 1 ] 

engūr-ı r. “İt üzümü, tilki üzümü; 
(Solanum nigrum).” 3a/21  

rūbān: “ḫarḭze-i rūbān” Ebucehil karpuzu; (Citrullus 
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colocynthis). Krş. ebūcehḭl ḳarpūzı, ḫanẓal, cırtatan 
düglegi. 
  r.  21a/8     
   [ 1 ] 
      ḫarḭze-i r.  21a/8  
rūbiyān: <Far. Karides, deniz tekesi.   
  r.  24b/19     
   [ 1 ] 
rūbker: “rūbker-i dḭden” Yüz seğirmek. Krş. yüz 
eŋlemek.     
  r.+i  58b/15     
   [ 1 ] 
      r.+i dḭden  58b/15  
rūcān: <Far. Çam ağacı kozalağı. Krş. çam aġacı 
ḳozaġı, raḳāṣ.    
  r.  25a/4     
   [ 1 ] 
rūd: <Ar. Gül; (Rosa).  Krş. gül, verd.   
  r.  24a/19     
   [ 1 ] 
rūdā: “rūdā-yı serḭr” Kıst otuna benzeyen bir çeşit 
gül kökü. Krş. ḳusṭ. 
  r.+yı  24a/8     
   [ 1 ] 
      r.+yı serḭr  24a/8  
rūde: <Far. Bağırsak. Krş. baġarsuḳ.    
  r.  59a/20     
   [ 1 ] 

saḥc-ı r. “Ağrılı ve kanlı ishalle 
beliren, bağırsakta yaralara yol açan 
bulaşıcı, salgın hastalık, kanlı ishal. 
dizanteri. Krş. baġarsuḳ sıyrılmaḳ.”  
59a/20  

rūdhā: <Far. Bağırsaklar. Krş. baġarsuḳlar.    
  r.  59a/19     
   [ 1 ] 

sāde-i şeden-i r. “Bağırsakların 
yarılması, yırtılması, kanaması. Krş. 
baġarsuḳlar yarılmaḳ.” 59a/19  

rūġnās: <Far. Kırmızı boya. Krş. ḳızıl boya, rūnās-ı 
ḫākḭ.    
  r.  23b/12     
   [ 1 ] 
rūḥ: <Ar. Öz, en önemli nokta.    
  r.+dur  53a/13     
  r.+ı  38b/10     
   [ 2 ] 
rūm: <Ar. Rum; Osmanlı İmparatorluğu içinde 
yaşayan Hellen soyundan gelme halk.    
  r.  6b/9, 14b/7 [2]    

r. cevzidür “Rum cevizi. Krş. çār-
maġz.” 14b/7  
r. ḳōzı “Rum cevizi. Krş. aġḭris.” 6b/9  

  r.+da  16b/20     

r.+da biten ḳōz  16b/20  
  r.+ı  37b/16     
   [ 4 ] 

r.+ı şibiske  “Sıçankulağı; 
(Anagallis). Krş. ġaysūb, ṣıçan 
ḳulaġı.” 37b/16  

rūmca: <Ar.+T.  Rumca, Rumların kullandığı yeni 
Yunanca.    

r. 33b/19, 47a/6, 48a/16, 48a/19 [4]    
   [ 4 ] 
rūmḭ: <Ar. 1. Anadolu ile ilgili, Anadolu’ya bağlı, 
Anadolu’da yaşayan.  2. Rumlar’a ait, Rumlar’la 
ilgili. 

r. 2a/7, 3b/3, 3b/7, 7a/9, 8a/11, 14a/19, 
14b/16, 16b/19, 22a/7, 22a/19, 24b/5, 
31b/9, 32a/8, 32b/4, 33a/1, 35b/12, 36a/1, 
36a/7, 36a/7, 36b/6, 36b/9, 37a/5, 37a/19, 
41a/20, 42a/9, 44a/19, 45a/6, 45a/7, 45b/7, 
46a/11, 48a/1, 49a/5, 49a/6, 49a/14, 51b/4, 
51b/5 [36]    

      r. cedvār  7a/9  
      r. mürver aġacına  8a/11  
      r. sepārḭne  48a/1  
      r. şḭrāc  14b/16  
      ʿaṣāfir-i r.  36a/7  
      cedvār-ı r.  3b/3, 14a/19 [2] 
      cevz-i r.  2a/7, 16b/19, 33a/1 [3] 
      dād-ı r.  22a/19  
      gendem-i ḫūz-ı r.  45b/7  
      ġāsil-i r.  3b/7  
      ḫubz-ı r.  22a/7  
      kundur-i r.  44a/19  
      kürrāṧ-ı r.  45a/6  
      ḳāḳūle-i r.  41a/20  
      ḳusṭ-ı r.  42a/9  
      māmḭrān-ı r.  35b/12, 49a/5 [2] 
      naḥve-i r.  51b/4  
      rāvend-i r.  37a/5  
      rāziyānec-i r.  24b/5  

sünbül-i r.  36a/1, 36a/7, 36b/6, 36b/9, 
45a/7, 49a/14, 51b/5 [7] 

      sünbül-i r. köki  49a/6  
      şaʿḭr-i r.  32b/4  
      şaʿr-i r.  32a/8  
      şāb-ı r.  31b/9  
      ʿuḳār-ı r.  37a/19  
  r.+si  11a/14, 29b/12 [2]    
   [ 38 ] 
rūmiye: <Ar. Bkz. rūmḭ.    
  r. 19a/1, 21a/3, 21a/9 [3]    
   [ 3 ] 

ḥḭṭa-ı r.  “1. Aksırık otu, kündüs; 
(Gypsophila struthium). Krş. aġu 
ḳunduzı. 2. Çavdar. Krş. çavdar”  
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19a/1  
ḫḭṭa-ı r. “Aksırık otu.” 21a/9  
ḫınṭa-i r. “1. Aksırık otu, kündüs; 
(Gypsophila struthium). Krş. aġu 
ḳunduzı,  kündüs. 2. Çivit cinsinden 
bir bitki. Bkz. çivid.”  21a/3  

rūnās: “rūnās-ı ḫākḭ” Kızıl boya. Krş. ḳızıl boya, 
rūġnās. 
  r.+ı  23b/12     
   [ 1 ] 
      r.+ı ḫākḭ  23b/12  
rūnāş: <Far. Kızıl boya. Krş. ḳızıl boya, rūġnās. 
  r.  23b/10     
   [ 1 ] 
rūseng: <Far. Hindistan’da yetişen baklaya ve 
mantara benzeyen, iç sürdürücü bir bitki. Krş. sāṭıl.   
  r.  25a/1     
   [ 1 ] 
rūstānḭ: “tiryāḳ-ı rūstānḭ” Sarımsak; (Allium 
sativum). Krş. ṣarmısaḳ.    
  r.  12b/21     
   [ 1 ] 
      tiryāḳ-ı r.  12b/21  
rūstuḫtec: <Far. Rastık taşı. Krş. rāstıḫ ṭaşı.    
  r.  24a/15     
   [ 1 ] 
rūşenā: <Far. Parlak, aydınlık.    
  r.  18b/7     
   [ 1 ] 

seng-i r. “Göz taşı. Krş. ḥacerü’r-
rūşenā, merḳaşḭşā, ḥacerü’n-nūr.” 
18b/7  

rūşeng: <Far. Mantar cinsinden parlatıcı olarak 
ibrişim ve sedef yıkamada kullanılan bir bitki.    
  r.  25a/3     
   [ 1 ] 
rūy: <Far. Tunç.    
  r.+ı  24b/18     
   [ 1 ] 

r.+ı sūḫte “Rastık taşı. Krş. rāstıḫ 
ṭaşı.” 24b/18  

rūyā: <Far. İt üzümü, tilki üzümü; (Solanum 
nigrum). Krş. dilkü üzümi, ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb, rūbāh-ı 
nüvḭk.   
  r.  23b/14     
   [ 1 ] 
rūyin: <Far. Tunçtan, tunç renginde; kızıl boya. Krş. 
ḳızıl boya.    
  r.  24a/13     
   [ 1 ] 
rūyḭne: <Far. Kızıl boya. Bkz. rūyin.   
  r.  24a/13     
   [ 1 ] 
rūz: <Far. Gün, gündüz.    

  r.57a/1,57a/1,57a/2, 57a/2, 57a/2 [5]    
   [ 5 ] 

beynḭ ki r. ayru r. nḭ-āmed “Nöbetleri 
iki günde bir tutan sıtma. Krş. gün 
aşurı sıtma, beynḭ ki rūz āmed rūz nḭ-
āmed.” 57a/2, 57a/2 [2] 
beynḭ ki r. āmed r. nḭ-āmed  57a/1, 
57a/1 [2] 
beynḭ ki her r. āmed “Nöbetleri her 
gün tutan sıtma. Krş. her gün ṭutan 
sıtma.”  57a/2    

rümmān: <Ar. Nar; (Punica granatum) . Krş. nār.   
  r.  25b/15, 50a/7 [2]    

misk-i r. “Nar çiçeği. Krş. nār çiçegi.” 
50a/7  
zehr-i r.  “Nar çiçeği. Krş. nār çiçegi.” 
25b/15  

  r.+ı  23b/14, 24a/16 [2]    
   [ 4 ] 

r.+ı cebelḭ “Katmer çiçekli nar 
ağacı.” 24a/16  
r.+ı siʿāl  “Haşhaş; (Papaver 
somniferum). Krş. ḫaşḫāş.” 23b/14  

rümmānü’n-nehār:<Ar. Koyunöldüren otu. Krş. 
heyyūfārḭḳūn. 
  r.  24b/17     
   [ 1 ] 
rüstem: “şecere-i rüstem” Develik otunun dibi. Krş. 
develik dibi, zirāvend-i ṭavḭl.  
  r.  30a/16     
   [ 1 ] 
      şecere-i r.  30a/16  

S 
 
sabḳ: <Ar. Boyama.    
  s.  34a/18     
   [ 1 ] 
saʿbü’l-vecaʿ: <Ar. Şiddetli hastalık. Krş. güc maraż.    
  s.  60a/9     
   [ 1 ] 
sadāḳ: “sadāḳ-ı çeşm” Gözün kirpik çıkan kısmının 
etle kaplanması, kalınlaşması. Krş. selāḳ-ı çeşm. 
  s.+ı  59b/9     
   [ 1 ] 
      s.+ı çeşm  59b/9  
saʿdān: <Ar. 1. Taze peynir. Krş. tāẕe penḭr. 2. Boy 
tohumu. Krş. boy toḫmı.    
  s.  29a/15     
   [ 1 ] 
saʿfe: <Ar. Kel, dazlak. Krş. kel baş.    
  s.  59a/13     
  s.+i  59b/6     
   [ 2 ] 
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s.+i tḭnḭ “Başta incir tohumu gibi 
bezeler oluşup, saçların dökülmesi, 
kellik hastalığının bir türü” 59b/6  

saʿfeü’l-ḥamr: <Ar. Kafa derisinde kızarıklıklar 
oluşması.    
  s.  59b/7     
   [ 1 ] 
saġā: <Ar. Kerdeme, tere; (Lepidium).  Krş. 
kerdeme, tere.    
  s.  13b/17     
   [ 1 ] 
saġber: <Far.<Gr. Kuzgun otu, eğrelti otu; 
(Driopteris filix-mas). Krş. ḳuzġun, eyrelti.  
  s. 29a/8, 29b/16 [2]       
   [ 2 ] 
saġḭü’z-zeġlā: <Ar. Bespaye, kaya eğreltisi; 
(Polypodium vulgare). Krş. besfāyic. Bkz. sekḭü’z-
zeġlā.    
  s.  29a/15     
   [ 1 ] 
saḥc: <Ar. Bağırsağın yaş olup irin vermesi.     
  s.+ı  59a/20     
   [ 1 ] 

s.+ı rūde “Ağrılı ve kanlı ishalle 
beliren, bağırsakta yaralara yol açan 
bulaşıcı, salgın hastalık, kanlı ishal. 
dizanteri. Krş. baġarsuḳ sıyrılmaḳ.” 
59a/20  

saḥḳ: <Ar. Döğme, döğülme; ezme, ezilme. 
  s.  51b/20, 53a/12 [2]    
   [ 2 ] 
      s. olınmaġıla  53a/12  

s. olınmış zencebḭl  51b/20  
saḥn: <Ar. Kırma.    
  s.  49b/8     
   [ 1 ] 

milḥ-i s. “Meşhur bir tuz. Krş. milḥ-i 
ʿacḭn.” 49b/8  

saḫḭnūs: <Gr. Sakız, sakız ağacından elde edilen bir 
tür reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. maṣṭakḭ ṣaḳızı.    
  s.  28a/6     
   [ 1 ] 
saḫt: <Ar. Sert, katı, çetin.    
  s.  55a/8     
   [ 1 ] 

āmās-ı s. “İnsan vücudunda meydana 
gelen şiş ve kabarcık; bir tür çıban. 
Krş. şirḭnçe.” 55a/8  

saʿḭd: <Ar. Kuzey Mısır'da “bûr sa'îd” olarak bilinen 
Akdeniz kıyısında, Süveyş Kanalı yakınlarında bir 
liman kenti.   
  s.  41a/1, 41a/5 [2]    
   [ 2 ] 
      s. vilāyetinde  41a/1, 41a/5 [2] 

saʿḭr: <Ar. Kuzgun otu, eğrelti otu; (Driopteris filix-
mas). Krş. ḳuzġun, eyrelti.  
   
  s.  26b/10     
   [ 1 ] 
saʿḭre: <Ar. 1. Başkası, diğeri. 2. Seyreden, 
harekette olan.    
  s.  59a/17     
  s.+de  30b/10     
   [ 2 ] 
saḳam: <Ar. Hastalık, illet, dert. Krş. ḫastalıḳ.    
  s.  59b/5     
   [ 1 ] 
saḳan: <Far. Hurma balı. Krş. ḫurmā balı.   
  s.  29b/18     
   [ 1 ] 
saḳanḳus: <Gr. Timsah. Krş. saḳanḳūr balıġı.    
  s.  29b/21     
   [ 1 ] 

saḳanḳūr: <Gr. 1. Timsah; (Crocodilus). 2. 
Mısır'da bulunan bir çeşit kum kertenkelesi. 
Krş.  veril-i māhḭ  
s. 29b/21, 42b/8, 42b/8, 48b/20, 48b/20, 
51b/20, 53b/1 [7]    

   [ 7 ] 
                  s. balıġı  29b/21, 53b/1 [2] 
      s. ḳanı  48b/20  
      s. yüregi  42b/8  
      ḳalb-i s.  42b/8  

mühḭc-i s. “Sakankur kanı. Krş. 
saḳanḳūr ḳanı.”  48b/20  

nemek-i s. “Şekerle dövülmüş zencefil.” 
51b/20  

saḳar: <Ar. Menevşe ve nilüferden yapılan terbiye, 
reçel, ezme. Krş. penefşe ve nḭlūfer mürebbāsı.     
  s.  29a/3     
   [ 1 ] 
saḳaṭ: <Ar. Vücudunda hasta veya eksik bir yanı 
olan, engelli, özürlü.    
  s.  59a/14     
   [ 1 ] 
saḳız: Bkz. ṣaḳız.    
  s.+ı  12a/8     
   [ 1 ] 

meneveş s.+ı “Menengiç ağacı sakızı. 
Krş. terementine.” 12a/8  

saḳlūḳanderyūn: <Gr. Altın otu, dalak otu; (Ceterach 
officinarum). Krş. altun otı. 
  s.  26b/14     
   [ 1 ] 
saḳmavṭın: “saḳmavṭın-ı bḭrūn” Eski binalarda, 
terkedilmiş viran yerlerde, kayalarda yetişen papatya 
çiçeği gibi çiçekleri olan yabani bir bitki. Krş. ḥāşā. 
  s.+ı  29b/20     
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   [ 1 ] 
      s.+ı bḭrūn  29b/20  
saḳmūniyā: <Gr. Mahmude otu, bingöz otu; 
(Convolvulus scammonia). Krş. maḥmūdiye.     
  s.  26b/10     
   [ 1 ] 
saḳsu: Saksı, topraktan yapılmış kap kacak. 
  s.  20b/6     
   [ 1 ] 

s. pāresi “Çamurdan yapılan, ateşe 
dayanıklı kap, çanak, çömlek. Krş. 
ḫazef.” 20b/6  

saḳṭa: <Ar. Nezle olmak. Krş. nāzle.    
  s.  59b/10     
   [ 1 ] 
saḳūmūndās: <Gr. Deniz akrebi. Krş. deŋiz ʿaḳrebi.    
  s.  29b/19     
   [ 1 ] 
salḳa: <Ar. Diş gıcırdaması, azı dişlerinin birbirine 
dokunması. Krş. diş ḳurdı.    
  s.  59b/1     
   [ 1 ] 
salḳım: Salkım, üzüm gibi, birçoğu bir sap üzerinde 
bir arada bulunan meyve. Bkz. ṣalḳım.   
  s.  39a/3, 39a/3 [2]    
   [ 2 ] 
saʿn: <Ar. Pelesenk ağacı ve bundan elde edilen yağ; 
(Commiphora opobalsamum). Krş.ʿūd-ı belesān. 
  s.  29b/12     
   [ 1 ] 
sancı-: Sancımak. Krş. ladġ.     
  s.-maḳ 61b/21     
   [ 1 ] 
sancu: Sancı. Krş. buru.    

s.  56a/19, 60a/12, 61a/4, 61a/8, 61a/13 [5]    
s. ṭutmaḳ 56a/19, 60a/12 [2] 

        ḳurılıḳdan s.  61a/4  
  s.+dur  57a/9     
   [ 6 ] 
sandūḥis: <Gr. Kırmızı kurşun oksidi, süleğen. Krş. 
yanmış üstübec, sülügen.    
  s.  26b/21     
   [ 1 ] 
saʿrāḫ: “ferāḫ-ı şeyde-i saʿrāḫ-ı dḭde” İri gözlülük, 
göz deliğinin büyük olması. 
  s.+ı  60b/21     
   [ 1 ] 

ferāḫ-ı şeyde-i s.+ı dḭde  60b/21  
sardina: <Gr. Sardalya balığı; (Sardina pilchardus). 
Krş. semāris.   
  s.  30a/11     
   [ 1 ] 
      s. balıġı  30a/11  
sardḭn: <Gr. Sardalya balığı. Bkz.  sardina.  

  s.  30a/11     
   [ 1 ] 
saʿter: <Ar. Güveği otu, zater, kekik otu; (Origanum 
vulgare) Krş. güyegi otı, būstānḭ kekik, nadġ, 
cermere. 

s.  14b/18, 29a/6, 50b/5, 52a/9, 52b/7 [5]    
   [ 5 ] 
saṭiyūs: <Gr. Sünger. Krş. sünger.    
  s.  29a/19     
   [ 1 ] 
saṭvāl: <Ar. Zencefil cinsinden, kokulu uyarıcı 
olarak kullanılan bir safran kökü. Krş. zurunbād.    
  s.  29b/3     
   [ 1 ] 
sāʾile: “mḭʿa-i sāʾile” Kara günlük yağı. Krş. ḳara 
günlük yaġı.  
  s.  50a/7     
   [ 1 ] 
      mḭʿa-i s.  50a/7  
saʿy: <Ar. Çalışmak, gayret etmek.    
  s.  1b/7     
   [ 1 ] 
      s. ėdüb  1b/7  
sayḳārmūrḭ: <Gr. Bir tür incir.   
  s.  29a/16     
   [ 1 ] 
sābānec: <Ar. Köpek menekşesi, yabani menekşe; 
(Viola Canina). Krş. it penefşesi.    
  s.  27b/2     
   [ 1 ] 
sāʿbe: “nemle-i sāʿbe” Tıpta kullanılan bir tür 
karınca. 
  s.  51b/6     
   [ 1 ] 
      nemle-i s.  51b/6  
sābḭrec: <Far. Adam otu, hacılar otu, insan otu, 
kankurutan, toskafa kavunu, yer elması, köpek 
elması; (Mandragora autumnalis). Krş. defn-i yezdḭ.   
  s.  29a/11     
   [ 1 ] 
sābḭrek: <Far. Adam otu. Bkz. sābḭrec.    
  s.  28a/3     
   [ 1 ] 
sābḭtā: <Ar. Şam’da yetişen, kereviz tohumuna 
benzeyen bir tohumdur.   
  s.  29b/7     
   [ 1 ] 
sāc: <Ar. Hindistan'da yetişen, yaz kış yaprağı 
dökülmeyen, kerestesi makbul, sert bir ağaç.   
  s.  28b/3, 29b/3 [2]    
   [ 2 ] 
sād: <Ar. Sığırcık kuşu, çoğurcuk, çekirge kuşu; 
(Sturnus vulgaris). Krş. ṣıġırcıḳ ḳuşı.    
  s.  28a/3     
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   [ 1 ] 
sāde: <Far. Sade; süsü, gösterişi olmayan, yalın, 
gösterişsiz.    

s.  6b/10, 15b/17, 21b/9, 47b/6 [4]    
cül-i zerd-i s. “Sarı nesrin gülü. Krş. 
nesrḭn gülinüŋ ṣarusı.” 15b/17  

      ṭāġḭ s. gül  47b/6  
yabānḭ s. ḳırmūzḭ gül  “Yabani şebboy; 
(Cheiranthus cheiri), yabani kırmızı  
gül. Krş. ervāne.” 6b/10  
yabānḭ ḳırmūzḭ s. gül  “Bir çeşit 
yabani kırmızı gül. Krş. ḫazāmḭ.” 
21b/9  

  s.+i  59a/19     
   [ 5 ] 

s.+i şeden-i rūdhā “Bağırsakların 
yarılması, yırtılması, kanaması. Krş. 
baġarsuḳlar yarılmaḳ.”  59a/19  

sādec: <Far. Hint sümbülü; (Nardustachys 
jatamansi). Krş.  belḭmūn.  
  s.  10b/17, 11a/13 [2]    
  s.+i 11b/13,21a/5,36b/20,50b/18 [4]    
   [ 6 ] 

s.+i hindḭ “Hint sümbülü. Krş. benū-
māş, ʿarfec, mālsāterūn.” 11b/13, 
21a/5, 36b/20, 50b/18 [4] 

sādene: <Far. Kan taşı. Krş. ḳan ṭaşı, şādenc.    
  s.  30a/4     
   [ 1 ] 
sāḥil: <Ar. Sahil; deniz, nehir, göl kıyısı.    
  s.  33b/17     
  s.+inde  43a/18     
   [ 2 ] 
      hürmüz s.+inde  43a/18  
sāḳü’l-esved: <Ar. Baldırıkara otu; (Aspelinum 
adianthum). Krş. baldırı ḳara. Bkz. sāḳü’r-raṣḭf.     
  s.  27a/15     
   [ 1 ] 
sāḳü’r-raṣḭf: <Ar. Baldırıkara otu; (Aspelinum 
adianthum). Krş. baldırı ḳara. Bkz. sāḳü’l-esved.    
  s.  29a/14     
   [ 1 ] 
sāl: <Far.  Yasemin çiçeği; (Jasminium). Krş. 
yāsemen.   
  s.  27b/15     
   [ 1 ] 
sālāmendār: <Lat. Semender; (Salamandra). Krş. 
semender.     
  s.  28b/4     
   [ 1 ] 
sāʿles: <Ar.  Salatalığa benzer bir bitki ve bundan 
elde edilen zamk; (Sagapenon). Krş. sekbḭnec.   
  s.  28b/20     
   [ 1 ] 

sālis aġriyūn: <Gr. Yabani kereviz; (Petroselinum 
oreo selinum). Krş. kerefes-i berrḭ.    
  s.  28a/8     
   [ 1 ] 
sāliyūn: <Gr. Kereviz; (Apium graveolens). Krş. 
kerefes.    
  s.  29a/15     
   [ 1 ] 
sāliyūs: <Gr. Horozgözü otu; (Seseli tortuosum). 
Krş. ḫurūs gözi, sāsāliyūs.     
  s.  27a/3     
   [ 1 ] 
sālḭḫ: “esved-i sālḭḫ” Kara çörek otu; (Nigella 
sativa). Krş. ḳara çörek otı.  
  s.  5a/5     
   [ 1 ] 
      esved-i s.  5a/5  
sālḳa: <Ar. Baldırıkara otu; (Aspelinum adianthum). 
Krş. baldırı ḳara.     
  s.  28b/11     
   [ 1 ] 
sām:  “sām-ı abraṣ” Başı küçük, kuyruğu uzun, alaca 
renkte, daha çok bağlarda gezen bir keler. Krş. ḳoca 
keler. Bkz. sāmü’l-baraṣ. 
  s.+ı  29b/8     
   [ 1 ] 
      s.+ı abraṣ  29b/8  
sāmūs: “ṭıyn-ı sāmūs” Kıbrıs’ta bulunan beyaz bir 
kil. Krş. ṭıyn-ı şāmūs, beyāż ṭopraḳ. 
  s.  34a/14, 46b/10 [2]    
   [ 2 ] 

kevkeb-i s. “Evren pulu denilen bir 
maden, beyaz bir çamur,  yer yıldızı. 
Krş. yėr yılduzı.”   46b/10  

      ṭıyn-ı s.  34a/14  
sāmü’l-baraṣ: <Ar. Başı küçük, kuyruğu uzun, alaca 
renkte, daha çok bağlarda gezen bir keler. Krş. alaca 
keler. Bkz. sām-ı abraṣ. 
  s.  28b/4     
   [ 1 ] 
sānıḳa: <Far. Baldırıkara otu; (Aspelinum 
adianthum). Krş. baldırı ḳara.       
  s.  27a/14     
   [ 1 ] 
sāsāliyūs: <Gr. Horozgözü otu; (Seseli tortuosum). 
Krş. ḫurūs gözi, ʿaynü’d-dḭk, ṭarẕḭlūn, çeşm-i ḫurūs. 
Bkz. sḭsālūs, sāliyūs.  
  s.  15b/9, 27a/17, 35a/2, 36a/19 [4]    
   [ 4 ] 
sāsār kişt: <Sür. Isırgan tohumu. Krş. ıṣırġan toḫmı.    
  s.  27a/17     
   [ 1 ] 
sāsım: <Far. Çörek otu; (Nigella sativa). Krş. naḥve-
i hindḭ.    
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  s.  29a/11     
   [ 1 ] 
sāsūmaḳ: <Ar. Sudan’da yetişen bir çeşit söğüt, ak 
söğüt; (Salix). Krş. aḳ sögüd.   
  s.  28b/19     
   [ 1 ] 
sāṭaryūn: <Far.  Tilkitaşağı otu, dildamak çiçeği 
dibi; (Orchis hircina). Krş. dilkü ṭaşaġı, dil ṭamaḳ 
çiçegi dibi.  
  s.  28b/13, 29b/5 [2]           
   [ 2 ] 
sāṭıl: <Ar. Hindistan’da yetişen baklaya ve mantara 
benzeyen, iç sürdürücü bir bitki. Krş. rūseng.    
  s.  29b/6     
   [ 1 ] 
sāẕūrān:  <Far. Ceviz ağacının zamkı. Krş. kehrübā. 
  s.  28b/20     
   [ 1 ] 
seʿ: <Ar. Temriye hastalığı. Krş. demregü.    
  s.  59a/12     
   [ 1 ] 
sebāb: <Ar. İkikardeşkanı ağacı, bakam ağacı; 
(Caesalpinia echinata). Krş. iki ḳardaş ḳanı, baḳam 
aġacı. 
  s.  26b/12     
   [ 1 ] 
sebel: <Ar. Bulanık görme, göze inen perde.   
  s.  59a/19     
   [ 1 ] 
sebendān: “sebendān-ı ḫurd” Hardal;  (Brassica 
nigra). Krş. ḫardal.  
  s.+ı  27b/8     
   [ 1 ] 
      s.+ı ḫurd  27b/8  
sebenkūr: <Far. Tilki üzümü, it üzümü; (Solanum 
nigrum). Krş. it üzümi, dilkü üzümi, ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb.  
  s.  28a/18     
   [ 1 ] 
sebḥ: <Ar. Hindistan’da bulunan siyah, şifalı bir taş. 
Krş. ḳara ṭaş.    
  s.  29b/9     
   [ 1 ] 
sebū: “seng-i sebū” Ayıt tohumu. Krş. ayıṭ toḫmı. 
  s.  28a/20     
   [ 1 ] 
      seng-i s.  28a/20  
sebūse: <Far. Deride oluşan küçük, beyaz pulcuklar.  
  s.+i  59b/4     
   [ 1 ] 

s.+i ser “Saç kepeği. Krş. ḳoŋaḳ.” 
59b/4  

sebūye: “seng-i sebūye” Ayıt ağacı; (Vitex agnus 
castus). Krş. ayıṭ aġacı. 
  s.  28a/4     

   [ 1 ] 
      seng-i s.  28a/4  
sebʿü’l-arż: <Ar. Baldırıkara otu; (Aspelinum 
adianthum). Krş. baldırı ḳara.        
  s.  29b/9     
   [ 1 ] 
sebʿü’ş-şāʿr: <Ar. Eftimon, bağboğan, serent, 
bağbozan, bostanbozan, gelinsaçı, küşüt, cinsaçı, 
kızıl sarmaşık, küsus, ükşus; (Cuscuta epythimum). 
Krş. eftḭmūn.     
  s.  28a/2     
   [ 1 ] 
sebz: <Far. Yeşil, yeşil renkli. 
  s.+i  28a/20     
   [ 1 ] 

s.+i dāne “Menengiç ağacı yemişi. 
Krş. meneveş yemişi.” 28a/20  

secere: <Ar. Bkz. şecere.    
  s.+i  29a/1     
   [ 1 ] 

s.+i ibrāhim “Ayıt ağacı; (Vitex 
agnus castus). Krş. ayıṭ aġacı.”29a/1  

seceret: <Ar. Ağaçlar. Bkz. şeceret.    
  s.+i  28b/21, 28b/21 [2]    
   [ 2 ] 

s.+i mūsḭ “Böğürtlen ağacı; (Rubus 
caesus). Krş. bögürtlen aġacı.” 28b/21  
s.+i nemmām “Sarmaşık; (Hedera 
helix). Krş. ṣarmaşuḳ.”28b/21  

seceretu’l-lāh: <Ar. Ardıç ağacı; (Juniperus). Krş. 
arduc aġacı. 
  s.  28b/21     
   [ 1 ] 
seceretü’l-ʿarş: <Ar. Meyan ağacı; (Glycyrrhiza 
glabra). Krş. buyan aġacı.  
  s.  29a/2     
   [ 1 ] 
seclā: <Ar. Yasemin çiçeği; (Jasminium). Krş. 
yāsemen çiçegi.   
  s.  27a/4     
   [ 1 ] 
secme: Cüzzamlı.    
  s.  57b/2     
   [ 1 ] 

s. marażı “Cüzzam hastalığı. Krş. 
cüẕām.” 57b/2  

sedāʿā: <Ar. Yaban pırasası; (Allium porrum). Krş. 
it siki.    
  s.  28b/11     
   [ 1 ] 
seder: <Ar. Göz kararması. 
            s.+i  59a/16     
             [ 1 ] 

s.+i devār “Baş dönmesi   hastalığı. 
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Krş. baş çegzinmek, sergerdān.” 
59a/16 

sedersūn: <Gr.  Yabani kereviz; (Petroselinum oreo 
selinum). Krş. kerefes-i deştḭ.       
  s.  28a/6     
   [ 1 ] 
sedḭ: <Ar. Horozgözü otu; (Seseli tortuosum). Krş. 
ḫurūs gözi, sāliyūs.  
  s.  27a/3     
   [ 1 ] 
sedūs: <Gr. Hindistan’da yetişen bir çeşit nilüfer 
çiçeği; (Nymphaea). Krş. nḭlūfer.    
  s.  29b/10     
   [ 1 ] 
sefādḭkūs: <Gr. İç sürdürücü bir tür yabani soğan. 
Krş. berrḭ ṣoġan.    
  s.  29b/17     
   [ 1 ] 
sefedhān: <Far. Hint ödü, Hindistan’da yetişen bir 
öd ağacı; (Lignum Aloes). Krş. ʿūd-ı hindḭ. 
  s.  30a/8     
   [ 1 ] 
sefercel: <Ar. Ayva; (Cydonia vulgaris). Krş. ayva, 
bihḭ.   
  s.  27a/7     
   [ 1 ] 
sefile: <Ar. Kara günlük. Krş. ḳara günlük.  
  s.  28a/9     
   [ 1 ] 
sefḭd: <Far. Pelesenk ağacı ve bundan elde edilen 
yağ; (Commiphora opobalsamum). Krş. belesān 
aġacı.    
  s.  27a/14 
   [ 1 ] 
sefḭdūliyūn: <Far. Yabani geven. Krş. berrḭ geven.    
  s.  26b/20     
   [ 1 ] 
sefḭn: <Far. Sirke, bal ve çeşitli eczalardan yapılan 
bir tür şurup. Krş. sirkencübḭn.    
  s.  29b/16     
   [ 1 ] 
seflā: “gerd-i seflā” Maden bulunan toprak. Krş. 
maʿden ṭopraġı. 
  s.  45a/6     
   [ 1 ] 
      gerd-i s.  45a/6  
seflec: <Far. Böğürtlen yemişi; (Rubus caesus). Krş. 
bögürtlen yemişi.   
  s.  28a/6     
   [ 1 ] 
seftḭ:  “seftḭ-i raġlā” Su teresi tohumu. Krş. ṣu 
teresinüŋ toḫmı. 
  s.+i  28b/15     
   [ 1 ] 

      s.+i raġlā  28b/15  
seg: <Far. Köpek, it. Krş. it, kelb.    
  s. 27b/9, 31b/12, 44b/16 [3]    

günd-i s. “Dildamak çiçeğinin dibi, 
salep kökü, tilkitaşağı otu, itkasarı; 
(Orchis hircina). Krş. dil ṭamaḳ, dilkü 
ṭaşaġı.” 44b/16  
şḭr-i s. “Kadıntuzluğu, diken üzümü, 
karamuk; (Berberis crataegina). Krş. 
ḳadın ṭuzluġı, ḳaramuḳ, ṣaru aġac, 
emberbārḭs, etrāz.”  31b/12  

  s.+i 26b/19,27a/13,27b/5, 61a/19[4]    
   [ 7 ] 

s.+i engūr  “İt üzümü, tilki üzümü; 
(Solanum nigrum). Krş. it üzümi.” 
26b/19, 27a/13 [2] 
s.+i setbūye  “Ayıt tohumu. Krş. ayıṭ 
ṭoḫmı, sḭbān.” 27b/5  
gezḭden-i s.+i divāne “Kuduz köpek 
ısırması. Krş. ḳuduz ṭalamaḳ.” 61a/19  

segāb:  <Far. Kunduz. Krş. ḳunduz. Bkz. seg-ābḭ.  
  s.  27a/1     
   [ 1 ] 
segir-: Seğirtmek, seyirtmek, koşmak, yetişmek, 
olgunlaşmak, artmak, çoğalmak. 
  s.-de 3a/1     
   [ 1 ] 
segnḭ: “segnḭ-i raġlā” Bespaye, kaya eğreltisi; 
(Polypodium vulgare). Krş. besfāyic.  
  s.+i  28b/14     
   [ 1 ] 
      s.+i raġlā  28b/14  
segü’l-misk: <Far.-Ar. Biber, Hindistan cevizi, 
sandal, sümbül-i tîb, mazı ve bal ile yapılan kalbi 
kuvvetlendiren bir macun. Krş. ʿūdü’l-ḳahr, 
kerkerūhen.      
  s.  26b/12, 44a/12 [2]    
   [ 2 ] 
seg-ābḭ: <Far. Kunduz. Krş. ḳunduz.  
  s.  16a/21, 27a/2 [2]        
   [ 2 ] 

ḥāya-i s. “Kunduztaşağı, cavşir, 
oğlanaşı; (Ferula alaeochytris). Krş. 
ḳunduz ḫāyası, cāvşḭr.”  16a/21  

seg-ābū: <Far. Bkz. seg-ābḭ.   
  s.  20a/18     
   [ 1 ] 

ḫāya-i s. “Kunduztaşağı, cavşir, 
oğlanaşı; (Ferula alaeochytris). Krş. 
ḳunduz ḫāyası, cāvşḭr.”   20a/18  

seher: <Ar. Geceleri uyumayıp uyanık durma 
hastalığı. Krş. uyumamaḳ, uyḳusuz.    
  s.  59b/14     
   [ 1 ] 
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seḥḭlis: <Sür. Mekke ayrığı; (Cynodon dactylon). 
Krş. mekke ayruġı.    
  s.  26b/15     
   [ 1 ] 
seḥḭne: <Ar. Bulamaç aşı. Krş. bulamac aşı.    
  s.  27b/11     
   [ 1 ] 
seḫbūye: <Ar. Mısır’da şeker kamışı kenarında  
yetişen bir bitki. Krş. sḭtebān.    
  s.  29a/5     
   [ 1 ] 
seḫlāṭ: <Far. Yasemin çiçeği; (Jasminum). Krş. 
yāsemen çiçegi.    
  s.  27a/9     
   [ 1 ] 
seḫūṣnḭn: <Gr. Mekke ayrığı; (Cynodon dactylon). 
Krş. mekke ayruġı.    
  s.  28a/8     
   [ 1 ] 
sekbḭnec: <Far. Salatalığa benzer bir bitki ve bundan 
elde edilen zamk; (Sagapenon). Krş. sāʿles, ṣefḭn, 
muḥrecü’r-rḭḥ. 
  s.  27a/8, 28b/20, 33b/5, 49b/14 [4]    
   [ 4 ] 
      s. dėdükleri ṣamġdur  49b/14  
sekiz: Sekiz.    
  s.  1b/13     
   [ 1 ] 
      yigirmi s. bāb  1b/13  
sekḭü’z-zeġlā: <Ar. Bespaye, kaya eğreltisi; 
(Polypodium vulgare). Krş. besfāyic.  
  s.  29a/15     
   [ 1 ] 
sekle-: Seklemek, sıçrayarak yürümek. 

 s.-r 27a/1     
           [ 1 ] 
seknec: <Far. Suriye’den getirilen bir çeşit katran, 
zift, asfalt maddesi, yersakızı. Krş. cehennem deresi 
ṭaşı. 
  s.  28a/1        
   [ 1 ] 
sekrān: <Ar. Bengilik otu, kırmızı tatula; (Datura 
fastuoza). Krş. bezr-i benc toḫmı.    
  s.  28b/10     
   [ 1 ] 
sekrü’l-nāü’l-ḥūt: Sığırkuyruğu otunun kökü. Krş. 
ṣıġır ḳuyruġı. 
  s.  27a/19     
   [ 1 ] 
sekte: <Ar. Durma, kısılma; kanın birdenbire 
durması; bozukluk; inme, felç.     
  s.  59a/18     
   [ 1 ] 
seḳāṭūn: <Gr. Hint ödü, Hindistan’da yetişen bir öd 

ağacı; (Lignum Aloes). Krş. ʿūd-ı hindḭ. 
  s.  28a/12     
   [ 1 ] 
selʿ: <Ar. Bedende olan ur. Krş. ur, yumrı.   
  s.  59b/5     
   [ 1 ] 
selāḳ: “selāḳ-ı çeşm” Gözün kirpik çıkan kısmının 
etle kaplanması, kalınlaşması. Krş. sadāḳ-ı çeşm. 
  s.+ı  59b/10     
   [ 1 ] 
      s.+ı çeşm  59b/10  
seleḫ: <Ar. 1. Aselbent sakızı. 2. Tarçın yerine 
kullanılan dalları kırmızı bir ağacın kabuğu. Krş. 
selḭḫe. 
  s.  29b/18     
   [ 1 ] 
selem: <Ar. 1. Deri tabaklamada kullanılan bir ağaç 
kabuğu, zencefile benzeyen bir kök. Krş. zencebḭl. 2. 
Kara çörek otu; (Nigella sativa). Krş. ḳara cörek otı. 
  s.  29a/1, 29b/17 [2]    
   [ 2 ] 
selesü’l-bevl: <Ar. İdrarını tutamama, prostat 
hastalığı. Krş. sidük ṭutulmaḳ.   
  s.  59a/15     
   [ 1 ] 
selesü’l-bevl-i māʾilḭ: <Ar. Farkında olmadan 
idrarını kaçırmak, altına işemek.    
  s.  59a/15     
   [ 1 ] 
selḫü’l-ḥayye: <Ar. Yılan gömleği, yılan kavı. Krş. 
ilan ḳavı.    
  s.  27a/10     
   [ 1 ] 
selḭḫe: <Ar. 1. Aselbent sakızı, bir çeşit pelesenk 
ağacından ve katurkuyruğu otundan elde edilen, 
birkaç türü olan tıbbî bir zamk.  2. Hindistan ve 
Umman’da tarçın yerine kullanılan dalları kırmızı bir 
ağacın kabuğu. Krş. göginek ḳabuġı. Bkz. seleḫ. 

s.  26b/15, 29b/19, 42a/15, 46b/1, 51b/4 
[5]    

s. dėdükleri köküŋ ḳabıdur “Krş. 
ḳasā.” 42a/15  
s. ḳabuġı  “Selihe kabuğu. Krş. 
neceb.” 51b/4  
ḳara s.  “Kara selihe. Krş. kesḭlā.” 
46b/1  

  s.+i  30a/14     
s.+i siyāh  “Kara selihe. Krş. 
sevādü’l-hind.” 30a/14  

  s.+ye  46b/1     
   [ 7 ] 
selḭṭ: <Ar. Zeytin yağı. Krş. zeytūn yaġı.   
  s.  27a/16     
   [ 1 ] 
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selk: <Ar.  Mazı; (Thuya). Krş. māżı. 
  s.  28b/20     
   [ 1 ] 
selme: <Ar. 1. Sirken otu; (Chenopidium album). 
Krş. sirken.  2. Akasya yapılan dikenli bir ağaç. Krş. 
aḳāḳıyā, ḳaraża. 
  s.  26b/13     
   [ 1 ] 
selmḭn: <Ar. Boy otu tohumu. Krş. boy toḫmı.    
  s.  26b/17     
   [ 1 ] 
selūhec: <Ar. Demir dikeni, çoban kalkıtan; 
(Tribulus terrestris). Krş. demür dikeni.   
  s.  28b/9     
   [ 1 ] 
selūmenḭ: <Ar. Özü zehirli, bir çeşit ak hurma. Krş. 
devā-yı şeft.   
  s.  22b/9     
   [ 1 ] 
semʿ: <Ar. İşitmek.   
  s.  57b/1     
   [ 1 ] 

ṧıḳl-ı s. “İşitme güçlüğü, kulağın ağır 
işitmesi. Krş. ḳulaḳ aġır olmaḳ.” 57b/1  

semʿā: “ʿāmir-i semʿā” Eşek marulu; (Sonchus 
oleraceus). Krş. eşek mārūlı. 
  s.  36b/19     
   [ 1 ] 
      ʿāmir-i s.  36b/19  
semāḳḭl: <Ar. Sumak ağacı ve tohumu; (Rhus 
coriafia). Krş. summāḳ.    
  s.  27b/18     
   [ 1 ] 
semān: <Far. Bkz. semāne. 
  s.  28b/6     
   [ 1 ] 
semāne: <Far. Bıldırcın kuşu; (Coturnix). Krş. 
bıldırcın ḳuşı.        
  s.  26b/19     
   [ 1 ] 
semānḭ: <Far. Bıldırcın kuşu. Bkz. semāne.  
  s.  27b/10     
   [ 1 ] 
semāris: <Far. Sardalya balığı; (Sardina pilchardus). 
Krş. sardina balıġı. 
  s.  30a/11     
   [ 1 ] 
semārūġ: <Far. Mantar; (Fungi). Krş. mantar.  
  s.  26b/17     
   [ 1 ] 
semek: <Ar. Balık.     
  s.+i  27b/12, 27b/13 [2]    
   [ 2 ] 

s.+i nāzle  “Krş. semek-i ṣaydā.” 

27b/13  
s.+i ṣaydā “Güney Lübnan’da kışın 
bir gölden avlanan şifalı, 
kuvvetlendirici bir balık. Krş. semek-i 
nāzle.” 27b/12  

semen: 1. <Far. Üç yapraklı gül, Van gülü, 
Mısır gülü, peygamber çiçeği, sakız gülü. 
Krş. beyāż gül, kāşim, peyġamber çiçegi 2. 
<Ar. Yağ, erimiş tereyağı. 

  s.  26b/20, 28a/13, 44a/5 [3]    
  s.+i  28b/19     
   [ 4 ] 

s.+i ʿarḭ “Öküz yağı. Krş. öküz yaġı.” 
28b/19  

semend: <Far. Kırmızı boya elde edilen bir ot. Krş. 
gülgūn otı.   
  s.  27a/4     
   [ 1 ] 
semendel: <Far. Bkz.semender.     
  s.  30a/4     
   [ 1 ] 
semender: <Far. Semender, uzun gövdeli, dört 
bacaklı, kuyruklu, kertenkeleye benzeyen, birçok türü 
bulunan  ve ateşte yanmadığına hatta ateşi 
söndürdüğüne inanılan efsanevi bir hayvan; 
(Salamandra). Krş. sālāmendār.    
  s.  28b/4, 29b/7 [2]    
   [ 2 ] 
semenū: <Far. Erişte aşı. Krş. erişte aşı.    
  s.  26b/18     
   [ 1 ] 
semerḳand: <Far. Özbekistan’ın güneyinde bir şehir.    
  s.  15a/14     
  s.+dan  29a/17     
   [ 2 ] 
semm: <Ar. Zehir. Krş. hülhül.    
  s.  54a/4     
   [ 1 ] 
semmūr: <Ar. Samur; (Martes zibelilina). Krş. dılḳ.  
  s.  22b/12     
   [ 1 ] 
semmü’l-fār: <Ar. Fareleri öldüren kokusu keskin 
zehirli bir ot, sıçan otu, arsenik. Krş. ṣıçan otı.  
  s.  27a/13     
   [ 1 ] 
semmü’l-ḥūt: <Ar. Hindistan’dan gelen kahveye 
benzeyen bir çekirdek, balık zehri.    
  s.  27b/11     
   [ 1 ] 
semmü’l-ḥimār: <Ar. Ağı ağacı, zakkum ağacı; 
(Nerium oleander). Krş. aġu aġacı, çekirge ayaġı, 
zerneb.     
  s.  29b/1     
   [ 1 ] 
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semmü’s-semek: <Ar. Sığırkuyruğu otunun kökü; 
(Verbascum speciosum). Krş. ṣıġır ḳuyruġı. 
  s.  27a/6     
   [ 1 ] 
semnevā: <Far. Erişte aşı. Krş. semenū.   
  s.  26b/18     
   [ 1 ] 
semūm: <Ar. Zehir, zehirli şey.  Krş. mūfiyūn.   
  s.  49b/3, 56b/13 [2]    

bād-ı s. “Hastalık yapan rüzgarlar. 
Krş. aġulu yėller.” 56b/13  

  s.+ı  59b/13     
   [ 3 ] 

s.+ı ḫūrde “Zehir içmiş kişi.” 59b/13  
semüz: Semizotu; (Portulaca oleracea). Bkz. semüzlik 
otu. Krş. baḳlaü’z-zehrā, ḥaḳūḳ, lūnek.   

s. 10a/7,10b/3, 12b/16, 16b/5, 18a/7, 
18a/11, 47b/2 [7]    

   [ 7 ] 
      s. ot  18a/11  
      s. otı  10b/3, 47b/2 [2] 
      s. otı toḫmı  12b/16, 16b/5 [2] 

berrḭ s. otınuŋ südlüsidür “Yabani 
semizotunun sütlü bir cinsi. Krş. 
bābilus, ḥalbḭṧāy.” 10a/7  

      berrḭ s. otınuŋ südlüsine  18a/7  
semüzlik: Semizlik, semiz olma durumu.   

s. 7b/1, 7b/21, 8a/12, 8b/11, 8b/12, 
8b/12, 8b/20, 9a/1, 9a/8, 11b/17, 17a/1, 
19b/19, 22b/4, 23b/15, 25b/2, 33a/8, 
37b/16, 38a/10, 38b/7, 38b/14, 39a/2, 
39a/5, 39b/16, 43b/9 [24]    

   [ 24 ] 
s. olan ḫurmāya “İri bir çeşit hurma. 
Krş. ṣırfān.” 33a/8  
s. otı  “Semizotu, semizlik otu; 
(Portulaca oleracea). Bkz. semüz otu. 
Krş. pirpirim, baḳlatü’l-ḥamḳā, baḳlaʾ-
i mübārek, baḳlatü’ẕ-ẕehebḭ, baḳlaʾ-i 
lḭz, būḫel, būḫle, berpehen, toḫmekān, 
ḥalyā, ḫurfe, dendāfsā, recle, zerḭrā, 
ferfḭc, fersen, ferfehen, ferfenc, 
ferfeḫḭn, ferefḥḭz, kef.” 
7b/1, 7b/21, 8a/12, 8b/11, 8b/12, 
8b/12, 8b/20,9a/1,9a/8, 11b/17, 17a/1, 
19b/19, 22b/4, 23b/15, 25b/2, 38a/10, 
38b/7, 38b/14, 39a/2, 39a/5, 39b/16, 
43b/9 [22] 

      s. otı toḫmı  37b/16  
senbāt: <Hint. Göz yanılması, hayal. Krş. ġışāve.    
  s.  59b/8     
   [ 1 ] 
sencāle: <Far. Tahıl, tane ölçeği, küçük terazi taşı.  
  s.  28b/18     

   [ 1 ] 
senderūs: <Gr. Kehribara benzeyen bir zamk,  kızıl 
ardıç zamkı. (Kehribar ateşe konulduğunda sakız gibi 
kokar, sandalus ise kötü bir koku verir.)    
  s.  27b/2     
   [ 1 ] 
seng: <Far. Taş.    
  s.  45a/21, 49b/1 [2]    

gül-i s. “Taşkınası, yosun. Krş. ṭaş 
ḳınası, yosuŋ.” 45a/21  
mürver-i s. “Mersin yemişi.”  49b/1  

s.+i  18b/7, 28a/4, 28a/13, 28a/20, 29a/18, 
29a/19, 29a/19 [7]    

   [ 9 ] 
s.+i āhen-rübā  “Mıknatıs. Krş. 
mıḳnāṭḭs.” 29a/19  
s.+i āteş “Çakmak taşı. Krş. çaḳmaḳ 
ṭaşı.”  29a/18  
s.+i muġnḭ “Demirbozan, tırfıl, yabani 
yonca. Krş. demür bozan.” 28a/13  
s.+i rūşenā  “Göz taşı. Krş. ḥacerü’r-
rūşenā, merḳaşḭşā, ḥacerü’n-nūr.” 
18b/7  
s.+i sebū “Ayıt ağacı; (Vitex agnus 
castus). Krş. ayıṭ ağacı.” 28a/20  
s.+i sebūye “Bkz. seng-i sebū.” 28a/4  
s.+i yeşb “Yeşim taşı. Krş. yeşb.”  
29a/19  

sengbūh: <Far. Mısır’da şeker kamışı kenarında 
yetişen bir çeşit yemiş,  köpekmemesi, acem eriği. 
Krş. sibistān    
  s.  28b/9     
   [ 1 ] 
sengbūya: <Far. Ayıt ağacı tohumu; (Vitex agnus 
castus). Krş. ayıṭ ağacı toḫmı. Bkz. seng-i sebū.    
  s.  28a/21     
   [ 1 ] 
senger: <Far. Büyük oklu kirpi. Krş. uzun kirpü.    
  s.  28a/17     
   [ 1 ] 
seng-ḫōr: <Far. Kılkuyruk kuşu; (Anas acuta). Krş. 
ḳıl ḳuyruḳ ḳuşı.   
  s.  28a/18     
   [ 1 ] 
seng-puşt: <Far. Kaplumbağa; (Testudo).  Krş. 
ḳablubaġa.   
  s.  27a/9     
   [ 1 ] 
senḫāle: “senḫāle-i fıżża” Gümüş serpintisi, kırıntısı. 
Krş. gümüş ekindisi.  
  s.+i  29a/5     
   [ 1 ] 
      s.+i fıżża  29a/5  
senḭn: <Ar. Kara çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
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ḳara cörek otı. 
  s.  27b/6     
   [ 1 ] 
senknā: <Far. Yeşil ve büyük bir cins hıyar. Krş. şḭn 
ḫıyār.      
  s.  27b/1     
   [ 1 ] 
senḳād: <Far. 1. Kara çörek otu; (Nigella sativa). 
Krş. ḳara cörek otı. 2. Eşek marulu; (Sonchus 
oleraceus). Krş. eşek marūlı. 
  s.  29a/9     
   [ 1 ] 
senūt: <Ar. Kimyon; (Cuminum cyminum). Krş. 
kemmūn.     
  s.  29a/7     
   [ 1 ] 
sepārḭne: <Far. Tilkikuyruğu, kuşkonmaz bitkisinin 
kökü; (Asparagus officinalis).  Krş. isfidāc, dilkü 
ḳuyruġı, helyūn.  
  s. 2b/7, 27a/11, 48a/1 [3]    
   [ 3 ] 
      s. kökidür  2b/7  
      rūmḭ s.  48a/1  
sepḭdār: <Far. Kavak ağacı; (Populus). Krş. ḳavaḳ 
aġacı. 
  s.  28a/15     
   [ 1 ] 
sepḭde: <Far. Aklık, beyazlık.    
  s.+i  59a/13     
   [ 1 ] 

s.+i çeşm “Göze ak perde inmesi. 
Krş. göze aḳ düşmek.” 59a/13  

sepūs: <Far. Buğday kepeği. Krş. kepek.    
  s.  27a/8     
   [ 1 ] 
ser: <Far. Baş.   
  s.  58a/15, 58b/15, 59b/4, 59b/16 [4]    
   [ 4 ] 

derd-i s. “Baş ağrısı. Krş. baş        
aġrısı.”  58a/15  
rḭş-i s. “Kel baş, dazlak. Krş. kel baş.”  
58b/15  
sebūse-i s. “Saç kepeği. Krş. ḳoŋaḳ.” 
59b/4  
şikeste-i s.  “Baş yarığı. Krş. baş 
yaruġı, şeceste.” 59b/16  

serʿat: <Ar. Ayvadana, civanperçemi, kovan çiçeği; 
(Achillea). Krş. ayva ṭana     
  s.  29a/12     
   [ 1 ] 
serād: <Far. Kılır otu, diş otu, hilal otu; (Ammi 
visnaga). Krş. ḫılāl, ḳılur otı, seyāh, siyāb.     
  s.  29b/1     
   [ 1 ] 

serāfiyūn: <Gr. İt siyegi, yaban pırasası, dağ 
gendenesi; (Allium porrum). Krş. it siki, farāsiyūn, 
farāfiyūn. 
  s.  28b/6     
   [ 1 ] 
serce: Bkz. serçe. 

s. 3a/21, 13b/21, 19a/7, 22a/15, 25a/10, 
30a/9, 36a/12, 46b/16, 48a/14, 49a/3 [10]    

   [ 10 ] 
s. beynisi “Serçe beyni. Krş. maġz-ı 
güncişk, dimāġ-ı ʿuṣfūr.” 22a/15, 
48a/14 [2] 
s. dili  “Bkz serçe dili.”13b/21, 
25a/10, 30a/9, 46b/16 [4] 
s. dili otı  19a/7, 49a/3 [2] 

       s. diline  3a/21  
       s. ḳuşı  36a/12  
serçe: Serçe kuşu; (Passer domesticus). Krş. ʿaṣāfir.       

s. 5a/14, 6a/6, 6b/2, 6b/16, 8a/15, 8b/2, 
12a/16, 13b/10, 18a/10, 31b/9, 37a/7, 
43b/7, 50a/3 [13]    

   [ 13 ] 
s. dili “Serçedili otu, kuş otu, yol 
kenarları, duvar dipleri ve bahçelerde 
yetişen bir yıllık ve otsu bir bitki; 
(Stellaria media). Krş. ṧemeret-i 
dıraḫt-ı āher, zebān-ı güncişk, 
sünbülü’l-kelb, lisānü’l-ʿuṣfūr, āher.”  
6a/6, 6b/2, 6b/16, 8a/15, 8b/2, 13b/10, 
18a/10, 37a/7, 43b/7 [9] 

      s. dili dėdükleri otuŋ aġacı  5a/14  
      s. dili dėrler bir toḫmdur  12a/16  

s. şebi “Bir çeşit tuz. Krş. şeb-i 
esākife.” 31b/9  
aḳ s. dili  “Ak serçedili otu, kuş otu. 
Krş. mesḥedū.   50a/3  

serçūs: <Far. Seylan, kurşun   kökü; (Plumbaga 
zeylanica). Krş. sergüle dibi şayṭarac.  
  s.  28a/10     
   [ 1 ] 
serd: <Far. Soğuk; sert, kaba, hoyrat. 
  s.  59a/18, 62b/6 [2]    
   [ 2 ] 

nā-ḫān-ı ʿafc-ı s. “Elde ve tırnakta 
benekler, beyaz lekeler oluşması.” 
62b/6  
sersām-ı s. “Soğuk sıtma. Krş. ṣovuḳ 
sıtma.” 59a/18  

serdḭ: <Far.+Ar. Soğukluk; katılık, sertlik.    
  s.  60b/4     
   [ 1 ] 

ʿillet-i s. “Soğuk algınlığına bağlı bir 
hastalık.” 60b/4  

serdḭne: <Far. Şor balığı, salamura balık. Krş. 
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ʿarem.   
  s.  37a/11     
   [ 1 ] 
      s. balıġına  37a/11  
seren: <Far. Ağırlık, manevi sıkıntı. Krş.  aġırlıḳ, 
seriʾa.    
  s.  59a/12     
   [ 1 ] 
serenc: <Far. Yanık üstübeç Krş. yanmış üstübec.    
  s.  27a/13     
   [ 1 ] 
sereng: <Far. Sirken otu, yabani  ıspanak; 
(Chenopidium album). Krş. sirken  otı. 
  s.  26b/21     
   [ 1 ] 
sereṭān: <Ar. 1. Kanser hastalığı; iyileşmez bir tür 
çıban. Krş. şirḭnçe. 2. Yengeç. Krş. yengec. 
  s.  27a/11, 59a/14 [2]    
   [ 2 ] 
sereṭānü’r-raḥm: <Ar. Rahim kanseri, rahimde çıkan 
bir tür çıban.    
  s.  59b/7     
   [ 1 ] 
sereṭān-ı fi’r-raḥm: <Ar. Rahim kanseri, rahimde 
çıkan bir tür çıban.  Krş. şirḭnçe, şḭrince.  
  s.  59a/18     
   [ 1 ] 
serfaʿleş: <Ar. Göz otu; (Astragalus sarcocolla). 
Bkz. anzurūt.   
  s.  28b/12     
   [ 1 ] 
sergen-gerdān: <Far. Domuz böceği, osuruk böceği, 
bok böceği. Krş. ṭoŋuzlan ḳurdı.   
  s.  27b/9     
   [ 1 ] 
sergerdān: <Far. Baş dönmesi. Krş. baş çegzinmek.    
  s.  59a/16     
   [ 1 ] 
sergin-kār: <Far. Sığır dışkısı. Krş. ṣıġır boḳı.   
  s.  27b/17     
   [ 1 ] 
sergḭn: <Far. 1. Gübre, fışkı. 2. Baş dönmesi. Krş. 
baş dönmek. Bkz. sergerdān.     
  s.  59b/8     
  s.+i  27b/17, 27b/20, 27b/20 [3]    
   [ 4 ] 

s.+i kebūter “Güvercin dışkısı. Krş. 
gögercin boḳı.”  27b/17  
s.+i laḳlaḳ “Leylek dışkısı. Krş. 
legleg boḳı.” 27b/20  
s.+i piristū “Kırlangıç dışkısı. Krş. 
ḳırlanġıc boḳı.” 27b/20  

sergü’l-hindḭ:<Ar. Amlac otu; (Phyllanthus emblica). 
Krş. emlec.  

  s.  28a/19     
   [ 1 ] 
sergüle: Seylan, kurşun   kökü; (Plumbaga zeylanica). 
Krş. şayṭarac, şātere, ʿażāb, fāġūs, misvākü’r-rāʿḭ, 
maraḳ-ı sikebāc, aġres, cāhervān, ḥazā, ḫāmişe, 
serçūs. 

s. 4b/14, 14b/16, 16a/3, 19a/20, 28a/11, 
30a/17, 30b/19, 35a/19, 38a/15, 48b/6, 
49b/13 [11]    

   [ 11 ] 
s. dibi  4b/14, 28a/11, 35a/19, 38a/15, 
48b/6 [5] 

      s. dibine  14b/16, 30b/19 [2] 
serhiyā: <? Ayıt tohumu. Krş. ayıṭ toḫmı.   
  s.  28b/18     
   [ 1 ] 
serḥam: <? Şalgam; (Brassica rapa). Krş. şalġam.    
  s.  29a/8     
   [ 1 ] 
serḫes: <Ar.  Kuzgun otu, eğrelti otu; (Driopteris 
filix-mas). Krş. ḳuzḳun otı, eyrelti otı.  
  s.  26b/11     
   [ 1 ] 
seriʾa: <Ar. Ağırlık, manevi sıkıntı. Krş.  aġırlıḳ, 
seren. 
  s.  59a/12     
   [ 1 ] 
serḭ: <Ar. 1. Bir çeşit çekirge. Krş. cekirge. 2. Kılır 
otu, diş otu, hilal otu; (Ammi visnaga). Krş. ḳılur, 
ḫılāl. 
  s.  29a/21     
   [ 1 ] 
serḭḳūn: <Far. Zincifre. Krş. zencefre.   
  s.  28b/17     
   [ 1 ] 
serḭr: “rūdā-yı serḭr” Kıst otuna benzeyen bir çeşit 
gül kökü. Krş. ḳusṭ. 
  s.  24a/8     
   [ 1 ] 
      rūdā-yı s.  24a/8  
serḭs: <Ar. Güneyik, hindiba; (Cichorium).  Krş. 
göyinek.     
  s.  28b/9     
   [ 1 ] 
serḭt: <? Yaban pırasası, dağ gendenesi; (Allium 
porrum). Krş. it siki.        
  s.  28b/13     
   [ 1 ] 
serm: <Far. Acıkıcı, hindiba; (Cichorium endivia). 
Krş. acıḳıcı. 
  s.  28a/16     
   [ 1 ] 
sermaḳ: <Ar. Sirken, kara pazı, yabani ıspanak; 
(Chenopidium album). Krş. sirken.   
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  s.  12a/17, 27a/9 [2]    
   [ 2 ] 
      toḫm-ı s.  12a/17  
serme: <Far. Sirken otu; (Chenopidium album). Krş. 
sirken. Bkz. sermec.   
  s.  28a/16     
   [ 1 ] 
sermec: <Far. Ispanak; (Spinacia oleracea), sirken; 
(Chenopidium album). Krş. sirken, ısbanaḳ.    
  s.  26b/18, 29b/10 [2]    
   [ 2 ] 
serpistān: <Far. Ökse hazırlanan bir yemiş. Krş. 
ökse.   
  s.  27b/4     
   [ 1 ] 
sersād: <Far. Ayıt ağacı; (Vitex agnus castus). Krş. 
ayıṭ aġacı.    
  s.  27b/16     
   [ 1 ] 
sersām: <Far. Sersem, herhangi bir sebeple bilinci 
ve duyguları zayıflamış olan kişi.    
  s.  59a/13     
  s.+ı  59a/18     
   [ 2 ] 

s.+ı serd “Soğuk sıtma. Krş. ṣovuḳ 
sıtma.” 59a/18  

sertḭz: <Far. Baştarafı sivri olan, ucu sivri, keskin.    
  s.  7b/18, 33b/11 [2]         
   [ 2 ] 
      s. dikendür  7b/18, 33b/11[2]   
serṭam: <? Tatlı sulardan çıkartılan bir çeşit zift.   
  s.  28b/7     
   [ 1 ] 
serṭarāṭyūṭḭs: <Gr. Yaprağı kaya koruğuna benzeyen 
bir çeşit yosun. Krş. yoṣuŋ.    
  s.  28b/5     
   [ 1 ] 
serv: <Far. Servi ağacı; (Cupressus sempenvirens).  

s. 14a/18,15b/18,49b/11[3]    
s. aġacı “Servi ağacı. Krş. cā-yı be-
kāh-ı mār.” 15b/18  
s. aġacı ḳozaġıdur “Servi ağacı 
kozalağı. Krş. cevzü’s-serv.” 14a/18  
yabān s. aġacı “Yabani servi ağacı. 
Krş. melḭs.” 49b/11  

  s.+i  29b/2     
   [ 4 ] 

s.+i türkistānḭ “Çekirgeayağı otu. Krş. 
cekirge ayaġı, ẕerneb.” 29b/2  

servi: Bkz. serv.    
  s.+si  22a/3, 44a/5 [2]    
   [ 2 ] 

yabān s.+si “Yaban servisi. Krş. 
kāşim.” 44a/5  

yėr s.+si “Yer servisi. Krş. kemāfḭṭūs, 
ḫāmānḭṭis.” 22a/3  

ser-gendem: <Far. Adam otu, kan kurutan; 
(Mandragora officinalis). Krş. ʿabdü’s-selām. 
  s.  29b/11     
   [ 1 ] 
ser-şeden: “nār-ı ser-şeden” Hastalıktan ötürü sıkıntı 
çeken kişi. 
  s.  56b/1     
   [ 1 ] 
      nār-ı s.  56b/1  
sesūṧ: <Gr.  Kimyon; (Cuminum cyminum) . Krş. 
kemmūn.   
  s.  30a/8     
   [ 1 ] 
setbūye: “seg-i setbūye” Ayıt tohumu. Krş. ayıṭ 
ṭoḫmı. 
  s.  27b/5     
   [ 1 ] 
      seg-i s.  27b/5  
setḭ: “setḭ-yi endām” Felç geçirmek. Krş. cemḭʿ 
endām ṭutmamaḳ. 
  s.+yi  59b/3     
   [ 1 ] 
      s.+yi endām  59b/3  
setr: <Ar. Örtme, kapama, gizleme.   
  s.+i  59b/11     
   [ 1 ] 

s.+i müje “Gözün kirpik çıkan 
kısmının etle kaplanması, kalınlaşması. 
Krş. selāḳ-ı çeşm.” 59b/11  

seṭāriyūn:<Gr. Burçak cinsinden bir bitki. Krş. 
burcaḳ.    
  s.  29a/13     
   [ 1 ] 
seṭḭḥa: <Ar. Misk, hoş kokulu bir madde. Krş. müşk.    
  s.  27b/10     
   [ 1 ] 
seṭrāk: <Gr. Cedvar bitkisi; (Curcuma zedoaria). 
Krş. zurunbād.   
  s.  27a/15     
   [ 1 ] 
seṭrāṭiyūṭıs:<Gr. Su üstünde köksüz yetişen, yaprağı 
kaya koruğuna benzeyen bir bitki.     
  s.  29b/14     
   [ 1 ] 
seṭrūniyūn: <Gr. Şam çöveni; bitkisi yapağı sabunu, 
kökü domuzağırşağıdır. Krş. şām çoġanı.  
  s.  29b/13     
   [ 1 ] 
seṭūryūn: <Gr. Kantaron otu; (Gentiana lutea). Krş. 
ḳanṭariyūn.     
  s.  28b/12     
   [ 1 ] 
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seṭūs: <Gr. Nar çiçeği. Krş. gülnār.    
  s.  27b/19     
   [ 1 ] 
sev-: Sevmek.    
  s.-er 11b/7     
   [ 1 ] 
sevādü’l-hind: <Ar. Bir tür aselbent sakızı, kara 
selihe. Krş. selḭḫe.    
  s.  30a/13     
   [ 1 ] 
sevādü’l-ḳużāt: <Ar. Mazı; (Thuya). Krş. māzū.    
  s.  30a/12     
   [ 1 ] 
sevārūn: <Far. Kuşekmeği otu; (Polygonum 
aviculare). Krş. ḳuş etmegi   
  s.  29a/14     
   [ 1 ] 
sevās: <Ar. Tırfıl otu, üçgül; (Medicago sativa). 
Krş. dırfıl.     
  s.  28a/10     
   [ 1 ] 
sevdā: <Ar. 1. Güçlü sevgi, aşk. 2. Siyah, kara. 3. 
Gam, keder, sıkıntı. 4.  Balgamdan, kandan ve 
safradan başka vücuttan çıkan bir çeşit salgı, kara  
safra. 

s. 7a/9, 7a/9, 7b/8, 41b/3, 47b/5 [5]    
s. otı  “Muhabbet ve sevgi otu, adam 
otu, hacılar otu, kankurutan; 
(Mandragora autumnalis). Krş. 
muḥabbet otı, būlūġāz, ḳāṭānḭḳḭ.” 
7b/8, 41b/3 [2] 
anḭle-i s.“Peygamber çiçeği kökü, 
Rumî cedvar. Krş. cedvār, rūmḭ 
cedvār, peyġamber çiçegi köki.” 7a/9, 
7a/9 [2] 
leben-i s. “Sütleğen otu ve bundan 
elde edilen tıbbî bir zamk; (Euphorbia 
officinarum). Krş. ferfiyūn.”  47b/5  

  s.+dan  63a/19     
  s.+yıla  55b/11     
   [ 7 ] 
sevdāvḭ: <Ar. Kara safraya ait, kara safrayla ilgili.    
  s.  56b/10     
   [ 1 ] 
sevgi: Sevgi.    
  s.  40a/21     
   [ 1 ] 

s. otı “Muhabbet ve sevgi otu, adam 
otu. Krş. muḥabbet otı, ḳāṭānaḳḭ, 
keffü’l-ʿaḳārib” 40a/21  

sevgü: Bkz. sevgi.   
  s.  45a/20     
   [ 1 ] 
      s. otı  45a/20  

sevḭḳ: <Ar. Un, buğday ve suyu karıştırıp bulamaç 
haline getirmek. Krş. bulamac.   
  s.  28a/15     
   [ 1 ] 
seyāh: <Ar. 1. Bir çeşit çekirge. Krş. cekirge. 2. 
Kılır otu, diş otu, hilal otu; (Ammi visnaga). Krş. 
serḭ, ḳılur.    
  s.  29b/1     
   [ 1 ] 
seyāḥat: <Ar. Yolculuk, gezi.    
  s.  1b/2     
  s.+de  1b/7     
   [ 2 ] 
seyāl: <Ar. Yasemin çiçeği; (Jasminium). Krş. 
yāsemen, sicilāṭ.    
  s.  29b/11     
   [ 1 ] 
seye: <Ar. Habeş’ten gelen kaygı giderici bir bitki.   
  s.  27b/1     
   [ 1 ] 
seyelān: <Ar. Akma, akıntı.    
  s.+ı  59b/4, 59b/12 [2]    
   [ 2 ] 

s.+ı menḭ “Erken boşalma.” 59b/4, 
59b/12 [2] 

seyfü’l-ġurāb: <Ar. Yabani susam cinsinden bir 
bitki. Krş. sūsen-i berrḭ.    
  s.  27b/19     
   [ 1 ] 
seyl: <Ar. Akmak, akıntı.   
  s.+i  27b/21     
   [ 1 ] 

s.+i ḫūn  “Silikon, erimiş kurşunun, 
bir hava akımında yükseltgenmesiyle 
üretilen, çok yoğun ve zehirli, pas 
önleyici astar boyaların 
hazırlanmasında kullanılan kırmızı 
boya. Krş. sülügen.” 27b/21  

seylān: <Ar. Hurma balı. Krş. ḫurmā balı, saḳan.   
  s.  29b/18     
   [ 1 ] 
seyyid: “seyyid ġāzḭ penḭri” Yumuşak, beyaz bir taş, 
idrar taşı, kum taşı. 
  s.  12b/1     
   [ 1 ] 
      s. ġāzḭ penḭri  12b/1  
seyyḭdinā: <Ar. Bir dua sözü.    
  s.  1b/1     
   [ 1 ] 
seẕāb: <Ar. Sedef otu; (Ruta graveolens). Krş. ḳoḳar 
ṣedef, asḳaliyūs, zūferā.   

s.  5b/2, 7a/15, 9b/14, 19a/6, 23b/5, 
26a/10, 26b/5, 27a/12, 54b/13 [9]    

s. ṣamġı  “Sedef zamkı. Krş. ẕeryās .” 
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23b/5  
      s. yapraġı  19a/6  
      s. yapraġına  26a/10  
      berg-i s.  9b/14  
      berrḭ s. kökine  26b/5  

ṣamġ-ı s. “Sedef zamkı. Krş. āẕeryas.” 
5b/2  

  s.+a  25b/13, 39b/9, 39b/13 [3]    
   [ 12 ] 

berrḭ s.+a 25b/13,39b/9,39b/13[3] 
sıcaḳlıḳ: Sıcaklık, ısı.    
  s.+dan  57b/19     
   [ 1 ] 
sıcan: Bkz. sıçan.    
  s.  11b/17     
   [ 1 ] 
      s. otı  11b/17  
sıçan: Sıçan otu, fareleri öldüren kokusu keskin 
zehirli bir ot, arsenik. Krş. turābü’l-hālik, semmü’l-
fār.    

s. 6a/11, 6a/13, 24b/19, 27a/13, 28b/17 [5]    
   [ 5 ] 

s. ḳulaġı “Sıçankulağı; (Anagallis), 
mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana). Krş. āẕānü’l-fār, būġusḳar, 
enāġulus, merzengūş, mürdeḥūş, 
merūs-ı aḳṭḭ, hemsuḳ, ḥabaḳu’l-ḳıṧṧāʾ, 
ḥabaḳu’l-fetā,reyḥān-ı dāvūd, sımaḳ, 
şemşḭr, şemşḭrā,ʿanḳar, ʿabḳar, ġaysūb, 
gūş-ı mūş, mersḭn-i ḳıbṭḭ.”  6a/11, 
6a/13, 24b/19 [3] 

      s. ḳulaġı otı  28b/17  
      s. otı  27a/13  
sıdḳāfetü’l-ʿayn: <Ar. Tavukkarası, gece körlüğü, 
göze perde inmesi.    
  s.  59b/13     
   [ 1 ] 
sımaḳ: <Ar. Sıçankulağı; (Anagallis). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı, merzencūş. 
  s. 28b/17, 29a/10 [2]        
   [ 2 ] 
sıraca: Sıraca, deride ve genellikle boyunda görülen, 
lenf düğümlenmelerinin şişkinliğiyle beliren 
tüberküloz türü. Krş. nemke-i baʿż.    
  s.  62b/7     
   [ 1 ] 
sırça: Sırça, cam. Bkz. ṣırça.    
  s.  26a/9     
   [ 1 ] 
      s. köpügi  26a/9  
sırtlan: Sırtlan.   
  s.  45a/13     
   [ 1 ] 

s. ayası “Sırtlanpençesi otu. Krş. 

keffü’ż-żabʿ.” 45a/13  
sıtma: Sıtma hastalığı. Krş. ḥummā, teb.   

s. 55a/5, 55a/13, 55a/14, 56b/20, 56b/20, 
57a/1, 57a/1, 57a/3, 57a/3, 57a/3, 57a/4, 
57a/5, 57a/5, 57a/6, 57a/7, 57b/11, 57b/11, 
57b/11, 57b/12, 57b/12, 57b/14, 59a/1, 
59a/18, 60a/18, 62b/15, 63a/7 [26]    

 ʿaḳl gideren s. “Bilinç kaybına uğratan       
sıtma. Krş. teb-i bḭhūşḭ,     ḥummā-yı   
ġaşye” 57a/5  

      ditreden s.  57b/11  
      ditredür s.  62b/15  

gün aşurı s. “Nöbetleri iki günde bir 
tutan sıtma. Krş. beynḭ ki rūz āmed rūz 
nḭ-āmed, ḥummā-yı ġıbb, rāṭarṭūs, 
ṭāṭarab ṭāvus 57a/1  
ḳuṣma verici s. “Kusturucu sıtma. Krş. 
ḥummāü’l-ḳayʾ.”  57b/12  
ṣovuḳ s. “Soğuk sıtma. Krş. es-subāt, 
sersām-ı serd.” 55a/14, 59a/18 [2] 

      titredici s.  57a/1  
ṭaʿām ḳuṣdurucı s. “Kusturucu sıtma. 
Krş. teb-i bāz-gerdḭden.” 57a/4  
ulaşuḳ s. “Nöbetleri art arda gelen 
sıtma. Krş. es-sersām, el-bersām.”  
55a/13, 57a/7 [2] 

  s.+da  55a/5     
  s.+dan  57a/13, 57b/11, 58b/9 [3]    
   [ 30 ] 
sıtmalu: Sıtmalı. Krş. maḥmūm, meslūl.   
  s.  59a/19, 61b/21, 62a/17 [3]    
   [ 3 ] 
      s. adam  62a/17  
sıyrıl-: Sıyrılmak    
  s.-maḳ 59a/20     
   [ 1 ] 
sıyṭ: <Ar. Ak hardal, tere tohumu. Krş. aḳ ḫardal.  
  s.  28b/7, 32a/6 [2]    
   [ 2 ] 

şecere-i s.  “Akasya yapılan yemişin 
ağacı.” 32a/6  

sızı: Sızı, hafif ve ince ağrı.     
  s.+dur  63a/1     
      pek s.+dur  63a/1  
  s.+sı  60a/14, 60b/3 [2]    
   [ 3 ] 

diş s.+sı  “Diş ağrısı. Krş. żırsü’l-
vecaʿ,ʿillet-i dendān.” 60a/14, 60b/3 
[2] 

siʿāl: “rümmān-ı siʿāl” Haşhaş; (Papaver 
somniferum). Krş. ḫaşḫāş. 
  s.  23b/14     
   [ 1 ] 
      rümmān-ı s.  23b/14  
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sibistān: <Far. Sibistan ağacı ve meyvesi, erik 
cinsinden, şırası lezzetsiz, yapışkan bir meyve, 
köpekmemesi, acem eriği; (Cordia mixa). Krş. 
maḫḭṭā, sengbūh.    
  s.  28b/10, 49b/16 [2]    
   [ 2 ] 
sibḭsārūn: <Far. Kara çörek otunun kökü.   
  s.  28a/21     
   [ 1 ] 
sibḭstān: <Far. Sibistan ağacı ve meyvesi.  Krş. 
benḭn. 
  s.  11a/2, 28a/14 [2]    
   [ 2 ] 
sicilāṭ: <Gr. Yasemin çiçeği; (Jasminium). Krş. 
yāsemen, seyāl.       
  s.  29b/11     
   [ 1 ] 
sidr: <Far. Yaban kirazı ağacı ve yemişi, Arabistan 
kirazı; (Cerasus microcarpa). Krş. nıbḳa. 
  s.  28a/17     
   [ 1 ] 
sidüg(k): Bkz. sidük.    
  s.+i  37b/8, 61b/7 [2]    

ṣıġır s.+i “Sığır sidiği. Krş. ġarḭre-i 
gevezn.” 37b/8  

  s.+iyile  20b/17, 47a/17 [2]    
      oġlan s.+iyile 20b/17, 47a/17 [2] 
  s.+üne  31b/3     
   [ 5 ] 
sidük: Sidik, idrar.     

s. 56a/6, 57a/5, 57b/6, 57b/13, 57b/14, 
59a/15, 60a/20, 60b/3, 60b/3, 62a/6, 62a/9, 
63a/5 [12]    

   [ 12 ] 
       s. ṭutulmaġa  57b/14  

s. ṭutulmaḳ 1. İdrara çıkamama ya da 
idrarın azar azar gelmesi. Krş. 
ṭamsü’l-bevl, ʿusrü’l-bevl, meṧāne, āb-
ı taḫten, taḳṭḭrü’l-bevl, ḥurḳatü’l-bevl, 
ḥassü’l-bevl. 2. İdrarını tutamama 
hastalığı, prostat. Krş. selesü’l-bevl, 
selesü’l-bevl-i māʾilḭ.” 56a/6, 57b/13, 
59a/15, 60a/20, 60b/3, 62a/6 [6] 

      s. yolında 57b/6, 60b/3, 63a/5 [3] 
      s. yolından  62a/9  
sifḭd: <Far. Ak, beyaz.    

s. 5b/11, 18a/8, 19a/21, 45b/16, 47b/1, 
56b/2, 62b/4 [7]    

   [ 7] 
       ber-pūst noḳṭahā-yı s.  56b/2  
                   gil-i s.  45b/16       
                   ḥuref-i s.  18a/8  
        ḫazz-ı s.  19a/21  
        isfend-i s.  5b/11  

lūfes-i s.  47b/1 nüzūl-ı āb-ı s. be-  
çeşm  62b/4  

sigil: Siğil, deride, özellikle ellerde oluşan zararsız, 
pürtüklü küçük ur.  Krş. ḳarv, gendeme, kirm-i ṣaġar-
ı gendeme, kebk, mihek, āzeḫ, pālū, ṧüʾūlūl. 

s. 55b/13, 56b/3, 57a/19, 60a/16, 61a/10, 
61b/9, 61b/10, 62a/11 [8]    
s.+e 56b/9, 61b/12, 61b/13 [3]    

   [ 11 ] 
sik: Erkeklik organı, penis. Krş.  ḳażḭb, ẕeker, zḭb.   

s.+i 3a/16, 4b/20, 6a/12, 6b/8, 11b/1, 
11b/9, 16b/9, 23a/19, 25b/20, 28b/7, 
28b/11, 28b/14, 29a/3, 30b/6, 32a/4, 32b/8, 
33a/13, 34b/9, 34b/17, 38a/11, 38a/18, 
40a/11, 40a/12, 40b/19, 44b/13, 45a/15, 
45b/1, 45b/15, 46a/12, 52b/21,54a/13[31]    

ayġır s.+i “Krş. ḳażḭbü’l-fuḥūl.” 
40a/11  
deve s.+i “Krş. ḳażḭb-i ibl.” 40a/12  
it s.+i  1. Soğanak da denilen keskin, 
fena kokulu bir çeşit ot, yabani 
sarımsak, it siyegi, yaban pırasası, dağ 
gendenesi; (Allium porrum). Krş. 
serāfiyūn, sedāʿā, serḭt, sindiyānü’l-
arż, şetār, şinār, ṣavfü’l-arż, farāsiyūn, 
farāfiyūn, ḳalāderḳūs, kürrās-i cebelḭ, 
gevḭzen, günd-i pā-yı kūhḭ, verṭūrḭ, 
encḭde, ḥaşḭşü’l-kelb.” 2. Sürme. Krş. 
efnān.” 3a/16, 6a/12, 6b/8, 16b/9, 
28b/7, 28b/11, 28b/14, 29a/3, 30b/6, 
32a/4, 32b/8, 33a/13, 38a/11, 38a/18, 
40b/19, 44b/13, 45b/1, 45b/15, 46a/12, 
52b/21 [20] 
ṣıġır s.+i “Sığırsiki otu. Krş. 
hemece.” 54a/13  
yėr s.+i  “Yer hadisesi, eşek turbu, 
yaban turbu, acırga; (Raphanus 
raphanistrum). Krş. ebrü’z-zḭb, ebrü’l-
cetḭ, ebr-i ritāc, bil-i şḭrḭn, bedrān, 
ẕekerü’l-arż, zḭb-i riyāḥ, ṭarṧūṧ, gürāz-
ı mürr.” 4b/20, 11b/9, 23a/19, 25b/20, 
34b/9, 34b/17, 45a/15 [7] 

        yėr s.+i dėdükleri otdur  11b/1  
  s.+ine  35a/16     
   [ 32 ] 

deve ḳuşı s.+ine “Krş. ẓelḭm.” 35a/16  
sikebāc: <Far. Sirke, et ve bulgurdan yapılan bir 
yemek. Krş. sirkelü aş.    
  s.  28b/14, 49b/13 [2]    
   [ 2 ] 

maraḳ-ı s. “Çorba suyu. Krş. şōrbānuŋ 
ṣuyı.”  49b/13  

sikene: <Far. Uzun tüylü bir cins kirpi. Krş. uzun 
tülü kirpi. 
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  s.  26b/19     
   [ 1 ] 
sikunc: <Far. Güneşten veya hastalıktan dudakta 
beliren yara, dudak yarığı. Krş. yalama.    

  s. 59b/13 
             [ 1 ] 
sil: <Ar. Verem, tüberküloz.    
  s.  59a/21     
   [ 1 ] 
siʿla: <Ar. Bedende olan ur. Krş. ur.    
  s.  59b/3     
   [ 1 ] 
silāḳ: <Ar. Diş dibinde çıkan kabarcıklar; dil 
ağırlığı, dil ağrısı. Krş. dil aġırlıġı.    
  s.  59a/21     
   [ 1 ] 
silḥ:  <Ar. Yerden çıkan tuz. Krş. milḥ.  
  s.  48a/9     
   [ 1 ] 
silkin-: Silkinmek, titremek, ürpermek. Krş. ferāşā, 
ḳarʿarḭr.    
  s.-mek 61a/5, 61a/14 [2]    
   [ 2 ] 
silḳ: <Ar. Pancar; (Beta vulgaris). Krş. pancar. 
             s.  27b/19     
             s.+i 27a/20, 28b/12 [2]    
   [ 3 ] 

    s.+i berrḭ “Yabani nohut. Krş.    berrḭ      
noḥūd.” 28b/12  
    s.+i cebelḭ “Dağ  
    pazısı. Krş. ṭaġ pazusı.” 27a/20  

silḳü’l-māʾ: <Ar. Su pazısı. Krş. ṣu pazusı. 
  s.  27b/12, 30a/2 [2]    
   [ 2 ] 
simā: <? Arpa arasında yetişen zehirli yabani bir 
bitki.    
  s.  30a/6     
   [ 1 ] 
simḥāḳ: <Ar. Kafatasının dış zarının yarılması, 
yırtılması. Krş. baş yaruġı.    
  s.  59b/2     
   [ 1 ] 
simsim: <Ar. Susam; (Sesamum indicum). Krş. 
sḭsām.    
  s.  27b/14     
  s.+i  27b/21, 30a/3 [2]    
   [ 3 ] 

s.+i berrḭ “ Sarı türbüt kökü. Krş. 
cebleheng.” 27b/21, 30a/3 [2] 

sinā: “sinā-yı mekkḭ” Sinameki; (Cassia officinalis). 
Krş. siyā-yı rabb. Bkz. sḭnā.  
  s.+yı 27b/7, 33b/2,37a/6 [3]    
   [ 3 ] 
      s.+yı mekkḭ  27b/7  

      s.+yı mekkḭ dibine  37a/6  
      s.+yı mekkḭnüŋ dibine  33b/2  
sincan: Sincan çalısı, meyveleri idrar arttırıcı ve taş 
düşürücü olarak kullanılan bir bitki, kara çalı, çalı 
dikeni, çıçırgan, çeşmezen, isa dikeni, kara diken; 
(Paliuru spina). Krş. eşkḭl, efʿḭlān, siye-gül, 
şevketü’l-mıṣriye, ʿavsec, ġarfed, ḳaṣd-ı nḭz, ḳuṣd.      

s. 5b/13,6a/8, 15a/10, 18b/21, 22b/15, 
28a/13, 31b/20, 36a/21, 37b/19, 38a/5, 
41b/11, 42a/18, 48b/12, 50a/3 [14]    

   [ 14 ] 
       s. aġacı  15a/10  

s. çalısı  5b/13, 6a/8, 28a/13, 31b/20, 
38a/5, 41b/11, 42a/18 [7] 

       s. çalısı yapraġına  48b/12  
s. çalısınuŋ toḫmı  18b/21  
s. çalısınuŋ yemişi  50a/3  
s. dikeni  22b/15, 36a/21, 37b/19 [3] 

sincid: <Far. İğde; (Elaegnus angustifolia). Krş. 
igde.    
  s.  27a/7, 52a/16 [2]   
   [ 2 ] 

nār-ı s. “Nar tanesine benzeyen bir 
meyve.” 52a/16  

sind: <Far. Hindistan’da yetişen bir çeşit söğüt 
ağacı. Krş. sögüt.   
  s.  28b/11     
   [ 1 ] 
sindihān: <Far. Bir çeşit öd ağacı, sarısabır; (Aloe 
vera). Krş. ʿūd-ı hindḭ.   
  s.  27b/18     
   [ 1 ] 
sindiyān: <Far. Meşe ağacı, pelit; (Quercus). Krş. 
bellūṭ aġacı.    
  s.  27a/10     
   [ 1 ] 
sindiyānü’l-arż: <Far.-Ar. Yer çamı, yer peliti, yer 
palamutu; (Ajuga chamaepitys). Krş. it siki.     
  s.  29a/3     
   [ 1 ] 
sinn: <Ar. Diş.  
  s.  63a/1     
   [ 1 ] 

vecaʿ-i s. “Diş ağrısı. Krş. diş aġrısı.” 
63a/1  

sinnevr: <Ar. Hint kedisi. Krş. hind kedisi.   
  s.  28a/14     
   [ 1 ] 
siŋeg(k): Bkz. siŋek.    
  s.+i  51b/21, 54b/11, 54b/14 [3]    
   [ 3 ] 

at s.+i “At sineği. Krş. nuʿra, yamḫūt, 
yaḫmūr.” 51b/21,54b/11, 54b/14 [3] 

siŋek: Sinek.    
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  s.  23a/16     
ḳara s. “Kara sinek. Krş. ẕebāb, 
ẕebābü’r-raḫs.” 23a/16  

  s.+dür  23b/7     
   [ 2 ] 
siŋir: Sinir.    
  s.+i  57a/6, 57b/3 [2]    
   [ 2 ] 

s.+i şişmek “Adale kasılması. Krş. 
teşennüc, el-ʿamm-ı endām, cengḭ-i 
endāhā.” 57a/6, 57b/3 [2] 

siŋir-: Sindirmek, hazmetmek.   
  s.-memek 55b/19, 57a/12 [2]    
   [ 2 ] 

ṭaʿām s.-memek  “Sindirim bozukluğu, 
hazımsızlık. Krş. tıyṭā, en-neşūḳ ilā 
eṭaʿmetüʿr-reddiye.” 57a/12  

siŋirlü: Sinirli yaprak; (Plantago major). Krş. 
āẕānü’l-cedel, āẕānü’ş-şāh, baġa yapraġı, bezr-i 
ḳaṭūnā yapraġı, bāriteng buzūşe, ḥummāż-ı nehrḭ, 
ẕenebü’l-fār, zebān-ı gūsfend, kesḭrü’l-ıṣlāḥ, lisānü’l-
ḥamel.   

s. 3b/5, 5b/2, 8a/18, 8b/11, 9b/15, 12b/17, 
19a/11, 23a/12, 25b/4, 43b/13, 46b/14[11] 

   [ 11 ] 
s. yapraḳ 3b/5, 5b/2, 8a/18, 9b/15,   
19a/11,23a/12,25b/4, 43b/13, 46b/14 [9]   
s. yapraḳ toḫmı  8b/11, 12b/17 [2]  

siŋirlüce: Sinirli yaprak. Bkz. siŋirlü yapraḳ  Krş. 
lisānü’l-kelb, bere-i zebān.  
  s.  7b/12, 46b/20 [2]    
   [ 2 ] 

s. yapraḳ  7b/12, 46b/20 [2] 
siŋürli: Sinirli yaprak. Bkz. siŋirlü yapraḳ.   
  s.  23b/6     
   [ 1 ] 
      s. yapraḳ  23b/6  
siŋürlü: Sinirli yaprak. Krş. bezrü’s-selām, ḫuzan, 
keṧḭrü’l-āżlāʿ, zebān-ı bere. Bkz. siŋirlü yapraḳ.       

s. 10a/19, 21b/4, 25b/11, 46a/16, [4]    
   [ 4 ] 

s. yapraḳ 10a/19, 21b/4, 25b/11, 
46a/16 [4]  

sipendān: “sipendān-ı telḫ”  Kuşekmeği; (Polygonum 
aviculare). Krş. ḳuş etmegi, āstiyān. 
  s.+ı  27b/7     
   [ 1 ] 
      s.+ı telḫ  27b/7  
siperem: <Far. Bkz. siperġam.    
  s.  26b/17     
   [ 1 ] 
siperġam: <Far. Fesleğen; (Ocimum basilicum). Krş. 
feslegen.    
  s.  27b/4     

   [ 1 ] 
sipḭd: <Far. Ak, beyaz. Bkz. sifḭd.    
  s.  6b/9     
   [ 1 ] 

isfḭd-i s. “Beyaz hardal, tere tohumu, 
beyaz biber tohumu, acı tere tohumu. 
Krş. aḳ ḫardal.” 6b/9  

sipḭdāb: <Far. Üstübeç, kurşun karbonatı. Krş. 
üstübec.   
  s.  28a/21     
   [ 1 ] 
sipḭdmühre: <Far. İt boncuğu, katır boncuğu, burma 
sedef.  Krş. it boncuġı, ḳatır  boncuġı, burma ṣedef. 
  s.  28a/19     
   [ 1 ] 
sirācü’l-ḳuṭrub: <Ar. Adam kökü, adam otu; 
(Mandragora officinalis). Krş. adam otı, ʿabdü’s-
selām.      
  s.  28a/7     
   [ 1 ] 
sirācü’n-nḭl: <Ar. Adam kökü, adam otu. Bkz. 
sirācü’l-ḳuṭrub.   
  s.  29a/4     
   [ 1 ] 
sirind: <Far. Sarmaşık; (Hedera helix). Krş. 
ṣarmaşuḳ, eklemec.    
  s.  27a/2, 27b/20 [2]    
   [ 2 ] 
siriş: <Far. Çiriş otu; (Asphodelus). Krş. çirişlik.    
  s.  44b/15     
   [ 1 ] 

giyā-yı s. “Çirişlik kökü. Krş. çirişlik 
köki.” 44b/15  

sirḭşim: <Far. Tutkal.    
  s.+i  29a/7     
   [ 1 ] 

s.+i māhḭ “Balık tutkalı. Krş. balıḳ 
tutḳalı.” 29a/7  

sirke: <Far. Sirke; salatalara, yemeklere ekşilik 
vermek için kullanılan ekşimiş üzüm, elma, limon vb. 
suyu.  Krş. ḫall, sḭnele.  
  s.  19b/12, 24a/10 [2]    

ḳatṭāl s.  “Zehirli bir çeşit sirke. Krş. 
reşke.” 24a/10  

  s.+ye  27a/1     
   [ 3 ] 
sirkelü: Sirkeli.    
  s.  28b/14, 53b/8 [2]    
   [ 2 ] 

s. aş “Sirkeli aş. Krş. sikebāc.” 28b/14  
s. aş ṣuyı “Sirkeli aşın suyu. Krş. 
hülām.” 53b/8  

sirken: Sirken otu, sonbaharda açan, yaprakları 
ıspanak gibi olan ve sebze olarak kullan ılan bir bitki, 
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yabani ıspanak, yabani semizotu, labada; 
(Chenopidium album). Krş. baḳlaü’r-rūm, selme, 
sermec, sereng, sermaḳ, serme, sermec, ḳaṭḭf, kişt-i 
peṧt. 

s. 9b/6, 12a/17, 16b/8, 26b/13, 26b/18, 
26b/21, 27a/9, 28a/16, 40a/8, 45a/7 [10]    

      s. otı  26b/21  
s. toḫmı  16b/8, 26b/18 [2] 

  s.+e  29b/11     
   [ 11 ] 
sirkencübḭn: <Far. Sirke, bal ve çeşitli eczalardan 
yapılan bir tür şurup. Krş. sefḭn, ṣaġbḭn.   
  s.  29b/16, 33b/5 [2]    
   [ 2 ] 
sirṭarād: <Far. Pelte; nişasta, bal veya hurma ve su 
karışımının pişirilerek soğutulmasıyla yapılan bir tür 
tatlı. Krş. pālūde.    
  s.  27b/10     
   [ 1 ] 
siṭarkāh: <Far. Kara günlük; (Cortex styracis). Krş. 
ḳara günlük. 
  s.  29b/13     
   [ 1 ] 
sivāre: <Far. Kağıt yapılan hasır otu, kıntıra. Krş. 
ḳınṭıra.    
  s.  28a/17     
   [ 1 ] 
sivārü’l-hind: <Ar. Bir deniz hayvanının derisi.     
  s.  30a/13     
   [ 1 ] 
sivārü’s-sind: Bkz. sivārü’l-hind.    
  s.  30a/13     
   [ 1 ] 
siyah: <Far. Bkz. siyāh.    
  s.  26b/10, 29a/10 [2]    
   [ 2 ] 

s. dāne “Kara çörek otu; (Nigella 
sativa). Krş. ḳara çörek otı.” 26b/10  

       s. müdevver toḫmı  29a/10  
siyā: “siyā-yı rabb” Sinameki; (Cassia officinalis). 
Krş. sinā-yı mekkḭ.      
  s.+yı  27b/7     
   [ 1 ] 
      s.+yı rabb  27b/7  
siyāb: <Far. Kılır otu, diş otu, hilal otu; (Ammi 
visnaga). Krş. ḫılāl, ḳılur otı, seyāh,  serād.   
  s.  29b/1, 30a/4[2]            
   [ 2 ] 
siyādārvān: <Far. Ceviz ağacı zamkı. Krş. kehrübā, 
ḳōz aġacı ṣamġı. 
  s.  28b/2     
   [ 1 ] 
siyāh: <Far.  Kara.    

s.  5b/8, 13a/18, 14a/15, 16a/13, 21b/12, 

21b/16, 22b/7, 25b/3, 30a/14, 32b/12, 
32b/13, 33a/19, 35a/19, 37b/1, 47b/8, 
49b/6, 49b/13, 53a/6, 62b/5 [19]    

s. büber  “Kara biber. Krş. şḭḥ-i 
ḥabeşḭ.” 32b/12   
s. erik  “Siyah bir cins erik. Krş. 
ʿuyūnü’l-baḳar, lenc, ḥabbü’l-mülūk.” 
35a/19, 47b/8 [2] 
s. ḫaşḥāşdur “Kara haşhaş. Krş. 
cülcülān-ı ḥabeşe.” 14a/15  
s. iri üzüm “Siyah, iri bir çeşit üzüm. 
Krş. ʿaynü’l-baḳar.” 37b/1  
s. müdevver toḫmı  5b/8  
 s. mürekkeb  “Siyah yazı mürekkebi. 
Krş. midād.” 49b/6   
s. renglü bir ṭaşdur  21b/16, 33a/19 [2] 

        s. toḫmdur  13a/18  
s. üzüm  “Kara üzüm. Krş. vḭn.” 53a/6  
dıbḳ-ı s. “Nohut; ökse yapılan ot. Krş. 
noḥūd, burc.” 22b/7  
helḭlec-i s. “Kara helile otu. Krş. 
melcūc.” 49b/13  
ḥarbaḳ-ı s.  “Kara çörek otu; (Nigella 
sativa). Krş. ḳara çörek otı.” 16a/13  

       nüzūl-ı āb-ı s. be-çeşm  62b/5  
       selḭḫe-i s.  30a/14  

şevke-i s. “Keçiboynuzu ağacı ve 
yemişi;  (Ceratonia siliqua). Krş. keçi 
boynuzı, ḥarnūb. 32b/13  
zernḭḫ-i s. “Hamam otu. Krş. ḥamām 
otı, ḫerzḭme.” 25b/3  

  s.+ı  21a/10     
   [ 20 ] 
siyāh-dārū: <Far. Sarmaşık gibi etrafındaki otlara 
sarılan bir bitki, yılan üzümü, ak asma, ören gülü. 
Krş. ilan üzümi, ören güli. 

 s. 28a/11 
  [ 1 ] 

siyāhḭ: Dervîş Siyahî Lârendevî, Lügat-ı Müşkîlât-ı 
Eczâ’nın yazarı.   
  s.  1b/16, 55a/1 [2]    
   [ 2 ] 

s. luġatıdur “Lügat-ı Müşkîlât-ı Eczâ.” 
55a/1  

      dervḭş s.  1b/16  
siyārūn: <Far. Kara çörek otu ve ağacı; (Nigella 
sativa). Krş. ḳara çörek otı.  
  s.  29a/21     
   [ 1 ] 
siyāvşān: <Far. İkikardeşkanı ağacı, bakam ağacı; 
(Caesalpinia echinata). Krş. iki ḳardaş ḳanı, baḳam 
aġacı, sebāb. 
  s.  20a/5, 26b/12 [2]    
   [ 2 ] 
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ḫūn-ı s. “İkikardeş kanı ağacı.”20a/5  
siyenber: <Gr. Barsama otu, varsama; (Mentha 
aquatica). Krş. marṣama.    
  s.  26b/11     
   [ 1 ] 
siye-gül: <Far. Sincan çalısı, kara çalı, çeşmezen; 
(Paliuru spina). Krş. sincan çalısı.   
  s.  28a/13     
   [ 1 ] 
sḭb: <Far. Elma; (Pirus malus). Krş. alma.     
  s.  27a/7     
   [ 1 ] 
sḭbān: <Far.  Ayıt tohumu.    
  s.  27b/6, 28a/5 [2]    
   [ 2 ] 
sḭhek: <Far. Buğday arasında biten siyah taneli bir 
bitki.    
  s.  29a/10     
  s.+i  29b/4     
   [ 2 ] 

s.+i dāverān “Ceviz ağacı zamkı. Krş. 
kehrübā. Bkz. siyādārvān.” 29b/4  

sḭḥūmḭsḭn: <Gr. Mekke ayrığı; (Cynodon dactylon). 
Krş. mekke ayruġı. Bkz. seḥḭlis.    
  s.  26b/15     
   [ 1 ] 
sḭḫbūye: <Far. Ayıt tohumu. Krş. ayıṭ. Bkz. sḭḫsūye.  
  s.  28a/5     
   [ 1 ] 
sḭḫsūye:  <Far.  Ayıt tohumu.     
  s.  28a/5     
   [ 1 ] 
sḭkerānü’l-ḥarṧ: <Ar.  Sığırkuyruğu bitkisinin kökü; 
(Verbascum). Krş. ṣıġır ḳuyruġı, māhḭzehrec. 
  s.  27a/21     
   [ 1 ] 
sḭkḭ: <Far. Şarap. Krş. şarāb.   
  s.  27a/6     
   [ 1 ] 
sḭl: <Ar. 1. Sarı katran. Krş. ṣarıca ḳaṭrān. 2. Sıtma 
hastalığından zayıflamak, erimek; verem.   
  s.  28b/6, 59a/19 [2]    
   [ 2 ] 
sḭliḳūn: <Gr. Silikon, kırmızı, yapışkan bir madde. 
Krş.  sülügen. 
  s.  30a/7     
   [ 1 ] 
sḭmāb: <Far. Gümüş su, civa. Krş. zḭve.   
  s.  27a/7     
   [ 1 ] 
sḭn: <Ar. 1. “sin” Arap alfabesinin on beşinci harfi. 
2. Çin ülkesi.   
           s+den 40a/20 
              iklḭm-i s.  40a/20 

  s.+ile  27a/2, 27b/4, 27b/10 [3]    
   [ 4 ] 
      kesr-i s.+ile  27b/10  
      żamm-ı s.+ile  27a/2, 27b/4 [2] 
sḭnā: <Ar. Süveyş ile Akabe Körfezi arasındaki bir 
yer ve bir dağ ismi.    
  s.+yı 11a/15,27b/14,30a/9,30a/10[4]    
   [ 4 ] 

s.+yı mekkḭ “Sinameki; (Cassia).”  
30a/10  
s.+yı muḳaddesḭ “Kudüs’te avlanan 
şifalı bir çeşit balık. Krş. baḳnāṭa.”   
11a/15, 27b/14 [2]  
s.+yı mürdek “Sinameki; (Cassia). 
Krş. sḭnā-yı mekkḭ.”  30a/9  

sḭnārec: <Ar. Zımpara. Krş. sūnbere.   
  s.  28a/14     
   [ 1 ] 
sḭnele: <? Sirke. Krş. sirke.    
  s.  27a/1     
   [ 1 ] 
sḭr: <Far. Sarımsak; (Allium sativum). Krş. sḭryūn, 
kerefes-i deştḭ.     
  s.  27a/5     
  s.+i  27b/16     
   [ 2 ] 

s.+i deştḭ “Yarpuz cinsinden sarımsak 
gibi kokan bir bitki. Krş. yarpuz.” 
27b/16  

sḭrāz: <Far. Bkz. şḭrāz.   
  s.+da  29b/15     
   [ 1 ] 
sḭrec: <? Şırlağan yağı, susam yağı. Krş. şḭrūġanḭ 
yaġı.    
  s.  27a/15     
   [ 1 ] 
sḭrḫışt: <Far. Kudret helvası; (Fraxinus ornus). Krş. 
ḳudret ḥelvāsı.  
  s.  27b/8     
   [ 1 ] 
sḭrḭn: “derd-i sḭrḭn”  Adale ağrısı, et kesiği.   
  s.  58b/3     
   [ 1 ] 
      derd-i s.  58b/3  
sḭrḳūn: <Far. Sülüğen, bir çeşit kırmızı boya. Krş. 
sülügen.   
  s.  28b/13     
   [ 1 ] 
sḭrū: <Far. Oklu  kirpi. Krş. kirpü.    
  s.  27b/3     
   [ 1 ] 
sḭryūn: <Gr. Yabani kereviz; (Petroselinum oreo 
selinum).. Krş. kerefes-i deştḭ, faṭrāsāliyūn.    
  s.  27a/5     
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   [ 1 ] 
sḭs: <Far. Yüzde çıkan lekeler, çil. Krş. çıġıd.    
  s.  59b/14     
   [ 1 ] 
sḭsā: <Gr. Üzerlik tohumu; (Peganum harmala). Krş. 
yüzerlik toḫmı.    
  s.  27b/5     
   [ 1 ] 
sḭsālūs: <Gr. Horozgözü; (Seseli tortuosum). Krş. 
ḫurūs gözi, sāsāliyūs.  
  s.  27a/16, 30a/4[2]        
   [ 2 ] 
sḭsām: <Ar. Susam; (Sesamum indicum). Krş. sūsam, 
simsim. 
  s.+dur  27b/14     
   [ 1 ] 
sḭse: “sḭse-i berg” Sarı çiçekli yaban yoncası, yem 
bitkisi; (Medicago falcata). Krş. ṣaru çiçeklü yabān 
yoncası. 
  s.+i  28b/1     
   [ 1 ] 
      s.+i berg  28b/1  
sḭsebān: <Far. Ayıt ağacı ve tohumu; (Vitex agnus 
castus). Krş. ayıṭ aġacı.  
  s.  28a/3     
   [ 1 ] 
sḭsenber: <Far. Pırasa; (Allium porrum). Krş. pırāṣa    
  s.  11b/19     
   [ 1 ] 
      toḫm-ı s.  11b/19  
sḭsiyān: <Far. Su teresi ve tohumu; (Nasturium 
officinale). Krş. ṣu teresi toḫmı.   
  s.  28b/16     
   [ 1 ] 
sḭtebān: <Far. Ayıt ağacı. Bkz. sḭsebān.  
  s.  29a/6     
   [ 1 ] 
sḭveyye: <Ar. Çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
naḥve-i hindḭ.     
  s.  28b/18     
   [ 1 ] 
sorḫūn: Sorkun ağacı, sepetçi söğüdü; (Salix 
viminalis). Krş. müşk-bḭd.    
  s.  48a/11     
   [ 1 ] 
      s. çiçegi  48a/11  
sögit: Bkz. sögüt.    
  s.+e  1b/17     
   [ 1 ] 
sögüd: Bkz. sögüt.     

s. 7b/20, 9a/3, 9b/9, 10a/9, 11a/2, 11b/12, 
17b/7, 20b/11, 24b/18, 26b/3, 28b/20, 
33a/13, 33b/14, 35b/5, 53a/7 [15]    

   [ 15 ] 

s. aġacı 11a/2, 20b/11, 35b/5 [3] 
       s. yapraġı  53a/7  
       aḳ s.  28b/20  

aḳ s. aġacı “Ak söğüt. Krş. ḥḭlāf, 
sāsūmaḳ, ṣafṣāf.” 17b/7, 33a/13 [2] 
ḳızıl s. “Kızıl söğüt, salkım söğüt; 
(Salix babylonica). Krş. bḭd-i ṭaberḭ, 
bādāmek.”  7b/20, 11b/12 [2] 

sögüt: Söğüt ağacı; (Salix). Krş. dıraḫt-ı bḭd, sind, 
ʿarib, fermād.   

s. 22a/14, 28b/11, 34b/6, 36b/10, 37a/1, 
37b/18, 39a/6, 44b/19, 46a/6, 47a/10, 
51b/12 [11]    

s. aġacı 22a/14, 28b/11, 36b/10, 37b/18, 
39a/6 [5] 

      s. çiçegine  44b/19  
      s. yapraġı  51b/12  
      s. yapraġına  47a/10  

ḳızıl s.“Kızıl söğüt, salkım söğüt; 
(Salix babylonica). Krş. ṭubleġū.” 
34b/6  

  s.+dür  48a/11     
   [ 12 ] 
söyle-: Söylemek.    
  s.-mek 56a/4, 56b/11 [2]    
   [ 2 ] 

boġuḳ s.-mek “Ses kısılması. Krş. 
āvāz-ı girifte, beḥātü’ṣ-ṣavt.” 56a/4, 
56b/11 [2] 

söyün-: Söyünmek, sönmek, parlaklığı gitmek.   
  s.-medük 50a/15     
   [ 1 ] 
      cüzʾi s.-medük kirec  50a/15  
suʿāl: <Ar. Öksürük. Krş. öksürük.    
  s.  59a/17     
   [ 1 ] 
suʿd: <Ar.   Topalak, kırkboğum bitkisi; (Cyperus 
rotundus). Krş. ṭopalaḳ, ḳurḳurūn, misk-i hindḭ. 
  s.  27a/12, 40b/7, 51a/16 [3]    
  s.+i  29b/15     
   [ 4 ] 

s.+i rḭkḭ  “Şiraz’da kum içinde yetişen 
bir çeşit topalak.”29b/15  

suġar: <Far. Oklu, büyük kirpi. Krş. oḳlu kirpü.  
  s.  27a/1     
   [ 1 ] 
suġāre: <Far. Porsuk. Krş. porsuḳ.    
  s.  27a/4     
   [ 1 ] 
sukūmenc: <Far. Demir dikeni, çoban kalkıtan; 
(Tribulus terrestris). Krş. demür dikeni. 
  s.  27b/15     
   [ 1 ] 
sulṭān: <Ar. Sultan, padişah, hükümdar.    
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s. 7a/4, 8a/20, 10a/8, 14b/21, 16a/11, 
17b/20, 18a/1, 21a/3, 36b/16, 48a/20 [10]    

s. börgi “Kadifeçiçeği; (Fumaria 
officinalis), horozibiği; (Amaranthus); 
Krş. ḥūr-ı isfendār, mḭr-i ʿāşıḳān, beg 
börki.” 8a/20, 17b/20 [2] 
s. otı  “Sultan otu, mürver; (Sambucus 
nigra). Krş. mürverü’l-arż. Bkz. aḳça 
otı” 7a/4, 10a/8, 14b/21, 16a/11, 
18a/1, 21a/3, 36b/16, 48a/20 [8] 

  s.+ı  33a/10     
   [ 11 ] 

ṭaġ s.+ı  “Dağsultanı, altın otu. Krş. 
ṣarḭʿü’l-cedaʿ. Bkz. sulṭānü’l-
cebel.”33a/10  

sulṭānü’l-cebel: <Ar. Altın otu; (Ceterach 
officinarum). Krş. altun otı.    
  s.  29b/20     
   [ 1 ] 
summāḳ: <Ar. Sumak ağacı ve tohumu; (Rhus 
coriafia). Krş. dūlāne, semāḳḭl, ṭımṭım, timtim, tetrḭ.     

s. 11b/17, 11b/19, 22b/7, 27b/18, 34b/21 
[5]    

   [ 5 ] 
surḫ: <Far. Kırmızı, kızıl; kızıl mürekkep.    

s. 9b/15, 25a/12, 26b/9, 32b/20, 46b/11, 
56b/3 [6]    

 bengū-yı s. “Pire otunun tohumu; 
(Plantago psyllium). Krş. bezr-i   
ḳaṭūnā.”  9b/15  

        ber-pūst noḳṭahā-yı s.  56b/3  
gil-i s. “Renkli badana toprağı, kırmızı 
çamur. Krş. aşu, ḳırmūzḭ camur.” 
46b/11  
zāḭr-i s. “Kırmızı arsenik. Krş. ḳızıl 
zernḭḫ.” 25a/12  
zer-i s. “Altın toprak. Krş. altun 
ṭopraḳ, tibr.” 26b/9  

  s.+dur  25a/17     
   [ 7 ] 
surḫḭje: <Far. Bkz. surḫ-ça.    
  s.  59b/3     
   [ 1 ] 
surḫ-āb: <Far. Kırmızı boya. Krş. ḳızıl boya. 
  s.  28a/8     
   [ 1 ] 
surḫ-ça: <Far. Kızamık hastalığı. Krş. ḳızamuḳ. 
  s.  59a/14     
   [ 1 ] 
surḳ: <Far. Boğaz ağrısı. Krş. boġaz aġrısı.  
  s.  59a/12     
   [ 1 ] 
susuzluḳ: Susuzluk. Krş. ġalle.    
  s.  60b/19     

   [ 1 ] 
suṭṭāḥ: <Ar. Çayır, çimen, yeşillik; bir  bitki. Krş. 
nebātāt. 
  s.  27a/19     
   [ 1 ] 
suṭūḥ: <Far. 1. Ak hardal, tere tohumu. 2. Akasya 
yapılan bitki. Krş. sıyṭ.   
  s.  28b/8     
   [ 1 ] 
sūʾü’l-mizāc: <Ar. Bünyeyi oluşturan dört ana 
öğenin (kan, safra, balgam, kara safra) dengesinin 
bozulması. 
  s.  59b/1     
   [ 1 ] 
sūʾü’l-ḳınye: <Ar. Karaciğer rahatsızlığı sonucu 
ortaya çıkan güçsüzlük, halsizlik. Krş. istisḳā. 
  s.  59b/10     
   [ 1 ] 
sūʾü’l-maʿde: <Ar. Midenin bozulması. Krş. maʿde 
bozulmaḳ.    
  s.  59b/11     
   [ 1 ] 
sūdān: <Ar. Doğu Afrika’da bir ülke.    

s. 6b/13, 9b/21, 24b/4, 28b/19, 37a/21, 
39b/17 [6]    

   [ 6 ] 
       s. vilāyetinde  24b/4, 37a/21 [2] 

s. vilāyetinde olan zeytūndur  9b/21  
s. zeytūnı “Bir tür etli  ve büyük 
zeytin, kalamata, Sudan zeytini. Krş. 
aḳṣā-yı ercān, bernā-yı dḭrnā, reḳūn, 
faʿliyūn.” 39b/17  

      iri s. zeytūnı  6b/13  
sūdānḭ: “zūrūn-ı sūdānḭ” Kasnı ağacı ve zamkı, 
çakşır otu, heliz, engüjed; (Ferula assa-foetida). Krş. 
ḳaṣnı, erḳān. 
  s.  5b/6     
   [ 1 ] 
      zūrūn-ı s.  5b/6  
sūdḭnāt: <Gr. Sığırcık kuşu, çoğurcuk, çekirgekıran, 
çekirge kuşu; (Sturnus vulgaris). Krş. ṣıġırcıḳ ḳuşı.   
  s.  28b/1     
   [ 1 ] 
sūferṭūn: <Gr. Kaya koruğu; (Sedum). Krş. ḳaya 
ḳoruġı, defn-i yezdḭ.   
  s.  29a/20     
   [ 1 ] 
sūfeṭyūn: <Gr. Tilkitaşağı otu, dildamak çiçeği dibi; 
(Orchis hircina). Krş. dilkü ṭaşaġı, dil ṭamaḳ çiçegi 
dibi. Bkz. sāṭaryūn.    
  s.  29b/5     
   [ 1 ] 
sūgpār: <Far. Sünger. Krş. ġamām.    
  s.  37b/13, 37b/20 [2]    
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   [ 2 ] 
sūheyk: “ḫār-ı sūheyk” Demir dikeni; (Tribulus 
terrestris). Krş. demür dikeni. 
  s.  19a/19     
   [ 1 ] 
      ḫār-ı s.  19a/19  
sūḫte: <Far. Yanmış, tutuşmuş; yanık.      
  s.  3a/16, 24b/18, 28a/9  [3]    
   [ 3 ] 

rūy-ı s. “Rastık taşı. Krş. rāstıḫ ṭaşı.” 
24b/18  
sürb-i s. “Kurşun karbonatı. Krş. 
ḳurşun üstübeci.” 28a/9  
üsrüb-i s.“Kurşun karbonatı. Krş. 
ḳurşun üstübeci.” 3a/16  

sūken: <Far. Yalancı safran tohumu. Krş. ʿaṣfūr 
toḫmı.     
  s.  29a/4     
   [ 1 ] 
sūḳāl: <? Kemiğe benzeyen bir bitkinin yaprağı.    
  s.  30a/10     
   [ 1 ] 
sūnbere: <Far. Zımpara; çok sert alümin billurları 
kapsayan ve aşındırıcı olarak kullanılan doğal kaya. 
Krş. sḭnārec. 
  s.  28a/14     
   [ 1 ] 
sūnḭz: <Far. Kara çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
ḳara cörek otı, senḭn.  
  s.  27b/7     
   [ 1 ] 
sūraḥ: <Far. Bir çeşit tuz. Krş. ṭuz.   
  s.  29a/2     
   [ 1 ] 
sūrıncān: <Far. Sorıncan ağacı, ağır kestane, acı 
çiğdem, güz çiğdemi; (Colchicum autumnale). Krş. 
öksüz oġlan çigdemi,  şenbelḭd, şaʿlḭl, ʿuşbetü’l-ḳalḭb, 
aṣābiʿ-i hürmüs, hüsrev-dārū, aḳḭmūrūn, eftimārūn, 
sūrıncān, ḥāferü’l-mühr, ḫamek, ḫamel, ʿakne, 
felcḭfen, ḳaʿṭala, luʿbet-i berberḭ, luʿkebe, māmāsū, 
yelġūsā.  

s. 2a/5, 2a/16, 6b/16, 17a/1, 17a/5, 18a/12, 
18a/14, 19b/3, 21b/16, 31a/4, 31b/13, 
35b/2, 36b/4, 38a/20, 41a/13, 47a/1, 47a/3, 
50b/2, 52b/17, 54b/1 [20]    

      s. çiçegi  31a/4, 31b/13 [2] 
      s. çiçegine  2a/5  
  s.+ı  20a/17     
   [ 21 ] 

mıṣrḭ s.+ı ebyāż  20a/17 “Beyaz 
sorıncan çiçeği. Krş. ḫamḭre.” 

sūrḭ: <Far. 1. Bir çeşit kırmızı gül. Krş. ḳırmūzḭ gül, 
feraḥ-efzā. 2. Kırmızı zaç.    
  s.  29a/7, 30a/7 [2]    

   [ 2 ] 
sünbül-i s. “Hint sümbülü; 
(Nardustachys jatamansi).” 30a/7  

sūrḭle: <Far. Yuvarlak, şifalı bir taş.    
  s.  30a/10     
   [ 1 ] 
sūs: <Ar. Meyan kökü; (Glycyrrhiza glabra). Krş. 
buyan aġacı.  
  s.  27a/10, 49a/9 [2]    
   [ 2 ] 

şarāb-ı s. “Meyan şarabı. Krş. 
meysūn.” 49a/9  

sūsam: <Ar. Susam; (Sesamum indicum). Krş. 
cülcülān.    
  s.  14b/10     
   [ 1 ] 
sūsā: <Ar. Meyan kökü. Krş. puyan köki. Bkz. sūs.    
  s.  29a/1     
   [ 1 ] 
sūse: “sūse-i gül” Böğürtlen; (Rubus caesus). Krş. 
bögürtlen.  
  s.+i  27a/6     
   [ 1 ] 
      s.+i gül  27a/6  
sūsen: <Far. Susam çiçeği, zambak; yaprakları kılıç 
biçiminde, çiçekleri iri ve mor renkli, güzel 
görünüşlü ve kokulu, çok yıllık bir süs bitkisi; (İris 
germanica). Krş. zanbaḳ, faʿḭlā.    

s.  2a/2, 2b/17, 4b/11, 7a/11, 22b/11, 
22b/16, 23a/5, 24b/9, 29a/12, 30a/11, 
30a/12, 31b/19, 37a/13, 39a/20, 41b/7, 
42a/19, 44a/13, 47b/16, 52a/13 [19]    

s. yaġına “Susam yağı. Krş. ed-
dervāmḭ.” 2b/17  
s. yapraġına  7a/11, 42a/19 [2] 
aḳ s.  “Beyaz zambak. Krş. rāzıḳḭ.” 
4b/11, 24b/9, 30a/11 [3] 
aḳ s. dibi  “Beyaz zambak dibi. Krş. 
şeker-i mūrd, ḳusṭ-ı şḭrḭn.” 41b/7  

        aḳ s. dibine  31b/19  
aḳ s. yaġı “Beyaz susam yağı. Krş. 
duhnü’r-rāzıḳḭ.” 23a/5  

        berrḭ s.  44a/13  
berrḭ s. kökidür  “Yabani zambak 
kökü. Krş. nāfūḫ.” 52a/13  
gök s. dibi “Mavi zambak kökü. Krş. 
ʿurūḳ-ı dār-ı hūm, ḭrsā, 2a/2, 37a/13, 
47b/16 [3]  
ḳızıl s. “Kırmızı zambak. Krş. delbūs.” 
22b/11  
ṣaru s. dibi “Sarı zambak dibi. Krş. 
behmen-i aḥmer. 29a/12  

  s.+dür  4b/4, 8a/16 [2]    
       berrḭ meneḳış s.+dür  8a/16  
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ṣaru s.+dür “Sarı zambak. Krş. 
ḭmāruḳālḭs, gezdigecdi.” 4b/4  

  s.+e  46a/10     
      s.+e beŋzer ṣoġandur  46a/10  

s.+i 27b/19, 29a/12, 29a/17, 30a/11, 
46a/21 [5]    

s.+i āzād  “Beyaz zambak. Krş. aḳ 
sūsen.” 30a/11  
s.+i berrḭ “Yabani zambak. Krş. 
seyfü’l-ġurāb, kesiḳūn.” 27b/19, 
46a/21 [2] 
s.+i ḫıṭāyḭ “Sarı zambak. Krş. sūsen-i 
ḫıṭāyḭ.” 29a/12  
s.+i kūhḭ “Çam ağacı meyvesi, fıstık. 
Krş. fıstuḳ.” 29a/17  

  s.+üŋ  7b/16     
   [ 28 ] 
      ṣaru s.+üŋ dibi  7b/16  
sūsmār: <Far. Keler, kertenkele. Krş. keler.    
  s.  28b/1     
   [ 1 ] 
sūṣ: <Ar. Katran ağacı; (Cedrus libani). Krş. ḳaṭrān 
aġacı.   
  s.  29a/2     
   [ 1 ] 
sūşem: <? Küçük kakula otu. Krş. ḳāḳūle-i ṣaġḭr.    
  s.  27a/16     
   [ 1 ] 
sūz: <Far. Ispanağa benzeyen bir bitki. Krş. 
ekdḭnder.    
  s.  59b/1     
   [ 1 ] 
sūze: <Far. Yabani hıyar. Krş. berrḭ ḫıyār.    
  s.  29a/13     
   [ 1 ] 
sūzeḥ: <Far. Deniz köpüğü. Krş. deŋiz köpügi.    
  s.  28b/17     
   [ 1 ] 
sūzen: <Far. Tıbbî bir bitki kökü.    
  s.+i  29a/17     
   [ 1 ] 

s.+i zerrḭn “Semerkant ve Buhara’da 
yetişen şifalı bir bitki kökü.” 29a/17  

süd: Süt; öz su.    
  s.  32b/16, 57a/14 [2]     
  s.+den  12b/3     

s.+den olan ḳaymaḳ “Süt kaymağı. 
Krş. tū.” 12b/3  

s.+i  3a/1, 10a/6, 12a/6, 12b/5, 20b/8, 
30b/21, 31a/21, 31b/6, 32a/13, 39a/15, 
47a/1, 47a/1 [12]    

arduc aġacınuŋ s.+i “Ardıç ağacının 
sütü, öz suyu. Krş. şḭr-i dḭv-dārū.” 
31a/21  

deve s.+i  “Deve sütü. Krş. lebenü’l-
ibl.” 47a/1  
encḭr s.+i “İncir sütü. Krş. şḭrecü’t-
tḭn.” 31b/6  
ḳıṣraḳ s.+i  “Kısrak sütü. Krş. 
lebenü’r-remāk.” 47a/1  
yaraṣa s.+i “Yarasa sütü. Krş. şḭr-
zaḳ.” 30b/21  

  s.+idür  54b/12     
aġac südlügeninüŋ s.+idür “Ağaç 
sütleğeninin öz suyu, sütü. Krş. 
yetbūʿ.” 54b/12  

  s.+ile  31b/12     
  s.+ine  31b/3     
   [ 18 ] 
südde: <Ar. Peklik; mide dolgunluğu; çeşitli 
organlarda görülen tutkunluk.    
  s.  59b/2     
  s.+i  59b/12     
   [ 2 ] 

s.+i muġfer-i kebed “Verem 
hastalığına yakalanmak. Krş. verem 
olmaḳ, ciger ṭutulmaḳ.” 59b/12  

südlegen:  Sütleğen otu;  (Euphorbia peplis). Bkz. 
südlügen.   
  s.+i  12b/5     
   [ 1 ] 

aġac s.+i  “Ağaç sütleğeni. Krş. tāhūt 
.” 12b/5  

südlü: Sütlü.    
  s.+si  31a/21     
  s.+sidür  10a/7     

berrḭ semüz otınuŋ s.+sidür “Yabani 
semiz otunun sütlüsü. Krş. ḥalbḭṧāyi 
bābilus.” 10a/7  

  s.+sine  18a/7     
   [ 3 ] 
      berrḭ semüz otınuŋ s.+sine  18a/7  
südlügen: Sütleğen otu;  (Euphorbia peplis). Krş. 
ḥaleb-i lūb, laġiye. 
  s.  17a/1, 46b/15, 52a/4, 52b/3 [4]    

s. aġacı  “Sütleğen ağacı. Krş. 
nebṭūsek.” 52a/4, 52b/3 [2] 

        s. otıdur  46b/15  
s.+i 5a/20, 12a/6, 30b/3, 39a/10, 44b/3 [5]    

aġa c s.+i  “Ağaç sütleğeni, ecleb-
diyā, tḭn-i ḥūrān, şibrem, felḭmūn, gāv-
ı nḭṭūmek.” 5a/20, 12a/6, 30b/3, 
39a/10, 44b/3 [5] 

  s.+inüŋ  54b/12     
   [ 10 ] 

aġac s.+inüŋ südidür “Ağaç 
sütleğeninin sütü. Krş. yetbūʿ.”  
54b/12  
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süglün: Sülün kuşu; (Phasianus colchicus). Krş. 
tezrūc. 
  s.  12a/10     
   [ 1 ] 
              s. ḳuşı  12a/10  
sügū: <Far. Uzun tüylü  kirpi. Krş. uzun tülü kirpü.  
  s.  27a/2     
   [ 1 ] 
sükker: <Far. Şeker.    
  s.+i  30a/1     
   [ 1 ] 

s.+i mekān “Çok tatlı bir meyve.” 
30a/1  

sükkerü’l-ʿaşr: <Ar. Yemen’de bulunan Hindistan’da 
“âk” olarak bilinen sütleğengillerden, “tıgala” da 
denilen zehirli bir ağaç zamkı. Krş. ʿaşr.  
  s.  30a/1     
   [ 1 ] 
süleymān: <İbr. Süleyman.    

s. 2a/1, 15a/8, 15b/8, 16b/3, 24b/1, 30b/4, 
54a/19 [7]    

   [ 7 ] 
cemā-yı hū-yı s. “Fesleğen; (Ocimum 
basilicum). Krş. feslegen.” 15b/8  
mühr-i s. “Yaban havucu, kara kök; 
(Pastinaca sativa). Krş. yabān hevici, 
şaḳāḳul.” 2a/1, 15a/8, 16b/3, 30b/4 [4] 
reyḥān-ı s. “Fesleğen.” 24b/1, 54a/19 
[2] 

süleymānḭ: <İbr.+Ar. Süleyman’a ait,  
Süleyman’la   ilgili.    

  s.  47b/6, 51a/6, 52b/13, 53b/10 [4]    
   [ 4 ] 

laḫlaḫa-i s.  “Safran yağının tortusu. 
Krş. zaʿferān yaġınuŋ dürdi.”47b/6  
mühr-i s.  “Yaban havucu, kara kök; 
(Pastinaca sativa). Krş. yabān hevici, 
şaḳāḳul.” 53b/10  

      reyḥān-ı s. “Fesleğen.” 52b/13  
      reyḫān-ı s.  51a/6  
sülḥafāt:  <Ar. Kaplumbağa. Krş. ḳaplubaġa.  
  s.  27a/11     
   [ 1 ] 
sült: <Ar. Kabuğu soyulmuş arpa, buğday. Krş. ḳabı 
ṣoyulmış arpa.    
  s.  29b/19     
   [ 1 ] 
sülügen: Sülüğen, erimiş kurşunun, bir hava akımında 
yükseltgenmesiyle üretilen, çok yoğun ve zehirli, pas 
önleyici astar boyaların hazırlanmasında kullanılan 
kırmızı boya. Krş.  sḭliḳūn, ebrenc, esperenc, zerḳūn, 
seyl-i ḫūn, sḭrḳūn. 
  s.4a/8,25b/19,27b/21,28b/13,30a/7[5]    
  s.+e  2a/8     

   [ 6 ] 
sülük: Sülük.  Krş. deren, zūrek, ʿalaḳ. 

s.  12a/12, 22b/17, 26b/4, 36a/13, 57b/16, 
58a/15, 59a/7, 59a/9, 60b/4 [9]    

       s. ṭurana  12a/12  
s. ṭurmaḳ “Boğazda balgam olması, 
gıcık. Krş. dḭv-çe-i be-ḥılḳ, zālū, 
zelū.” 58a/15, 59a/7, 60b/4 [3] 

  s.+dür  48a/8     
   [ 10 ] 

adama yapışan s.+dür “Sülük. Krş. 
mikil.” 48a/8  

sümne: <Ar. İştah açıcı bir tane, tohum. Krş. 
şāhdāne-i berrḭ.   
  s.  30a/5     
   [ 1 ] 
sümüklü: Sümüklü.    
  s.  41b/18     
   [ 1 ] 

s. böcek “Sümüklü böcek. Bkz. 
ḳaṣek.” 41b/18  

sünbül: <Far. Sümbül; (Hyacinthus orientalis). 
s.  6b/4, 18b/11, 21a/6, 30a/6, 37a/10, 
40a/18, 40a/20, 54a/1 [8]    

                 s. çiçegine  6b/4, 18b/11, 21a/6 [3] 
      s. ḳoḳusı  37a/10  

ḳurūn-ı s.  “Ezeltere, kokar ağaç kökü. 
Krş. ezeltere, ḳoḳar 
aġac,māẕeryūn.”40a/18, 40a/20 [2] 

s.+i 21b/5, 30a/6, 30a/7, 30a/7,36a/1,   
36a/7, 36b/6, 36b/9, 38a/14, 45a/7, 49a/6, 
49a/14, 49b/11, 51b/5 [14]    

   [ 22 ] 
s.+i ʿaṣāfir  “Hindistan’da bulunan bir 
sümbül, kırmızı reyhan. Krş. sünbül-i 
sūrḭ, sünbül-i ḫūşe.” 30a/6  
s.+i ḫūşe “Hindistan’da bulunan bir 
çeşit sümbül, kırmızı reyhan. Bkz. 
sünbül-i sūrḭ, sünbül-i ʿaṣāfir.” 30a/7  
s.+i rūmḭ  “Rum sümbülü, salyan 
sümbülü, alaman sümbülü, sultanî 
sümbül. Krş. keffü’l-ḫādim, 
muntecūse, nārdḭn, ʿuṭārid, ʿaṣāfir-i 
rūmḭ, ʿaṭṭār, ʿidān-ı nārdḭn.” 36a/1, 
36a/7, 36b/6, 36b/9, 45a/7, 49a/14, 
51b/5 [7] 
s.+i rūmḭ köki  “Rum sümbülü kökü. 
Krş.maʿḫūse.” 49a/6  
s.+i sūrḭ  “Hint sümbülü; 
(Nardustachys jatamansi). Krş. sünbül-
i ḫūşe, sünbül-i ʿaṣāfir.” 30a/7  
s.+i ṭḭb  “Hoş kokulu bir çeşit 
sümbül. Krş. ḫar-ı muġān.” 21b/5  
yabān s.+i  “Yabani sümbül. Krş. fū, 
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mūrḳiyā.”38a/14,49b/11 [2] 
sünbülü’l-kelb: <Ar. Serçedili otu, serçe otu, kuş 
otu, cam otu, kuşmak, kuşulak; (Stellaria media). 
Krş. serce dili.    
  s.  30a/9     
   [ 1 ] 
sünger: <Gr. Sünger, genellikle denizlerde bir yere 
tutunarak koloni durumunda yaşayan, çok hücreli 
ilkel hayvan ve bu hayvanın temizlik işlerinde 
kullanılan, suyu fazlaca çeken esnek iskeleti. Krş. 
ebr-i mürde, ebr-i kühen, isfencü’l-baḥr, ʿanm, -māʾ, 
raġvetü’l-ḥacāmḭn, saṭiyūs.”   

s. 17a/13,18b/13,24a/20,24a/21, 29a/19 [5]    
       s. icinden  18b/13  

s. içinden çıḳan ṭaşdur “Sünger taşı, 
madenleri ve fildişini parlatmakta 
kullanılan, çok gözenekli, ağırlığı az, 
sert bir taş. Krş. ḥacer-i isfenc, 
ḥasṣāʾü’l-isfenc.”17a/13  

s.+e 3b/16,5a/12,16b/10, 35b/20 [4]    
   [ 9 ] 
      bir nevʿḭ s.+e  16b/10  
süpürz: <Far. Dalak.    
  s.  58a/16     
   [ 1 ] 

derd-i s. “Dalak ağrısı. Krş. ṭalaḳ 
aġrısı.” 58a/16  

sür-: 1. Sürmek, ovmak. 2. Sürgün olmak, 
olağandan daha çok, daha sık ve sulu dışkı 
çıkarmak. 3. Kovmak, uzaklaştırmak.     

  s.-dükleri 41a/11     
  s.-ene 55b/9     

s.-er 8a/3, 27b/2, 41b/2, 45a/21, 48b/1 [5]    
s.-mek 55b/2, 56a/9, 59b/17 [3]    

   [ 10 ] 
yürek s.-mek “Bağırsakların bozulması, 
sürgün. Krş. ishāl, şikem-rān, ıṭlāḳ, 
istiṭlāḳ.”  55b/2, 56a/9, 59b/17 [3] 

sürb: <Far. Kurşun. Krş. ḳurşun.    
  s.  28a/9     
  s.+i  28a/9     
   [ 2 ] 

s.+i sūḫte “Kurşun karbonatı. Krş. 
ḳurşun üstübeci.” 28a/9  

sürf: <Far. Öksürük. Krş. öksürük. Bkz. sürfe.   
  s.  59a/11     
  s.+i  59a/21     
   [ 2 ] 
      s.+i nezf  “Öksürük.”59a/21  
sürfe: <Far. Öksürük. Krş. öksürük 
  s.  59a/12     
   [ 1 ] 
sürme: Sürme, kirpik diplerine sürülen siyah boya. 
Krş. it siki, efnān, kuḥl, ṭarḥumāṭḭḳūn. 

  s.  3a/16, 13b/18, 35a/8 [3]    
   [ 3 ] 
sürt: <Far  Egir otu, kasıkotu, azakeğeri, hazambel, 
yel otu, eğil; (Acorus calamus). Krş. egir. 
  s.  27b/4     
   [ 1 ] 
sürün-: Sürünmek.     
  s.-dügi 46a/19     
   [ 1 ] 
süryānice: <Ar.+T. Süryani dili.    
  s.  3a/9, 26b/15, 43b/10, 63a/16 [4]    
   [ 4 ] 
süryānḭ: <Ar. Süryani, Samilerin, Arami kolunun 
doğu bölümünde olan bir Hristiyan topluluğu ve bu 
topluluktan olan kimse.    
  s.  37b/4     
   [ 1 ] 
süst: <Far. Gevşek, sölpük.    
  s.55a/12,63a/9,63a/10 [3]    
   [ 3 ] 

s. olmaḳ “Buruşmak. Krş. hemeṧen.” 
63a/10  
endām-ı s. pūden “Yaşlılıkdan ya da 
bir kazadan dolayı buruşmak, solmak, 
insanın çehresinin ve bedeninin 
buruşması. Krş. encūġ, teni ṭutmaz 
olmaḳ.” 55a/12  

süstlik: <Far.+T. Gevşeklik, güçsüzlük, zayıflık. 
Krş.  żaʿḭflik, vān, veny. 
  s.  63a/1, 63a/6 [2]    
   [ 2 ] 
sütūm: <? Sumak; (Rhus coriafia). Krş. summāḳ. 
  s.  26b/17     
   [ 1 ] 
süzeg: Süzgeç.   
  s.+i  7a/19, 49a/14 [2]    
   [ 2 ] 

cūbān s.+i “Çobansüzgeci, 
kökboyasıgillerden, çiçekli dal 
uçlarında sütü kestirmekte kullanılan 
maya bulunan, bir yıllık veya çok 
yıllık otsu bitki, yoğurt otu; (Galium). 
Krş. belesegḭ, mıṣfātü’r-
ruʿāt.”7a/19,49a/14[2] 

süzül-: Süzülmek.    
  s.-miş 25a/2, 30b/13 [2]    
   [ 2 ] 

s.-miş yoġurd “Süzme yoğurt. Krş. 
şḭrāz.” 30b/13  
s.-miş yoġurd ṣuyına “Süzülmüş 
yoğurt suyu. Krş. riḫbḭn.” 25a/2  

Ṣ 
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ṣabbār: <Ar. Demirhindi ağacı ve meyvesi 
;(Tamarindus indica). Krş. temürhindḭ, şarāb. 
  ṣ.  13a/19, 33a/5, 33a/11 [3]    
   [ 3 ] 
      toḫm-ı ṣ.  13a/19  
ṣabḭ: <Far. Sinamekinin dibi; (Cassia). Krş. sḭnā-yı 
mekkḭnüŋ dibi.    
  ṣ.  33b/2     
   [ 1 ] 
ṣabr: <Ar. 1. Sabır, sarısabır olarak da bilinen bir 
süs bitkisi, azvay; (Aloe vera). 2. Bu bitkinin etli ve 
kalın yapraklarından çıkarılan, kırmızımtırak esmer 
renkli, hekimlikte ve boyacılıkta kullanılan bir 
madde. Krş. azvay, ālavā. 
  ṣ.  33a/17, 33b/7, 37a/20, 48a/8 [4]    

ṣ. aġacınuŋ yemişi “Sabır ağacının 
meyvesi. Krş. ʿaselḭ.” 37a/20  

  ṣ.+a  4a/10     
   [ 5 ] 
ṣac: Saç.   
  ṣ.  57b/18, 58a/14, 62a/6 [3]    
   [ 3 ] 
ṣaçaḳ: Saçak, püskül; bitkilerin emici kökleri. 
  ṣ.+ları  39b/5     
   [ 1 ] 
ṣadā: <Ar. Seda, ses, yankı.    
  ṣ.  58a/17     
   [ 1 ] 
ṣadḭd: <Ar. Yaradan akan sarı su, irin. Krş. ṣaru ṣu.   
  ṣ.  60a/4     
   [ 1 ] 
ṣadr-dānec: <Ar.-Far. Üzerlik otu tohumu; (Peganum 
harmala). Krş. yüzerlik toḫmı.     
  ṣ.  32b/20     
   [ 1 ] 
ṣad-berg: <Ar.-Far. Yüz yapraklı, katmerli.  
  ṣ.  33a/11, 42b/20 [2]    
   [ 2 ] 

gül-i ṣ. “Katmer gülü. Krş. ḳatmer 
gül.”  42b/20  

ṣafādʿ: “şecere-i ṣafādʿ” Yabani kereviz cinsinden bir 
bitki. Krş. berrḭ kerefes. 
  ṣ.  32a/16     
   [ 1 ] 
      şecere-i ṣ.  32a/16  
ṣafālan-: <Ar.+T. Sefalanmak, neşelenmek.    
  ṣ.-ub 1b/14     
   [ 1 ] 
ṣafrā: <Ar. Safra, karaciğerin hazmı kolaylaştırmak 
için onikiparmak bağırsağına salgıladığı yeşilimsi 
sarı renkli acı sıvı, öd; eski tıp anlayışına göre 
bünyeyi oluşturan dört ana öğeden (kan, balgam, 
safra, sevda) biri. Krş. telḫa. 
  ṣ.  35b/3     

ʿurūḳ-ı ṣ. “Zerdeçal, Hint safranı 
(Curcuma longa). Krş. zerdeçūb.”   
35b/3  

  ṣ.+dan  63a/20     
  ṣ.+ya  57a/10     
   [ 3 ] 
ṣafṣāf: <Ar. Ak söğüt ağacı; (Salix). Krş. aḳ sögüd 
aġacı.    
  ṣ.  33a/13     
   [ 1 ] 
ṣaġ: <? Sağ otu; tıbbî bir bitki. 
  ṣ.  54b/7     
   [ 1 ] 
      ṣ. otı  54b/7  
ṣaġar:  “kirm-i ṣaġar-ı gendeme” Siğil. Krş. sigil.  
  ṣ.+ı  61b/10     
   [ 1 ] 
      kirm-i ṣ.+ı gendeme  61b/10  
ṣaġbḭn: <Gr. Sirke, bal ve çeşitli eczalardan yapılan 
bir tür şurup. Krş. sirkencübḭn    
  ṣ.  33b/5     
   [ 1 ] 
ṣaġıl-: Sağılmak.    
  ṣ.-an 26b/6     
   [ 1 ] 
ṣaġır: Sağır, işitme duyusundan yoksun, işitmeyen 
kişi. Krş. aṣamm.   
  ṣ.  55b/14, 61a/16 [2]    

ṣ. olmaḳ “Sağır olmak. Krş. girānḭ-yi 
gūş.” 61a/16  

  ṣ.+a  60b/15     
   [ 3 ] 
ṣaġḭr: <Ar. Küçük.    

ṣ. 6b/4, 14a/9, 27a/16, 30a/20, 47a/19, 
53b/6, 53b/12 [7]    

   [ 7 ] 
caʿde-i ṣ. “Yılanbıçağı otunun         
küçüğü. Krş. erbe, ilanbıcaġı.” 6b/4,                      
14a/9 [2] 
ḳāḳūle-i ṣ.  “Küçük kakula otu. Krş. 
hḭl-i bevvā, sūşem, şemşḭr, hāl, lāḥḭ.” 
27a/16,30a/20,47a/19,53b/6,53b/12 [5] 

ṣaġḭrān: <? Fesleğen; (Ocimum basilicum). Krş. 
feslegen.   
  ṣ.  33a/3     
   [ 1 ] 
ṣaġrāġūn: <Gr. Bıldırcın kuşu; (Coturnix). Krş. 
bıldırcın ḳuşı.   
  ṣ.  33a/11     
   [ 1 ] 
ṣaġsaġan: Saksağan kuşu. Krş. ṣalṣal. Bkz. ṣaḳsaġan. 
  ṣ.  33a/17     
   [ 1 ] 
      ṣ. ḳuşı  33a/17  
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ṣaḥbā: <Ar. Şarap. Krş. şarāb, ḫamr.    
  ṣ.  32b/20     
   [ 1 ] 
ṣaḥnā: Bkz.  ṣaḥnāh.   
  ṣ.  33b/3     
   [ 1 ] 
ṣaḥnāh: <Far. Salamura.    
  ṣ.  33b/3     
   [ 1 ] 
ṣaḥrā: <Ar. 1. Kır. 2. Çöl.    
  ṣ.+da  23b/4     
   [ 1 ] 
ṣaʿḳ: <Ar. 1. Bayılmak. 2. Aklını yitirmek. Bkz. 
ṣāʿiḳ.    
  ṣ.  60a/6     
   [ 1 ] 
ṣaḳal: Sakal, yetişkin erkeklerde yanak ve alt çenede 
çıkan kılların tümü.    
  ṣ.  57b/18, 58a/14, 62a/6, 62a/11 [4]    

ṣ. aġarmaḳ  “Vaktinden önce saç ve 
sakal beyazlaşması. Krş. māʿḭġu’ş-şḭb.” 
62a/11  
ṣ. dökülmek “Saç, sakal dökülmesi 
hastalığı. Krş. mūy-ı rḭze.” 58a/14, 
62a/6 [2] 

  ṣ.+ı  47a/8     
dḭv ṣ.+ı “Devsakalı otu. Krş. 
liḥyetü’l-fūl.”47a/8  

  ṣ.+ına  2b/1, 2b/11, 42a/13 [3]    
teke ṣ.+ına “Tekesakalı, dedesakalı, 
keçisakalı, kekilcan, tekilcan; 
(Scorzonera, tragopogon). Krş. esḭlec, 
eẕnābü’l-ḫayl, rḭş-i püz, ḳıstūs.” 2b/1, 
2b/11, 42a/13 [3] 

  ṣ.+ınuŋ  57a/9     
ṣ.+u 5a/7, 24a/4, 30b/16, 34a/11, 38b/17, 
46b/21, 53b/11,  53b/19, 54a/2 [9]    

   [ 18 ] 
        teke ṣ.+u 5a/7, 24a/4, 53b/11 [3] 

teke ṣ.+u otı “Bkz. teke ṣaḳalı. Krş. 
şing, ṭḭdās, fasṭḭṭās,liḥyetü’t-teys, 
hūfesṭās, hūfesṭḭṭās, hḭlec.” 30b/16, 
34a/11, 38b/17, 46b/21, 53b/19, 54a/2 
[6] 

ṣaḳız:  1. Sakız, bazı ağaçların, özellikle sakız 
ağacının kabuğundan sızan, çiğnendiğinde 
yumuşayan, hoş kokulu, beyaz renkli reçine. Krş. 
maṣṭakḭ, recḭne. 2. Sakız Adası.    

ṣ. 3b/17, 21a/10, 22a/5, 32b/12, 54b/17 [5]    
ṣ. dikeni  “Sakız dikeni, sakız 
çıkarılan bir tür diken; ak ve kara 
olmak üzere iki cinsi vardır. Krş. 
aşḥḭṣā, ḫālāvun, ḫāmālāvun lūfes, 
şevke-i ʿarabiye.” 3b/17, 21a/10, 

32b/12 [3] 
  ṣ.+a  9a/9, 24b/9 [2]    
  ṣ.+da  34b/4     

ṣ.+ı 9a/9, 14b/6, 21b/17, 23b/11, 24b/8, 
25b/17, 26b/4, 28a/6, 33a/3, 33a/10, 
33b/12, 33b/15, 33b/15, 35b/10, 37a/18, 
40a/9, 40a/10, 41b/6, 42b/1, 43a/15, 44b/1, 
45b/1, 47a/10, 47a/15, 53a/14 [25] 

        anuŋ ṣ.+ı  9a/9  
 arduc ṣ.+ı  “Ardıç sakızı. Krş.   
ṣandalūs.” 33a/10  

       bek cam ṣ.+ı  26b/4  
       beyāż şām ṣ.+ı  42b/1  

cam ṣ.+ı  23b/11, 44b/1 [2] 
çam ṣ.+ı “Çam sakızı. Krş. recḭne, 
ʿulik-i yābis, ʿırḳ-ı yābis.” 35b/10, 
40a/9, 40a/10 [3] 

       kenger ṣ.+ı  53a/14  
maṣṭakḭ ṣ.+ı “Mastaki sakızı. Krş. 
saḫḭnūs.” 28a/6, 41b/6,43a/15,45b/1 
[4] 
meneveş ṣ.+ı “Menengiç sakızı. Krş. 
ṣamġu’l-buṭum, żabr.” 14b/6, 33a/3, 
33b/12, 33b/15 [4] 
şām ṣ.+ı “Çam sakızı. Krş. 
ratḭyānec.” 24b/8, 25b/17, 33b/15, 
47a/15 [4] 

  ṣ.+ına  3a/5, 32a/17 [2]    
   [ 35 ] 
      meneveş ṣ.+ına  3a/5  
ṣaḳla-: Saklamak.    
  ṣ.-r 38b/10     
   [ 1 ] 
ṣaḳruvān: <Ar. Kızıl mürekkep, kırmızı boya. Krş. 
ḳızıl mürekkeb, surḫ.   
  ṣ.  32b/19     
   [ 1 ] 
ṣaḳrü’l-ḥamḭr: <Ar.  1. Ayvadana, civanperçemi, 
kovan çiçeği; (Achillea). Krş. ayva ṭana, ḳovan 
çiçegi. 2. Eski binalarda, terkedilmiş viran yerlerde, 
kayalarda yetişen papatya çiçeği gibi çiçekleri olan 
yabani bir bitki. Krş. ḥāşā. 
  ṣ.  33a/14     
   [ 1 ] 
ṣaḳsaġan: Saksağan kuşu; (Pica pica). Krş. ʿaḳʿaḳ, 
ʿakme, ḳazala, ḳālince, keşk, kelāje, kāluc. 

ṣ. 36a/13, 36b/2, 37b/20, 40a/15, 41b/19, 
43a/15, 44a/7, 45a/2 [8]    

   [ 8 ] 
ṣ. ḳuşı  36a/13, 36b/2, 40a/15, 41b/19, 
43a/15, 44a/7, 45a/2 [7] 

      ṣ. ḳuşına  37b/20  
ṣalābetü’r-raḥm: <Ar. Rahimde olan sertlik, katılık. 
Krş. ferc ḳatılıġı.    
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  ṣ.  60a/8     
   [ 1 ] 
ṣalḳım: Salkım, üzüm gibi, birçoğu bir sap üzerinde 
bir arada bulunan meyve.    

ṣ. 10a/5, 10a/5, 11a/4, 11a/5, 28a/12, 
28a/12, 36b/15, 36b/15, 45a/17, 45a/17, 
45b/18, 45b/18 [12]    

   [ 12 ] 
ḳızılca ṣ. ṣ. yemişi  10a/5, 10a/5 [2] 

ṣallan-: Sallanmak.    
  ṣ.-an 56b/8     
   [ 1 ] 
ṣalṣal: <Ar. Saksağan kuşu; (Pica pica). Krş. 
ṣaġsaġan ḳuşı.    
  ṣ.  33a/17     
   [ 1 ] 
ṣalūn: <Far.  Keçiboynuzunun bir türü; (Ceratonia 
siliqua). Krş. ḫarnūb-ı nabṭḭ.     
  ṣ.  33a/5     
   [ 1 ] 
ṣaman: Saman, ekinlerin harmanda dövülüp taneleri 
ayrıldıktan sonra kalan, hayvanlara yedirilen 
ufalanmış sapları. Krş. tūbḭn.  
  ṣ.  12a/16     
   [ 1 ] 
ṣamġ: <Ar. Zamk, çeşitli bitkilerden elde edilen 
tıbbî reçine, ağaç sakızı.    
  ṣ.  42b/5     
  ṣ.+a  6b/18, 28b/15 [2]    

ṣ.+dur 3a/9, 5b/14, 27b/2, 33a/3, 42b/3, 
44b/9, 46a/21, 47b/4, 47b/5, 49b/15[10]    

sekbḭnec dėdükleri ṣ.+dur  49b/15  
uşaḳ dėrler ṣ.+dur  44b/9  

ṣ.+ı  5b/2, 6b/21, 12b/4, 13a/13, 13b/7, 
16a/17, 22a/18, 23b/5, 28b/2, 28b/21, 
29b/4, 30b/12, 32a/19, 32b/21, 32b/21, 
33a/1, 33a/1, 33a/6, 33a/1, 33a/3, 33a/7, 
33a/16, 39b/20, 40a/1, 40b/10, 41a/1, 
41a/15, 42b/1, 43a/3, 43b/15, 44a/9, 45a/5, 
47b/7, 49a/13, 50a/3, 51a/18 [36]    

      ṣ.+ı belād  33a/3  
                 ṣ.+ı bilād dėdükleri terkḭbdür  47b/7  
      ṣ.+ı cevz  32b/21  
      ṣ.+ı kümṧerḭ  33a/1  
      ṣ.+ı ḳurż  33a/16  
      ṣ.+ı seẕāb  5b/2  
      ṣ.+ı şecere-i şevke  33a/7  
      armūd aġacı ṣ.+ı  33a/1  
      cevz aġacınuŋ ṣ.+ı  28b/21  

erik ṣ.+ı  6b/21, 33a/6, 49a/13, 51a/18 
[4] 

      ezeltere ṣ.+ı  39b/20  
geven dikeninüŋ ṣ.+ı  16a/17, 43a/3 
[2] 

geven otınuŋ ṣ.+ı  22a/18, 32b/21 [2] 
      kenger ṣ.+ı  45a/5  
      ḳoḳar ṣedef ṣ.+ı 12b/4,13a/13 [2] 

ḳōz aġacı ṣ.+ı 28b/2, 29b/4, 33a/1, 
40a/1, 40b/10, 41a/15, 43b/15 [7] 

      ḳōz aġacınuŋ ṣ.+ı  50a/3  
      seẕāb ṣ.+ı  23b/5  
      ṭaġ kerefesi ṣ.+ı  42b/1  
      uşaḳ ṣ.+ı  44a/9  
      yabānḭ ḳoḳar ṣedef ṣ.+ı  13b/7  

ṣ.+ıdur 2a/13, 12b/7, 13a/17, 14a/4, 
27a/8,30a/1, 34b/16, 42b/15, 42b/19, 
45b/10,46b/6,47a/18,48a/3,48a/4[14]    

      aġac ṣ.+ıdur  48a/3, 48a/4 [2] 
      aġacuŋ ṣ.+ıdur  34b/16  
      anuŋ ṣ.+ıdur  2a/13, 46b/6 [2] 

ʿaşr dėrler bir aġac ṣ.+ıdur 13a/17, 
30a/1 [2] 
deve dikeni ṣ.+ıdur  12b/7  
keṧḭrā ṣ.+ıdur  45b/10  
oġlan aşı dėrler bir aġac ṣ.+ıdur  
14a/4, 42b/15 [2] 
şām cevzinüŋ ṣ.+ıdur  47a/18  
ṭaġ kerefesi ṣ.+ıdur  42b/19  

ṣ.+ına 6a/20, 21a/21, 26a/13, 27b/3, 
33a/2, 33b/18, 39b/14, 41a/21 [8]    

        baldıran ṣ.+ına  33a/2  
ḫarnūb aġacı ṣ.+ına26a/13, 33b/18 [2] 
ḳoḳar aġaclar ṣ.+ına  39b/14  

      ḳōz ṣ.+ına  21a/21  
ḳōz aġacı ṣ.+ına  27b/3, 41a/21 [2] 

        muḳām ṣ.+ına  6a/20  
  ṣ.+uŋ  23a/3     
   [ 72 ] 
ṣamġu’l-ḳatād: <Ar. Geven otunun zamkı; 
(Astragalus). Krş. keṧḭrā, geven.    
  ṣ.  32b/21     
   [ 1 ] 
ṣamġu’l-buṭum: <Ar. Menengiç sakızı; (Pistacia 
terebinthus). Krş. meneveş ṣaḳızı.    
  ṣ.  33a/2     
   [ 1 ] 
ṣamġu’l-ceẕān: <Ar. Kadı ağacı, şeytanboku ve 
bundan elde edilen zamk; (Ferula assa-foetida). Krş. 
ḳaṣnı, ḥıltḭt.       
  ṣ.  33a/2     
   [ 1 ] 
ṣamġu’l-ıccāṣ: <Ar. Erik zamkı; (Prunus domestica). 
Krş. erik ṣamġı.   
  ṣ.  33a/6     
   [ 1 ] 
ṣamġu’l-ubhul: <Ar. Ardıç zamkı; (Juniperus). Krş. 
arduc ṣaḳızı, ṣandalūs.   
  ṣ.  33a/11     
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   [ 1 ] 
ṣamġu’l-eẕnāb: <Ar. 1. Çakıldak otu. 2. Koyunların 
kuyrukları altındaki kıllara yapışan pislik. Krş. ẕūfā-
yı raṭb.    
  ṣ.  33a/14     
   [ 1 ] 
ṣamġu’l-meḥrūṧ: <Ar. Kadı ağacı, şeytanboku otu ve 
bundan elde edilen zamk; (Ferula assa-foetida). Krş. 
ḳażḭ. 
  ṣ.  32b/20     
   [ 1 ] 
ṣanavber: <Ar. Köknar ağacı ve yemişi; (Pinus 
pinea). Krş. cam aġacı.    

ṣ.  15b/19, 19a/17, 22b/2, 22b/8, 33a/6 [5]    
      ṣ. ḳozaġı  15b/19, 19a/17 [2] 

dūd-ı şeceret-i ṣ. “Çam ağacı kurdu. 
Krş. çam aġacı ḳurdı.” 22b/2  
hindḭ ṣ. aġacıdur “Cinden ağacı, çalı 
ardıcı; (Cedrus deodara). Krş. dḭvdār.” 
22b/8  

  ṣ.+i  26b/6     
   [ 6 ] 

yėr ṣ.+i  “Yer çamı, yer peliti, 
kısamahmut otu, yer palamutu; (Ajuga 
chamaepitys). Krş. kemāfḭṭūs.” 26b/6  

ṣanavberḭ: <Ar. Köknar ağacına ait, köknar ağacıyla 
ilgili.     
  ṣ.  22b/5     
   [ 1 ] 

dıraḫt-ı kirm-i ṣ. “Çam ağacı kurdu. 
Krş. çam aġacı ḳurdı.” 22b/5  

ṣanavberü’l-arż: <Ar. Yer çamı, yer peliti, 
kısamahmut otu, yer palamutu; (Ajuga chamaepitys). 
Krş. kemāfḭṭūs, yėr bellūṭı.   
  ṣ.  33b/5     
   [ 1 ] 
ṣandaḥ: <? Ebe gümeci; (Malva siylvestris). Krş. ebe 
gömeci.    
  ṣ.  33b/6     
   [ 1 ] 
ṣandal: <Ar. 1. Sandal,  kerestesi sert ve kokulu bir 
ağaç; (Santalum album). Krş. çenden. 2. Şifalı siyah 
bir taş. Krş. ḫumānehā. 

ṣ. 7a/21, 14b/9, 20b/11, 21b/12, 44b/13 [5]    
      ṣ. aġacı  14b/9  

ṣ. dėrler bir ḳara ṭaşdur  20b/11  
      ḳırmūzḭ ṣ.  44b/13  
      ḳızıl ṣ.  7a/21  
  ṣ.+ı  33a/19     
   [ 6 ] 

ṣ.+ı ḥadḭd  “Hürmüz sahilinde 
bulunan siyah bir taş.”33a/19  

ṣandalūs: <Gr. 1. Kızıl ardıçtan elde edilen ceviz 
ağacı zamkına benzeyen tıbbî bir zamk. Krş. arduc 

ṣaḳızı, ṣamġu’l-ubhul, ḳanḳahir, laʿl-ı maḳber. 2. 
Şifalı siyah bir taş. Krş. hürmüzḭ bir ḫafḭf ṭaş.     
  ṣ.  33a/10,33a/12, 42b/3, 47b/4 [4]    
   [ 4 ] 
ṣaparḭne:  Bkz. ṣapārḭne.    
  ṣ.+dür  53b/13     
   [ 1 ] 
ṣapārḭne: <Gr. Tilkikuyruğu bitkisinin kökü; 
(Asparagus officinalis).  Krş. dilkü ḳuyruġı köki, 
helyūn köki, mār-çūpe, murgiyā.   
  ṣ.  48a/16, 48a/19 [2]    
   [ 2 ] 
ṣarʿ: <Ar. Sara hastalığı, zaman zaman kendini 
kaybederek olduğu yere düşme, vücutta şiddetli 
çırpınmalar ve ağız köpürmesi ile ortaya çıkan bir 
sinir hastalığı, tutarık, tutarak, tutarga, yilbik, 
epilepsi. Krş. ucuḳ ṭutmaḳ. 
  ṣ.  55a/9, 60a/5 [2]    
   [ 2 ] 
ṣarābe: <Ar. Buğday.  Krş. buġday.  
  ṣ.  33b/4     
   [ 1 ] 
ṣarāye: <Ar. Sarı ebucehil karpuzu. Krş. ebūcehḭl 
ḳarpūzı ṣarusı.    
  ṣ.  33a/4     
   [ 1 ] 
ṣarb:  1. Çetin, sert, şiddetli. 2. <Ar. Akasya 
ağacından elde edilen bir çeşit zamk.  
  ṣ.  33b/4, 60b/18 [2]    
   [ 2 ] 

ṣ. aġrı “Şiddetli ağrı. Krş. ġavr.” 
60b/18  

ṣarı: Sarı.    
  ṣ.  2b/2, 5a/4 [2]    
   [ 2 ] 

ṣ. zernḭḫ  “Sarı bir çeşit arsenik, 
zırnık. Krş. el-ʿilm-i aṣfar, ḭrsā-yı 
beyḳūn.” 2b/2, 5a/4 [2] 

ṣarıca: Sarıca, sarıya yakın.    
  ṣ.  11b/19, 28b/6 [2]    
   [ 2 ] 

ṣ. ḳaṭrān “Sarı katran. Krş. sḭl, 
tennūb.” 11b/19, 28b/6 [2] 

ṣarıl-: Sarılmak, dolanmak.    
ṣ.-an 38b/18, 47a/5, 53b/21, 54b/18 [4]    
ṣ.-ur 2b/6, 6a/5, 10b/15, 15a/10,28a/2, 
32a/17, 37a/16, 48b/19 [8]    

   [ 12 ] 
ṣarılıḳ: Sarılık hastalığı, hepatit. Krş. zerdḭ, zerḭr. 
  ṣ.  59a/6, 59a/9 [2]    
   [ 2 ] 
ṣarʿiyetü’l-cedā: <Ar. Bir tür sarmaşık, ören gülü, ak 
asma, yılan üzümü. Krş. ilan üzümi, ören güli.    
  ṣ.  33b/1     
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   [ 1 ] 
ṣarḭʿü’l-cedaʿ: <Ar. Dağsultanı, altın otu; (Ceterach 
officinarum). Krş. altun otı, sulṭānü’l-cebel.    
  ṣ.  33a/9     
   [ 1 ] 
ṣarmaşuḳ: Sarmaşık; (Hedera helix). Krş. keṧūṧ, 
keşūt, leblāb, eftḭmūn, ʿaşaḳa, eklemec, sirind, ebrā-
yı azḭrā, el-aṭḭnḭ, berşen, pençe, bḭcek, bāliyā, baḳla-ı 
bāride, buvṭāniye, celbūb, ḥḭlü’s-sākḭn, ḥaliblāb, 
ḥummāżü’l-erneb, raḥmūl, zecmūl, seceret-i 
nemmām, şecere-i bārde, ʿırḳu’l-ḥayye, feryūle, 
fāşiristḭn, femḥ, ḳūsūs, ḳaryūle, kermetü’s-sevdā, 
nevḭc, nūḥ, vaḥşḭ, vāḥad, herşe. 

ṣ. 6a/5, 8a/3, 8b/9, 8b/10, 9a/8, 
10a/3,10b/15, 11a/4, 12a/18, 13a/19, 
16b/11, 17a/6, 17b/2, 17b/9, 17b/9, 
18b/15,18b/17,20a/15,21b/19, 23a/6, 
24a/10,27a/3,27b/21, 28b/21, 31a/20, 
32a/16, 37a/16, 38b/14, 38b/18, 39b/18, 
41a/5, 42b/16, 42b/18, 47a/5, 48b/19, 
51b/19,52a/7, 52a/12, 52b/5, 53a/14, 
53a/20, 53b/21 [42]    

ṣ. otı  “Sarmaşık otu. Krş. ḫūre, 
ferġac.” 20a/15, 38b/14 [2] 

      ṣ. toḫmı  17b/9, 17b/9, 31a/20 [3] 
      ṣ. toḫmıdur8b/10,17b/2,52a/12 [3] 
                 ṣ. toḫmına 12a/18, 13a/19, 21b/19 [3]  
      bir cins ṣ.  42b/18  
  ṣ.+dan  35b/18     

ṣ.+dur  4b/6, 10a/5, 15a/10, 16a/17, 
26a/3,28a/12, 36b/15, 39a/3, 40a/16, 
42a/13, 42b/11, 45a/17, 45b/18 [13]    

   [ 56 ] 
      bir nevʿ ṣ.+dur 10a/5, 45a/17 [2] 

yoḫsul urġanı dėrler bir ṣ.+dur 
“Yohsulurganı, bir çeşit sarmaşık. Krş. 
ḳusūs.” 40a/16  

ṣarmısaġ(ḳ): Bkz. ṣarmısaḳ.    
  ṣ.+ı  2b/3, 13b/4 [2]    
   [ 2 ] 

ilan ṣ.+ı dėrler otdur “Yılansarımsağı 
otu. Krş. ṧūmü’l-ḥayye.” 13b/4  
yabān ṣ.+ı “Yaban sarımsağı. Krş. 
usḳūrdiyūn.” 2b/3  

ṣarmısaḳ: Sarımsak; (Allium sativum). Krş. ṧūm, 
ṧūme, fūm, tiryāḳ-ı rūstānḭ, sḭr.   

ṣ. 4b/16, 12b/21, 13b/2, 13b/4, 14a/1, 
17b/21, 30b/5, 39a/15 [8]    

   [ 8 ] 
ṣarmıṧaḳ: Bkz. ṣarmısaḳ.   
  ṣ.  27b/17     
   [ 1 ] 
ṣarpe: <? 1. Yaralanmak, berelenmek. 2. Vücutta bir 
yerin kırılması.  Krş. ṣınmaḳ.  

  ṣ.  60a/7     
  ṣ.+i  60a/6     
   [ 2 ] 

ṣ.+i çeşm “Gözün darbe alarak 
yaralanması. Krş. göz berelenmek.” 
60a/6  

ṣaru: Bkz. ṣarı.    
ṣ. 2b/13, 3a/1, 3a/2, 3a/3, 3a/18, 3b/18, 
4b/4, 5a/4, 5b/9, 6b/17, 7a/8, 7a/10, 
7a/13,7b/16, 8b/17, 9b/19, 11a/18, 13a/11, 
14a/17, 15b/14, 15b/16, 16a/8, 16a/21, 
16b/4, 17a/2, 17a/9, 18a/6, 19a/21, 21a/3, 
22a/11, 22a/20, 22b/6, 23a/19, 23b/8, 
25a/12, 25b/7, 25b/12, 26a/5, 26a/7, 26a/7, 
28a/1, 28b/2, 29a/12, 30b/18, 32a/8, 
32a/19, 33b/9, 33b/18, 34a/16, 35a/6, 
35b/7, 35b/14, 36b/11, 36b/17, 36b/19, 
39a/14, 39a/14, 41b/2, 41b/8, 43a/14, 
45a/10, 45a/21, 46b/12, 47a/3, 48a/9, 
48a/21, 49a/5, 49a/10, 50a/17, 50b/20, 
51a/8, 52a/1, 53a/5, 53a/11, 53a/16, 53b/2, 
53b/16, 56b/15, 59a/5, 59b/18, 60a/4, 
60a/8 [82]    

ṣ. aġac “Sarı ağaç, zerdeçal, Hint 
safranı; (Curcuma longa). Krş. arḫḭs, 
adḫāliyūn, bḭḫ-i zirişk, zerḭr, zerūc, 
māmḭrān-ı rūmḭ.” 3a/3, 5a/4, 9b/19, 
26a/5, 35b/14, 49a/5 [6] 

        ṣ. aġacdur  25b/12  
 ṣ. boya “Sarıboya otu; (Serratula 
tinctoria). Krş. ʿırḳu’ṣ-ṣunʿ.”  35b/7  
 ṣ. çiçegi  22a/20, 33b/9, 39a/14, 
43a/14 [4] 

        ṣ. çiçek  23a/19  
        ṣ. çiçekdür  3a/1  
        ṣ. çiçekleri  53b/16  
        ṣ. çiçekli bir yonca  3a/2  
        ṣ. çiçeklü  23b/8  

ṣ. çiçeklü berrḭ yonca  16a/8, 16b/4 [2] 
ṣ. çiçeklü berrḭ yonca toḫmı  16a/21  
ṣ. çiçeklü yabān yoncası “Sarı çiçekli 
yaban yoncası,kokulu yonca, yem 
bitkisi; (Medicago falcata).” 
 3a/18, 8b/17 [2] 
ṣ. çiçeklü yabān yoncasıdur  14a/17  

       ṣ. çiçeklü yabān yoncasına  47a/3  
       ṣ. dikenlü çiçegi  7a/8, 35a/6 [2] 
       ṣ. erik  2b/13, 6b/17, 30b/18 [3] 
       ṣ. gelincük çiçegi50b/20,52a/1 [2] 
       ṣ. gelincük çiçeginüŋ köki  41b/8  
       ṣ. göyinek  33b/18, 39a/14 [2] 
       ṣ. gül  53a/16  
       ṣ. ḫām ebrişḭm  19a/21  
       ṣ. ḫurmā  11a/18, 18a/6, 21a/3 [3] 
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       ṣ. ḫurmāya  36b/17  
       ṣ. ince toḫmdur  28a/1  

ṣ. iri yalabuḳ çiçegi  15b/14  
ṣ. kökdür  7a/13, 15b/16, 25b/7 [3] 
ṣ. lālenüŋ içindeki tele  50a/17  

        ṣ. misk  48a/9  
ṣ. nesrḭn güli  36b/11, 36b/19 [2] 
ṣ. nesrḭn güline  46b/12  
ṣ. nesrḭn gülinüŋ toḫmına  13a/11  

       ṣ. sūsen dibi  29a/12  
       ṣ. sūsendür  4b/4  
       ṣ. sūsenüŋ dibi  7b/16  

 ṣ. ṣu  41b/2, 45a/21, 48a/21, 59a/5, 
59b/18, 60a/4 [6] 

      ṣ. türbüd  32a/8  
      ṣ. ṭamarları  34a/16  
                  ṣ. ufacuḳ kökdür  49a/10  
      ṣ. yavşan  22a/11  
      ṣ. zāc  26a/7  
      ṣ. zernḭḫ  25a/12  
      ṣ. zernḭḫe  5b/9  
      berrḭ ṣ. gül  53a/5  

berrḭ yonca ṣ. çiçeklü  28b/2  
berrḭ yonca ṣ. çiçeklüsinüŋ toḫmı  
22b/6  

      ḳanlu ṣ. ṣu  56b/15  
yabān yoncası ṣ. çiçeklü  45a/10  

      yabān yoncasınuŋ ṣ. çiçeklüsi  17a/2  
ṣ.+sı  4b/19, 5a/18, 33a/4, 40a/17, 42b/20, 
50a/8 [6]    

      ebūcehḭl ḳarpūzı ṣ.+sı  33a/4  
      gelincük çiçeginüŋ ṣ.+sı  50a/8  
      ḳara boyanuŋ ṣ.+sı  40a/17  

nesrḭn gülinüŋ ṣ.+sı  5a/18, 42b/20 [2] 
      pāpādya çiçeginüŋ ṣ.+sı  4b/19  
  ṣ.+sına  15b/17, 33b/3 [2]    
   [ 90 ] 
      nesrḭn gülinüŋ ṣ.+sına  15b/17  
      yumurda ṣ.+sına  33b/3  
ṣaruca: Bkz. ṣarıca.    
  ṣ. 4b/10, 23b/17, 40b/5, 49b/12, 51b/4 [5]    
   [ 5 ] 

ṣ. ḳaṭrān “Sarı katran. Krş. māyʿḭ, 
nḭbūb, el-lebenā, raḳm-ı ḳarḭş.” 
23b/17, 49b/12, 51b/4 [3] 

      ṣ. ḳaṭrān aġacıdur  4b/10  
      ṣ. ḳaṭrān aġacınuŋ yemişi  40b/5  
ṣarulıġ(ḳ): Sarılık, sarı renk.    
  ṣ.+a  39b/5     
   [ 1 ] 
ṣarulıḳ: Sarılık hastalığı, hepatit. Krş. zāyil, yaraḳān. 
Bkz. ṣarılıḳ. 
  ṣ.  59a/9, 63a/15 [2]    
   [ 2 ] 

ṣarūn: “enl-i ṣarūn” Ekin aralarında biten 
keçiboynuzu yemişine benzer yemişleri olan yabani 
bir bitki.      
  ṣ.  4a/15     
   [ 1 ] 
      enl-i ṣ.  4a/15  
ṣarv: <Far. 1. Baldıran zamkı; (Conium maculatum). 
Krş. baldıran ṣamġı. 2. Ardıç ağacı; (Juniperus). Krş. 
arduc aġacı.   
  ṣ.  33a/2     
   [ 1 ] 
ṣaʿter: <Ar. Güveği otu, kekik otu, dağ nanesi, zater; 
(Origanum vulgare). Krş. kekik, güyegi, ṭaġ naʿnāsı. 
Bkz. saʿter.   
  ṣ.  32b/19     
  ṣ.+i  16b/8     
   [ 2 ] 

ṣ.+i berrḭ “Yabani kekik otu.” 16b/8  
ṣavfü’l-arż: <Ar. Yaban pırasası; (Allium porrum). 
Krş. it siki.    
  ṣ.  33a/13     
   [ 1 ] 
ṣavmarān:<? Yarpuz; (Mentha pulegium). Krş. 
yarpuz.    
  ṣ.  33a/14     
   [ 1 ] 
ṣaydā: <Ar. Lübnan’ın güneyinde Cenûb vilayetinin 
merkezi olan şehir.   

ṣ.  12a/4, 12a/5, 27b/12, 48b/8 [4]    
   [ 4 ] 
      ṣ. şehrinde  12a/5  

māhḭ-i ṣ. “Güney Lübnan’da kışın bir 
gölden avlanan şifalı, kuvvetlendirici 
bir balık. Krş. semek-i ṣaydā, semek-i 
nāzle.” 48b/8  

      semek-i ṣ.  27b/12  
türāb-ı ṣ.  “Sayda şehrinde bir 
mağaradan çıkan beyaz bir toprak.” 
12a/4  

ṣayṭ: <Ar. Mısır’da yetişen bir çeşit akasya ağacı; 
(Acacia). Krş. aḳāḳıyā.    
  ṣ.  33a/19     
   [ 1 ] 
ṣāb: <Ar. Sütleğen, ebucehil karpuzu gibi zehirli 
olan bazı bitkiler.  Krş. çırtatan düglegi.  
  ṣ.  33a/6, 33b/1 [2]    
   [ 2 ] 
ṣābūn: <Ar. Sabun; kirli ve yağlı şeyleri 
temizlemekte kullanılan, türlü yağlarla alkaliler 
birleştirilerek yapılan madde.    
  ṣ.  32a/15, 33b/1 [2]    
  ṣ.+ı  45b/9     
   [ 3 ] 

ṣıçan ṣ.+ı  “Sıçan sabunu, kökü ve 
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dalları, suyu sabun katılmış gibi 
köpürten, kir temizleyici bir bitki, 
sabun otu, helvacı kökü; (Gypsophila 
struthium); köpürtken; (Cyclamen). 
Krş. gelḭm-şūy.” 45b/9  

ṣābūnü’l-arż: <Ar. Nişadır, amonyak. Krş.  nūşādır.  
  ṣ.  33a/18     
   [ 1 ] 
ṣābūnü’l-ḳāḳ: <Ar. Şam'da sabun gibi çamaşır 
yıkamada kullanılan bir bitki, şam çöveni, 
domuzağırşağı, köpürtken; (Cyclamen). Krş. aġu 
ḳunduzı, şām çoġanı.       
  ṣ.  33a/20     
   [ 1 ] 
ṣād: <Ar. “sad” Arap alfabesinin on yedinci harfi.   
  ṣ.+ıla  33a/5     
   [ 1 ] 

żamm-ı ṣ.+ıla “Sad harfinin ötreli 
okunması.” 33a/5  

ṣādıḳu’l-ḳavl: <Ar. Doğru sözlü. Krş. eflāṭūn.    
  ṣ.  3a/9     
   [ 1 ] 
ṣāf: <Ar. Saf, katıksız, arı, halis, has.    
  ṣ.  25b/17, 40a/9 [2]    
  ṣ.+ına  48a/8     
   [ 3 ] 

misküŋ ṣ.+ına “Saf misk. Krş. misk-i 
eşheb.” 48a/8  

ṣāfḭ: <Ar. Katışıksız, süzülmüş, halis.    
  ṣ.  21a/14, 51a/7 [2]    

mürr-i ṣ. “Sütleğen cinsinden, 
ilaçlarda kullanılan bir tür zehir. Krş. 
ḫāḳūz” 21a/14, 51a/7 [2] 

  ṣ.+nüŋ  52a/15     
   [ 3 ] 

mürr-i ṣ.+nüŋ yunmış nevʿinden “Krş. 
nār-ı fārsḭn.” 52a/15  

ṣāḥib: <Ar. İye, sahip.    
  ṣ.+i  1b/5     
   [ 1 ] 

ṣ.+i kemāle “Bilgi ve erdem sahibi.”  
1b/5  

ṣāḥibe: <Ar. Ceviz; (Juglans regia). Krş. cevz.    
  ṣ.  33a/6     
   [ 1 ] 
ṣāʿiḳ: <Ar. 1. Bayılmak. 2. Aklını yitirmek. 
  ṣ.  60a/6     
   [ 1 ] 
ṣāḳü’ẕ-ẕeheb: <Ar. Çadıruşağı bitkisi ve zamkı; 
(Dorema ammoniacum). Krş. uşaḳ.    
  ṣ.  33a/13     
   [ 1 ] 
ṣāmiryūmā: <Gr.  Mambol, bambul otu, vanilya 
çiçeği, akrep otu. Krş. bambul.   

  ṣ.  33a/8     
   [ 1 ] 
ṣāparḭne: Bkz. ṣapārḭne.    
  ṣ.  35b/10     
   [ 1 ] 
ṣār: <Far. Çınar ağacı; (Platanus orientalis). Krş. 
çenār. 
  ṣ.  32b/21     
   [ 1 ] 
ṣāre: <Far. Yılanbıçağı, yılanyastığı; (Dracunculus 
vulgaris).  Krş. ilan bıcaġı.   
  ṣ.  33b/2     
   [ 1 ] 
ṣārḫān: “mürr-i ṣārḫān” Yaprağı rezene yaprağına 
benzeyen yabani bir bitki. Krş. çāşber. 
  ṣ.  48a/5     
   [ 1 ] 
      mürr-i ṣ.  48a/5  
ṣāte: <? Sıcaklık, ateş. Krş. ḥarāret.    
  ṣ.  60a/5     
   [ 1 ] 
ṣedef: <Ar. Sedef otu; (Ruta graveolens).  

ṣ.  7a/15, 7b/11, 9b/14, 9b/14, 9b/16, 
12b/4, 13a/13, 13b/6, 16a/3, 16a/5, 18b/14, 
18b/14, 21b/20, 22a/6, 22b/6, 22b/13, 
23a/8, 23a/11, 23a/17, 23b/1, 23b/5, 25a/3, 
27a/13, 28a/20, 32b/9, 33a/4, 34b/10, 
35a/9, 37a/3, 38a/19, 39a/6, 39b/11, 45b/9, 
46b/11, 51a/21, 54b/13, 54b/16 [37]    

   [ 37 ] 
berrḭ ḳoḳar ṣ.  18b/14, 22a/6, 23a/11, 
23a/17, 23b/5 [5] 
burma ṣ.  “Kabuklu sümüklü böcek, 
mühre. Krş. ḥelzūn, kecek, şinc, 
sipḭdmühre”16a/5, 28a/20, 32b/9, 
46b/11 [4] 
ḳoḳar ṣ. “Kokar sedef, kokak ağaç, 
aylandız; (Ailanthus glandulosa).Krş. 
cermdānıḳ, cezdemānıḳ, ḥabbü’ż-żırād, 
ḥamālādun, ḫāmālāvun, ḫāmāliyūn, 
ḫānıḳu’n-nimr, ḥuzāh-ı būstānḭ, ḫevḭş, 
ḳātilü’n-nimr, kemāliyūn,heft-berg, 
heft-bezeḥ.”  7a/15, 7b/11, 9b/14, 
9b/16, 18b/14, 21b/20, 22b/6, 22b/13, 
27a/13, 34b/10, 38a/19, 39a/6, 45b/9, 
51a/21, 54b/13, 54b/16 [16] 
ḳoḳar ṣ. ṣamġı  12b/4, 13a/13 [2] 
ḳoḳar ṣ. yabānḭsi  39b/11  
ḳoḳar ṣ. yapraġı  9b/14  
yabānḭ ḳoḳar ṣ. 16a/3, 23b/1, 37a/3 [3] 
yabānḭ ḳoḳar ṣ. ṣamġı  13b/6  

ṣefḭn: <Ar. 1. Ardıç ağacı. Krş. arduc aġacı. 2. 
Salatalığa benzer bir bitki ve bundan elde edilen 
zamk; (Sagapenon).  Krş. sekbḭnec.  
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  ṣ.  33b/4     
   [ 1 ] 
ṣefḭne: <Ar. Ardıç ağacı. Krş. arduc aġacı. Bkz. 
ṣefḭn.  
  ṣ.  33b/5     
   [ 1 ] 
ṣerḭrā: <Far. Oğul otu, melisa, kovan otu; (Melissa 
officinalis). Krş. ḳovan otı, oġul otı.  
  ṣ.  33a/18     
   [ 1 ] 
ṣıcaġa: Sıcak.    
  ṣ.  34a/13, 34a/13 [2]    
   [ 2 ] 
ṣıcan: Bkz. ṣıçan.    
  ṣ.  15a/4, 37b/3 [2]    
   [ 2 ] 
      ṣ. ḳulaġı  37b/3  
ṣıçan: Sıçan. 

ṣ. 3b/4, 3b/13, 7b/10, 11b/12, 14b/20, 
16b/10, 18a/19, 24a/9, 24a/15, 29a/10, 
31a/4, 31a/20, 32b/5, 36a/20, 36b/8, 
37b/16, 38b/19, 39b/3, 45b/8, 45b/15, 
48a/19, 49a/17, 49b/16, 49b/19, 50b/9, 
53b/17, 54b/2 [27]    

ṣ. ḳulaġı “Sıçankulağı; (Anagallis), 
mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana). Krş. āẕānü’l-fār, būġusḳar, 
enāġulus, merzengūş, mürdeḥūş, 
merūs-ı aḳṭḭ, hemsuḳ, ḥabaḳu’l-ḳıṧṧāʾ, 
ḥabaḳu’l-fetā,reyḥān-ı dāvūd, sımaḳ, 
şemşḭr, şemşḭrā,ʿanḳar, ʿabḳar, ġaysūb, 
gūş-ı mūş, mersḭn-i ḳıbṭḭ.”  3b/4, 
3b/13, 24a/9, 29a/10, 36a/20, 36b/8, 
37b/16, 45b/15, 49a/17, 49b/19, 50b/9, 
53b/17 [12] 
ṣ. ḳulaġı otı  11b/12, 16b/10, 18a/19, 
31a/20, 32b/5 [5] 
ṣ. otı “Sıçanotu, arsenik. Krş. bḭş-mūş, 
şek, fāzeü’l-bḭş, merg-i mūş, müşbek.”  
7b/10, 31a/4, 39b/3, 48a/19, 49b/16 [5] 
ṣ. ṣābūnı “Sıçan sabunu, kökü ve 
dalları, suyu sabun katılmış gibi 
köpürten, kir temizleyici bir bitki, 
sabun otu, helvacı kökü; (Gypsophila 
struthium); köpürtken; (Cyclamen). 
Krş. gelḭm-şūy.”  45b/8  
ṣ. tersine “Sıçan tersi. Krş. cḭhubūḳ.” 
14b/20  
aḳ ṣ. otı  “Ak sıçan otu. Krş. rehc-i 
billūr.” 24a/15  

  ṣ.+ı  7b/14     
   [ 28 ] 
ṣıġın: Alageyik, yaban geyiği, yabani sığır, sığın 
geyiği.    

  ṣ. 4b/7, 43b/19, 44b/17, 53a/8  [4]    
   [ 4 ] 

ṣ. dėdükleri ḥayvān 53a/8  
ṣ. geyigi  “Dağ öküzü. Krş. gevezn, 
gāv-ı kūhḭ.”43b/19,44b/17 [2] 
ṣ. tekesine “Dağ öküzü. Krş. ṭaġ öküzi, 
ayr, vaʿbel.”   4b/7   

ṣıġ-: Sığmamak.    
  ṣ.-mamaḳ 60b/6     
   [ 1 ] 
ṣıġār: <Ar. Küçük. Bkz. ṣaġḭr.    
  ṣ.  32b/6, 40b/4 [2]    
   [ 2 ] 

ḳāḳūle-i ṣ. “Küçük kakula otu. Krş. 
şūmşḭr.” 32b/6  
ḳıṧṧāʾ-i ṣ. “Bir çeşit küçük hıyar. Krş. 
kücik ḫıyār.” 40b/4  

ṣıġır: Sığır.    
ṣ.  2a/9, 2a/17, 2b/10, 3b/11, 4a/10, 5a/2, 
5a/19, 5b/3, 6b/2, 7a/10, 7b/7, 8b/5, 8b/13, 
9b/20, 10b/18, 10b/20, 11b/4,12b/11, 
14a/11, 15a/1, 15a/16, 15b/10, 16b/10, 
17b/10, 18a/7, 19b/18, 20a/1, 20a/2, 21a/7, 
21a/18, 21b/1, 23a/21, 25a/12, 27a/6, 
27a/20, 27a/21, 27b/17, 30a/21, 31a/14, 
35b/2, 35b/17, 36b/19, 37b/8, 37b/12, 
38b/4, 41a/15, 43a/5, 43b/14, 43b/20, 
44a/17, 45a/16, 46a/8, 46b/14, 46b/17, 
47b/1, 48a/15, 48a/17, 48b/17, 49a/21, 
52b/15, 54a/13,  54a/21, 57b/4 [63]    

ṣ. dikeni “Sığırdikeni, sığırlarda yağ 
yapan bir çeşit bitki. Krş. lūfes-i sifḭd, 
edvā.”7a/10,47b/1 [2] 
ṣ. dili “Sığırdili otu; öküzdili; 
(Anchusa officinalis). Krş. būġulṣuyān, 
būġulṣun, ḥacm, ḫucm, gāvzubān, 
kuḥeylā, lisānü’ṧ-ṧevr, müferriḥü’l-
ḳalbü’l-maḥzūn.” 8b/5, 10b/20, 
17b/10, 21a/18, 23a/21, 43b/14, 
44a/17, 46b/14, 48b/17 [9] 
ṣ. dili dėdükleri ot toḫmı  11b/4  
ṣ. dili otı  16b/10, 18a/7, 20a/1  [3] 
ṣ. gözi “Sığır papatyası, sığırgözü, 
mastı çiçeği, arnika; (Arnica montana). 
Krş. ṣıġır gözi, iri pāpādya, behār, 
bābūne-i gāv, uḳḥuvan, aẕeryūn, 
ḫubzü’l-ġurāb, şeceretü’l-kāfūr, 
şekeze, ʿaynü’l-baḳar, aḳdāḥü’l-arż, 
aḳdāḥü’l-marẓḭ, ʿayn-ı āʿlā, ḳarāṣ, 
kerkāş, mḭşhā.” 2a/9, 2a/17, 3b/11, 
5a/19, 8b/13, 9b/20, 30a/21, 31a/14, 
35b/2,36b/19,41a/15,43a/5, 49a/21 [13] 
ṣ. gözi dėdükleri iri pāpādya çiçegi  
20a/2  
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ṣ. ḳarpūzı  52b/15, 54a/21 [2] 
ṣ. ḳuyruġı 2b/10, 5a/2, 
5b/3,35b/17,38b/4, 46b/17 [6] 

 ṣ. ḳuyruġı dėdüklerinüŋ dibi  27a/6  
ṣ. ḳuyruġı dėdükleri ot dibi  27a/20  
ṣ. ḳuyruġı dėdükleri ot köki 10b/18, 

15a/1 [2] 
ṣ. ḳuyruġı dėdükleri otuŋ dibi  6b/2  

       ṣ. ḳuyruġı kökidür  48a/17  
       ṣ. ḳuyruġıdur dibi  48a/15  
       ṣ. ḳuyruġına  7b/7, 45a/16 [2] 
       ṣ. ḳuyruġınuŋ dibi  27a/21  
       ṣ. ḳuyruġınuŋ toḫmıdur  12b/11  

ṣ. mantarı “Sığır mantarı, iri bir cins 
mantar, cincile, zehirli 
mantar;(Tricholoma). Krş. cencel, 
gevz-gendüm, ḫarü’l-ḥamām, ḫarem-i 
ḥimār.”14a/11, 15a/16, 15b/10, 21a/7, 
21b/1, 43b/20, 46a/8 [7] 

        ṣ. otı  4a/10  
ṣ. sidügi “Sığır sidiği. Krş. ġarḭre-i 
gevezn.”  37b/8 
ṣ. siki “Sığırsiki otu. Krş. hemece.”  
54a/13   

      yaş ṣ. boḳı  37b/12  
  ṣ.+a  4a/6     
  ṣ.+dan 6b/4, 14a/16, 14b/12, 43b/6 [4]    
   [ 68 ] 
      ḳara ṣ.+dan  6b/4  
ṣıġırcıḳ: Sığırcık kuşu, serçegillerden, siyah renkli, 
uzun gagalı, serçeden iri, ötücü bir kuş, çoğurcuk, 
çekirgekıran, çekirge kuşu; (Sturnus vulgaris). Krş. 
ẕerẕūr, sād, sūdḭnāt.    
  ṣ.  23a/21, 28a/3, 28b/1, 43a/1 [4]    
   [ 4 ] 

     bir cins ṣ.  43a/1       
     ṣ. ḳuşı  23a/21, 28a/3, 28b/1 [3] 

ṣıḳar: <Ar. Tepeli doğanlar; çakır kuşu. Krş. 
çaḳırṭoġan.    
  ṣ.  33a/10     
   [ 1 ] 
ṣımlāḫ: <Ar. Kulak kiri. Krş. ḳulaḳ çirgi.    
  ṣ.  33a/16     
   [ 1 ] 
ṣın-: Kırılmak.    

ṣ.-maḳ 60a/1, 60a/7, 61b/5 [3]    
   [ 3 ] 
ṣınuḳ: Kırık.    
  ṣ.  63a/11     
   [ 1 ] 

ṣ. yėr “Kırık yer. Krş. hāşeme.” 
63a/11  

ṣıra: Kimyona benzer kokulu bir çeşit ot.    
ṣ.+sı 25a/11, 25b/6, 40a/14  [3]    

   [ 3 ] 
geyik ṣ.+sı  “Karaman kimyonu, 
geyik ziresi, geyik kimyonu; (Carum 
carvi). Krş. ḳurdumāne, zerneb, 
çekirge ayaġı, ḳūrmān.” 25a/11, 25b/6, 
40a/14  [3] 

ṣırça: Cam, şişe.    
ṣ.  16a/4, 25a/14, 25b/5, 45a/18, 51a/9 [5]    

   [ 5 ] 
ṣ. köpügi “Sırça köpüğü, şişe eritilince 
köpük gibi üste çıkan ince su, cam 
eriyince dibinde kalan köpük ve çökük, 
sırça suyu. Krş. kef-i ābgḭne, 
mesḥuḳūniyā, zebedü’l-ḳavārḭr.” 
25a/14, 45a/18, 51a/9 [3] 
ṣ. otı “Sırça otu, cam otu. Krş. 
ḥaşḭşü’z-zücāc.” 16a/4  

ṣırfān: <Far. 1. İri, kırmızı  bir çeşit hurma. 2. 
Kurşun. Krş. ḳurşun.    
  ṣ.  33a/8, 33a/15 [2]    
   [ 2 ] 
ṣırt: Sırt.    
  ṣ.  12a/13     
   [ 1 ] 

ṣ. balıġına “Sırt balığı, Kızıl Deniz’de 
yaşayan bir balık türü. Krş. ten.” 
12a/13  

ṣırtlan: Sırtlan; (Hyaena). Krş. żabʿ.    
  ṣ.  33b/10     
   [ 1 ] 
      ṣ. cānveri  33b/10  
ṣıyrındu: Sıyrıntı, bağırsak bozukluğunda gelen salgı.    
  ṣ.+sı  59a/7     
   [ 1 ] 

baġarsuḳ ṣ.+sı “Bağırsak sıyrıntısı. 
Krş. zeleḳ-i emʿā.” 59a/7  

ṣızı: Sızı, hafif ve ince ağrı.    
  ṣ.+lar  58b/4     
   [ 1 ] 

pek ṣ.+lar “Şiddetli ağrılar.” 58b/4  
ṣḭnḭ: <Ar. Çin’e ait, Çin’le ilgili.    
  ṣ.  13b/8,31b/1, 53a/5 [3]    
   [ 3 ] 

ṧelc-i ṣ. “Çin’den gelen şifalı beyaz bir 
taştır.” 13b/8       
şāh-ı ṣ. “Kenevir tohumu. Krş. kendir 
toḫmı.” 31b/1  
verd-i ṣ. “Zambak çiçeği; yabani sarı 
gül. Krş. zanbaḳ çiçegi, berrḭ ṣaru 
gül.” 53a/5  

ṣoġan: Soğan; (Allium cepa) .   
  ṣ.  18b/16, 22a/21, 29b/17 [3]    
      berrḭ ṣ.  29b/17  
      beyāż ṣ.  18b/16  
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  ṣ.+a  42a/19     
  ṣ.+dur10b/12, 46a/11 [2]    

sūsene beŋzer ṣ.+dur  46a/11  
ṣ.+ı 2b/15, 7a/17, 7a/18, 7b/4, 7b/4, 
7b/14, 8a/21, 8b/3,9b/5,9b/6,10a/1, 11b/14, 
25b/14, 36a/15, 49a/20, 50a/18 [16]    

aṭa ṣ.+ı  “Adasoğanı; (Urginea 
maritima). Krş. yabān ṣoġanı, baṣal-ı 
ʿunṣul, eṧḳḭl, aġbā, belūs, baṣalü’l-ġār, 
baṣal-ı ḫınzḭr, baṣalü’l-ḳay.” 7a/17, 
7b/4, 7b/14, 9b/6, 10a/1 [5] 
bişmiş aṭa “Pişmiş adasoğanı. Krş. 
eşḳḭl-i meşvḭ, baṣal-ı ʿunṣul-ı meşvḭ.” 
ṣ.+ı  7a/18, 11b/14, 50a/18 [3] 

      nişādır ṣ.+ı  9b/5  
yabān ṣ.+ı “Yabani soğan. Krş. zḭr, 
sefādḭkūs, ʿunṣul, baṣal-ı ʿunṣul.” 7b/4, 
8a/21, 8b/3, 25b/14, 36a/15, 49a/20 [6] 
yėr ṣ.+ı “Yer soğanı. (Yerbağırsağı: 
yer solucanı). Krş. emʿāʾü’l-arż.”  
2b/15  

  ṣ.+ına  3a/6, 7b/13 [2]    
   [ 24 ] 
      aṭa ṣ.+ına  3a/6, 7b/13 [2] 
ṣoġud-: Soğutmak.    
  ṣ.+duġı  48b/15     
   [ 1 ] 
ṣoġulcan: Solucan.    

ṣ. 4b/17, 18b/14, 47b/2, 52a/6, 52b/4, 
53a/1, 58a/18, 61a/21 [8]    

ṣ. çıḳaraḳ “Solucançıkaran otu, bir tür 
yavşan; (Artemisia cina). Krş. 
ḫorāsānḭ, vahşḭraḳ.” 52a/6, 52b/4 [2] 
ṣ. çıḳaran “Solucançıkaran otu, bir tür 
yavşan; (Artemisia cina). Krş. ḥaşḭşü’l-
ḫorāsāniye, ḫarşāh.” 53a/1  

      ṣ. çıḳaran ot  18b/14  
      ṣ. düşüren  47b/2  
      ṣ. ḳırar bir otdur  4b/17  

ṣ.+ı 19b/17, 23b/13, 32a/20, 34a/18,   
44b/5, 49a/6 [6]    

yėr ṣ.+ı  “Yer solucanı, halkalılardan, 
nemli topraklarda yaşayan bir solucan; 
(Lumbricus terrestris). Krş. ḫarāṭḭn, 
ruġā-yı kirm, şaḥmü’l-arż, 
ṭarġalūrḳḭṭis, ṭarṭayār, kirm-i gūze, 
memerrü’l-arż.” 19b/17, 23b/13, 
32a/20, 34a/18, 49a/6 [5] 
yėr ṣuyı ṣ.+ı “Yer suyu solucanı. Krş. 
kirm-i gūze.” 44b/5  

  ṣ.+ına  34a/9     
   [ 15 ] 
      yėr ṣ.+ına  34a/9  
ṣoḳ-: Sokmak.    

  ṣ.-an 61b/16     
ṣ.-maḳ 61b/5, 61b/16, 61b/20, 62b/10,  
62b/15, 63a/14 [6]    

   [ 7 ] 
            ʿaḳreb ṣ.-maḳ “Akrep sokmak. Krş.   

ladġü’l-ʿaḳārib.” 61b/16  
ilan ṣ.-maḳ “Yılan sokması. Krş. 
gezende-i mār, lesʿ, nehş, herārḭş-i 
mār.”61b/5, 61b/20, 62b/15, 63a/14 [4] 
vazaġa ṣ.-maḳ “Zehirli kertenkele 
sokması. Krş. nehşetü’l-vazaġa.” 
62b/10  

ṣol-: Solmak.    
ṣ.-mış “Hastalıktan benzi solmuş kişi. Krş. 
ẕelūl.” 58b/11     

   [ 1 ] 
ṣolu-: Solumak, nefes alıp vermek.    
  ṣ.-maḳ 58b/6     
   [ 1 ] 
ṣoŋ: Son.    
  ṣ.+ı  60b/9     
   [ 1 ] 

ḫastalıḳ ṣ.+ı  “Hastalığın sona ermesi. 
Krş. ʿaḳābḭl.” 60b/9  

ṣoŋra: Sonra.    
  ṣ.57a/13,62a/16,62b/18[3]        
   [ 3 ] 
ṣorġun: Sorkun ağacı, bey söğüdü, sepetçi söğüdü; 
(Salix viminalis). Krş. kebūde. 
  ṣ.  43a/13     
   [ 1 ] 
      ṣ. aġacı  43a/13  
ṣovuḳ: Soğuk.    
  ṣ.  55a/14, 59a/18 [2]    

ṣ. sıtma “Soğuk sıtma. Krş. es-subāt, 
sersām-ı serd, ʿillet-i serdḭ.” 55a/14, 
59a/18 [2] 

  ṣ.+dan  55b/7, 60b/4, 61b/4 [3]    
   [ 5 ] 
ṣoyul-: Soyulmak.    
  ṣ.-mış 29b/19     
   [ 1 ] 

ḳabı ṣ.-mış arpa “Kabuğu soyulmuş 
arpa, buğday. Krş. sült”  29b/19  

ṣu: Su.    
ṣ. 2b/13, 4a/4, 4b/8, 4b/13, 7b/18, 9b/13, 
10b/17, 11a/8, 11b/15, 14a/7, 14a/7, 
14a/14, 14a/18, 14b/8, 15a/2, 17b/3, 18a/4, 
19b/16, 20a/11, 22a/13, 23b/16, 24a/1, 
24a/12, 27a/5, 27b/12, 28a/15, 28b/5, 
28b/16, 28b/16, 29b/14, 32a/7, 34a/10, 
34a/11, 36b/8, 37b/13, 38a/10, 38b/21, 
38b/21, 39b/2, 39b/2, 40b/9, 41b/2, 42a/7, 
42b/19, 43b/9, 45a/21, 45b/20, 46a/7, 



 514

 

46a/17, 48b/1, 50a/15, 52a/10, 53b/5, 
54a/7, 55b/1, 56a/3, 56a/7, 56b/15, 56b/18, 
57b/21, 58b/3, 59a/4, 59a/5, 59a/8, 59b/18, 
60a/4, 61a/3, 61b/21, 62a/8, 62b/4, 62b/5, 
62b/7 [72]    

ṣ. bazusı  “Su pazısı. Krş.cārü’n-
nehr.”15a/2  
ṣ. büberi  “Su biberi, su teresi. Krş. 
fulfulü’l-māʾ, ṣu teresi, ferʿḭn.” 
38b/21, 39b/2 [2] 

        ṣ. icinde  9b/13, 10b/17 [2] 
ṣ. kerdemesi “Su teresi; (Nasturium 
officinale). Krş. eyhuḳān, cırcırü’l-
māʾ, cercḭr.” 4a/4, 14a/7 [2] 

       ṣ. kerdemesi toḫmı  42b/19  
ṣ. kerdemesinüŋ toḫmı  45b/20  
ṣ. kerefesi “Su kerevizi, su teresİ. Krş. 
nehḳ, revās, ḳurretü’l-ʿayn.”  
14a/7,24a/1, 40b/9,52a/10 [4] 
ṣ. ḳunduzı “Su kunduzu, su köpeği. 
Krş. ḥāverd.”  17b/3  
ṣ. pazusı  27b/12, 43b/9 [2] 

       ṣ. pazusına  14a/18  
ṣ. teresi  “Su teresi; (Nasturium 
officinale). Krş. kelḭkān, keṧāh, 
verdü’l-ḥab, cercḭr, edpinā, devās, ricl-
i cerād, revās.” 4b/8, 11b/15, 22a/13, 
24a/12, 38b/21, 39b/2 [6] 

      ṣ. teresi toḫmı  28b/16  
ṣ. teresine  7b/18, 23b/16, 46a/7, 
46a/17, 53b/5 [5] 
ṣ. teresinüŋ toḫmı  27a/5  
ṣ. teresinüŋ toḫmına  4b/13, 28b/16 [2] 
ṣ. üzerinde  14a/14, 19b/16 [2] 
ṣ. üzerinde olan yoṣ.ŋ  14b/8  

      ṣ. yoṣ.ŋıdur  28b/5  
ṣ. yosuŋı “Su yosunu. Krş. bahaḳü’l-
baḥr, ḥezāru’l-ṣaḫr, ṭuḥleb.”  11a/8, 
34a/11 [2] 

      ṣ. yosuŋı miṧallü  18a/4  
      aḳ ṣ.  56b/18, 62b/4 [2] 
      ılıcaḳ ṣ.  20a/11, 38a/10 [2] 
      ḳanlu ṣ.  57b/21  
      ḳanlu ṣaru ṣ.  56b/15  
      ḳara ṣ.  62b/5  

ṣaru ṣ.  41b/2, 45a/21, 48b/1, 59a/5, 
59b/18, 60a/4 [6] 

      tatlu ṣ.  61b/21  
      üc ṣ.  50a/15  
      yabānḭ ṣ. teresidür  54a/7  
  ṣ.+da  14a/13, 14b/1, 15a/3 [3]    
      ṣ.+da olan kerdeme  14b/1  
  ṣ.+dur  48b/15, 49b/3, 51a/2 [3]    

şoralıḳ yėre uġramayan ṣ.+dur  49b/3  

  ṣ.+lar  21a/5, 26a/16, 58b/16 [3]    
      aḳ ṣ.+lar  58b/16  
  ṣ.+larda  42b/18     
  ṣ.+ya  6a/19, 22b/1 [2]    

ṣ.+yı 6a/9, 7b/19, 14a/6, 43b/16, 44b/3, 
44b/5, 46b/2, 48a/14, 48a/21, 48a/21, 
49a/4,49b/4,49b/5,49b/5,49b/14, 53b/8 [16]    

arpa ṣ.+yı “Arpa suyu. Krş. cevāv, 
keşkāb, keşkü’ş-şaʿḭr, māʾü’ş-şaʿḭr.” 
14a/6, 44b/3, 46b/2, 48a/21, 49b/4 [5] 
balıḳ ṣ.+yı “Balık suyu. Krş. māʾü’n-
nūn.” 49b/5  

      barāşuŋ ṣ.+yı  48a/14  
      gül ṣ.+yı  43b/16, 49a/4 [2] 
      kül ṣ.+yı  49b/5  
      ḳoruḳ ṣ.+yı  6a/9  
      penḭr ṣ.+yı  48a/21  
      sirkelü aş ṣ.+yı  53b/8  
      şōrbānuŋ ṣ.+yı  49b/14  
      üzüm ṣ.+yı  7b/19  

yėr ṣ.+yı ṣoġulcanı  44b/5  
  ṣ.+yıla  50a/5, 50a/6 [2]    

et ṣ.+yıla bişen şōrbāya “Et suyuna 
yapılan çorba. Krş. müzevvere.” 50a/5  
tavuḳ ṣ.+yıla bişen şōrbāya  “Tavuk 
suyuna pişen çorba. Krş. maslūḥa.” 
50a/6  

ṣ.+yına  5b/18, 6a/17, 25a/2 [3]    
      bal ṣ.+yına  5b/18  

cırtatan düglegi ṣ.+yına  6a/17  
süzülmiş yoġurd ṣ.+yına  25a/2  

  ṣ.+yında  32a/9     
      dicle ṣ.+yında  32a/9  
  ṣ.+yından  7b/20     
   [ 107 ] 

aḳāḳıyā ṣ.+yından  7b/20  
ṣuʿd: <Ar. Suut kökü, topalak otu, kırkboğum, 
(Cyperus rotundus). Krş. ṭopalaḳ, müşk-i zebḭn.    
  ṣ.  48a/10     
   [ 1 ] 
ṣudāʿ: <Ar. Baş ağrısı. Krş. baş aġrısı.    
  ṣ.  60a/5     
   [ 1 ] 
ṣudġ: <Ar. Vücutta bir yerin yarılması, kırılması. 
Krş. bir yėr yarılmaḳ.    
  ṣ.  60a/5, 60a/7 [2]    
   [ 2 ] 
ṣufr: <Ar. Bakır, tunç. Krş. tuc.    
  ṣ.  33a/4     
   [ 1 ] 
ṣufre: <Ar. Eftimon, bağboğan, serent; (Cuscuta 
epythimum) Krş. eftḭmūn.     
  ṣ.  33a/16     
   [ 1 ] 
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ṣufretü’d-dān: <Ar. Eski tıp anlayışında insan 
vücudunda bulunan dört öğeden (kan, safra, kara 
safra ve balgam) galip olanının insan benzinin 
rengine yaptığı etki. 
  ṣ.  60a/9     
   [ 1 ] 
ṣufretü’l-levn: <Ar. Yüzün sarı bir renk alması, 
sararması. Krş. beŋzi ṣaru olmaḳ.    
  ṣ.  60a/8     
   [ 1 ] 
ṣufrü’l-beyż: <Ar. Yumurtanın sarısı. Krş. yumurda 
ṣarusı.    
  ṣ.  33b/3     
   [ 1 ] 
ṣufūr: <Ar. Kırmızı boya. Krş. zencefre.  
  ṣ.  33b/6     
   [ 1 ] 
ṣulb: <Ar. Sert, katı, taş gibi olan.   
  ṣ.+ı  60a/6, 60a/8 [2]        
   [ 2 ] 

ṣ.+ı bḭmār  “Şiddetli, sert hastalık. 
Krş.  pek ḫastalıḳ.” 60a/8  
ṣ.+ı dümāmḭl “Sert çıbanlar. Krş. pek 
çıbanlar.” 60a/6  

ṣumaḳ: <Ar. Sumak ağacı ve tohumu; (Rhus 
coriafia). Krş.   sütūm,  ṭaḥṭum. Bkz. summāḳ. 

ṣ. 22a/20, 26b/17, 34a/5, 53b/16, 54b/9 [5]    
   [ 5 ] 
      ṣ. yapraġı  54b/9  
ṣuvar-: Sulamak, su vermek.    
  ṣ.-duġı 2b/13     
  ṣ.-duḳları 22b/1     
   [ 2 ] 
ṣūf:<Ar. 1. Üstünde yüne benzer pamukçuklar 
bulunan bir bitki. 2. yün.   Krş. yüŋ.   
  ṣ.  33a/3, 36a/18 [2]    
   [ 2 ] 
ṣūnḭ:   “ḫāmā-yı ṣūnḭ” Dağ inciri, Mısır’da yetişen ve 
kerestesi eski Mısırlılarca mumyalara sanduka 
yapmakta kullanılmış olan bir ağaç, yabani incir. 
Krş. ṭaġ encḭri. 20b/5  
  ṣ.  20b/5     
   [ 1 ] 
      ḫāmā-yı ṣ.  20b/5  
ṣūret: <Ar. Görünüş, biçim.    
  ṣ.+inde  43b/18     
   [ 1 ] 
ṣūsām: <Ar. Susam; (Sesamum indicum). Krş. ḥal, 
küncüd.   
  ṣ.  16b/14     
   [ 1 ] 
ṣūṭal: <Far. Çükündür, pancar. Bkz. çügündür.    
  ṣ.  33a/12, 33a/15 [2]    
   [ 2 ] 

ṣūṭala: <Far. Pazı; (Beta vulgaris varcicla). Krş. 
pazu.     
  ṣ.  33b/6     
   [ 1 ] 

ṧ 
 

ṧaʿfe: <Ar. Çocukların başında çıkan çıban, yara. 
Krş. baş bārit.    
  ṧ.  57a/20     
   [ 1 ] 
ṧaġāḭr: <Ar. Bir cins kokulu kavun. Krş. acur 
ḳavunı. Bkz. ṧaġārḭr.    
  ṧ.  14a/2     
   [ 1 ] 
ṧaġārḭr: <Ar. Bir cins küçük kavun, şemame. Krş. 
destenbūye.   
  ṧ.  13b/7     
   [ 1 ] 
ṧaḫḭn: <Ar. Zayıflık, halsizlik. Krş. żaʿḭf olmaḳ.     
  ṧ.  57a/20     
   [ 1 ] 
ṧaḳḳām: <Ar. Yavşan otu. Krş. yavşan. 
  ṧ.  13b/12     
   [ 1 ] 
ṧaḳḳāma: Bkz. ṧaḳḳām. 
  ṧ.  13b/11     
   [ 1 ] 
ṧaḳl: <Ar. Safran yağı. Krş. zaʿferān yaġı.    
  ṧ.  13b/21     
   [ 1 ] 
ṧaʿleb: <Ar. Tilki. Krş. dilkü.    
  ṧ.  13b/7     
   [ 1 ] 
ṧāfesyā: <Gr. Yabani kokar sedef zamkı. Krş. yabānḭ 
ḳoḳar ṣedef ṣamġı.    
  ṧ.  13b/6     
   [ 1 ] 
ṧāḳıbü’l-baḥr: <Ar. Bespaye, kaya eğreltisi; 
(Polypodium vulgare). Krş. besfāyic.    
  ṧ.  13b/3     
   [ 1 ] 
ṧāḳıb-bāz: <Ar. Ateşli bir hastalık. Krş. ḳızdurucı 
ḫastalıḳ.    
  ṧ.  57a/20     
   [ 1 ] 
ṧālasḳḭs: <Gr. Bir tür tere, babil teresi. Krş. bābil 
teresi, ḥuref-i bābilḭ.    
  ṧ.  13b/16     
   [ 1 ] 
ṧāmir: <Ar. Börülce. Krş. bögrülce.    
  ṧ.  13b/16     
   [ 1 ] 
ṧānāsināy: <Ar. Şifalı bir macun.    



 516

 

  ṧ.  13b/14     
   [ 1 ] 
ṧānisā: <Ar. Deryas otu, yaprakları rezene yaprağına 
benzeyen bir bitki; (Thalictrum minus). Krş. deryās.   
  ṧ.  13b/10     
   [ 1 ] 
ṧebūr: <Ar. Vücutta çıkan kabarcık, sivilce. Krş. 
ḳabarcuḳ.   
  ṧ.  57b/1     
   [ 1 ] 
ṧecem: <Ar. Hemen hemen her yerde yetişebilen, 
arsız bir bitki.    
  ṧ.  14a/1     
   [ 1 ] 
ṧecḭr: <Ar. Un posası, un kepeği. Krş. kepek.    
  ṧ.  14a/2     
   [ 1 ] 
ṧelc: <Ar. Kar. Krş. ḳar.    
  ṧ.  13b/7     
  ṧ.+i  13b/8, 13b/17 [2]    
   [ 3 ] 

ṧ.+i çḭnḭ “Çin’den gelen şifalı beyaz 
bir taştır.”  13b/17  
ṧ.+i ṣḭnḭ  “Bkz. ṧelc-i çḭnḭ.” 13b/8  

ṧemer: <Ar. Meyve, yemiş. 
  ṧ.+i  13b/10, 13b/18 [2]    
   [ 2 ] 

ṧ.+i āhū “Serçedili otu; (Stellaria 
media). Krş. serçe dili.” 

   13b/10  
ṧ.+i buṭrā  “Menengiç meyvesi. Krş. 
meneveş yemişi.” 13b/18  

ṧemeret: <Ar. Meyveler, yemişler.    
  ṧ.+i  13b/14, 13b/19, 13b/21 [3]    
   [ 3 ] 

ṧ.+i ʿaşrḭ “Tıgala ağacı meyvesi. Krş. 
ʿaşr.” 13b/19  
ṧ.+i dıraḫt-ı āher  “Serçedili otu; 
(Stellaria media). Krş. serçe dili.” 
13b/21  
ṧ.+i fārisiyye “Şeftali; (Persica 
vulgaris). Krş. şeftālū.” 13b/14  

ṧemeretü’l-eṧl: <Ar. Ilgın ağacı yemişi; (Tamarix 
tetrandra). Krş. ılġun yemişi. 
  ṧ.  13b/14     
   [ 1 ] 
ṧemeretü’l-aṣaf: <Ar. Gebre yemişi. Krş. ṧemerü’l-
keber, kebere yemişi.   
  ṧ.  13b/18     
   [ 1 ] 
ṧemeretü’l-buṭum: <Ar. Menengiç meyvesi. Krş. 
meneveş yemişi.    
  ṧ.  13b/1     
   [ 1 ] 

ṧemeretü’ṭ-ṭarfā: Bkz. ṧemeretü’l-eṧl.    
  ṧ.  13b/6     
   [ 1 ] 
ṧemeretü’l-alṭaf: Bkz. ṧemeretü’l-aṣaf.    
  ṧ.  13b/19     
   [ 1 ] 
ṧemeretü’l-ʿuleyḳ: <Ar. Böğürtlen yemişi; (Rubus 
caesus). Krş. bögürtlen yemişi.    
  ṧ.  13b/3, 13b/4 [2]    
   [ 2 ] 
ṧemeretü’l-ʿarʿar: <Ar. Ardıç ağacı meyvesi; 
(Juniperus). Krş. arduc yemişi. Bkz. ḥabbü’l-ʿarʿar.         
  ṧ.  13b/5     
   [ 1 ] 
ṧemeret-i şeceretü’d-dem: <Ar. Günlük ağacından 
elde edilen bir tür zamk. Krş. muḳl-ı mekkḭ.       
  ṧ.  14a/1     
   [ 1 ] 
ṧemerü’l-keber: <Ar. Gebre yemişi. Krş. kebere 
yemişi.    
  ṧ.  13b/18     
   [ 1 ] 
ṧerv: <Far. Servi ağacı; (Cupressus sempenvirens). 
Bkz. serv. Krş. şeceretü’l-ḥayāt. 
  ṧ.  31a/3     
   [ 1 ] 
      ṧ. aġacı  31a/3  
ṧıḳāl: <Ar. Ağırlık, manevi sıkıntı. Krş. aġırlıḳ.    
  ṧ.  57a/21     
   [ 1 ] 
ṧıḳāla: Bkz. ṧıḳāl.   
  ṧ.  57b/1     
   [ 1 ] 
ṧıḳl: <Ar. Ağırlık, sıkıntı.   
  ṧ.+ı  57a/19, 57b/1 [2]    
   [ 2 ] 

ṧ.+ı lisān “Dilin şişip, ağır olması. 
Krş. dil şişmek.” 57a/19  
ṧ.+ı semʿ “Kulağın şişmesi. Krş. 
ḳulaḳ aġır olmaḳ.” 57b/1  

ṧiyāẕrḭṭūs: <Gr. Yunan krallarından biri ve bu adla 
bilinen bir macun.    
  ṧ.  13b/15     
   [ 1 ] 
ṧḭl: <Ar. Ayrık otu; (Cynodon dactylon). Bkz. ayruḳ 
otı.    
  ṧ.  13b/11, 13b/16 [2]    
   [ 2 ] 
ṧḭr: <Ar. “Beyaz gül” Sarımsak; (Allium sativum). 
Krş. beyāż gül, ṣarmısaḳ. 
  ṧ.  13b/10     
   [ 1 ] 
ṧumām: <Ar.  Arabistan’da yetişen  ılgın ağacına 
benzeyen bir ağaç.   
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  ṧ.  13b/19     
   [ 1 ] 
ṧūbāʾ: <Ar. Temriye hastalığı. Krş. temregü.    
  ṧ.  57a/21     
   [ 1 ] 
ṧūk: <Ar. Çarşı, pazar.    
  ṧ.+i  13b/8     
   [ 1 ] 

ṧ.+i mıṣrḭ “ Katmer nar çiçeği. Krş. 
gülnār.” 13b/8  

ṧūm: <Ar. Sarımsak; (Allium sativum). Krş. 
ṣarmısaḳ.   
  ṧ.  13b/4     
  ṧ.+ı  13b/2     
   [ 2 ] 

ṧ.+ı berrḭ  “Sarımsak gibi kokan bir 
çeşit yarpuz. Krş. yarpuz.”13b/2  

ṧūme: Bkz. ṧūm.    
  ṧ.  14a/1     
   [ 1 ] 
ṧūmuş: <Ar. Eski binalarda, terkedilmiş viran 
yerlerde, kayalarda yetişen papatya çiçeği gibi 
çiçekleri olan yabani bir bitki. Krş. ḥāşā. 
  ṧ.  13b/9     
   [ 1 ] 
ṧūmü’l-ḥayye: <Ar. Yılansarımsağı otu. Krş. ilan 
ṣarmısaġı. 
  ṧ.  13b/3     
   [ 1 ] 
ṧūṧ: <Lat. Böğürtlen; (Rubus caesus). Krş. 
bögürtlen.    
  ṧ.  13b/1     
   [ 1 ] 
ṧüʾūlūl: <Ar. Vücutta çıkan siğil. Krş. sigil.    
  ṧ.  57a/19     
   [ 1 ] 
ṧücire: <Ar. Üzüm sıkıntısı, şıra; şarap. Krş. üzüm 
çḭresi.    
  ṧ.  13b/11     
   [ 1 ] 
ṧülāṧeʾ:  “ṧülāṧeʾ-i aḫva” Ak biber, kara biber. Krş. 
aḳ büber, ḳara büber, dār-ı fulful.  
  ṧ.+i  13b/12     
   [ 1 ] 
      ṧ.+i aḫva  13b/12  
ṧülüṧ: <Ar. Üçlü.   
  ṧ.+i  13b/13, 49b/12 [2]            
   [ 2 ] 

ṧ.+i maʿcūn “Üç ilaçtan yapılan bir 
çeşit macun.” 13b/13  
maʿcūn-ı ṧ.  “Bkz. maʿcūn-ı 
helḭcāt.”49b/12  

ṧülüṧān: <Ar. 1. Üçte bir. 2.   Tilki üzümü, it 
üzümü; (Solanum nigrum). Krş. dilkü üzümi, 

ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb.   
  ṧ.  13b/5     
   [ 1 ] 
ṧülüṧe: <Ar. Üçlü. Bkz. ṧülüṧ.  

ṧ.+i 23a/12, 23a/13, 23a/14, 23a/20, 23b/8 
[5]    

   [ 5 ] 
ẕū-yı ṧ.+i elvān “Tırfıl. Krş. ẕū-yı 
ṧülüṧe-i evrāḳ.” 23a/14  
ẕū-yı ṧ.+i evrāḳ  “Üç yapraklı yonca 
otu, tırfıl. Krş. ıṭrıfḭl.”  23a/13  
ẕū-yı ṧ.+i ḥayān “Pençe şeklinde bir 
bitki. Krş. elce.” 23a/12  
ẕū-yı ṧ.+i şevkāt “Çakırdikeni; 
(Eringium campestre). Krş. çaḳır 
dikeni.” 23a/20  
ẕū-yı ṧ.+i varaḳāt  “Sarı çiçekli yaban 
yoncası, yem bitkisi; (Medicago 
falcata). Krş. ṣaru çiçeklü yabān 
yoncası.” 23b/8  

Ş 
 
şabāṭ: <Sür. Şubat ayı. 
  ş.  48b/8     
   [ 1 ] 
      ş. içinde  48b/8  
şabṭayād: <? Çoban dikeni otu; (Centaurea urvillei). 
Krş. çūbān dikeni.    
  ş.  31b/21     
   [ 1 ] 
şaġa: <Ar. Elde ve ayakta meydana gelen 
kabarcıklar, nasır. Krş. nāṣūr.    
  ş.  60a/2     
   [ 1 ] 
şaḥm: <Ar. Sebze ve meyvelerin etli kısımlarından 
elde edilen yağ; iç yağı.    
  ş.+ı  31a/8     
   [ 1 ] 

ş.+ı ḳāvendḭ  “Fıstık yağı. Krş. fıstuḳ 
yaġı.” 31a/8  

şaḥmü’l-arż: <Ar. 1. Yer solucanı; (Lumbricus 
terrestris). Krş. yėr ṣoġulcanı. 2. Pamuk; 
(Gossypium). Krş. panbuḳ.      
  ş.  32a/20     
   [ 1 ] 
şaḥmü’l-āfʿḭ: <Ar. Yılan otu, ağı otu; (Conium 
maculatum). Krş. ilan otı.     
  ş.  31a/1     
   [ 1 ] 
şaḥmü’l-merc: <Ar. Yabani hatmi çiçeği ağacı. Krş. 
berrḭ ḫatem çiçeginüŋ aġacı.    
  ş.  31a/2, 31b/6 [2]    
   [ 2 ] 
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şaḥmü’l-gent: <Ar. Ebucehil karpuzunun içi, eti. 
Krş. ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ içi.    
  ş.  31b/15     
   [ 1 ] 
şaḥmü’s-semek: <Ar. Balıktan elde edilen yapışkan 
bir madde, balık tutkalı. Krş. balıḳ tutḳalı.    
  ş.  31b/9     
   [ 1 ] 
şaḫraḳ: <Ar. Ebucehil karpuzunun ağacı. Krş. 
ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ aġacı.    
  ş.  31a/1     
   [ 1 ] 
şaʿḭr: <Ar. Arpa.    
  ş.+i  32b/4     
   [ 1 ] 
      ş.+i rūmḭ “Bir çeşit arpa.” 32b/4  
şaʿḭre: <Ar. Kara helile otu. Krş. ḳara helḭle.    
  ş.  31b/17     
   [ 1 ] 
şaḳ:   “şaḳ-ı ġubār” Ak zaç. Krş. aḳ zāc. 
  ş.+ı  32a/12     
   [ 1 ] 
      ş.+ı ġubār  32a/12  
şaḳardiyūn: <Gr. Sarımsak gibi kokan bir tür yarpuz, 
yaban sarımsağı.    
  ş.  30b/4     
   [ 1 ] 
şaḳāḳul: <Ar. Yabani havuç, kara kök, mühr-i 
süleyman; (Pastinaca sativa). Krş. yabān hevici, 
mühr-i süleymānḭ, heşfḭful, ḥaşḳḭḳul, gezerü’l-berr, 
cezr-i berrḭ, yabān keşūrı,  cimcim, cevz-i eḳṭḭ, şḭrzā, 
ẕāfesḭ. 

ş. 12b/15, 14a/11, 14b/3, 16b/3, 23a/15, 
30b/4, 32a/3, 43a/19, 53b/10 [9]    

      ş. otı  32a/3  
      toḫm-ı ş.  12b/15  
  ş.+dur  15a/8     
   [ 10 ] 
şaḳāyıḳ: <Ar. 1. Küçük kırmızı çiçekleri olan, çok 
yıllık otsu bir bitki, ayıgülü; (Poeonia).  2. Lale 
çiçeği; (Tulipa gesneriana). Krş. lāle çiçegi, aẕeryūn. 
  ş.  3a/20, 30b/16 [2]           

berrḭ ş.  “Yabani şakayık. Krş. 
aẕeryūn.” 3a/20  

  ş.+a  3b/12     
   [ 3 ] 
şaḳāyıḳü’n-nuʿmān: <Ar. Gelincik çiçeği; (Papaver 
rhoeas). Krş. gelincük çiçegi.   
  ş.  30b/17     
   [ 1 ] 
şaḳḭḳa: <Ar. Yarım baş ağrısı. Krş. yarım baş aġrısı.    
  ş.  59b/16     
   [ 1 ] 
şaḳḭl: <Ar. Saçları tamamen dökülmüş kişi, kel, 

dazlak. Krş. kel.   
  ş.  60a/3     
   [ 1 ] 
şaḳḳāḳ: <Ar. Yarılma, çatlama; yarık, çatlak.    
  ş.+ı  59b/20     

ş.+ı raḥm  “Kadın üreme organında 
yarıklar oluşmasına yol açan bir 
hastalık.” 59b/20  

  ş.+i  60a/1     
   [ 2 ] 

ş.+i şefe “Dudak yarılması, çatlaması. 
Krş. ṭuṭaḳ yarılmaḳ.” 60a/1  

şaḳḳān: <Ar. Ellerde ve ayaklarda meydana gelen 
yarıklar, çatlaklar. Krş. el ayaḳ yarılmaḳ.   
  ş.  59b/15     
   [ 1 ] 
şaḳr: <Ar. Gelincik çiçeği; (Papaver rhoeas). Krş. 
gelincük çiçegi.     
  ş.  32b/5     
   [ 1 ] 
şalġam: <Far. Şalgam, turpgillerden, yumru köklü 
bir bitki; (Brassica rapa). Krş. şelcem, ġunḳḭlḭ, left, 
serḥam.  
  ş.  29a/8, 31a/16, 32a/20, 38a/1, 46b/20 [5]    
  ş.+ı  21b/8     
   [ 6 ] 

yabān ş.+ı “Yabani şalgam. Krş. 
ḫarbḭ.” 21b/8  

şalġamek: <Far. Domuz topalağı, kırkboğum otu, 
suut kökü; (Cyperus rotundus). Krş. ṭoŋuz topalaġı.     
  ş.  31a/15     
   [ 1 ] 
şaʿlḭl: <Ar. Sorıncan ağacı, ağır kestane, acı çiğdem, 
güz çiğdemi; (Colchicum autumnale). Krş. sūrıncān 
çiçegi, öksüz oġlan çigdemi.   
  ş.  31b/13     
   [ 1 ] 
şaʿr: <Ar. Saç, kıl.    
  ş.  18a/4, 31a/5, 57a/9 [3]    

ḥacer-i ş. “Deniz köpüğünün içinden 
çıkan bir taş. Krş. ḥacer-i şeffāf, 
ḥacerü’l-ḳayşūr.” 18a/4  
teşaḳḳuḳ-ı ş. “Sakal diplerinde yarıklar 
meydana gelerek, o bölgelerde sakal 
çıkmaması.” 57a/9  

  ş.+i  32a/8     
   [ 4 ] 

ş.+i rūmḭ “Bir çeşit buğday. Krş. 
buġday.” 32a/8  

şarāb: <Ar. Şarap, mey.    
ş. 6a/17, 7a/12, 20a/4, 21b/18, 23b/19, 
24b/2, 27a/6, 32b/20, 34a/4, 34b/15, 
35b/21, 40b/8, 48b/18, 49a/1, 50b/6, 
51b/17 [16]    
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      ş. ḳoḳusı  7a/12  
      keskin ş.  24b/2  
      ḳaynamış ş.  50b/6  
      müṧelleṧ dėdükleri ş.  21b/18  
  ş.+a  31b/17, 33a/5 [2]    
      keskin ş.+a  31b/17  

ş.+ı 4b/13, 6a/12, 6a/13, 14b/13, 31b/17, 
39a/11, 49a/9 [7]    

      ş.+ı ʿasel  4b/13  
      ş.+ı reyḥānḭ  31b/17  
      ş.+ı sūs  49a/9  

üzüm ş.+ı 6a/12, 
6a/13,14b/13,39a/11[4] 

  ş.+ıla  4b/3     
ş.+ına 10a/10, 10a/11, 22a/21 [3]    

      bal ş.+ına  10a/11  
      ḫaşḫāş ş.+ına  22a/21  
      ḫurmā ş.+ına  10a/10  
  ş.+uŋ  27b/9     
   [ 30 ] 
şarḳ: <Ar. 1. Doğu. 2. Zayıf, cılız kişi. Krş. żaʿḭf.    
  ş.  60a/1     
  ş.+da  9b/5     
   [ 2 ] 
şaʿru’l-ḳavl: <Ar. Baldırıkara otu; (Aspelinum 
adianthum). Krş. baldırı ḳara.    
  ş.  30b/14, 32b/18 [2]         
   [ 2 ] 
şaʿrü’l-arż: Bkz. şaʿru’l-ḳavl, şaʿrü’l-ḥayāt. 
  ş.  30b/9     
   [ 1 ] 
şaʿrü’l-cinn: <Ar.  Bkz. şaʿru’l-ḳavl, şaʿrü’l-arż, 
şaʿrü’l-ḥayāt.    
  ş.  30a/16     
   [ 1 ] 
şaʿrü’l-cebbār: Bkz. şaʿru’l-ḳavl, şaʿrü’l-arż, şaʿrü’l-
ḥayāt, şaʿrü’l-cinn.       
  ş.  30b/14     
   [ 1 ] 
şaʿrü’l-fūl: <Ar. Su yosunu. Krş. yoṣuŋ.    
  ş.  32a/7  
   [ 1 ] 
şaʿrü’l-ḥayāt: <Ar. Baldırıkara otu; (Aspelinum 
adianthum). Krş. baldırı ḳara.       
  ş.  30b/8     
   [ 1 ] 
şaʿşaʿān: “dār-ı şaʿşaʿān” Akrepkuyruğu, akrep otu, 
çemen otu, arnika kökü denilen zehirli bir kök; 
(Cordifolium). Krş. derūnec, çıyan otı. 
  ş.  22b/11     
   [ 1 ] 
      dār-ı ş.  22b/11  
şaʿşʿān: “dār-ı şaʿşʿān” Yabani nar ağacının kabuğu. 
Krş. remād-ı berrḭ, yabān nārınuŋ aġacı ḳabuġı. 

  ş.  24b/17     
   [ 1 ] 
      dār-ı ş.  24b/17  
şaşı: Şaşı, birbirine paralel görme ekseni olmayan 
göz veya kişi. Krş. şḭl.     
  ş.  60a/3     
   [ 1 ] 
şaṭriyye: <Ar. Güveği otu, kekik otu, zater; 
(Origanum vulgare). Krş. būstānḭ güyegü otı, kekik.     
  ş.  32b/3     
   [ 1 ] 
şavṣa: <Ar. Kaburga ağrısı. Krş. eyegü aġrısı.    
  ş.  59b/17     
   [ 1 ] 
şayṭara: <Ar. Serkile otu ve kökünden elde edilen 
bir ilaç. (Plumbaga zeylanica). Krş.   sergüle dibi. 
  ş.  38a/15     
   [ 1 ] 

hindḭ ş. “Bir çeşit serkile otu. Krş. 
fāġūs.” 38a/15  

şayṭarac: <Ar. Bkz. şayṭara. Krş. sergüle, ḫāmişe, 
serçūs. 
  ş.19a/20,28a/11,30a/16[3]    
   [ 3 ] 
şāb: <Ar. Şap.  
  ş.+dur  50b/3     

ʿamelḭ ş.+dur “İşlenmiş şap. Krş. 
müdaḫrac.” 50b/3  

  ş.+ı  31b/9     
   [ 2 ] 

ş.+ı rūmḭ  “Ak biber. Krş. aḳ büber.” 
31b/9  

şābel: <? Hindistan'da yetişen baklaya benzeyen, iç 
sürdürücü bir bitki.    
  ş.  30b/7     
   [ 1 ] 
şābūnü’l-arż: <Ar. Nişadır, amonyak. Krş. nişāṭır, 
nişādır, nūşādır.    
  ş.  31b/18     
   [ 1 ] 
şābūrḭ: <Ar. Nişabur’a ait, Nişabur’la ilgili.    
  ş.  34a/17     
   [ 1 ] 

ṭıyn-ı ş. “Nişabur’dan gelen beyaz, 
şifalı bir kil. Krş. ṭıyn-ı ḫorāsānḭ, aḳ 
ṭopraḳ.” 34a/17  

şād: <Far. Üzerlik tohumu, nazar otu; (Peganum 
harmala). Krş. yüzerlik toḫmı.     
  ş.  30a/21     
   [ 1 ] 
şādenc: <Far. Kan taşı,  kırmızı veya esmer renkte 
olan doğal demir oksidinden oluşan, yaralardan akan 
kanı durdurmak için kullanılan bir mineral, hematit. 
Krş. ḳan ṭaşı, sādene, ḥacerü’d-dem. 
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  ş.  18b/5, 30a/4, 31a/15 [3]    
   [ 3 ] 
şādkām: “ber-i şādkām” Çoban dikeni; (Centaurea 
urvillei). Krş. çūbān dikeni. 
  ş.  9b/7     
   [ 1 ] 
      ber-i ş.  9b/7  
şādurvān: <Far. Menengiç ağacının arasında bulunan 
zamka benzer bir madde.  
  ş.  28b/14     
   [ 1 ] 
şāf: <Far. Fitil.    
  ş.  11b/6     
  ş.+lar  32b/18     
   [ 2 ] 
şāġāz: <Far. Beyaz zaç. Krş. aḳ zāç.   
  ş.  30b/20     
   [ 1 ] 
şāh: <Far. Padişah, hükümdar.    
  ş.+ı  31a/16, 31b/1 [2]    
   [ 2 ] 

ş.+ı ḥabṭḭ “Çentiyana otu; (Gentiana 
lutea). Krş. cınṭıyānā.” 31a/16  
ş.+ı ṣḭnḭ  “Kenevir tohumu. Krş. 
kendir toḫmı.” 31b/1  

şāhdāne: <Far. 1. Kenevir tohumu. 2. Bir tür iri 
incir. Krş. encḭr, ṭıbār. 
  ş.  33b/20     

ş.+i 17a/8, 18a/17,30a/5,33b/13,52a/11 [5]    
   [ 6 ] 

ş.+i berrḭ  “Yabani kenevir tohumu. 
Krş. żām-ı yevmā, nuḳul-ı ḫāce, 
ḥabbü’s-sümne, ḥabb-ı ḥangelā.” 
17a/8, 18a/17, 30a/5, 52a/11 [4] 
ş.+i berrḭ toḫmı  33b/13  

şāhḭ: “ḳulār-ı şāhḭ” Bir tür incir, padişah inciri. Krş. 
encḭr. 
  ş.  42a/21     
   [ 1 ] 
      ḳulār-ı ş.  42a/21  
şāhtere: <Far. Şahtere otu; (Fumaria officinalis). 
Krş. beg börki, kemmūn-ı berrḭ, kemmūn-ı vaḥşḭ, 
mülkü’l-buḳūl, mūy-ı dūḫātḭ, helyāne, besḳesmā, 
baḳlatü’l-mülk, petḭbe, telye, fāfūs, fāpūs, fūfet, 
ḳaġḭṣ. 

ş. 7b/12, 8b/18, 8b/21, 30b/18, 31a/5, 
38b/5, 38b/11, 39a/2, 39b/15, 40b/6, 
43b/12, 44a/13, 45a/14, 48b/14, 53b/9 [15]    

   [ 15 ] 
      ş. otı 30b/18,44a/13[2] 
şāhterec: <Far. Bkz. şāhtere.     
  ş.  12a/1, 30b/18 [2]    
   [ 2 ] 
şāh-bāk: <Far. Köpek menekşesi, yabani menekşe; 

(Viola Canina). Krş. it penefşesi.      
  ş.  30b/9     
   [ 1 ] 
şāh-bānec: <Far. Bkz. şāh-bāk.   
  ş.  30b/9     
   [ 1 ] 
şāh-ben: <Far. İri bir cins menekşe. Krş. meneveş.    
  ş.  30b/3     
   [ 1 ] 
şāh-encḭr: <Far. Lop incir, vezir inciri, büyük ve 
lezzetli bir çeşit incir. Krş. encḭr.    
  ş.  30b/18     
   [ 1 ] 
şāh-lūc: <Far. Beyaz erik, can eriği, köpek eriği, 
bögrek eriği, sarıca erik. Krş. beyāż erik.   
  ş.  30a/21     
   [ 1 ] 
şāh-lūk: <Far. Bkz. şāh-lūc. Krş. ṣaru erik.    
  ş.  30b/18     
    [ 1 ] 
şāh-sefrem: <Far. Fesleğen; (Ocimum basilicum). 
Krş. feslegen.    
  ş.  30b/15     
   [ 1 ] 
şāḥḭnek: <Far. Koçboynuzu otu, kokulu yonca, eşek 
yoncası; (Melilotus officinalis). Krş ḳoc boynuzı, 
iklḭlü’l-melik.    
  ş.  30a/19     
   [ 1 ] 
şām: 1.<Ar. Şam. 2. Çam ağacı; (Pinus).    

ş. 11a/5, 13a/5, 14b/15, 15a/16, 15b/3, 
15b/7, 18b/13, 18b/20, 24a/19, 24b/8, 
24b/13, 24b/17, 25b/17, 26a/6, 29b/13, 
32a/17, 33b/15, 35b/13, 37b/14, 42a/20, 
42b/1, 42b/7, 44b/1, 46a/13, 47a/15, 
47a/18, 52a/17, 52b/8 [28]    

      ş. aġacı  52b/8  
      ş. aġacı yemişi 24a/19, 52a/17 [2] 
      ş. aġacınuŋ yemişine  11a/5  
      ş. aġacınuŋ yücesi  14b/15  
      ş. cevzinüŋ ṣamġıdur  47a/18  

ş. çoġanı “Şam çöveni. Krş. cūbek-
uşnān, ḥarż, ḥamż, seṭrūniyūn, ġāsūl, 
ḳundus, gelḭm-şūy, kündüs.” 15b/7, 
29b/13, 37b/14, 44b/1 [4] 
ş. çoġanına  18b/13, 18b/20, 24b/13, 
35b/13, 42b/7 [5] 

      ş. diyārında  15a/16  
      ş. fıstuġı  13a/5  
      ş. fıstuġına  15b/3  
                  ş. ḫarnūbınuŋ dikenidür  46a/13  
      ş. pırasasına  42a/20  

ş. ṣaḳızı 24b/8, 25b/17, 33b/15, 47a/15 
[4] 
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      ş. vilāyetinde  24b/17  
      beyāż ş. ṣaḳızı  42b/1  
      şecere-i ş.  32a/17  

ş.+da  9a/2, 9b/8, 29b/7, 32a/14, 33a/20, 
33b/14, 40a/4, 44b/19, 46a/5, 47b/14, 
51a/8 [11]    

   [ 39 ] 
şāmel: <? Bkz. şābel.    
  ş.  30b/7     
   [ 1 ] 
şāmḭ: <Ar. Şam’a ait, Şam’la ilgili.    

ş. 3a/12, 8a/4, 8a/11, 21b/1, 24a/20, 25a/9, 
35b/8, 40b/2, 42b/12, 45b/6 [10]    

      anṭūniyā-yı ş.  3a/12  
      bülbül-i ş.  8a/4  
                  ḫarnūb-ı ş.  21b/1,45b/6 [2]  
      ḳaylūṭ-ı ş.  42b/12  
      ḳusṭ-ı ş.  40b/2  
      rāziyānec-i ş.  24a/20  
                  ʿūd-ı belesān-ı ş.  35b/8  
      zencebḭl-i ş.  25a/9  
  ş.+si  27a/14     
   [ 10 ] 
şāmūs: “ṭıyn-ı şāmūs” Evren pulu denilen bir maden, 
beyaz bir çamur,  yer yıldızı. Krş. yėr yılduzı.  
  ş.  34b/3     
   [ 1 ] 
      ṭıyn-ı ş.  34b/3  
şāneke: <Far. Göz otu; (Astragalus sarcocolla). Krş. 
anzurūt.     
  ş.  31a/15     
   [ 1 ] 
şārf: “şārf-ı ebyaż”  Sarı türbit; (Conculvulus 
turpethum). Krş. ṣaru türbüd. 
  ş.+ı  32a/8     
   [ 1 ] 
      ş.+ı ebyaż  32a/8  
şātere: <Far. Bkz. şāhtere.    
  ş.  30b/19     
   [ 1 ] 
şāṭıl: <Far. Hindistan’dan gelen kuru domalan 
mantarına benzeyen şifalı bir taş, ravşenek.   
  ş.  31a/17     
   [ 1 ] 
şāyizek: <Far. Adam otu, kankurutan otu; 
(Mandragora officinalis). Krş. ḳurudan, ʿabdü’s-
selām, luffāḥ.    
  ş.  30a/18     
   [ 1 ] 
şeb: <Ar. Şap. Bkz. şāb.    
  ş.  25a/16, 25a/18, 26b/2 [3]    
      aḳ ş.  26b/2  

ş.+i  25b/21, 26a/8, 31a/5, 31a/5, 31b/8, 
31b/9, 31b/8, 31b/8, 31b/8, 31b/8, 31b/9, 

50b/3 [12]    
   [ 15 ] 

ş.+i aḥmer “Kırmızı zaç. Bkz. zāc-ı 
aḥmer.” 31b/8  
ş.+i cḭzek “Tere tohumu. Krş.       
tere toḫmı.” 31a/5  
ş.+i esākife “Serçe şapı denilen 
ayakkabıların kullandıkları bir cins 
tuz.” 31b/9  
ş.+i ḫḭzek  “Bkz. şeb-i cḭzek.” 31a/5  
ş.+i müdevver “Mısır şapı, bir dağdan 
çıkartılan buz gibi donuk olan bir çeşit 
şap. Eskiden yastık ve döşek altına bir 
miktar konulup uykuda gelen korkular ı 
dindirmek için kullanılırmış.  
Krş. mıṣr şebi, şeb-i yemānḭ, şeb-i 
raṭb.”  31b/8  
ş.+i raṭb “Bkz. şeb-i müdevver.” 
31b/8  
ş.+i yemānḭ “Bkz. şeb-i müdevver.” 
25b/21, 26a/8, 31b/8, 50b/3 [4] 
mıṣr ş.+i  “Bkz. şeb-i müdevver.” 
31b/8  
serçe ş.+i  “Bkz. şeb-i esākife.” 31b/9  

şebester: <Far. Kara çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
ḳara cörek otı.   
  ş.  31a/3     
   [ 1 ] 
şebhān: <Ar. Pirinç, bakıra çinko katılarak elde 
edilen sarı renkte bir alaşım. Krş. birinc.     
  ş.  32a/11     
   [ 1 ] 
şebraḳ: <Far. Kumda yetişen, dikenli bir bitki.    
  ş.  32a/10     
   [ 1 ] 
şebrḭn: <Far. Katran ağacı; (Cedrus libani). Krş. 
ḳaṭrān aġacı.    
  ş.  31a/18     
   [ 1 ] 
şebṧ: <Far. 1. Dorak otu, dereotu; (Anethum 
graveolens). Krş. ṭoraḳ otı. 2. Çıban. Krş. çıban.   
  ş.  30b/2, 60a/3 [2]    
   [ 2 ] 
şebūṭ: <Far. Kalkan balığı.    
  ş.  32a/9     
   [ 1 ] 
şebü’l-ʿaṣfur: <Ar. Bkz. şebü’l-esākife.  
  ş.  32a/10     
   [ 1 ] 
şebü’l-ḥulūd: <Ar. Kırmızı zaç. Bkz. zāc-ı aḥmer.    
  ş.  31b/10     
   [ 1 ] 
şebü’l-esākife: <Ar.  Kalya taşı. Krş. ḳalya ṭaşı.  
  ş.  32a/9     
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   [ 1 ] 
şeb-kūrḭ: <Far. Tavukkarası, gece körlüğü. Krş. 
tavuḳ ḳaraŋusı. 
  ş.  59b/19     
   [ 1 ] 
şeb-pere: <Far. Yarasa.    
  ş.  49a/3     
   [ 1 ] 

maġz-ı ş. “Yarasa beyni. Krş. yaraṣa 
beynisi.” 49a/3  

şecer: <Ar. 1. Ağaç. 2. Ağaç diplerinde yetişen bir 
cins mantar. Krş. mantar.    
  ş.  32b/7     
  ş.+i  32a/1     
   [ 2 ] 

ş.+i menc “Bengilik ağacının dalı, 
budağı. Krş. bezr-i benc.” 32a/1  

şecere: <Ar. Ağaç. Bkz. şecer.    
ş.+i 30a/16, 31a/2, 31b/10, 32a/6, 32a/13, 
32a/13, 32a/14, 32a/16, 32a/16, 32a/17, 
33a/7, 37a/7 [12]    

   [ 12 ] 
ş.+i ābḭ-mālik “Şam’da kökü sabun 
yerine kullanılan bir ağaç.” 32a/14  
ş.+i ākile “Ardıç ağacının sütlü bir 
türü.” 32a/13  
ş.+i bārde “Yanındaki ağaçlara ve 
otlara sarılan bir cins sarmaşık.” 
32a/16  
ş.+i bārdiye “Beladır ağacı, Hint 
semeri. Krş. belādur.” 31b/10  
ş.+i ḥara “Tespih ağacı, tespih çalısı, 
Çin leylağı; (Melia azedarach). Krş. 
tesbḭḥ aġacı.” 32a/13  
ş.+i mūsḭ  “Böğürtlen ağacı; (Rubus 
caesus). Krş. bögürtlen.” 31a/2  
ş.+i rüstem  “Develik otunun dibi. 
Krş. develik dibi, zirāvend-i ṭavḭl.” 
30a/16  
ş.+i sıyṭ  “Akasya yapılan yemişin 
ağacı.”32a/6  
ş.+i ṣafādʿ  “Yabani kereviz cinsinden 
bir bitki. Krş. berrḭ kerefes.”32a/16  
ş.+i şām “Çam sakızı. Krş. çam 
ṣaḳızı.” 32a/17  
ṣamġ-ı ş.+i şevke “Sütleğen otu ve 
bundan elde edilen tıbbî bir zamk; 
(Euphorbia officinarum). Krş. 
ferfiyūn.” 33a/7  
ʿurūḳ-ı ş.+i hindḭ “Serçedili otu; 
(Stellaria media). Krş. serçe dili.” 
37a/7  

şeceret: <Ar. Ağaç. Bkz. şecer.    
  ş.+i  22b/2, 30a/8 [2]    

   [ 2 ] 
ş.+i encḭdāndur “Bakam ağacı, 
kırmızı boya ağacı; (Caesalpinia 
echinata). Krş. sülügen.” 30a/8  
dūd-ı ş.+i ṣanavber  “Çam ağacı 
kurdu. Krş. çam aġacı ḳurdı.”22b/2  

şeceretü’l-ġam: <Ar. Yaban turbu, acırga; (Raphanus 
raphanistrum). Krş. yabān tūrbı. 
  ş.  30b/15     
   [ 1 ] 
şeceretü’t-tḭn: <Ar. Yılanbıçağı, yılanekmeği, 
yılanyastığı, yılanburçağı; (Dracunculus vulgaris).  
Krş. ilan bıcaġı otı.   
  ş.  31a/3     
   [ 1 ] 
şeceretü’d-dem: <Ar. Havacıva, kızıl enlik, tüylü 
boya, yerineği; (Alkanna tinctoria). Krş. hevecive.    
  ş.  31b/20     
   [ 1 ] 
şeceretü’l-kef: <Ar. Şalgam gibi, denizköpüğüne 
benzeyen, sarı, bir bitki kökü.    
  ş.  32a/19     
   [ 1 ] 
şeceretü’l-baḳḳ: <Ar. Yaban turbu, acırga; 
(Raphanus raphanistrum). Krş. yabān tūrbı.    
  ş.  30b/6     
   [ 1 ] 
şeceretü’l-caṣṣ: <Ar. Tespih ağacı, tespih çalısı, Çin 
leylağı; (Melia azedarach). Krş. tesbḭḥ aġacı.    
  ş.  31b/4     
   [ 1 ] 
şeceretü’l-ġars: <Ar. Meyan kökü; (Glycyrrhiza 
glabra). Krş. puyan köki.   
  ş.  31b/5     
   [ 1 ] 
şeceretü’t-teys: <Ar. Sakız ağacı cinsinden bir ağaç 
ve zamkı. Krş. afrḭṭış.   
  ş.  32a/17     
   [ 1 ] 
şeceretü’l-kāfūr: <Ar. Sığır papatyası, sığırgözü, 
mastı çiçeği, arnika; (Arnica montana). Krş. ṣıġır 
gözi, iri pāpādya.  
  ş.  30a/21     
   [ 1 ] 
şeceretü’l-ḥayāt: <Ar. Servi ağacı;  (Cupressus 
sempenvirens). Krş. serv aġacı.    
  ş.  31a/2     
   [ 1 ] 
şeceretü’ẕ-ẕeheb: <Ar. Bkz. şeceretü’l-caṣṣ.   
  ş.  31b/4     
   [ 1 ] 
şeceretü’l-behaḳ: <Ar. Cırtatan düveleği, ebucehil 
karpuzu, karga düveleği; (Citrullus colocynthis). Krş. 
berrḭ ḫıyār, cırtatan düglegi. 
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  ş.  32a/2     
   [ 1 ] 
şeceretü’ṭ-ṭıḥāl: <Ar. Sarmaşık gibi etrafındaki 
otlara sarılan bir bitki, yılan üzümü, ak asma, ören 
gülü. Krş. ilan üzümi, ören güli. 
  ş.  32a/15     
   [ 1 ] 
şeceretü’l-ḫaṭāṭḭf: <Ar. Zerdeçal; (Cucurma longa). 
Krş. ẕerdeçūb.     
  ş.  30b/21     
   [ 1 ] 
şeceretü’z-zerārḭḥ: <Ar. Sütleğen cinsinden bir ağaç; 
(Euphorbia). Krş. ḥabbü’s-selāṭḭn. 
  ş.  31b/7     
   [ 1 ] 
şeceretü’l-berāġḭṧ: <Ar. Kuzu pıtrağı, koyun otu, 
fıtık otu, kasık otu, kızıl yaprak; (Agrimonia 
eupatoria). Krş. ḳuzı butraġı; ġāfeṧ. 
  ş.  31b/14     
   [ 1 ] 
şeceretü’l-filḭfile: <Ar. Ayıt ağacı; (Vitex agnus- 
castus). Krş. ayıṭ aġacı.    
  ş.  31b/16     
   [ 1 ] 
şeceret-i ẕü’l-ḳarneyn: <Ar. Adam otu, kan kurutan; 
(Mandragora officinalis). Krş. ʿabdü’s-selām. 
  ş.  32a/11     
   [ 1 ] 
şecereü’d-dübb: <Ar. Alıç; (Crataegus). Krş. alūc.    
  ş.  32a/14     
   [ 1 ] 
şeceste: <Far. Başın yarılması. Krş. baş yaruġı.   
  ş.  59b/15     
   [ 1 ] 
şede: “girān-ı şede-i pelye” Göz kapağı ağrısı. Krş. 
göz ḳapaġı aġrımaḳ. 
  ş.+i  61a/18     
   [ 1 ] 

girān-ı ş.+i pelye  61a/18  
şeden: <Far. Olmak, meydana gelmek.    
  ş. 55b/9, 56a/20, 63a/9 [3]    

ārzū-yı ṭaʿām kem ş. “Midenin 
dolgunluğu ya da rahatsızlığından 
dolayı yemek yiyememek. Krş. maʿde 
ṭaʿām istememek.” 55b/9  

      bḭ-ḫaber ş.  56a/20  
  ş.+i  59a/19, 61b/9 [2]    
   [ 5 ] 

keyʿ-i ş.+i çeşm “Gözün 
çapaklanması. Krş. göz çapaḳlanmaḳ.” 
61b/9  
sāde-i ş.+i rūdhā “Bağırsakların 
yarılması, yırtılması, kanaması. Krş. 
baġarsuḳlar yarılmaḳ.”  59a/19  

şeden-endām:  “ḫufte-i şeden-endām” Vücudun 
uyuşup, hissizleşmesi, felç. Krş. gevde uvışmaḳ.
  ş.  58a/1     
   [ 1 ] 
      ḫufte-i ş.  58a/1  
şefe: <Far. Dudak.    
  ş.  60a/1     
   [ 1 ] 

şaḳḳāḳ-i ş. “Dudak yarılması, 
çatlaması. Krş. ṭuṭaḳ yarılmaḳ.” 60a/1  

şeffāf: <Ar. Şeffaf, saydam.    
  ş.  18a/2     
   [ 1 ] 

ḥacer-i ş. “Deniz köpüğünün içinden 
çıkan bir taş. Krş. deŋiz köpügi.”   
18a/2  

şeffāflu: <Ar.+T. Bkz.  şeffāf.   
  ş.  17a/11     
   [ 1 ] 
şefḭzek: <Far. Kuşekmeği tohumu; (Polygonum 
aviculare). Krş. ḳuş etmegi.    
  ş.  32a/6     
   [ 1 ] 
şeflā: “ḫar-ı şeflā” Kuyumcuların altın eritmekte 
kullandıkları bir çeşit tuz. 
  ş.  20b/16     
   [ 1 ] 
      ḫar-ı ş.  20b/16  
şeflec: <Far. Gebre yemişi. Krş. kebere yemişi.    
  ş.  32b/4     
   [ 1 ] 
şeft: <Far. Yarık, çatlak.    
  ş.  22b/9     
   [ 1 ] 

devā-yı ş. “Bir çeşit beyaz hurmadan 
çıkarılan zehirli öz. Krş. selūmenḭ.” 
22b/9  

şeftālū: <Far. Şeftali; (Persica Vulgaris). Krş. 
tuffāḥu’d-dübb, tuffāḥ-ı fārisḭ, ṧemeret-i fārisiyye, 
ḫūḫ.  

ş.  12b/6, 13a/2, 13b/14, 19b/16, 53a/3 [5]    
   [ 5 ] 

ş. çekirdegi  “Şeftali çekirdeği. Krş. 
verdü’l-ḫūc.” 53a/3  

şeftereng: <Far. Kuşekmeği tohumu; (Polygonum 
aviculare). Krş. ḳuş etmegi.      
  ş.  32a/2     
   [ 1 ] 
şehdānaḳ: <Far. Bkz. şehdānec.  
  ş.  31a/20     
   [ 1 ] 
şehdānec: <Far. Bkz. şāhdāne.    
  ş.  31a/19     
   [ 1 ] 
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şehr: <Far. Şehir, kent.    
  ş.+inde  12a/5     
   [ 1 ] 
      ṣaydā ş.+inde  12a/5  
şehriye: <Ar.  Çorba ve pilavda kullanılan, türlü 
biçimlerde kesilerek kurutulmuş buğday unu hamuru.    
  ş.  54a/2     
   [ 1 ] 

hindḭ ş. “Siyah helile otu. Krş. ḳara 
helḭle.” 54a/2  

şehvet: <Ar. Cinsel istek, kösnü.    
  ş.  59b/12     
  ş.+i  59b/4, 59b/17 [2]    
   [ 3 ] 

ş.+i kilye “Cinsel birleşmede tatmin 
olamama. Krş. ṭoymamaḳ.” 59b/17  

şehvetsüzlik: <Ar.+T. Şehvetsizlik, cinsel yönden 
isteksizlik. Krş. āb-ı peşt, nāḳıṣü’l-bāh.   
  ş.  61b/1, 62b/2 [2]    
   [ 2 ] 
şeh-bellūṭ: <Far. Kestane; (Castanea sativa). Krş. 
kesdāne.     
  ş.  30b/3     
   [ 1 ] 
şeḫār: <Far. 1. Kalya taşı; deniz otları ve çöven 
yakılarak elde edilen bir madde, sodyum oksidi. Krş. 
ḳalya ṭaşı.  2. Çöven. Krş. çoġan.   
  ş.  32a/20     
   [ 1 ] 
şek: <Ar. Fareleri öldüren kokusu keskin zehirli bir 
ot, sıçan otu, arsenik. Krş. ṣıçan otı.  
  ş.  31a/4     
   [ 1 ] 
şekāʿḭ: <Ar. Çakır dikeni, kaluğan dikeni, 
devedikeni, peygamber dikeni; (Silyum marianum). 
Krş. caḳır dikeni, ḳuluġan dikeni.  
  ş.  30b/8     
   [ 1 ] 
şekenek: <Far. Kuş kursağı, çinedân, havsala.    
  ş.  46a/1     
   [ 1 ] 

kāse-i ş. “1. Arı kuşu; (Merops 
apiaster). 2. Er kuşu, baykuş, puğu, 
üğü. Krş. er ḳuşı. Krş. kāskḭne.” 46a/1  

şeker: <Far. Şeker.  
  ş.  28a/4, 28b/10, 29a/5 [3]    

ş. ḳamışı “Şeker kamışı, öz suyundan 
şeker çıkarılan bir bitki; (Saccarum 
officinarum).” 28a/4, 28b/10, 29a/5 [3] 

  ş.+i  31b/19, 52b/8 [2]    
ş.+i mūrd “Ak susam dibinde biten 
bir kök.” 31b/19  

  ş.+ile  51b/20     
  ş.+ine  7a/9     

   [ 7 ] 
nebāt ş.+ine “Nöbet şekeri, halk 
arasında ilaç olarak kullanılan 
billurlaşmış şeker. Krş. āblūc.” 7a/9  

şekeze: <Far. Yabani sığırgözü çiçeği, yabani iri 
papatya. Krş. berrḭ iri pāpādya, ṣıġır gözi.   
  ş.  31a/14     
   [ 1 ] 
şekillü: <Ar.+ T. Şekilli, şekli olan. Bkz. şekl.    
  ş.  15b/19     
   [ 1 ] 
şekl: <Ar. Şekil, biçim.    

ş.+inde  6b/14, 29a/4, 29b/12, 32a/11, 
56a/7 [5]    

   [ 5 ] 
şeḳarḭr: <Ar. Bir çeşit küçük hıyar. Krş. kücik ḫıyār.    
  ş.  30b/20     
   [ 1 ] 
şeḳū: <Ar. Gelincik çiçeği; (Papaver rhoeas). Krş. 
gelincük çiçegi.    
  ş.  30a/20     
   [ 1 ] 
şelcem: <Ar. Şalgam; (Brassica rapa). Krş. şalġam.   
  ş.  31a/16     
   [ 1 ] 
şelḫ: <Ar. Gebre otu; (Capparis spinosa). Krş. 
kebere.    
  ş.  31b/5     
   [ 1 ] 
şell: <Ar. 1. El ve ayakların tutmaması. 2. Çolaklık, 
kolun eğri olması. Krş. her yėri ṭutmaḳ.  
  ş.  59b/18     
   [ 1 ] 
şelmek: <Far. Buğday aralarından biten bir ot, 
buğday delicesi, buğday azıntısı, şelmik. Krş. buġday 
delücesi.   
  ş.  30b/6     
   [ 1 ] 
şemʿ: <Ar. Mum. Krş. bal mūmı.   
  ş.  30b/20     
  ş.+i  32b/2     
   [ 2 ] 

ş.+i esved  “Pireboku. Krş. pire 
bevli.” 32b/2  

şemlḭt: <Far. Boy tohumu. Krş. boy toḫmı.    
  ş.  31a/14     
   [ 1 ] 
şemlḭz: <Far. Bkz. şemlḭt.   
  ş.  32a/5     
   [ 1 ] 
şemreh:   “şemreh-i çeşm” Gözün içinde kıl çıkması. 
Krş. münʿalib. 
  ş.+i  59b/19     
   [ 1 ] 
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      ş.+i çeşm  59b/19  
şemrū: <Ar. Kara çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
ḳara cörek otı.    
  ş.  31b/11     
   [ 1 ] 
şemşād: <Far. Şimşir ağacı; (Buxus sempervirens).  
 Krş. şemşḭr.  
  ş.  31b/11     
   [ 1 ] 
şemşḭr: <Far. 1. Şimşir ağacı, her mevsimde yeşil 
kalan, taşlık, çorak bölgelerde kendiliğinden yetişen 
veya bahçelerde süs bitkisi olarak yetiştirilen, odunu 
sarımsı renkli ve çok sert olan bir ağaççık; (Buxus 
sempervirens). Krş. buḳus. 2. Küçük kakula otu. Krş. 
ḳāḳūle-i ṣaġḭr. 3. Mercanköşk çiçeği; (Origanum 
majorana), sıçankulağı; (Anagallis). Krş. ṣıçan 
ḳulaġı. 

ş. 9a/18,30a/20, 31a/20, 31b/11, 31b/12 [5]    
   [ 5 ] 
      ş. aġacı  31b/11  
      ş. aġacıdur  9a/18  
şemşḭrā: <Far. Sıçankulağı otu; (Anagallis). Krş. 
ṣıçan ḳulaġı otı. 
  ş.  32b/5     
   [ 1 ] 
şenbelḭd: <Far. Sorıncan ağacı, ağır kestane, acı 
çiğdem, güz çiğdemi; (Colchicum autumnale). Krş. 
sūrıncān çiçegi, öksüz oġlan çigdemi.   
  ş.  31a/4     
   [ 1 ] 
şenbelḭle: <Far. Boy tohumu. Krş. boy toḫmı.      
  ş.  30b/3     
   [ 1 ] 
şenber: “ḫıyār şenber” Hıyarçember, acur; (Cassia 
fistula). Krş. ḫıyārşenbe, bekber.  
  ş.  10b/17     
   [ 1 ] 
      ḫıyār ş.  10b/17  
şencār: <Far. Bkz. şengār.    
  ş.  30b/12     
   [ 1 ] 
şend: <Far. Kuşekmeği; (Polygonum aviculare). Bkz. 
ḳuş etmegi.    
  ş.  32b/8     
   [ 1 ] 
şenek: <Far. Bkz. şekenek.    
  ş.  45b/10     
   [ 1 ] 
      kāse-i ş.  45b/10  
şeng: <Far. Serçedili otu; (Stellaria media). Krş. 
serçe dili.      
  ş.  12a/16     
   [ 1 ] 
      toḫm-ı ş.  12a/16  

şengāl: <Far. Bkz. şengār.  
  ş.  30b/13     
   [ 1 ] 
şengār: <Far. Eşek marulu, havacıva, tosbağa otu, 
enlik, kızıl enlik, tüylü boya, yerineği; (Alkanna 
tinctoria). Krş. hevecive.      
  ş.  30b/12     
   [ 1 ] 
şengerf: <Far. Kırmızı boya. Krş. zencefre.     
  ş.  31a/10     
   [ 1 ] 
şengevḭz: <Far. Zencefil; (Zingiber officinale). Krş. 
zencebḭl.       
  ş.  31a/7     
   [ 1 ] 
şenḥḭre: <Far. Ebucehil karpuzunun ağacı. Krş. 
ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ aġacı.    
  ş.  32a/21     
   [ 1 ] 
şenḳād: <Far. Eşek marulu, havacıva, tosbağa otu, 
enlik, kızıl enlik, tüylü boya, yerineği; (Alkanna 
tinctoria). Krş. hevecive; eşek mārūlı.      
  ş.  32b/7     
   [ 1 ] 
şerā: <Far. Kurdeşen, ciltte çeşitli sebeplerle oluşan 
kaşıntılı döküntü, alerji döküntüleri. Krş. ḳurdeşeni.    
  ş.  59b/20     
   [ 1 ] 
şerānek: <Far. Kenevir tohumu. Krş. kendir toḫmı.    
  ş.  31b/18     
   [ 1 ] 
şerbḭn: <Far. Katran ağacı; (Cedrus libani). Krş. 
ḳaṭrān aġacı.      
  ş.  30b/11     
   [ 1 ] 
şereng: <Far. Ebucehil karpuzu, acı kavun; 
(Citrullus colocynthis). Krş. ebū cehḭl ḳarpuzı.    
  ş.  31b/1     
   [ 1 ] 
şerḭ: <Far. 1. Katran ağacı; (Cedrus libani). Krş. 
ḳaṭrān aġacı. 2. Ebucehil karpuzu; (Citrullus 
colocynthis). Krş. ebū cehḭl ḳarpuzı.    
  ş.  32a/21     
   [ 1 ] 
şerḭn: <Far. 1. Pireboku, arıların, kovanlarının 
deliklerini ve ağzını sıvamak için yaptıkları, siyaha 
yakın renkte, yeşil balmumu. Krş. pire bevli. 2.  
Katran ağacı; (Cedrus libani). Krş. ḳaṭrān aġacı.    
  ş.  32b/1     
   [ 1 ] 
şerḭt: <Far. 1. Kara çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
ḳara çörek otı. 2. Yaban pırasası; (Allium porrum). 
Krş. it siki. 
  ş.  30b/5     
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   [ 1 ] 
şernāḳ: <Ar. Göz kapağının ağır ve kalın olması. 
Krş. göz ḳapaġı aġır olmaḳ.    
  ş.  59b/16     
   [ 1 ] 
şernḭn: <Far. Bkz. şerbḭn.   
  ş.  30b/17     
   [ 1 ] 
şetār: <Far. Yaban pırasası; (Allium porrum). Krş. it 
siki. 
  ş.  32a/4     
   [ 1 ] 
şevāmer: <Ar. Ayvadana cinsinden bir bitki. Krş. 

ayva ṭana    
  ş.  32b/10     
   [ 1 ] 
şevāred: <Ar. Dildamak çiçeğinin dibi, salep kökü, 
tilkitaşağı otu; (Orchis hircina).  Krş. dilkü ṭaşaġı, 
dil ṭamaḳ çiçegi dibi.   
  ş.  31a/9     
   [ 1 ] 
şevāṣ: <Sür.  Ayvadana, civanperçemi, kovan çiçeği; 
(Achillea). Krş. ayva ṭana, ḳovan çiçegi. 
  ş.  31b/7     
   [ 1 ] 
şevkāt: <Ar. Diken. Bkz. şevket. 
  ş.  23a/20     
   [ 1 ] 

ẕū-yı ṧülüṧe-i ş. “Çakırdikeni; 
(Eringium campestre). Krş. çaḳır 
dikeni.” 23a/20  

şevke: <Ar. Diken. Bkz. şevket.    
  ş.  33a/7     

ṣamġ-ı şecere-i ş. “Sütleğen otu ve 
bundan elde edilen tıbbî bir zamk; 
(Euphorbia officinarum). Krş. 
ferfiyūn.”   33a/7  

ş.+i  31a/6, 32b/11, 32b/11, 32b/12, 
32b/12, 32b/13, 32b/14 [7]    

   [ 8 ] 
ş.+i ʿarabiye “Sakız dikeni. Krş. ṣaḳız 
dikeni.”  32b/12  
ş.+i beyżā “Boğa dikeni; (Eryngium). 
Krş. boġa dikeni.”  31a/6, 32b/11 [2] 
ş.+i fitne “Kuzu pıtrağı, koyun otu, 
fıtık otu, kasık otu, kızıl yaprak; 
(Agrimonia eupatoria). Krş. ḳuzı 
butraġı.”32b/14  
ş.+i ḳıbṭiye “Akasya yaptıkları 
dikenin ağacı. Krş. aḳāḳıyā ėtdükleri 
yemişüŋ aġacı.” 32b/11  
ş.+i mıṣrḭ  “Bkz. şevke-i ḳıbṭiye.” 
32b/12  
ş.+i siyāh Keçiboynuzunun ağacı; 

(Ceratonia siliqua). Krş. ḥarnūb 
aġacı.” 32b/13  

şevkerān: <Far. Baldıran bitkisi; (Conium 
maculatum). Krş. baldıran.   
  ş.  30b/1     
   [ 1 ] 
şevket: <Ar. Diken.    
  ş.+i  31b/15     
   [ 1 ] 

ş.+i yehūdiye “Deve dikeni, 
peygamber dikeni; (Alhagi 
pseudalhagi). Krş. deve dikeni.” 
31b/15  

şevketü’l-ʿalḭl: <Ar. Sakız dikeni. Krş. ṣaḳız dikeni. 
Bkz. şevke-i ʿarabiye.    
  ş.  32b/13     
   [ 1 ] 
şevketü’l-ḳaraża: <Ar. Mısır’da Said şehrinde  
yetişen, akasya yapılan bir ağaçtan elde edilen diken. 
Krş. ḳurẓ.  
  ş.  30b/10     
   [ 1 ] 
şevketü’l-cemāl: <Ar. Kaluğan dikeni; (Silyum 
marianum), deve dikeni; (Alhagi pseudalhagi). Krş. 
ḳaluġan dikeni, deve dikeni.   
  ş.  31a/9     
   [ 1 ] 
şevketü’l-mıṣriye: <Ar. Sincan çalısı, kara çalı, çalı 
dikeni, çıçırgan, (Paliuru spina). Krş. sincan dikeni.     
  ş.  31b/20     
   [ 1 ] 
şey: <Ar. Şey, nesne, madde.    

ş.+dür 13a/13, 26a/9, 26b/13, 33b/3, 
35b/12, 46b/8, 50b/6, 51a/4 [8]    

tıġala dėdükleri ş.+dür  13a/13  
  ş.+lerde  39b/1     
  ş.+lerdür  33a/7     
   [ 10 ] 
şeyān: <Far. İkikardeşkanı ağacı, bakam ağacı; 
(Caesalpinia echinata). Krş. iki ḳardaş ḳanı    
  ş.  30b/2     
   [ 1 ] 
şeyde: “ferāḫ-ı şeyde-i saʿrāḫ-ı dḭde” Göz deliğinin 
büyük olması, iri gözlülük. Krş. gözüŋ delügi giŋ 
olmaḳ.   
  ş.+i  60b/21     
   [ 1 ] 

ferāḫ-ı ş.+i saʿrāḫ-ı dḭde  60b/21  
şeyḥü’l-baḥr: <Ar. Başı ve burnu buzağıya benzeyen 
bir deniz hayvanı. Krş. deŋiz ḥayvānı. 
  ş.  31a/18, 32b/14 [2]    
   [ 2 ] 
şeyleḥ: <Far. Bkz. şeylem.    
  ş.  31b/3     
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   [ 1 ] 
şeylem: <Far. Buğday aralarında biten siyah 
tanecikler, buğday delicesi, buğday azıntısı. Krş. 
buġday delücesi. 
  ş.  30a/19     
   [ 1 ] 
şırā: <Far. Şıra,  henüz mayalanmamış üzüm suyu; 
bazı meyve ve sebzelerin özü.   
  ş.+sı  35b/1     
   [ 1 ] 

üzüm ş.+sı “Üzüm şırası. Krş. ʿaṣḭr.” 
35b/1  

şibāb: <Far. Yaprağı balık şeklinde, meyvesi fındık 
büyüklüğünde olan bir tür sütleğen. Krş. ḥabbü’l-
mülūk.    
  ş.  30b/16     
   [ 1 ] 
şibiske: “rūm-ı şibiske” Sıçankulağı; (Anagallis). 
Krş. ṣıçan ḳulaġı. 
  ş.  37b/16     
   [ 1 ] 
      rūm-ı ş.  37b/16  
şibrem: <Far. Ağaç sütleğeni. Krş. aġac südlügeni, 
felḭmūn, nebṭūsek, ecleb-diyā.  

ş.  5a/20, 30b/2, 39a/10, 43b/17, 52a/4, 
52b/3 [6]    

   [ 6 ] 
kāfūr-ı ş.  “Kokusu limon ve ağaç 
kavununa benzeyen bir ağaç zamkı. 
Krş. ġubeyr.”  43b/17  

şibt: “şibt-i berrḭ” Çördük otu; (Echinophora 
tenuifolia). Krş. çördük.   
  ş.+i  31b/16     
   [ 1 ] 
      ş.+i berrḭ  31b/16  
şiddetlü: <Ar.+T. Şiddetli, etkisi çok olan, zorlu.    
  ş.  8a/10, 56b/12 [2]    
   [ 2 ] 

ş. ḫastalık  “Şiddetli hastalık. Krş. 
bḭmār-ı ʿusr.”  56b/12  

şiddetsiz: <Ar.+T. Şiddetsiz, etkisi az olan.    
  ş.  42b/21     
   [ 1 ] 

ş. nıbḳa yemişine “Dikensiz kiraz. Krş. 
kenār.” 42b/21  

şifḭn: <Far. Yabani güvercin, vahşi güvercin. Krş. 
yabānḭ gögercin.   
  ş.  32b/4     
   [ 1 ] 
şikāf: <Far. Vücutta meydana gelen yarıklar, 
çatlaklar. Krş. şaḳḳān.   
  ş.  59b/15     
   [ 1 ] 
şikāfet: <Far. Bkz. şikāf. 

  ş.+i  59b/20     
   [ 1 ] 

ş.+i ẕebān  “Dilin yarılması. Krş. dil 
yarılmaḳ.” 59b/20  

şikem: <Far. Karın.    
  ş.  58a/6, 58b/2 [2]    

derd-i ş. “Karın ağrısı. Krş. yürek 
aġrısı.”  58b/2  
ḫūn-ı reften-i ş. “Kanlı ishal. Krş. 
yürekden ḳan gitmek.”   58a/6  

  ş.+i  60a/1     
   [ 3 ] 

ş.+i derd “Karın ağrısı. Krş. yürek 
aġrısı.” 60a/1  

şikem-rān: <Ar. Sürgün, ishal. Krş. yürek sürmek.    
  ş.  59b/17     
   [ 1 ] 
şikeste: <Far. Kırık.   
  ş.+i  59b/16, 59b/21 [2]    
   [ 2 ] 
               ş.+i endām  “Vücutta      bir yerin   

kırılması.”  59b/21  
      ş.+i ser “Baş yarığı. Krş. baş  
      yaruġı, şeceste.” 59b/16  
şikūh: <Far. Demir dikeni, çoban kalgıdan; (Tribulus 
terrestris). Krş. demür dikeni.    
  ş.  31a/11     
   [ 1 ] 
şikūhe: <Far. Bkz. şikūh.   
  ş.  30b/6     
   [ 1 ] 
şikūhenc: <Far. Bkz. şikūh.   
  ş.  32a/5     
   [ 1 ] 
şil: <Far. Hint ayvası; tadı acımtırak ve keskin olan 
bir çeşit ayva. Krş. hindūstān ayvası. 
  ş.  30b/19     
   [ 1 ] 
şilim: <Far. Zamk. Krş. ṣamġ.  
  ş.  30b/11     
   [ 1 ] 
şilūhec: <Far. Bkz. şikūh.    
  ş.  31a/11     
   [ 1 ] 
şimer: <Far. Rezene; (Foeniculum vulgare). Krş. 
rāziyāne. 
  ş.  30a/17     
   [ 1 ] 
şimşād: <Far. Yaprağı ve tohumu mersin ağacına 
benzeyen bir bitki.    
  ş.  32b/5     
   [ 1 ] 
şin: <Far. Çin. Bkz. çḭn.    
  ş.+den  54a/4     
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   [ 1 ] 
şinār: <Far. Yaban pırasası; (Allium porrum). Krş. it 
siki.    
  ş.  32b/8     
   [ 1 ] 
şinc: <Far.  1. Katır boncuğu, burma sedef, it 
boncuğu. Krş. ḳatır boncuġı. 2. Burma sedef böceği, 
kabuklu sümüklü böcek, mühre. Krş. burma ṣedef. 
  ş.  32a/5, 32b/9 [2]    
   [ 2 ] 
şing: <Far. Tekesakalı otu, keçisakalı; (Scorzonera, 
tragopogon). Krş. teke ṣaḳalu, esḭlec.  
  ş.  30b/15     
   [ 1 ] 
şingyār: <Far. Daha çok Arabistan’da yetişen uzun 
ve eğri bir çeşit hıyar. Krş. ḫıyār.    
  ş.  32a/3     
   [ 1 ] 
şḭrāc: <Far. Seylan, kurşun kökü; (Plumbaga 
zeylanica). Krş. sergüle dibi, cāhervān. Bkz. 
şayṭarac. 
  ş.  14b/17     
   [ 1 ] 
      rūmḭ ş.  14b/17  
şirbenec: <Far. Başta çıkan sulu, kaşıntılı kırmızı 
kabarcıklar, çıban. Krş. cıban.    
  ş.  59b/18     
   [ 1 ] 
şirken: Bkz. sirken. Krş. ısfanāḫ, ısbanāḳ.   
  ş.  12a/17     
      ş. otı toḫmı  12a/17  
  ş.+e  2b/5     
   [ 2 ] 
şiş: Şiş, şişlik.    
  ş. 58a/8, 59a/17, 60b/6 [3]    

uzun ş. “Göz kenarında meydana gelen 
şişlik. Krş. saʿḭre.” 59a/17  

  ş.+i  62b/17, 62b/21 [2]    
bögrek ş.+i  “Böbreklerin şişmesi, 
iltihaplanması. Krş. verem-i kilye.” 
62b/21  
ṭalaḳ ş.+i  “Dalak şişmesi. Krş. 
veremü’ṭ-ṭıḥāl .” 62b/17  

  ş.+ler  55a/7     
   [ 6 ] 
şiş-: Şişmek. Krş. āmles, verem.   
  ş.-er 58b/16, 59a/13 [2]    

ş.-mek 55a/4, 55a/6, 55a/7, 55a/10, 55a/16, 
55b/20, 57a/6, 57a/19, 57b/3, 57b/8, 
57b/19, 58a/3, 61a/10, 62b/16, 62b/19, 
62b/20, 62b/20 [17]    

      baldırı ş.-mek  55a/7  
boġaz ş.-mek 55a/16, 57b/8, 58a/3, 
62b/20 [4] 

      dil ş.-mek  57a/19, 62b/19 [2] 
      ḫāya ş.-mek  61a/10  
      ḫāyası ş.-mek  62b/20  
      ḳarın ş.-mek  57b/19  
      siŋiri ş.-mek  57a/6, 57b/3 [2] 
      ṭamaḳ ş.-mek  55b/20  
      ṭaşaġı ş.-mek  55a/6  
      ẕeker ş.-mek  55a/10  
  ş.-üb 62a/3     
   [ 20 ] 
şiʿşān: “dār-ı şiʿşān” Yabani nar ağacının kabuğu. 
Krş. ḳalsend-i nārdḭn.  
  ş.  42b/2     
   [ 1 ] 
      dār-ı ş.  42b/2  
şivḭ: <Far. Bkz. şivḭd.    
  ş.  31a/13     
   [ 1 ] 
şivḭd: <Far. Dorak otu, dereotu; (Anethum 
graveolens). Krş. ṭoraḳ otı.     
  ş.  31a/13     
   [ 1 ] 
şivḭt: <Far. Bkz. şivḭd.      
  ş.  31a/13     
   [ 1 ] 
şiyāf: <Far. Fitil. Krş. mūş-derbendḭ.  Bkz. şāf.    
  ş.+dur  49a/16     
   [ 1 ] 
      bir ş.+dur  49a/16  
şiyāh: “şiyāh-ı ḫūzḭ” Eskiden Ermenilerin yaşadıkları 
bölgede bulunan, fitil yapımında kulllanılan şifalı bir 
bitki.     
  ş.+ı  32b/17     
   [ 1 ] 
      ş.+ı ḫūzḭ  32b/17  
şḭbetü’l-ʿacūz: <Ar. Meşe, palamut ağacı yosunu. 
Krş. bellūṭ yoṣuŋı.  
  ş.  31b/13     
   [ 1 ] 
şḭḥ: <Far. Yavşan otu. Bkz. şḭḫ.    

ş.+i  30a/20, 31b/10, 32b/12 [3]    
   [ 3 ] 

ş.+i ḥabeşḭ  “Kara biber. Krş. siyāh 
büber, ḳara büber.” 31b/10, 32b/12 [2] 
ş.+i türkḭ  “Yavşan türünden bir bitki, 
vahşizek; (Artemisia cina). Krş. 
ḫorāsānḭ.” 30a/20  

şḭḫ: <Far. Pire yavşanı, sarı yavşan otu; (Artemisia). 
Krş. pire yavşanı, ṣaru yavşan. 
  ş.  5b/19     
  ş.+i  30a/15     
   [ 2 ] 

ş.+i ermenḭ “Pire yavşanı, sarı yavşan 
otu; (Artemisia). Krş. pire yavşanı, 
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āfḭlūn.” 30a/15  
şḭl: <Ar. Şaşı olan kişi. Krş. şaşı.    
  ş.  60a/2     
   [ 1 ] 
şḭlāne: <Far. Hünnap yemişi, kızıliğde, üvez ağacı; 
(Sorbus aucuparis).   Krş. ʿunnāb yemişi. 
  ş.  32a/12     
   [ 1 ] 
şḭm: <Far. İtbalığı, durgun sularda yaşayan çok 
ayaklı, küçük bir çeşit su böceği. Krş. it balıġı. 
  ş.  31b/3     
   [ 1 ] 
şḭn: <Far. Çin. Bkz. çḭn.    
  ş. 8a/2, 9b/5, 27b/1, 40b/4, 44a/2 [5]    

ş. ḫıyār “Yeşil ve büyük bir cins hıyar. 
Krş. bād-reng, kāvenc, ḫıyār-ı    dırāz, 
senknā.”  19b/5, 27b/1, 44a/2 [3] 

      ş. ḫıyārı  8a/2  
      ḳıṧṧāʾ-i ş. “Bkz. şḭn ḫıyār.” 40b/4  
  ş.+ile  30a/20, 31a/13, 31b/12 [3]      
   [ 8 ] 

fetḥ-i ş. “Şın harfinin üstünlü     (a,e) 
okunması.”  31b/12 
kesr-i ş.  “Şın harfinin esreli (i) 
okunması.” 31a/13 
żamm-ı ş.+ile “Şın harfinin ötreli 
(o,ö;u,ü) okunması.” 30a/20  

şḭr: <Far. Süt.     
  ş.  31b/4     

ş.+i 31a/21, 31b/12, 31b/12, 32b/16 [4]    
   [ 5 ] 

ş.+i dḭv-dārū “Ardıç ağacından elde 
edilen süt, öz.”    31a/21  
ş.+i emlec “Sütle kaynatılıp, 
karıştırılan amlac otu.” 31b/12, 32b/16 
[2] 
ş.+i seg  “Kadıntuzluğu, diken üzümü, 
karamuk; (Berberis crataegina). Krş. 
ḳadın ṭuzluġı, ḳaramuḳ, ṣaru aġac, 
emberbārḭs, etrāz.”  31b/12  

şḭrāz: <Far. 1. Şiraz, İran’da bir şehir. 2. Süzme 
yoğurt. Krş. süzülmiş yoġurd.    
  ş.  30b/13, 61b/11 [2]        
           ş.+da 5a/8, 6b/15 [2]    
           ş.+dan  34a/12     
   [ 5 ] 
şḭrāzca: <Far.+T. Şiraz dili, Farsça.     

ş.  2b/19, 9a/7, 24a/4, 53b/21, 61b/13[5]    
   [ 5 ] 
şḭrāzḭ: <Far.+Ar. Şiraz’a ait, Şiraz’a ilgili.    
  ş.  6b/5, 51a/11 [2]        
   [ 2 ] 

ş. dilince “Şiraz dili, Farsça.” 6b/5  
şḭrec: <Far. Şırlağan yağı, susam yağı. Krş. şḭrūġan.    

  ş.  30b/15     
   [ 1 ] 
şḭrecü’t-tḭn: <Ar. İncir sütü. Krş. encḭr südi.    
  ş.  31b/6     
   [ 1 ] 
şḭrḭ: <Far. Temriye hastalığı. Krş. temregü.     
  ş.  59b/16     
   [ 1 ] 
şḭrḭn: <Far. Tatlı, sevimli.   
  ş.  11b/1, 26a/15, 31b/19, 41b/7 [4]    

bil-i ş. “Hindistan hıyarı, gögem eriği. 
Krş. yėr siki.” 11b/1  
ḳusṭ-ı ş. “Ak susam dibinde biten bir 
kök. Krş. şeker-i mūrd” 31b/19, 41b/7 
[2] 
zenādār-ı ş. “Çördük otu. Krş. zūfā-yı 
yābis.”  26a/15  

  ş.+dür  24b/9     
   [ 5 ] 
      ḳusṭ-ı ş.+dür  24b/9  
şḭrḭnce:  <Far.+T. Suluca, koyun uyuzu. Krş. 
sereṭān, āmās-ı saḫt. Bkz. şḭrḭne. 
  ş.  59a/18     
   [ 1 ] 
şḭrḭnçe: <Far.+T. Bkz. şḭrḭnce. 
  ş.  55a/8, 59a/14 [2]        
   [ 2 ] 
şḭrḭne: <Far.+T. Suluca, koyun uyuzu. Bkz. şḭrḭnce.    
  ş.  59b/21     
   [ 1 ] 
şḭrūġan: <Far. Şırlağan yağı, susam yağı. Krş. 
duhnü’l-ḫall, revġan-ı künce, sḭrec, şḭrec.   
  ş.  24a/1, 43b/10 [2]    
      ş. yaġı  24a/1, 43b/10 [2] 
  ş.+a  30b/14     
   [ 3 ] 
şḭrūġanḭ: <Far. Bkz. şḭrūġan. 
  ş.  22b/3, 27a/15 [2]    
   [ 2 ] 
      ş. yaġı  22b/3, 27a/15 [2] 
şḭr-ḫişt: <Far. Kudrethelvası; (Fraxinus ornus). Krş. 
ḳudret ḥelvāsı.  
  ş.  31a/19     
   [ 1 ] 
şḭr-ḫuşk: <Far. Bkz. şḭr-ḫişt.    
  ş.  32b/17     
   [ 1 ] 
şḭr-zaḳ: <Far. Yarasa sütü. Krş. yaraṣa südi, 
yarasanuŋ zibili.  
  ş.  30b/21, 31b/2 [2]    
   [ 2 ] 
şḭr-zec: <Far. Bkz. şḭr-zaḳ.    
  ş.  30b/21     
   [ 1 ] 
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şḭr-zūḳ: <Far. Yarasa dışkısı. Krş. yaraṣa boḳı.    
  ş.  31a/18     
   [ 1 ] 
şḭrzā: <Far. Yabani havuç, kara kök, mühr-i 
süleyman; (Pastinaca sativa). Krş. şaḳāḳul.    
  ş.  32a/3     
   [ 1 ] 
şḭsmel: <? Kara çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
ḳara cörek otı. 
  ş.  31b/5     
   [ 1 ] 
şḭṧ: <Ar. Dorak otu, dereotu; (Anethum graveolens). 
Krş. ṭoraḳ otı. 
  ş.  31b/2     
   [ 1 ] 
şḭy: <? Siroz hastalığına yakalanan kişi, sirozlu.   
  ş.  60a/3     
   [ 1 ] 
şol: Şu. 

ş.  1b/14, 27b/14, 37b/18, 38b/9, 40b/21, 
42a/19, 52a/9, 52b/6, 54b/2, 55b/7, 58b/9 
[11]    

   [ 11 ] 
şoralıḳ: Çorak, çoraklık (?).    
  ş.  49b/2     
   [ 1 ] 

ş. yėre uġramayan ṣudur  “Krş. māʾü’l-
ḳarāḥ.” 49b/2  

şōrbā: <Far. Çorba.    
  ş.+nuŋ  49b/14     

ş.+nuŋ ṣuyı “Serkile otundan yapılan 
çorbanın ekşili suyu. Krş. maraḳ-ı 
sikebāc.” 49b/14  

  ş.+ya  50a/5, 50a/6 [2]    
   [ 3 ] 

et ṣuyıla bişen ş.+ya “Et suyuna 
pişirilen çorba. Krş. müzevvere.” 
50a/5  
tavuḳ ṣuyıla bişen ş.+ya “Tavuk 
suyuna pişirilen çorba. Krş. maslūḥa.” 
50a/6  

şubūḳa: <Far. Tespih böceği; (Armadillidium 
vulgare). Krş. tesbḭḥ böcegi, ev eşegi. 
  ş.  32a/5     
   [ 1 ] 
şuġar: <Far. Bkz. şuġāre.    
  ş.  30a/18     
   [ 1 ] 
şuġāre: <Far. Porsuk hayvanı. Krş. porsuḳ.  Bkz. 
suġāre. 
  ş.  30a/17     
   [ 1 ] 
şuġūre: <Far. Bkz. şuġāre.       
  ş.  30a/18     

   [ 1 ] 
şukūṧā: <Sür. Sarmaşık tohumu. Krş. ṣarmaşuḳ 
toḫmı.    
  ş.  31a/20     
   [ 1 ] 
şuʿle: <Ar. Alev.    
  ş.  18a/15     
   [ 1 ] 

ş. vėren böcek  “Ateş böceği, yıldız 
böceği, yıldız kurdu; (Lampyris 
noctiluca). Krş. ḥabāḥab.” 18a/15  

şulḫ: <Ar. Bkz. şūrḥ.   
  ş.  31b/21     
   [ 1 ] 
şulūhek: <Far. Bir çeşit tuz. Krş. şūre.    
  ş.  31a/12     
   [ 1 ] 
şundile: <Far. Kuşekmeği; (Polygonum aviculare). 
Krş. ḳuş etmegi, şeftereng. 
  ş.  32a/3     
   [ 1 ] 
şunḭz: <Far. Bkz. şūnḭz. 
  ş.  32a/4     
   [ 1 ] 
şurḫ: <Ar. Beşparmak otu, enlik kökü; (Potentilla 
erecta). Krş. encübār, eŋligüŋ köki.      
  ş.  31b/21     
   [ 1 ] 
şuʿūrü’ṣ-ṣaʿālebe: <Ar. Safran; (Crocus sativus). Krş. 
zaʿferān.   
  ş.  32a/3     
   [ 1 ] 
şuvḭlā: <Sür. Ayvadana, civanperçemi, kovan çiçeği; 
(Achillea). Krş. ayva ṭana.     
  ş.  31a/6     
   [ 1 ] 
şūʿ: <Ar. Sorgun ağacı, bey söğüdü, sepetçi söğüdü; 
(Salix viminalis). Krş. bān aġacı.   
  ş.  31b/11, 32b/13 [2]    
   [ 2 ] 
şūġ: <Ar. Bkz. şaġa.    
  ş.  60a/2     
   [ 1 ] 
şūġāz: <? Beyaz zaç. Krş. aḳ zāc.    
  ş.  32b/10     
   [ 1 ] 
şūḫṭ: <Ar. Darı başağı, darı başı. Krş. ṭaru başaġı.    
  ş.  32b/8     
   [ 1 ] 
şūmşḭr: <Far. Küçük kakula otu. Krş. ḳāḳūle-i ṣıġār. 
Bkz. şūşmḭr.   
  ş.  32b/6     
   [ 1 ] 
şūne: <Far. Kara çörek otu; (Nigella sativa). Krş. 
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ḳara çörek otı. 
  ş.  30a/15     
   [ 1 ] 
şūnḭrez: <Far. Bkz. şūne.    
  ş.  32b/9     
   [ 1 ] 
şūnḭz: <Far. Bkz. şūne.    
  ş.  21b/9, 30a/15 [2]    
   [ 2 ] 

ḫaşeb-i ş. “Kara çörek otunun ağacı ve 
kökü.” 21b/9  

şūre: <Far. Dericilerin tabaklama işleminde 
kullandıkları bir çeşit tuz. Krş. şulūhek.   
  ş.  31a/11     
   [ 1 ] 
şūrḥ: <? Çekirge dışkısı. Krş. çekirge boḳı.    
  ş.  31b/14     
   [ 1 ] 
şūşmḭr: <Far. Kakula otu, hil otu; (Elettaria 
cardomomum). Krş. ḳāḳūle. 
  ş.  31a/12, 32b/7 [2]    
   [ 2 ] 
şükūfe: <Far. 1. Açılmamış çiçek, tomurcuk. 2. 
Kına çiçeği; (Balsamina hortensis). Krş. ḫınnā çiçegi.     
  ş.  31a/12     
  ş.+den  1b/3     
   [ 2 ] 
şürūʿ: <Ar. Başlamak.    
  ş.  1b/10     
   [ 1 ] 

ş. ėyledüm “Bir işe başlamak.” 1b/10  
şütür: <Far. Deve.    
  ş.  49a/8     
   [ 1 ] 

murġ-ı ş. “Deve kuşu. Krş. deve ḳuşı.”  
49a/8  

şütürġār: <Far. Deve dikeni, peygamber dikeni, eşek 
dikeni, kara yantak; (Alhagi pseudalhagi). Krş. deve 
dikeni, yandaḳ. 
  ş.  28b/8     
   [ 1 ] 
şütür-dendān: “zāc-ı şütür-dendān” Sarı zaç. Krş. 
ṣaru zāc. 
  ş.  26a/7     
   [ 1 ] 
      zāc-ı ş.  26a/7  
şüvündür: <Far. Pancar, kırmızı pancar; (Beta 
vulgaris-folliora). Krş. pancar. Bkz. çügündür. 
  ş.  31a/13     
   [ 1 ] 

T 
 
taʿād: <Ar. Deli divane olma.    

  t.  55b/12     
   [ 1 ] 

irticā-yı derdār-ı t. “Baş dönmesi, baş 
ağrısı. Krş. āfrenḭsḭṭın, baş 
çegzinmek.” 55b/12  

taʿbḭr: <Ar. Yorum, deyiş, anlatım, ifade.    
  t.  41b/7     
   [ 1 ] 
      t. ėderler “Yorumlamak.” 41b/7  
taġḭl: <Ar. Kakula otu, hil otu; (Elettaria 
cardomomum). Krş. ḳāḳūle. 
  t.  12b/20     
   [ 1 ] 
taġrada: <? Karaman kimyonu; (Carum carvi). Krş. 
kerevyā.    
  t.  12b/2     
   [ 1 ] 
taġyḭr: <Ar. Başkalaştırma, değiştirme; bozma; 
iyiden kötüye değiştirme.   
  t.+i  57a/13     
   [ 1 ] 

t.+i mizāc-ı mifr “Kalp ağrısı. Krş. 
ḳalb aġrısı.” 57a/13  

taḥḳḭḳ: <Ar. 1. Bir şeyin doğru olup olmadığını 
araştırma. 2. Bir şeyin doğruluğunu ifade ederken 
abartma.    
  t.  15a/8, 41a/17 [2] 
              t. erikdür  41a/17     
      t. erüge  15a/8  
  t.+i  7b/17     
   [ 3 ] 
taḥrikü’l-esnān: <Ar. Dişlerin sallanıp, ağrıması. 
Krş. dişler ḳımıldamaḳ.    
  t.  57a/12     
   [ 1 ] 
taḥrḭr: <Ar. Yazmak, kaydetmek.    
  t.  1b/9, 1b/13 [2]    
   [ 2 ] 

t. ėdüb “Yazmak, yazıya geçirmek.” 
1b/13  

      t. ḳıldum  1b/9  
taḥṣḭl: <Ar. İlim öğrenmek veya öğretmek için 
çalışmak.    
  t.  1b/4     

t. ėtdügi “Öğrenmek.” 1b/4  
  t.+ünde  1b/3     
   [ 2 ] 

meẕkūr ʿilmüŋ t.+ünde  1b/3  
taḫ: <Ar. Ebucehil karpuzu; (Citrullus colocynthis). 
Krş. ebūcehḭl ḳarpūzı.  
  t.  12b/20     
   [ 1 ] 
taḫabbḭl: <Ar. Çocuklarda görülen sara hastalığı, 
havale, epilepsi. Krş. ucuḳ ṭutmaḳ.    
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  t.  57a/15     
   [ 1 ] 
taḫriyūṧ: <Gr. Bakam ağacı, meyvesi; (Caesalpinia 
echinata). Krş. muḳām aġacınuŋ yemişi.  
  t.  12b/19     
   [ 1 ] 
taḫta: <Far. Tahta.     
  t.  11b/3, 38b/19 [2]    
   [ 2 ] 

t. biti “Tahta biti. Krş. fesāfes, baḳḳ.” 
11b/3, 38b/19 [2] 

taḫten: “āb-ı taḫten” İdrara çıkamama. Krş. sidük 
ṭutulmaḳ.    
  t.  56a/6     
   [ 1 ] 
      āb-ı t.  56a/6  
taḳlib: <Ar. Döndürme, çevirme.    
  t.+i  11b/16     
   [ 1 ] 

t.+i ütrüciye “Oğul otu; (Melissa 
officinalis).”  11b/16  

taḳṭḭrü’l-bevl: <Ar. İdrarın damla damla gelmesi, 
sidik ıskası.    
  t.  57a/5     
   [ 1 ] 
talaş: Talaş, testere ile biçilen veya rende, matkap, 
törpü vb. araçlarla işlenen bir şeyden dökülen 
kırıntılar.    
  t.+ı  12a/15, 43b/21 [2]    
   [ 2 ] 

demür t.+ı  “Demir talaşı. Krş. tūbāl-ı 
āhen, keh-i āhen.” 43b/21  

      demürüŋ t.+ı  12a/15  
talḫa:   “ġalebe-i talḫa” Sağıra üstün gelmek. 
  t.  60b/15     
   [ 1 ] 
      ġalebe-i t.  60b/15  
tamām: <Ar. Tam, bütün; eksiksiz, kusursuz.   
  t.  58a/21     
   [ 1 ] 
tarḫūn: <Ar. Tarhun otu, hekimlikte kullanılan, 
güzel kokulu bir bitki; (Artemisia dracunculus). Krş.  
terḭne, terḫenḭ, ḥūrān.  
  t.  12a/21, 13a/7, 19a/3, 36b/20 [4]    

t. aşı “ Tarhana aşı. Krş. ʿabḭşe.” 
36b/20  

        t. otı  13a/7, 19a/3 [2] 
  t.+ı  9a/9     
   [ 5 ] 

bḭḫ-i t.+ı kūhḭ  “Şifalı bir öd türü.  
Krş. ʿūdü’l-ḳahr.”  9a/9  

tasa: Tasa, üzüntülü düşünce durumu, kaygı, endişe, 
gam. Krş. kerb, ġam.   
  t.  61a/16     

   [ 1 ] 
taṣarruf: <Ar. Bir şeyi istediği gibi kullanma yetkisi, 
kullanım.    
  t.  1b/8     
   [ 1 ] 

t. ėdüb “Bir şey üzerinde düşünüp, 
karar vermek.” 1b/8  

tatar: “tatar ḳurdı” Tatarkurdu, sinir spazmı, sinir 
gerilmesi, tetanoz. Krş. teşennüc-i ḳurū, küzāz.   
  t.  57a/8, 61b/1 [2]    
   [ 2 ] 
      t. ḳurdı57a/8, 61b/1[2] 
tatlu: Tatlı, lezzetli.    
  t.  61b/21     
   [ 1 ] 

t. ṣu “Tatlı, lezetli su. Krş. medet.” 
61b/21  

tatūre: <Far. Bkz. tātūre. 
  t.  13a/4     
   [ 1 ] 
tavuġ(ḳ): Bkz. tavuḳ.     
  t.+a  48b/12     
   [ 1 ] 
tavuḳ: Tavuk; (Gallus). Krş.  decāc, mākiyān.  
  t.  22a/14, 50a/6, 55b/1, 59b/19 [4]    
   [ 4 ] 

t. ḳaraŋusı “Tavukkarası, gece 
körlüğü. Krş. el-meşḭ, şeb-kūrḭ.” 
55b/1, 59b/19 [2] 
t. ṣuyıla bişen şōrbāya “Tavuk suyuna 
pişirilen çorba. Krş. maslūḥa.” 50a/6  

tācü’l-ḫurūs: <Ar. Fesleğen cinsinden kırmızı çiçekli 
bir bitki.    
  t.  13a/21     
   [ 1 ] 
tāfisyā: <Ar.  Kokar sedef zamkı; (Ailanthus 
glandulosa). Krş. ḳoḳar ṣedef ṣamġı.   
  t.  12b/4     
   [ 1 ] 
tāfyār: <?  Deryas, yaprakları rezene yaprağına 
benzeyen bir ot; (Thalictrum minus). Krş. deryās.  
  t.  12a/18     
   [ 1 ] 
tāġand: <Far. Bkz. tāġandest.     
  t.  12a/1     
   [ 1 ] 
tāġandest: <Far. Âkırkarhâ, bir çeşit öd ağacı. Krş. 
ʿūdü’l-ḳahr.    
  t.  12b/7     
   [ 1 ] 
tāhūt: <Far. Ağaç sütleğeni. Krş. aġac südlegeni. 
Bkz. tākūt.    
  t.  12b/4     
   [ 1 ] 
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tākūt: <Far. 1. Sütleğen otu ve bundan elde edilen 
tıbbî bir zamk; (Euphorbia officinarum). Krş. 
ferfiyūn. 2. Ilgın yemişi. Krş. ılġun yemişi.    
  t.  13a/16     
   [ 1 ] 
tālānek: <Far. Elma eriği, tüysüz şeftali; şeftali ile 
kayısı ağacının birbirine aşılanmasıyla meydana 
gelen bir ağacın meyvesi. Krş.  ṭatlu cekirdeklü 
zerdālū.  
  t.  12a/19     
   [ 1 ] 
tālisḳḭ: <Gr. Babil teresi tohumu; beyaz hardal ve 
tohumu. Krş. bābil teresinüŋ toḫmı.    
  t.  12b/13     
   [ 1 ] 
tālḭġḭ: <Gr. Ak hardal, tere tohumu. Krş. aḳ ḫardal.    
  t.  12b/5     
   [ 1 ] 
tālḭsḳḭr: <Gr. Ak hardal, tere tohumu. Krş. beyāż 
ḫardal.    
  t.  12b/14     
   [ 1 ] 
tālnek: <Far. Bkz. tālānek.    
  t.  12a/20     
   [ 1 ] 
tālūt: <Far. Sütleğen otu ve bundan elde edilen tıbbî 
bir zamk; (Euphorbia officinarum). Krş. ferfiyūn. 
Bkz. tākūt.    
  t.  12b/4     
   [ 1 ] 
tānbūr: <Far. Hindistan'da bulunan kadınların 
dudaklarını kızartmak için kullandıkları pan yaprağı 
da denilen bir yaprak.    
  t.  12a/10     
   [ 1 ] 
tārḭkḭ: <Far.+Ar. Karanlıkla ilgili.   
  t.+i  57a/10     
   [ 1 ] 

t.+i çeşm “ Tavukkarası, gece 
körlüğü. Krş. göz ḳaraŋuluġı.” 57a/10  

tāş: <Ar. Çığıt, yüzde beliren çiller. Krş. çıġıt.   
  t.  57a/17     
   [ 1 ] 
tātūre: <Far. Tatula otu, şeytan elması; (Datura 
stramonium). Krş. ṭātule, cevz-i māṧel.     
  t.  14a/16, 14b/12 [2]    
   [ 2 ] 
tāze: <Far. Taze, yeni, bozulmamış.    
  ṭ.  52b/18     
   [ 1 ] 

ṭ. gül  “Yeni açmış gül. Krş. verd-i 
ṭarḭ.” 52b/18  

tāẕe: <Far. Bkz. tāze.    
  t.  29a/15     

   [ 1 ] 
t. penḭr “Taze peynir. Krş. saʿdān.” 
29a/15  

teb: <Far. Sıtma. Krş. sıtma.    
  t.  56b/20     

t.+i  56b/20, 56b/20, 57a/3, 57a/3, 57a/4, 
57a/4, 57a/6, 57a/6 [8]    

   [ 9 ] 
t.+i bār-ı nḭfted “Nöbetleri her gün 
tutan sıtma. Krş. her zamān ṭutan 
sıtma.” 57a/3  
t.+i bāz-gerdḭden “Kusturucu sıtma. 
Krş. ṭaʿām ḳuṣdurucı sıtma.”  57a/4  
t.+i bḭhūşḭ “Bilinç kaybına yol açan 
sıtma. Krş. ʿaḳl gideren sıtma.” 57a/4  
t.+i girifte  “Sıtma hastalığına 
yakalanmış kişi. Krş. sıtma ṭutan”  
57a/3  
t.+i lerzān “Vücudun  tüm organlarını 
etkileyen, titreten bir sıtma türü. Krş. 
titredici sıtma.” 56b/20  
t.+i mā germ peyveste germḭ 
“Nöbetleri art arda gelen sıtma. Krş. 
ulaşuḳ sıtma.”  57a/6  
t.+i muḫliṭa  “Nöbeti dört günde bir 
tutan sıtma.”57a/6  
t.+i yek-rūz “Nöbetleri her gün tutan 
sıtma. Krş. her gün ṭutan sıtma.” 
56b/20  

tebḭ: <Far.+Ar. Sıtmayla ilgili.    
  t.  56b/20     
   [ 1 ] 
tedbḭr: <Ar. 1. Önlem. 2. Hazırlık.    
  t.+idür  33a/3     
   [ 1 ] 
tefāviye: <Ar. Tere tohumu. Krş. tere toḫmı.    
  t.  11b/20     
   [ 1 ] 
tefḭrā: <Far. Yumuşak, beyaz bir taş, idrar taşı, kum 
taşı, seyit gazi peyniri. Krş. seyyid ġāzḭ penḭri.   
  t.  12b/1     
   [ 1 ] 
tefḭsā: <Far. Kokar sedef zamkı. Krş. ḳoḳar ṣedef 
ṣamġı.   
  t.  13a/13     
   [ 1 ] 
tefrū: <Ar. Örümcek. Krş. örümcek.    
  t.  12b/3     
   [ 1 ] 
teġāz: “fār-ı teġāz” Yavşan türünden bir bitki, 
vahşizek; (Artemisia cina). Krş. ḫorāsānḭ.     
  t.  19b/20     
   [ 1 ] 
      fār-ı t.  19b/20  
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teheccḭ: <Ar. Heceleme.    
  t.  1b/13     
   [ 1 ] 
      ḥurūf-ı t.  “Alfabe harfleri.”1b/13  
tehevvuʿü’d-dem: <Ar. Kan kusmak.    
  t.  57a/18     
   [ 1 ] 
teke: Teke, erkek keçi.    

t.  2b/1, 2b/11, 5a/7, 24a/4, 30b/16, 
34a/11, 35a/14, 38b/17, 42a/13, 46b/21, 
53b/11, 53b/19, 54a/2 [13]    

t. ṣaḳalına “Tekesakalı, dedesakalı, 
keçisakalı, kekilcan, tekilcan; 
(Scorzonera, tragopogon). Krş. esḭlec, 
eẕnābü’l-ḫayl, rḭş-i püz, ḳıstūs.” 2b/1, 
2b/11, 42a/13 [3] 
t. ṣaḳalu  “Bkz. teke  ṣaḳalı. Krş. 
şing, ṭḭdās, fasṭḭṭās,liḥyetü’t-teys, 
hūfesṭās, hūfesṭḭṭās, hḭlec.” 5a/7, 
24a/4, 53b/11 [3] 
t. ṣaḳalu otı  30b/16,  34a/11, 38b/17, 
46b/21, 53b/19, 54a/2 [6] 
t. ṭırnaġı “Teketırnağı. Krş. ẓılfü’t-
teys. Bkz. ẓılfü’l-ġar.” 35a/14  

  t.+sine  4b/7     
   [ 14 ] 

ṣıġın t.+sine “Dağ öküzü. Krş. ṭaġ 
öküzi, ayr, vaʿbel.” 4b/7  

tekrār: <Ar. Tekrar, aynı olayın, işin, hareketin 
yeniden ortaya çıkışı, tekrarlanması.    

t.+dur  “Kadınların adet görmesi. Krş. 
ḫūn-ābe. ”58a/1     

   [ 1 ] 
teḳde: <Far. Kişniş otu; (Coriandrum sativum). Krş. 
kişnḭz, küzbere.     
  t.  12a/4, 13a/10 [2]    
   [ 2 ] 
teḳire: <Gr. Kimyon; (Cuminum cyminum) Krş. 
kimyūn.   
  t.  13a/3     
   [ 1 ] 
teḳired: <Gr. Karaman kimyonu, kötü kokulu bir 
bitki; (Carum carvi). Krş. kerāvyā-yı berrḭ, 
ḳurdumānā, terḫar.    
  t.  13a/10     
   [ 1 ] 
tel: Tel, bazı organizmaların demet durumundaki 
oluşumunu meydana getiren ipçiklerin her biri, lif.    
  t.+e  50a/17     
   [ 1 ] 

ṣaru lālenüŋ içindeki t.+e “Sarı 
lalenin içindeki tel, lif. Krş. mḭve.”  
50a/17  

telbḭniye: <Ar. Sütlü bulamaç aşı. Krş. ḥarḭre, ḥḭre.    

  t.  12b/13     
   [ 1 ] 
telef: <Ar. 1. Hayvanı yok etme, öldürme. 2. Boş 
yere harcama, yıpratma.    
  t.+i  12a/14     
   [ 1 ] 

t.+i āhenker “Demir artığı, dışığı. 
Krş. demür bokı. 12a/14  

telḫ:  <Far. Acımtırak.     
  t.  27b/7, 41b/8 [2]        
   [ 2 ] 

ḳusṭ-ı t. “Sarı gelincik çiçeğinin dibi. 
Krş. ṣaru gelincük, ḳusṭ-ı mürr.”   
41b/8  
sipendān-ı t. “Kuşekmeği; (Polygonum 
aviculare). Krş. ḳuş etmegi, āstiyān.” 
27b/7  

telḫa: <Far. Safra. Krş. ṣafrā.    
  t.  57a/10     
   [ 1 ] 
telvḭṧ: <Ar. Halsizlik, güçsüzlük. Krş. żaʿḭfü’l-ḥāl.    
  t.  57a/16     
   [ 1 ] 
telye: <? Şahtere otu; (Fumaria officinalis). Krş. 
şāhterec.    
  t.  12a/1     
   [ 1 ] 
tem: <? Göze perde inmesi, katarakt.    
  t.  57a/14     
   [ 1 ] 
temaṭṭḭ: <Ar. Vücutta duyulan ağırlıktan dolayı 
gerinme. Krş. gerinmek.    
  t.  57a/16     
   [ 1 ] 
temlūl: <Ar. Çörtük otu; (Echinophora tenuifolia); 
yabani kına. Krş. ḳınā-yı berrḭ, cördük.    
  t.  12a/7     
   [ 1 ] 
temmet: <Ar. “Tamam oldu, bitti” anlamında 
kullanılan bir fiil.   
  t.  63a/21     
   [ 1 ] 
temregü: Temriye hastalığı, deride yer yer küme 
durumundaki birtakım kabartılarla kendini gösteren 
bir deri hastalığı. Krş. avġara, peryūn, ṧūbāʾ, ḥaṣif, 
ḥazā, demşehā, demiş, şḭrḭ, ḳarḥa, keryūn, nekfiye.   

t.  55b/15, 56a/14, 57b/18, 57b/20, 59b/16,   
61a/9, 61b/9, 62b/10 [8]    

  t.+ler  58b/4     
  t.+ye  57a/21, 58b/8 [2]    
   [ 11 ] 
temürhindḭ: <Far. Demirhindi, baklagillerden, sıcak 
iklimlerde yetişen bir ağaç; (Tamarindus indica). 
Krş. ḥumer, ḥam, ḥūm, ḥūmer, ṣabbār. 
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t.  16a/21, 16b/19, 17a/4, 19a/2, 33a/5, 
33a/11 [6]    

   [ 6 ] 
ten: <Far. 1. Gövde, beden, vücut; insan bedeninin 
dış yüzü. 2. Bir çeşit balık, sırt balığı. Krş. ṣırt 
balıġı.   
  t.  12a/12     
  t.+de  63a/3     

t.+i 55a/12, 55a/13, 63a/10 [3]    
   [ 5 ] 
tengār: <Ar. Altın ve gümüş lehimi. Krş. būre-i 
hindḭ.   
  t.  12a/8     
   [ 1 ] 
tenḥāle: <Ar. Ateşli hastalıklardan sonra dudakta 
çıkan yara, uçuk.   
  t.  57a/13     
   [ 1 ] 
tennūb: <Ar. 1. Katran ağacı, sedir, norveç çamı, 
beyaz köknar; (Cedrus libani).  Krş. ḳaṭrān aġacı, 
ṣaruca ḳaṭrān aġacı. Bkz. et-tennūb. 2. Keçiboynuzu; 
(Ceratonia siliqua). Krş. ḫarnūb.    
  t.  11b/17, 13a/8 [2]    
   [ 2 ] 
tenūʾü’r-raḥm: <Ar. Rahmin şişip, dışarı çıkması.     
  t.  57a/11     
   [ 1 ] 
ter: <Far. Ter; nemli, ıslak, yaş. Krş. ḫūy.    
  t.  37b/12, 57b/21 [2]    

ġūşā-yı t.  “Taze, yaş sığır dışkısı. 
Krş. yaş ṣıġır boḳı.”  37b/12  

  t.+in  62a/8     
   [ 3 ] 
terāzū: <Far. Terazi, tartı.    
  t.  32a/11     
   [ 1 ] 
tere: <Far. Tere, turpgillerden, yaprakları salata 
olarak yenen baharlı bir bitki; (Lepidium).  

t. 11b/20, 12a/14, 13b/17, 16a/19, 17a/19, 
21b/2, 31a/5, 36a/16, 38b/4, 40a/2, 42a/9, 
43b/2, 44a/9, 50a/2, 50b/3 [15]    

t. toḫmı “Tere tohumu. Krş. ḥabbü’r-
reşād, şeb-i cḭzek, tefāviye,ferdāmūs, 
ḳurdāmenḭ."11b/20,16a/19, 31a/5, 
38b/4, 40a/2 [5] 
acı t.  “Acı tere. Krş. tere-i tḭz, 
ʿāşḳatere, kerdeme, ḥuref, maḳlḭsā.”  
12a/14, 17a/19, 36a/16, 42a/9, 43b/2, 
44a/9 [6] 
acı t. toḫmına “Acı tere tohumu, ak 
hardal. Krş. ḫardal-ı fārḭsḭ.” 21b/2  
arḳun t. “Bir çeşit tere. Krş. mefūr, 
zirāvend-i müdaḥrac.” 50a/2, 50b/3 [2] 

  t.+i  9a/11, 12a/14, 13a/12 [3]    

t.+i deştḭ  “Yabani güneyik, hindiba. 
Krş. berrḭ göyinek.”  13a/12  
t.+i ḫorāsānḭ “Horasan teresi. Krş. 
bāẕruc.” 9a/11  
t.+i tḭz “Acı tere.” 12a/14  

t.+si 
4b/8,10b/5,11b/15,13b/16,22a/13,24a/12,28
b/16, 38b/21, 39b/2 [9]    

bābil t.+si “Bir çeşit tere. Krş. bezr-i 
belāsḭḳis, aḳ ḫardal.” 10b/5, 13b/16 
[2]     
ṣu t.+si  “Su teresi; (Nasturium 
officinale). Krş. kelḭkān, keṧāh, 
verdü’l-ḥab,cercḭr, edpinā, devās, ricl-i 
cerād, revās.” 4b/8, 11b/15, 22a/13, 
24a/12, 38b/21,39b/2 [6] 
ṣu t.+si toḫmı  28b/16  

  t.+sidür  54a/7     
yabānḭ ṣu t.+sidür  54a/7  

t.+sine  7b/18, 23b/16, 46a/7, 46a/17, 
53b/5 [5]    

ṣu t.+sine 7b/18, 23b/16, 46a/7, 
46a/17, 53b/5 [5] 

t.+sinüŋ  4b/13, 12b/13, 27a/5, 28b/16 [4]    
bābil t.+sinüŋ toḫmına  12b/13  
ṣu t.+sinüŋ toḫmı  27a/5  
ṣu t.+sinüŋ toḫmına  4b/13, 28b/16 [2] 

  t.+ye  48b/10     
   [ 38 ] 
      acı t.+ye  48b/10  
terementine: <Fr. Kozalaklılardan ve bazı ağaçlardan 
ya kendi kendine ya da ağacın çizilmesiyle akan, 
yağlı boya, yağlı vernik üretiminde ve 
inceltilmesinde kullanılan, ince, renksiz, kokulu 
reçine, terementi. Krş. meneveş saḳızı.   
  t.  12a/8     
   [ 1 ] 
terenbūş: <Far. Eski binalarda, terkedilmiş viran 
yerlerde, kayalarda yetişen papatya çiçeği gibi 
çiçekleri olan yabani bir bitki. Krş. ḥāşā.    
  t.  12b/12     
   [ 1 ] 
terencān: <Far. Oğul otu, melisa, kovan otu; 
(Melissa officinalis). Krş. bālengū, ḳovan otı, oġul 
otı.   
  t.  11b/16, 24b/2 [2]    
   [ 2 ] 
      reyḥān-ı t. “Oğul otu.” 24b/2  
terencānḭ: “ḥabaḳ-ı terencānḭ” Oğul otu, melisa; 
(Melissa officinalis). Krş. oġul otı, bādrenbūy. 
  t.  19a/13     
   [ 1 ] 
      ḥabaḳ-ı t.  19a/13  
terencübḭn: <Far. Kudrethelvası; (Fraxinus ornus). 
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Krş. ḳudret ḥelvāsı.    
  t.  12a/20     
   [ 1 ] 
tereyaġı: Tereyağı. Krş. zübde, zübd, zübd-i neḥāset, 
mülūkiye, bāḳ, bāḳa.   
  t.  8a/6, 25a/9, 25b/4, 48b/3 [4]     
  t.+na  25b/5     
   [ 5 ] 
terḫar: <Far. Karaman kimyonu; (Carum carvi). Krş. 
kerāvyā-yı berrḭ, ḳurdumānā.  
  t.  13a/10     
   [ 1 ] 
terḫān: <Far. Tarhana.    
  t.+a  37a/2     
   [ 1 ] 
terḫenḭ: <Far.+Ar. Tarhun otu, hekimlikte 
kullanılan, güzel kokulu bir bitki; (Artemisia 
dracunculus). Krş. tarḫūn otı.    
  t.  13a/7     
   [ 1 ] 
terḭne: <Far. Tarhun otu; (Artemisia dracunculus). 
Krş. tarḫūn.    
  t.  12a/21     
   [ 1 ] 
terkḭ: “noḳṭahā-yı terkḭ-yi bürūdḭ” Çığıt, yüzde 
beliren çil, çiller. Krş. çıġıd. 
  t.+yi  62a/20     
   [ 1 ] 

noḳṭahā-yı t.+yi bürūdḭ  62a/20  
terkḭb: <Ar. Terkip, birkaç şeyin beraber olması; 
birkaç maddenin karıştırılması ile meydana getirilen 
ilaç. Bkz. rānek. 

t. 4b/4, 9b/3, 19a/16, 20b/17, 23b/2, 23b/3, 
24a/21, 26b/12, 30b/11, 46b/8, 47a/17, 
49b/17 [12]    

       t. ėderler  30b/11  
t. olan ayāric “Birkaç maddeden 
yapılan macun. Krş. bāzūc.” 9b/3  
t. olınan ḥābdur  19a/16  
t. olınan maʿcūndur  49b/17  
t. olınur  20b/17, 46b/8 [2] 

      üstād-ı t.  4b/4  
  t.+dür  47b/8, 49a/15 [2]    

ṣamġ-ı bilād dėdükleri t.+dür  47b/8  
  t.+idür  44a/12     
   [ 15 ] 
      ḥükemā t.+idür  44a/12  
terle-: <Far.+T. Terlemek.    
  t.-gen 62a/8     
   [ 1 ] 
terlḭ: <? Çadıruşağı bitkisi ve bundan elde edilen 
zamk, kuzu sarmaşığı; (Dorema ammoniacum). Krş. 
dāne cādır, uşaḳ.    
  t.  12a/2     

   [ 1 ] 
ters: Gübre; insan ya da hayvan dışkısı. 
  t.+ine  14b/20     
   [ 1 ] 
      ṣıçan t.+ine  14b/20  
terslü: Gübreli, gübrelenmiş olan.    
  t.  44b/20     
   [ 1 ] 

būstānḭ t. alūca “Bostani günbreli alıç. 
Krş. gḭl-i būstānḭ.” 44b/20  

tertāẕe: <Far. Taptaze, çok taze.    
  t.  46b/7     
   [ 1 ] 

t. yaş zeytūn “Taze zeytin. Krş. keşk.” 
46b/7  

tesbḭḥ: <Ar. Tespih.    
t. 3b/14, 19a/12, 20b/13, 21a/13, 25b/19, 
25b/20, 31b/4, 32a/5, 32a/13, 34b/14, 
41b/5, 48b/11, 54a/3, 54a/8, 54b/17 [15]    

t. aġacı “Tespih ağacı, Hindistan’da ve 
Avrupa’nın sıcak bölgelerinde yetişen, 
meyvesi zehirli, kabukları ateş 
düşürücü bir ağaç, tespih çalısı, Çin 
leylağı; (Melia azedarach). Krş. 
herzemḭn, azādıraḫt, ḫulenc, zerrḭn-i 
dıraḫt, zā-yı dıraḫt, şeceretü’l-caṣṣ, 
şecere-i ḥara, ṭāḫek, ḳayḳabān.”  
3b/14, 20b/13, 25b/19, 25b/20,31b/4, 
32a/13, 34b/14,41b/5,54a/8 [9] 
t. böcegi “Tespih böceği, karada, 
nemli yerlerde yaşayan, 15mm 
uzunluğunda, dokunulduğunda top 
biçimini alan, yemek artıkları, kök ve 
meyvelerle beslenen bir böcek türü; 
(Armadillidium vulgare). Krş. yėr 
eşegi, ev eşegi, tesbḭḥ ḳurdı, yadaḳa, 
ḥimārü’l-arż, ḫimānü’l-arż, şubūḳa, 
mār-bāliş, hedye.” 19a/12, 21a/13, 
32a/5, 48b/11, 54b/17 [5] 
t. ḳurdı  “Bkz. tesbḭḥ böcegi.”54a/3  

  t.+e  7a/8     
   [ 16 ] 
tesḭ: <Far. Oklu kirpi. Krş. oḳlu kirpi.     
  t.  12a/21     
   [ 1 ] 
tesken: “ḫezūk-ı tesken” Dokununca pis koku 
çıkartan bir böcek, domuz böceği, osuruk böceği, bok 
böceği. Krş. ṭoŋuz böcegi, ṭoŋuzlan böcegi.  
  t.  21b/17     
   [ 1 ] 
      ḫezūk-ı t.  21b/17  
tesmiye:  <Ar. İsimlendirme, ad verme.     
  t.  1b/11, 1b/12 [2]    
   [ 2 ] 
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      t. olınduġı  1b/12  
      t. olursa  1b/11  
tesmḭnü’n-nisāʾ: <Ar. Yabani hatmi çiçeği ağacı. 
Krş. berrḭ ḫatmḭ çiçeginüŋ aġacına.    
  t.  12b/8     
   [ 1 ] 
tesse: <? Köpek menekşesi, yabani menekşe; (Viola 
Canina). Krş. it penefşesi.       
  t.  13a/8     
   [ 1 ] 
teşaḳḳuḳ: <Ar. Yarılma, ikiye ayrılma.    
  t.+ı  57a/9     
   [ 1 ] 

t.+ı şaʿr “Sakal diplerinde yarıklar 
meydana gelerek, o bölgelerde sakal 
çıkmaması.” 57a/9  

teşbivān: <Gr.  Kaya eğreltisi kökü; (Polypodium 
vulgare). Krş. besfāyic köki.   
  t.  12b/19     
   [ 1 ] 
teşennüc: <Ar. 1. Buruşuk olma, buruşma. 2. 
Adalelerin gerilip büzülmesi, kasılması. Krş. siŋiri 
şişmek, el ve ayaḳ büzülmek, el-ʿamm-ı endām.   
  t.  57a/5, 57a/17 [2]    
  t.+i  57a/8     
   [ 3 ] 

t.+i ḳurū “Tatarkurdu, sinir spazmı, 
sinir gerilmesi, tetanoz. Krş. küzāz.” 
57a/8  

teşḭ: <Far. Bkz. tesḭ.    
  t.  12a/21     
   [ 1 ] 
teşḭrān: <Gr. Bkz. teştḭvān, teşmḭz.  
  t.  11b/20     
   [ 1 ] 
teşmḭz: <Gr. Bespaye, kaya eğreltisi; (Polypodium 
vulgare). Krş. besfāyic.    
  t.  11b/20     
   [ 1 ] 
teşmḭzec: <Far. Kara çörek otu; (Nigella sativa). 
Krş. ḳara çörek otı, çeşmeẕen. 
  t.  11b/15     
   [ 1 ] 
      toḫm-ı t.  11b/15  
teştḭvān:  <Gr. Bespaye, kaya eğreltisi; (Polypodium 
vulgare). Krş. besfāyic.     
  t.  13a/1     
   [ 1 ] 
teter: <Far. Sumak yaprağı. Krş. ṣumaḳ yapraġı, 
yazġand.   
  t.  54b/9     
   [ 1 ] 
tetrḭ: <Far. Sumak, tetre, tatari otu; (Rhus coriaria) 
Krş. summāḳ.    

  t. 6b/1,11b/19, 13a/14 [3]    
   [ 3 ] 

iṣfahān-ı t. “Kuşekmeği; (Polygonum 
aviculare). Krş. ḳuş etmegi” 6b/1  

tezrūc: <Far. Sülün kuşu; (Phasianus colchicus). 
Krş. süglün ḳuşı.    
  t.  12a/10     
   [ 1 ] 
tıġala: <T.<Far. Hekimlikte kullanılan, 
sütleğengillerden bir bitkinin verdiği zehirli zamk ve 
öz su. Krş. tḭhān. Bkz. tḭġāl. 
  t.  13a/13     
   [ 1 ] 
      t. dėdükleri şeydür  13a/13  
tırfıl: Dırfıl otu; (Medicago sativa). Bkz. dırfıl.  Krş. 
ḥūmāne. 
  t.  19a/3     
   [ 1 ] 
      t. otı  19a/3  
tıyṭā: <? Yaşın ilerlemesine bağlı ortaya çıkan  
sindirim bozukluğu, hazımsızlık. Krş. ḳocalıḳdan 
ṭaʿām siŋirmemek.    
  t.  57a/11     
   [ 1 ] 
tibbit: <Far. 1. Ağaç kavunu; (Citrus medica). Krş. 
debāle. 2. Turunçgillerden hoş kokulu  bir meyve; iri 
bir cins portakal. Krş. böyük tūrunc, murekkeb.    
   t.  9b/20, 22b/18, 50b/8 [3]        
   [ 3 ] 
               t. dėdükleri yemişdür  50b/8 
 
tibn: <Ar. Saman. 

  t. 12a/1, 12a/7 [2] 
             [ 2 ] 
                 t. +i mekkḭ “Mekke ayrığı,       mekke 
samanı; (Cynodon dactylon). Krş. mekke ayruġı.” 
12a/1, 12a/7 [2] 
 
tibr: <Ar. Toz halinde altın, altın tozu; altın külçesi. 
Krş. zer-i surḫ, altun ṭopraḳ.   
  t.+dür  26b/9     
   [ 1 ] 
timsāḥ: <Ar. Timsah; (Crocodilus).  
  t.  17b/11, 51b/2 [2]    
   [ 2 ] 

t. balıġı “Timsah balığı. Krş. neheng.” 
51b/2  
ḥabaḳ-ı t. “Irmak kenarlarında biten 
bir  yarpuz türü. Krş. ırmaḳ yarpuzı, 
ḥabaḳu’l-māʾ.”  17b/11  

timtim: <Far. Sumak; (Rhus coriafia); ekşi taneler. 
Krş. summāḳ.    
  t.  11b/17     
   [ 1 ] 
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      toḫm-ı t.  11b/17   
tiryāḳ: <Ar. Bitkisel, hayvansal ve madensel 
maddelerin karışımından yapılan macun, panzehir.    
  t.+dur  37b/1     

t.+ı 4b/14, 11b/15, 12b/21, 12b/21, 13a/11 
[5]    

   [ 6 ] 
t.+ı erbaʿa “Dört maddeden yapılan 
bir macun. Krş. asrḭṭūs.” 4b/14  
t.+ı kūhḭ “Nevruz otu; (Linaria 
vulgaris). Krş. nevrūz 
otı.”11b/15,13a/11 [2] 
t.+ı rūstānḭ “Sarımsak; (Allium 
sativum). Krş. ṣarmısaḳ.” 12b/21  
t.+ı türkḭ  “Mumya, mum gibi nesne; 
bir tür ilaç. Krş. mūmiyā.” 12b/21  

titredici: Titretici.    
  t.  57a/1     
   [ 1 ] 

t. sıtma “Vücudun tüm organlarını 
etkileyen, titereten bir sıtma türü. Krş. 
teb-i lerzān.” 57a/1  

tḭġāl: <Far. Hicaz'da “âk” ağacından elde edilen 
öldürücü bir zamk. Krş. ʿaşr.    
  t.  13a/17     
   [ 1 ] 
tḭhān: <Far. Hekimlikte kullanılan, sütleğengillerden 
bir bitkinin verdiği zehirli zamk ve öz su.  Krş. 
tıġala.   
  t.  13a/13     
   [ 1 ] 
tḭn: <Ar. İncir; (Ficus carica). Krş. encḭr.  

t.+i  12a/6, 12b/8, 13a/4, 13a/18, 13a/19 
[5]    

   [ 5 ] 
t.+i aḥmaḳ “Yabani incir. Krş. 
cemḭz.” 13a/4  
t.+i aḥmer “Yabani incir. Bkz. tḭn-i 
aḥmaḳ.” 12b/8  
t.+i firengḭ “Bkz. tḭn-i fḭl.” 13a/19  
t.+i fḭl “Kakuladan iri, siyah bir 
tohum, demirhindi tohumu. Krş. toḫm-ı 
ṣabbār, tḭn-i firengḭ.” 13a/18  
t.+i ḥūrān  “Ağaç sütleğeni. Krş. aġac 
südlügeni.” 12a/6  

tḭnḭ: <Ar. İncir’le ilgili.    
  t.  59b/6     
   [ 1 ] 

saʿfe-i t. “Başta incir tohumu gibi 
bezeler oluşup, saçların dökülmesi, 
kellik hastalığının bir türü”  59b/6  

tḭz: <Far. Çabuk, tez; sık; keskin.    
t. 12a/14,57a/16, 57a/16, 59b/4, 59b/12 [5]    

   [ 5 ] 

t.  gerinmek tḭz “Sık sık gerinme   
hastalığı. Krş.temaṭṭḭ.”57a/16  
tere-i t. “Acı tere. Krş. acı tere.” 
12a/14  

tḭzek: <Far. Kuzukulağı otu, labada, hindiba, su 
teresi; (Cichorium endivia). Krş. acıḳıcı. 
  t.  12a/21     
   [ 1 ] 
toḫm: <Far. Tohum, çekirdek.    
  t.  11a/7     

t.+dur 6b/2, 6b/20, 7a/6, 12a/9, 12a/16, 
12b/18, 13a/18, 28a/1, 29a/16, 29b/7, 
32a/6, 39b/1, 40b/11, 41b/15 [14]    

ḳırmūzḭ t.+dur  40b/11  
ḳırmūzḭ bir t.+dur  39b/1  
serçe dili dėrler bir t.+dur  12a/16  

      siyāh t.+dur  13a/18  
ṣaru ince t.+dur  28a/1  
üc gūşelü t.+dur  7a/6  

t.+ı 2a/13, 3a/12, 3b/5, 4a/8, 4a/18, 4b/11, 
4b/18, 5a/7, 5a/9, 5b/8, 6a/18, 8b/1, 8b/12, 
8b/14, 8b/15, 8b/19, 9a/3, 9a/6, 9a/6, 9a/7, 
9a/7, 9b/9, 10a/18, 10b/1, 10b/1, 10b/6, 
10b/8, 11b/4, 11b/19, 11b/20, 11b/15, 
11b/15, 11b/17, 11b/17, 11b/19, 11b/19, 
12a/15, 12a/17, 12a/17, 12a/18, 12a/9, 
12a/15, 12a/16, 12a/16, 12a/17, 12a/17, 
12a/18, 12a/18, 12b/9, 12b/15, 12b/16, 
12b/17, 12b/18, 12b/9, 12b/11, 12b/14, 
12b/15, 12b/15, 12b/15, 12b/16, 12b/17, 
12b/17, 12b/18, 13a/14, 13a/20, 13a/3, 
13a/5, 13a/6, 13a/9, 13a/11, 13a/14, 
13a/14, 13a/19, 13a/19, 14b/5, 14b/16, 
15b/13, 16a/19, 16a/20, 16b/1, 16b/1, 
16b/5, 16b/6, 16b/8, 16b/11, 16b/13, 
16b/14, 16b/15, 16b/15, 17b/4, 17b/6, 
17b/9, 17b/9, 17b/13, 18a/11, 18a/18, 
18b/21, 19a/17, 19b/11, 20a/18, 21a/8, 
22a/7, 22a/11, 22b/6, 22b/18, 22b/21, 
23a/10, 23b/5, 23b/13, 24a/7, 25a/13, 
25b/18, 26a/21, 26b/18, 26b/18, 27a/5, 
27b/5, 27b/6, 28a/21, 28b/10, 28b/17, 
28b/18, 29a/5, 29a/11, 30a/21, 30b/3, 
31a/5, 31a/14, 31a/20, 31a/21, 31b/1, 
32a/5, 32b/6, 32b/20, 33b/13, 34b/12, 
34b/14, 35a/14, 36b/4, 37a/1, 37b/17, 
38a/3, 38b/1, 38b/1, 38b/2, 38b/4, 38b/6, 
38b/16, 38b/16, 39b/16, 39b/17, 40a/2, 
40a/14, 40b/7, 40b/11, 40b/12, 40b/16, 
41a/7, 41b/5, 42a/5, 42a/11, 42b/19, 
42b/20, 43a/16, 43b/19, 43b/21, 44a/6, 
44b/5, 44b/6, 45a/20, 45b/20, 47a/9, 
48a/14, 48a/18, 49b/1, 50a/1, 50a/2, 51b/7, 
52a/12, 53a/12, 53b/6, 53b/15, 54a/7, 
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59b/6 [184]    
      t.+ı āseb  12a/18  
      t.+ı baġarcer  12a/9  
      t.+ı berdān  13a/9  
      t.+ı buzūşe  12b/17  
      t.+ı dil-āşūb  12b/14  
      t.+ı encḭre  11b/17  
      t.+ı gendene  12b/9  
      t.+ı gezgāv  12b/11  
                 t.+ı gez-mekrān  13a/6  
                 t.+ı ḫḭrḭ-i zerd  13a/11  
      t.+ı ḫḭrūc  12b/15  
      t.+ı ḫurūnḭn  12b/15  
      t.+ı kāc  13a/5  
      t.+ı kekec  11b/15  
      t.+ı keṧūṧ  12a/18  
      t.+ı ḳaṭf  12a/17  
      t.+ı ḳınbḭṭ  12a/15  
      t.+ı ḳınnap  12a/16  

t.+ı nān-ı kelāġ  13a/14  
t.+ı nār-ı beyābānḭ  13a/14  

      t.+ı sermaḳ  12a/17  
      t.+ı sḭsenber  11b/19  
      t.+ı ṣabbār  13a/19  
      t.+ı şaḳāḳul  12b/15  
      t.+ı şeng  12a/16  
      t.+ı teşmḭzec  11b/15  
      t.+ı timtim  11b/17  
      t.+ı turşḭnek  12b/17  
      t.+ı tūrek  12b/16  

t.+ı türbüd-i zerd  12b/18  
      t.+ı vālān  13a/19  
      t.+ı vuhl  11b/19  
      t.+ı zerdḥār  13a/3  

anduz t.+ı  18a/18, 22b/21 [2] 
ʿaṣfūr t.+ı 5a/7, 
19a/17,29a/5,40b/7,40b/12,43b/19,43b/
21,48a/14 [8] 

      ayıd t.+ı9a/3,9b/9 [2] 
ayıṭ t.+ı 16b/15, 17b/4, 28a/21, 28b/18, 
38b/6, 38b/16, 39b/17 [7] 
baġa yapraġı t.+ı  4a/8, 4b/18, 8b/15, 
9a/6, 9a/7, 38b/16 [6] 

      bān t.+ı  39b/16  
      berrḭ ʿaṣfūr t.+ı  34b/14  
      berrḭ hevic t.+ı  22a/11  

berrḭ yonca ṣaru çiçeklüsinüŋ t.+ı  
22b/6  
bezr-i benc t.+ı ḳırmūzḭsi  28b/10  

      bezr-i ḳaṭūnā t.+ı  8b/19  
boy t.+ı  16b/1, 17b/6, 26b/18, 30b/3, 
31a/14, 32a/5, 38b/1, 42a/5, 42b/19 [9] 

      bustānḭ hevic t.+ı  25a/13  
      civid t.+ı  40b/16  

      çādır çiçegi t.+ı  53a/12  
      çınṭıyānā otınuŋ t.+ı  45a/20  
      çivid t.+ı  52a/12  
      dilkü ḳuyruġı t.+ı  50a/1  
      ebe gömeci t.+ı 10b/1,12b/15 [2] 
      ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ t.+ı  54a/7  
      encḭr t.+ı  59b/6  
      gül t.+ı  14b/16  
      helyūn t.+ı  50a/2  
      hendek t.+ı  44a/6  
      hevic t.+ı  22b/18  
      ḥılāl t.+ı  3b/5  
      ḫanṭal t.+ı  53b/6  
      ḫārḭ helyūn t.+ı  37a/1  
      ḫıyār t.+ı  38a/3  
      ıṣırġan t.+ı  36b/4  
      ıṣırġan dikeni t.+ı  17b/13  
      kākünec t.+ı  23b/5, 42a/11 [2] 

kendir t.+ı 12a/17,14b/5, 19b/11, 
31a/20,31b/1,38b/2, 41a/7, 41b/5, 
43a/16, 51b/7 [10] 
kene t.+ı  4b/11, 16b/11, 20a/18, 
22a/7, 34b/12, 44b/5 [6] 
kenger t.+ı  16b/6, 16b/15 [2] 

       keṧūṧ t.+ı  13a/20  
kettān t.+ı 10b/6, 
26a/21,35a/14,44b/6[4] 

       ḳarnı yaruḳ t.+ı  9a/6  
ḳaṣnı aġacınuŋ t.+ı  2a/13  
ḳuzı ḳulaġı t.+ı  12b/18, 16b/14, 
18a/11 [3] 

      lahana t.+ı  12a/15  
      marṣama t.+ı  8b/14  
      mersḭn t.+ı  15b/13  
      nesnenüŋ t.+ı  40b/11  
      penbe t.+ı  21a/8  
      pıraṣa t.+ı  12b/9  
      pırāṣa t.+ı  11b/19  

rāziyāne t.+ı  10a/18, 10b/8 [2] 
semüz otı t.+ı  12b/16, 16b/5 [2] 
semüzlik otı t.+ı  37b/17  
sincan çalısınuŋ t.+ı  18b/21  
siŋirlü yapraḳ t.+ı  8b/12, 12b/17[2]  
sirken t.+ı  16b/8, 26b/18 [2] 
siyah müdevver t.+ı  5b/8, 29a/11 [2] 
ṣarmaşuḳ t.+ı 17b/9, 17b/9, 31a/21 [3] 
ṣaru çiçeklü berrḭ yonca t.+ı  16b/1  

      ṣıġır dili dėdükleri ot t.+ı  11b/4  
      ṣu kerdemesi t.+ı  42b/20  
      ṣu kerdemesinüŋ t.+ı  45b/20  
      ṣu teresi t.+ı  28b/17  
      ṣu teresinüŋ t.+ı  27a/5  
      şāhdāne-i berrḭ t.+ı  33b/13  
      şirken otı t.+ı  12a/17  
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      taġ kerefesi t.+ı  23a/10  
tere t.+ı  11b/20, 16a/19, 31a/5, 
38b/4, 40a/2 [5] 
ṭaġ kerefesi t.+ı3a/12,6a/18, 38b/1 [3] 

      yabān enārınuŋ t.+ı  13a/14  
      yabān nārınuŋ t.+ı  16b/13  
      yėr t.+ı dibi  47a/9  
      yonca t.+ı8b/1, 10b/1, 12a/18 [3] 

yüzerlik t.+ı  5a/9, 9a/7, 16a/20, 
23b/13,24a/7,25b/18,27b/5,30a/21, 
32b/20, 48a/18, 49b/1, 53b/15 [12] 

t.+ıdur 5b/13, 8b/10, 8b/17, 12b/12, 
13a/20,13a/21, 16a/18, 17a/6, 17b/2, 
18b/10, 19a/15, 22b/15, 30a/3, 48a/10, 
50b/11, 51a/11, 51b/4, 52a/12 [18]    

      anuŋ t.+ıdur  13a/21, 16a/18 [2] 
      belesān aġacınuŋ t.+ıdur  18b/10  

ceblāheng dėrler bir otuŋ t.+ıdur  
30a/3  

      deve dikeni t.+ıdur  17a/6  
      esrār t.+ıdur  19a/15  
      gün ʿāşıġı t.+ıdur  13a/20  
      kekik t.+ıdur  51b/4  
      kettān t.+ıdur  22b/15  
      ḳuş etmegi t.+ıdur  50b/11  

ḳuş etmegi dėrler bir ot t.+ıdur  5b/13  
      nebāt t.+ıdur  51a/11  
      nesrḭn gülinüŋ t.+ıdur  48a/10  

ṣarmaşuḳ t.+ıdur  8b/10, 17b/2, 
52a/12 [3] 

      ṣıġır ḳuyruġınuŋ t.+ıdur  12b/12  
ṭaġ kerefesi t.+ıdur  8b/17  

t.+ına  2a/6, 4b/13, 5b/9, 9b/18, 10a/15, 
10b/2, 10b/4, 12a/18, 12b/14, 12b/14, 
12b/16, 13a/12, 13a/19, 14b/4, 14b/11, 
15a/5, 17b/1, 20b/4, 20b/14, 21b/2, 21b/20, 
22b/10, 23b/6, 27a/18, 27b/6, 28a/5, 
28b/16, 29a/16, 31b/18, 34a/10, 35b/18, 
36a/8, 36a/11, 36a/11, 41a/20, 50b/8, 
51a/11 [37]    

      acı tere t.+ına  21b/2  
      anuŋ t.+ına  15a/5  

ayıṭ t.+ına  12b/14, 
27b/6,34a/10,36a/8 [4] 
bābil teresinüŋ t.+ına  12b/14  
berrḭ hevic t.+ına  22b/10  
berrḭ mersḭn t.+ına  50b/8  
berrḭ nāruŋ t.+ına  5b/9, 10b/2 [2] 
boy t.+ına  29a/16, 51a/11 [2] 

      çivit t.+ına  35b/18  
genc-i ḫūt t.+ına  14b/4  

      ıṣırġan t.+ına  27a/18  
kendir t.+ına 9b/18, 20b/4, 31b/18 [3] 
küzbere t.+ına  14b/11  

ḳandebḭl otı t.+ına  41a/20  
      mersḭn t.+ına  10b/4, 36a/11 [2] 
      nḭlūfer t.+ına  17b/1  
      panbuḳ t.+ına  20b/14  
      pırāṣa t.+ına  36a/11  

ṣarmaşuḳ t.+ına  12a/18, 13a/19, 
21b/20 [3] 
ṣaru nesrḭn gülinüŋ t.+ına  13a/12  
ṣu teresinüŋ t.+ına  4b/13, 28b/16 [2] 

      yabān hevicinüŋ t.+ına  12b/16  
      yetişmedük t.+ına  23b/6  
      yüzerlik t.+ına  2a/6, 10a/15 [2] 
  t.+ınuŋ  52a/3, 52b/1 [2]    

hevic t.+ınuŋ birisi 52a/3, 52b/1 [2] 
  t.+ları  53b/17     
   [ 257 ] 
toḫmekān: <Far. Semizlik otu, semizotu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı, semüz otı. 
  t.  11b/17     
   [ 1 ] 
toḫmlan-: <Far.+T.  Tohumlanmak.   
  t.-ur 22a/20     
   [ 1 ] 
toḫmü’l-esed: <Far.-Ar. Günaşığı, ayçiçeği tohumu; 
(Helianthus annuus). Krş. gün ʿāşıġı toḫmı, devr-i 
ḳamer.    
  t.  13a/20     
   [ 1 ] 
topalaġ(ḳ): Topalak.    
  t.+ı21a/18,31a/15, 36a/5, 37b/14 [4]    
   [ 4 ] 

ṭoŋuz t.+ı “Domuz topalağı; (Cyperus 
rotundus). Bkz. ṭoŋuz ṭopalaġı. Krş. 
buḫūr-ı meryem, ḫubzü’l-mā-genc, 
şalġamek, ʿarṭenḭṧā, ġılc.” 21a/18, 
31a/15, 36a/5, 37b/14 [4] 

topraḳ: Toprak.    
  t.  34a/13     

ḳırmūzḭ t. “Kırmızı bir kil. Krş. ṭıyn-ı 
fārḭsḭ.” 34a/13  

  t.+dur  12a/5, 34a/17 [2]    
   [ 3 ] 

aḳ t.+dur “Horasan’dan getirilen 
beyaz bir kil. Krş. ṭıyn-ı ḫorāsānḭ.” 
34a/17  

toraḳ: Dorak otu, dereotu; (Anethum graveolens). 
Krş. şḭṧ. 
  t.  31b/2     
   [ 1 ] 
      t. otı  31b/2  
toz: Toz.    
  t.  38a/4     

degirmen cevresinde olan t. “Değirmen 
etrafında bulunan toz. Krş. ġanānü’r-
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rāḥḭ, ġubārü’r-raḥā, kerdāsiyāb” 38a/4  
  t.+ı  43b/3     
   [ 2 ] 
      degirmen t.+ı  43b/3  
tuc: Tunç.  Krş. ʿaṭṭār, baḳır, ṣufr.  
  t.  36b/6     
  t.+dur  33a/5     
   [ 2 ] 
tufāḳ: <Ar. Eşek marulu; (Sonchus oleraceus). Krş. 
eşek marūlı.    
  t.  12a/12, 26a/18 [2]    
   [ 2 ] 

zeyt-i t. “Ham zeytinden yapılan yağ. 
Krş. ḫām zeytūndan olan yaġ.” 26a/18  

tuffāḥ: <Ar. Elma; (Pirus malus). Krş. alma.   
  t.  12a/2     

t.+ı  12a/2, 12b/9, 13a/1, 13a/2, 13a/2, 
13a/2 [6]    

   [ 7 ] 
t.+ı berrḭ  “Alıç meyvesi. Krş. alūc 
yemişi .”12a/2, 13a/1 [2] 
t.+ı ermenḭ  “Sarı erik, zerdali, 
kayısı; (Armeniaca vulgaris). Krş. 
zerdālū.” 13a/2  
t.+ı fārisḭ “Şeftali; (Persica vulgaris). 
Krş. şeftālū.”13a/2  
t.+ı ḥüsn  “1. Elma gibi kokan iri 
papatya çiçeğinin bir türü. Krş. 
bābūnec. 2. Güvercin otu, hamama otu; 
(Amomum granum paradisi). Krş. 
ḥamāmā.”   
12b/9  
t.+ı māʾḭ  “Turunç. Krş. tūrunc.” 
13a/2  

tuffāḥu’l-arż: <Ar. Papatya çiçeği; (Matricaria 
chamomilla). Krş. pāpādya çiçegi.   
  t.  12a/5     
   [ 1 ] 
tuffāḥu’l-cinn: <Ar. Adam otu, hacılar otu, insan 
otu, kankurutan, toskafa kavunu, yer elması, köpek 
elması; (Mandragora autumnalis). Krş. defn-i yezdḭ.  
  t.  12b/6     
   [ 1 ] 
tuffāḥu’d-dübb: <Ar. Şeftali; (Persica vulgaris). Krş. 
şeftālū. 
  t.  12b/6     
   [ 1 ] 
tufne: <Ar. Örümcek ağı. Krş. örümcek evi.    
  t.  12b/1     
   [ 1 ] 
tuġ: Tuğ; püskül, sorguç.    
  t.+ları  25a/15, 53a/4[2]        
   [ 2 ] 
      yėr yėr t.+ları  53a/4  

tuḫme: <Ar. Mide dolgunluğu; hazımsızlık. Krş. 
ṭaʿām-ı fāsid olmaḳ. 
  t.  57a/8     
   [ 1 ] 
tulḭ: <Far. Böğürtlen yemişi; (Rubus caesus). Krş. 
bögürtlen yemişi. 
  t.  12b/2     
   [ 1 ] 
turābü’l-hālik: <Ar. Fareleri öldüren kokusu keskin, 
zehirli bir ot, sıçan otu, arsenik. Krş. ṣıcan otı.    
  t.  11b/17     
   [ 1 ] 
turac: Turaç kuşu, keklik cinsinden eti yenilen bir av 
kuşu. Krş. ṭayhūc, türrec.    
  t.  12a/4, 35a/11 [2]       
   [ 2 ] 

t. ḳuşı  12a/4, 35a/11[2]     
turbāmān: <Gr. Kuzu pıtrağı, koyun otu, fıtık otu, 
kasık otu, kızıl yaprak; (Agrimonia eupatoria). Krş. 
ḳuzı butraġı; ġāfeṧ. 
  t.  13a/1     
   [ 1 ] 
turfās: <? Mantar; (Fungi). Krş. manṭar.   
  t.  12a/2     
   [ 1 ] 
turşḭnek: <Far. Kuzukulağı, ekşikulak; (Rumex 
acetosella). Krş. ḳuzı ḳulaġı, bustānḭ ḳuzı ḳulaġı.  
  t.  12b/17, 13a/7 [2]    
   [ 2 ] 
      toḫm-ı t.  12b/17  
tutḳal: Tutkal. Bkz. ṭutḳal. 
  t.+ı  29a/7, 31b/9, 38a/6 [3]    
   [ 3 ] 

balıḳ t.+ı “Balıktan elde edilen 
yapışkan madde, balık tutkalı. Krş. 
sirḭşim-i māhḭ, şaḥmü’s-semek, ġarü’l-
semek.” 29a/7, 31b/9, 38a/6 [3] 

tutmac: Tutmaç: 1. Küçük, dört köşe kesilerek 
kurutulmuş hamur ve mercimekle pişirilen bir çeşit 
yoğurtlu çorba. 2. Kesilmiş hamur içine kavurma 
konularak yapılan bir çeşit çorba. Krş. lākce, lākişe, 
lākişte, lāḥişe, laṭḭṭa.    
  t.  47a/13, 47a/20 [2]    
   [ 2 ] 
      t. aşı  47a/13  
      t. aşına  47a/20  
tuvte: <Ar. Vücutta çıkan süt gibi beyaz kabarcıklar, 
pamukçuk. Krş. ḳabarcuḳ.   
  t.  57a/14     
   [ 1 ] 
tū: <Far. Süt kaymağı. Krş. ḳaymaḳ.   
  t.  12b/3     
   [ 1 ] 
tūbāl: <Ar. Kızmış bakırdan ve kızmış demirden 
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çekiçle vurulduğunda kopup dökülen parça.  
  t.+ı  12a/14     
   [ 1 ] 

t.+ı āhen “Demir talaşı. Krş. demürüŋ 
talaşı.” 12a/14  

tūbālü’n-nuḥās: <Ar. Yanmış bakır. Krş. yanmış 
baḳır.    
  t.  12a/3     
   [ 1 ] 
tūbḭn: <Ar. Saman. Krş. ṣaman. Bkz. tibn.    
  t.  12a/16     
   [ 1 ] 
tūderḭ: <Far. Kuşekmeği; (Polygonum aviculare). 
Krş. ḳuş etmegi.   
  t.  12a/15     
   [ 1 ] 
tūle: <Far. Ebegümeci; (Malva siylvestris). Krş. ebe 
gömeci.    
  t.  12b/3     
   [ 1 ] 
tūmus: <Gr. Eski binalarda, terkedilmiş viran 
yerlerde, kayalarda yetişen papatya çiçeği gibi 
çiçekleri olan yabani bir bitki. Krş. ḥāşā.    
  t.  13a/4     
   [ 1 ] 
tūrb: <Far. Turp; (Raphanus sativus). Krş. füc, 
türbüze.      

t.  3a/10, 11b/17, 22a/15, 38b/2 [4]    
t. yaġına  “Turp yağı. Krş. afānḭnūn .” 
3a/10  
berrḭ t.  “Yaban turbu. Krş. dıraḫt-ı 
beşe.” 22a/15  

t.+ı  11a/1, 24b/7, 30b/6, 30b/15, 43b/8, 
53b/9 [6]    

yabān t.+ı  “Yaban turbu, acırga; 
(Raphanus raphanistrum). Krş. rāsḭn, 
şeceretü’l-baḳḳ, şeceretü’l-ġam, gül-i 
kerem, hḭżān, esfḭdār, efyūs, būḳḭṣā 
11a/1, 24b/7, 30b/6, 30b/15, 43b/8, 
53b/9 [6] 

  t.+ına  2b/9, 5b/20 [2]    
   [ 12 ] 
      yabān t.+ına  2b/9, 5b/20 [2] 
tūrek:   “toḫm-ı tūrek” Semizotu tohumu. Krş. semüz 
otı toḫmı. 
  t.  12b/16     
   [ 1 ] 
      toḫm-ı t.  12b/16  
tūrp: <Far. Bkz. tūrb.    
  t.+ı  8b/5     
   [ 1 ] 
      yabān t.+ı  8b/5  
tūrunc: <Far. Turunç; bütün Akdeniz ülkelerinde 
yetişen, kışın yaprağını dökmeyen bir ağaç, narenç; 

(Citrus aurantium amara) ve bu ağacın portakala 
benzeyen, suyu acımtırak meyvesi. Krş.  müşg, bād-
reng, bāleng, tuffāḥ-ı māʾḭ.  

t. 5a/18, 9b/20, 9b/20, 12a/10, 13a/2, 
22b/18, 25b/19, 51a/2, 51b/17, 51b/18 [10]    

t. aġacı  “Turunç ağacı. Krş. nārenc, 
nāreng, ütrüc, bātus, zerrḭn-i 
dıraḫt.”25b/19,51b/17 [2] 
t. ici  “Turunç meyvesinin içi. Krş. 
ābist.” 5a/18  

      t. yapraġı  12a/10  
böyük t. “Büyük turunç. Krş. debāle, 
tibbit.” 22b/18  

  t.+a  2a/17, 8a/2 [2]    
   [ 12 ] 
tūrūşe: <Far. Kuzukulağı, ekşikulak; (Rumex 
acetosella). Krş. ḳuzı ḳulaġı.    
  t.  11b/17     
   [ 1 ] 
tūṧ: <Ar. Bir çeşit dut. Krş. tūt.    
  t.  12a/13     
   [ 1 ] 
tūt: <Far. Dut ağacı ve meyvesi; (Morus). Krş. 
fırṣād, ḳazḭl.     

t.  12a/3, 13a/3, 19b/7, 39a/9, 39a/15, 
40a/15 [6]    

aḳ t. “Beyaz dut. Bkz. tūt-ı ḥulv.” 
13a/3  
ḳara t. “Kara dut, böğürtlen. Krş. 
bögürtlen, ḫartūt, fırṣān.” 19b/7, 
39a/15 [2] 

  t.+dur  12a/14     
  t.+ı  12a/3, 13a/3 [2]    
   [ 9 ] 

t.+ı gül  “Yabani böğürtlen. Krş. 
vaḥşḭ bögürtlen yemişi.” 12a/3  
t.+ı ḥulv  “Beyaz dut, tatlı dut. Krş. 
tūt-ı ḥulv .”13a/3  

tūtiyā: <Ar. Çinko; kadınların gözlerine çektikleri 
sürme. Krş. sürme, aġber, kuḥl, ẕernḭḫ.   
  t.+ya  5b/17     
  t.+yı 13a/8     
   [ 2 ] 

t.+yı dekek “Bir deniz hayvanının 
derisi.”  13a/8  

tū-nebāt: “tū-nebāt-ı ḥūrān” Ağaç sütleğeni.  Krş. 
aġac südlügeni, tḭn-i ḥūrān.” 
  t.+ı  12a/7     
   [ 1 ] 
      t.+ı ḥūrān  12a/7  
tükrüg(k): Tükürük, ağız salgısı, salya.    
  t.+i  9a/17     
   [ 1 ] 

adam t.+i  “İnsan tükürüğü, salyası. 
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Krş. baṣāḳ” 9a/17  
tülü: Tüylü.    
  t.  26b/19, 27a/2 [2]    
   [ 2 ] 

uzun t. kirpi “Uzun tüylü bir kirpi 
çeşidi. Krş. sikene.” 26b/19  

      uzun t. kirpü “Krş. sügū.” 27a/2  
türāb: <Ar. Toprak.    
  t.+ı  12a/4, 12b/10 [2]    
   [ 2 ] 

t.+ı ḫirmenḭ  “1. Renkli badana 
toprağı. 2-Bir ağacın dalı veya gövdesi 
üzerine, aynı familyanın daha iyi bir 
türünden alınan dal, göz, tomurcuk vb. 
parçaları kaynaştırma işi. Krş. aşı, 
aşu.” 12b/10  
t.+ı ṣaydā “Sayda şehrinde bir 
mağaradan çıkan beyaz bir toprak.”  
12a/4  

türābü’l-ḳayʾ: <Ar. Deve dikeni bitkisinden elde 
edilen zamk. Krş. deve dikeni ṣamġı. 
  t.  12b/7     
   [ 1 ] 
türābü’ş-şārdeh: <Ar. Bir adadan çıkartılan ve 
balgam söktürücü özelliği olan şifalı bir toprak.   
  t.  12a/11     
   [ 1 ] 
türbek: <Far. Bir çeşit siyah üzüm.    
  t.  24a/2     
   [ 1 ] 

rūbāh-ı t. “Tilki üzümü, it üzümü; 
(Solanum nigrum). Krş. dilkü üzümi, 
ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb.”  24a/2  

türbüd: <Far. Türbit otu; (Conculvulus turpethum). 
Krş. cebl-i heng.    
  t.  32a/8     

ṣaru t. “Sarı türbit,  sarı diken, sığır 
ödü denilen bitkinin kökü. Krş. cebl-i 
heng, şārf-ı ebyaż.” 32a/8  

  t.+i  12b/18, 12b/18 [2]    
   [ 3 ] 

t.+i aṣfar “Sarı diken, sığır otu 
bitkisinin kökü. Krş. cebl-i heng.” 
12b/18  
toḫm-ı t.+i zerd “Sığır otu, sarı diken 
bitkisinin tohumu. Krş. cebl-i heng.” 
12b/18  

türbüze: <Far. Turp; (Raphanus sativus). Krş. tūrb.   
  t.  11b/17     
   [ 1 ] 
türk: Türk.    
  t.+ler  18a/21     
   [ 1 ] 
türkce: Bkz. türkçe.    

t. 9a/21, 27a/3, 27a/12, 30b/14, 31a/6, 
33a/17, 33b/7, 48a/16, 48a/20, 48b/6 [10]    

   [ 10 ] 
türkçe: Türkçe.    
  t.  25b/13     
   [ 1 ] 
türkistānḭ: Türkistan’a ait, Türkistan’la ilgili.    
  t.  29b/2     
   [ 1 ] 

serv-i t.  “Çekirgeayağı otu. Krş. 
cekirge ayaġı, ẕerneb.” 29b/2  

türkḭ: <T.+Ar. Türklere ait, Türklerle ilgili.    
  t.  12b/21, 20a/16, 30a/20, 45a/9 [4]    
   [ 4 ] 

t. göyinek  “Türk güneyiği. Krş. 
ḫaşḳūḳ, berrḭ hindubā.”  20a/16  
giyā-yı t. “Sakız, sakız ağacından elde 
edilen bir tür reçine; (Pistacia 
lentiscus).Krş. maṣṭakḭ.” 45a/9  
şḭḥ-i t. “Yavşan türünden bir bitki, 
vahşizek; (Artemisia cina). Krş. 
ḫorāsānḭ.” 30a/20  
tiryāḳ-ı t.  “Mumya, mum gibi nesne; 
bir tür ilaç. Krş. mūmiyā.” 12b/21  

türmüs: <Far. Delice bakla, yahudi baklası, yaban 
baklası; (Lupinus termis). Krş. delüce baḳla.    
  t.  11b/17     
   [ 1 ] 
türmüz: <Far. 1. Acı ve ekşi olan meyveler. 2. Hint 
karpuzu. Krş. hindḭ ḳarpūz.    
  t.  13a/15     
   [ 1 ] 
türrec: <Ar. (Dürrec) Turaç kuşu, keklik cinsinden 
eti yenilen bir av kuşu. Krş. turac ḳuşı.  
  t.  12a/4     
   [ 1 ] 
türşḭ: <Far. 1. Ekşi, ekşilik. 2. Turşu. Krş. āçār, aşḳ.   
  t.  3b/1, 12b/20[2]     
   [ 2 ] 
tütsi: Tütsü; buhar ve pulvarize ilaçların tedavide 
kullanılması, buhur. 
  t.  24b/1     
   [ 1 ] 
tüy: Tüy.    
  t.+lerine  17a/7     
   [ 1 ] 

Ṭ 
 
ṭaʿām: <Ar. Yemek, yenilen şey.    

ṭ. 11a/5,19a/9, 27b/10, 
52a/15,55b/9,55b/10, 55b/16, 57a/4, 57a/11 
[9]    

ṭ. ḳuṣdurucı sıtma “Kusturan bir çeşit 
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sıtma. Krş. teb-i bāz-gerdḭden.” 57a/4  
ṭ. siŋirmemek  “Sindirim bozukluğu, 
hazımsızlık. Krş. tıyṭā, en-neşūḳ ilā 
eṭaʿmetüʿr-reddiye.”57a/11  
ārzū-yı ṭ. kem şeden “Midenin 
dolgunluğu ya da rahatsızlığından 
dolayı yemek yiyememe. Krş. maʿde 
ṭaʿām istememek.” 55b/9  

  ṭ.+ı  55b/19, 57a/8 [2]    
   [ 11 ] 

ṭ.+ı fāsid “Çok ve çeşitli yemek 
yemenin yol açtığı mide bozukluğu.” 
57a/8  

ṭabaḳān: <Gr. Dildamak çiçeğinin dibi, salep kökü, 
tilkitaşağı otu, itkasarı; (Orchis hircina). Krş. dil 
ṭamaḳ çiçeginüŋ dibi, dilkü ṭaşaġı.   
  ṭ.  34b/11     
   [ 1 ] 
ṭaban: Taban, ayağın alt yüzü, aya.    
  ṭ.+ı  3a/21, 57b/20 [2]    
   [ 2 ] 

deve ṭ.+ı  “1. Devetabanı, geniş 
yapraklı bir süs bitkisi (Phlodentron). 
Krş. uşturġāz. 2. Devetabanı denilen 
bir çeşit çıban. Krş. ḥumre.” 3a/21, 
57b/20 [2] 

ṭabāḳ: <Gr. Kuzu pıtrağı, koyun otu, fıtık otu, kasık 
otu, kızıl yaprak; (Agrimonia eupatoria). Krş. ḳuzı 
butraġı; ġāfeṧ.     
  ṭ.  34b/17     
   [ 1 ] 
ṭabbāġ: <Ar. Bkz. debbāġ. 
  ṭ.+lar  48b/5     
   [ 1 ] 
ṭaberḭ: “bḭd-i ṭaberḭ” Kızıl söğüt, salkım söğüt; 
(Salix babylonica). Krş. ḳızıl sögüd. 
  ṭ.  7b/20     
   [ 1 ] 
      bḭd-i ṭ.  7b/20  
ṭaber-ḫūn: <Far. Frenk üzümü, üvez ağacı meyvesi, 
kızıl, mayhoş  bir yemiş. Krş. girebōlḭ.    
  ṭ.  34a/3     
   [ 1 ] 
ṭaber-zed: <Far. Nebat şekeri, lübet şekeri.   
  ṭ.  52a/15     
   [ 1 ] 

nemek-i ṭ. “Hacı Bektaş tuzu olarak 
bilinen, dişleri beyazlatmak  için 
kullanılan bir çeşit tuz. Krş. ḥācı 
bekdaş  ṭuzı, milḥ-i enderānḭ.” 52a/15  

ṭabḫ: <Ar. Pişirme, pişirilme, ilaç kaynatma.    
  ṭ.+ı  34b/15     
   [ 1 ] 

ṭ.+ı eşheb “Şarap pişirmek. Krş. şarāb 

bişürmek.” 34b/15  
ṭabḭʿat: <Ar. Yaratılış, huy, karakter. Krş. mizāc.   
  ṭ. 56a/18, 56a/19, 61a/8 [3]    

pūşḭd-şeden-i ṭ. “Büyük abdest bozma 
kolaylığı veya zorluğu.”  56a/18  

  ṭ.+ı  29b/17     
   [ 4 ] 
ṭabḭḥ: <Far. Kavun; (Cucumis melo). Krş. ḳavun.   
  ṭ.  35a/2     
   [ 1 ] 
ṭafşḭl: <Far. Kabuksuz mercimek. Krş. muḳaşşer 
mercimek.     
  ṭ.  34a/8     
   [ 1 ] 
ṭaġ: Dağ.    

ṭ. 2a/4, 2a/15, 3a/12, 5b/1, 6a/17, 6a/19, 
6b/6, 6b/13, 7b/13, 8b/17, 14a/21, 15a/6, 
15a/11, 15a/17, 15b/10, 16a/15, 16b/13, 
16b/17, 18a/16, 20b/5, 23b/7, 23a/10, 
27a/20, 32b/19, 33a/9, 34a/2, 34b/17, 
36a/10, 37a/14, 38a/10, 38b/1, 39a/13, 
42b/1, 42b/18, 43a/9, 43a/17, 50b/11, 
51b/7, 52a/20, 53a/9, 53b/7, 53b/14 [42]    

      ṭ. alması  43a/9  
      ṭ. alūcı  6b/13  
      ṭ. bazusı  53b/7, 53b/14 [2] 
      ṭ. bādincānına  14a/21  
      ṭ. bāṭıncānı  15a/6, 15b/10[2]  
      ṭ. encḭri  20b/5  
      ṭ. erigi  51b/7  
      ṭ. erügi  5b/1, 43a/17 [2] 
      ṭ. eşeginüŋ ṭırnaġı  18a/16  
      ṭ. ılġunı  52a/20  
      ṭ. kerefesi  23b/7  
      ṭ. kerefesi ṣamġı  42b/1  
      ṭ. kerefesi ṣamġıdur  42b/18  
                 ṭ. kerefesi toḫmı  3a/12, 6a/17, 23a/10, 
38b/1 [4] 
      ṭ. kerefesi toḫmıdur  8b/17  
      ṭ. naʿnāsı  32b/19  
      ṭ. naʿnesi  2a/4, 15a/17 [2] 
      ṭ. öküzi  53a/9  
      ṭ. pazusı  15a/11, 16b/17 [2] 
      ṭ. pazusına  6b/6, 27a/20 [2] 
      ṭ. pelḭni  37a/14  
      ṭ. reyḥānı6a/19,7b/13,16a/15 [3] 
      ṭ. sulṭānı  33a/9  
      ṭ. üzümidür  50b/11  
                 ṭ. yarpuzı  16b/13, 34a/2, 34b/17, 
38a/10, 39a/13 [5] 
      ṭ. zeytūnı  36a/10  
      ṭ. żamġına  2a/15  
  ṭ.+da  36b/3     

 ṭ.+larda26b/16, 40b/20, 47b/15, 48a/6, 
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53a/4, 53a/21 [6]    
      yüce ṭ.+larda  40b/20  
  ṭ.+uŋ  35a/7     
   [ 50 ] 

iki ṭ.+uŋ mābeyninde  35a/7  
ṭahef: <Ar. Mısır buğdayı, Hint darısı. Krş. hind 
ṭarusı.    
  ṭ.  35a/4     
   [ 1 ] 
ṭahṭaf: <Ar. Bkz. ṭahef.  
  ṭ.  35a/4     
   [ 1 ] 
ṭaḥmā: <Ar. Baldıran otu; (Conium maculatum). Krş. 
baldıran.   
  ṭ.  34b/21     
   [ 1 ] 
ṭaḥmān: <Ar. Bkz. ṭaḥmā.   
  ṭ.  35a/1     
   [ 1 ] 
ṭaḥṭum: <Ar. Sumak; (Rhus coriafia). Krş. ṣumaḳ.    
  ṭ.  34a/4     
   [ 1 ] 
ṭal: Bkz. dal. 
  ṭ.+ı  23a/9, 41b/6 [2]    
  ṭ.+ıdur  10a/14     
  ṭ.+ın  12a/6     
  ṭ.+lar  8a/21     
   [ 5 ] 
ṭala-: Dalamak; köpek, kurt gibi hayvanlar tarafından 
ısırılmak, dişlenmek.    
  ṭ.-maḳ 60b/17, 61a/19 [2]    

ḳuduz ṭ.-maḳ “Kuduz köpek ısırması. 
Krş. ġażżü’l-kelb, gezḭden-i seg-i 
divāne.” 60b/17, 61a/19 [2] 

  ṭ.-yana 24a/15     
   [ 3 ] 
      ḳuduz ṭ.-yana  24a/15  
ṭalaʿ: <Ar. Bir çeşit hurma. Krş. ḫurmā.    
  ṭ.  34b/19     
   [ 1 ] 
ṭalaġ(ḳ): Bkz. ṭalaḳ. 
  ṭ.  55a/3     
   [ 1 ] 
      ṭ. aġrısı  55a/3  
ṭalaġan: “ṭalaġan dögen” Isırgan otu; (Urtica). Krş. 
ıṣırġan, keṧerne. 
  ṭ.  43a/21     
   [ 1 ] 
      ṭ. dögen  43a/21  
ṭalaḳ: Dalak. Krş. ṭıḥāl, süpürz.    

ṭ.  25a/14, 33b/20, 34b/2, 58a/17, 60b/2, 
62b/17 [6]    

   [ 6 ] 
ṭ. aġrısı  “Dalak ağrısı. Krş. derd-i 

süpürz, evcāʿ-ı ṭıḥāl, ʿilletu’ṭ-ṭıḥāl.” 
58a/17, 60b/2 [2] 
ṭ. otı  “Dalak otu, altın otu; (Ceterach 
officinarum). Krş. altun otı, zengḭ-
dārū, ṭūḳariyūs.”  25a/14, 34b/2 [2] 
ṭ. şişi “Dalakta olan sancılı şiş, ur, 
verem. Krş. veremü’ṭ-ṭıḥāl.” 62b/17  

ṭalasā: <Ar. Bir çeşit sedef. Krş. ṣedef.    
  ṭ.  35a/9     
   [ 1 ] 
ṭalay: Hayvan ısırığı.    
  ṭ.+ına  48a/12     
   [ 1 ] 

ḳuduz ṭ.+ına  “Kuduz köpek 
ısırması.” 48a/12  

ṭalḥ: <Ar. Kızıl üzüm. Krş. ḳızıl üzüm.    
  ṭ.  34b/18     
   [ 1 ] 
ṭalḥaḳūn: <Far. Eşek marulu, yaban güneyiği; 
(Sonchus oleraceus). Krş. eşek mārūlı, yabān 
güneyigi.   
  ṭ.  34a/19     
   [ 1 ] 
ṭalḫ: <Far. Yaban güneyiği; (Sonchus oleraceus). 
Krş. 
berrḭ göyinek.   
  ṭ.  34a/18     
   [ 1 ] 
ṭalḭş: <? Bkz. ṭalasā.    
  ṭ.  35a/10     
   [ 1 ] 
ṭalḳ: <Ar. 1. Doğum sancısı. 2. Ateş düşürücü 
özelliği olan, deri hastalıklarının tedavisinde 
kullanılan değerli bir maden ve bu madenin tozu, 
pudrası; evren pulu,yeryıldızı. Krş. ḭrsūn, yėr yılduzı, 
3. Tespih ağacı. Krş. tesbḭḥ aġacı, ṭāḫek.   

ṭ.  7a/4, 34b/7, 34b/14, 60a/19 [4]    
   [ 4 ] 
ṭam: 1. <Ar. Tam, eksiksiz, kesintisiz. 2. Dam; ahır, 
hayvan yiyeceğinin saklandığı yer, ambar.   
  ṭ.  63a/21     
  ṭ.+lar  7b/1     
   [ 2 ] 
ṭaʿm: <Ar. Tat, lezzet.    
  ṭ.+ı  15b/5, 34a/14, 48b/13 [3]    
  ṭ.+ında  34a/17     
   [ 4 ] 
ṭamaḳ: Damak, ağız boşluğunun tavanı, tabanı.    

ṭ.  19b/20, 29b/5, 31a/9, 34b/11, 
40b/3,44b/16,48b/16,50a/20,55b/20[9]    

   [ 9 ] 
ṭ. şişmek “Damak şişmesi. Krş. evrām-
ı lehāb.” 55b/20  
dil ṭ. çiçegi dibi “Dildamak çiçeğinin 



 546

 

dibi, salep kökü, tilkitaşağı otu, 
itkasarı; (Orchis hircina). Krş. dilkü 
ṭaşaġı, ḫuṣyetü’ṧ-ṧaʿleb, ṭabaḳān, maʿd, 
şevāred.  40b/3, 44b/16 [2] 

      dil ṭ. çiçegi dibidür  29b/5  
                 dil ṭ. çiçeginüŋ dibi  31a/9, 34b/11, 
50a/20 [3] 
      dil ṭ. çiçeginüŋ dibidür  19b/20  
      dil ṭ. dėdükleri çiçek dibi  48b/16  
ṭamar: Damar.    
  ṭ.  49b/10, 56b/13 [2]    

ṭ. kesilmek “Damar kesilmesi, 
yarılması. Krş. betrü’ş-şiryān.” 56b/13  

  ṭ.+ında  59b/2     
  ṭ.+lar  58a/22     
  ṭ.+ları  34a/16     
      ṣaru ṭ.+ları  34a/16  
  ṭ.+larnuŋ  56a/13     
   [ 6 ] 
ṭamla: Damla, yuvarlak biçimde, çok küçük miktarda 
su vb. sıvı.    
  ṭ.  57a/5, 57a/5 [2]    
   [ 2 ] 
ṭamla-: Damlamak.    
  ṭ.-r 6a/18     
   [ 1 ] 
ṭamrā: <Far. Kene ağacı, kene otu; (Ricinus 
communis). Krş. kene aġacı, ṭḭrā.  
  ṭ.  34a/2, 34b/12 [2]    
   [ 2 ] 
ṭamṧ: <Ar. Adet kanı, hayz kanı, himen zarı kanı.    
  ṭ.  55a/15     
   [ 1 ] 

iḥtibās-ı ṭ. “Adet görememek, adetten 
kesilmek. Krş. ḥayż ṭutulmaḳ.”55a/15  

ṭamsü’l-bevl: <Ar. İdrara çıkamama, sidik tutulması. 
Krş. sidük ṭutulmaḳ.    
  ṭ.  60a/19     
   [ 1 ] 
ṭana: Dana.    

ṭ.  4a/4, 5b/4, 6a/8, 6a/9, 7b/5,7b/6, 9b/16, 
10a/12, 11b/8, 18a/20, 29a/13, 31a/6, 
31b/7, 32b/10, 33a/15, 36b/7, 37a/9, 
40b/19, 45b/13, 50b/4, 58a/19 [21]    

ṭ. burnı “Danaburnu, parmakta çıkan 
bir çeşit çıban. Krş. dāḫis, buramuḳ.” 
58a/19  
ayva ṭ. “Ayvadana, ayvadene, 
civanperçemi, kovan çiçeği, ak yavşan, 
barsama otu; (Achillea). Krş. ḳovan 
çiçegi, erṭāmāsyā, emrūsiyā, emārḭṭan, 
bārengbūya, būyānek, berencḭf, būy-ı 
māderān, buḫūrü’l-berāber, ḥabaḳu’r-
rāʿḭ, serʿat, şuvḭlā, şevāṣ, şevāmer, 

ḳayṣūm, gül-i ḫüsrev, miskü’l-
cinn.”4a/4, 5b/4, 6a/8, 6a/9, 7b/5, 
7b/6, 9b/16, 10a/12, 11b/8, 29a/13, 
31a/6, 31b/7, 32b/10, 33a/15, 36b/7, 
37a/9, 40b/19, 45b/13, 50b/4 [19] 

      ayva ṭ. otı  18a/20  
  ṭ.+ya  7b/10     
   [ 22 ] 
      ayva ṭ.+ya  7b/10  
ṭanbūra: <Ar. Tambura; cura, bulgari, çöğür, 
bağlama gibi telli ve çalgıçla çalınan çalgıların genel 
adı. 
  ṭ.  2b/6, 28a/2 [2]    
   [ 2 ] 
      ṭ. ḳılı  2b/6, 28a/2 [2] 
ṭap-: Tapmak, bir şeye tutkun olmak, düşkünlük 
göstermek.    
  ṭ.-ar 24b/3     
   [ 1 ] 
ṭar: Dar, yetersiz, az; sıkıntılı, güç.    
  ṭ.  60a/11     
   [ 1 ] 

nefes ṭ. olmaḳ “Nefes darlığı. Krş. 
żḭḳü’n-nefes.” 60a/11  

ṭaraf: <Ar. Taraf, yön, yan.    
  ṭ.+ında  26a/6     
   [ 1 ] 
ṭaraġlūdḭs: <Gr. Kıst otu, topalak otu ve bu otun 
kökünden elde edilen ilaç; (Costus). Krş. ḳusṭ.     
  ṭ.  34b/16     
   [ 1 ] 
ṭarancūmānis: <Gr.  Baldırıkara otu; (Aspelinum 
adianthum). Krş. baldırı ḳara, persiyāvşān. 
  ṭ.  34a/8,35a/3[2]            
   [ 2 ] 
ṭaraşġūḳ: <Far. Pireboku, arıların, kovanlarının 
deliklerini ve ağzını sıvamak için yaptıkları, siyaha 
yakın renkte, yeşil balmumu. Krş. pire bevli.   
  ṭ.  34a/5     
   [ 1 ] 
ṭarāġayūn: <Gr. Ariti Adası’nda bulunan  zehirli bir 
ağaç zamkı.    
  ṭ.  34b/15     
   [ 1 ] 
ṭarāġūbaġānḭs: <Gr. Dağ yarpuzu, yabani yarpuzu. 
Krş. ṭaġ yarpuzı.    
  ṭ.  34a/2     
   [ 1 ] 
ṭarāġūrḭḳāyiş: <Gr. Bkz. ṭarāġūbaġānḭs.    
  ṭ.  34b/16     
   [ 1 ] 
ṭarāṧḭṧ: <Gr. Yer hadisesi, eşek turbu, yaban turbu, 
acırga; (Raphanus raphanistrum). Krş. yėr siki.   
  ṭ.  34b/17     
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   [ 1 ] 
ṭarāşne: <? Buzağı otu. Krş. buzaġı otı.  
  ṭ.  34a/20     
   [ 1 ] 
ṭarāʿyūn: <? Çok çiçeği ve meyvesi olan bir bitkinin   
hekimlikte kullanılan şifalı kabuğu.    
  ṭ.  35a/8     
   [ 1 ] 
ṭarbḭle: <Ar. Üç yapraklı tırfıl otu; (Medicago 
sativa) . Krş. dırfıl otı, berrḭ çiçeklü yonca. 
  ṭ.  34a/7, 34b/12 [2]    
   [ 2 ] 
ṭarestūc: <Far. Tekir balığı. Krş. ufacuḳ balıḳ.   
  ṭ.  34a/20, 35a/4 [2]        
   [ 2 ] 
ṭarfā: <Ar. Ilgın ağacı; (Tamarix tetrandra). Krş. 
ılġun  aġacı.  
  ṭ.  34a/1     
   [ 1 ] 
ṭarfe: <Ar. Göz kapağının bir defa kapanıp açılması, 
göz kırpmak.    
  ṭ.+i  60a/15     
   [ 1 ] 

ṭ.+i çeşm “Göz bebeğinde  kırmızı, 
siğile benzer bir leke olması.” 60a/15  

ṭarfıyān: <Gr. Adam otunun kökü; (Mandragora 
autumnalis). Krş. defn-i yezdḭ köki.    
  ṭ.  34b/13     
   [ 1 ] 
ṭarfḭyūs: <Gr. Yer çamı, yer peliti, kısamahmut otu, 
yer palamutu; (Ajuga chamaepitys). Krş. kemāderyūs, 
yėr bellūṭı, ḫamādur. 
  ṭ.  34b/7     
   [ 1 ] 
ṭarġalūdḭs: <Gr. Bir tür kuş. Krş. cinki ḳuş.    
  ṭ.  34a/21     
   [ 1 ] 
ṭarġalūrḳḭṭis: <Gr. Pamuk; (Gossypium). Krş. 
panbuḳ.      
  ṭ.  34a/9     
   [ 1 ] 
ṭarḥumāṭḭḳūn: <Gr. Sürme. Krş sürme, kuḥl.    
  ṭ.  35a/8     
   [ 1 ] 
ṭarḫaşḳūḳ: <Far. Yaban güneyiği; (Sonchus 
oleraceus). Krş. berrḭ göyinek.   
  ṭ.  34a/4     
   [ 1 ] 
ṭarḫūn: <Ar. 1.Şifalı bir öd türü. Krş. ʿūdü’l-ḳahr. 2.  
Kuzu pıtrağı; (Agrimonia eupatoria). Krş. ḳuzı 
butraġı; ġāfeṧ, ṭabāḳ, ṭıbḳāḳ. 
  ṭ.  34b/9, 34b/18 [2]    
   [ 2 ] 
ṭarişü’l-üẕn: <Ar. Kulak içinde kaşıntı olması. Krş. 

ḳulaḳ içi giciyik olmaḳ.    
  ṭ.  60a/18     
   [ 1 ] 
ṭarḭ: <Ar. Taze.    
  ṭ.  52b/18     
   [ 1 ] 

verd-i ṭ.  “Taze gül. Krş. tāze gül.” 
52b/18  

ṭarḭflan: <Gr. Bkz. ṭarḭflūn. 
  ṭ.  34a/1     
   [ 1 ] 
ṭarḭflūn: <Gr. Üç yapraklı tırfıl otu; (Medicago 
sativa) . Krş. dırfıl.      
  ṭ.  34a/3     
   [ 1 ] 
ṭarḭġān: <Far. Su kenarlarında yetişen, sarı çiçekli, 
boğa dikeni gibi dikenleri olan yabani aspir çiçeğinin 
tohumu. Krş. berrḭ ʿaṣfūr toḫmı, boġa dikeni.    
  ṭ.  34b/14, 35a/5 [2]    
   [ 2 ] 
ṭarḭġūn: <Far. Su kenarlarında yaşayan bir kuş; kızıl 
üveyik, ala üveyik.  Krş. būtḭmār.    
  ṭ.  35a/3     
   [ 1 ] 
ṭarḭḳa: <Gr. Tıbbi bir bitki tohumu.   
  ṭ.  33b/20     
   [ 1 ] 
ṭarḭḳūliyūn: <Gr. Deniz kenarında yetişen günde üç 
farklı renge bürünen bir çiçek.    
  ṭ.  34b/1     
   [ 1 ] 
ṭarḭḳūvun: <Gr. Bkz. ṭuruḳūḳūn.   
  ṭ.  35a/3     
   [ 1 ] 
ṭarḭʿlā: <Ar. Bkz. ṭarestūc.   
  ṭ.  35a/5     
   [ 1 ] 
ṭarlan-: Darlanmak, sıkılmak, bunalmak. Krş. kerb, 
ġam çekmek.    
  ṭ.-maḳ 61a/16     
   [ 1 ] 
ṭarlıġ(ḳ): Darlık.    
  ṭ.+ı  58b/18     

nefes ṭ.+ı  “Nefes darlığı. Krş. raḳb-ı 
nefes .” 58b/18  

  ṭ.+ından  58b/6     
   [ 2 ] 
      nefes ṭ.+ından  58b/6  
ṭarnḭle: <Ar. Bkz. ṭarbḭle.    
  ṭ.  34b/12     
   [ 1 ] 
ṭarṧḭṧ: <Gr. Bkz. ṭarṧūṧ.    
  ṭ.  34b/9     
   [ 1 ] 
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ṭarṧūṧ: <Gr. Yer hadisesi, eşek turbu, yaban turbu, 
acırga; (Raphanus raphanistrum). Krş. yėr siki. Bkz. 
ṭarāṧḭṧ.  
  ṭ.  34b/9, 34b/17 [2]    
   [ 2 ] 
ṭarṭ: <Ar. Yabani pamuk. Krş. panbuḳ-ı berrḭ.  
  ṭ.  34b/10     
   [ 1 ] 
ṭarṭayār: <Ar. Yer solucanı, halkalılardan, nemli 
topraklarda yaşayan bir solucan; (Lumbricus 
terrestris). Krş. yėr ṣoġulcanı.   
  ṭ.  34a/18     
   [ 1 ] 
ṭaru: Darı; buğdaygillerden, kuraklığa dayanıklı bir 
bitki; (Panicum miliaceum). Krş. ārz, cāvers, dūḫan, 
elem, kencerḭr, gāl.     

ṭ.  6b/3, 14a/15, 22a/8, 22a/16, 32b/8, 
46a/2 [6]    

ṭ. başaġına “Darı başağı. Krş. şūḫṭ.” 
32b/8  
ṭ. başına  “Darı başı. Krş. ḫūşe-i 
erzen.” 22a/8  

  ṭ.+dur  44a/18     
ṭ.+sı  23a/10, 35a/4, 41a/5 [3]    

hind ṭ.+sı “Mısır buğdayı, Hint darısı. 
Krş. ṭahṭaf, ṭahef, ẕerre.”23a/10,35a/4 
[2] 
yabān ṭ.+sı “Yaban darısı. Krş. 
ḳarṭāvġıyūn.” 41a/5  

  ṭ.+ya  2b/9, 61b/11 [2]    
   [ 12 ] 
ṭarẕḭlūn: <Far. Horozgözü bitkisi, ahududu, çıldır; 
(Seseli tortuosum). Krş. ḫurūs gözi, sāsāliyūs.    
  ṭ.  35a/2     
   [ 1 ] 
ṭaş: Taş, kaya.    

ṭ.  11a/8, 11a/9, 16a/2, 18a/4, 18a/5, 18a/5, 
18b/10, 26a/5, 45b/1, 47b/16, 53a/21, 
57b/15 [12]    

ṭ. güli  “Taş gülü. Krş. bahaḳü’l-
baḥr,ḥezāru’l-ṣaḫr. Bkz. ṭaş ḳınası.” 
11a/9, 18a/5 [2] 
ṭ. ḳınası  “Taş kınası, taş gülü, taşlar 
üzerinde biten  kına renginde boya 
çıkartan yosuna benzer bir madde. Krş. 
ḥezāru’l-ṣaḫr, ḥınnā-yı ḳureyş, zehrü’l-
ḥacer, gül-i seng, ḥarrānu’ṣ-
ṣaḥn.”16a/2,18a/5,18b/10,26a/5[4] 

      ṭ. ḳınasıdur  45b/1  
ṭ. üzerinde18a/4,47b/16,53a/21 [3] 

ṭ.+dur 5a/8, 5b/16, 6b/7, 7a/4, 12b/1, 
13b/9, 13b/17, 15a/9, 17a/8, 17a/10, 
17a/11, 17a/12, 17a/13, 17a/13, 17a/14, 
17a/14, 17a/16, 17a/17, 17a/21, 18a/3, 

18a/9, 18b/5, 18b/6, 18b/13, 19a/11, 
20b/12, 21b/16, 22b/12, 24b/6, 26a/4, 
28a/1, 29b/9, 30a/10, 31a/18, 33a/12, 
33a/20, 34b/7, 39a/13, 39b/3, 39b/6, 
39b/21, 41a/12, 41b/19, 41b/20, 47b/12, 
49b/7, 51a/7, 51a/14, 52a/19 [49]    

      aḳ ṭ.+dur 13b/17,24b/6, 26a/4 [3] 
      aḳ yumşaḳ ṭ.+dur  12b/1  
                 balıḳ başından çıḳan ṭ.+dur  17a/17  
      barmaḳ miṧallü bir ṭ.+dur  5b/16  
                 benḭ isrāʾil zeytūnı dėrler bir ṭ.+dur  
17a/10  
      hürmüzḭ bir ḫafḭf ṭ.+dur  33a/12  
                 ḫurūs ḳarnından çıḳan ṭ.+dur  17a/16  
                 iblḭs ṭaşaġı dėrler bir ṭ.+dur  18a/9  
       ḳara ṭ.+dur  29b/9  
       ḳat ḳat ṭ.+dur  7a/4  

menfaʿatlü beyāż ṭ.+dur  13b/9  
müdevver bir ṭ.+dur  30a/10  
siyāh renglü bir ṭ.+dur21b/16,33a/20 
[2] 
sünger içinden çıḳan ṭ.+dur  17a/13  
ṣandal dėrler bir ḳara ṭ.+dur  20b/12  

ṭ.+ı  3a/17, 6b/7, 7a/8, 7b/13, 10b/10, 
16a/15, 17a/12, 17a/12, 17a/14, 17a/15, 
17a/15, 17a/16, 17b/5, 17b/13, 18b/2, 
18b/3, 18b/4, 18b/8, 18b/8, 18b/8, 19a/14, 
20a/20, 20b/19, 24a/5, 24a/16, 24b/6, 
24b/18, 26b/2, 28a/1, 29a/18, 29a/19, 
30a/4, 31a/15, 32a/9, 32a/21, 38a/18, 
52a/14, 53a/10, 54b/16, 54b/16 [40]    

ay ṭ.+ı  6b/7, 10b/10, 24b/6 [3] 
bilegü ṭ.+ı  17a/15, 18b/8 [2] 

       boyacıl ṭ.+ı  17a/12  
cehennem deresi ṭ.+ı  17a/12, 28a/1 
[2] 
çaḳmaḳ ṭ.+ı  17a/16, 
18b/2,18b/3,29a/18[4] 

       degirmen ṭ.+ı  18b/8  
       emcek ṭ.+ı  17a/14  
      köpük ṭ.+ı  38a/18  
                 ḳalya ṭ.+ı  7b/13, 16a/15, 20a/20, 
26b/2, 32a/9, 32a/21 [6] 
      ḳan ṭ.+ı  30a/4, 31a/15 [2] 
      mermer ṭ.+ı  18b/4, 24a/5 [2] 
      mıḳnāṭḭs ṭ.+ı  3a/17, 29a/19 [2] 
                 rāstıḫ ṭ.+ı 17b/5, 17b/13, 19a/14, 
20b/19, 24a/16, 24b/18 [6] 
      rāstıḳ ṭ.+ı  52a/14, 53a/10 [2] 
                 yeşḭm ṭ.+ı  7a/8, 18b/8, 54b/16, 54b/16 
[4] 
      yılan ṭ.+ı  17a/15  
  ṭ.+ıdur  4b/9     
      mıḳnāṭḭs ṭ.+ıdur  4b/9  
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  ṭ.+ına  17a/10, 29a/20, 42b/10 [3]    
      ayaḳ ṭ.+ına  42b/10  
      köbük ṭ.+ına  17a/10  
      yeşḭm ṭ.+ına  29a/20  
  ṭ.+ınuŋ  17a/17     
   [ 106 ] 

degirmen ṭ.+ınuŋ ufaġıdur  17a/17  
ṭaşaġ(ḳ): Taşak; er bezi, erkeklik bezi, haya.  

ṭ.+ı  3b/20, 8a/21, 18a/9, 19b/19, 20a/4, 
20b/9, 20b/10, 20b/11,28b/13, 29b/5, 
31a/9, 34b/11, 38b/3, 40a/3, 44b/16, 55a/6 
[16]    

   [ 16 ] 
ṭ.+ı şişmek “Er bezinin şişmesi. Krş. 
āmāsḭden-i ḫāya.” 55a/6  
ʿarab ṭ.+ı  “Yabani soğan, dağ soğanı, 
sarımsak. Krş.  yabān ṣoġanı, belbūs.” 
8a/21  
dilkü ṭ.+ı “Tilkitaşağı otu, itkasarı; 
(Orchis hircina). Krş. ḫuṣyetü’ṧ-ṧaʿleb, 
sāṭaryūn, şevāred, ṭabaḳān, günd-i 
seg.”  19b/19, 29b/5, 31a/9, 34b/11, 
44b/16 [5] 

      dilkü ṭ.+ı otı  28b/13  
ḥayvān ṭ.+ı  “Hayvan taşağı. Krş. 
ḫuṣyetü’l-mūrḭ.” 20b/11  
ḫurūs ṭ.+ı “Horoz taşağı. Krş. 
ḫuṣyetü’d-dḭk.” 20b/10  
iblḭs ṭ.+ı dėrler bir ṭaşdur 
“Şeytantaşağı denilen bir taş. Krş. 
Bkz. ḥacerü’l-ʿaḳārib, ḥacerü’l-
velāde.” 18a/9  
it ṭ.+ı  “İttaşağı otu. Krş. ḫuṣyetü’l-
kelb.” 20b/9  
ḳunduz ṭ.+ı “Kunduztaşağı otu ve 
kökü, cavşir, oğlanaşı; (Ferula 
alaeochytris). Krş. ḫaṣṣü’l-baḥr, fāḥşe, 
ḳunduster-i ḳayrḭ. Bkz. ḳunduz 
ḫāyası.” 20a/4, 38b/3, 40a/3 [3] 
ṭavşancıl ṭ.+ı  “Tavşancıltaşağı; siyah, 
katı, ceviz büyüklüğünde bir taş, 
kerkes taşı, tavşancıl taşı. Krş. kerkes, 
ekitmekit.”3b/20  

ṭaşra: Dışarı.   
  ṭ.32b/16,57a/11,58a/5 [3]    
   [ 3 ] 
ṭaşraḥ: <Ar. 1. Mersin yemişinin küçüğü. Krş. 
ufacuḳ mersḭn yemişi. 2. Hurma ağacı.    
  ṭ.  34b/5     
   [ 1 ] 
ṭaşrec: <Ar. Mersin cinsinden bir yemiş. Krş. mūrd. 
Bkz. ṭaşraḥ.      
  ṭ.  35a/1     
   [ 1 ] 

ṭatlu: Tatlı.    
  ṭ.  12a/19, 15b/5, 28b/7, 30a/2 [4]    
   [ 4 ] 

ṭ. cekirdeklü zerdālū “Tatlı çekirdekli 
kayısı, elma eriği, tüysüz şeftali. Krş. 
tālānek.” 12a/19  

      ṭ. deŋizlerden  28b/7  
ṭatulā: <Far. Bkz. tātūre.   
  ṭ.  14a/16     
   [ 1 ] 
ṭavar: Davar; koyun ve keçi sürüsü.   
  ṭ.+a  40a/18     
   [ 1 ] 

ṭ.+a yapışan kene  “Koyun ve keçilere 
yapışan bir çeşit kene, davar kenesi. 
Krş. ḳurād.”40a/18  

ṭavāṭ: <Ar. Yarasa. Krş. yarasa.    
  ṭ.  34b/20     
   [ 1 ] 
ṭavḭl: <Ar. Uzun.    
  ṭ.3b/14,25a/6,40b/2,47b/18,48b/1 [5]    

rāziyāne-i ṭ. “Develik otunun kökü. 
Krş. mumḳūre, develik dibi.”  48b/1  
zirāvend-i ṭ. “Develik otunun dibi. 
Krş. develik dibi, arṭusgūniyā, 
eresṭunūḫyā, ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye, muḳrān.”  
3b/14, 25a/6, 40b/2, 47b/18 [4] 

  ṭ.+dür  5b/5     
   [ 6 ] 
      zirāvend-i ṭ.+dür  5b/5  
ṭavşan: Tavşan; (Lepus europeus). Krş. erneb, 
ʿakereş, lāġṧūr.   

ṭ.  3b/9, 6b/19, 37a/19, 47a/6, 47b/3 [5]    
   [ 5 ] 

ṭ. ayaġı dėrler bir otdur “Tavşanayağı, 
tavşantopuğu: 1.Top biçiminde, güzel 
kokulu, sarı kır çiçeği. 2.Kırlarda biten 
kökü soyularak yenilen bir çeşit 
yabanıl ot. Krş. laġvḭn.” 47a/6  
ṭ. ḳulaġı “Tavşankulağı, 
buhurumeryem, siklamen (Cyclamen 
coum). Krş. āẕānü’l-erneb.” 3b/9  

ṭavşancıl: Tavşancıl kuşu; çoğu tavşan avlamakla 
beslenen kartal, akbaba vb. yırtıcı kuşlar. Krş. ʿuḳāb, 
ḳartal.   
  ṭ.  3b/16, 3b/20 [2]    

ṭ. ṭaşaġı  “Tavşancıltaşağı; siyah, katı, 
ceviz büyüklüğünde bir taş, kerkes 
taşı, tavşancıl taşı. Krş. kerkes, 
ekitmekit.”3b/20  
ṭ. ṭoynaġı “Tavşancıltırnağı denilen 
bitki. Krş. asrāġālḭs.” 3b/16  

  ṭ.+a  35b/16     
  ṭ.+dan  5a/8     
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   [ 4 ] 
ṭayaġ(ḳ): Dayak, dayanak, değnek.    
  ṭ.+ı  22b/13     
   [ 1 ] 

çūbān ṭ.+ı  “Çobandayağı, kuşekmeği, 
çobandeğneği, eşek madımağı, 
kadımalak, keçimemesi, kurtpençesi; 
(Polygonum aviculare). Krş. dḭsāḳūs.” 
22b/13  

ṭayā: <Gr. 1. Nişatır, amonyak. Krş. nişāṭır. 2. 
Yasemin çiçeği; (Jasminum). Krş. yāsemen çiçegi. 
Bkz. ṭayān.   
  ṭ.  34a/5     
   [ 1 ] 
ṭayān: <Far. <Gr. Yaban yasemini; hoş kokulu, 
dikenleri gül dikenine benzeyen bir çiçek. Krş. 
yāsemen çiçegi.   
  ṭ.  34a/2     
   [ 1 ] 
ṭayevsā: <Gr. Çöpleme otu; Ak çöpleme, (Helleborus 
album) ve kara çöpleme, (Helleborus orientalis) 
olmak üzere başlıca iki türü vardır. Krş. çöpleme, at 
otı, ḫarbaḳ.    
  ṭ.  34a/12     
   [ 1 ] 
ṭayhūc:<Ar. Turaç kuşu, keklik cinsinden eti 
yenilen bir av kuşu. Krş. turac ḳuşı, türrec.    
  ṭ.  35a/10     
   [ 1 ] 
ṭaylāfiyūn: <Gr. 1. Kaya koruğu; (Sedum). Krş. ḳaya 
ḳoruġı. 2.  Kılır otunun bükülmeyen, daha sert olan 
bir cinsi, kargaayağı, kuzgunayağı; (Chenopodium). 
Krş. ḳılur otınuŋ dürülmezi, ḳarġa ayaġı.  
  ṭ.  34a/6     
   [ 1 ] 
ṭaynūṧ: <? Kuduz böceğine benzeyen, zehirli bir 
böcek. Krş. ḳuduz böcegi.    
  ṭ.  35a/10     
   [ 1 ] 
ṭayrü’l-mülūk: <Ar. Tavus kuşu; (Pavo). Krş. ṭāvus 
ḳuşı.    
  ṭ.  34b/21     
   [ 1 ] 
ṭayṭak: <? Bıldırcın kuşu; (Coturnix). Krş. bıldırcın 
ḳuşı.     
  ṭ.  34b/20     
   [ 1 ] 
ṭāfestḭler: <Ar.+? Bkz. tāfisyā.  
  ṭ.  34b/9     
   [ 1 ] 
ṭāfs: “enrūd-ı ṭāfs” Yapraksız, tohumları kabuğunun 
içinde olan bir tür nohut. Krş. noḥūd.  
  ṭ.  4a/17     
   [ 1 ] 

      enrūd-ı ṭ.  4a/17  
ṭāġḭ: <Ar. Azgın, azmış, asi; vahşi, yabani.        

ṭ.  3a/11, 6b/18, 38b/6, 47b/6, 52b/16, 
54a/21  [6]    

ṭ. alūca “Dağ alıcı. Krş. helhelyūn.” 
52b/16, 54a/21 [2]     
ṭ. pire yavşanı  “Dağ yavşanı, sarı 
yavşan, sarı pelin Krş. efḭlūn, 
feylūn.” 3a/11, 6b/18, 38b/6 [3] 
ṭ. sāde gül “Yabani bir gül. Krş. 
laḫsü’l-iklḭl.” 47b/6  

           ṭ.+sine  36b/21     
   [ 7 ] 
ṭāher: <Far. 1. Oğul otu, melisa, kovan otu;  
(Melissa officinalis). Krş. oġul otı, bādrencbūya. 2. 
Ayıt tohumu. Krş. ayıṭ toḫmı.    
  ṭ.  34a/10     
   [ 1 ] 
ṭāhir: <Ar. Temiz, pak.   Krş. pāġur. 
  ṭ.  56a/16     
   [ 1 ] 
      ṭ. yumrı “Krş. pāġur.” 56a/16  
ṭāḫek: <Far. Tespih ağacı, tespih çalısı, Çin leylağı; 
(Melia azedarach). Krş. tesbḭḥ aġacı.    
  ṭ.  34b/14     
   [ 1 ] 
ṭālafḭr: <Gr. Bkz. ṭālḭsferem.    
  ṭ.  34b/5     
   [ 1 ] 
ṭālebü’l-ḫubz: <Ar. Anason; (Pimpinella anisum). 
Krş. anḭsōn. 
  ṭ.  34a/2     
   [ 1 ] 
ṭālib: <Ar. İsteyen, istekli; talebe, öğrenci.   
  ṭ.  1b/14     
  ṭ.+e  1b/14     
  ṭ.+i  1b/2     
   [ 3 ] 

ṭ.+i ʿilm-i ebdān  “Beden ilmini 
öğrenmek isteyen kişi.” 1b/2  

ṭālḭfer: <Gr.  Bkz. ṭālḭsferem. 
  ṭ.  34b/6     
   [ 1 ] 
ṭālḭsferem: <Gr. Hint zeytini ağacının kökü, kabuğu 
ve bu ağacın yaprağı. Krş. hindḭ zeytūn yapraġı ve 
dibinüŋ ḳabuġı.    
  ṭ.  34a/19     
   [ 1 ] 
ṭālūfes: <Gr. Tavus kuşu; (Pavo). Krş. ṭāʿvūs ḳuşı.       
  ṭ.  34b/21     
   [ 1 ] 
ṭāne: <Far. Tane. Bkz. dāne.    
  ṭ.  19b/4, 19b/13 [2]    
   [ 2 ] 
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ṭ. ḳıran  “Tanekıran, kara çöpleme otu; 
(Helleborus orientalis) Krş. çöpleme, 
ḳaraca ot, ḫarbaḳ-ı esved, ḫāl-i reng.”  
19b/4, 19b/13 [2] 

ṭārṭḭḳa: <Gr. Sütleğen bitkisinin tohumu; 
(Euphorbia). Krş. ḥabbü’l-mülūk, ḥabbü’s-selāṭḭn.    
  ṭ.  33b/20     
   [ 1 ] 
ṭātule: <Far. Bkz. tātūre.       
  ṭ.  13a/4     
   [ 1 ] 
ṭātūlā: <Far. Bkz. tātūre.       
  ṭ.  15b/1, 15a/20[2]             
   [ 2 ] 
ṭātūle: <Far. Bkz. tātūre.      
  ṭ.  14b/12     
   [ 1 ] 
ṭāṭarab ṭāvus: <? Nöbetleri iki günde bir tutan sıtma.   
  ṭ.  60a/17     
   [ 1 ] 
ṭāvus: <Ar. Tavus kuşu; (Pavo). Krş. ṭayrü’l-mülūk.    
  ṭ.  35a/1     
   [ 1 ] 
      ṭ. ḳuşı  35a/1  
ṭāʿvūs: <Ar. Bkz. ṭāvus.   
  ṭ.  34b/21     
   [ 1 ] 

ṭ. ḳuşı  “Tavus kuşu. Krş. ṭālūfes.” 
34b/21  

ṭebāşḭr: <Far. Bambu şekeri; hintkamışı şekeri. Krş. 
remādü’l-ḥayye.  
  ṭ.  24a/17     
   [ 1 ] 
ṭıbāk: <Ar. Kalbin çok hızlı atması, çarpıntı gelmesi. 
Krş. yürek oynaması.    
  ṭ.  60a/17     
   [ 1 ] 
ṭıbār: <Far. Kızıl incir. Krş. şāhdāne.   
  ṭ.  33b/20     
   [ 1 ] 
ṭıbb: <Ar. Tıp bilimi, tababet.  
  ṭ.+a  1b/9     
   [ 1 ] 

ṭ.+a mensūb “Tıp bilimiyle ilgili.” 
1b/9  

ṭıbḳāḳ: <Ar.   Kuzu pıtrağı; (Agrimonia eupatoria). 
Krş. ṭarḫūn, ṭabāḳ, ḳuzı butraġı; ġāfeṧ. 
  ṭ.  34b/18     
   [ 1 ] 
ṭıḥāl: <Ar. Dalak. Krş. ṭalaḳ.    
  ṭ.  33b/20, 55a/3 [2]    
   [ 2 ] 

evcāʿ-ı ṭ.  “Dalak ağrısı. Krş. ṭalaġ 
aġrısı.” 55a/3  

ṭılā: 1.<Ar. Maden parlatan sıvı, yaldız; cila vermek 
için kullanılan boya. 2. <Far. Şarap. Krş. şarāb, 
ḫamr.  
  ṭ.  34a/4, 53a/15 [2]    
   [ 2 ] 

varaḳ-ı ṭ. “Altın varak; altın, gümüş 
veya başka madenler dövülerek 
oluşturulan ince, parlak yaprak. Krş. 
altun varaḳı.” 53a/15  

ṭılsım: <Ar. 1. Tılsım, sihir, büyü. 2. Herkesin bilip 
çözemediği gizli şey, sır.    
  ṭ.  35a/7     
   [ 1 ] 
ṭımḥā: <Ar. Baldıran otu; (Conium maculatum). Krş. 
baldıran.    
  ṭ.  34a/1     
   [ 1 ] 
ṭımṭım: <Far.  Sumak; (Rhus coriafia). Krş. summāḳ.   
  ṭ.  34b/21     
   [ 1 ] 
ṭınḭn: <Ar. Çınlamak, tınlamak. 
  ṭ.  58a/17     

deviyy-i ṭ.  “Kulak çınlaması. Krş. çıŋ 
çıŋ ėtmek.” 58a/17  

  ṭ.+i  60a/16     
   [ 2 ] 

ṭ.+i gūş “Kulak çınlaması.”  60a/16  
ṭınṭıniye: <Ar. Gürültü, patırtı; çınlamalar.    
  ṭ.+i  60a/18     
   [ 1 ] 

ṭ.+i gūş “Kulak çınlaması, 
uğuldaması. Krş. ḳulaḳ güm güm 
ėtmek.” 60a/18  

ṭırnaġ(ḳ): Bkz. ṭırnaḳ.    
ṭ.+ı 3b/19, 5a/16, 18a/16, 
35a/13,35a/14,35a/15, 50b/13 [7]    

   [ 7 ] 
iblḭs ṭ.+ı “Şeytantırnağı, Çan 
çiçeğigilerden, genellikle dağlarda 
yetişen bir çeşit bitki; (Phyteuma). 
Krş. mḭş-i māhḭ, aẓfārü’ṭ-ṭḭb, ẓıfrü’l-
ġūl.” 3b/19, 5a/16, 35a/15, 50b/13 [4] 
keçi ṭ.+ı “Keçitırnağı, sarı burçak. 
Krş. ẓılfü’l-ġar.” 35a/13  
teke ṭ.+ı  “Teke tırnağı. Krş. ẓılfü’t-
teys.” 35a/14  
ṭaġ eşeginüŋ ṭ.+ı  “Dağ eşeğinin 
tırnağı. Krş. ḥāfirü’l-ḥumārü’l-
vaḥş.”18a/16  

ṭırnaḳ: Tırnak.  Krş. ẓılf, ẓıfr.   
  ṭ.  35a/13, 59a/1, 62b/1 [3]    

ṭ. aġrısı  “Tırnak ağrısı. Krş. 
rāḫan.”59a/1  

  ṭ.+da  62a/14, 62b/6 [2]    
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   [ 5 ] 
ṭış: Dış.    
  ṭ.+ı  53a/11, 53b/2 [2]    
   [ 2 ] 
ṭıyn: <Ar. Çamur, balçık.    

ṭ.+ı  19a/9, 20a/6, 20b/18, 21a/21, 21b/20, 
34a/12, 34a/13, 34a/14, 34a/15, 34a/15, 
34a/16, 34a/17, 34a/17, 34b/2, 34b/3, 
34b/3, 34b/4, 34b/10, 34b/10, 34b/11, 
34b/12, 34b/20, 34b/20, 35a/6, 45a/14, 
45b/12, 45b/14, 47a/19, 49b/18, 50a/11, 
50b/7 [31]    

   [ 31 ] 
ṭ.+ı aḥmer “Kırmızı bir toprak. Krş. 
ṭıyn-ı ermenḭ.”34a/17,34b/11 [2] 
ṭ.+ı aṣfar “Büyü tutmadığına inanılan 
bir çeşit toprak. Krş. yėr çamurı.” 
35a/6  
ṭ.+ı cezḭre  “Kıbrıs Adası’ndan 
çıkartılan beyaz toprak. Krş. beyāż bir 
çamur, aḳ camur.” 34b/3  
ṭ.+ı ermenḭ  “Ermeni memleketinden 
gelen kırmızı renkli, yumuşak, bir 
kısmı yağlı bir çamur. Krş. ṭıyn-ı 
aḥmer.” 34b/12, 49b/18 [2] 
ṭ.+ı fārḭsḭ “Şiraz’dan çıkartılan 
kırmızı bir toprak. Krş. ḳırmūzḭ 
topraḳ.” 34a/12  
ṭ.+ı ḫorāsānḭ “Horasan’dan gelen 
beyaz bir çeşit toprak. Krş. aḳ topraḳ.” 
34a/16  
ṭ.+ı ḳıbrḭsḭ “Kıbrıs’ta bulunan kırmızı 
bir toprak. Krş. ḳırmūzḭ ṭopraḳ.” 
34a/15  
ṭ.+ı ḳḭmūliyā  “Mermere beyaz renk 
vermekte veya mermeri cilalamakta 
kullanılan, ateşe dayanıklı, billur gibi 
parlak, beyazımsı bir balçık, kil. Krş. 
ṭıynü’l-ḥar.” 34a/13  
ṭ.+ı maḥtūm  19a/9, 50a/11 [2] 
ṭ.+ı maḫtūm “Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan getirilen kırmızı bir çamur. 
Krş. gil-i bemhere, gil-i maġrib, leyā, 
maġre-i melḭne, ḫavātimü’l-mülk, 
ḫavātḭmü’l-baḥḭre, ṭıynü’l-gāhḭ, ṭıyn-ı 
ʿumre.” 20b/18, 21a/21, 21b/20, 
34b/10, 34b/20, 45a/14, 45b/12, 
45b/14, 47a/19, 50b/7 [10] 
ṭ.+ı maḫtūm dėdükleri ṭopraḳ  20a/6  

       ṭ.+ı maḫtūmuŋ bedelidür  34a/15  
ṭ.+ı meẕkūrḭ  “Ak kil. Krş. aḳ 
camur.”34b/10  
ṭ.+ı mıṣrḭ “Mısır’da bulunan şifalı bir 
toprak.” 34b/2  

ṭ.+ı nişābūrḭ “Nişabur’dan çıkartılan 
şifalı bir toprak.” 34b/4  
ṭ.+ı sāmūs “Bkz. ṭıyn-ı şāmūs.” 
34a/14  

       ṭ.+ı şābūrḭ  34a/17  
ṭ.+ı şāmūs “Kıbrıs’ta bulunan beyaz 
bir kil. Krş. ṭıyn-ı şāmūs, beyāż 
ṭopraḳ”   34b/3  
ṭ.+ı ʿumre “Krş. ṭıyn-ı maḫtūm.”  
34b/20  

ṭıynu’ṣ-ṣanem: <Ar. Büyü tutmadığına inanılan bir 
çeşit toprak. Krş. yėr çamurı, ṭıyn-ı aṣfar.   
  ṭ.  35a/7     
   [ 1 ] 
ṭıynü’l-ḥar: <Ar. Mermere beyaz renk vermekte veya 
mermeri cilalamakta kullanılan, ateşe dayanıklı, 
billur gibi parlak, beyazımsı bir balçık, kil. Krş.  
ṭıyn-ı ḳḭmūliyā.   
  ṭ.  34a/13     
   [ 1 ] 
ṭıynü’l-gāhḭ: <Ar. Akdeniz'de Milyon Adası’ndan 
getirilen kırmızı bir çamur. Krş. ṭıyn-ı maḫtūm.     
  ṭ.  34b/10     
   [ 1 ] 
ṭḭb: <Ar.Güzel koku, güzel kokulu nesne, güzel 
kokusu için sürülen şey.   
  ṭ.  21b/5, 34b/13 [2]    
   [ 2 ] 

sünbül-i ṭ. “Bir çeşit sümbül. Krş. ḫar-
ı muġān.”  21b/5  

ṭḭbü’l-ʿarab: <Ar. Mekke ayrığı; (Cynodon dactylon). 
Krş. mekke ayruġı.     
  ṭ.  34a/6     
   [ 1 ] 
ṭḭdās: <Gr. Tekesakalı, keçisakalı; (Scorzonera, 
tragopogon). Krş. teke ṣaḳalu otı.     
  ṭ.  34a/11     
   [ 1 ] 
ṭḭrā: <? Kene tohumu; (Ricinus communis). Krş. 
kene toḫmı.       
  ṭ.  34b/12     
   [ 1 ] 
ṭḭṭ: <? Hint fındığı. Krş. bunduḳ-ı hindḭ.    
  ṭ.  34a/18     
   [ 1 ] 
ṭḭṭān: <Sür. Yabani pırasa; (Allium porrum). Krş. 
berrḭ pırāṣa.   
  ṭ.  34b/8     
   [ 1 ] 
ṭoġrı: Doğru; çarpık karşıtı; gerçek.    
  t.  59a/20     
   [ 1 ] 
ṭoġur-: Doğurmak.    
  ṭ.-maḳ 58b/10, 60b/6 [2]    
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   [ 2 ] 
      oġlan ṭ.-maḳ  58b/10  
ṭoḳuz: Dokuz.     
  ṭ.  19b/14     
   [ 1 ] 

ṭ. diplü  “Dokuzdipli, gelgeç, kar 
çiçeği, süsengillerden, beyaz ve pembe 
çiçekler açan soğanlı bitki; 
(Leuconium). 2. Marulcuk; 
(Helleborus). Krş. gelgec, mārulcuḳ, 
ḳar çiçegi.”19b/14  

ṭolaş-: Dolaşmak, gezmek, gezinmek.    
  ṭ.-ur 6a/4, 9a/9, 10a/3, 17a/6, 17b/2, 44b/7, 
51b/19 [7]    
   [ 7 ] 
ṭomalan: Domalan mantarı,  toprak içinde yumru 
biçiminde yetişen, yenilebilen bir bitki, yer mantarı, 
karakeme; (Tuber melanosporum). Krş. dḭv. 
  ṭ.  22b/14     
   [ 1 ] 
      ṭ. mantarı  22b/14  
ṭonuḳ: Donuk, mat, bulanıkça.   
  ṭ.  56a/5     
   [ 1 ] 

ṭ. bitmek “Bulanık görme. Krş. ercen.” 
56a/5  

ṭoŋuz: Domuz. Krş. ḫınzḭr.   
ṭ. 3a/20, 3b/21, 9a/14, 20a/3, 20a/10, 
20b/16, 21a/18, 21b/17, 22a/12, 23a/12, 
25b/8, 31a/15, 36a/5, 37b/14, 44a/8[15]    

   [ 15 ] 
ṭ. aġırşaġına  “Domuzağırşağı, 
köpürtken; (Cyclamen). Krş. buḫūr-ı 
meryem.”  9a/14  
ṭ. balıġı   “Domuz balığı, 
yunusgillerden bir memeli türü; 
(Phocaena communis). Krş. deflḭn, kef-
çḭze, ḫınzḭrü’l-baḥr.” 20a/10, 22a/12, 
44a/8 [3] 
ṭ. böcegi “Dokununca pis koku 
çıkartan bir böcek, domuz böceği, 
osuruk böceği, bok böceği. Krş. ḫezūk-
ı tesken, ẕerārḭc.”   21b/17, 23a/12 [2] 
ṭ. çiçegi “Domuz çiçeği. Krş. 

zehretü’l-milḥ.” 25b/8  
ṭ. dikeni “Domuz dikeni, kurre dikeni, 
pişik geveni, at geveni, çobanyastığı, 
kar dikeni, kirpi otu; (Acantholimon). 
Krş. enāġurūs.” 3b/21  
ṭ. topalaġı “Domuz topalağı, 
kırkboğum otu, suut kökü; (Cyperus 
rotundus). Krş. buḫūr-ı meryem, 
ḫubzü’l-mā-genc, şalġamek, ʿarṭenḭṧā, 
ġılc.”  21a/18, 31a/15, 36a/5, 37b/14 

[4] 
ṭ. ṭopalaġı “Domuztopalağı. Krş. 
aẕeryūn, aẕergūn, ḫubzü’ş-şānec, 
ḫubzü’l-ḳurūd.” 3a/20, 20a/3, 20b/16 
[3] 

ṭoŋuzlan: Dokununca pis koku çıkaran bir çeşit 
böcek. 

ṭ.19b/10, 19b/12, 20a/11, 
20b/12,27b/9,43b/19, 46b/12 [7]    

   [ 7 ] 
ṭ. böcegi  “Dokununca pis koku 
çıkartan bir böcek, domuz böceği, 
osuruk böceği, bok böceği. Krş. ḫḭzd, 
ḫḭzedū, ḫufred, ḫunfesā, geverd, kerẕe. 
Bkz. ṭoŋuz böcegi.” 19b/10, 19b/12, 
20a/11, 20b/12, 43b/19, 46b/12 [6] 
ṭ. ḳurdı  “Domuz böceği, bok böceği. 
Krş. sergen-gerdān. Bkz. ṭoŋuzlan 
böcegi.” 27b/9  

ṭopalaġ(ḳ): Bkz. ṭopalaḳ.  
  ṭ.+ı  3a/20, 20a/3, 20b/16 [3]    
   [ 3 ] 

ṭoŋuz ṭ.+ı  “Domuztopalağı. Krş. 
aẕeryūn, aẕergūn, ḫubzü’ş-şānec, 
ḫubzü’l-ḳurūd.” 3a/20, 20a/3, 20b/16 
[3] 

ṭopalaḳ: Topalak, hünnapgillerden, yapraklarından 
yeşil boya çıkarılan bir bitki; (Rhamnus clorophorus 
globosus). Krş. eṧḭlāḳ, ferāḥü’l-ḥacil, ḳurḳurūn, 
müşk-i zebḭn, misk-i hindḭ, rḭmḭʿset, suʿd, suʿd-i rḭkḭ.  

ṭ. 3a/12, 23b/20, 27a/12, 29b/15, 39a/5, 
40b/7, 48a/10, 51a/15 [8]    

hindḭ ṭ. “ Hindî topalak otu. Krş. 
afsenḭt.” 3a/12  

  ṭ.+dur  6b/16     
   [ 9 ] 
ṭoplu: Toplu; hepsi bir arada bulunan, toplanmış.    
  ṭ.  61a/8     
   [ 1 ] 
ṭopraġ(ḳ): Bkz. ṭopraḳ.    
  ṭ.+ı  45a/6     
   [ 1 ] 

maʿden ṭ.+ı “Maden bulunan toprak. 
Krş. gerd-i seflā.”45a/6  

ṭopraḳ: Toprak. Krş. gil, camur, ṭıyn.    
  ṭ.  12a/11, 20a/6, 26b/9 [3]    
      altun ṭ.  26b/9  
      ṭıyn-ı maḫtūm dėdükleri ṭ.  20a/6  
  ṭ.+dan  14a/12     
  ṭ.+dur 12b/11, 20b/18, 34a/14, 34a/15, 
40a/8 [5]    
   [ 9 ] 

aşı dėdükleri ṭ.+dur  12b/11  
      beyāż ṭ.+dur  34a/14  
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ḳırmūzḭ ṭ.+dur  34a/15  
ṭoraḳ: Dorak otu, dereotu; (Anethum graveolens). 
Krş. şebṧ, şivḭd.   

ṭ.  14b/6, 25b/13, 30b/2, 31a/13, 40a/13, 
43a/2 [6]    

   [ 6 ] 
      ṭ. otı 30b/2, 31a/13 [2] 

ṭ. otına “Mısrî dorak otu. Krş. 
kerevyā.” 43a/2  
berrḭ ṭ. otı  “Yabani dorak otı. Krş. 
zūferā, çörtük.” 25b/13  

      berrḭ ṭ. otına  40a/13  
yabānḭ ṭ. otı “Yabani dorak otu. Krş. 
çördük.” 14b/6  

ṭoy: Toy kuşu; böcek ve tane ile beslenen, eti için 
avlanan, kızıl tüylü bir kuş; (Otis tarda). Krş. ḥubārḭ, 
ceẕervān.  
  ṭ.  14b/9, 16b/8 [2]    
   [ 2 ] 
      ṭ. ḳuşı 14b/9,16b/8 [2] 
ṭoy-: Doymak.     

ṭ.-mamaḳ “1. Doymamak, tokluk 
hissedememek. Krş. cūʿ-ı baḳar. 2. Tatmin 
olamama, cinsel birleşmede orgazma 
ulaşamama. Krş. şehvet-i kilye.” 57b/5, 
59b/18 [2]    

   [ 2 ] 
ṭoynaġ(ḳ): Toynak; at, eşek vb. tek tırnaklı 
hayvanların tırnağı.    
  ṭ.+ı  3b/16     
   [ 1 ] 

ṭavşancıl ṭ.+ı  “Tavşancıltırnağı 
denilen bitki. Krş. asrāġālḭs.”3b/16  

ṭoz: Toz; çok küçük parçacıklara bölünmüş olan 
herhangi bir madde.    
  ṭ.+dur  37b/8     
   [ 1 ] 

degirmen cevresindeki ṭ.+dur 
“Değirmen tozu. Krş. ġanānü’r-rāḥḭ.” 
37b/8  

ṭubleġū: <Ar. Kızıl söğüt, salkım söğüt; (Salix 
babylonica). Krş. ḳızıl sögüt.       
  ṭ.  34b/6     
   [ 1 ] 
ṭudaḳ: Bkz. ṭuṭaḳ.  
  ṭ.+da  57a/13     
   [ 1 ] 
ṭuḥleb: <Ar. Su yosunu. Krş. ṣu yosuŋı.    
  ṭ.  34a/10     
   [ 1 ] 
ṭumaġı: Dumağı, ingin, nezle. Krş. ḫalāşime.   
  ṭ.  58a/10     
   [ 1 ] 
ṭur-: Durmak; var olmak; bir yerde olmak, bulunmak.    

  ṭ.-an 57b/16, 59a/9 [2]    
  ṭ.-ana 12a/12     
      sülük ṭ.-ana  12a/12  
  ṭ.-maġa 62a/7     
  ṭ.-maḳ 58a/16, 59a/7, 60b/5 [3]    
   [ 7 ] 

sülük ṭ.-maḳ “Boğazda balgam olması, 
gıcık tutması. Krş. dḭv-çe-i be-ḥılḳ, 
zālū, ʿuliḳü’l-ḥılḳ.” 58a/16, 59a/7, 
60b/5 [3] 

ṭurenc: <Far. 1. Sülün kuşu; (Phasianus colchicus).  
Krş. süglün. 2. Bir çeşit balık.    
  ṭ.  34a/21, 34b/18 [2]    
   [ 2 ] 
ṭurneşūl: <?  Günaşığı denilen bir çiçek, günebakan 
çiçeği, ayçiçeği; (Helianthus annuus). Krş. gün ʿāşıġı, 
devr-i ḳamer.  
  ṭ.  34b/19     
   [ 1 ] 
ṭuruḳūḳūn: <Gr. Alıç yemişi; (Crataegus). Krş. alūc 
yemişi.    
  ṭ.  35a/3     
   [ 1 ] 
ṭurūḳūn: <Gr. Horozibiği, kırmızı çiçekleri horoz 
ibiğini andıran bir süs bitkisi; (Amaranthus). Krş. 
mḭr-i ʿāşıḳān, būstān-efrūz.     
  ṭ.  35a/1     
   [ 1 ] 
ṭut-: Tutmak.    

ṭ.-an 45a/1, 55a/5, 56b/11, 56b/20, 57a/2, 
57a/3, 57a/3, 57a/6, 57a/7, 57b/10, 57b/11, 
57b/11, 59a/1,60a/17,61a/13,62a/10, 63a/8 
[17]    

      ḫarab ṭ.-an  45a/1  
  ṭ.-ana 56b/14     

ṭ.-maḳ 55a/8, 55a/12, 55b/11, 56a/15, 
56a/19, 56a/20, 57a/16, 57a/18, 57b/8, 
58a/9, 59b/19, 60a/5, 60a/12, 61b/2 [14]    

avafalanlıḳ ṭ.-maḳ  55a/8  
      cin ṭ.-maḳ  57b/8  
       sancu ṭ.-maḳ  56a/19, 60a/12 [2]      

ucuḳ ṭ.-maḳ  55a/12, 55b/11, 57a/16, 
58a/9, 60a/5 [5] 

       uçuḳ ṭ.-maḳ  56a/15, 56a/20 [2] 
ṭ.-mamaḳ 55a/11, 59b/3, 60b/21, 62b/12 

[4]    
  ṭ.-mayan 62a/1     
  ṭ.-maz 35a/7, 55a/12 [2]    
   [ 39 ] 
ṭut-: Tutamamak.  
  ṭ.-amamaḳ 56b/7     
   [ 1 ] 

ḥayż ṭ.-amamaḳ “Adet kanamasının 
fazla olması, durmaması. Krş. ḫayż-ı 
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zenān.” 56b/7  
ṭutḳal: Tutkal; deri, kıkırdak vb. hayvansal 
maddelerden elde edilen, katılaşıp sertleşme 
özelliğiyle tahta, kâğıt vb. yapıştırmaya yarayan 
madde.       
  ṭ.+a  43a/11     
   [ 1 ] 
ṭutul-: Tutulmak, bir organ veya bir şey hareket 
edemez olmak    
  ṭ.-maġa 57b/14     
      sidük ṭ.-maġa  57b/14  

ṭ.-maḳ55a/15, 56a/6, 56a/18, 57b/13, 
58a/20,59a/6, 59a/15, 59b/3, 59b/12, 
60a/20, 60b/3, 60b/16, 60b/17, 62a/6 [14]    

      āvāz ṭ.-maḳ  60b/17  
burun ṭ.-maḳ  56a/18, 58a/20, 59a/6 
[3] 

      ciger ṭ.-maḳ  59b/12  
      dimāġı ṭ.-maḳ  60b/16  
      ḥayż ṭ.-maḳ  55a/15  
                 sidük ṭ.-maḳ  56a/6, 57b/13, 59a/15, 
60a/20, 60b/3, 62a/6 [6] 
  ṭ.-ub 56a/4     
   [ 16 ] 
ṭuṭaġ(ḳ): Bkz. ṭuṭaḳ.     
  ṭ.+ı  56a/10, 58a/3 [2]    
   [ 2 ] 

ṭ.+ı ḳurımaḳ “Dudağın kuruması.Krş. 
ḫuşkḭ-i leb.” 58a/3  
aşaġa ṭ.+ı yarılmaḳ  Alt dudağın 
yarılması. Krş. eflaḥ.” 56a/10  

ṭuṭaḳ: Dudak.    
  ṭ.  60a/1     
  ṭ.+da  59b/14     
   [ 2 ] 
ṭuz: Tuz. Krş. milḥ, nemek.    

ṭ.7a/7,11a/21,29a/2, 31a/11,48b/5,49b/10, 
49b/10,50a/14,52a/15 [9]    
ṭ.+dur  20b/16, 47a/18, 48a/9, 49b/8 [4]    

      meşhūr ṭ.+dur  49b/8  
  ṭ.+ı  48b/14, 52a/16 [2]    
   [ 15 ] 

ḥācı bekdaş  ṭ.+ı “Hacı Bektaş tuzu 
olarak bilinen, dişleri beyazlatmak için 
kullanılan bir çeşit tuz. Krş. nemek-i 
ṭaber-zed, milḥ-i enderānḭ.” 52a/16  
ḥācı bektāş ṭ.+ı  48b/14  

ṭuzlu: Tuzlu.    
  ṭ.34a/17,48b/13,49b/7 [3]    
   [ 3 ] 

ṭ. balıḳ  “Tuzlanmış balık, salamura. 
Krş. merā.” 49b/7  

ṭuzluġ(ḳ): Tuzluk.    
ṭ.+ı 2a/3,2a/8,3a/3,3a/4, 4a/3, 6b/12, 

11b/2,16b/6, 25a/21, 25b/12, 25b/14, 
26a/10, 35b/12, 41a/1, 44a/1 [15]    

ḫatun ṭ.+ı  “Kadıntuzluğu; (Berberis 
crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı, ḥabb-ı 
ḥulv.” 16b/6  
ḳadın ṭ.+ı  “Kadıntuzluğu, diken 
üzümü, ekşimen, karamuk; (Berberis 
crataegina). Krş. ḳaramuḳ, ṣaru aġac, 
enberbārḭs, emberbārḭs, etrāz, arḫḭs, 
enberūsā, eṧele, esferek, kemkem.” 
2a/3, 2a/8, 3a/4, 4a/3, 6b/12, 11b/2, 
25a/21, 25b/14, 35b/12, 44a/1 [10] 

      ḳadın ṭ.+ı dibi  41a/1  
      ḳadın ṭ.+ı köki  3a/3, 25b/12 [2] 
      ḳadın ṭ.+ı kökine  26a/10  
  ṭ.+ıdur  3b/10, 31b/13 [2]    
      ḳadın ṭ.+ıdur  3b/10, 31b/13 [2] 
  ṭ.+ına  3a/7     
   [ 18 ] 
      ḳadın ṭ.+ına  3a/7  
ṭūḳariyūs: <Gr. Altın otu, dalak otu; (Ceterach 
officinarum). Krş. ṭalaḳ otı, altun otı. 
  ṭ.  34b/2     
   [ 1 ] 
ṭūla: <? Pamuk; (Gossypium). Krş. panbuḳ.    
  ṭ.  34b/13     
   [ 1 ] 
ṭūlḭdūn: <Gr. Tilki üzümü, it üzümü; (Solanum 
nigrum). Krş. dilkü üzümi, ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb.  
  ṭ.  34a/8     
   [ 1 ] 
ṭūnlus: <Gr.  Mekke ayrığı; (Cynodon dactylon). 
Krş. mekke ayruġı.   
  ṭ.  34a/11     
   [ 1 ] 
ṭūṭ: <Far. 1. Pamuk; (Gossypium). Krş. panbuḳ. 2. 
Yer solucanı, halkalılardan, nemli topraklarda 
yaşayan bir solucan; (Lumbricus terrestris). Krş. yėr 
ṣoġulcanı.      
  ṭ.  34a/9     
   [ 1 ] 
ṭūṭek: <Far. Papağan. Bkz. ṭayṭak.    
  ṭ.  34b/20     
   [ 1 ] 

U 
 

ʿubeb: <Ar. Yabani güneyik, hindiba, acı marul; 
(Sonchus oleraceus). Bu bitkinin taneleri üzerinde bir 
zamk vardır. Buna “yer sakızı” denir. Bu zamk akrep 
ve böcek sokmalarında panzehir olarak kullanılır. 
Krş. berrḭ göyinek, yabān göyinegi.    
  ʿu.  37a/18     
   [ 1 ] 
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ʿubr: <Ar. Sedir ağacı cinsinden su kenarlarında 
biten bir ağaç. Krş. çüve.    
  ʿu.  35b/5     
   [ 1 ] 
ʿubʿub: <Ar. Kaküne, kanbil otu, güveyifeneri; 
(Phisalis alkekengi). Krş. kākünec.    
  ʿu.  37a/9     
   [ 1 ] 
uc: Uç, kıyı, kenar.    
  u.+ları  57a/9     
   [ 1 ] 
ʿucle: <Ar. Ekşimiş yoğurt. Krş. ekşi yoġurd, ʿaṭāṭ.    
  ʿu.  36b/18     
   [ 1 ] 
ʿucmü’z-zebḭb: <Ar. Yaban üzümü, kızıl üzüm; 
(Delphinium staphisagria).  Krş. ḳızıl üzüm, mevḭz.   
  ʿu.  36b/10     
   [ 1 ] 
ʿucmü’ẕ-ẕebḭb: <Ar. Küçük taneli çekirdeksiz üzüm, 
kuş üzümü. Krş. ufacuḳ kişmiş üzümi.     
  ʿu.  36b/12     
   [ 1 ] 
ucuḳ: Bkz. uçuḳ. Krş. kerūter.   

u. 55a/12, 55b/11, 56b/11, 56b/14, 57a/15, 
58a/9, 60a/5,61b/12,63a/8 [9]    

   [ 9 ] 
u. ṭutmaḳ “Sara nöbeti tutması, 
epilepsi; cin tutması. Krş. encūġ, 
ānḭsā, taḫabbḭl, ḫıyāraḳ-ı ḫarḭden, 
ṣarʿ.” 55a/12, 55b/11, 57a/15, 58a/9, 
60a/5 [5] 

uç-: Uçmak.   
  u.-ar 23b/4     
   [ 1 ] 
uçuçu: Uçucu.     
  u.  17a/7     
   [ 1 ] 
uçuḳ: Uçuk; ateşli hastalıklar, ruhsal bunalımlar veya 
korku sonucu genellikle dudakta beliren kabarcık. 
Krş. tenḥāle.   
  u.  56a/14, 56a/20, 57a/14 [3]    
   [ 3 ] 

u. ṭutmaḳ  “Sara nöbeti tutması, 
epilepsi; cin tutması. Krş. baḫr-i 
beden, bḭftāden” 56a/14, 56a/20 [2] 

ufacuḳ: Ufacık, çok ufak, küçücük.    
u.15b/15, 22b/19, 34a/21, 34a/21, 34b/5, 
36a/17, 36b/12, 44a/4, 44b/4, 49a/10, 
58b/9, 59b/6, 59b/18 [13]    

   [ 13 ] 
       u. balıḳ  34a/21  
       u. balıḳdur  34a/21  
       u. cıban  59b/18  
       u. dülek  22b/19  

u. kişmiş üzümi  36b/12  
u. mersḭn yemişidür  34b/5  

       u. nesneler  59b/6  
u. üzüm  36a/17, 44b/4 [2] 
bir nevʿḭ u. üzüm  44a/4  

      ṣaru u. kökdür  49a/10  
ufaġ(ḳ): Bkz. ufaḳ.   
  u.+ı  28b/19, 46a/4 [2]    

ebūcehḭl ḳarpūzı u.+ı  46a/4  
  u.+ıdur  17a/17     
   [ 3 ] 

degirmen ṭaşınuŋ u.+ıdur  17a/17  
ufaḳ: Ufak, küçük.    
  u.  39a/19, 42a/14 [2]    
   [ 2 ] 

u. üzüm “Kuş üzümü. Krş. fiżā.” 
39a/19  

uġra-: Uğramak.    
  u.-mayan 49b/3     
   [ 1 ] 

şoralıḳ yėre u.-mayan ṣudur “Krş. 
māʾü’l-ḳarāḥ.” 49b/3  

ʿuḳāb: <Ar. 1. Karakuş, kartal, tavşancıl kuşu. Krş. 
ḳartal. 2. Nişadır, amonyak. Krş. nişādır.    
  ʿu.  35b/15     
   [ 1 ] 
ʿuḳār: <Ar. Şarap. Krş. şarāb. 
  ʿu.  35b/21     
  ʿu.+ı  36a/3, 37a/18, 37a/19 [3]    
   [ 4 ] 

ʿu.+ı ādem  “Yabani  nar ağacının 
kökü. Krş. yabānḭ nāruŋ köki.”  37a/18  
ʿu.+ı kūhān  “Kalbi kuvvetlendiren bir 
macun.  Krş. ʿūdü’l-ḳahr.”  36a/3  
ʿu.+ı rūmḭ “Yabani mersin yemişi 
cinsinden bir yemiş. Bkz. ʿuḳāre.” 
37a/19  

ʿuḳāre: <Ar. Yaban mersini cinsinden bir yemiş. 
Krş. berrḭ mersḭn yemişi.    
  ʿu.  37a/19     
   [ 1 ] 
uḳḥuvan: <Ar.  Sığır papatyası, sığırgözü, mastı 
çiçeği, arnika; (Arnica montana). Krş. ṣıġır gözi, iri 
pāpādya.    
  u.  2a/9     
   [ 1 ] 
ʿuḳl: <Ar. Kadınlarda çocuk doğurma özürü, kısırlık.    
  ʿu.  60b/10     
   [ 1 ] 
ʿuḳr: “ʿuḳr-ı kūhān” Kalbi kuvvetlendiren bir macun.  
Krş. ʿūdü’l-ḳahr.   
  ʿu.+ı  36a/3     
   [ 1 ] 
      ʿu.+ı kūhān  36a/3  
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uḳṭ: <? Taze zeytin. Krş. yaş zeytūn.    
  u.  6b/21     
   [ 1 ] 
uḳūʿ: “ḫūḥ-ı uḳūʿ” Hint sümbülü; (Nardustachys 
jatamansi). Krş. sādec-i hindḭ.   
  u.  21a/4     
   [ 1 ] 
      ḫūḥ-ı u.  21a/4  
ulam: 1. Sulak yerlerde yetişen bir çeşit ot. 2. Üzüm 
çubuklarına örülen, çubuklardan geçinen, asalak bir 
bitki. Krş. küre.  
  u.  45b/11     
   [ 1 ] 
      u. otı  45b/11  
ulama: Ulama otu, yayılgan otu, sarmaşık otu; 
(Equeisetum ramosissimum). Krş. emsūḥ, at ḳuyruġı, 
ẕeneb-i ḥḭl.        
  u.  3b/20, 23a/17 [2]        
   [ 2 ] 
ulaşuḳ: Bitişik; birbiri ardınca, arkası kesilmeksizin.    
  u.  55a/13, 57a/7 [2]    
   [ 2 ] 

u. sıtma “Nöbetleri aralıksız devam 
eden sıtma. Krş. es-sersām, germ 
peyveste germḭ.”55a/13,57a/7 [2] 

ʿuleyḳ: <Ar. Böğürtlen yemişi; (Rubus caesus). Bkz. 
el-ʿuleyḳ. Krş. bögürtlen dikeni, bögürtlen yemişi.   
  ʿu.  35b/6     
   [ 1 ] 
ʿuleyḳü’l-kelb: <Ar. İtburnu yemişinin dikeni. Krş. it 
burnı dikeni.    
  ʿu.  35b/6     
   [ 1 ] 
ʿuleyḳü’l-ḳuds: <Ar. Bkz.  ʿuleyḳü’l-kelb.   
  ʿu.  35b/7     
   [ 1 ] 
ʿulik: “ʿulik-i yābis” Çam sakızı. Krş. çam ṣaḳızı. 
Bkz. ʿırḳ-ı yābis.  
  ʿu.+i  35b/10     
   [ 1 ] 
      ʿu.+i yābis  35b/10  
ʿulikü’r-rūm: <Ar. Sakız, sakız ağacından elde edilen 
bir tür reçine; (Pistacia lentiscus). Krş. maṣṭakḭ.     
  ʿu.  36a/1     
   [ 1 ] 
ʿulikü’ş-şāḫ: <Ar. Kara günlük yağı. Krş. ḳara 
günlük yaġı.    
  ʿu.  36a/7     
   [ 1 ] 
ʿuliḳü’l-ḥılḳ: <Ar. Boğazda balgam olması, gıcık 
tutmak. Krş. sülük ṭurmaḳ.    
  ʿu.  60b/4     
   [ 1 ] 
umac: Umaç aşı, una su katılarak yapılan bulamaç, 

çorba. Krş. zerūre.    
  u.  25a/19     
   [ 1 ] 
ʿumlūl: <Ar. Bir çeşit bakla. Krş. baḳla.   
  ʿu.  36a/6     
   [ 1 ] 
ʿummān: <Ar. Okyanus, büyük, engin deniz.   
  ʿu.  42a/7     
   [ 1 ] 
      ʿu. deryāsında  42a/7  
ʿumre: <Ar. Ümre.     
  ʿu.  34b/20     
   [ 1 ] 

ṭıyn-ı ʿu. “Akdeniz'de Milyon 
Adası’ndan getirilen kırmızı bir çamur. 
Krş. ṭıyn-ı maḫtūm.” 34b/20  

un: Un.    
  u.  2a/19, 51b/15 [2]    

u. aşına “Undan yapılan bir aş. Krş. 
ardḭne.” 2a/19  
u. kepegi “Un kepeği. Krş. neḥāle.” 
51b/15  

  u.+dan  14a/2     
u.+dan çıḳan kepek “Un öğütüldükten 

sonra çıkan kepekç Krş. ṧecḭr.” 14a/2  
u.+ı  19a/2, 28a/15, 51b/21 [3]    

aġac u.+ı “Ağaç talaşı. Krş. aġac 
unı.”  51b/21  
elekden geçme buġday u.+ı  
“İnce,ibrişim elekten geçirilen buğday 
unu. Krş. ḥavārḭ.” 19a/2  

  u.+ına  16a/7     
   [ 7 ] 

buġday u.+ına  “Buğday unu. Krş. 
ḥınṭ.” 16a/7  

ʿuncid:<Ar. Küçük taneli çekirdeksiz üzüm, kuş 
üzümü. Krş. ḳuş üzümi.   
  ʿu.  36a/16     
   [ 1 ] 
ʿunnāb: <Ar. Hünnap, kızıliğde, üvez ağacı; (Sorbus 
aucuparis). Krş. çḭlān, şḭlāne,  zefḭr. 
  ʿu.  14b/10, 25b/3, 32a/12 [3]    
   [ 3 ] 
      ʿu. yemişi  32a/12  
ʿunṣul: <Ar. Ada soğanı; (scilla maritima). Krş. 
yabān ṣoġanı, aṭa ṣoġanı.   
  ʿu.  7b/13, 36a/15, 49a/20 [3]    

baṣal-ı ʿu. “Yaban soğanı, adasoğanı; 
(Urginea maritima). Krş. yabān ṣoġanı, 
aṭa ṣoġanı.”  7b/13, 49a/20 [2] 

  ʿu.+ı  11b/14, 50a/18 [2]    
   [ 5 ] 

baṣal-ı ʿu.+ı meşvḭ “Pişmiş ada 
soğanı. Krş. bişmiş aṭa ṣoġanı.” 11b/14  
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meşv-i ʿu.+ı baṣal “Pişmiş ada soğanı. 
Krş. bişmiş aṭa ṣoġanı.” 50a/18  

unutsaġı: Unutkan, unutkanlık.    
  u.  61a/3, 62b/2 [2]    
   [ 2 ] 

u. olmaḳ  “Unutkan olmak. Krş. 
ferāmuşḭ, nisyān.”61a/3,62b/2 [2] 

ur: Ur, tümör, yumru.  Krş. demḭl, ʿacere, lek, 
müfende.  

u. 58b/4, 58b/5, 58b/5, 59b/4, 60b/8, 
61b/17, 62a/10 [7]    

  u.+a  57b/7     
  u.+dur  59b/5     
   [ 9 ] 
ur-: Vurmak; yansımak; ilaç sürmek. 
  u.-ur 60a/10     
   [ 1 ] 
urġan: Urgan, halat, kalın ip.    
  u.+ı  40a/16     
   [ 1 ] 

yoḫsul u.+ı dėrler bir ṣarmaşuḳdur 
“Yoksulurganı denilen bir cins 
sarmaşık. Krş. leblāb, ṣarmaşuḳ.”  
40a/16  

uruz: “uruz otı” Bağayaprağı,sinir otu; (Plantago 
major). Krş. ḥayyü’l-ʿālem. 
  u.  16a/9     
   [ 1 ] 
      u. otı  16a/9  
ʿurūk: <Ar. Kadının adet görmesi, hayz.    
  ʿu.+ı  60b/11     
   [ 1 ] 

ʿu.+ı keṧḭr “Adeti çok gören kadın.” 
60b/11  

ʿurūḳ: <Ar. Kökler, damarlar.  
ʿu.+ı  5b/3, 36a/3, 36a/4, 36b/5, 37a/7, 
37a/13 [6]    

   [ 6 ] 
ʿu.+ı beyż  “Yabani hatmi çiçeği 
ağacı. Krş. berrḭ ḫatem çiçeginüŋ 
aġacı.” 36b/5  
ʿu.+ı dār-ı hizem  36a/4 “Meyan 
kökü. Krş. puyan dibi.” 
ʿu.+ı dār-ı hūm “Mavi zambak kökü; 
(İris lurida). Krş. kök sūsen dibi.” 
37a/13  
ʿu.+ı ḫamr “Kızıl boya elde edilen bir 
kök, enlik kökü. Krş. ḳızıl boya, 
eŋlik.”   36a/3  
ʿu.+ı ṣafrā “Zerdeçal, Hint safranı 
(Curcuma longa). Krş. zerdeçūb.”    
35b/3  
ʿu.+ı şecere-i hindḭ “Serçedili otu; 
(Stellaria media). Krş. serçe dili.”  

37a/7  
ʿurūḳü’l-arż: <Ar. Altın ve gümüş lehimi. Krş. būre-i 
hindḭ. 
  ʿu.  36b/3     
   [ 1 ] 
ʿurūḳü’l-ġars: <Ar. Meyan kökü; (Glycyrrhiza 
glabra). Krş. puyan dibi.    
  ʿu.  36b/5     
   [ 1 ] 
ʿurūḳü’l-beyż: <Ar. 1.Tilkitaşağı, itkasarı, koç otu; 
(Solanum nigrum). Krş. būẕḭdān. 2. Krş. Hatem 
çiçeği ağacı. ḫatem çiçeginüŋ aġacı. 
  ʿu.  37a/11     
   [ 1 ] 
ʿurūḳü’ṣ-ṣabāʿḭn: <Ar. Zerdeçal, Hint safranı 
(Curcuma longa). Krş. zerdeçūb. Bkz. ʿırḳu’z-
zaʿferān. 
  ʿu.  36a/2     
   [ 1 ] 
usḳūrdiyūn: <Gr. Yabani sarımsak. Krş. yabān 
ṣarmısaġı.     
  u.  2b/3     
   [ 1 ] 
usḳūrūn: <Gr. Demir boku, cürûf, erime 
durumundaki madenlerin yüzeyinde toplanan madde, 
dışık. Krş. demür boḳı.     
  u.  2b/14, 5b/12 [2]    
   [ 2 ] 
usnaḥ: <Ar. Çadıruşağı bitkisi ve zamkı, kuzu 
sarmaşığı; (Dorema ammoniacum). Krş. uşaḳ, dāne 
çādır.   
  u.  4b/14     
   [ 1 ] 
ʿusr: <Ar. Güçlük, sıkıntı, zorluk.    
  ʿu.  56b/12     
   [ 1 ] 

bḭmār-ı ʿu. “Şiddetli hastalık. Krş. güc 
ve şiddetlü ḫastalık.” 56b/12  

ʿusrü’l-bevl: <Ar. İdrara çıkma zorluğu, idrara 
çıkamama. Krş. sidük ṭutulmaḳ.    
  ʿu.  60b/2     
   [ 1 ] 
ʿusrü’l-ḥareket: <Ar. Hareket edememe. Krş. 
ḥareketsiz. 
  ʿu.  60b/13     
   [ 1 ] 
ʿusrü’l-vilāde: <Ar. Doğumun zor geçmesi, doğurma 
güçlüğü. Krş. gücile ṭoġurmaḳ.     
  ʿu.  60b/6     
   [ 1 ] 
ʿusr-ı suḳūṭü’l-meşḭme: <Ar. Çocuğun eksik veya ölü 
olarak doğması.     
  ʿu.  60b/7     
   [ 1 ] 
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usṭūriyūn: <Gr. Çam ağacı; (Pinus). Krş. cam aġacı.    
  u.  5b/11     
   [ 1 ] 
uṣ: Akıl.    

u.+ı 58a/2, 59a/18, 60b/15, 61a/7 [4]    
   [ 4 ] 

u.+ı gitmek “Aklını yitirmek, 
kendinden geçmek. Krş. ḫāmūş-ı 
bḭftāden, sekte, ġaşye.” 58a/2, 59a/18, 
60b/15, 61a/7 [4] 

ʿuṣāre: <Ar. Öz su.    
  ʿu.+i  35b/14, 37a/6 [2]    

ʿu.+i derbend-i ḫaşḫāş  “Haşhaş 
bitkisinden elde edilen uyuşturucu bir 
madde, afyon. Krş. efyūn.” 35b/14  
ʿu.+i zerde-reng  “Sinameki dibi. Krş. 
sinā-yı mekkḭ dibi.” 37a/6  

  ʿu.+sidür  19b/2     
      ḳurẓ dikeninüŋ ʿu.+sidür  19b/2  
  ʿu.+sin  1b/3     
   [ 4 ] 
ʿuṣāretü’l-müşk: <Ar. Yaban balı. Krş. yabān balı.    
  ʿu.  36a/1     
   [ 1 ] 
ʿuṣāretü’r-rāʿḭ: <Ar. Bir çeşit yonca. Krş yonca.    
  ʿu.  36b/6     
   [ 1 ] 
ʿuṣfūr: <Ar. Serçe kuşu.    
  ʿu.  22a/14     
   [ 1 ] 

dimāġ-ı ʿu. “Serçe beyni. Krş. serce 
beynisi.”  22a/14  

ʿuṣfūrü’s-sāḥ: <Ar.  Pamuk; (Gossypium). Krş. 
panbuḳ.   
  ʿu.  35b/20     
   [ 1 ] 
ʿuṣfūrü’ş-şevk: <Ar. Bkz. ʿuṣfūrü’s-sāḥ.    
  ʿu.  35b/18     
   [ 1 ] 
ʿuṣfūrü’s-sebāḥ: <Ar. Bkz. ʿuṣfūrü’ş-şevk.    
  ʿu.  35b/19     
   [ 1 ] 
uṣtuḫuṭūs: <Gr. Karağan çiçeği, karabaş otu; 
(Lavanduka stoechas). Krş. ḳaraġan çiçegi.   
  u.  2a/3     
   [ 1 ] 
uṣūlü’l-ḥulv: <Ar. Meyan kökü; (Glycyrrhiza 
glabra). Krş. puyan dibi.  
  u.  6b/19     
   [ 1 ] 
uşaġ(ḳ): Çocuk. Bkz. uşaḳ.    
  u.+ı  56a/14     
   [ 1 ] 
uşaḳ: 1. Uşak, çocuk. 2. Daneçadır; çadır uşağı ve 

zamkı; (Dorema ammoniacum). Krş. dāne çādır, 
lazāḳü’ẕ-ẕeheb, usnaḥ.    

u. 2a/9, 4b/14, 33a/13, 44a/9, 44b/9, 
45b/20, 47b/6, 60a/19, 62a/7 [9]    

   [ 9 ] 
u. dėrler ṣamġdur  44b/9  

      u. ṣamġı  44a/9  
ʿuşbetü’l-mār: <Ar. Üzerlik otu; (Peganum harmala). 
Krş. yüzerlik.    
  ʿu.  37a/8     
   [ 1 ] 
ʿuşbetü’l-ḳalḭb: <Ar. 1. Koyunkıran, kuzukıran, 
mayasıl otu, yara otu; (Hypericum). Krş. ḳoyun 
ḳıran. 2. Öksüz oğlan çiğdemi, sorıncan ağacı; 
(Colchicum autumnale). Krş. öksüz oġlan çigdemi, 
sūrıncān. 
  ʿu.  36b/4     
   [ 1 ] 
ʿuşbetü’s-sabāʿ: <Ar. Yirteciler otu, yirticiler ayağı. 
Krş. yirteciler otı. 
  ʿu.  36a/11     
   [ 1 ] 
ʿuşna: <Ar. Palamut  yemişi. Krş. belāmūd yemişi. 
  ʿu.  36a/5     
   [ 1 ] 
uşnā: <Ar. Ağaç yosunu, ketencik, pelit. Krş. bellūṭ 
yosuŋı,    
  u.  2a/10     
   [ 1 ] 
uşnān-dārū: <Far. Davut çöveni, bir çeşit çöven. 
Krş. zūfā.    
  u.  5b/13     
   [ 1 ] 
uşturġār: <Far. 1. Deve dikeni; (Alhagi maurorum). 
2. Yandak dikeni; (Ononis spinosa).  Krş. yanṭaḳ 
dikeni.     
  u.  4b/15     
   [ 1 ] 
uşturġāz: <Far. Devetabanı, geniş yapraklı bir süs 
bitkisi; (Phlodentron).Krş. deve ṭabanı. 
  u.  3a/20     
   [ 1 ] 
ʿutḭm: <Ar. Bkz. ʿutm, ʿabum.    
  ʿu.  36a/10     
   [ 1 ] 
ʿutm: <Ar. Yabani zeytin ağacı. Krş. ṭaġ zeytūnı.    
  ʿu.  36a/10     
   [ 1 ] 
ʿuṭārid: <Ar. Rum sümbülü, salyan sümbülü, alaman 
sümbülü, sultanî sümbül. Krş. sünbül-i rūmḭ.   
  ʿu.  36a/1     
   [ 1 ] 
uvış-: Uyuşmak.    
  u.-maḳ 58a/2     
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   [ 1 ] 
gevde u.-maḳ “Vücudun uyuşması. 
Krş. ḫufte-i şeden-endām.” 58a/2  

uyḳu: Uyku.    
u.+da 55b/2, 55b/7, 56b/16, 60b/18, 
61a/5, 61a/7, 61a/13, 61a/17, 61b/8, 62b/9 
[10]    

   [ 10 ] 
uyḳusuz: Uykusuz.    
  u.  59b/14     
   [ 1 ] 
uyu-: Uyumak.    
  u.-mamaḳ “Uyuyamamak, uykusuzluk. Krş. 
seher.” 59b/14     
   [ 1 ] 
uyuş-: Uyuşmak.    
  u.-maḳ55a/13, 61b/15 [2]    
   [ 2 ] 
uyuz: Uyuz.  Krş. kevgḭn, naḳt. 

u. 57b/16, 61a/16, 61b/8, 62b/14 [4]    
   [ 4 ] 

u. olmaḳ  “Rahimde olan kaşıntı, rahim 
uyuzu. Krş. ḥakketü’r-raḥm.” 57b/16  

uyuẕ: Beden uyuzu. Krş. ʿarheb.    
  u.+a  60b/8     
   [ 1 ] 
ʿuyūnü’l-baḳar: <Ar. Siyah, iri bir cins erik. Krş. 
siyāh erik.   
  ʿu.  35a/19     
   [ 1 ] 
uza-: Uzamak.    
  u.-maḳ 57b/18     
   [ 1 ] 
uzun: Uzun.    

u.  4a/21, 22a/4, 26b/19, 27a/2, 28a/17, 
40b/18, 48b/9, 59a/17 [8]    

      u. kirpü  28a/17  
      u. ḳavundur  22a/4  
      u. şiş  59a/17  
      u. tülü kirpi  26b/19  
      u. tülü kirpü  27a/2  
  u.+ı  14b/4     
   [ 9 ] 
uzv: <Ar. Bkz. ʿużv.    
  u.+ı  57a/1     
   [ 1 ] 
ʿużv: <Ar. Organ.    
  ʿu.  56a/4     
  ʿu.+a  57b/5, 59b/10 [2]    
   [ 3 ] 

Ū 
 
ʿūd: <Ar. Öd ağacı; ; (Aquilaria agallocha).   

ʿū.  4a/10, 6a/6, 22a/17, 43a/11, 54b/11 [5]    
ʿū. aġacı  4a/10, 22a/17, 43a/11, 
54b/11 [4] 

      ʿū. perverdesine  6a/6  
ʿū.+ı 5a/1, 5b/14, 6a/14, 6b/1, 14b/11, 
23a/5, 27b/18, 28a/12, 29b/12, 30a/8, 
35a/21, 35b/8, 36a/15, 37a/5, 37a/21, 
48b/10, 50b/10, 53b/7, 53b/20, 54b/5 [20]    

   [ 25 ] 
       ʿū.+ı belesān  29b/12  

ʿū.+ı belesān-ı şāmḭ “Mürver, olgun 
meyveleri yenir ve dallarından masura 
yapılan bir ağaç, kara mürver, melesir, 
patlak, patlangaç, yalankoz; (Sambucus 
nigra).” 35b/8  

       ʿū.+ı bḭş  37a/5  
ʿū.+ı firengḭ “Kokar ağaç kökü.” 5a/1, 
5b/14 [2] 
ʿū.+ı firengḭ dėrler aġacdur  14b/11  
ʿū.+ı hindḭ “Hint ödü, Hindistan’da 
yetişen bir öd ağacı; (Lignum Aloes). 
Krş. encūc, ḭḳāḳın, debḭdār, sindihān, 
sefedhān, mendḭ, misḳāṭūn, hest-i 
demān, heşt-i demān.” 6a/14, 6b/1, 
23a/5, 27b/18, 28a/12, 30a/8, 48b/10, 
50b/10, 53b/7, 53b/20, 54b/5 [11] 
ʿū.+ı ḥayye “Sudan’da panzehir olarak 
kullanılan bir yılan ödü. Krş. tiryāḳ.”   
37a/21  
ʿū.+ı ḥulv “Meyan kökü; 
(Glycyrrhiza). Krş. puyan dibi.” 
35a/21  

      ilan ʿū.+ı  36a/15  
ūder: <Gr. Su. Krş. ṣu.    
  ū.  6a/19     
   [ 1 ] 
ʿūdu’ṣ-ṣalḭb: <Ar. Ayı gülü dibi, şakayık, favaniya. 
Krş. ayu güli, verd-i neḥār, verdü’l-ḥamḭr, cebrü’l-
ḳahr, keyhiyānā, kemhiyānā, kehyānā, meslūbü’r-
rāsḭn. 

ʿū. 15b/20, 36b/2, 45a/3, 45a/11, 49b/20, 
52b/20, 53b/3 [7]    

  ʿū.+dür  15b/14     
   [ 8 ] 
ʿūdü’d-darḳa: <Ar. Kadı ağacının kökü; (Ferula assa-
foetida). Krş. ḳaṣnı.     
  ʿū.  36b/12     
   [ 1 ] 
ʿūdü’l-ḥayye: <Ar. Sudan’da panzehir olarak 
kullanılan, meyan köküne benzeyen, acı bir kök, 
yılan ödü. Krş. ilan ʿūdı. Bkz. ʿūd-ı ḥayye.    
  ʿū.  36a/15     
   [ 1 ] 
ʿūdü’l-ḳahr: <Ar. Şifalı bir öd türü. Krş. ḳūndūṣ, 
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kerkerūhen, eklesḭr, bḭḫ-i tarḫūn-ı kūhḭ, bḭlāterū, 
tāġand, tāġandest, ṭarḫūn, ʿāḳırḳarḥā, ʿuḳr-ı kūhān.  

ʿū.  2b/5,  9a/10, 11a/16, 12a/1, 12b/7, 
34b/9, 35a/19, 36a/3, 41b/1, 44a/12 [10]    

   [ 10 ] 
ʿūdü’l-ḳuṭās: <Ar. Çöven, çam çöveni. Krş. çoġan, 
çam çoġanı.    
  ʿū.  35b/11, 37a/20 [2]    
   [ 2 ] 
ʿūdü’l-vec: <Ar. Egir kökü. Krş. egir, vec, ʿırḳu’l-
eyger.    
  ʿū.  35a/18     
   [ 1 ] 
ʿūdü’r-rḭḥ: <Ar. 1. Kadıntuzluğu, diken üzümü, 
karamuk; (Berberis crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı, 
ḳaramuḳ, göginek ḳabuġı. 2. Egir kökü. Krş. egir. 3. 
Hindî kırlangıç otu; (Chelodonium majus).Krş. 
māmḭrān-ı rūmḭ.    
  ʿū.  35b/11     
   [ 1 ] 
ūḳṭāriyūn: <Gr. Kuzu pıtrağı, koyun otu, fıtık otu, 
kasık otu, kızıl yaprak; (Agrimonia eupatoria). Krş. 
ḳuzı butraġı; ġāfeṧ. 
  ū.  6b/7     
   [ 1 ] 
ūmālḭ: <Gr. Davut peygamber yağı, bulgar yağı; bal 
şarabı. Krş. şarāb-ı ʿasel, duhn-ı ʿaselḭ.    
  ū.  4b/13     
   [ 1 ] 
ūmāẕā: <? Çırtatan düleği, kargadüveleği ebucehil 
karpuzu; (Citrullus colocynthis). Krş. çırtatan dülegi. 
  ū.  4b/15     
   [ 1 ] 
ūnʿaliṣḭn: <? Yaprağı mersin yaprağına benzeyen bir 
bitki, atdili.  
  ū.  4b/2     
   [ 1 ] 
ʿūrinḭn: <Ar. Bkz. ʿūrḭnes.   
  ʿū.  35b/17     
   [ 1 ] 
ūrḭfās: <Gr. Yabani kekik otu. Krş. yabānḭ kekik otı.    
  ū.  2b/2     
   [ 1 ] 
ʿūrḭnes: <Ar. Sığırkuyruğu bitkisi; (Verbascum). 
Krş. ṣıġır ḳuyruġı, māhḭzehrec.    
  ʿū.  35b/17     
   [ 1 ] 
ūrmālḭ: <Gr. Bkz. ūmālḭ.    
  ū.  6a/18     
   [ 1 ] 
ūrs: <Far. Ardıç ağacı; (Juniperus). Krş. arduc 
aġacı. 
  ū.  4b/9     
   [ 1 ] 

ūrsiyā: <Far. Beyaz zambak; beyaz susam. Krş. aḳ 
sūsen.    
  ū.  4b/11     
   [ 1 ] 
ūsabḭd: <Far. Bir çeşit nilüfer. Krş. nḭlūfer.     
  ū.  4b/3     
   [ 1 ] 
ūsḳundiyūn:<Gr. Sarımsak gibi kokan yabani bir 
bitki, yarpuz. Bkz. usḳūrdiyūn.    
  ū.  4b/16     
   [ 1 ] 
ūstūātnḭnūs: <Gr. Ayıkulağı denilen bir bitki, çalba, 
karağan; (Phlomis grandiflora).  Krş. ayu ḳulaġı.    
  ū.  3b/15     
   [ 1 ] 
ūşnān: <Far. Şam çöveni, çöven. Krş. çam çoġanı.    
  ū.  3a/2     
   [ 1 ] 
ūtūrūn: <Gr. Bkz. anūşḭr.   
  ū.  7a/12     
   [ 1 ] 

Ü 
 
ü: <Far. Ve.    
  ü.  1b/8, 25b/2, 49a/10, 51a/11  [4]    
   [ 4 ] 
 
üc: Üç.    

ü. 3a/17, 7a/6, 13b/13, 28a/10, 34a/3, 
34a/7, 34b/1, 50a/15, 57b/11 [9]    

   [ 9 ] 
      ü. dürlü renge  34b/1  
      ü. edviyeden  13b/13  

ü. gūşelü toḫmdur “Mahlep cinsinden 
üç köşeli bir tohum. Krş. encukek.” 
7a/6  

      ü. ṣu  50a/15  
ü. yapraḳlu  3a/17, 28a/10, 34a/3, 
34a/7 [4] 

üftāden:<Far. Düşmek; geçmek.   
  ü.  55b/1     
   [ 1 ] 

āb-ı der-şikem ü. “Karında sıvı 
birikmesi. Krş. ḳarında ṣu gecmek, 
istisḳā.” 55b/1  

ümmü’ṣ-ṣıbyān: <Ar. Havale, epilepsi; hafakan 
basması. Krş. avafalanlıḳ ṭutmaḳ.    
  ü.  55a/7     
   [ 1 ] 
ürbel-: Bkz. ürper-.   
  ü.-üb 61a/4     
   [ 1 ] 
ürper-: Ürpermek.    
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  ü.-üb 61a/14     
   [ 1 ] 
üsrüb: <Far. Kurşun. Krş. ḳurşun.    
  ü.  3a/14     
  ü.+i  3a/16     
   [ 2 ] 

ü.+i sūḫte “Kurşun karbonatı. Krş. 
ḳurşun üstübeci.” 3a/16  

üsrüf: <Far. Bkz. üsrüb. 
  ü.  5a/17     
   [ 1 ] 
üst: Üst.    

ü.+ünde 2b/8, 8a/14, 11a/8, 11b/20, 
15a/19, 15b/1, 26b/14 [7]    
ü.+üne  18a/13, 21a/7, 44b/7 [3]    

   [ 10 ] 
üstād: <Far. Üstat, bir bilim veya sanat alanında 
üstün bir yeri olan kişi, usta.    
  ü.+a  1b/4     
  ü.+dan  1b/8     
  ü.+ı  4b/4     
   [ 3 ] 
      ü.+ı terkḭb  4b/4  
üstübec: Üstübeç, boyacılıkta kullanılan zehirli, bazik 
kurşun karbonat. Krş. bārūḳ, sipḭdāb, ispindāt, eng-i 
muḥaffef.   

ü. 4a/5, 5b/1, 10a/2, 26b/21, 27a/14, 28b/1 
[6]    

yanmış ü. “Yanmış üstübeç. Krş. 
sandūḥis, serenc.” 26b/21, 27a/14 [2] 

  ü.+i  3a/14, 3a/17, 5a/4, 28a/9 [4]    
   [ 10 ] 

ḳalay ü.+i “Kalay karbonatı. Krş. 
eng-i ḫafḭf.” 5a/4  
ḳurşun ü.+i “Kurşun karbonatı. Krş. 
sürb-i sūḫte, āyār, üsrüb-i sūḫte.” 
3a/14, 3a/17, 28a/9 [3] 

üt-: Ütmek, taze mısırı veya buğdayı ateşe tutup 
pişirmek.    
  ü.-mek 22a/1     
  ü.-mesi 42a/17     
   [ 2 ] 

buġday ü.-mesi “Buğday ütmesi.Krş. 
ḳaṣḭl.” 42a/17  

ütrüc: <Ar. Ağaç kavunu. Krş. aġac ḳavunı, tūrunc.    
  ü.  2a/17, 2b/1 [2]    
   [ 2 ] 
ütrüciye: <Ar. Bkz. ütrüc.    
  ü.  10b/16, 11b/16 [2]    
   [ 2 ] 

baḳla-ı ü. “Oğul otu; (Melissa 
officinalis).”  10b/16  
taḳlib-i ü.  “Oğul otu; (Melissa 
officinalis).”  11b/16  

üvez: Üvez; gülgillerden, orta boylu bir ağaç; (Pirus 
sorbus) ve bu ağacın muşmulaya benzeyen yemişi. 
Krş. karāniyā. 
  ü.  40a/21     
   [ 1 ] 
üzer+: Üst.   

ü.+inde 5a/12, 7b/1, 8a/21, 14a/14, 14b/8, 
18a/5, 19b/15, 19b/16, 26a/1, 32a/7, 
34a/10, 35a/21, 36b/8, 37b/13, 45a/21, 
47b/16, 53a/21, 57a/21 [18]    

ḳayalar ü.+inde  45a/21  
ṣu ü.+inde  14a/14, 19b/16 [2] 
ṣu ü.+inde olan yoṣuŋ  14b/8  
ṭaş ü.+inde  18a/5, 47b/16, 53a/21 [3] 

  ü.+ine  14a/2, 61a/6 [2]    
   [ 20 ] 

yėr ü.+ine yayılan otdur  14a/2  
üzil-: Üzülmek, incinmek, yaralanmak.    
  ü.-en 55b/4, 56b/2 [2]    
   [ 2 ] 
üzim: Bkz. üzüm.    
  ü.+üŋ  4b/11     
   [ 1 ] 
      ḳara ü.+üŋ  4b/11  
üzr: Üzere.    

ü.+e1b/11,1b/12,1b/13[3]    
   [ 3 ] 
üzüm: Üzüm; (Vitis vinifera).    

ü. 6a/12, 6a/12, 6a/13, 6b/18, 7b/19, 
10b/11, 11a/18, 13b/11, 14b/13, 22a/15, 
24a/7, 24b/16, 25a/21, 25b/2, 34b/18, 
35b/1, 36a/17, 36b/11, 36b/14, 37a/14, 
37b/2, 38a/6, 38b/13, 39a/11, 39a/19, 
39a/21, 44a/4, 44a/11, 44b/4, 47b/10, 
49a/2, 53a/6, 53a/7, 53a/20, 53b/3, 53b/20, 
56b/7 [37]    

ü. aġacı  “Üzüm ağacı, asma. Krş. 
entālis, zerḫūn, kerm, leffü’l-kerm.” 
6a/12, 22a/15, 25a/21, 44a/11, 47b/10 
[5] 

      ü. aġacına  6b/18  
      ü. cekirdegi  38b/13  

ü. çiçegi “Üzüm çiçeği. Krş. bahār-ı 
engūr, vel.” 11a/18, 39a/21, 53a/20 [3] 

     ü. çḭresi  13b/11 
      ü. çubuġı  37a/14  
      ü. çubuġınuŋ yanmışı  24b/16  
      ü. çupuġınuŋ köki  24a/7  
      ü. ṣuyı  7b/19  

ü. şarābı “Üzüm şarabı. Krş. enbālḭs, 
ānū, cemhūrḭ, fūres.” 6a/12, 6a/13, 
14b/13, 39a/11 [4] 

      ü. şırāsı  35b/1  
      ü. yapraġı  53a/7  
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      ü. yapraḳları  10b/11  
      aḳ ü. çubuġına  53b/20  
                 ayu ü.  36b/14  
      bir nevʿḭ ufacuḳ ü.  44a/4  

ḳara ü.  “Kara üzüm. Krş. ġarbḭb 
,vḭn.” 38a/6, 53b/3 [2] 
ḳızıl ü.  “Kızıl üzüm. Krş. zebḭb, ṭalḥ, 
faṣā, mevḭz.” 25b/2, 34b/18, 36b/11, 
49a/2 [4] 

      siyāh ü.  53a/6  
      siyāh iri ü.  37b/2  

ufacuḳ ü.  36a/17, 44b/4 [2] 
      ufaḳ ü.  39a/19  
  ü.+e  38b/13     
      ḳızıl ü.+e  38b/13  

ü.+i  3a/21, 3b/1, 6a/14, 10a/18, 18a/17, 
23b/13, 23b/21, 24a/3, 26b/19, 27a/13, 
28a/11, 28a/19, 32a/15, 33b/1, 34a/9, 
35b/9, 35b/9, 36a/13, 36a/17, 36b/12, 
36b/14, 37b/21, 37b/21, 38b/3, 38b/3, 
38b/8, 39a/19, 39a/21, 42a/14, 43b/4, 
43b/17, 44a/4, 44b/4, 46a/10, 46b/18, 
49b/20, 52b/11, 52b/12, 53a/2, 53b/4, 
53b/7, 54a/11, 54a/17, 54a/18 [44]    

ayu ü.+i “Ayı üzümü, kurt üzümü, çay 
üzümü, fundagillerden ahlat ağacı ya 
da murdar ağaç olarak bilinen kırmızı, 
küçük taneli yemişler veren, tüylü bir 
bitki; (Arbutus uva ursi). Krş. ḳurd 
üzümi, ʿābes, ġubāriye, ʿınebü’d-
dübb.”  36a/13, 37b/21 [2] 
dilkü ü.+i “Tilki üzümü, it üzümü, 
Patlıcangillerden, 20-50cm 
yüksekliğinde, bazı ilaçların yapımında 
kullanılan bir yıllık otsu bir bitki; 
(Solanum nigrum),  böğürtlen; (Rubus 
caesus).  Krş. rūbāh-ı nüvḭk, rūbāh-ı 
türbek, ṭūlḭdūn, ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb, fenā, 
lemā, engūr-ı rūbāḫ, it üzümi.” 3b/1, 
23b/13, 23b/21, 24a/3, 34a/9, 35b/9, 
38b/8, 46b/18 [8] 
ilan ü.+i “Sarmaşık gibi etrafında 
olan ağaçlara ve bitkilere sarılan, 
salkımında onar tane yemişi bulunan 
bir bitki, ören gülü, yılan üzümü, ak 
asma, ak sarmaşık, binkulaç, hüsn-i 
yusuf. Krş. ören güli, enbālis lūfḭ, 
bervāniyā, ḥālaḳu’l-şaʿr, siyāh-dārū, 
şeceretü’ṭ-ṭıḥāl, ṣarʿiyetü’l-cedā, 
ʿınebü’l-ḥayye fāşrā, fişāʿ, faḳlāmḭnūs, 
kermetü’l-beyżā, hezār-feşān, hezār-
ceşān, hezār-gez, verāclūr, verd-i 
ḫālūr.” 6a/14, 10a/18, 18a/17, 28a/11, 
32a/15, 33b/1, 35b/9, 38b/3, 39a/19, 

39a/21, 43b/4, 52b/11, 52b/12, 53a/2, 
53b/4, 53b/7, 54a/11, 54a/17, 54a/18 
[19] 

      ilan ü.+i dibi  46a/10  
it ü.+i  “Köpek üzümü, tilki üzümü. 
2. Böğürtlen; (Solanum nigrum). Krş. 
fevāris, engūr-ı rūbāḫ, seg-i engūr.” 
3a/21, 26b/19, 27a/13, 28a/19, 38b/3, 
43b/17 [6] 

      it ü.+i bekmezi  49b/20  
ḳurd ü.+i “Ayı üzümü, çay üzümü. 
Krş. ayu üzümi, ʿābes, ġubāriye.”  
36b/14, 37b/21 [2] 
ḳuş ü.+i “Kuş üzümü, küçük taneli 
çekirdeksiz üzüm. Krş. ufacuḳ üzüm, 
ʿucmü’ẕ-ẕebḭb, kişmḭş, ḳişmiş, kişnic.”  
36a/17, 42a/14, 44a/4, 44b/4 [4] 

      ufacuḳ kişmiş ü.+i  36b/12  
  ü.+idür  50b/11     
      ṭaġ ü.+idür  50b/11  
  ü.+inden  44b/9     
      it ü.+inden  44b/9  
  ü.+ine  13b/5     
      dilkü ü.+ine  13b/5  
  ü.+inüŋ19a/12, 35b/5 [2]    
   [ 87 ] 

it ü.+inüŋ dibin  19a/12  
it ü.+inüŋ ḳırmūzḭsi  35b/5  

üzümlü: Üzümlü.    
  ü. 15a/6, 52a/8, 52b/6 [3]    
   [ 3 ] 

ü. aş  “Üzümlü aş. Krş. cürcāniye, nil-
i revāne.” 52b/6  

      ü. aşa 15a/6, 52a/8 [2] 

V 
 
vaʿāṭ: <Ar. Bkz. vaʿāṭa.    
  v.  53a/16     
   [ 1 ] 
vaʿāṭa: <Ar. Sarı gül. Krş. ṣaru gül.    
  v.  53a/16     
   [ 1 ] 
vaʿbel: <Ar. Sığın, dağ öküzü, yabani sığır. Krş. 
ṣıġın, ṭaġ öküzi.     
  v.  53a/8     
   [ 1 ] 
vaġ: “vak vak etmek” Kulak uğuldaması.    
  v.  58a/22, 58a/22 [2]    
   [ 2 ] 

v.  ėtmek vaġ “Kulak uğuldaması. Krş. 
deviyy-i dāġā.” 
58a/22  

vaġd: <Ar.  Patlıcan; (Solanum melongena). Krş. 
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bāṭıncān.     
  v.  52b/19     
   [ 1 ] 
vahşḭraḳ: <Far. Horasani adıyla bilinen yavşan 
türünden bir bitki, vahşizek; (Artemisia cina). Krş. 
ṣoġulcan çıḳaran, ḫorāsānḭ.   
  v.  53a/1     
   [ 1 ] 
vaḥşḭ: <Ar. 1. Vahşi, yabani 2. Bir tür sarmaşık; 
(Hedera helix). Krş. ṣarmaşuḳ.    
  v.  12a/3, 44a/13, 53a/14 [3]    
   [ 3 ] 

v. bögürtlen yemişi “Yabani böğürtlen 
yemişi. Dut; (Morus).  Krş. tūt.” 12a/3  
kemmūn-ı v. “Şahtere otu; (Fumaria 
officinalis). Krş. şāhtere.” 44a/13  

vaḥşunūmḭrān: <Far. Bkz. vahşḭraḳ.   
  v.  53a/17     
   [ 1 ] 
vaḫber: <Ar. Beyaz gül. Krş. aḳ gül.   
  v.  53a/19     
   [ 1 ] 
vaʿk: <Ar. Sıtma. Krş. sıtma.   
  v.  63a/7     
   [ 1 ] 
vaḳd: <Ar. Ateşin yanması, tutuşması, kurutmak. 
Krş. ḳurı muḳl.    
  v.  53a/7     
   [ 1 ] 
valḭʿ: <Ar. Hurma kabuğu. Krş. ḫurmā ḳabuġı.    
  v.  53a/17     
   [ 1 ] 
var: Var, yok karşıtı, mevcut.    

v.+dur  7a/13, 17a/15, 23a/14, 23a/16, 
26a/7 [5]    

   [ 5 ] 
var-: Varmak, ulaşmak.    
  v.-ınca 55a/2     
   [ 1 ] 
varaʿ: <Ar. Yılanbaşı, katır boncuğu. Krş. ilan başı, 
ḳatır boncuġı. 
  v.  52b/19     
   [ 1 ] 
varaḳ: <Ar. 1.Yaprak, tabaka. 2. Yazmalarda her bir 
yaprak. 3. Çok ince altın levha. 

v.+ı 52b/19, 53a/3, 53a/15,53a/12,53a/15, 
53a/19 [6]    

v.+ı ḫayme “Çadır çiçeği tohumu; 
(Euryaleferox), ak karanfil.  53a/12  
v.+ı leb  “Çınar ağacının yaprağı. 
Krş. çenār yapraġı.” 53a/3  
v.+ı neygū  “Bağa yaprağı, beşdamar 
otu, kırksinir otu; (Plantago). Krş. 
baġa yapraġı.”52b/19  

v.+ı nḭl  “Çivit boyası cinsinden bir 
bitki. Krş. vesme.” 53a/19  
v.+ı ṭılā “Altın varak; altın, gümüş 
veya başka madenler dövülerek 
oluşturulan ince, parlak yaprak. Krş. 
altun varaḳı.”   53a/15  
altun v.+ı “Altın varak; altın, gümüş 
veya başka madenler dövülerek 
oluşturulan ince, parlak yaprak.” 
53a/15  

   [ 6 ] 
varaḳāt: <Ar. Yapraklar.    
  v.  23b/8     
   [ 1 ] 

ẕū-yı ṧülüṧe-i v.  “Sarı çiçekli yaban 
yoncası, yem bitkisi; (Medicago 
falcata). Krş. ṣaru çiçeklü yabān 
yoncası.” 23b/8  

varaḳü’l-kerm: <Ar. Üzüm yaprağı. Krş. üzüm 
yapraġı.    
  v.  53a/7     
   [ 1 ] 
varaḳü’l-ḫilāf: <Ar. Söğüt yaprağı. Krş. sögüd 
yapraġı.    
  v.  53a/7     
   [ 1 ] 
varaḳü’l-ḫayāl: <Ar. Bengilik otu yaprağı. Krş. 
bengilik otı,  ḥayrānlıḳ otı.    
  v.  53a/14     
   [ 1 ] 
vasaḫü’l-üẕn: <Ar. Kulak kiri. Krş. ḳulaḳ kiri.    
  v.  53a/6     
   [ 1 ] 
vasaḫ-ı güvārü’n-naḥl: Pireboku. Krş. pire bevli.   
  v.  53a/16     
   [ 1 ] 
vaşaḳ: <Far. Çadıruşağı bitkisi ve zamkı, kuzu 
sarmaşığı; (Dorema ammoniacum). Krş. dāne çādır, 
uşaḳ.     
  v.  53a/11     
   [ 1 ] 
vazaġ: <Far. Kurbağa. Krş. ḳurbaġa.    
  v.  53b/1     
   [ 1 ] 
vazaġa: <Far. Kaya keleri, bir tür zehirli kertenkele, 
akrepöldüren. 
  v.  53a/20, 62b/10 [2]    
   [ 2 ] 

v. ṣoḳmaḳ “Kertenkele ısırması. Krş. 
nehşetü’l-vazaġa.” 62b/10  

vāh: <Ar.  Vücutta bir yerin yırtılması, yarılması. 
Krş. bir yėri yırtmaḳ.    
  v.  63a/6     
   [ 1 ] 
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vāhbete: <Ar. Zayıflık. Krş. żaʿḭflik.   
  v.  63a/6     
   [ 1 ] 
vāḥad: <Ar. Bir tür sarmaşık; (Hedera helix). Krş. 
ṣarmaşuḳ, leblāb.    
  v.  53a/20     
   [ 1 ] 
vālān: <Far. 1. Rezene; (Foeniculum vulgare). Krş. 
rāziyāne. 2.  Bir tür sarmaşık. Krş.  ṣarmaşuḳ.  
  v.  13a/19     
   [ 1 ] 

toḫm-ı v.  “Bir çeşit sarmaşık tohumu. 
Krş. ṣarmaşuḳ toḫmı, keṧūṧ toḫmı.” 
13a/19  

vān: <Far. Zayıflık; tende gevşemeler ve buruşmalar 
meydana gelmesi. Krş. żaʿḭflik ve süstlik. 
  v.  63a/6     
   [ 1 ] 
ve’s-ṣalātü: <Ar. Hz. Muhammed’e ve Onun 
soyundan gelenlere okunan dua.    
  v.  1b/1     
   [ 1 ] 
ve: <Ar. Ve.    

v.  1b/1, 1b/5, 1b/9, 1b/9, 1b/10, 1b/10, 
1b/10, 1b/10, 1b/15, 2a/4, 2a/4, 2a/5, 2a/6, 
2a/11, 2a/11, 2a/14, 2a/16, 2b/5, 3a/5, 
3a/9, 3a/15, 3a/20, 3a/20, 3b/1, 3b/6, 3b/6, 
3b/7, 3b/11, 3b/20, 3b/20, 4a/6, 4a/6, 
4a/16, 4a/20, 4b/11, 5a/3, 5a/8, 5b/6, 6a/8, 
6a/14, 6a/20, 6a/21, 6a/21, 6b/7, 6b/11, 
7a/2, 7a/4, 7a/11, 7a/11, 7a/12, 7a/15, 
7a/15, 7a/17, 7a/20, 7a/21, 7b/1, 7b/6, 
7b/9, 7b/11, 7b/13, 7b/13, 7b/15, 7b/16, 
7b/21, 8a/2, 8a/5, 8a/6, 8a/8, 8a/11, 8a/18, 
8a/20, 8a/20, 8a/20, 8b/3, 8b/13, 8b/16, 
9a/3, 9a/6, 9b/1, 9b/6, 9b/8, 9b/10, 9b/17, 
10a/2, 10a/7, 10a/8, 10a/11, 10a/14, 
10a/14, 10a/18, 10a/20, 10b/4, 10b/5, 
10b/6, 10b/8, 11a/11, 11a/19, 11a/20, 
11b/4, 11b/9, 11b/16, 11b/20, 12a/8, 12b/2, 
12b/13, 13a/16, 13b/11, 13b/12, 13b/20, 
14a/7, 14a/8, 14a/16, 14a/19, 14a/21, 
14a/22, 14b/9, 14b/11, 14b/14, 14b/21, 
15a/5, 15a/6, 15a/7, 15a/8, 15a/11, 15a/15, 
15b/2, 15b/4, 15b/4, 15b/5, 15b/7, 15b/9, 
15b/10, 15b/13, 15b/15, 16a/3, 16a/7, 
16a/9, 16a/11, 16a/11, 16a/11, 16a/12, 
16a/15, 16a/20, 16b/1, 16b/2, 16b/8, 
16b/18, 17b/6, 17b/11, 17b/12, 17b/19, 
18a/1, 18a/3, 18a/5, 18a/8, 19a/1, 19a/17, 
19b/4, 19b/6, 19b/8, 19b/11, 19b/14, 
19b/14, 19b/14,19b/15, 19b/15, 20a/3, 
20a/9, 20a/13, 20a/14, 20a/14, 20b/1, 
20b/1, 20b/2, 20b/5, 20b/20, 21a/3, 21a/4, 

21a/13, 21a/17, 21a/18, 21a/21, 21b/2, 
21b/2, 21b/3, 21b/8, 21b/10, 21b/13, 
21b/20, 22a/1, 22a/1, 22a/2, 22a/11, 
22a/12, 22b/7, 22b/7, 22b/14, 22b/19, 
23a/5, 23b/1, 23b/16, 23b/18, 23b/20, 
24a/12, 24a/14, 24b/3, 24b/19, 24b/20, 
25a/1, 25a/3, 25a/4, 25a/11, 25a/11, 
25a/14, 25b/6, 25b/13, 25b/19, 26a/3, 
26a/12, 26a/21, 26b/5, 26b/11, 26b/11, 
26b/13, 27a/2, 27a/5, 27a/18, 27b/6, 28a/4, 
28a/5, 28a/5, 28a/18, 28a/19, 28a/20, 
28b/3, 29a/3, 29a/6, 29a/8, 29a/9, 29a/16, 
29a/17, 29a/20, 29a/21, 29b/1, 29b/2, 
29b/6, 29b/11, 29b/16, 30b/6, 30b/8, 
30b/9, 30b/12, 30b/12, 31a/4, 31a/7, 31a/8, 
31a/10, 31b/1, 31b/2, 31b/3, 31b/19, 
31b/20, 32a/1, 32a/9, 32a/14, 32a/15, 
32a/20, 32b/2, 32b/6, 32b/7, 32b/19, 
32b/19, 33a/5, 33a/7, 33a/9, 33a/9, 33a/15, 
33a/18, 33b/3, 33b/5, 33b/10, 34a/6, 34a/6, 
34a/9, 34a/10, 34a/13, 34a/14, 34a/19, 
34a/20, 34b/12, 34b/19, 35a/4, 35a/8, 
35a/9, 35a/20, 35b/10, 35b/11, 35b/12, 
35b/16, 35b/16, 35b/20, 35b/21, 36a/10, 
36a/11, 36a/12, 36a/14, 36a/18, 36b/2, 
36b/4, 36b/6, 36b/6, 36b/6, 36b/13, 
36b/14, 36b/16, 36b/21,37a/1, 37a/1, 
37a/8, 37a/9, 37a/14, 37a/15, 37a/15, 
37a/21, 37b/4, 37b/5, 37b/10, 37b/17, 
37b/18, 37b/18, 37b/21, 38a/13, 38a/14, 
38a/14, 38a/14, 38a/16, 38b/8, 38b/13, 
39a/5, 39a/7, 39a/12, 39a/14, 39a/14, 
39a/15, 39a/19, 39a/21, 39b/2, 39b/2, 
39b/5, 39b/5, 39b/9, 39b/9, 39b/13, 
39b/14, 40a/17, 40a/21, 40b/11, 40b/18, 
40b/19, 41a/6, 41a/14, 41a/17, 41a/17, 
41b/3, 41b/6, 41b/7, 41b/8, 41b/13, 
41b/17, 41b/19, 41b/21, 42a/1, 42a/2, 
42a/16, 42b/7, 42b/9,42b/21, 43a/4, 
43a/12, 43a/19, 43b/1, 43b/3, 43b/4, 43b/5, 
43b/14, 44a/5, 44a/12, 44a/16, 44a/21, 
44b/6, 44b/14, 45a/3, 45a/8, 45a/12, 
45a/15, 45a/16, 45a/20, 45b/5, 45b/11, 
45b/19, 46a/2, 46a/3, 46a/6, 46a/8, 46a/10, 
46a/11, 46a/14, 46a/17, 46b/6, 47a/2, 
47a/13, 47a/13, 47a/14, 47a/14, 47b/8, 
47b/10, 47b/13, 47b/19, 47b/20, 48a/2, 
48a/2, 48a/9, 48a/13, 48a/20, 48b/13, 
48b/13, 48b/17, 48b/21, 49a/3, 49a/7, 
49a/11, 49a/19, 49b/4, 49b/18, 50a/10, 
50a/15, 50a/15, 50a/17, 50b/3, 50b/5, 
50b/5, 50b/8, 50b/9, 50b/17, 50b/20, 
51b/7, 51b/12, 52a/9, 52b/7, 52b/11, 
52b/12, 52b/12, 52b/15, 53a/5, 53a/15, 
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54a/1, 54a/3, 54a/5, 54a/8, 54a/13, 
54a/15,54a/15, 54a/17, 54a/18, 54a/20, 
54b/3, 54b/10, 54b/13, 54b/18, 55a/3, 
55a/6, 55a/9, 55a/13, 55b/5, 55b/5, 55b/5, 
56a/9, 56b/12, 57a/5, 57a/12, 57a/17, 
57a/19, 57b/2, 57b/9, 57b/13, 57b/18, 
57b/19, 58a/14, 58a/19, 58b/4, 58b/12, 
58b/18, 59a/6, 59a/7, 59a/18, 59a/20, 
59b/1, 59b/2, 60a/2, 60a/12, 60a/21, 
60b/10, 60b/19, 61a/4, 61a/4, 61a/7, 61a/9, 
61a/16, 61a/16, 61a/18, 61a/20, 61b/2, 
61b/4, 62a/6, 62a/17, 63a/1, 63a/6, 63a/14 
[518]    

   [ 518 ] 
ḥumcum v. ḥumḥum  18a/8  

vebrūḥü’l-luḳā: <Ar. Deve yükü. Krş. deve yüki.   
  v.  53a/2     
   [ 1 ] 
vec: <Ar. egir kökü. Krş. egir köki.    
  v.  35a/18, 52b/18 [2]    
   [ 2 ] 
vecaʿ: <Ar. Ağrı, sızı. Krş. aġrı. 
  v.  62b/17     
  v.+ı  62b/18     

v.+ı mefāṣıl “Eklem ağrısı. Krş. eŋler 
aġrısı.” 62b/18  

  v.+i  63a/1, 63a/2 [2]    
   [ 4 ] 

v.+i madere “Rahim ağrısı. Krş. raḥm 
aġrısı.” 63a/2  
v.+i sinn “Diş ağrısı. Krş. diş aġrısı.” 
63a/1  

vecaʿü’l-üzn: <Ar. Kulak ağrısı. Krş. ḳulaḳ aġrısı.  
  v.  62b/19     
   [ 1 ] 
vecaʿü’l-fem: <Ar. Ağız ağrısı. Krş. aġız aġrısı.    
  v.  63a/4     
   [ 1 ] 
vecaʿü’l-ʿayn: <Ar. Göz ağrısı. Krş. göz aġrısı.    
  v.  63a/2     
   [ 1 ] 
vecaʿü’l-baṭn: <Ar. Mide, karın ağrısı. Krş. yürek 
aġrısı.   
  v.  63a/3     
   [ 1 ] 
vecaʿü’l-verek: <Ar. Kalça bölgesinde olan ağrı.     
  v.  62b/21     
   [ 1 ] 
vecaʿü’l-kebed: <Ar. Ciğer ağrısı. Krş. ciger aġrısı.    
  v.  63a/5     
   [ 1 ] 
vecaʿü’l-meṧāne: <Ar. İdrar yolunda, mesanede olan 
ağrı.   
  v.  63a/5     

   [ 1 ] 
vecaʿü’r-rās: <Ar. Baş ağrısı. Krş. baş aġrısı.    
  v.  63a/4     
   [ 1 ] 
vecaʿ-i fi’r-rḭḥ fḭ’l-āʿżāʾ: <Ar. Rüzgarda uzun süre 
kalmaktan kaynaklanan soğuk algınlığı, tutukluk.  
  v.  63a/3     
   [ 1 ] 
vel: <Far. Üzüm çiçeği.Krş. üzüm çiçegi.    
  v.  53a/20     
   [ 1 ] 
vende: <Far. Su teresi, su kerdemesi. Krş. kerdeme.    
  v.  53a/14     
   [ 1 ] 
venḭje: <Ar. Günlük ağacı; (Boswellia carteri). Krş. 
günlük, muḳl. 
  v.  53a/15     
   [ 1 ] 
venḭre: <Ar. Kenger sakızı. Krş. kenger ṣaḳızı.    
  v.  53a/14     
   [ 1 ] 
veny: <Ar. Zayıflık, gevşeklik. Krş. süstlik ve 
żaʿḭflik.    
  v.  63a/1     
   [ 1 ] 
verāclūr: <? Yılan üzümü, ören gülü, akasma, 
aksarmaşık, binkulaç. Krş. ilan üzümi,  ören güli.   
  v.  53a/2     
   [ 1 ] 
verc: <Ar. Davut çöveni, bir çeşit çöven. Krş. zūfā.    
  v.  53a/3     
   [ 1 ] 
verd: <Ar. Gül; (Rosa). Krş. gül.    
  v.  25a/6     

zürr-i v. “Gonca, kırmızı gül. Krş. 
ġonce, ḳırmūzḭ gül.” 25a/6  

v.+i  52b/18, 52b/20, 52b/21, 53a/5, 
53a/10, 53b/3, 62b/19 [7]    

   [ 8 ] 
v.+i ʿayn “Göze inen beyaz perde. 
Krş. göze aḳ düşmek.” 62b/19  
v.+i ferā  “Gelincik  çiçeği, gün 
gülü; (Papaver rhoeas). Krş. gelincük 
çiçegi.” 52b/21  
v.+i ḥimār “İçi kızıl,  dışı sarı bir 
gül, eşek gülü. Krş. eşek güli.”  53a/10  
v.+i ḫālūr “Sarmaşık gibi etrafında 
olan ağaçlara ve bitkilere sarılan, 
salkımında onar tane yemişi bulunan 
bir bitki, ören gülü, yılan üzümü, ak 
asma, ak sarmaşık, binkulaç, hüsn-i 
yusuf. Krş. ören güli, ilan üzümi.”  
53b/3  
v.+i neḥār. “Ayı  gülü, bir 
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şakayık türü; (Peconia corollina). Krş. 
ayu güli, ʿūdu’ṣ-ṣalḭb.”   52b/20  
v.+i ṣḭnḭ  “Zambak  çiçeği; yabani 
sarı gül. Krş. zanbaḳ çiçegi, berrḭ ṣaru 
gül.” 53a/5  
v.+i ṭarḭ  “Taze gül.  Krş. tāze gül.” 
52b/18  

verde: <Ar. Gelincik çiçeği, gün gülü; (Papaver 
rhoeas). Krş. gelincük çiçegi.    
  v.  53a/8     
   [ 1 ] 
verdḭ: <Ar.  Nergis çiçeği; (Narcissus).Krş. nergis 
güli. 
  v.  53a/8     
   [ 1 ] 
verdü’l-ḫūc: <Ar. Şeftali çekirdeği. Krş. şeftālū 
çekirdegi.    
  v.  53a/3     
   [ 1 ] 
verdü’l-ḥab: <Ar. Su teresi; (Nasturium officinale).. 
Krş. ṣu teresi.    
  v.  53b/5     
   [ 1 ] 
verdü’l-fiḥāl: <Ar. İçi kızıl, dışı sarı bir gül, eşek 
gülü. Krş. eşek güli, ici ḳızıl ṭışı ṣaru gül. 
  v.  53b/1     
   [ 1 ] 
verdü’l-ḥamḭr: <Ar. Ayı gülü dibi. Krş. ayu güli 
dibi, ʿūdu’ṣ-ṣalḭb.    
  v.  53b/2     
   [ 1 ] 
verdü’s-sabāḥ: <Ar. İtburnu yemişinin çiçeği, 
itburnu gülü. Krş. it burnı güli.    
  v.  53a/5     
   [ 1 ] 
verdü’s-siyāḥ: <Ar. Bkz. verdü’s-sabāḥ.    
  v.  53b/2     
   [ 1 ] 
verem: <Ar. Verem; şiş, ur, çıban. Krş. şişmek.     

v.  56b/8, 57b/6, 59b/8, 59b/12, 62b/16 [5]    
v. olmaḳ “Verem hastalığına 
yakalanmak. Krş. -i muġfer-i kebed, 
ciger ṭutulmaḳ.” 59b/12  

  v.+dür  62a/4     
v.+i  62b/18, 62b/20, 62b/20, 62b/20 [4]    

v.+i ḫançere “Boğaz şişmesi. Krş. 
boġaz şişmek.” 62b/20  
v.+i inşiyḭn “Er bezlerinin şişmesi. 
Krş. ḫāyası şişmek.” 62b/20  
v.+i kilye “Böbrek  şişmesi. Krş. 
bögrek şişi.” 62b/20  
v.+i ẕebān “Dilin  şişmesi. Krş. 
dil şişmek.” 62b/18  

  v.+ler  55b/17     

öldürüci v.+ler “Öldürücü veremler. 
Krş. evrām, beṧūr 55b/17  

  v.+üŋ  56a/8, 56a/9 [2]    
   [ 13 ] 
veremü’ṭ-ṭıḥāl: <Ar. Dalak şişmesi, ağrıması. Krş. 
ṭalaḳ şişi.  
  v.  62b/17     
   [ 1 ] 
verend: <Far. Örümcek. Krş. örümcek.    
  v.  53a/13     
   [ 1 ] 
vereşān: <Far. Yabani güvercin. Krş. murġü’l-hey.   
  v.  53a/19     
   [ 1 ] 
verici: Verici.    
  v.  57b/12     
   [ 1 ] 

ḳuṣma v. sıtma  “Kusturucu sıtma.” 
57b/12  

veril: <Far. Bermece denilen sakankura benzeyen, 
harabelerde ve çöllerde yaşayan, başı sakankurdan 
büyük olan bir hayvan. Krş. keler.    
  v.  53a/21, 63a/7[2]            
  v.+i  53b/1     
   [ 3 ] 

v.+i māhḭ  “Sakankur balığı. Krş. 
saḳanḳūr balıġı.” 53b/1  

verḭne: <Ar.  Kuşekmeği; (Polygonum aviculare). 
Krş. ḳuş etmegi. 
  v.  53b/4     
   [ 1 ] 
vermerşere: <? Göbek ağrısı. Krş. göbek aġrısı.    
  v.  63a/7     
   [ 1 ] 
vers: <Ar. Zerdeçal; (Cucurma longa). Bkz. 
zerdeçūb.    
  v.  52b/19     
   [ 1 ] 
vertāc: <Far. Ebe gümeci; (Malva siylvestris). Krş. 
ebe gömeci.    
  v.  53a/11     
   [ 1 ] 
vertḭc: <Far. Bıldırcın kuşu; (Coturnix). Krş. 
bıldırcın ḳuşı.      
  v.  53a/13     
   [ 1 ] 
verṭūrḭ: <Far. Soğanak, it siyegi, yaban pırasası, dağ 
gendenesi; (Allium porrum). Krş. it siki.  
  v.  52b/21     
   [ 1 ] 
ver-harām: < Far.-Ar. Meyan balı. Kr. puyan balı.    
  v.  53a/9     
   [ 1 ] 
vesāʿir: <Ar. Diğer.    
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  v.  1b/2 
           v.+den20a/19          
            [ 2 ] 
vesenc: <Far. Dağ kişnişi; dağlarda taş üzerinde 
biten limon gibi kokan bir bitki.    
  v.  53a/21     
   [ 1 ] 
vesme: <Far. Kadınların kaynatıp, özüyle kaşlarını 
boyadıkları bir taş, rastık taşı, çivit. Krş. rāstıḳ ṭaşı.    
  v.  53a/10, 53a/18 [2]    
   [ 2 ] 
vesves: <Ar. Bkz. vesvese. 
  v.  62b/17     
   [ 1 ] 
vesvese: <Ar. Kuruntu, endişe, şüphe.    
  v.  62b/17     
   [ 1 ] 

v. ėrişmek “Endişelenmek, kuruntu 
yapmak.” 62b/17  

veşe: <Far. Çadıruşağı bitkisi ve bundan elde edilen 
zamk, kuzu sarmaşığı; (Dorema ammoniacum). Krş. 
dāne çādır. 
  v.  53a/16     
   [ 1 ] 
veşenc: <Far. Bir çeşit katırboncuğu. Krş. ḳatır 
boncuġı.   
  v.  53a/18     
   [ 1 ] 
veşleḫ: <Ar. Beşparmak otu; (Potentilla erecta). Krş. 
encübār, ayu ḳulaġı.       
  v.  53b/4     
   [ 1 ] 
veşme: <Far. Bkz. vesme.    
  v.  52b/21     
   [ 1 ] 
veşne: <Far. Bkz. veşe.    
  v.  53a/9     
   [ 1 ] 
veşrā: <Far. Kurdeşen, kaşıntılı alerjik bir tür cilt 
hastalığı. Krş. ḳurdeşeni.    
  v.  63a/2     
   [ 1 ] 
veyṧer: <Ar. Ak gül, van gülü, mısır gülü. Krş. 
beyāż gül. 
  v.  53a/6     
   [ 1 ] 
vezek: <Far. Ak kavak ağacı. 
  v.  53a/17       [ 1 ] 
vezḭ: <Ar. İdrardan sonra gelen yapışkan renksiz, 
akıcı cisim, meni. Krş. menḭ.    
  v.  62b/18     
   [ 1 ] 
vėr-: Vermek.    
  v.-en 18a/15, 48b/20 [2]    

şuʿle v.-en böcek  18a/15  
  v.-mez 7b/10, 26a/13 [2]    
  v.-seler 24b/1     

v.-üb 1b/13, 50a/15, 58a/17 [3]    
      ad v.-üb  1b/13  
  v.-ür 7a/7, 10b/20 [2]    
   [ 10 ] 

cevāb v.-ür  7a/7, 10b/20 [2] 
vilāyet: <Ar. İl, büyük şehir.  
  v.+de  27b/13     

v.+inde 7a/18, 10a/1, 11b/6, 13a/17, 
20a/5, 23b/7, 24b/4, 24b/17, 26a/12, 26b/1, 
30a/1, 31b/18, 36a/9, 37b/1, 41a/1, 41a/5, 
45a/18, 48a/3, 51b/10, 61b/11 [20]    

   [ 21 ] 
anlaruŋ v.+inde  20a/5  

       āṭina v.+inde  51b/10  
       ebḭl v.+inde  7a/18  

ermenḭler v.+inde  11b/6  
       ḥamā v.+inde  26a/12  

ḫorāsān v.+inde  13a/17,30a/1,48a/3 
[3] 

       ʿırāḳḭ v.+inde  23b/7  
       mıṣr v.+inde  31b/18,      45a/18 [2] 
       saʿḭd v.+inde  41a/1, 41a/5 [2] 
       sūdān v.+inde  24b/4, 37b/1 [2] 
       sūdān v.+inde olan zeytūndur   
  10a/1  
       şām v.+inde  24b/17  
       yemen v.+inde  36a/9  
virān: <Far. Yıkık, harap.    
  v.+da  34b/15     
   [ 1 ] 

cezḭre-i v.+da  “Eski, yıkılmış bir 
ada.” 34b/15  

virāne: <Far. Yıkılmış veya çok harap olmuş yapı.    
  v.+lerde  4b/1     
   [ 1 ] 
virc: <Far.  Bkz. vḭrec.    
  v.  53a/13     
   [ 1 ] 
vḭn: <Far. Siyah üzüm. Krş. siyāh üzüm.    
  v.  53a/6, 53b/3 [2]    
   [ 2 ] 
vḭrec: <Far. Egir kökü. Krş. egir köki.    
  v.  53a/1     
   [ 1 ] 
vḭz: “dānec-i vḭz” Andız otu tohumu. Krş. anduz 
toḫmı. 
  v.  22b/21     
   [ 1 ] 
      dānec-i v.  22b/21  
vuhl: <Far. Ardıç ağacı meyvesi. Krş. arduc yemişi.   
  v.  11b/19, 53a/11 [2]    
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   [ 2 ] 
      toḫm-ı v.  11b/19  
vuḳl: <Far. Günlük ağacının bir türü, mukl-ı mekkî. 
Krş. muḳl-ı mekkḭ.    
  v.  53b/3     
   [ 1 ] 
 
vur-: Vurmak, yansımak.    
  v.-ur 61b/19     
   [ 1 ] 
vuşenc: <Far. Çadıruşağı bitkisi ve bundan elde 
edilen zamk, kuzu sarmaşığı; (Dorema ammoniacum). 
Krş. dāne çādır. 
  v.  53a/2     
   [ 1 ] 

Y 
 
yabān: <Far. Yaban, ıssız arazi, dışarı.    

y. 2b/3, 2b/9, 3a/18, 4a/14, 4a/18, 4b/3, 
5b/20, 7a/5, 7b/4, 8a/20, 8b/2, 8b/5, 8b/18, 
9a/11, 9a/15, 9a/16, 9a/18, 11a/1, 12b/16, 
13a/14, 14a/11, 14a/17, 16a/4, 16b/13, 
17a/2, 17a/3, 17a/5, 19a/7, 19b/1, 21b/7, 
23b/8, 24b/7, 24b/16, 25b/7, 25b/14, 
30b/6, 30b/15, 34a/6, 34a/19, 35a/12, 
36a/2, 36a/15, 38a/14, 41a/4, 42b/2, 42b/9, 
43a/18, 43b/8, 44a/5, 45a/9, 45b/7, 46a/9, 
46b/4, 47a/3, 48b/3, 48b/4, 49a/18, 49a/20, 
49b/8, 49b/11, 49b/11, 50a/4, 50a/11, 
52a/2, 53b/9, 53b/15, 54b/19 [67]    

   [ 67 ] 
      y. baḳlası  9a/11  
      y. balı  36a/2  
      y. dibi aġacıdur  49b/8  
                 y. enārınuŋ aġacınuŋ ḳabuġı  42b/2  
      y. enārınuŋ köki  48b/3  
      y. enārınuŋ toḫmı  13a/14  
      y. eşegi  52a/2  
      y. gendenesine  9a/18  
                 y. gögercini  50a/4, 50a/11, 54b/19 [3] 
                 y. göyinegi17a/5,34a/6,53b/15 [3] 
      y. güneyigi  34a/19  
      y. hevici19a/7, 43a/18, 49a/18 [3] 
      y. hevici yapraġı  45b/7  
      y. hevicinüŋ nebātına  42b/9  
      y. hevicinüŋ toḫmına  12b/16  
      y. ḫardalı  9a/16, 17a/3, 19b/1 [3] 
      y. kerefesi  16a/4  
      y. keṧdānesine  4a/18  
      y. keşūrı  14a/11  
      y. kişnḭcine  9a/15  
      y. ḳabaġı  4b/3  
      y. ḳaranfulı  25b/7  

      y. mercimegi  7a/5  
      y. mercimegine  4a/14  
      y. mersḭni  48b/4  
      y. nārınuŋ aġacı ḳabuġı  24b/16  
      y. nārınuŋ köki  46b/4  
      y. nārınuŋ toḫmı  16b/13  
      y. pırāṣası  46a/9  
      y. serv aġacı  49b/11  
      y. servisi  44a/5  
      y. sünbüli  38a/14, 49b/11 [2] 
      y. ṣarmısaġı  2b/3  
                 y. ṣoġanı  7b/4, 8a/20, 8b/2, 25b/14, 
36a/15, 49a/20 [6] 
      y. şalġamı  21b/7  

y. tūrbı  11a/1, 24b/7, 30b/6, 30b/15, 
43b/8, 53b/9 [6] 

      y. tūrbına  2b/9, 5b/20 [2] 
      y. tūrpı  8b/5  
      y. ṭarusı  41a/4  
      y. yarpuzı  35a/12  
      y. yoncası  23b/8  

y. yoncası ṣaru çiçeklü  45a/9  
y. yoncasınuŋ ṣaru çiçeklüsi  17a/2  
ṣaru çiçeklü y. yoncası  3a/18, 8b/18 
[2] 
ṣaru çiçeklü y. yoncasıdur  14a/17  
ṣaru çiçeklü y. yoncasına  47a/3  

yabānḭ: <Far.+Ar.  Yabanla ilgili, yaban ait.    
y. 2b/2, 6b/10, 7a/1, 8b/11, 13b/6, 14b/6, 
16a/3, 21b/8, 23b/1, 32b/5, 37a/3, 37a/18, 
38a/21, 44b/18, 51b/12, 52a/20, 54a/7, 
54b/15 [18]    

      y. alūca  44b/18  
y. gögercin  32b/5, 54b/15 [2] 

      y. göyinek  8b/11  
      y. gül  52a/20  
      y. kekik  51b/12  
      y. kekik otına  2b/2  

y. ḳırmūzḭ sāde gül  21b/8  
y. ḳoḳar ṣedef  16a/3, 23b/1, 37a/3 [3] 
y. ḳoḳar ṣedef ṣamġı  13b/6  

      y. mersḭn  7a/1  
                 y. nāruŋ kökine  37a/18  
      y. pāpādya çiçegi   
 38a/21  
      y. sāde ḳırmūzḭ gül  6b/10  
      y. ṣu teresidür  54a/7  
      y. ṭoraḳ otı  14b/6  
  y.+si  39b/11     
   [ 19 ] 
      ḳoḳar ṣedef y.+si  39b/11  
yadaḳa: <Gr. Tespih böceği; (Armadillidium 
vulgare). Krş. tesbḭḥ böcegi.    
  y.  54b/17     
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   [ 1 ] 
yaġ: Yağ.    
  y.  25b/15, 26a/19, 26a/21 [3]    

berrḭ zeytūndan olan  y.  25b/15, 
26a/21 [2] 

      ḫām zeytūndan olan y.  26a/19  
  y.+dur  6a/19     

y.+ı  8a/7, 22b/3, 23a/4, 23a/5, 24a/1, 
24a/2, 27a/15, 27a/16, 28b/19, 35b/4, 
42a/4, 43b/10, 46a/15, 46b/14, 50a/7 [15]    

      aḳ sūsen y.+ı  23a/5  
      gül y.+ı  24a/2  
      ic y.+ı  8a/7  

ḳara günlük y.+ı  35b/4, 46b/14, 
50a/7 [3] 

      marṣama y.+ı  46a/15  
      öküz y.+ı  28b/19  
      şḭrūġan y.+ı  24a/1, 43b/10 [2] 
      şḭrūġanḭ y.+ı  22b/3, 27a/15 [2] 
      zaʿferān y.+ı  23a/4, 42a/4 [2] 
      zeytūn y.+ı  27a/16  

y.+ına  2b/17, 3a/10, 5b/20, 14a/1, 31a/8, 
31a/8, 36a/6, 36a/8, 41b/21, 41b/21, 
42b/12 [11]    

      belesān y.+ına  5b/20  
      buyan dibinüŋ y.+ına  36a/6  
      fıstuḳ y.+ına  31a/8, 41b/21 [2] 
      fḭl y.+ına  42b/12  

fūl-ı yemenḭ y.+ına  41b/21  
ḳara günlük y.+ına  36a/8  

      sūsen y.+ına  2b/17  
      tūrb y.+ına  3a/10  
      zaʿferān y.+ına  14a/1  
  y.+ınuŋ  47b/7     
   [ 31 ] 

zaʿferān y.+ınuŋ dürdine  47b/7  
yaġ-: Yağmak.    

y.-an 13b/7, 18a/13, 27b/8 [3]    
gökden y.-an ḳar “Kar. Krş. ṧelc.” 
13b/7  

y.-ar 12a/20, 21a/8, 31a/19,38a/18, 44a/10 
[5]    

   [ 8 ] 
yaġmḭṣā: <Far. Ribas otu. Krş. rḭbās otı.    
  y.  54b/8     
   [ 1 ] 
yaḥdeṧü’l-vecʿ-ifḭ’l-balġam: <Ar. Bünyedeki balgam 
miktarının az ya da çok olmasına bağlı bir hastalık. 
Krş. balġamdan ḥāṣıl olan maraż.   
  y.  63a/20     
   [ 1 ] 
yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’d-dem: Bünyedeki kan değerinin 
diğer unsurlarla orantılı olmaması halinde oluşan 
hastalık. Krş. ḳandan ḥāṣıl olan maraż.   

  y.  63a/18     
   [ 1 ] 
yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’l-üẕn: <Ar. Kulak ağrısı. Krş. 
ḳulaḳ aġrısı.    
  y.  63a/18     
   [ 1 ] 
yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’s-sevdā: <Ar. Bünyedeki sevdā 
(kara safra) miktarının az ya da çok olmasına bağlı 
ortaya çıkan hastalık. Krş. sevdādan ḥāṣıl olan 
maraż.      
  y.  63a/19     
   [ 1 ] 
yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’ṣ-ṣafra: <Ar. Bünyedeki safra 
miktarının az ya da çok olmasına bağlı bir hastalık. 
Krş. safradan ḥāṣıl olan maraż.      
  y.  63a/20     
   [ 1 ] 
yaḥdeṧ-i fḭ ʿilletü’l-āḫlāt: <Ar. Bünyedeki ahlât-ı 
erbaadan (Kan, salya, safra, dalak) birisinin 
miktarının az ya da çok olmasına bağlı ortaya çıkan 
hastalık. Krş ḥılṭ ʿilletinden olan maraż.       
  y.  63a/17     
   [ 1 ] 
yaḥṣḭṣ: <? Bir çeşit kereviz. Krş. kerefes.    
  y.  54b/15     
   [ 1 ] 
yaḫmūr: <Ar. At sineği. Krş. at siŋegi.   
  y.  54b/14     
   [ 1 ] 
yaḫṣḭż: <? Kereviz cinsinden bir bitkinin yaprağı.     
  y.  54b/3     
   [ 1 ] 
yaḳ-: Yakmak; sürmek.    
  y.-ar 15b/3     
  y.-maz 29b/8     
  y.-salar1a/19, 37a/6, 37b/1, 42a/8 [4]    
   [ 6 ] 
yaḳa: <? Maya. Krş. māya.    
  y.  54b/6     
   [ 1 ] 
yaḳs: <Far. Yabani güvercin. Krş. yabān gögercini.    
  y.  54b/18     
   [ 1 ] 
yaḳtḭn: <Ar. Kabak, kavun ve karpuz gibi dalları 
yerde yayılan bir bitki. Krş. ḳabaḳ.  
  y.  54b/4     
   [ 1 ] 
yaḳṭinü’l-veled: <Ar. Çocuk düşürmek.    
  y.  63a/21     
   [ 1 ] 
yaḳṭḭ: <Ar. Bkz. yaḳtḭn.   
  y.  54b/18     
   [ 1 ] 
yaʿḳūb: <Ar. Keklik kuşu. Krş. keklik ḳuşı.   
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  y.  52b/18, 54b/2 [2]    
   [ 2 ] 
yalabuḳ: Parlak, ışıltılı; güzel, sevimli.    
  y.  15b/14     
   [ 1 ] 

ṣaru iri y. çiçegi  15b/14  
yalaḳ: Yalak; hayvanların su içtikleri taş veya 
ağaçtan oyma kap.    
  y.+larda  42b/17     
   [ 1 ] 
      yüce y.+larda  42b/17  
yalama: Yalama, dudakta çıkan yara, uçuk. Krş. 
sikunc.    
  y.  59b/14     
   [ 1 ] 
      y. marażı  59b/14  
yalcı: Bkz. yalçı.     
  y.  15a/4, 46a/4 [2]    
   [ 2 ] 
yalçı: Alçı. Krş. cesḭn, gec,  kirec.  
  y.  14b/18     
   [ 1 ] 
yalçu: Bkz. yalçı.   
  y.+sıdur  14a/19     
   [ 1 ] 

kirec y.+sıdur “Kireç alçısı. Krş. 
caṣṣ.” 14a/19  

yalıŋuz: Yalnız.    
  y.  3b/15     
   [ 1 ] 
yamḫūt:<Ar. Bkz. yaḫmūr.   
  y.  54b/11     
   [ 1 ] 
yan: Yön, taraf.    

y.+ında 6a/5, 9a/8, 10b/15, 15a/10, 17a/6, 
17b/2,  32a/17, 35a/7, 37a/15, 38b/18, 
47a/5, 51b/18, 53b/21 [13]    

   [ 13 ] 
      islām y.+ında  35a/7  
yan-: Yanmak.    
  y.-mış 12a/4, 26a/17, 26b/21,27a/1 [4]    
      y.-mış baḳır  12a/4  
      y.-mış baḳır ḳırındısı  26a/17  
      y.-mış üstübec 26b/21, 27a/14 [2] 
  y.-mışı 24b/16     
   [ 5 ] 
      üzüm çubuġınuŋ y.-mışı  24b/16  
yanʿ: <Ar. Yemiş, meyve. Krş. yemiş.    
  y.  54b/15     
   [ 1 ] 
yandaḳ: Yandak dikeni, demirdelen, kayışkıran, kayık 
çiçeği, sabankıran, yantak; (Ononis spinosa). Dikenli, 
pembe çiçekli bir bitki olup, kökleri idrar arttırıcı ve 
taş düşürücü olarak kullanılır.  

  y.  3b/1, 15b/16, 25a/5, 28b/9 [4]    
   [ 4 ] 

y. dikeni  “Yandak dikeni. Krş. āçārhā, 
çār-mihek, şuturġār.” 3b/1, 15b/16 [2] 
y. otı  “Yandak otu. Krş. rāfe .” 25a/5  

yanıġ(ḳ): Yanık.    
  y.+ı  57b/17     
   [ 1 ] 

od y.+ı “Ateş yanığı. Krş. ḥurḳü’n-
nār.” 57b/17  

yaʿnḭ: <Ar. Yani.    
y. 2a/7, 2a/14, 2a/16, 2b/15, 2b/18, 3a/6, 
3a/11, 3a/16, 4b/14, 5a/18, 5a/20, 5b/12, 
5b/16, 5b/19, 6b/5, 7a/6, 7b/5, 7b/18, 
9b/17, 10b/9, 11a/2, 11a/10, 11a/17, 13a/1, 
13a/9, 13a/10, 13a/10, 13a/20, 13b/3, 
15a/7, 16a/14, 16a/17, 16b/3, 16b/14, 
16b/14, 17a/1, 17a/4, 17a/5, 17a/20, 
17a/21, 18a/14, 18a/20, 18b/15, 19a/20, 
19b/3, 20b/8, 21a/1, 21a/11, 21a/20, 
21b/16, 22a/3, 22a/9, 22a/18, 25a/5, 25a/7, 
25a/13, 25a/20, 25b/3, 25b/21, 26a/2, 
26a/16, 26b/8, 29a/10, 29b/2, 29b/3, 
30a/18, 30a/19, 30b/13, 31b/21, 32b/20, 
32b/21, 33b/6, 34a/4, 34a/10, 34a/12, 
34b/18, 35a/2, 35a/18, 35b/1, 35b/2, 
35b/15, 36a/5, 36a/17, 36a/19, 36a/21, 
36b/17, 36b/18, 36b/20, 37b/3,38a/9, 
38a/13, 38a/18, 38a/20, 38b/5,39a/10, 
39b/20, 40a/19, 40b/3, 40b/7, 40b/17, 
41a/13, 41a/15, 41a/20, 41b/1, 42b/6, 
42b/18, 43a/19, 44a/3, 44b/16, 45a/8, 
45a/11, 45b/3, 45b/3, 45b/20, 46b/4, 
46b/10, 46b/17, 47b/6, 47b/18, 48a/10, 
48a/15, 48b/7, 48b/21, 49a/3, 49a/16, 
49b/6, 49b/9, 49b/15, 49b/21, 49b/21, 
50a/1, 50a/4, 50a/20, 50a/21, 50b/1, 50b/5, 
50b/10, 50b/16, 51a/16, 52a/9, 52b/8, 
52b/17, 52b/20, 53a/3, 53a/9, 53b/10, 
53b/17, 54a/4, 54a/7, 54a/9, 54a/14, 54b/1, 
56a/3, 58a/13, 58b/5, 59a/1, 59a/8, 59a/17, 
59b/9, 59b/14 [160]    

   [ 160 ] 
yanḳ: <Far. Peynir mayası, kursak mayası. Krş. 
māya.    
  y.  54b/8, 54b/18 [2]    
   [ 2 ] 
yanṭaḳ: Bkz. yandaḳ. Krş. uşturġār.    
  y.  4b/15     
   [ 1 ] 
yap-: Yapmak.    
  y.-arlar 8b/8, 41a/6 [2]    
   [ 2 ] 
yapış-: Yapışmak.    
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  y.-an 9a/4, 40a/18, 48a/8 [3]    
   [ 3 ] 

adama y.-an sülükdür “İnsana yapışan 
kan emici bir hayvan, sülük. Krş. 
mikil.” 48a/8  
ḥayvāna y.-an kene “Hayvanlara 
yapışan kene. Krş. bendū.” 9a/4  
ṭavara y.-an kene “Davara yapışan 
kene. Krş. ḳurād.” 40a/18  

yapraġ(ḳ): Bkz. yapraḳ.    
y.+ı  4a/1, 4a/8, 4a/16, 4b/1, 4b/2, 4b/5, 
4b/8, 4b/18, 8a/18, 8b/15, 8b/16, 8b/19, 
9a/6, 9a/7, 9b/14, 10a/20, 12a/10, 12a/19, 
14a/8, 14a/10, 15b/12, 16b/19, 19a/6, 
19a/6, 19b/15, 21b/19, 23a/3, 23a/18, 
23b/3, 24a/6, 28b/3, 28b/5, 29b/14, 32b/6, 
34a/20, 35a/14, 35b/15, 38a/9, 38b/16, 
40b/9, 41b/6, 41b/9, 42a/19, 43a/7, 43b/8, 
45a/6, 45b/7, 46a/10, 47a/10, 47a/20, 
48a/6, 50a/6, 50b/17, 50b/17, 51a/12, 
51b/12, 52a/13, 52a/19, 52b/19, 53a/3, 
53a/7, 53a/8, 54b/3, 54b/9 [64]    

      ayıṭ y.+ı  45a/6  
baġa y.+ı  4a/1, 8a/18, 8b/19, 16b/19, 
40b/9, 52b/19 [6] 
baġa y.+ı toḫmı  4a/8, 4b/18, 8b/15, 
9a/6, 9a/7, 38b/16 [6] 

      bellūṭ y.+ı  4b/5  
berrḭ hevic y.+ı  21b/19  
bezr-i benc y.+ı  47a/20  
bezr-i bencüŋ y.+ı  41b/6  
bir nevʿ kerefes y.+ı  54b/3  

      çenār y.+ı  53a/3  
ebūcehḭl ḳarpūzınuŋ y.+ı  8b/16, 
10a/20 [2] 

      er y.+ı  35a/14  
      hindḭ zeytūn y.+ı  23a/3, 34a/20 [2] 
      ḳara günlük y.+ı  50a/6  
      ḳoḳar aġac y.+ı  50b/17  
      ḳoḳar ṣedef y.+ı  9b/14  
      māẕeryūn y.+ı  50b/17  
      nıbḳa aġacınuŋ y.+ı  23a/18  
      seẕāb y.+ı  19a/6  
      sögüd y.+ı  53a/8  
      sögüt y.+ı  51b/12  
      ṣumaḳ y.+ı  54b/9  
      tūrunc y.+ı  12a/10  
      üzüm y.+ı  53a/7  
      yabān hevici y.+ı  45b/7  
  y.+ıdur  30a/10     

y.+ına 2b/20, 3b/4, 3b/7, 4a/16, 4b/1, 
4b/2, 7a/11, 8a/18, 10b/17, 24a/6, 26a/10, 
28b/5, 32b/6, 38a/11,40a/5, 41b/9, 42a/19, 
42b/13, 47a/10, 47b/15, 48b/13, 48b/13, 

51a/12, 52a/14, 52a/19 [25]    
      ayıṭ y.+ına  40a/5, 47b/15 [2] 
      baġa y.+ına  2b/20, 3b/4 [2] 

besbāse dėdüklerinüŋ y.+ına  38a/11  
      bezr-i ḳaṭūnā y.+ına  8a/18  
      ḫıyār y.+ına  52a/19  
      keşnec y.+ına  51a/12  
      kişnḭz y.+ına  52a/14  
      ḳōz y.+ına  10b/17, 41b/9 [2] 
      meneveş y.+ına  24a/6  
      mercimek y.+ına  4b/1  
      mersḭn y.+ına3b/7,4b/2,32b/6 [3] 
      noḥūd y.+ına  4a/16  
      pırāṣa y.+ına  42b/13  
      seẕāb y.+ına  26a/10  
      sincan çalısı y.+ına  48b/13  
      sögüt y.+ına  47a/10  
      sūsen y.+ına  7a/11, 42a/19 [2] 
      zeytūn y.+ına  48b/13  
  y.+ından  30b/11     
   [ 91 ] 
yapraḳ: Yaprak.    

y.3b/5,5b/2, 7b/12, 8a/18, 
8b/12,9a/14,9b/15,10a/19, 12b/17,19a/11, 
21b/4, 23a/12,23b/6,25b/4, 
25b/11,43b/13,46a/17, 46b/14, 46b/20 [19]    

      gözlüce y.  9a/14  
siŋirlü y. toḫmı  8b/12, 12b/17 [2] 

      siŋürli y. 23b/6 
siŋirlü y.  3b/5, 5b/2, 8a/18, 9b/15, 
19a/11, 23a/12,25b/4, 43b/13, 46b/14 
[9]  
siŋürlü y.10a/19, 21b/4, 25b/11, 
46a/17 [4] 
siŋirlüce y. 7b/12, 46b/20 [2] 

  y.+da  4b/6     
y.+dur  3b/15, 12a/10, 21a/5 [3]    
y.+ları  10b/11, 25a/16, 
26a/7,50b/21,51a/8,53a/4 [6]    

ḫūrde y.+ları  25a/16, 53a/4 [2] 
      üzüm y.+ları  10b/11  
  y.+larında  9a/14     
   [ 30 ] 
yapraḳlu: Yapraklı.    

y. 3a/17, 28a/10, 34a/4, 34a/7 [4]    
   [ 4 ] 

üc y.  3a/17, 28a/10, 34a/4, 34a/7 [4] 
yapraḳsuz: Yapraksız.    
  y.  4a/17     
   [ 1 ] 
yara: Yara.    
  y.  58b/14, 59a/7, 59a/21 [3]    
  y.+dur  57b/2     
  y.+lara  23b/3     
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   [ 5 ] 
yaraḳān: Sarılık hastalığı. Krş. yaraḳān.    
  y.  63a/15     
   [ 1 ] 
yaralan-: Yaralanmak.    
  y.-mış 62a/16     
   [ 1 ] 
yarasa: Yarasa; (Vespertilio). Krş. ḫarbūz, ḫarnubvār, 
ḫūyūz, ḫuffāş, şḭr-zaḳ, ṭavāṭ, mūş-ı kūr.  

y.  19b/9, 20a/16, 20b/11, 34b/20, 50a/19 
[5]    

  y.+nuŋ  31b/2     
      y.+nuŋ zibiline  31b/2  
  y.+ya  19b/2     
   [ 7 ] 
yaraṣa: Bkz. yarasa.  
  y.  22b/3, 30b/21, 31a/19, 49a/3 [4]    
   [ 4 ] 

y. beynisi  “Yarasa beyni. Krş. dimāġ-
ı ḫuffāş, maġz-ı şeb-pere.” 22b/3, 
49a/3 [2] 
y. boḳı “Yarasa dışkısı. Krş. şḭr-zūḳ.” 
31a/19  
y. südi “Yarasa sütü. Krş. şḭr-zaḳ 
.”30b/21  

yarbaṭūn: <Ar. Bkz. yetūʿāt.    
  y.  54b/7     
   [ 1 ] 
yarıḳ: Yarık.    
  y.+lar  59b/21     
   [ 1 ] 
yarıl-: Yarılmak.    
  y.-maġa 60a/1     

y.-maḳ 56a/10, 59a/20, 59b/15, 59b/20, 
60a/5 [5]    

aşaġa ṭuṭaġı y.-maḳ  56a/10  
       dil y.-maḳ  59b/20  
  y.-ur 57a/9     
   [ 7 ] 
yarım: Yarım.    

y.55a/11,58a/16,59b/16 [3]    
   [ 3 ] 
yarpuz: Yarpuz; çiçekleri birbirinden ayrı halka 
durumunda, nane türünden, kısa saplı, az veya çok 
tüylü, güzel kokulu bir bitki; (Mentha pulegium). 
Krş. būjḭne, perdḭne, beleyān, būreng, ḥabaḳ, ḥabaḳ-ı 
timsāḥ, ḥabaḳ-ı ḳaranfulḭ, ḥabaḳ-ı nabṭḭ, ṣavmarān, 
ṣūṭal, ġāġa, ġuleycḭn, ġultecḭn, ġāfe, fūtenc, fulyā, 
mḭṭala.  

y. 2b/3, 4b/16, 8a/8, 8a/19, 9b/12, 11a/11, 
13b/2, 14a/22, 17b/11, 17b/21, 18a/15, 
18a/20, 19a/13, 24a/4, 26a/6, 27b/16, 
30b/4, 33a/14, 33a/16, 35a/16, 37b/9, 
37b/10, 37b/11, 37b/15, 38a/1, 38a/4, 

38a/8, 38a/9, 39a/4, 48b/4, 49a/13, 49b/18, 
54b/19 [33]    

berrḭ y. “Yabani yarpuz. Krş. 
baḳlatü’l-ʿades, baḳlaü’l-ġazāl, 
celcūce, reng, zeng, ġuleycen, 
felsegūn, mişkṭarāmūşḭḥ.”  14a/22, 
24a/4, 26a/6, 37b/15, 39a/4, 48b/4, 
49a/13 [7] 
iri y. “İri bir çeşit yarpuz. Krş. ẓḭġar, 
ġalḭḫırā.”35a/16,37b/10 [2] 

y.+a  8b/17, 10b/12, 16a/7, 33a/9, 39a/6 
[5]    

      berrḭ y.+a 8b/17, 10b/12 [2] 
būstānḭ y.+a “Bostani yarpuz. Krş. 
ḥamāḥim.” 16a/7  

y.+ı 5a/5, 5a/11, 5b/15, 7b/18, 
16b/12,16b/13,34a/2,34b/17, 35a/12, 
38a/10,38a/20,39a/13, 39b/19, 42a/3, 
49a/16, 50b/13 [16]    

   [ 54 ] 
defne y.+ı  “Defne yarpuzu. Krş. 
mundaʿūre.”49a/16  
ırmaḳ y.+ı “Su kenarlarında yetişen 
bir tür yarpuz. Krş. ḥabaḳu’l-māʾ, 
fūtenc-i nehrḭ.” 16b/12  
ḳaranful y.+ı “Karanfil yarpuzu. Krş. 
aṣābiʿü’l-fityān, felenc-i müşk 
fehlihā.” 5a/5, 5a/11, 5b/15, 38a/20, 
39b/19, 42a/3, 50b/13 [7] 
ṭaġ y.+ı  “Dağ  yarpuzu, yabani 
yarpuz. Krş. ḥabaḳ-ı cebelḭ, 
ṭarāġūbaġānḭs, ṭarāġūrḭḳāyiş, 
fulfulmūn, fūtenc-i cebelḭ.” 16b/13, 
34a/2, 34b/17, 38a/10, 39a/13 [5] 
yabān y.+ı  “Yabani yarpuz. Krş. 
ẓufḭrā.” 35a/12  
yaz y.+ı  “Yaz yarpuzu; su 
teresi.”7b/18  

yaruġ(ḳ): Bkz. yaruḳ. 
  y.+ı 56a/15,59b/2,59b/16,60b/20 [4]    
   [ 4 ] 

baş y.+ı “Baş yarığı. Krş. simḥāḳ, 
şeceste, şikeste-i ser.” 59b/2, 59b/16 
[2] 
ḳasıḳ y.+ı “Kasık yarığı. Krş. fatḳ, 
bāẕ-ḫāya.” 56a/15  

      ḳaṣıḳ y.+ı  60b/20  
yaruḳ: Yarık.    
  y.  9a/6     
   [ 1 ] 

ḳarnı y. toḫmı “Karnıyarık otu, pire 
otu tohumu; (Plantago psyllium), bağa 
yaprağı tohumu; (Plantago). Krş. irü 
bezr-i ḳaṭūnā, baġa yapraġı.”9a/6  
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yaṣfed: <? Sakız elde edieln bir tür güneyik, kenger. 
Krş. kenger.    
  y.  54b/17     
   [ 1 ] 
yaṣṣı: Yassı, yayvan ve düz.    

y.  13a/18, 23b/3, 34b/3, 34b/3 [4]    
      y. dur yaṣṣı  [0] 
  y.+dur  13a/18     
   [ 5 ] 
      yaṣṣı y.+dur  13a/18  
yaş: 1. Yaş, taze. 2. Göz yaşı.   

y.  6b/21, 37b/12, 42b/1, 46b/7, 47b/10, 
55b/21, 56a/1, 56a/3, 58a/20, 63a/10 [10]    

      y. çoġan  42b/1  
      y. ṣıġır boḳı  37b/12  

y. zeytūn 6b/21, 47b/10 [2] 
      tertāẕe y. zeytūn  46b/7  

y.+ı42a/11,46a/11,58b/12,60b/12[4]    
   [ 14 ] 

göz y.+ı  “Göz yaşı. Krş. ẕeref.” 
58b/12, 60b/12 [2] 
ḳan y.+ı dėrler bir kökdür  42a/11, 
46a/11  [2] 

yaşıllıġ(ḳ): Yeşillik.    
  y.+a  39b/5     
   [ 1 ] 
yat-: Yatmak.    
  y.-maz 55b/6     
   [ 1 ] 
yataġ(ḳ): Yatak.    
  y.+ı  59a/8     
   [ 1 ] 

oġlan y.+ı “Oğlan yatağı, dölyatağı. 
Krş. zeh-dān, raḥm.” 59a/8  

yāʾ: <Ar. Arap alfabesinde “ye” harfi.    
  y.  63a/15     
   [ 1 ] 
      ḥarf-i y.  63a/15  
yavru: Yavru.    
  y.+sı  38b/8, 38b/19 [2]    
   [ 2 ] 

gögercin y.+sı “Güvercin yavrusu. 
Krş. ferā-yı ḥamām, feriḫü’l-ḥamām.” 
38b/8, 38b/19 [2] 

yavşan: 1. Özel kokulu, acı, kaynatılıp suyu em 
olarak içilen bir ot. 2. Yakacak olarak kullanılan bir 
ot. 3. Süpürge yapmaya yarayan bir ot. Krş. ṧaḳḳām. 
  y.  13b/12, 22a/11 [2]    
      ṣaru y.  22a/11  

y.+ı  3a/11, 5b/19, 6b/18, 22a/11, 30a/15, 
38b/6, 53b/19 [7]    

pire y.+ı  “Pire yavşanı, sarı yavşan 
otu; (Artemisia). Krş. herbe, āfḭlūn” 
5b/19, 22a/11, 30a/15, 53b/19 [4] 

ṭāġḭ pire y.+ı  3a/11, 6b/18, 38b/6 [3] 
  y.+ına  35a/14     
   [ 10 ] 
      pire y.+ına  35a/14  
yā: <Ar.  Arap alfabesinde “ye” harfi.      
  y.+ya  55a/2     
   [ 1 ] 
yavuz: Güçlü, çetin; kötü, fena.    
  y.+dur  18a/15     
   [ 1 ] 
yayıl-: Yayılmak.    
  y.-an 14a/2     
   [ 1 ] 

yėr üzerine y.-an otdur  14a/2  
yayın:   “yayın balıġı” Yayın balığı; (Silurus glanis). 
Krş. cirḭ. 
  y.  14b/18     
   [ 1 ] 
      y. balıġı  14b/18  
yaylaḳ: Yaylak, otlak, yayla.    
  y.  15b/7     
   [ 1 ] 
      yüce y. yėrlerde 15b/7  
yaz: Yaz mevsimi.    
  y.  7b/18, 28b/3 [2]    
   [ 2 ] 

y. yarpuzı “Yaz yarpuzu, su teresi. 
Krş. ṣu teresi.” 7b/18  

yazġand: <Far. Sumak yaprağı, teter. Krş. ṣumaḳ 
yapraġı, teter.    
  y.  54b/9     
   [ 1 ] 
yazmaġ(ḳ): Yazma, elle yazılmış kitap.   
  y.+umı  1b/9     
   [ 1 ] 
yābe: <Far. Kara günlük bitkisi. Krş. ḳara günlük.    
  y.  54b/19     
   [ 1 ] 
yābis: <Ar. Kuru özelliğe sahip nesne.    
  y.25b/18, 26a/15, 35b/10, 35b/10 [4]    
   [ 4 ] 
      ʿırḳ-ı y.  35b/10  
      ʿulik-i y.  35b/10  
      zift-i y.  25b/18  
      zūfā-yı y.  26a/15  
yābise: “mḭʿa-i yābise” Kara günlük yaprağı. 
  y.  50a/6     
   [ 1 ] 
      mḭʿa-i y.  50a/6  
yābisü’l-baṭn: <Ar. Bünyenin susuz kalması, 
kabızlık.    
  y.  63a/21     
   [ 1 ] 
yābisü’l-mizāc: <Ar. Büyük abdeste çıkamama, 
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kabızlık. Krş. mizāc ḳurulıġı.    
  y. 63a/15     
   [ 1 ] 
yāḳūt: <Ar. Yakut, çeşitli renkleri olan kıymetli bir 
süs taşı.    
  y.+ı  54b/16     
   [ 1 ] 

y.+ı ḥabeşḭ  “Yeşim taşı. Krş. yeşḭm 
ṭaşı.” 54b/16  

yāsem: <Far. Bkz. yāsemen. 
  y.  43a/17, 52b/17, 54b/1 [3]    
   [ 3 ] 

gül-i y. “Yasemin çiçeği. Bkz. 
yāsemen.” 43a/17  

yāsemen: <Far. Yasemin çiçeği; (Jasminum). Krş. 
seclā, seḫlāṭ, sāl, sicilāṭ, ṭayān, ṭayā, ʿırṣam, gül-i 
yāsem.    

y. 9b/8, 27a/4, 27a/9, 27b/15, 29b/11, 
34a/3, 34a/5, 35a/11, 35a/17, 36a/1, 43a/17, 
52b/13, 52b/17, 54a/19 [14]    

   [ 14 ] 
y. çiçegi 27a/4, 27a/9, 27b/15, 29b/11, 
34a/3, 34a/5, 35a/11, 36a/1, 43a/17, 
52b/17 [10] 
berrḭ y.  “Yabani yasemin. Krş. 
behrāmec, ẓayān.” 35a/17  

       berrḭ y. çiçegine  9b/8  
yāsemḭn: <Far. Bkz. yāsemen.     

y.  5a/3, 51a/5, 54b/1, 54b/5 [4]    
y. çiçegi “Yasemin çiçeği. Krş. yāsem, 
yāsemūn, el-benā” 54b/1, 54b/5 [2] 

  y.+i  54b/12     
   [ 5 ] 

y.+i berrḭ “Üzerlik çiçeği. Krş. 
yüzerlik çiçegi.” 54b/12  

yāsemūn: <Far. Bkz. yāsemen.   
  y.  54b/5     
  y.+ı  54b/14     
   [ 2 ] 

y.+ı berrḭ “Üzerlik çiçeği. Krş. 
yüzerlik çiçegi.” 54b/14  

yebrān: <Sür. Vücudun bazı yerlerinde sıvı 
toplanması. Krş. istisḳā, laḥm. 
  y.  63a/16     
   [ 1 ] 
yebrūʿ: <Ar. Bkz. yebrūḥ. 
  y.  7a/17     
   [ 1 ] 
      aṣl-ı y.  7a/17  
yebrūḥ: “aṣl-ı yebrūḥ” İnsan kökü denilen, kökü 
tedavide kullanılan zehirli bir bitki, yebruhüssanem, 
abdüsselam, ademotu, at elması, hacılar kökü, 
kankurutan, köpek elması, yer elması, toskafa 
kavunu; (Mandragora autumnalis). Bkz. yebrūḥü’ṣ-

ṣanem.  
  y.  7a/17     
   [ 1 ] 
      aṣl-ı y.  7a/17  
yebrūḥü’ṣ-ṣanem: <Ar. Adam otu, kan kurutan; 
(Mandragora officinalis). Krş. ʿabdü’s-selām. 
  y.  54b/5     
   [ 1 ] 
yefūn: “ebr-i yefūn” Dericilerin boya elde etmek  
için kullandıkları, gök rengi bir çiçektir.   
  y.  6a/21     
   [ 1 ] 
      ebr-i y.  6a/21  
yehūd: <Ar. Yakub (A.S.) ın büyük oğlunun adı.    
  y.+uŋ  17a/10     
   [ 1 ] 

ḥacer-i y.+uŋ  “Bkz. ḥacer-i ḳıbṭḭ.” 
17a/10  

yehūdiye: “baḳla-ı yehūdiye” Hatmi çiçeği ağacı; 
(Althaea officinalis) Krş. ḫatmḭ. 
  y.  11a/12, 31b/15 [2]    
   [ 2 ] 
      baḳla-ı y.  11a/12  

şevket-i y. “Deve dikeni, peygamber 
dikeni; (Alhagi pseudalhagi). Krş. deve 
dikeni.”  31b/15  

yek-rūz: <Far. Bir günlük. 
  y.  56b/20     
   [ 1 ] 

teb-i y. “Nöbetleri her gün tutan sıtma. 
Krş. her gün ṭutan sıtma.” 56b/20  

yeḳūlü:<Ar. Dendi, söylendi.    
  y.  30a/7     
   [ 1 ] 
yelcūc: <Far. Hint ödü, Hindistan’da yetişen bir öd 
ağacı; (Lignum Aloes). Krş. ʿūd-ı hindḭ. 
  y.  54b/5     
   [ 1 ] 
yelġūsā: <Far. Öksüz oğlan çiğdemi, sorıncan ağacı; 
(Colchicum autumnale). Krş. öksüz oġlan çigdemi, 
sūrıncān. 
  y.  52b/17, 54b/1 [2]    
   [ 2 ] 
yelḭncūc: <Far. Öd ağacı; (Aquilaria agallocha). 
Krş. ʿūd aġacı.   
  y.  54b/11     
   [ 1 ] 
yem: Yem, hayvan yiyeceği.    
  y.+i  45b/8     
   [ 1 ] 

öküz y.+i “Öküz yemi. Krş. gāv-
meşeng, burcaḳ.” 45b/8  

yemām: <Far. Yabani güvercin. Krş. yabānḭ 
gögercin, murġü’l-hey.    
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  y.  54b/15     
   [ 1 ] 
yemān: <Far. Bkz. yemām.  
  y.  46a/12     
   [ 1 ] 

keff-i y. “Güvercinayağı otu. Krş. 
gögercin ayaġı.”  46a/12  

yemānḭ: <Ar. Bkz. yemenḭ.   
y. 20b/18, 25b/21, 26a/8, 26a/8, 31b/8, 
50a/11, 50a/11, 50b/3 [8]    

   [ 8 ] 
      ḫātḭm-i y.  20b/18  
      maġre-i y.  50a/11, 50a/11 [2] 
                 şeb-i y.  25b/21, 26a/8, 31b/8, 50b/3 [4] 
      zāc-ı y.  26a/8  
yemāniye: “baḳla-ı yemāniye” Ebegömeci; (Malva 
siylvestris). Krş. ebem gömeci. 
  y.  10b/14     
   [ 1 ] 
      baḳla-ı y.  10b/14  
yemen: <Ar. Yemen.    
  y. 11a/7, 15a/5, 36a/9 [3]    
                 y. baḳlası “Ebegömeci. Krş. cermūz, ebe 
gömeci.” 15a/5  
      y. baḳlasına  11a/7  
      y. vilāyetinde  36a/9  

 y.+de  13b/20, 19a/4, 21b/7, 37a/16 [4]    
  y.+den  40a/8, 42b/4 [2]    
   [ 9 ] 
yemenḭ: <Ar. Yemen’e ait, Yemen’le ilgili.    
  y.  15a/9, 41b/21 [2]    
   [ 2 ] 
      fūl-ı y. yaġına  41b/21  
yemiş: Yemiş, meyve.    

y. 10a/17, 15a/13, 27b/5, 37b/20, 40a/21, 
44b/10, 47b/20, 52b/10, 54b/15, 54b/18 
[10]    

alūc dėdükleri y.  44b/10  
       ekşi y.  37b/20  

ökse düzdükleri y.  27b/5, 47b/20, 
52b/10 [3] 

y.+dür 4a/15, 5a/19, 11b/1, 15b/20, 
18a/17, 19a/18, 24b/4, 24b/15, 25a/4, 
50b/9, 51a/17 [11]    

ḳabuḳlu bādem gibi y.+dür  19a/18  
ḳabuḳlu bādem gibi bir y.+dür  
15b/20  
tibbit dėdükleri y.+dür  50b/9  

  y.+e  38b/5     
y.+i  3a/19, 3b/7, 3b/10, 3b/14, 4a/3, 
4a/16, 5b/7, 5b/7, 6b/5, 7a/1, 8a/7, 9a/12, 
9a/13, 9a/14, 10a/5, 11b/1, 11b/19, 12a/2, 
12a/3, 12b/3, 12b/20, 13b/2, 13b/3, 13b/5, 
13b/6, 13b/6, 13b/18,13b/18, 14a/7, 

14a/18, 15a/12, 15a/18, 16a/16, 16b/6, 
16b/7, 16b/15, 17b/15, 18b/1, 19b/15, 
20a/14, 22a/18, 22b/9, 24a/19, 25a/6, 
25a/8, 25b/2, 25b/18, 26a/5, 26b/16, 28a/7, 
28a/12, 28a/18, 28a/20, 29a/18, 32a/12, 
32b/4, 33b/16, 35a/3, 35a/13, 35b/1, 36a/5, 
36b/15, 37a/1, 37a/19, 37a/20, 37b/15, 
38a/5, 38b/5, 39a/3, 39a/15, 40a/6, 40b/6, 
41a/18, 41b/13, 41b/14, 41b/17, 42b/10, 
43a/2, 43a/5, 43a/19, 44a/1, 44a/5, 45a/1, 
45a/8, 45a/17, 45b/18, 46b/6, 47b/1, 48a/7, 
48b/18, 49a/15, 49b/1, 49b/2, 49b/16, 
49b/17, 50a/3, 50a/12, 50b/7, 51b/5, 
51b/19, 52a/17, 53a/11, 54b/10 [103]    

       aḳ mersḭn y.+i  49b/17  
alūc y.+i  12a/2, 25a/8, 35a/3, 43a/2, 
46b/6, 50b/7 [6] 

       anuŋ y.+i  15a/12  
arduc y.+i  8a/7, 11b/19, 13b/6, 
18b/1, 53a/11 [5] 

       armūd y.+i  45a/1  
       belāmūd y.+i  36a/5  
       belesān y.+i  38b/5  
       berrḭ mersḭn y.+i  37a/19  

beyāż mersḭn y.+i  7a/1, 25b/2, 50a/12 
[3] 
bögürtlen y.+i  12b/3, 13b/3, 13b/5, 
22a/18, 28a/7, 39a/15 [6] 

       cam aġacı y.+i  14a/7  
       cam aġacınuŋ y.+i6b/5, 51b/5 [2] 
                  cam aġacınuŋ böyüyinüŋ y.+i  41a/18  
                  defne y.+i  16a/16, 16b/7, 25b/18, 
37b/15, 49a/15 [5] 
       demür dikeni y.+i  35a/13  
       dilkü ḳuyruġı y.+i  37a/1  

ılġun y.+i  13b/6, 14a/18, 17b/15, 
26a/5, 35b/1, 43a/5, 43a/19, 49b/16 [8] 

      ʿıṭlab y.+i  41b/14  
it burnı aġacınuŋ y.+i  47b/1  
kebere y.+i  13b/18, 
32b/4,40a/6,41b/17[4] 
kündüş aġacınuŋ y.+i  38a/5  
ḳaramuḳ y.+i  4a/3, 16b/6,25a/6, 
44a/1 [4] 
ḳaṭrān aġacı y.+i  54b/10  
ḳaṭrān aġacınuŋ y.+i  41b/13  

       ḳırmūzḭ y.+i  26b/16  
ḳızıl y.+i  19b/15, 36b/15, 45b/18 [3] 
ḳızılca y.+i  28a/12, 39a/3, 45a/17 [3] 
ḳızılca ṣalḳım ṣalḳım y.+i  10a/5  

       ḳızılcuḳ y.+i  44a/5  
ḳurd baġrı dėdükleri aġacuŋ y.+i  
48b/18  
maḥleb y.+i  11b/1, 15a/18 [2] 
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       māẕeryūn y.+i  45a/8  
meneveş y.+i  13b/2, 13b/18,28a/20, 
51b/19 [4] 
meneveş y.+i içidür  48a/7  

       mengūş y.+i  20a/14  
mersḭn y.+i  3a/19, 5b/7, 16b/15, 
22b/9, 42b/10, 49b/1, 49b/2 [7] 

       muḳām aġacınuŋ y.+i  12b/20  
       nıbḳa y.+i  33b/16  
       sincan çalısınuŋ y.+i  50a/3  
       ṣabr aġacınuŋ y.+i  37a/20  

ṣaruca ḳaṭrān aġacınuŋ y.+i  40b/6  
       şām aġacı y.+i24a/19, 52a/17 [2] 
       ʿunnāb y.+i  32a/12  
       vaḥşḭ bögürtlen y.+i  12a/3  

y.+idür 13b/21, 16b/4, 18a/21, 19a/5, 
34b/5, 46a/2, 48a/9 [7]    

       anuŋ y.+idür  13b/21, 19a/5 [2] 
ḳurd baġrı aġacınuŋ y.+idür  46a/2  
ḳurt baġrı dėdükleri bir aġacuŋ 
y.+idür  18a/21  

       ḳurẓ dikeni y.+idür  16b/4  
       ufacuḳ mersḭn y.+idür  34b/5  
  y.+in  26a/13     

y.+ine 2a/6, 2a/10, 2a/12, 2b/17, 3b/7, 
5a/9, 5b/10, 5b/10, 8b/6, 11a/4, 11a/6, 
11b/11, 12b/11, 13a/16, 13b/14, 16b/1, 
16b/1, 19b/6, 19b/6, 21b/4, 22b/20, 
24b/14, 29a/18, 35b/21, 36a/14, 37a/15, 
37a/21, 39a/9, 39b/7, 42b/21, 47b/13, 
48a/13, 51a/17, 51b/7 [34]    

alūc y.+ine  35b/21, 48a/13, 51b/7 [3] 
      arduc y.+ine  2a/6  
      belāmūd y.+ine  2a/10  
      beyāż mersḭn y.+ine  21b/4  
      cam aġacı y.+ine  11b/11  
      cam aġacınuŋ y.+ine  39a/9  

defne y.+ine  5b/10, 16b/1, 19b/6 [3] 
ılġun y.+ine  8b/6, 12b/11, 13a/16, 
13b/14 [4] 

      it burnı y.+ine  2b/17, 22b/20 [2] 
      kirās y.+ine  47b/13  

mersḭn y.+ine  5b/10, 
16b/1,19b/6,24b/14, 
37a/15,39b/7,51a/17 [7] 
muḳl aġacı y.+ine  11a/4  

      nıbḳa y.+ine  36a/14  
ökse düzdükleri y.+ine  2a/12  
penefşe y.+ine  37a/21  
şām aġacınuŋ y.+ine  11a/6  
şiddetsiz nıbḳa y.+ine  42b/21  

y.+inüŋ  11a/15, 18a/19, 50b/14 [3]    
meneveş y.+inüŋ irisi  18a/19  
mersḭn y.+inüŋ bekmezi  50b/14  

pifte y.+inüŋ dibine  11a/15  
  y.+ler  46b/18     
      delüce y.+ler  46b/18  
  y.+lerde  40b/21     
  y.+üdür  44a/8     

ḳurd baġrı dėrler bir aġac y.+üdür  
44a/8  

y.+üŋ  32a/7, 32b/11, 49b/15 [3]    
   [ 176 ] 

aḳāḳıyā ėtdükleri y.+üŋ aġacı  32a/7, 
32b/11 [2] 
ökse düzdükleri y.+üŋ ḳurusı  49b/15  

 
yemişlü: Yemişli.    
  y.  3a/15, 11a/4, 12b/6, 24b/13 [4]    
   [ 4 ] 
      y. acı ılġun  3a/15  
      y. otdur  12b/6  
      ḳızıl y.  11a/4  
yenbūt: <Ar. Keçiboynuzu ağacı; (Ceratonia siliqua). 
Krş. keçi boynuzı, ḫarnūb.    
  y.  33b/18, 54b/10 [2]    
   [ 2 ] 

żamġ-ı y. “Keçiboynuzu ağacından 
elde edieln zamk. Krş. ḫarnūb aġacı 
ṣamġı.”  33b/18  

yengec: Yengeç. Krş. ḫarceng, sereṭān. 
  y.  19b/20, 27a/11, 59b/7 [3]    
  y.+i  24a/17     
   [ 4 ] 

y.+i berrḭ  “Kara yengeci. Krş. reşā.” 
24a/17  

yenḭme: <Far. Akça otu; (Mercurialis annua). Krş. 
aḳça otı.    
  y.  54b/8     
   [ 1 ] 
yentūc: <Far. Deryas, yaprakları rezene yaprağına 
benzeyen bir ot; (Thalictrum minus). Krş. deryās.    
  y.  54b/11     
   [ 1 ] 
yentūn: <Far. Kokar sedef; (Ailanthus glandulosa). 
Krş. ḳoḳar ṣedef, seẕāb. 
  y.  54b/16     
   [ 1 ] 
yeŋi: Yeni.    
  y.  55b/3     
   [ 1 ] 
yerʿa: <Ar. Zehirli, iç sürdürücü bir bitki.    
  y.  54b/2     
   [ 1 ] 
yerāʿa: <Ar. Kamış; (Phragmites australis). Krş. 
ḳamış.    
  y.  54b/3     
   [ 1 ] 
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yerāmḭʿ: <Ar. Kuşkonmaz bitkisi, tilkikuyruğu; 
(Asparagus officinalis). Krş. dilkü ḳuyruġı, estḭbāc.  
  y.  54b/4     
   [ 1 ] 
yerbūʿ: <Ar. Fare, sıçan. Krş. ṣıçan.   
  y.+i  54b/2     
   [ 1 ] 

y.+i deştḭ “Yaban faresi, 
Araptavşanı.” 54b/2  

yerşāne: <? Tıbbi bir bitki, sağ otu. Krş. ṣaġ otı.    
  y.  54b/7     
   [ 1 ] 
yeşb: <Ar. Yağmur taşı, yeşim taşı. 
  y.18b/8,29a/19,54b/15[3]    
   [ 3 ] 

ḥacer-i y. “Yeşim taşı, yağmur taşı, 
açık yeşil ve pembe renkli, kolay 
işlenen, değerli bir taş. Krş. yeşḭm 
ṭaşı.”  18b/8  
seng-i y. “Yeşim taşı.”   29a/19  

yeşf: <Ar. Bkz. yeşb, yeşḭm ṭaşı.    
  y.  54b/7, 54b/16 [2]    
   [ 2 ] 
yeşil: Yeşil.    

y.  2b/8, 4a/20, 8a/14, 11b/7, 35a/4, 
37b/13, 43b/3, 45b/11 [8]    

   [ 8 ] 
      y. ḫurmā ḳoruġı  11b/7  
      y. kökdür  2b/8, 8a/14 [2] 
      y. ḳuş  35a/4  
      y. ḳuşdur  45b/11  
      y. ot  37b/13  
yeşḭm: <Far. Yeşim taşı, açık yeşil ve pembe renkli, 
kolay işlenen, değerli bir taş. Krş. yeşb, yeşf, yāḳūt-ı 
ḥabeşḭ, ebū-ḳalemūn, ḥacer-i yeşb, seng-i yeşb.   

y.7a/8,18b/8,29a/20,54b/16,54b/16[5]    
   [ 5 ] 

y. ṭaşı  7a/8, 18b/8, 54b/16, 54b/16 [4] 
      y. ṭaşına  29a/20  
yeştūt: <? 1. Kokar sedef; (Ailanthus glandulosa). 
Krş. ḳoḳar ṣedef, seẕāb. 2. Keçiboynuzu; (Ceratonia 
siliqua). Krş. keci boynuzı.    
  y.  54b/13     
   [ 1 ] 
yetbūʿ: <Ar. Ağaç sütleğeninden elde edilen süt. 
Krş. aġac südlügeninüŋ südi.    
  y.  54b/12     
   [ 1 ] 
yetiş-: Yetişmek, olgunlaşmak.    
  y.-medük 23b/6     
   [ 1 ] 
      y.-medük toḫmına  23b/6  
yetūʿāt: <Ar. Yedi türü olan zehirli otlar: 1. Sütlü 
bitkiler, sütleğen. 2. Sarı sütleğen; ağaç sütleğeni 3. 

Kızıl sütleğen, tıgala 4-. Sığırkuyruğu bitkisi 5. 
Arslanpençesi bitkisi 6- Ayıt ağacı 7- Sütleğen 
tohumu. Krş. yėdi dürlü ḳātil otlar.    
  y.  54b/6     
   [ 1 ] 
yevm: <Ar. Gün, yirmi dört saatlik zaman birimi.    
  y.  57b/10     
   [ 1 ] 

ḥummā-yı y. “Nöbeti her gün tutan 
sıtma.” 57b/10  

yevmā: “żām-ı yevmā” Yabani kenevir tohumu. Krş. 
şāhdāne-i berrḭ toḫmı. 
  y.  33b/13     
   [ 1 ] 
      żām-ı y.  33b/13  
yevme: <Ar. Bkz. yevm.    
  y.  57b/10     
   [ 1 ] 

ḥumḭ-i y. “Nöbeti her gün tutan sıtma. 
Bkz.  ḥummā-yı yevme.” 57b/10  

yevmūn: <Ar. Patlak, çıkık. Krş. ilik, dömbek.    
  y.  63a/16     
   [ 1 ] 
yezdḭ:   “defn-i yezdḭ” Adam otu, hacılar otu, insan 
otu, kankurutan, toskafa kavunu, yer elması, köpek 
elması; (Mandragora autumnalis). Krş. sābḭrec, 
sūferṭūn, ṭarfıyān, tuffāḥu’l-cinn. 
  y.  12b/6, 29a/11, 29a/20, 34b/13 [4]    
   [ 4 ] 
      defn-i y.12b/6, 29a/11, 29a/20 [3] 
      defn-i y. köki  34b/13  
yė-: Yemek.    
  y.-rler 7b/9, 21b/1 [2]    
  y.-se3a/1,30a/6,33b/17[3]    
  y.-yenüŋ 50a/10     
  y.-yüb 57a/18, 57b/4 [2]    
   [ 8 ] 
yėdi: Yedi.    
  y.  54a/16, 54b/6 [2]    
   [ 2 ] 

y. ayaḫlu “Hindistan’dan gelen yedi 
ayaklı denilen şifalı bir ot. Krş. heft-
pehlev.” 54a/16  
y. dürlü ḳātil otlardur  54b/6  

yėdür-: Yedirmek.    
  y.-ürler 10b/20, 43a/11[2]     
   [ 2 ] 
yėl: 1. Yel, rüzgar. 2. Mide ve bağırsak gazı; 
romatizma, hastalık etkenlerinden.    
  y.7b/4, 56b/10, 57b/5 [3]    
      y. inmek  57b/5  
  y.+den  55b/6, 62b/9 [2]    
      ġalḭẓ y.+den  55b/6, 62b/9 [2] 
  y.+dür  16a/10, 55a/9 [2]    
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      ġalḭẓ y.+dür  55a/9  
  y.+ler  56b/14     
      aġulu y.+ler  56b/14  
  y.+lerden  63a/3     
  y.+leri  11b/6     
  y.+lerüŋ  8a/1     
   [ 11 ] 
yėllü: Yelli, gazlı.    
  y.  57b/9, 57b/9 [2]    
   [ 2 ] 

y.  gegirmek yėllü “Ağızdan sesli gaz 
çıkartmak. Krş. cüşā.” 57b/9  

yėmek: Yemek, aş.    
  y.  59b/2     
   [ 1 ] 
yėn-: Yenmek, aşınmak.  
  y.-mek 58a/6     
   [ 1 ] 
      eti y.-mek  58a/6  
yėr: Yer.    

y.  2b/15, 4b/20, 7a/4, 11b/1, 11b/9, 14a/2, 
15a/5, 15a/11, 16b/7, 17a/19, 19b/17, 
21a/12, 21a/13, 21a/15, 22a/1, 22a/2, 
22a/13, 23a/19, 23b/6, 23b/13, 25a/15, 
25a/15, 25b/20, 25b/21, 26b/6, 27a/18, 
27a/19, 32a/20, 33b/6, 34a/9, 34a/16, 
34a/16, 34a/18, 34b/3, 34b/8, 34b/9, 
34b/17, 35a/6, 38a/7, 39b/15, 44b/5, 
45a/12, 45a/15, 46b/10, 46b/15, 47a/9, 
49a/6, 50b/15, 53a/4, 53a/4, 56a/12, 56b/2, 
56b/2, 58b/13, 59b/3, 59b/11, 60a/5, 61b/5, 
63a/11 [59]    

      y.  tuġları yėr 53a/4  
      y. aġac  17a/19  

y. aġacı  “Yer ağacı, çamı, yer 
peliti, kısamahmut otu; (Ajuga 
chamaepitys). Krş. kemāfḭṭūs, 
yėr ṣanavberi” 15a/5, 15a/11 
[2] 

y. baġarsuġı Yerbağırsağı denilen bir 
tür solucan. Krş. ḥamrü’l-arż.” 16b/7  
y. bellūṭı “Yer çamı, yer peliti, 
kısamahmut otu, yer palamutu; (Ajuga 
chamaepitys). Krş. kemāderyūs, 
ḫāmāderyūs, zamān-ı dārevḭ, ṭarfḭyūs.” 
21a/15, 22a/1, 25b/21, 33b/6, 34b/8, 
45a/12, 50b/15 [7] 

      y. çamurı  35a/6  
                 y. dehenlü  21a/12, 23b/6, 38a/7 [3] 
                 y. encüsi  22a/13, 46b/15 [2] 
      y. eşegi  21a/13  
      y. servisi  22a/2  

y. siki  “Yer hadisesi, eşek turbu, 
yaban turbu, acırga; (Raphanus 

raphanistrum). Krş. ebrü’z-zḭb, ebrü’l-
cetḭ, ebr-i ritāc, bil-i şḭrḭn, bedrān, 
ẕekerü’l-arż, zḭb-i riyāḥ, ṭarṧūṧ, gürāz-ı 
mürr.” 4b/20, 11b/9, 23a/19, 25b/20, 
34b/9,34b/17,45a/15 [7] 

                 y. siki dėdükleri otdur  11b/1  
      y. ṣanavberi  26b/6  
      y. ṣoġanı  2b/15  

y. ṣoġulcanı ı“Yer solucanı, 
halkalılardan, nemli topraklarda 
yaşayan bir solucan; (Lumbricus 
terrestris). Krş. ḫarāṭḭn, ruġā-yı kirm, 
şaḥmü’l-arż, ṭarġalūrḳḭṭis, ṭarṭayār, 
kirm-i gūze, memerrü’l-arż.”  19b/17, 
23b/13, 32a/20, 34a/18, 49a/6 [5] 

      y. ṣoġulcanına  34a/9  
      y. ṣuyı ṣoġulcanı  44b/5  
      y. toḫmı dibi  47a/9  
      y. üzerine yayılan otdur  14a/2  
      y. yılduzı  7a/4, 34b/3, 39b/15 [3] 

y. yılduzı dėrler bir camurdur  46b/10  
      y. zaḥmeti  56a/12  
      ṣınuḳ y.  63a/11  

y.+de  20b/10, 22a/19, 28a/3, 28a/7, 
32a/18, 40a/5, 44b/14, 47a/8 [8]    

      ġayrḭ y.+de  40a/5  
  y.+den36a/4,48a/9,54a/14, 60a/7 [4]    
  y.+e  4a/19, 49b/3, 59a/16 [3]    

şoralıḳ y.+e uġramayan ṣudur  49b/3  
y.+i 58a/7, 58a/8, 58a/18, 59a/14, 59b/18, 
60a/1, 60a/7, 60b/21, 62b/12, 63a/6 [10]    

  y.+inde  56a/1, 56a/2 [2]    
  y.+ine  17a/14     

y.+lerde  9a/20, 15b/7, 36b/3, 38a/17, 
45a/11, 45b/9, 47b/15 [7]    

      ḳumlu y.+lerde  9a/20  
      ḳuru y.+lerde  36b/3  
      ḳuz y.+lerde  38a/17, 45a/11 [2] 

nemlü y.+lerde  45b/9  
yüce yaylaḳ y.+lerde  15b/7  

  y.+leri  59b/9     
   [ 95 ] 
yıḳıl-: Yıkılmak, devrilmek, yığılmak.    
  y.-ur 55a/9     
   [ 1 ] 
yıl: Yıl, sene.    
  y.  1b/6     
   [ 1 ] 
      on y.  1b/6  
yılan: Yılan.    
  y. 3b/10, 17a/15, 45a/15 [3]    

y. başı “Bkz. ilan başı.” 3b/10  
y. bıcaġı “Bkz. ilan başı.” 45a/15  
y. ṭaşı  “Yılan taşı, rengi ve billur 
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yapısı farklı birçok türü olan, 
minerallerin başkalaşmasıyla oluşan 
kütle, serpantin. Krş. ḥacerü’l-ḥayye.” 
17a/15  

  y.+dan  17a/15     
   [ 4 ] 
yılduz: Yıldız. 

y.+ı  7a/4, 34b/3, 39b/15, 46b/10 [4]    
   [ 4 ] 

yėr y.+ı  Evren pulu denilen bir 
maden, beyaz bir çamur,  yer yıldızı. 
Krş.  ṭıyn-ı şāmūs, fersulūn, kevkeb-i 
sāmūs, ṭalḳ, ḭrsūn.” 7a/4, 34b/3, 
39b/15 [3] 
yėr y.+ı dėrler bir camurdur  46b/10  

yırt-: Yırtmak.    
  y.-maḳ 63a/7     
   [ 1 ] 
yigirmi: Yirmi.    
  y.  1b/13     
   [ 1 ] 
      y. sekiz bāb  1b/13  
yirtici: “yirticiler otı” Yabani kereviz cinsinden bir 
bitki, masiva çiçeği, yırtıcılar ayası, düğün çiçeği, 
kurbağa otu, düğün otu; krş. dügün çiçegi, berrḭ 
kerefes, ʿuşbetü’s-sabāʿ. 
  y.+ler  36a/11     
   [ 1 ] 
      y.+ler otı  36a/11  
yoġ(ḳ): Yok.    
  y.+iken  59a/15     
   [ 1 ] 
yoġurd: Yoğurt. Krş. hecḭme, eyl, rāneb.    

y.2a/14,24b/7,25a/2, 30b/13, 36a/16, 
36b/18, 51b/8, 54a/12 [8]    

   [ 8 ] 
y. keşi “Yoğurt keşi. Krş. neref.” 
51b/8  
ekşi y.  “Ekşi yoğurt. Krş. ʿaṭāṭ, ʿaṧlaṭ, 
ʿucle.” 2a/14, 36a/16, 36b/18 [3] 
süzülmiş y. “Süzme yoğurt. Krş. 
şḭrāz.” 30b/13  
süzülmiş y. ṣuyına “Süzülmüş yoğurt 
suyu. Krş. riḫbḭn.” 25a/2  

yoġurt: Bkz.  yoġurd. Krş. cuġrāt.   
  y.  14b/7     
   [ 1 ] 
yoḫsul: Yoksul.    
  y.  40a/16     
   [ 1 ] 

y. urġanı dėrler bir ṣarmaşuḳdur 
“Yoksulurganı denilen bir cins 
sarmaşık. Krş. leblāb, ṣarmaşuḳ.”   
40a/16  

yoḳaru: Yukarı.    
  y.  62a/3     
   [ 1 ] 
yol: Yol.    

y.+ında  57b/6, 60b/3, 63a/5 [3]    
sidük y.+ında  57b/6, 60b/3, 63a/5 [3] 

  y.+ından  62a/9     
   [ 4 ] 
      sidük y.+ından  62a/9  
yonca: Yonca, başak durumundaki çiçekleri kırmızı 
veya mor renkli, hayvanlara yem olarak yetiştirilen 
çayır bitkilerinin genel adı; (Trifolium). Krş. 
ʿalef,dḭnār, raṭbe, ʿuṣāretü’r-rāʿḭ, faṣfaṣa, ḳaṣam, ḳub, 
ḳut, ḳudāḥ, ḳurṭ, ḳażḭb, āseb. 

y. 3a/2, 8b/1, 10b/1, 12a/18, 16a/8, 16b/1, 
16b/4, 22b/6, 22b/13, 23a/6, 23a/19, 
24a/17, 28b/2, 33b/9, 34b/12, 36b/6, 
37a/12, 38a/13, 38b/20, 41a/16, 42a/1, 
42a/4, 42a/6, 42a/17, 44a/4, 47b/12 [26]    
    y. otı  41a/16, 42a/1, 42a/6, 42a/17 [4] 

      y. toḫmı  8b/1, 10b/1, 12a/18 [3] 
berrḭ y. dḭv-i āseb, żāḳżāḳ.” 22b/13, 
33b/9 [2] 

       berrḭ y. ṣaru çiçeklü  28b/2  
berrḭ y. ṣaru çiçeklüsinüŋ toḫmı  22b/6  

       berrḭ çiçeklü y.  34b/12  
       kök y. ẕerḳ  23a/19  

ḳara y.  “Kara yonca. Krş. fūn, 
kerkemān.” 38a/13, 44a/4 [2] 

       ṣaru çiçekli bir y.  3a/2  
ṣaru çiçeklü berrḭ y.  “ḥendeḳūḳā-yı 
berrḭ, ḥabāḳā, ḥendeḳūḳḭ, ẕū-yı ṧülüṧe-
i varaḳāt, sḭse-i berg, ṭarbḭle, ṭarnḭle, 
kerkā, lūṭūs, endeḳūḳḭ, ezverd, būṭūs” 
16a/8, 16b/4 [2] 
ṣaru çiçeklü berrḭ y. toḫmı “Krş. 
ḥıbḳā, darḳ.” 16b/1  

  y.+sı3a/18, 8b/18, 23b/8, 45a/10 [4]    
ṣaru çiçeklü yabān y.+sı  3a/18, 8b/18 
[2] 

      yabān y.+sı  23b/8  
      yabān y.+sı ṣaru çiçeklü  45a/10  
  y.+sıdur  14a/17     

ṣaru çiçeklü yabān y.+sıdur  14a/17  
  y.+sına  47a/3     

ṣaru çiçeklü yabān y.+sına  47a/3  
  y.+sınuŋ  17a/2     
   [ 33 ] 

yabān y.+sınuŋ ṣaru çiçeklüsi  17a/2  
yorpa: Tırnaklarda çıkan beyaz leke, benek. Krş.milk.    
  y.  62a/14     
   [ 1 ] 
yosuŋ: Yosun.  Krş. cām-ı ḫāb, ṭuḥleb. 
  y.  14a/14     
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  y.+a  26a/1, 45a/21 [2]    
y.+ı  9a/1, 11a/8, 18a/4, 22b/8, 34a/11 [5]    

      bellūṭ y.+ı  22b/8  
ḳurbaġa y.+ı “Kurbağa yossunu. Krş. 
bezġḭme” 9a/1  
ṣu y.+ı  “Su yosunu. Krş. bahaḳü’l-
baḥr, caġrābe, ḫurūʿ-ı żufādaʿ, 
serṭarāṭyūṭḭs, şaʿrü’l-fūl, ʿadesü’l-māʾ.” 
11a/8, 34a/11 [2] 

      ṣu y.+ı miṧallü  18a/4  
  y.+ına 2a/11, 51a/16 [2]    
   [ 10 ] 

bellūṭ y.+ına “Palamut, meşe yosunu. 
Krş. devāle, misvākü’l-ḳarūde, uşnā, 
şḭbetü’l-ʿacūz, fḭlūz.” 2a/11, 51a/16 [2] 

yoṣuŋ: Bkz yosuŋ.    
y.  8a/14, 11b/20, 14b/8, 32a/7, 36b/8, 
43b/2 [6]    

y. icinde  8a/14, 11b/20, 43b/2 [3] 
ṣu üzerinde olan y.  14b/8  

  y.+dur  19b/16     
  y.+ı  31b/13, 39a/1 [2]    

bellūṭ y.+ı  31b/13, 39a/1 [2] 
  y.+ıdur  28b/5     
   [ 10 ] 
      ṣu y.+ıdur  28b/5  
yu-: Yumak, yıkamak.    
  y.-rlar 25a/3, 32a/15, 33b/1, 36a/19 [4]    
   [ 4 ] 
yumrı: Yumru; yuvarlak, şişkin şey. Krş. dāmġūl.   
  y.  56a/17, 58a/9, 58b/4, 59b/5 [4]    
   [ 4 ] 
      ṭāhir y.  56a/17  
yumşadıcı: Yumuşatıcı.    
  y. 48a/13     
   [ 1 ] 
      y. bir otdur  48a/13  
yumşaḳ: Yumuşak.    
  y.  12b/1     
   [ 1 ] 
      aḳ y. ṭaşdur  12b/1  
yumurda: Yumurta. Krş. beyż.    
  y.  8b/9, 33b/3 [2]    
   [ 2 ] 

y. ṣarusına “Yumurta sarısı. Krş. 
ṣufrü’l-beyż.” 33b/3  

yun-: Yunmak, yıkanmak.    
  y.-mış 47b/3, 52a/15 [2]    
   [ 2 ] 
      y.-mış baḳam aġacıdur  47b/3  

mürr-i ṣāfḭnüŋ y.-mış nevʿinden  
52a/15  

yunūnend:  “yunūnend-i meryem”  Devetabanı 
bitkisi; (Cyclamen coum). Krş. faʿḭlā, ġılc, ʿaslec, 

ʿarṭenḭṧā, dānec-i efrūnek, ḫubzü’l-mā-genc, ṭoŋuz 
topalaġı.  
  y.+i  54b/14     
   [ 1 ] 
      y.+i meryem  54b/14  
yurf: Değirmen etrafında biriken tahıl tozu. Krş. 
degirmen tozı, kerdāsiyāb.    
  y.+ı  43b/3     
   [ 1 ] 
      degirmen y.+ı  43b/3  
yuva: Yuva.    

y.+sınuŋ23b/21,44a/14 [2]    
   [ 2 ] 

ḳırlanġıc y.+sınuŋ balçıġına  23b/21  
ḳırlanḳıc y.+sınuŋ balcuġı  44a/14  

yuvarlan-: Yuvarlanmak.    
  y.-ur 8a/1     
   [ 1 ] 
yūlāf: <Gr. Yulaf; (Avena sativa). Krş. dāvḭ, dūser, 
otlaḳ   
  y.22a/12,22b/17,54b/9[3]     
   [ 3 ] 
yūnān: Yunan.    
  y.6a/19,24b/8, 51b/13 [3]    
   [ 3 ] 
      y. dilidür  51b/13  

y. dilince  6a/19, 24b/8 [2] 
yūnānca: Yunan dili. 

y.8b/5, 20a/5, 26b/15, 38b/4, 38b/5, 
38b/11, 38b/11, 40b/13, 40b/14, 40b/15, 
40b/16, 43b/12, 48b/15 [13]    

   [ 13 ] 
yūnānḭ: Yunan’a ait, Yunan’la ilgili.    
  y.  1b/10, 2b/11 [2]    
   [ 2 ] 
yūsuf: <Ar. Hz. Yusuf.    
  y.  8a/19, 16b/9 [2]    
   [ 2 ] 
      gül-i y.  8a/19  
      ḥüsn-i y.  16b/9  
yüce: Yüce, yüksek, ulu. 
  y.  15b/7, 40b/20, 42b/17 [3]    
      y. ṭaġlarda  40b/20  
      y. yalaḳlarda  42b/17  
      y. yaylaḳ yėrlerde  15b/7  
  y.+si  14b/15     
   [ 4 ] 
      şām aġacınuŋ y.+si  14b/15  
yük: Yük.    
  y.+i  53a/2     
   [ 1 ] 
      deve y.+i  53a/2  
yüklü: Yüklü, gebe.    
  y.  55b/18     
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   [ 1 ] 
y. olmaḳ  “Hamile kalmak, gebe. 
Krş. abisten-i zenān.” 55b/18  

yüŋ: Yün, yapağı. Krş. ṣūf.    
  y.  33a/3     
   [ 1 ] 
yüreg(k): Bkz. yürek.    
  y.+i  37b/9, 42b/8 [2]    
      ḥayvān y.+i  37b/9  
      saḳanḳūr y.+i  42b/8  
  y.+inde  59b/2     
   [ 3 ] 
yürek: Yürek, kalp; mide, karın, iç.   

y. 55b/2, 56a/9, 57b/13, 58a/22, 58b/2, 
59a/5, 59b/17, 60a/1, 60a/17, 61a/19,  
61b/2, 63a/3, 63a/9 [13]    

y. aġrısı  58b/2, 59a/5, 60a/1, 61b/2, 
63a/3 [5] 

      y. burulmaḳ  63a/9  
      y. oynamaḳ  57b/13, 61a/19 [2] 
      y. oynaması  58a/22, 60a/17 [2] 
      y. sürmek55b/2, 56a/9, 59b/17 [3] 

y.+de27b/1, 56b/10, 58a/18, 61a/21, 
61b/3, 63a/21 [6]    

  y.+den44b/11,56b/9,58a/7,62a/1 [4]    
   [ 23 ] 
yüz: 1. Yüz, çehre. 2. Yüz sayısı.    
  y.  23b/11, 58b/15 [2]    
      y. elli dirhem  23b/11  
      y. eŋlemek  58b/15  

y.+de  57a/17, 58b/7, 59b/14, 62a/19, 
62b/1 [5]    

  y.+e  61b/19     
  y.+i  46a/19     
  y.+ine  8a/3, 60a/10 [2]    

y.+ünde  27a/18, 27a/19, 29b/14 [3]    
   [ 14 ] 
yüzerlik: Üzerlik otu, çiçekleri beyaz renkte, susama 
benzeyen tohumları acı olan, halk hekimliğinde 
tedavi amaçlı, tütsü olarak kullanılan bir bitki; 
(Peganum harmala) Krş. ʿuşbetü’l-mār, mūlḭ, bedrān.  

y. 2a/6, 5a/9, 9a/7, 10a/15, 11b/8, 11b/9, 
16a/20, 23b/13, 24a/7, 25b/18, 27b/5, 
30a/21, 32b/20, 35a/17, 37a/8, 48a/18, 
49b/1, 53b/15, 54b/12, 54b/14 [20]    

   [ 20 ] 
y. çiçegi “Üzerlik çiçeği. Krş. ẓayān, 
yāsemḭn-i berrḭ, yāsemūn-ı berrḭ, 
berte-i duḳūḳa. 11b/8, 54b/14 [2] 

      y. çiçegidür  54b/12  
      y. çiçegine  35a/17  

y. toḫmı “Üzerlik tohumu. Krş. hezār-
sefend, mūlḭ, isfend, engūze, buyūned, 
bedrevān, ḥarmel, reşād, remel, 

zerḭḳaü’ṧ-ṧerḭr, sḭsā, şād, ṣadr-dānec.” 
5a/9, 9a/7, 16a/20, 23b/13, 24a/7, 
25b/18, 27b/5, 30a/21, 32b/20, 48a/18, 
49b/1, 53b/15 [12] 

      y. toḫmına  2a/6, 10a/15 [2] 

Z 
 
zaʿber: <Ar. Bkz. zaġber.    
  z.  25b/2     
   [ 1 ] 
zaʿferān: <Ar. Safran; (Crocus sativus). Krş. 
şuʿūrü’ṣ-ṣaʿālebe, ʿaṣfer, ferūḳa, ḳurḳū, kerkemā, 
ṧaḳl, cād, cisād, cādḭ, çādḭ, ḥande, ḥalūḳ, ḫılṭ, ʿaṣfūr 
çiçegi, reyhuḳān. 

z.  13b/21, 14a/21, 14b/2, 14b/2, 14b/13, 
15a/2, 17b/4, 18a/2, 20b/15, 21a/6, 23a/4, 
24a/2, 24a/4, 24b/6, 26a/17, 32a/3, 37a/17, 
39a/10, 40b/5, 40b/6, 42a/4, 44a/16, 45a/4, 
47b/7 [24]    

   [ 24 ] 
       z. renginde bir çiçekdür  26a/17  

z. renginde bir güldür  37a/17, 44a/16 
[2] 
z. yaġı  “Safran yağı. Krş. ḳurḳū 
maʿmā, duhnü’l-ḫulūn.” 23a/4, 42a/4 
[2] 

      z. yaġına  13b/21  
      z. yaġınuŋ dürdine  47b/7  

dögülmiş z.  “Dövülüp, toz haline 
getirilmiş safran. Krş. cisāde.”14b/2  

      reng-i z.  24a/2  
zaġber:  <Ar. Yarpuz, koca yarpuzuna benzeyen acı 
yemiş, beyaz mersin yemişi. Krş. beyāż mersḭn 
yemişi.    
  z.  25b/2     
   [ 1 ] 
zaḥḭr: <Ar. Karın, mide ağrısı. Krş. yürek aġrısı.    
  z.  59a/5     
   [ 1 ] 
zaḥm: <Ar. Yara, ceriha. Krş. gelūşe, ḥarācet, yara.    
  z.  61a/18     
   [ 1 ] 
zaḥmet: <Ar. Zorluk, sıkıntı, eziyet.  Krş. nāʾibe, 
āfet, derd, maraż, reḥā, ʿażāl, güc.  

z. 55b/5, 58b/20, 60b/10, 62b/14 [4]    
  z.+dür  60a/19     
  z.+i  56a/12, 58b/10 [2]    
      yėr z.+i  56a/12  
  z.+ine  61b/20     
   [ 8 ] 
      fireng z.+ine  61b/20  
zaḥmetlü: <Ar. +T. Zahmetli, zorlu, çetin.    
  z.  60b/13     
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   [ 1 ] 
zaḫm: <Ar. Bkz. zaḥm.    
  z.  59a/7, 59a/14 [2]    
   [ 2 ] 
      z. çekmek  59a/14  
zamān: <Ar. Zaman.     
  z.25b/21,57a/3, 61b/1 [3]          
   [ 3 ] 
               z.+ı dārevḭ  25b/21 
zamānsız: <Ar.+T. Zamansız, vaktinden önce.    
  z.  62a/11     
   [ 1 ] 
zamġ: <Ar. Bkz. ṣamġ.    
  z.+ı  33a/17     
   [ 1 ] 

z.+ı ʿarabḭ “Mısır’da akasya yapılan 
dikenli ağaçtan elde edilen zamk. Krş. 
ṣamġ-ı ḳurż.” 33a/17  

zanbaḳ: <Ar. Zambak; (Lilium candidum). Krş. gül-i 
miskḭn, verd-i ṣḭnḭ, zāvraḳ.   
  z.  25a/15, 44a/17, 53a/5 [3]    
      z. çiçegi 25a/15,44a/17, 53a/5 [3] 
  z.+uŋ  7b/17     
   [ 4 ] 
      ḳırmḭzḭ z.+uŋ dibidür  7b/17  
zaʿnek: <Ar. Hıçkırık, öksürük. Krş. ıncḳıruḳ, 
öksürük.    
  z.  59a/6     
   [ 1 ] 
zā: <Ar. Arap alfabesinde “ze” harfi.     
  z.+yı  25b/20     

z.+yı dıraḫt “Tespih ağacı, tespih 
çalısı, Çin leylağı; (Melia azedarach). 
Krş. tesbḭḥ aġacı.”  25b/20  

  z.+yıla  25b/11     
   [ 2 ] 

żamm-ı z.+yıla  “ze harfinin ötreli 
okunması.” 25b/11  

zāc: <Ar. Demir sülfatı, kükürtle demir 
bileşimlerinden biri.  Krş. ḳara boya.  

z. 25b/9, 26a/8, 32a/12, 32b/11, 40b/1 [5]    
aḳ z. “Beyaz zaç. Krş. şaḳ-ı ġubār, 
şūġāz, ḳulḳadḭs.” 32a/12, 32b/11, 
40b/1 [3] 
ṣaru z.  “Sarı zaç. Krş. zāc-ı şütür-
dendān .”26a/8  

z.+ı  25b/20, 26a/7, 26a/8, 26b/2, 31b/8, 
31b/10, 40a/17 [7]    

   [ 12 ] 
      z.+ı aḥmer  31b/8, 31b/10 [2] 
      z.+ı billūr  26b/2  
      z.+ı ebyāż  25b/20  
      z.+ı ḳıbrḭsḭ  40a/17  

z.+ı şütür-dendān  26a/7  

      z.+ı yemānḭ  26a/8  
zāç: <Ar. Bkz. zāc.    
  z.  30b/20     
   [ 1 ] 
      aḳ z.  30b/20  
zāfe: <Far. Yaban sarımsağına benzeyen  kötü 
kokulu bir ot. Krş. kümren.    
  z.  25b/10     
   [ 1 ] 
zāġ:  “zāġ-ı ḳalya” Kalya taşı, deniz otları ve çöven 
yakılarak elde edilen bir madde, sodyum oksidi. Krş. 
ḳalya ṭaşı.  
  z.+ı  26b/2     
   [ 1 ] 
      z.+ı ḳalya  26b/2  
zāḭr: “zāḭr-i surḫ” Kırmızı arsenik, zırnık. Krş. ḳızıl 
zernḭḫ. 
  z.+i  25a/12     
   [ 1 ] 
      z.+i surḫ  25a/12  
zāk: <Ar. Bkz. zāc.  
  z.  25b/11     
   [ 1 ] 
zālū: <Far. Boğazda balgam olması, gıcık. Krş. 
boġaza sülük ṭurmaḳ.    
  z.  59a/7     
   [ 1 ] 
zān: <Far. Yaban kızılcığı, çeft.    
  z.  26a/6     
   [ 1 ] 
zāric: <Far. Kadıntuzluğu, diken üzümü, karamuk; 
(Berberis crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı.      
  z.  25a/21     
   [ 1 ] 
zāvraḳ: <Ar. Zambak; (Lilium candidum).  Krş. 
zanbaḳ.    
  z.  25a/14     
   [ 1 ] 
zāyil: <Ar. Sarılık hastalığı. Krş. ṣarulıḳ.    
  z.  59a/9     
   [ 1 ] 
zebād: <Ar. Hindistan'da “zebâd” denilen kediye 
benzer bir hayvanın terinin paçaları arasından kaşıkla 
sıyrılıp elde edilen bir misk, kalemiş yağı. Krş. 
ḳaliye-misk. 
  z.  25b/5     
   [ 1 ] 
zebān: <Far. Dil.     
  z.  7b/12, 58a/16 [2]    
      bere-i z.  7b/12  

derd-i z. “Dil ağrısı. Krş. dil aġrısı.” 
58a/16  

  z.+ı 25a/10, 25a/18, 25b/3, 25b/11 [4]    
   [ 6 ] 
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      z.+ı bere  25b/11  
      z.+ı berḳafā  25a/18  
      z.+ı gūsfend  25b/3  
      z.+ı güncişk  25a/10  
zebed: <Ar. Pislik, kir; köpük.   
  z.+i  25a/18     
   [ 1 ] 

z.+i laḳlaḳ “Leylek dışkısı. Krş. 
legleg boḳı.” 25a/18  

zebedḭ:   “ḫaşḫāş-ı zebedḭ” Sütü zehirli bir haşhaş 
türü. 
  z.  20b/7     
   [ 1 ] 
      ḫaşḫāş-ı z.  20b/7  
zebedü’l-baḥr: <Ar. Deniz köpüğü. Krş. deŋiz 
köpügi.    
  z.  25a/10     
   [ 1 ] 
zebedü’l-milḫ: <Ar. Çekirge dışkısı. Krş. cekirge 
boḳı.    
  z.  26a/19     
   [ 1 ] 
zebedü’l-ḥamām: <Ar. Güvercin dışkısı. Krş. 
gögercin boḳı. 
  z.  25a/15     
   [ 1 ] 
zebedü’l-ḳamer: <Ar. Ay taşı. Krş. ay ṭaşı.  
  z.  26a/3     
   [ 1 ] 
zebedü’l-būraḳ: <Ar. Kuyumcuların kullandığı tuza 
benzer bir madde,boraks; nebat şekeri. Krş. būre.    
  z.  26a/8     
   [ 1 ] 
zebedü’l-ḫuṭṭāf: <Ar. Kırlangıç dışkısı. Krş. 
ḳırlanġıc boḳı.    
  z.  25a/21     
   [ 1 ] 
zebedü’l-ḳavārḭr: <Ar. Sırça köpüğü. Krş. sırça 
köpügi.    
  z.  25a/14, 26a/9 [2]    
   [ 2 ] 
zeberced: <Ar. Sarı renkte ve cam parlaklığında, 
doğal demir ve magnezyum silikat, krizolit; 
zümrütten daha açık yeşil olan ve zümrüt kadar 
değerli olmayan bir süs taşı. Krş. ḥacer-i ḥabeşḭ, 
yeşf. 
  z.+üŋ  17a/9, 54b/7 [2]    
   [ 2 ] 

z.+üŋ bir dürlüsidür  54b/7  
 
zebherḭc: <Far. Bostani havuç tohumu. Krş. bustānḭ 
hevic toḫmı.    
  z.  25a/13     
   [ 1 ] 

zebḭb: <Ar. Kuru üzüm, kuru incir; kızıl üzüm. Krş. 
ḳızıl üzüm,    
  z.  25b/1     
  z.+i  25a/11     
   [ 2 ] 

z.+i cebel  “Nezle otu; (Nepeta 
racemosa), yaban üzümü; (Delphinium 
staphisagria). Krş. mevzek, nāzle otı.”  
25a/11  

zebḭn: “müşk-i zebḭn” Topalak, kırkboğum; (Cyperus 
rotundus). Krş. ṭopalaḳ, ṣuʿd.   
  z.  48a/10     
   [ 1 ] 
      müşk-i z.  48a/10  
zebūn: <Far. Zayıf, güçsüz, halsiz.    
  z.  58b/12     
   [ 1 ] 
zecmūl: <Far. Bağ sarmaşığı. Krş. keṧūş.   
  z.  26a/3     
   [ 1 ] 
zedvār: <Ar. Şap. Krş. cedvār-ı hindḭ, şeb.    
  z.  25a/16     
   [ 1 ] 
zefḭr: <Ar. Hünnap, kızıliğde, üvez ağacı; (Sorbus 
aucuparis). Krş. ʿunnāb.    
  z.  25b/3     
   [ 1 ] 
zeġāl: <Ar. Bkz. zeḳāl.    
  z.  25a/20     
   [ 1 ] 
zeh:   “derd-i zeh” Doğum sancısı, doğumda çekilen 
ağrı. Krş. oġlan ṭoġurmaḳ zaḥmeti.  
  z.  58b/10     
   [ 1 ] 
      derd-i z.  58b/10  
zehār: <Ar. Ak çöpleme; (Helleborus album). Krş. 
cumʿah. 
  z.  25b/1     
   [ 1 ] 
zehebiye: “baḳlaʾ-i zehebiye” Sirken otu, yabani  
ıspanak, yabani  semizotu, labada; (Chenopidium 
album). Krş. sirken, baḳlaü’r-rūm.   
  z.  9b/6     
   [ 1 ] 
      baḳlaʾ-i z.  9b/6  
zehk: <Ar. Yeni doğmuş koyun sütü. Krş. aġuz.    
  z.  26b/6     
   [ 1 ] 
zehr: <Ar. 1. Çiçek. 2. Zehir, ağu.    
  z.25b/1,38b/10,61a/20 [3]    

geşten-i z. “Zehrin etkisini yok etmek. 
Krş. aġu defʿ ėtmek.” 61a/20   

  z.+i  25b/15, 26a/1 [2]    
   [ 5 ] 



 585

 

z.+i ḥacer “Taşlar üzerinde oluşan 
yosun, taşkınası.” 26a/1  
z.+i rümmān “Nar çiçeği. Krş. nār 
çiçegi.”25b/15  

zehre: <Ar. Bkz. zehr.    
  z.  19b/18, 25b/7 [2]    
      ḫar-ı z.  19b/18  
  z.+i  25a/20     
   [ 3 ] 
      z.+i gūş  25a/20  
zehrec:  <Far. Öd, safra.   
  z.  14a/16, 20a/17, 43b/6 [3]    
   [ 3 ] 
      cāv-ı z.  14a/16  
      gāv-ı z.  43b/6  
      ḫār-ı z.  20a/17  
zehretü’l-milḥ: <Ar. Domuz çiçeği. Krş. ṭoŋuz 
çiçegi.    
  z.  25b/8     
   [ 1 ] 
zehrü’l-milḥ: <Ar. Su içinde yetişen safran renginde 
bir çiçek.    
  z.  26a/16     
   [ 1 ] 
zehrü’l-ḥacer: <Ar. Taş kınası. Krş. ṭaş ḳınası.    
  z.  26a/5     
   [ 1 ] 
zehrü’n-nuḥās: <Ar. Yanmış bakır kırıntısı, artığı. 
Krş. yanmış baḳır ḳırındısı, baḳır çürügi.   
  z.  25b/8, 26a/17 [2]    
   [ 2 ] 
zeh-dān: <Far. Döl yatağı, rahim. Krş. oġlan yataġı, 
raḥm.    
  z.  59a/8     
   [ 1 ] 
zek: <Ar. Şap. Krş. şeb.    
  z.  25a/18     
   [ 1 ] 
zeḳāl: <Ar. Kızılcık. Krş. ḳızılcuḳ  
  z.  25b/14     
   [ 1 ] 
zeleḳ: <Ar. Aşınma, sürtünme. 
  z.+i  59a/6     
   [ 1 ] 

z.+i emʿā  “Ağrılı ve kanlı ishalle 
beliren, bağırsakta yaralara yol açan 
bulaşıcı, salgın hastalık, kanlı ishal, 
dizanteri. Krş. baġarsuḳ 
ṣıyrındusı.”59a/6  

zeleḳü’ş-şınṭāriye: <Ar. Karın ağrısı. Krş. göbek 
burusı. 
  z.  59a/10     
   [ 1 ] 
zelū: <Far. Boğazda biriken balgam, gıcık. Krş. 

boġaza ṭuran sülük. 
  z.  59a/9     
   [ 1 ] 
zemāretü’r-rāʿḭ: <Ar. Çoban dikeni; (Centaurea 
urvillei). Krş. çūbān dikeni.    
  z.  26a/14     
   [ 1 ] 
zemāruḳ: <Far. Ilgın yemişi. Krş. ılġun yemişi.    
  z.  26a/4     
   [ 1 ] 
zemc: <Far. Atmaca kuşu. Krş. atmaca ḳuşı.    
  z.  25b/6     
   [ 1 ] 
zemel: <Ar. Çıban. Krş. çıban.    
  z.  59a/9     
   [ 1 ] 
zemḭn: <Far. Yer, zemin.    
  z.  25a/13     
   [ 1 ] 

zerde-i z. “Havuç; (Daucus carota). 
Krş. hevic, keşūr.” 25a/13  

zemn: <Ar. Kötürüm, sakat. Krş. kötürüm.    
  z.  59a/9     
   [ 1 ] 
zemzem: <? Cıva. Krş. zḭve.    
  z.  26a/19     
   [ 1 ] 
zenādār: “zenādār-ı şḭrḭn” Çördük otu. Krş. zūfā-yı 
yābis.    
  z.+ı  26a/15     
   [ 1 ] 
      z.+ı şḭrḭn  26a/15  
zenān: <Far. Kadınlar.    
  z.  55b/17, 56b/6 [2]    
      abisten-i z.  55b/17  
      beyād-ı ḫayż-ı z.  56b/6  
  z.+ı  26b/6     
   [ 3 ] 
      z.+ı dārū-yı belḫ  26b/6  
zencār: <Far. Bakır pası cinsinden, yeşil renkli bir 
göz taşı. Krş. ḳalem-i çengār.  
  z.  25a/17     
   [ 1 ] 
zencebḭlü’l-kelb: <Ar. Zehirli bir zencefil türü, it 
zencefili, sarı kök. Krş. it zencebḭli, ṣaru kök.    
  z.  25b/7     
   [ 1 ] 
zencebḭlü’l-ʿacem: <Ar.  Deve dikeni; (Alhagi 
pseudalhagi).  Krş. deve dikeni.   
  z.  26a/14     
   [ 1 ] 
zencebḭl: <Ar. Zencefil; (Zingiber officinale) Krş.  
selem, şengevḭz, ramʿāʾil. 

z.  15b/3, 24a/18, 25b/12, 29b/18, 31a/7, 
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51b/20 [6]    
saḥḳ olınmış z.  “Şekerle ezilmiş 
zencefil. Krş. nemek-i saḳanḳūr.” 
51b/20  

  z.+i  25a/9, 25b/7 [2]    
   [ 8 ] 

z.+i şāmḭ “Andız otu. Krş. anduz.” 
25a/9  
it z.+i “Zehirli bir zencefil türü. Krş. 
zencebḭlü’l-kelb.” 25b/7  

zencefre: <Ar. 1. Kırmızı renkli doğal cıva sülfür. 2. 
Kırmızı kurşun oksidin veya sülüğenin eski adı. Krş. 
esrḭkūn, ḥacer-i zḭbaḳ, serḭḳūn, şengerf, ṣufūr, ḳabārḭ, 
ḳasānārḭ. Bkz. zincefr.   

z.  6b/14, 16b/18, 19a/6, 25a/17, 28b/17, 
31a/10, 33b/6, 41a/14, 42b/13, 50b/12 [10]    

   [ 10 ] 
      z. ʿameli  19a/6  

maʿdenḭ z. “Madeni zincifre. Krş. 
meṧbetūn.” 50b/12  

zeng: <? Yabani yarpuz. Krş. berrḭ yarpuz.    
  z.  26a/6     
   [ 1 ] 
zengāb: <Far. Gözden akan beyaz sıvı. Krş. gözden 
aḳan ṣu.    
  z.  59a/8     
   [ 1 ] 
zengār: <Far. Bkz. zencār. 
  z.  10a/2, 40b/13 [2]    
   [ 2 ] 

ḳalem-i z. “Bakır pası cinsinden bir 
göz taşı. Krş. ḳısḭṭūs.” 40b/13  
ḳurşundan olan z. “Kurşundan yapılan 
bir taş. Krş. bārūḳ.” 10a/2  

zengibārḭ: <Far. Çam ağacından elde edilen zamk. 
Krş. bek cam ṣaḳızı.    
  z.  26b/3     
   [ 1 ] 
zengḭ-dārū: <Far. Dağsultanı, altın otu, dalak otu; 
(Ceterach officinarum). Krş. altun otı, ṭalaḳ otı. 
  z.  25a/14     
   [ 1 ] 
zer: <Far. Sarı; altın.    
  z.+i  26b/9     
   [ 1 ] 

z.+i surḫ “Altın toprak, altın tozu. 
Krş. altun ṭopraḳ, tibr.” 26b/9  

zerāḳnān: “menc-i zerāḳnān” Sarı misk; nesrin 
gülünün tohumu. Krş. ṣaru misk, nesrḭn gülinüŋ 
toḫmı. 
  z.  48a/9     
   [ 1 ] 
      menc-i z.  48a/9  
zerd: <Far. Sarı.    

  z.  12b/18, 13a/11, 19a/21, 23a/8 [4]    
dār-ı z. “Zerdeçal, Hint safranı 
(Curcuma longa). Krş. zerdeçūb.”  
23a/8  
ḫar-ı z.  “İşlenmemiş, ham sarı 
ibrişim. Krş ṣaru ḫām ebrişḭm.”  /21  
toḫm-ı ḫḭrḭ-i z. “Sarı nesrin gülünün 
tohumu. Krş. ṣaru nesrḭn gülinüŋ 
toḫmı.” 13a/11  
toḫm-ı türbüd-i z. “Sığır otu, sarı 
diken bitkisinin tohumu. Krş. cebl-i 
heng.” 12b/18  

  z.+i  15b/17     
   [ 5 ] 

cül-i z.+i sāde “Sarı nesrin gülü, 
yaban gülü. Krş. nesrḭn gülinüŋ 
ṣarusı.” 15b/17  

zerdālū: <Far. Zerdali, kayısı ağacının Akdeniz 
ülkelerinde yetiştirilen küçük meyveli bir türü; 
(Armeniaca vulgaris). Krş. tuffāḥ-ı ermenḭ.  
  z.  12a/20, 13a/2 [2]    
   [ 2 ] 

ṭatlu cekirdeklü z. “Tüysüz şeftali, 
şeftali ile kayısı ağacının birbirine 
aşılanmasıyla meydana gelen bir 
ağacın meyvesi.  Krş. tālānek.”  
12a/20  

zerde: <Far. Safran renginde olan, sarı. Bkz. zerd.    
  z.+i  25a/13     
   [ 1 ] 

z.+i zemḭn “Havuç; (Daucus carota). 
Krş. hevic, keşūr.”  25a/13  

zerdeçūb: <Far. Zencefil, kök saplarından safranı 
andıran boyalı bir madde çıkarılan, yaprakları sivri 
uçlu, çiçekleri sarı renkte, çok yıllık bir bitki, Hint 
safranı; (Curcuma longa). Krş. ẕerdeçāv, ʿurūḳ-ı 
ṣafrā, ʿırḳu’z-zaʿferān, kürküm, māmḭrān-ı çḭnḭ, vers, 
herd, hūd, el-vers, dālḥāfḭ, dersūḳ, dār-ı zerd.   

z.  4b/12, 22a/14, 22b/15, 23a/8, 25b/4, 
35b/3, 36a/2, 43a/20, 52b/19, 53b/6, 53b/8 
[11]    

  z.+e  49a/9     
   [ 12 ] 
zerdeçūp: <Far. Bkz. zerdeçūb.    
  z.  3b/2     
   [ 1 ] 
zerdek: <Far. Havuç; (Daucus carota). Krş. hevic, 
keşūr.    
  z.  25a/19, 26b/7 [2]    
  z.+i  26b/7     
   [ 3 ] 

z.+i ʿaselḭ  “Havuç terbiyesi. Krş. 
hevic perverdesi.” 26b/7  

zerdeng: <Far. Kadıntuzluğu bitkisinin kökü; 
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(Berberis crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı köki.    
  z.  26a/10, 49a/20 [2]    
   [ 2 ] 

meges-i z. “Kuduz böceği; (Cantharis).  
Krş. ḳuduz böcegi.” 49a/20  

zerde-reng: <Far. Sarı; sarı kök.    
  z.  37a/6     
   [ 1 ] 

ʿuṣāre-i z. “Sinameki kökü; (Cassia). 
Krş. sinā-yı mekkḭ dibi.” 37a/6  

zerdḥār: <Far. “toḫm-ı zerdḥār” Sarı türbit,  sarı 
diken, sığır ödü denilen bitkinin kökü. Krş. cebl-i 
heng, cebleheng. 
  z.  13a/3     
   [ 1 ] 
      toḫm-ı z.  13a/3  
zerdḫār: <Far. Bkz. zerdḥār.    
  z.  26a/2     
   [ 1 ] 
zerdḭ: <Far. Sarılık hastalığı. Krş. ṣarılıḳ.    
  z.  59a/6     
   [ 1 ] 
zerd-āb: <Far. İrin, iltihap. Krş. ṣaru ṣu.    
  z.  59a/5     
   [ 1 ] 
zerġunc: <Far. Kötü kokulu, Çin'de yetişen, yaprağı 
sedef yaprağına benzeyen bir bitki.    
  z.  26a/9     
   [ 1 ] 
zerḫūn: <Far. Üzüm ağacı. Krş. üzüm aġacı.    
  z.  25a/21     
   [ 1 ] 
zerḭḳaü’ṧ-ṧerḭr: <Ar. Üzerlik tohumu; (Peganum 
harmala). Krş. yüzerlik toḫmı.    
  z.  25b/17     
   [ 1 ] 
zerḭr: <Ar. 1. Kadıntuzluğu bitkisinin kökü, sarı 
ağaç; (Berberis crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı köki, 
ṣaru aġac. 2. Sarılık hastalığı. Krş. ṣarılıḳ.    
  z.  25b/12, 59a/9 [2]    
   [ 2 ] 
zerḭrā: <Ar. Semizlik otu, semizotu; (Portulaca 
oleracea). Krş. semüzlik otı, semüz otı.     
  z.  25b/2     
   [ 1 ] 
zerḳaʾtü’l-ʿayn: <Ar. Göz morarması. Krş. göz gök 
olmaḳ.    
  z.  59a/11     
   [ 1 ] 
zerḳūn: <Far. Kırmızı kurşun oksid, sülügen. Krş. 
sülügen.   
  z.  25b/19     
   [ 1 ] 
zerḳūrḭ: <Gr.  Kuzgunayağı, kazayağı, kılır otunun 

katlanmayan, bükülmeyen bir çeşidi; (Chenopodium). 
Krş. ḳılur otınuŋ dürülmezi, habaḳ otı.   
  z.  26a/11     
   [ 1 ] 
zerneb: <Ar. Çekirgeayağı, geyik ziresi; turunç 
kokusu gibi güzel kokan bir ot. Krş. cekirge ayaġı, 
geyik ṣırası, semmü’l-ḥimār.   
  z.  25a/10, 25b/6, 29b/2 [3]    
   [ 3 ] 
zernḭ: <Far. Çivit otu; (Isatis tinctoria).  Krş. çivid.  
  z.  25a/8     
   [ 1 ] 
zernḭḫ: <Far. Arsenik, sıçanotu. Krş.    

z.  2b/2, 5a/4, 25a/12, 25a/12, 41a/13 [5]    
ḳızıl z.  “Kırmızı arsenik. Krş. istirḫā, 
cenārek” 25a/12  
ḳurṣ-ı z.  “Bir çeşit arsenik, zırnık. 
Krş. ḳalāẕfiyūn, el-ʿilm-i aṣfar.” 
41a/13  
ṣarı z.  “Sarı bir çeşit arsenik, zırnık. 
Krş. ḭrsā-yı beyḳūn.” 2b/2, 5a/4 [2] 

      ṣaru z.  25a/12  
  z.+dür  15b/13     
      ḳızıl z.+dür  15b/13  
  z.+e  5a/16, 5b/9 [2]    
      ḳızıl z.+e  5a/16  

ṣaru z.+e  “Sarı arsenik. Krş. 
ersānḭḳūn.” 5b/9  

  z.+i  25a/12, 25b/3 [2]    
   [ 10 ] 

z.+i bedeḫşḭ  “Sarı arsenik. Krş. ṣaru 
zernḭḫ.” 25a/12  
z.+i siyāh “ Hamam otu. Krş. ḥamām 
otı, ḫerzḭme.” 25b/3  

zernḭlec: <Far. Işgın otu; (Rehum ribes). Krş. rḭbās, 
rḭvāc.    
  z.  26a/12     
   [ 1 ] 
zerrḭn: <Far. Altından yapılmış, altın gibi sarı.    

z.  29a/17, 51b/1, 51b/10, 52a/18 [4]    
z. ḳadeḥ “Zerrinkadeh çiçeği, nergis 
çiçeği; (Narcissus). Krş. nergis, nercis, 
ʿabher. 51b/1, 51b/10 [2] 
ḳatmer z. ḳadeḥ çiçegi “Katmer nergis 
çiçeği, yediyaprak. Krş. nergis-i heft-
zerd.”  52a/18  
sūzen-i z. “Semerkant ve Buhara’da 
yetişen şifalı bir bitki kökü.”  29a/17  

  z.+i  25b/19     
   [ 5 ] 

z.+i dıraḫt  “1. Tespih ağacı; (Melia 
azedarach). Krş. tesbḭḥ aġacı. 2. 
Turunç ağacı, turunçgillerden, bütün 
Akdeniz ülkelerinde yetişen, kışın 
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yaprağını dökmeyen bir ağaç, narenç; 
(Citrus aurantium amara). Krş. tūrunc 
aġacı.” 25b/19  

zersūbe: <Far. Kadıntuzluğu, diken üzümü, ekşimen, 
karamuk; (Berberis crataegina). Krş. ḳadın ṭuzluġı.   
  z.  25b/14     
   [ 1 ] 
zerūʿ: <Ar. Hıçkırık. Krş. ıncḳıruḳ.    
  z.  59a/8     
   [ 1 ] 
zerūc: <Far. Karamuk bitkisinin kökü, sarı ağaç; 
(Berberis crataegina). Krş. ḳaramuḳ köki, ṣaru aġac.     
  z.  26a/5     
   [ 1 ] 
zeʿrūr: <Ar. Alıç yemişi; (Crataegus). Krş. alūc 
yemişi. 
  z.  25a/7     
   [ 1 ] 
zerūre: <Ar. Umaç aşı, una su katılarak yapılan 
bulamaç, çorba. Krş.umac.    
  z.  25a/19     
   [ 1 ] 
zevān: <Far. Delice denilen buğday azıntısı. Krş. 
buġday delücesi.    
  z.  25b/16     
   [ 1 ] 
zevārūḳ: <Ar. Civa. Krş. jḭve, zḭbaḳ.   
  z.  26a/15     
   [ 1 ] 
zeygeze: <? Esrar otu. Krş. esrār, ḥayrānlıḳ otı.    
  z.  26b/8     
   [ 1 ] 
zeyt: <Ar. Zeytin yağı.    

z.+i  25b/14, 26a/18, 26a/19,26a/20, 
26a/20 [5]    

   [ 5 ] 
z.+i aṣḥā  “Ham zeytinden yapılan 
yağ. Krş. zeyt-i tufāḳ.” 26a/19  
z.+i filisṭḭnḭ “Bkz. zeyt-i regānḭ.” 
26a/20  
z.+i regānḭ “Yabani zeytinden yapılan 
yağ, zeytin yağı.”  25b/14, 26a/20 [2] 
z.+i tufāḳ “Bkz. zeyt-i aṣḥā.”  26a/18  

zeytūn: <Ar. Zeytin; (Olea europaea). Krş.   
z.  5b/19, 6b/21, 23a/3, 24b/5, 25b/9, 
26a/18, 26b/1, 27a/16, 34a/19, 46b/8, 
47b/10, 48b/13, 51a/20 [13]    

z. çiçegi “Zeytin çiçeği. Krş. nesrḭn.” 
51a/20  
z. yaġı “Zeytin yağı. Krş. selḭṭ.” 
27a/16  

      z. yapraġına  48b/13  
berrḭ z. “Yabani  zeytin. Krş. 
zeytūnü’l-berrḭ.” 25b/9  

deştḭ z. “Yabani zeytin. Krş. 
afārḭḳūn.” 5b/19  

      hindḭ z. yapraġı 23a/3, 34a/19 [2] 
iri z. “İri bir cins zeytin. Krş. 
zeytūnü’s-sūdān.” 26b/1  
tertāẕe yaş z. “Taze, yaş zeytin. Krş. 
keşk.” 46b/8  
yaş z. “Yaş zeytin, taze zeytin. Krş. 
levz, uḳṭ.” 6b/21, 47b/10 [2] 

z.+dan 25b/15, 26a/18, 26a/20, 26a/21 [4]    
berrḭ z.+dan olan yaġ  25b/15, 26a/21 
[2] 

      ḫām z.+dan  26a/20  
      ḫām z.+dan olan yaġ  26a/18  
  z.+dur  10a/1     

sūdān vilāyetinde olan z.+dur  10a/1  
z.+ı  6b/13, 17a/9, 17a/21, 36a/10, 

39b/17, 43a/2 [6]    
   [ 24 ] 

benḭ isrāʾil z.+ı “Benî israil zeytini 
denilen bir taş. Krş. ḥacerü’ş-şaṭb, 
kefrü’l-yehūd, ḥacerü’l-yehūd.”17a/21, 
43a/2 [2] 
benḭ isrāʾil z.+ı dėrler bir ṭaşdur  
17a/9  
iri sūdān z.+ı “İri bir cins zeytin. Krş. 
ercān.” 6b/13  
sūdān z.+ı “İri bir cins zeytin. Krş. 
faʿliyūn.” 39b/17  
ṭaġ z.+ı “Dağ zeytini. Krş. ʿutm, 
ʿabum.” 36a/10  

zeytūnü’l-arż: <Ar. Ezeltere, anason; (Pimpinella 
anisum). Krş. ezeltere, māẕeryūn.    
  z.  26a/2     
   [ 1 ] 
zeytūnü’l-māʾ: <Ar. Bir çeşit zeytin.   
  z.  26a/18     
   [ 1 ] 
zeytūnü’l-kelb: <Ar. Bkz. zeytūnü’l-ḥabeş.   
  z.  26a/21     
   [ 1 ] 
zeytūnü’l-berrḭ: <Ar. Yabani zeytin. Krş. berrḭ 
zeytūn.    
  z.  25b/9     
   [ 1 ] 
zeytūnü’l-ḥabeş: <Ar. Yabani zeytinden elde edilen 
yağ. Krş. berrḭ zeytūndan olan yaġ.    
  z.  26a/20     
   [ 1 ] 
zeytūnü’s-sūdān: <Ar. İri bir cins zeytin. Krş. iri 
zeytūn.    
  z.  26b/1     
   [ 1 ] 
zeytü’l-hercān: <Ar. Bkz. zeytūnü’s-sūdān.    
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  z.  26b/2     
   [ 1 ] 
zibil: <Ar. Gübre, atık.  
  z.+ine  31b/2     
   [ 1 ] 

yarasanuŋ z.+ine “Yarasa dışkısı. Krş. 
şḭr-zaḳ.” 31b/2  

ziblü’l-baḳar: <Ar. Sığır dışkısı. Krş. ṣıġır boḳı.    
  z.  25a/12     
   [ 1 ] 
zift: <Ar. Zift, katran ve diğer organik maddelerin 
buharlaşmasından veya damıtılmasından elde edilen, 
kolay kırılan, az ısı ile eriyen, katı, siyah, parlak 
madde, karasakız. Krş. isḳalṭin, baṭralāvan, ḥamr, 
serṭam, ʿırḳu’l-ceyāl, ḳafr-ı bābilḭ, ḳḭr, kesḭr, 
mūmiyā-yı ābḭ, nefṭ.  

z. 9a/5, 10b/13, 22b/19, 41a/16, 42b/12, 
43b/12, 50a/19, 51b/2 [8]    

      beyāż z.  9a/5  
  z.+den  5b/4     

z.+dür  5a/15, 19a/5, 28b/7, 37a/4, 41b/1, 
41b/4, 50a/8 [7]    

ḳara z.+dür “Kara zift. Krş. ḳafrü’l-
yehūd.” 41b/4  

  z.+e  31a/7     
beyāż z.+e “Beyaz zift. Krş. 
bilincāsef, duhnü’l-ḥacer.” 31a/7  

  z.+i  25b/18, 25b/18 [2]    
   [ 19 ] 

z.+i rabṭ  “Katran. Krş. ḳaṭrān.” 
25b/18  
z.+i yābis “Defne yemişi. Krş. defne 
yemişi.” 25b/18  

ziftü’l-ʿuḳār: <Ar. Kaynatılmış çam sakızı. Krş. şām 
ṣaḳızı.  
  z.  25b/17     
   [ 1 ] 
ziftü’s-sefḭn: <Ar. Keçiboynuzu ağacının zamkı; 
(Ceratonia siliqua). Krş. ḫarnūb aġacı ṣamġı.   
  z.  26a/13     
   [ 1 ] 
zimāl: <Ar. Çıban. Krş. cıban.    
  z.  59a/10     
   [ 1 ] 
zincefr: <Ar. Zincifre. Krş. māridḭ, ḳızıl mürekkeb. 
Bkz. zencefre.  
  z.  25a/18, 49a/19 [2]    
   [ 2 ] 
zirāvend: <Ar. Lohusa otu.   

z.+i  3b/14, 5b/5, 25a/6, 25a/8, 25a/8, 
40b/2, 47b/18, 50a/2 [8]    

   [ 8 ] 
z.+i müdaḥrac “Bir çeşit zeravent. 
Krş. mefūr, er ḳurtaran.” 25a/8  

z.+i müdaḥracdur  50a/2  
z.+i müdevver “Erkurtaran otu. Krş. 
er ḳurtaran.” 25a/8  
z.+i ṭavḭl “Develik otu kökü. Krş. 
develik dibi, muḳrān, arṭusgūniyā, 
eresṭunūḫyā, ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye.” 3b/14, 
25a/6, 40b/2, 47b/18 [4] 

      z.+i ṭavḭldür  5b/5  
zireşk: <Far. Kadıntuzluğu, diken üzümü, ekşimen, 
karamuk, sarı ağaç; (Berberis crataegina). Krş. ḳadın 
ṭuzluġı, ḳaramuḳ yemişi, ṣaru aġac.    
  z. 9b/19, 25a/6 [2]    
   [ 2 ] 

bḭḫ-i z. “Bkz. zireşk.” 9b/19 
ziyāde: <Ar. Çok, daha çok, çok fazla.    
  z.  50a/10, 58b/20 [2]    
   [ 2 ] 
zḭb: “zḭb-i riyāḥ” Acırga, yabani turp, yer hadisesi, 
eşek hıyarı; (Raphanus raphanistrum). Krş. yėr siki, 
ebrü’z-zḭb, ebrü’l-cetḭ. 
  z.+i  25b/20     
   [ 1 ] 
      z.+i riyāḥ  25b/20  
zḭbaḳ: <Ar. Cıva. Krş. jḭve, elfiyā, en-nāfilü’ṭ-ṭār, 
zevārūḳ.   

z. 2b/15, 2b/17, 16b/18, 19a/6, 26a/16 [5]    
   [ 5 ] 

ḥacer-i z. “Kızıl mürekkep. Krş. ḳızıl 
mürekkeb, zencefre.” 16b/18, 19a/6 [2] 

zḭherbec: <Ar. Havuç; (Daucus carota). Krş. hevic.    
  z.  26b/8     
   [ 1 ] 
zḭnān: <Ar. Çörek otu; (Nigella sativa. Krş. naḥve-i 
hindḭ. 
  z.  26b/7     
   [ 1 ] 
zḭr:<Far. 1. Keten tohumu. Krş. kettān toḫmı. 2. 
Yaban soğanı. Krş. yabān ṣoġanı.  
  z.  25b/14, 26a/21 [2]    
   [ 2 ] 
zḭre: <Far. Kimyon; (Cuminum cyminum). Krş. 
kimyūn.     
  z.  25a/7     
   [ 1 ] 
zḭrfūn: <Far. Meyve vermeyen yabani iğde ağacı, 
kabız ilacı yapımında kullanılır. Krş. igde aġacı.    
  z.  26a/12     
   [ 1 ] 
zḭve: <Far. Krş. sḭmāb, ẕḭbaḳ, zemzem. Bkz. jḭve.  
  z.23b/2,26a/19,27a/7 [3]    
   [ 3 ] 
zḭven: <Far. Burçak; (Vicia ervilia). Krş. burcaḳ.    
  z.  41b/11     
   [ 1 ] 
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zuhm: <Ar. Zencefil cinsinden, kokulu uyarıcı 
olarak kullanılan bir safran kökü, cedvar. Krş. 
zurunbād.   
  z.  25b/1, 26a/16 [2]    
   [ 2 ] 
zuḫalü’r-rāʿḭ: <Ar. Kara çöpleme; (Helleborus 
orientalis), karaca ot. Krş. çöpleme, ḳaraca ot.     
  z.  25a/7     
   [ 1 ] 
zurunbād: <Far. Zencefil cinsinden, kokulu uyarıcı 
olarak kullanılan bir safran kökü, cedvar. Krş. zuhm, 
seṭrāk, saṭvāl, ʿırḳu’l-kāfūr, ʿırḳ-ı kāfūr, kecūr, 
debḭdār. 

z. 23a/5, 25b/1, 26a/16, 27a/16, 29b/3, 
35b/10, 36b/11, 43b/4 [8]    

  z.+ı  25b/21     
   [ 9 ] 

z.+ı keçūr “Er kurtaran, kökü çövene 
benzeyen, eflâtun çiçekli, lapa 
yapılarak çıbanları oldurmakda 
kullanılan bir çeşit bitki. Krş. er 
ḳurtaran, zirāvend-i müdevver, 
zirāvend-i müdaḥrac.” 25b/21  

zūfā: <Ar. Çördük otu. Krş. verc, uşnān-dārū.    
  z.  5b/13, 25a/15, 53a/3 [3]    
  z.+yı  26a/15     
   [ 4 ] 

z.+yı yābis  “Çördük otu. Krş. 
zenādār-ı şḭrḭn.” 26a/15  

zūferā: <Ar. Yabani dorak otu, dereotu, kekik. Krş. 
berrḭ ṭoraḳ otı, çörtük, berrḭ seẕāb.  
  z.  25b/12, 26b/4 [2]    
   [ 2 ] 
zūgeşt: <Far. Kuzgunayağı kazayağı, kılır otunun 
katlanmayan, bükülmeyen bir çeşidi; (Chenopodium). 
Krş. ḳılur otınuŋ dürülmezi, habaḳ otı.     
  z.  25b/15     
   [ 1 ] 
zūrek: <Ar. Sülük. Krş. sülük. 
  z.  26b/4     
   [ 1 ] 
zūrūn: “zūrūn-ı sūdānḭ” Kasnı ağacı ve zamkı, çakşır 
otu, heliz, engüjed; (Ferula assa-foetida). Krş. ḳaṣnı, 
erḳān. 
  z.+ı  5b/6     
   [ 1 ] 
      z.+ı sūdānḭ  5b/6  
zübd: <Ar. Tereyağı, kaymak. Krş. tereyaġı. 
  z.  25a/9     
  z.+i  25b/5     
   [ 2 ] 

z.+i neḥāset “Tereyağı. Krş. 
tereyaġı.”  25b/5  

zübde: <Ar. Bkz. zübd. 

  z.  25a/9, 25b/4 [2]    
   [ 2 ] 
zübdḭ: <Ar. Tereyağıyla ilgili, tereyağına ait.    
  z.  15a/2     
   [ 1 ] 

ḫaşḥāş-ı z. “Ak haşhaş. Krş. cāsūs.”  
15a/2  

zücāc: <Ar. Cam, şişe, sırça. Krş. ṣırça.    
  z.  25b/5     
   [ 1 ] 
züft: <Ar. Zencefil; (Zingiber officinale). Krş. 
zencebḭl.    
  z.  25b/11     
   [ 1 ] 
zükām: <Ar. Nezle. Krş. burun ṭutulmaḳ.    
  z.  59a/5     
   [ 1 ] 
zülf: <Far. Bir çeşit söğüt. Krş. sögüd.   
  z.  26b/3     
   [ 1 ] 
zümrüd: <Ar. Cam parlaklığında, güzel, yeşil renkte 
şeffaf bir süs taşı.    
  z.  5a/1     
   [ 1 ] 

āsā-yı z. “Beyaz biber. Krş. fulful-ı 
beyāż.” 5a/1  

zürf: <Far. Bkz. zülf.    
  z.  26b/2     
   [ 1 ] 
zürr: “zürr-i verd” Kırmızı gül. Krş. ġonce, ḳırmūzḭ 
gül. 
  z.+i  25a/6     
   [ 1 ] 
      z.+i verd  25a/6  

ż 
 
żabʿ: <Ar. Sırtlan. Krş. ṣırtlan.    
  ż.  33b/10     
   [ 1 ] 
żabʿatü’r-ricāl: <Ar. Sırtlan, domuz. Krş. andıḳ.    
  ż.  33b/11     
   [ 1 ] 
żabb: <Ar. Kertenkele, keler. Krş. keler.    
  ż.  33b/11     
   [ 1 ] 
żabr: <? Menengiç sakızı. Krş. meneveş ṣaḳızı.   
  ż.  33b/12     
   [ 1 ] 
żabṭ: <Ar. Kavramak, kaydetmek; kendine mal 
etmek.    
  ż.  1b/8, 53a/12 [2]    
   [ 2 ] 
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      ż. olınur  53a/12  
żaʿf: <Ar. Zayıflık, kuvvetsizlik.    
  ż.+ı  60a/11, 60a/14, 60a/14 [3]    
   [ 3 ] 

ż.+ı baṣar “Görme bozukluğu, iyi 
görememe. Krş. göz gücile görmek.”  
60a/11  
ż.+ı beyāmḭ  “Görme bozukluğu, iyi 
görememe. Krş.  gücile görmek.” 
60a/14  
ż.+ı dḭde “Bkz. żaʿf-ı beyāmḭ.”  
60a/14  

żafāʾirü’l-cinn: <Ar.  Baldırıkara otu; (Aspelinum 
adianthum). Krş. baldırı ḳara.  
  ż.  33b/9     
   [ 1 ] 
żaʿflıḳ: <Ar.+T. Zayıflık, güçsüzlük. Krş. fetreb.   
  ż.  61a/4     
   [ 1 ] 
żaʿfü’l-bāh: <Ar. Cinsel açıdan zayıflık, 
iktidarsızlık. Krş. cimāʿa ḳavḭ olmamaḳ.    
  ż.  60a/12     
   [ 1 ] 
żaʿḭf: <Ar. Güçsüz, zayıf, kansız.  Krş. ẕelūl. 

ż.  57a/20, 58b/12, 60a/2, 62b/11, 62b/14 
[5]    

   [ 5 ] 
ż. kişi “Zayıf, güçsüz kişi. Krş. 
nekes.” 62b/14  
ż. olmaḳ “Zayıflık, güçsüzlük. Krş. 
ṧaḫḭn.” 57a/20  

żaʿḭflik: <Ar. +T. Zayıflık. Krş. veny, vāhbete, vān, 
herāş.    

ż.  63a/1, 63a/6, 63a/6, 63a/14 [4]    
   [ 4 ] 
żaʿḭfü’l-abd: <Ar. Zayıf kul, insan.    
  ż.  1b/4     
   [ 1 ] 
żaʿḭfü’l-ʿibādü’l-ḳaramanḭ: <Ar. Derviş Siyâhî 
Larendevî.    
  ż.  1b/15     
   [ 1 ] 
żaʿḭfü’l-ḥāl: <Ar. Halsizlik, güçsüzlük, bitkinlik. 
Krş. telvḭṧ.    
  ż.  57a/16     
   [ 1 ] 
żamāne: <Ar. Kötürüm olma, sakatlık. Bkz. żamn.   
  ż.  60a/13     
   [ 1 ] 
żamġ: <Ar. Bkz. ṣamġ.    
  ż.+ı  33b/15, 33b/15, 33b/18 [3]    
      ż.+ı ʿarʿar  33b/15  
      ż.+ı buṭrā  33b/15  
      ż.+ı yenbūt  33b/18  

  ż.+ına  2a/15, 33b/4 [2]    
   [ 5 ] 
      ṭaġ ż.+ına  2a/15  
żamġü’ṧ-ṧernūṧ: <Ar. Çadıruşağı bitkisi ve bundan 
elde edilen zamk; (Dorema ammoniacum). Krş. dāne 
çādır, uşaḳ.    
  ż.  33b/15     
   [ 1 ] 
żamḭrān: <Ar. Yabani fesleğen; (Ocimum basilicum). 
Krş. feslegen.    
  ż.  33b/8     
   [ 1 ] 
żamm: <Ar. Arapçada bir harfin ötreli (o,ö;u,ü) 
okunması.    

ż.+ı  25b/11, 27a/2, 27b/4, 30a/20, 33a/5, 
36a/17, 42a/6 [7]    

   [ 7 ] 
      ż.+ı ʿayn  36a/17  
      ż.+ı ḳāfıla  42a/6  
      ż.+ı sḭnile  27a/2, 27b/4 [2] 
      ż.+ı ṣādıla  33a/5  
      ż.+ı şḭnile  30a/20  
      ż.+ı zāyıla  25b/11  
żammü’l-elif: <Ar. Arapçada “elif” harfinin ötreli 
(o,ö; u,ü) okunması.     
  ż.  5a/15     
   [ 1 ] 
żammü’l-fe: <Ar. Arapçada “fe” harfinin ötreli (o,ö; 
u,ü) okunması.   
  ż.  4a/2     
   [ 1 ] 
żamn: <Ar. Kötürüm,  sakat. Krş. küt, kötürüm.  
  ż.  60a/12     
   [ 1 ] 
żarb: <Ar. Büyük ve oklu bir tür kirpi. Krş. kirpi.    
  ż.  33b/9     
   [ 1 ] 
żarbān: <Ar. 1. Kertenkeleye musallat olan, kedi 
büyüklüğünde yırtıcı bir hayvan, porsuk. Krş. porsuḳ. 
2. Sancılanmak. Krş. sancu ṭutmaḳ.  
  ż.  33b/13, 60a/11 [2]    
  ż.+ı  33b/12     
   [ 3 ] 

ż.+ı būstān “Rezene; (Foeniculum 
vulgare). Krş. rāziyāne.” 33b/12  

żarbe: <Ar. Vücudun herhangi bir yerine darbe alma, 
yaralanma, berelenme. Krş. dögülmiş, berelenmiş.    
  ż.  60a/15     
   [ 1 ] 
żarḭʿ: <Ar. Mekke tarafında çok bulunan dikenli bir 
bitki. Krş. sertḭz diken, başaraġ, emcek.    
  ż. 7b/19, 33b/11, 33b/11 [3]    
   [ 3 ] 
żarḭʿbet: <Ar. Su kenarlarında biten, zehirli bir bitki.    
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  ż.  33b/16     
   [ 1 ] 
żarm: <Ar. Karağan çiçeği, karabaş otu; (Lavanduka 
stoechas). Krş. ḳaraġan çiçegi.   
  ż.  33b/9     
   [ 1 ] 
żarsü’l-ʿacūz:<Ar. Demir dikeni, çoban kalkıtan; 
(Tribulus terrestris). Krş. demür dikeni.    
  ż.  33b/8     
   [ 1 ] 
żarv: <? Baldıran, baldırgan; (Conium maculatum) 
ve bu bitkiden çıkarılan zehirli zamk, şeytantersi. 
Krş. baldıran.   
  ż.  33b/17     
   [ 1 ] 
żavmer: <Ar. Yabani reyhan; (Ocimum). Krş. 
bādrūc.    
  ż.  33b/13     
   [ 1 ] 
żā: <? Çınar ağacı; (Platanus orientalis). Krş. çenār 
aġacı.   
  ż.  33b/16     
   [ 1 ] 
żāġūr: <? Kabus gören, ağırlık basan kişi. Krş. 
aġırlıḳ baṣan.    
  ż.  60a/13     
   [ 1 ] 
żāḳżāḳ: <Ar. Sarı çiçekli yaban yoncası, yem bitkisi; 
(Medicago falcata). Krş. ṣaru çiçeklü berrḭ yonca.   
  ż.  33b/8     
   [ 1 ] 
żāl: <Far. Hünnap şeklinde kızıl bir meyve; 
Arabistan kirazı, yaban kirazı. Krş. nıbḳa yemişi. 
  ż.  33b/16     
   [ 1 ] 
żām: “żām-ı yevmā” Yabani kenevir tohumu. Krş. 
şāhdāne-i berrḭ toḫmı.  
  ż.+ı  33b/13     
   [ 1 ] 
      ż.+ı yevmā  33b/13  
żıfdaʿ: <Ar. Kurbağa. Krş. ḳurbaġa.   
  ż. 22b/4, 33b/8, 56a/7 [3]    
   [ 3 ] 

dem-i ż. “Kurbağa kanı. Krş. ḳurbaġa 
ḳanı.” 22b/4  
istirḫā-yı ż. “Bir çeşit verem. Krş. 
ḳurbaġa şeklinde bir verem.”    56a/7  

żırsü’l-vecaʿ: <Ar. Diş ağrısı. Krş. diş sızısı.    
  ż.  60a/14     
   [ 1 ] 
żırs-ı fāsidü’r-rānec: Diş  çürüklerinden  kaynaklanan 
kötü, rahatsız edici koku. Krş. dişleri ḳoḳmaḳ. 
  ż.  60a/13     
   [ 1 ] 

żıyram: <Ar. Karağan çiçeği, karabaş otu; 
(Lavanduka stoechas). Krş. ḳaraġan çiçegi.    
  ż.  33b/12     
   [ 1 ] 
żḭḳü’n-nefes: <Ar. Soluk alma güçlüğü, nefes 
darlığı. Krş. nefes ṭar olmaḳ.    
  ż.  60a/11     
   [ 1 ] 
żufādaʿ: “ḫurūʿ-ı żufādaʿ” Su yosunu. Krş. ṣu 
üzerinde yoṣuŋ.  
  ż.  19b/16     
   [ 1 ] 
      ḫurūʿ-ı ż.  19b/16  
żufāyḭs: <? Bir çeşit hıyar, küçük hıyar. Krş. kücik 
ḫıyār.    
  ż.  33b/19     
   [ 1 ] 
żūfḭ: <Gr. Sarı güneyik. Krş. ṣaru göyinek.    
  ż.  33b/18     
   [ 1 ] 
żūmerān: <Ar. Şam’da yetişen  bir çeşit söğüt 
çiçeği. Krş. bān çiçegi.    
  ż.  33b/14     
   [ 1 ] 

Ẓ 
 
ẓafḭre: <Ar. Göze beyaz perde inmesi. Krş. göze aḳ 
düşmek.    
  ẓ.  60a/21     
   [ 1 ] 
ẓafḭrü’l-ʿacūz: <Ar. Demir dikeni meyvesi. Krş. 
demür dikeni yemişi.    
  ẓ.  35a/12     
   [ 1 ] 
ẓaġḭr: <Far. Keten tohumu. Krş. kettān toḫmı.    
  ẓ.  35a/14     
   [ 1 ] 
ẓamıḫ:<Ar. 1. Kırmızı boya. Krş. ḳızıl boya. 2. 
Somak ağacı.   
  ẓ.  35a/15     
   [ 1 ] 
ẓarbān: <Ar. Bkz. żarbān.    
  ẓ.  35a/12     
   [ 1 ] 
ẓarf: <Ar. Zarf, kap,kılıf.    
  ẓ.  42a/5     
   [ 1 ] 
ẓarḭfliyūn: <Gr. Tırfıl otu, üçgül; (Medicago sativa). 
Krş. dırfıl.  
  ẓ.  35a/13     
   [ 1 ] 
ẓayān: <Ar. 1. Yasemin çiçeği; (Jasminium), yabani 
yasemin. Krş. berrḭ yāsemen. 2. Üzerlik çiçeği. Krş. 
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yüzerlik çiçegi.    
  ẓ.  35a/16     
  ẓ.+ı  35a/11     
   [ 2 ] 

ẓ.+ı berrḭ “Yasemin çiçeği; 
(Jasminium). Krş. yāsemen çiçegi.” 
35a/11  

ẓelḭm: <Far. Deve kuşu, deve kuşunun uzvu. Krş. 
deve ḳuşu siki.    
  ẓ.  35a/16     
   [ 1 ] 
ẓıʾb: “baḳla-ı ẓıʾb”  Oğul otu, melisa, kovan otu; 
(Melissa officinalis). Krş. oġul otı, ḳovan otı. 
  ẓ.  10b/16     
   [ 1 ] 
      baḳla-ı ẓ.  10b/16  
ẓıfr: <Ar. Tırnak. Bkz. ẓılf. 
  ẓ.+ı  35a/14     
   [ 1 ] 

ẓ.+ı ḳaṭur “Katırtırnağı, dalları çok 
ince, çiçekleri sarı, bazı türleri 
hekimlikte idrar söktürücü olarak 
kullanılan bir bitki; (Genista scoparia). 
Krş. er yapraġı.”  35a/14  

ẓıfre: <Ar. Bkz. ẓıfr.    
  ẓ.+i  60a/20, 60a/21 [2]     
   [ 2 ] 

ż.+i ʿayn  “Gözün içinde tırnak gibi 
batan, rahatsız edici bir nesne çıkması. 
Krş. gözde dırnaḳ bitmek.” 60a/20       
ẓ.+i çeşm “Bkz. ẓıfre-i ʿayn.” 60a/21  

ẓıfrü’l-ġūl: <Ar. Şeytantırnağı, çan çiçeğigilerden, 
genellikle dağlarda yetişen bir çeşit bitki; 
(Phyteuma). Krş. iblḭs ṭırnaġı. 
  ẓ.  35a/15     
   [ 1 ] 
ẓılf: <Ar. Tırnak. Krş. ṭırnaḳ.    
  ẓ.  35a/13     
   [ 1 ] 
ẓılfü’l-ġar: <Ar. Keçitırnağı, sarı burçak. Krş. keçi 
ṭırnaġı.    
  ẓ.  35a/13     
   [ 1 ] 
ẓılfü’t-teys: <Ar. Teketırnağı. Krş. teke ṭırnaġı. Bkz. 
ẓılfü’l-ġar.    
  ẓ.  35a/14     
   [ 1 ] 
ẓḭġar: <? Büyük bir çeşit yarpuz. Krş. iri yarpuz.    
  ẓ.  35a/16     
   [ 1 ] 
ẓufḭrā: <Ar. Yabani yarpuz. Krş. yabān yarpuzı.    
  ẓ.  35a/12     
   [ 1 ] 
ẓulmet: <Ar. Karanlık.    

  ẓ.+i  60a/21     
   [ 1 ] 
      ẓ.+i baṣar “Tavukkarası, gece körlüğü. 
Krş. göz ḳaraŋu olmaḳ.” 60a/21  

Ẕ 
 
ẕaʿālet: <Ar. Deve kuşu; (Struthio camelus). Krş. 
deve ḳuşı.    
  ẕ.  23b/1     
   [ 1 ] 
ẕāfesḭ: <? Yabani havuç, kara kök, mühr-i süleyman; 
(Pastinaca sativa). Krş. yabān hevici, şaḳāḳul.    
  ẕ.  23a/15     
   [ 1 ] 
ẕāfnūndās: <? Anason; (Pimpinella anisum). Krş. 
māẕeryūn.    
  ẕ.  23b/2     
   [ 1 ] 
ẕāhibte: <Ar. Vücutta bir yerin çıkması. Krş. bir yėr 
çıḳmaḳ.    
  ẕ.  58b/13     
   [ 1 ] 
ẕāḳḭü’l-iskenderānḭ: <Ar. Yerağızlı, defne ağacı. 
Krş. yėr dehenlü, ḫāmāẕāḳḭ, ġārü’l-arż. 
  ẕ.  23b/5     
   [ 1 ] 
ẕātü’l-ceben: <Ar. 1. Kaburga ağrısı. Krş eyegü 
aġrısı. 2. Zatürre. Krş. ẕātü’r-riʾe.    
  ẕ.  58b/11     
   [ 1 ] 
ẕātü’r-riʾe: <Ar. Zatürre; sancı, ateş ve öksürükle 
beliren, tehlikeli bir akciğer hastalığı. batar.    
  ẕ.  58b/11     
   [ 1 ] 
ẕebāb: <Ar. Kara sinek. Krş. ḳara siŋek.    
  ẕ.  23a/16     
   [ 1 ] 
ẕebābü’r-raḫs: <Ar. Bir çeşit sinek. Krş. siŋek.   
  ẕ.  23b/7     
   [ 1 ] 
ẕebān: <Far. Dil.    
  ẕ.  59b/20, 62b/18 [2]    
   [ 2 ] 

şikāfet-i ẕ. “Dil yarılması. Krş. dil 
yarılmaḳ.” 59b/20  
verem-i ẕ. “Dil şişmesi. Krş. dil 
şişmek.” 62b/18  

ẕebed: <? Hindistan’da yetişen bir çeşit bağa 
yaprağı. Krş. hindustān baġası.    
  ẕ.  23a/16     
   [ 1 ] 
ẕebḥa: <Ar. Boğaz ağrısı. Krş. boġaz aġrısı.    
  ẕ.  58b/12     
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   [ 1 ] 
ẕebl: <Ar. Deniz kaplumbağasının kabuğu. Krş. berrḭ 
ḳaplubaġa arḳası.     
  ẕ.  23a/20     
   [ 1 ] 
ẕefer: <Ar. Kötü koku. Krş. ḳoltuġı ḳoḳmaḳ.    
  ẕ.  58b/13     
   [ 1 ] 
ẕeferḭ: <Ar. 1. Yabani kokar sedef; (Ailanthus 
glandulosa). Krş. berrḭ ḳoḳar ṣedef. 2. Kulak kiri. 
Krş. ḳulaḳ kiri.       
  ẕ.  23a/11, 23b/1, 23a/16 [3]    
   [ 3 ] 
ẕefkerḭ: <Ar. Yabani kereviz, dağ kerevizi; 
(Petroselinum oreo selinum). Krş. ṭaġ kerefesi.    
  ẕ.  23b/7     
   [ 1 ] 
ẕeheb: <Ar. Altın. Krş. altun.    
  ẕ.  23a/20     
   [ 1 ] 
ẕeker: <Ar. 1. Erkeklik organı, penis. 2. Çoban 
dikeni cinsinden bir bitki. Krş. cūbān dikeni.    

ẕ.  23b/9, 55a/10, 55a/15, 55a/15, 61a/11 
[5]    

ẕ. aġrısı “Erkeklik organında olan ağrı. 
Krş. evcāʿ-ı ẕeker.” 55a/15  
ẕ. şişmek “Erkeklik organının şişmesi. 
Krş. āmās-ı ḳażḭb.” 55a/10  
evcāʿ-ı ẕ. “Bkz. ẕeker aġrısı.” 55a/15  
ḳurūḥ-ı ẕ. “Erkeklik organında çıkan 
çıban, yara.” 61a/11  

  ẕ.+de  61a/11     
  ẕ.+den  56b/17     
   [ 7 ] 
ẕekerü’l-arż: <Ar. Yer hadisesi, eşek turbu, yaban 
turbu, acırga; (Raphanus raphanistrum). Krş. yėr siki.  
  ẕ.  23a/19     
   [ 1 ] 
ẕelḭl: <Ar. Zayıf, güçsüz. Krş. zebūn.    
  ẕ.  58b/12     
   [ 1 ] 
ẕelūl: <Ar. Solgun, bitkin, zayıf. Krş. ṣolmış, żaʿḭf.    
  ẕ.  58b/11     
   [ 1 ] 
ẕeneb: “ẕeneb-i ḥḭl” Ulama otu, yayılgan otu, 
sarmaşık otu; (Equeisetum ramosissimum). Krş. 
ulama.  
  ẕ.+i  23a/17     
   [ 1 ] 
      ẕ.+i ḥḭl  23a/17  
ẕenebü’l-fār: <Ar. Sinirli yaprak; (Plantago major). 
Krş. siŋirlü yapraḳ.    
  ẕ.  23a/11, 23b/6 [2]    
   [ 2 ] 

ẕenebü’l-ibl: <Ar. Devekuyruğu otu. Krş. deve 
ḳuyruġı.    
  ẕ.  23b/8     
   [ 1 ] 
ẕenebü’l-ʿaḳreb: Akrepkuyruğu, akrep otu, çemen otu, 
arnika kökü denilen zehirli bir kök; (Cordifolium). 
Krş. ʿaḳreb ḳuyruġı.    
  ẕ.  23a/18     
   [ 1 ] 
ẕenebü’s-sebūʿ: <Ar. Sığırdili cinsinden dikenli bir 
bitki. Krş. ṣıġır dili.    
  ẕ.  23a/21     
   [ 1 ] 
ẕerārḭc: <Ar. Domuz böceği, bok böceği. Krş. ṭoŋuz 
böcegi.   
  ẕ.  23a/12     
   [ 1 ] 
ẕerdeçāv: <Far. Bkz. zerdeçūb.    
  ẕ.  25b/4     
   [ 1 ] 
ẕerdeçūb: <Far. Bkz. zerdeçūb. Krş. şeceretü’l-
ḫaṭāṭḭf, baḳlaü’l-ḫaṭāṭḭf, ḥuṣṣ.   
  ẕ.  8b/3, 18b/12, 31a/1 [3]    
   [ 3 ] 
ẕereb: <Ar. Midenin bozulması. Krş. maʿde fāsid 
olmaḳ.    
  ẕ.  58b/13     
   [ 1 ] 
ẕeref: <Ar. Gözden yaş akması, göz yaşı. Krş. göz 
yaşı.    
  ẕ.  58b/12     
   [ 1 ] 
ẕerfā: <Ar. Yaban turbu cinsinden bir bitki, yaban 
havucu otu. Krş. ḳūḳālis.    
  ẕ.  41a/9     
   [ 1 ] 
ẕerḥeraḥ: <Ar. Bkz. ẕerrūḥ.    
  ẕ.  23b/4     
   [ 1 ] 
ẕerḭre: <Ar. 1. Yaban kirazı ağacının yaprağı. Krş. 
nıbḳa aġacınuŋ yapraġı. 2. Sarı bir çiçek. Krş. ṣaru 
çiçek. 
  ẕ.  23a/18, 23a/19 [2]    
   [ 2 ] 
ẕerḳ: <Ar. Bir çeşit yonca. Krş. kök yonca.    
  ẕ.  23a/19     
   [ 1 ] 
ẕerneb: <Ar. Bkz. zerneb.    
  ẕ.  29b/3     
   [ 1 ] 
ẕernḭḥ: <Far. Bkz. zernḭḫ.    
  ẕ.  22a/16     
   [ 1 ] 
      ḳızıl ẕ.  22a/16  
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ẕernḭḫ: <Far. Bkz. zernḭḫ.    
  ẕ.+e  5b/17     
   [ 1 ] 
ẕerre: <Ar. Bir çeşit darı, Hint darısı. Krş. hind 
ṭarusı.    
  ẕ.  23a/10     
   [ 1 ] 
ẕerrḭn: <Far. Bkz. zerrḭn.    
  ẕ.  35b/3     
   [ 1 ] 
      ẕ. ḳadeḥ çiçegi  35b/3  
ẕerrūḥ: <Ar. Kuduz böceği; (Cantharis). Krş. ḳuduz 
böcegi.   
  ẕ.  23b/4     
   [ 1 ] 
ẕerrü’l-ḫaṭāṭḭf: <Ar. Kırlangıç dışkısı. Krş. ḳırlanġıc 
boḳı.    
  ẕ.  23a/10     
   [ 1 ] 
ẕerūr: <Ar. Göz otu.    
  ẕ.+ı  23b/2     
   [ 1 ] 

ẕ.+ı çeşm “Göz otu. Krş. göze ekecek 
terkḭb olınmış ot.” 23b/2  

ẕerūrü’l-cürūḥ: <Ar. Yaraları tedavi etmekte 
kullanılan bir çeşit bitki. Krş. yaralara ekecek terkḭb 
olınmış ot.    
  ẕ.  23b/3     
   [ 1 ] 
ẕeryās: <Ar. Sedef zamkı. Krş. seẕāb ṣamġı.  
  ẕ.  23b/5     
   [ 1 ] 
ẕerẕūr: <Ar. Sığırcık kuşu. Krş. ṣıġırcıḳ ḳuşı.    
  ẕ.  23a/21     
   [ 1 ] 
ẕevāü’l-ḥıṭāy: <Ar. Hindistan’dan gelen zerdeçala 
benzeyen sarı bir kök. Krş. māmḭrān-ı çḭnḭ.    
  ẕ.  23a/9     
   [ 1 ] 
ẕikr: <Ar. Anmak, söz etmek.    
  ẕ.  1b/7, 1b/10 [2]    
   [ 2 ] 

ẕ. olınan eczālaruŋ  1b/10  
ẕ. olınan luġatlaruŋ  1b/7  

ẕḭʾb: <Ar. Kurt, canavar. Krş. ḳurd.    
  ẕ.  23a/11     
   [ 1 ] 
ẕḭbaḳ: <Ar. Bkz. zḭbaḳ.  
  ẕ.  23b/1     
   [ 1 ] 
ẕḭker: <Ar. Dağ kerevizi tohumu. Krş. ṭaġ kerefesi 
toḫmı.    
  ẕ.  23a/10     
   [ 1 ] 

ẕḭleb: <Ar. Sidik kurdu. Krş. bevl ḳurdı.    
  ẕ.  23a/12     
   [ 1 ] 
ẕū: <Ar. Kelimenin başına gelerek “sahip, mâlik 
olan” anlamını verir.    

ẕ.+yı 23a/12, 23a/13, 23a/14, 23a/15, 
23a/20, 23b/8 [6]    

   [ 6 ] 
ẕ.+yı ḫamse-i evrāḳ “Ayıt ağacı, 
hayıt, beşparmak otu; (Vitex agnus 
castus). Krş. ayıṭ aġacı.”  23a/15  
ẕ.+yı ṧülüṧe-i elvān “Üç yapraklı 
yonca otu, tırfıl. Krş. ıṭrıfḭl.”   23a/14  
ẕ.+yı ṧülüṧe-i evrāḳ “Yaban yoncası, 
yem bitkisi; (Medicago falcata). Krş. 
yabān yoncası.” 23a/13  
ẕ.+yı ṧülüṧe-i ḥayān “Pençe şeklinde 
bir ot, sarmaşık. Krş. elce.”  23a/12  
ẕ.+yı ṧülüṧe-i şevkāt “Çakırdikeni; 
(Eringium campestre). Krş. çaḳır 
dikeni.” 23a/20  
ẕ.+yı ṧülüṧe-i varaḳāt “Sarı çiçekli 
yaban yoncası, yem bitkisi; (Medicago 
falcata). Krş. ṣaru çiçeklü yabān 
yoncası.”   23b/8  

ẕūbārūḥ: <Ar. Bkz. dūbārūḥ. Krş. kākünec toḫmı.   
  ẕ.  23b/5     
   [ 1 ] 
ẕūfā: “ẕūfā-yı raṭb” 1. Çakıldak otu. 2. Koyunların 
kuyrukları altındaki kıllara yapışan pislik. Krş. 
ṣamġu’l-eẕnāb. 
  ẕ.+yı  33a/14     
   [ 1 ] 
      ẕ.+yı raṭb  33a/14  
ẕūferā: <Ar. Yabani kokar sedef. Krş. berrḭ ḳoḳar 
ṣedef.    
  ẕ.  23b/4     
   [ 1 ] 
ẕūü’l-ḥāḳḭ: <Ar. Karamuk kökü. Krş. ḳaramuḳ köki.     
  ẕ.  23a/14     
   [ 1 ] 

    
Toplam madde başı:7452 
Toplam kelime sayısı :  25578 
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BÖLÜM 5: DİZİNLER 
5.2. Ek Dizini 
+  : abāġlis, abāḳḭn, abdḭḳūr, ʿabdü’s-selām, ʿabher, 
abıḳ, ʿabḭşe, ʿabḳar, abḳar, abraṣ, ʿabs, ʿabsūb, 
ʿabṧḭrān, ʿabtḭrān, ʿabum, ʿabūşirān, ʿacb, ʿacbet, 
ʿacem, ʿacere, acı, acıḳıcı, ʿacḭn, ʿacḭre, acuḳ, acur, 
ad, adam, ʿadernā, ʿades, ʿadesü’l-māʾ, adḫāliyūn, 
adḫḭr, afānḭnūn, afārḭḳūn, afrḭḳḭ, afrḭṭıs māṭin, afrḭṭış, 
afsenḭt, afsentḭn, ʿafṣ, aġac, aġbā, aġber, aġda, aġır, 
aġırlıḳ, aġız, aġḭris, aġmas, aġres, aġrı, aġriyūs, 
aġrḭṭış, aġşā, aġu, aġulu, aġuz, aḥmaḳ, aḥmer, aḥrḭṣ, 
aḥsār, aḥşāʾ, aḫāne, aḫrḭṣ, aḫrḭṭ, aḫşā, aḫşḭcān, aḫva, 
aḫyūn, aḫz, ʿaker, ʿakereş, ʿakke, ʿakme, ʿakne, ʿakūb, 
aḳ, ʿaḳʿaḳ, ʿaḳaḳḭr, aḳavıye, ʿaḳābḭl, aḳāḳıyā, aḳça, 
aḳdāḥü’l-marẓḭ, aḳdāḥü’l-arż, ʿaḳḭdü’l-ʿıneb, ʿaḳḭḳ, 
aḳḭmūrūn, ʿaḳl, aḳlıḳ, aḳmāʿ, aḳmāʿü’r-rümmān, 
aḳnaḳın, aḳnḭşūn, aḳraʿ, aḳrāṣü’l-melik, ʿaḳreb, 
ʿaḳrebān, ʿaḳrebḭ, aḳrḭsemūn, aḳrḭsemūr, aḳṭāryūn, 
aḳṭḭ, aḳūmālḭ, aḳżā-nākūb, ala, alaca, ʿalaḳ, ʿalā, 
ʿalcā, ʿalef, ʿalem, ʿalḭ bāʿlḭ, ʿalḳam, ʿalḳame, allāhü 
aʿlem, alma, altun, alūc, alūḳānis, ʿamār, amārḭḳūn, 
amārḭṭūn, amārūn, ʿamel, ʿamelḭ, ʿamḭd, ʿamlecü’l-
cemā, ammā, ʿamrud, ʿanā, anāberrḭ, anāḳılye, ʿanber, 
ʿandem, andıḳ, anduz, ʿanġar, ʿanḭ, anḭsōn, anḭṭurūn, 
ʿankebūt, ʿanḳar, anḳardiyā, ʿanm, anṧelḭs, anṧḭlis, 
antāmḭs, anṭūrāb, anūmā, anūmiyān, anūnūmā, anūşḭr, 
anūṭūlḭyūn, anū-mālḭ, anzurūt, ʿanżurūt, aŋsuzın, 
apyūn, ʿarab, ʿarabca, ʿarabḭ, ʿarabiye, ʿaraḳın, ʿarʿar, 
arāmūnḭ, ʿarār, arāzdār, ʿarbāṭ, ardaḳhābin, ardıc, 
ardḭne, arduc, ʿarem, ʿarf, ʿarfec, ʿarfü’l-enf, argḭs, 
ʿarheb, ʿarhebü’l-beden, arḫḭnūs, arḫḭs, arı, ʿarib, 
arisṭūniyūn, ʿarḭ, arḳamāş, arḳun, armūd, ʿarn, arpa, 
ʿarṣaf, artuḳ, ʿarṭab, ʿarṭenḭṧā, arṭusgūniyā, aru, 
ʿarūsek, ʿarūsḭ, ʿasālinc, asārūn, ʿasb, asbūr, ʿasel, 
ʿaselḭ, ʿaselü’l-mühlik, ʿaselü’r-raṭb, asfelḭṭin, 
asḳaliyūs, ʿaslec, asrāġālḭs, asrḭṭūs, ʿaṣā, aṣābiʿü’l-
ġırār, aṣābiʿü’l-fityān, aṣābiʿü’ṣ-ṣufr, ʿaṣāfir, ʿaṣb, 
ʿaṣbe, ʿaṣe’r-rāʿḭ, aṣfar, ʿaṣfer, ʿaṣfere, ʿaṣfur, ʿaṣfūr, 
aṣḥā, ʿaṣḭfre, ʿaṣḭr, ʿaṣḭrü’l-mend, aṣlaʿ, aṣlā, aṣlü’l-
müşk, aṣlü’s-sūs, ʿaṣraf, aṣṣab, aṣṭafḭ, ʿaṧlaṭ, aş, 
aşaġa, ʿaşaḳa, ʿaşāb, aşġara, aşġardiyūn, aşġāra, 
aşġūra, aşḥḭṣā, aşı, aşḳ, ʿaşr, ʿaşraḳ, ʿaşreken, ʿaşrḭ, 
aşu, aşurı, at, atmaca, aṭa, ʿaṭāṭ, aṭbāü’l-kelb, ʿaṭbe, 
ʿaṭfel, ʿaṭḭfel, aṭḭṭ, ʿaṭṭār, avafalanlıḳ, avāfḭnūs, ʿavc, 
avġara, ʿavḭse, ʿavḭşe, ʿavmer, ʿavrat, ʿavsec, ʿavż, ay, 
ayaḫlu, ayaḳ, aʿyā, ayāric, ayārü’z-zaṭābitḭ, aydaʿ, 
ayġır, ayıd, ayıṭ, ʿayn, ʿaynı, ʿaynü’d-dḭk, ʿaynü’d-
derle, ʿaynü’d-dḭk, ʿaynü’l-baḳar, ʿaynü’l-cerād, 
ʿaynü’l-ġāfeṧ, ʿaynü’l-hüdhüd, ʿaynü’l-ḥayāt, ʿaynü’s-
serāṭḭn, ayr, ayru, ayruḳ, ʿayser, ʿayṧām, ayu, ʿayūrā, 
ayva, ʿayye, ʿayzān, ayżā, azacuḳ, azādıraḫt, azcuḳ, 
azdū, azḭrā, ʿazḭzü’ṣ-ṣaʿter, azraḳ, azvay, ʿażāb, 
ʿażābe, ʿażāh, ʿażāl, ʿażāme, ażrāsü’l-ʿacūz, ażrāsü’l-

kelb, aẓfārü’ṭ-ṭḭb, ʿaẓḭmü’l-kesān, ʿaẓm, ʿaẕbe, 
aẕergūn, aẕeryūn, ʿābes, ābgḭne, ābile, ābist, ābḭ, ābḭ-
mālik, ābkāme, āblūc, ābul, āb-gūn, āçār, āçārhā, 
ādem, āfe, āferḭd, āfet, āfitāb, āfʿḭ, āfḭlūn, āfrenḭsḭṭın, 
āhek, āhen, āhenker, āhen-keş, āhen-rübā, āher, 
āherü’s-sena, āhū, āḫeş, āḫnāḳ, āḫve, ākelü’n-
nefsehu, ākile, ʿāḳırḳarḥā, ʿāḳūl, ālavā, āʿlā, āle, 
ālihḭ, ālū, ālva, āmadis, āmāsḭden, āmed, āmeden, 
āmeden-kām, āmeliyūn, āmelḭles, āmleh, āmles, 
āmula, ʿāmūrā, ānek, ānḭsā, ānū, ārāḳū, ārde-çūb, 
ārūġ, ārz, ārze, ās, āsān, āseb, āsġar, āsmār, āstiyān, 
āsyūs, ʿāşıḳ, ʿāşıḳān, ʿāşḳatere, āşūfte, āteş, āṭina, 
āṭrḭs, āvāz, āvile, āvḭşe, āʿyā, āʿyāmḭ, āyār, ʿāyr, 
āzād, āzeḫ, āʿẓam, āẕānü’d-dübb, āẕānü’l-cedel, 
āẕānü’l-ḥayvānāt, āẕānü’l-fār, āẕānü’l-erneb, 
āẕānü’ş-şāh, āẕerfiyūn, āẕeryas, baʿaru’ż-żabb, baba, 
baġa, baġanūs, baġarcer, baġarsuḳ, baġlu, bahaḳ, 
bahaḳü’l-baḥr, baḥrḭ, baḥṧaḥāṧ, baḫḭl, baḫḭre, baḳam, 
baḳar, baḳām, baḳır, baḳḳ, baḳla, baḳlatü’l-yehūd, 
baḳlatü’l-ʿades, baḳlatü’l-ḥamḳā, baḳlatü’l-enṣār, 
baḳlatü’ẕ-ẕehebḭ, baḳlatü’r-reml, baḳlatü’l-mülk, 
baḳlaü’l-ġazāl, baḳlaü’l-ḫaṭāṭḭf, baḳlaü’r-rūm, 
baḳlaü’z-zehrā, baḳnāṭa, baḳşūḳūten, bal, baʿl, bal, 
baldıran, balġam, balıḳ, balḭṭış, bambul, banaḳsa, 
banṭāfilun, banṭāfilūn, baraṣ, barmaḳ, baṣal, baṣalü’l-
ḳayʾ, baṣalü’l-ġār, baṣalü’l-ḳay, baṣalü’ẕ-ẕeneb, 
baṣar, baṣāḳ, baṣāḳü’l-ḳamer, baş, başaraġ, baṭbāṭ, 
baṭralāvan, baṭrāsāliyūn, baylıḳ, bazaġ, baʿż, baʿżı, 
bażlası, bāb, bābil, bābilḭ, bābilus, bābiluṣ, bābḭnec, 
bābūnec, bābürek, bādām, bādāmek, bādānec, 
bādāverd, bāde, bādem, bādincān, bādirgān, bādḭ, 
bādiyāne, bādrenbūy, bādrenbūya, bādrencbūya, 
bādreng, bādrūc, bād-reft, bād-reng, bāġḭt, bāh, 
bāḫrūcḭ, bāḳ, bāḳa, bāleng, bālengū, bāliyā, bālḳḭḳān, 
bāmisyā, bān, bānefş, bā-perde, bārde, bārdiye, 
bārenc, bārengbūya, bārengbūyā, bāride, bārisṭāriyūn, 
bārit, bāriteng, bārḭlūmāyin, bārūḳ, bārver, bārzed, 
bāṣūr, bātus, bāṭıncān, bāṭis, bāzehr, bāzūc, bāz-
gerdḭden, bāẕaḳ, bāẕruc, bāẕ-ḫāya, becem, becen, 
bedeḫşḭ, beden, bedenhā, bedliyūn, bedrān, bedrevān, 
beg, begrek, beġāyet, behaṭṭ, behār, behmen, 
behmenkere, behrām, behrāmec, behrem, behremān, 
behş, beht, behūt, beḥātü’ṣ-ṣavt, beje, bek, bekber, 
bekdaş , bekmez, bekrāt, beksimādlu, beksimāṭ, 
belād, belādur, belāmūd, belārec, belāsinḳis, 
belāsḭḳis, belbūs, beldḭ, belec, beleḫ, belek, belesān, 
belesegḭ, belesen, beleyān, belḫ, belḫḭ, belḫiye, 
belḭlec, belḭmūn, bellūṭ, bellūṭu’l-arż, bellūṭü’l-
melik, belemunḭ, belpeme, belūdiyūn, belūs, 
belūẕinūn, bemhere, benāsib, benātü’l-leyl, benātü’n-
nār, benātü’r-raʿd, benc, bendevā, bendū, bend-keş, 
benefsec, beng, bengilik, bengū , benḭ, benḭn, 
bentūme, benū-māş, benū-siyāh, benū-telḫ, ber, 
berāber, berāberān, berācḭl, berāġḭt, berberḭ, 
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berberiye, berbḭne, bercel, berd, berdān, berdiyy, 
bere, berem, berencān, berencḭf, berg, berġest, 
berġūṧḭ, berhefānec, berhilyā, berhḭz, berḳafā, 
berḳūḳ, bernūf, bernūnḭn, bernūp, bernūz, berpehen, 
berrḭ, bersināden, bersiyānyūn, bersiyāvşān, bersḭle, 
bersū, berşen, berşiyān-dārū, berşūm, berterāşek, 
berṭāniḳḭ, bervāniyā, ber-cestegḭ, ber-cesten, ber-
pūst, besbāse, besbāsen, besendānec, besfāyic, besile, 
besḳesmā, besḳuvān, bestḭbāc, beṧāk, beṧūr, beşām, 
beşānḭ, beşbeş, beşe, beşḭş, beşme, beşne, betḥamü’l-
mürḥ, betrü’ş-şiryān, beṭāḫiyūn, beṭāris, bevā, 
bevāsḭr, bevāsḭrü’d-dem, bevāṣḭr, bevl, bevlü’d-dem, 
bevvā, be-çeşm, be-ḥılḳ, beyābānḭ, beyāmḭ, beyān, 
beyās, beyāż, beyḳūn, beyni, beynḭ, beyż, beyżatü’l-
ḳaṣab, beyżā, beyże, beze, bezek, bezġḭme, 
bezḭzātü’l-kelb, bezrek, bezrü’l-ʿalaḳ, bezrü’l-ḳüṧrād, 
bezrü’l-ḫamḫam, bezrü’l-ʿaḳb, bezrü’l-ḫamḫam, 
bezrü’l-ḳatt, bezrü’l-mürr, bezrü’l-ḳaṣḳaṣa, bezrü’l-
ḫubbāzḭ, bezrü’l-ḳażḭb, bezrü’l-hūd, bezrü’l-ḳıdāḥ, 
bezrü’l-maẓẓ, bezrü’r-raṭbe, bezrü’r-raṭb, bezrü’r-
rümmānü’l-berrḭ, bezrü’s-selām, bėl, bėş, bėşinci, 
bıcaḳ, bıldırcın, bidāsgān, bidāşġān, bideşġā, 
bidgişān, bidisgān, bidnūs, bihḭ, bih-dāne, biḫr, 
biḫrü’l-fem, bil, bilik, bilād, bilegü, bilincāsef, 
billūr, bimlāḥ, binās, bināset, bincişk-zebān, bincişk-
zuvān, bir, birbiri, birinc, birincāsef, biring, biristū, 
birnḭs, birnūz, birs, birsim, bismillāhi’r-raḥmāni’r-
raḥḭm, bistaʿ, bister, bistiraġ, bişleşke, bit, bḭcek, 
bḭd, bḭdencḭr, bḭdester, bḭd-giyā, bḭftāden, bḭh, bḭhūşḭ, 
bḭḥ, bḭḥgirān, bḭje, bḭkel, bḭḳalḭles, bḭlāterū, bḭlġūş, 
bḭmār, bḭnḭ, bḭrūn, bḭrzū, bḭş, bḭşā, bḭş-mūş, bḭ-ḫaber, 
bḭ-ḳābʿan, bḭzek, boġa, boġasıḳ, boġaz, boġuḳ, 
boġum, boġumlu, boġun, boṭurca, boy, boya, boyacıl, 
boyunca, boz, böcek, bögrek, bögrülce, bögür, 
bögürtlen, börce, böyücek, böyük, bözcek, bu, 
buġday, buġunc, buḥūḥe, buḫle, buḫūr, buḫūrü’l-
berāber, buḳāḳālḭs, buḳl, buḳlus, buḳus, bulamac, 
bulġūne, bulūgiye, buramuḳ, buranḳ, burc, burcaḳ, 
burcalaḳ, burçaḳ, buʿre, burma, burum, burun, 
bustānḭ, bustḭḥ, busulyūn, buşulyūn, butraḳ, butūʿāt, 
buṭrā, buṭūsā, buvṭāniye, buyan, buyān-mūş, 
buyūned, buzaġı, buzāḳü’l-ḳamer, buzġund, buzūşe, 
būdḭne, būdrenc, būġulṣun, būġulṣuyān, būġusḳar, 
būḫel, būḫle, būjḭne, būḳbḭṣā, būḳḭṣā, būlūġāz, 
būlūṭrḭcūn, būre, būredü’z-zāvānḭ, būrek, būrel, 
būreng, būrḭṭas, būrḭṭiş, būstān, būstānbāc, būstānḭ, 
būstān-efrūz, būṣḭr, būşān, būşḭde-şeden, būtḭmār, 
būṭūs, būy, būyānek, būze, būẕḭdān, büber, bübrāle, 
bügri, bülbūl, bülüs, bürādiye, bürkān, bürr, bürūdḭ, 
bürvāḳ, büssed, büste, caʿde, caʿdetü’l-ḳınā, caġrābe, 
caġrāve, caḫş, caḳır, cam, camur, caṣṣ, cavdar, cayır, 
cābu’n-nehr, cād, cādır, cādḭ, cādu’n-nehr, cāhervān, 
cākelūn, cāmḭse, cāmūs, cānver, cārgūn, cārlūn, 
cārü’n-nehr, cāsūs, cāvdūn, cāvelherc, cāvers, cāvḭze, 

cāvşḭr, cebel, cebelḭ, cebel-dārū, cebḭrü’s-sermān, 
ceblāheng, cebleheng, cebrü’l-ḳahr, ced, cedāl, cedb, 
cedbetü’l-kebed, cedel, cedene, cedvār, ceheng, 
cehennem, ceḥāb, ceḥc, cekirdeklü, cekirge, celbūb, 
celcūce, celhem, celḭdān, celḭdvār, celḭfā, celmāsā, 
celūz, cemʿ, cemʿān, cemār, cemārü’n-nehr, cemāẕe, 
cemelcem, cemhūrḭ, cemisferem, cemḭʿ, cemḭn, 
cemḭz, cemreḳa, cenā, cenāḥ, cenāḥü’n-nḭr, cenāḥü’s-
sḭr, cenāḥü’ş-şḭn, cenār, cenārek, cencel, cencer, 
cendeḳūfā, cendeḳūḳā, cendüm, cenḭzü’l-verd, ceŋe, 
cer, ceraḥāt, ceran, cerād, cerādü’l-baḥr, cerāsiyā, 
cerbūb, cercḭr, cercḭrü’l-kelb, cercḭrü’l-mıṣrḭ, cırdan, 
cerebü’l-meṧāne, cerḫele, cermānıḳ, cermdānıḳ, 
cermere, cermūʿ, cermūz, cernūb, cernūr, cers, cesḭn, 
cesmḭ, cesmḭzec, ceşnḭ, cevāb, cevāşḭr, cevāv, cevb, 
cevṧerān, cevz, cevzü’l-gūṧel, cevzü’l-ceṧe, cevzü’l-
ḳayʾ, cevzü’l-merc, cevzü’s-sūdān, cevzü’s-serv, 
cevzü’ş-şirk, cevzü’ṭ-ṭḭb, cevzü’z-zend, cezʿ, cezāze, 
cezdemānıḳ, cezḭre, cezmāzec, ceẕervān, cezr, 
cezrü’l-ebhül, cıban, cınṭān, cınṭıyānā, cınṭḭsü’l-
mülk, cırcır, cırcırü’l-māʾ, cırtatan, ciger, cilvāz, 
cimcim, cin, cinki, cinnḭ, cins, cir, cirḭ, cisād, cisāde, 
civid, cḭhubūḳ, cḭves, cḭzek, coġan, coḳ, cördük, 
cörek, cuġam, cuġrāt, cuḫūẓ, cumʿah, cunāḥ, cūbān, 
cūbek-uşnān, cūlaḳ, cūrçūm, cūşḭṣā, cübn, cüderḭ, 
cülāhenc, cülbān, cülcülān, cülle, cülnār, cülṧāḳ, 
cümān, cünbḭd, cünūn, cürād, cürbūz, cürcāniye, 
cüşā, cüẕām, çaḳır, çaḳırṭoġan, çaḳmaḳ, çam, çavdar, 
çādır, çādḭ, çāksū, çārḫūr, çār-maġz, çār-mihek, 
çāşber, çekirge, çekrḭ, çelġūze, çenār, çend, çenden, 
çengār, çeŋe, çerçe, çerḫe, çeşm, çeşmek, çeşmeẕen, 
çeşmitḭ, çetene, çetük, çıban, çıġıd, çıġıt, çıḳaraḳ, 
çınṭıyānā, çıŋ, çırtatan, çıyan, çiçek, çiçekli, çiçeklü, 
çil, çile, çirişlik, çivid, çivit, çḭlān, çḭnḭ, çoġan, çoḳ, 
çöpleme, çördük, çörek, çörtük,  çuġundur, çūb, 
çūbān, çügündür, çüve, da, daḫı, daḫḭş, daḫyā, daḳḭḳ, 
darḳ, dāʾim, dāʾimā, dāʾü’l-fḭl, dāʾü’l-ḥayye, dāʾü’ṧ-
ṧaʿleb, dā, dāġā, dāḫis, dāle, dālḥāfḭ, dāmġūl, dāne, 
dānṧḭre, dār, dārāḳḭṭūn, dārāmḭ, dārçḭnḭ, dārevḭ, 
dārmā, dārmek, dārperniyān, dārṣūṣ, dārū, dārü’l-
fulful, dāverān, dāvḭ, dāvūd, de, debāle, debārūc, 
debbā, debḭdār, debḭle, decāc, defʿ, deflḭn, defne, 
degirmen, degirmi, dehān, dehen, dehenlü, dehle, 
dehmet, dehnec, dekek, delbūb, delbūs, deleb, delḭk, 
delḭs, delü, delüce, delülik, dem, demʿa, demā, 
demān, demār, deme, demiş, demḭd, demḭl, demmü’l-
yefḭn, demregü, demşehā, demür, dendāfsā, dendān, 
dengḭ, denir, deŋiz, deŋüz, deraḳlḭḳūn, derāfes, 
derāmḭşe, derbendḭ, derd, derd-mend, deren, dereskḭ, 
derḫurun, deri, derḭmine, dernek, dersūḳ, derūnec, 
dervāḫ, dervḭş, der-ḫāb, der-şikem, deryā, deryās, 
destenbū, destenbūye, deşt, deştḭ, devāʾü’l-ḥayye, 
devāʾü’l-berġāġḭt, devā, devāle, devālḭ, devār, devās, 
devāü’l-heyʾ, deve, develik, devḭdār, dıḳḳ, dıḳḳa, 
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dılfıl, dılḳ, dıraḫt, dırāz, dırfıl, dırnaḳ, dibā, 
dibāvemā, dibin, dicle, diken, dikenlü, dikensiz, dil, 
dilcük, dilkü, dil-āşūb, dil-kūbe, dimāġ, dimāġḭ, 
dimek, diplü, dirhem, diş, dişi, dişilü, divāne, 
divānelik, diyāḳūdā, diyāsūs, dḭde, dḭden, dḭnār, 
dḭnārūye, dḭr, dḭrnā, dḭsāḳūs, dḭş, dḭv, dḭvān, dḭvdār, 
dḭve, dḭv-dārū, dölengec, dömbek,  döngel, dufʿ, 
duhnü’l-ḥacer, duhnü’l-ḫall, duhnü’l-ḫulūn, duhnü’r-
rāzıḳḭ, duhnü’s-serāc, duhnü’ş-şüyūḥ, duḥūlü’l-māʾ-i 
fḭ’l-üẕn, duḳūḳa, dūbārūḥ, dūdu’ṣ-ṣabbāġḭn, dūdü’l-
ḳırmūzḭ, dūdü’l-baṭn, dūfḳ, dūḫan, dūḫātḭ, dūḫne, 
dūḳaṣ, dūḳrā, dūḳvā, dūl, dūlāne, dūm, dūrest, dūser, 
dūṣ, dūş, dübāb, dübb, dügün, dükeli, dülek, 
dümāmḭl, dümek, dümel, dünbel, dürā, dürlü, dürr, 
dürrü’l-arż, düşkünlük, düz, ed-dāʾ, ed-derd ve’ṧ-
ṧānḭʾye, ed-dervāmḭ, ed-duhnü’l-ābıḳ, ed-dūker, ed-
dümel, el-amm-ı endām, el-aṣamm, el-aṭḭnḭ, el-āhnek, 
el-bāb-ı ḥarfü’r-rāʾi, el-benā, el-benḭ, el-bersām, el-
efgār, el-elem, el-emlḭ, el-fālic, el-felūc, el-ferd, el-
ġayẓ, el-ġāfeṧ, el-ġurād, el-heyḳān, el-ḫader, el-ilm-i 
aṣfar, el-istihām, el-kelem, el-ḳaṭḭṭ, el-lebenā, el-
lebenü’l-ḥamel, el-mabṭūṭ, el-marażü’l-ḥādde, el-
marażü’l-müzmḭn, el-maṣṭakḭ, el-māʾü’l-mesāʾil-i 
menḭü’l-fem, el-māʾ-i seḥāb, el-mecūc, el-merūs, el-
meşḭ, el-uleyḳ, el-ʿūd el-vecaʿ, el-vers, en-naḥl, en-
nāfilü’ṭ-ṭār, en-nāḳa, en-neşūḳ ilā eṭaʿmetüʿr-reddiye, 
en-nimr, en-nūrü’z-zevārūḳ, en-nücūc, en-nüks, er-
rafḳ, er-raḫṣā, er-ravġ, er-rūḥānḭ, es-saḳam, es-saṭ, 
es-sā, es-sena, es-senetü’l-ʿaṣāfḭr, es-sersām, es-
subāt, eṣ-ṣavsāta, eş-şaḳḭḳā, eş-şerāder, eş-şerḭ, eş-
şūṣ-ı dānem, et-taḳāṭ, et-tenāmenʿü’l-ḥḭl, et-tennūb, 
eṭ-ṭast, ez-zemūmü’l-ḥayy, ebdān, ebe, ebem, eber-
kākiyā, eber-kākiyāb, ebhül, ebhür, ebḭl, ebleh, 
ebrārü’l-ḳadd, ebrenc, ebrişḭm, ebrişḭmü’l-ḳırmız, 
ebrūn, ebrūnü’l-ḥey, ebrü’l-cetḭ, ebrü’z-zḭb, ebū 
ṭāven, ebūcehḭl, ebūṣayr, ebū-kākiyā, ebū-ḳalemūn, 
ebūzḭdān, ebyaż, ebyāż, ebye, ecfān, ecleb-diyā, 
ecmaʿḭn, eczā, edārāḳḭ, edpinā, edrāk, edrek, edvā, 
edviye, efārḭḳūn, efāsime, efāviye, efʿḭlān, efḭlin, 
efḭlūn, eflaḥ, eflāṭūn, efnān, efraḥ, efrek, efrḭnūn, 
efrḭyūn, efrūnek, efrūsāliyḭn, efşānd, eftimārūn, 
eftḭmūn, efyūn, efyūs, egir, ehliyā, ehlü’l-ḳısṭā, 
ejdef, ekāriş, ekāyil, ekdḭnder, ekec, ekerā, ekin, 
ekitmekit, eklemec, eklesḭr, ekmūberān, ekrefūn, 
ekrūfis, ekrūhek, ekrü’l-baḥr, eksūd, eksūde, 
eksūfḭlin, eksūlātūn, ekṧār, ekṧer, ekşi, eḳārūn, 
eḳrḭlāsemūn, eḳṭḭ, el, elāniyūn, elbet, elce, elem, 
elfiyā, elḥamdüli’l-lāhi, elif, elli, elvān, emʿāʾü’l-arż, 
emʿā, emāmūn, emārḭṭan, emʿāsḭn, embehe, 
emberbārḭs, emcek, emec, emlec, emlḭles, emrādiyān, 
emrūcʿü’l-kebş, emrūd, emrūsiyā, emsūḥ, emūmun, 
enāġālis, enāġulus, enāġurūs, enānāṭḭṭis, enār, enārḭn, 
enār-gḭvā, enbālis lūfḭ, enbālḭs, enberbārḭs, enberūsā, 
enbūbü’r-rāʿḭ, encel, encere, encilānü’l-ḳarad, 

encirek, encḭde, encḭr, encḭre, encukek, encūc, encūġ, 
encūk, encūsā, encü, encübār, encüdān, encüẕān, 
endāhā, endām, endeḳūḳḭ, enderānḭ, enderūn, 
enderūsamḭn, enderzā, eneb, enfiḫa, enfirā, enfü’l-
mecl, eng, engḭrez, engūr, engūze, engüred, engüşt, 
engüvān, enḫefḭṭḭnā, eŋir, enḳarādyā, ensāṧā, entālis, 
entūle, enūdiyā, enverā, eŋlik, er, erāh, erāk, erbaʿa, 
erbe, erbiyān, erbūlūṭāyūn, ercān, ercen, ercūvān, 
erdeşḭr, eresṭunūḫyā, erġavān, erḥām, erḥḭḳḭne, erik, 
eriklü, erişte, erḭs, erkek, erkeklü, erḳān, ermāṭ, 
ermenḭ, ermenḭn, ermḭnā, erneb, ersānḭḳūn, erşed, 
erṭāmāsyā, erṭemḭsā, erṭḭmsā, ervāne, erzen, esākife, 
esbāb, esbeġūl, esbeġūr, esbiyūc, esbūs, esedü’l-
ʿades, esedü’l-arż, esfār, esferek, esferem, esfiyūş, 
esfḭʿā, esfḭdār, eshelü’s-semek, esḭlec, eski, 
esḳḭlāpūs, esḳurūd, esperenc, esperleş, esrār, esrek, 
esrḭkūn, esrūʿ, esterḭ, estilāyūs, esved, esyūs, eṣaḥḥ, 
eṧele, eṧerü’r-reşem, eṧḭlāḳ, eṧḳḭl, eṧl, eṧlaḳ, eṧmed, 
eṧrār, eşbeḥ, eşbelḭ, eşek, eşheb, eşke, eşkḭl, eşkuhe, 
eşkūh, eşkūhe, eşmūsā, eşnecūn, eşneḥūn, eşrās, et, 
etrār, etrāz, eṭā, ev, evāfḭnūs, evdāsālyūn, evelek, 
evḳayman, evmā, evmādiyā, evrā, evrāḳ, evrāḳḭ, 
evrām, evsend, evvez, eyegü, eyhuḳān, eyl, eynik, 
eyrelti, eyrun, eyü, eyyūb, ez, ezeltere, ezgḭl, ezraḳḭ, 
ezverd, eẕāriḳḭs, eẕcāgelūn, eẕcāgenūn, eẕnābü’l-
ḫayl, eẕrek, faʿāʿ, faġısdās, faʿḭl, faʿḭlā, faʿḭż, faḳd, 
faḳḭr, faḳlāmḭnūs, faḳṭḭdās, faʿliyūn, farāfiyūn, 
farāsiyūn, farāsṭāryūn, farsiye, fasṭḭṭās, faṣā, faṣfaṣa, 
faşṭār, fatḳ, faṭrāsāliyūn, fayḳarā, fābisü’l-ḳıbṭḭ, 
fābisü’l-yūnānḭ, fādec, fādzehr, fāfḭr, fāfḭrā, fāfūs, 
fāġire, fāġiye, fāġūs, fāḥşe, fāḥūz, fāḫire, fāʾide, 
fāʿiye, fāje, fākihe, fāl, fālic, fālirġis, fānāfes, fānḭd, 
fāpūs, fār, fārisḭ, fārisiyye, fārḭsḭ, fārsḭn, fāsid, fāş, 
fāşiristḭn, fāşrā, fātir, fāṭ, fāṭ-zehr, fāvaniyā, fāyes, 
fāzeü’l-bḭş, fehd, fehlihā, fejej, feḳaʿ, felc, felcḭfen, 
felence, felḭmūn, felsegūn, felūmes, felyūn, femḥ, 
fenā, fencemiyūş, fencenūş, fencūş, fenṭāfilūn, 
ferʿande, feraḥ-efzā,  ferā, ferāḥü’l-ḥacil, ferāmuşḭ, 
ferāmūş, ferāşā, ferāşḭr, ferbāye, ferbiyūn, ferc, 
ferdāmūs, ferecek, ferefḥḭz, ferencek, feresṭā, 
ferfehen, ferfeḫe, ferfeḫḭn, ferfenc, ferfet, ferfiyūn, 
ferfḭc, ferfḭn, ferfḭr, ferġac, ferġand, feriḫü’l-ḥamām, 
ferik, ferḭḳa, ferʿḭn, ferḭs, ferḭz, fermād, ferme, 
fernūre, fersen, fersulūn, ferteṧ, ferūḳa, feryūle, 
fesādü’l-hād, fesāfes, feslegen, fesliyūn, fest, fesūh, 
fesūtü’l-kelāb, fetene, fetnü’l-enf, fetreb, feṭṭān, 
fevāris, feyāres, feylūn, fınduḳ, fırāt, fırṣād, fırṣān, 
fısduḳ, fıstuḳ, fıstuḳu’l-hāviye, fıżża, fiker, filāte, 
filisṭḭnḭ, firʿavn, firāte, fireng, firengḭ, fişāʿ, fitne, 
fiżā, fḭbenc, fḭcen, fḭdūm, fḭḥal, fḭl, fḭletḭs, fḭlgūş, 
fḭlūz, fḭl-zehrec, fḭnek, fuġūlḭs, fuḳāʿ, fuḳāḥ, 
fuḳāḥü’l-kerm, fuḳāḥü’l-arż, ful, fulful, fulfulmūn, 
fulfulu’ṣ-ṣafākiye, fulfulü’l-māʾ, fulful-mūne, fulful-
mūye, fulyā, fuṭr, fuvāḳ, fuyūn, fū, fūfe, fūfet, fūhil, 
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fūl, fūliyūn, fūm, fūn, fūres, fūşene, fūtenc, fūṭa, 
fücl, füvve, gażḭṧūn, gādeş, gāl, gāv, gāven, gāverūs, 
gāvşḭr, gāv-meşeng, gāv-reng, gāvzubān, gāzerḭsek, 
gec, gelgec, gelincük, gelḭm-şūy, gelū, gelūşe, 
gendāy, gendem, gendeme, gendene, gendüm, 
genevse, gerçi, gerde, gerengübḭn, gergedān, gergend, 
gerk, germ, germḭ, gerşe, gerū, geşt, geşten, gevāre, 
gevde, geven, gevengūr, geverd, gevezn, gevḭzen, 
gevūr, gevz, gevz-gendüm, geyik, gez, gezdigecdi, 
gezenbū, gezengḭ, gezer, gezerü’l-berr, gezgāv, 
gezmāzū, gez-mekrān, gibi, gice, giciyik, gil-
gendüm, gincḭre, giŋ, girebōlḭ, girifte, giriften, giyā, 
giyāh, gḭl-dārū, gḭl-zerd, göbek, göbeklü, gögelek, 
gögem, gögen, göger, gögercin, göginek, gök, göŋül, 
gövelek, göyinek, göyündürme, göz, gözlüce, gözsüz, 
gujm, gurde, gū, gūlān, gūr, gūrbegū, gūrek, gūrze, 
gūsfend, gūş, gūşā, gūşelü, gūze, gūzed, güc, gücle, 
gügül, gühervān, gül, gülānec, gülbān, gülgūn, güllā, 
gülnār, gül-āb, gül-gende, güm, gümüş, gün, güncişk, 
günlük, gürg, güyegi, güyegü, güzāş, güzel, ġalaṭü’l-
ṣavt, ġalāḳa, ġalebe, ġalḭḫırā, ġalḭl, ġalḭs, ġalḭṣ, 
ġalḭvāc, ġalḭvāj, ġalḭẓ, ġalle, ġam, ġamām, ġamkān, 
ġamlūl, ġanānü’r-rāḥḭ, ġancāl, ġancār,  ġancāre, 
ġaner, ġanḭm, ġaraġat, ġarar, ġarb, ġarbā, ġarbḭb, 
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iflunce, igde, iḥtilāf, iḥtimām, iḫtināḳü’r-raḥm, iken, 
iki, iklḭl, iklḭlü’l-melik, ʿikr, iḳlḭmā, iḳlḭmiyā, ilan, 
ilduz, ile, ʿilel, ʿilelü’l-eẓāfḭr, ilik, ʿillet, ʿilletu’ṭ-
ṭıḥāl, ilük, imām, imsākü’l-cerrāḥ, imtilā, imük, 
inbātü’ş-şuʿūr, ince, ʿinde’l-baʿż, infitāḥü’l-ʿurūḳ-ı 
efdāh, inkisārlıḳ, inḳılābü’r-raḥm, ʿinnḭn, insü’n-nefs, 
inşiyḭn, intişār, intişārü’ş-şaʿfe, iplik, iri, irice, iriŋ, 
irṧā, irü, iṣfahān, iṣfāhānḭ, isfenc, isfencü’l-baḥr, 
isfend, isfendār, isferem, isfidāc, isfiyūs, ishāl, isḥāḳ, 
isḳalṭin, islām, ismü’l-ḫumār, ispindāt, isrāʾil, issi, 
issilik, istifāde, istirḫā, istisḳāʾ, istisḳā, istiṭlāḳ, it, 
ittifāsü’n-nefes, ittisāʿü’l-ḥadeḳa, ʿiżris, ʿiẓlem, 
ḭḳalḭḥā, ḭḳāḳın, ḭlūmiye, ḭmāruḳālḭs, ḭrāliyūn, ḭrġad, 
ḭrḳād, ḭrḳān, ḭrmān, ḭrsā, ḭrsūn, jāġer, jāj, jengār, 
jḭvā, jḭve, kaʿbü’l-baḳar, kacā, karāniyā, kābilḭ, 
kābḭle, kābūs, kāc, kācḭ, kādḭ, kādzūnḭ, kāfūr, kāġane, 
kāġıd, kāġle, kāh, kāhū, kāḫūl, kājḭre, kākiyāne, 
kākḭne, kākḭnec, kākül, kākünec, kālbūh, kālbūm, 
kāluc, kālūş, kāmil, kārbā, kārtḭne, kāser, kāskḭne, 
kāsnḭ, kāṣırça, kāşim, kāşḭ, kātūre, kāvenc, kāvile, 
kāvḭ, kāvḭş, kāyine, kāzūnḭ, kebā, kebāb, kebābe, 
kebābiye, kebed, kebedḭ, keber, kebere, kebesde, 
kebest, kebeste, kebestū, kebḭhe, kebḭkec, kebḭr, 
kebk, kebkḭnec, kebreve, kebriyā, kebūde, kebūter, 
kec, kecek, kecem, keci, kecūr, keçi, keçūr, keder, 
kedū, kef, kefcelḭz, keffü’d-dübbe, keffü’l-ʿaḳārib, 
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keffü’l-ḫādim, keffü’l-ḥadmā, keffü’s-sebʿ, keffü’ż-
żabʿ, kefrü’l-yehūd, kef-çḭze, kehḭrek, kehkem, 
kehrübā, kehūl, kehyānā, keḥb, kej, kejen, kejmāzū, 
kekec, kekik, keklik, kel, kelāġ, kelāje, kelāriye, 
kelef, kelek, kelem, kelemūş, keler, kelḭkān, kelkel, 
kelmūc, kelsen, kelūk, kelūl, kem, kemāderyūs, 
kemāfḭṭūs, kemāh, kemākḭṭūs, kemāliyūn, kemāşḭr, 
kembād, kemhiyānā, kemḭlā, kemkām, kemkem, 
kemluḥ, kemmūn, kemük, kenār, kencere, kencerḭr, 
kende, kendir, kendü, kene, kenendā, keneşter, 
keneştū, kenevir, kenger, kengerān, kenger-zid, 
kengḭr, keniyye, kenūdān, kenūdāne, kepek, kerāmḭḫ, 
kerāyiş, kerb, kerbāse, kerdāsiyāb, kerdemāne, 
kerdeme, kerdeş, kerebāsū, kerefes, kerem, kerenc, 
kerencū, keresb, kerevyā, kerg, kerhenc, keric, 
kerinc, kerḭstene, kerḭz, kerkā, kerkās, kerkāş, 
kerkemā, kerkemān, kerkerūhen, kerkes, kerm, 
kermeṧer, kermetü’s-sevdā, kermetü’l-beyżā, 
kermü’l-esved, kerreṧü’l-baḳl, kersef, kersele, 
kersene, kersenek, kerşef, kertekele, kerūşü’l-ġanem, 
kerūter, keryūn, kerẕe, kesā, kesāb, kesbḭle, kesbü’l-
ḫurūʿ, kesbü’s-sus, kesdāne, keseb, kesiḳūn, 
kesḭdāne, kesḭḳūn, kesḭlā, kesḭr, kesḭrü’l-ıṣlāḥ, 
kesḭrü’l-ercel, keske, keskin, kesn, kesrekūn, kesrü’l-
ʿaẓm, kesvḭrān, keṧāh, keṧerne, keṧḭr, keṧḭrā, 
keṧḭretü’l-menfaʿa, keṧḭrü’l-fużūl, keṧḭrü’l-āżlāʿ, 
keṧūṧ, keṧūş, keş, keşdānek, keşk, keşkāb, keşkü’ş-
şaʿḭr, keşne, keşnec, keştḭn, keşūr, keşūt, ketāk, ketel, 
ketm, kettān, kevālif, kevest, kevgḭn, kevḭmer, kevḭr, 
kevsād, key, keyhiyānā, keysū, kezgāv, kıyḥ, ki, 
kilmūnḭ, kils, kilye, kilyetü’l-vecaʿ, kim, kimesne, 
kimyūn, kirās, kirec, kirm, kirmānḭ, kirm-dāne, kirpi, 
kirpü, kirpük, kirūte, kislü, kisnek, kişi, kişmiş, 
kişmḭş, kişnic, kişnḭc, kişnḭz, kişte, kitāb, kitre, 
kiyāmā, kiye, kiyel, kizvān, kḭdekān, kḭkez, kḭlekān, 
kḭmiyā, kḭne, kḭvāşe, kḭz, köbük, kök, köpek, 
köstebek, kötürüm, kufrā, kuhḭc, kuḥeylā, kuḥl, 
kuḥlā, kuḥlü’l-fārs, kuḥlü’l-esved, kuḥlü’s-sudān, 
kuḫc, kuʿl, kulḫ, kunār, kunnās, kuşūtü’r-rūmḭ, 
kuzeġ, kūbelū, kūber, kūhān, kūhḭ, kūnderiş, kūr, 
kūrāʿ, kūrgiyā, kūristān, kūr-muş, kübād, kücik, 
küfretü’l-beşḭr, kühen, kühenc, küheylā, kül, külām, 
külliyet, küm, kümren, kümṧerā, kümṧerḭ, künce, 
künciye, küncḭd, küncüd, kündüs, kündüş, kündüşe, 
küre, kürküm, kürneb, kürnebü’l-māʾ, kürrāṧ, 
kürrāṧü’l-kerem, kürrāṧü’l-mā, kürtlik, kürūc, küst, 
küt, küzāz, küzāze, küzbere, küzberetü’l-bḭr, 
küzberetü’l-ḥamām, ḳabaḳ, ḳabarcuḳ, ḳabārḭ, ḳabārḭs, 
ḳaʿbel, ḳabḳab, ḳablubaġa, ḳabuġ, ḳabuḳlu, ḳabūl, 
ḳabż, ḳadamiyā, ḳadar, ḳadeḥ, ḳadın, ḳadḭd, 
ḳadḭmü’l-mülk, ḳafr, ḳafr, ḳafrü’l-yehūd, ḳafşelāneş, 
ḳaġḭṣ, ḳahrubān, ḳahve, ḳalaḳan, ḳalay, ḳalāderḳūs, 
ḳalāẕfiyūn, ḳalb, ḳalınca, ḳalıŋ, ḳaliye, ḳaliye-misk, 
ḳaliye-müşk, ḳaluġan, ḳaluŋ, ḳalūnisā, ḳalya, ḳalye, 

ḳamāşḭr, ḳamer, ḳamḥ, ḳamḥa, ḳamış, ḳamḳarḭş, ḳan, 
ḳanāber, ḳanbaṣ, ḳanbḭl, ḳanc, ḳandebḭl, ḳanfes, 
ḳanġı, ḳanḭrya, ḳank, ḳanḳahir, ḳanlu, ḳansa, 
ḳanṭaflūn, ḳanṭariyūn, ḳanṭānūn, ḳaplan, ḳaplubaġa, 
ḳar, ḳarʿ, ḳara, ḳaraca, ḳaraġan, ḳaraḳuruṭ, ḳaramuḳ, 
ḳaranful, ḳaranfulḭ, ḳaraŋu, ḳarʿarḭr, ḳarā āṣ, ḳaraża, 
ḳarāniyā, ḳarāsiyā, ḳarāṣ, ḳarāṣiyā, ḳardaş, 
ḳardāliyūn, ḳardāmen, ḳarek, ḳarġa, ḳarġaf, ḳarḥa, 
ḳarḥü’r-raḥm, ḳarın, ḳarınca, ḳarış, ḳarḭʿān, ḳarḭbād, 
ḳarḭr, ḳarḭṣ, ḳarḭş, ḳarḳasyā, ḳarḳasyūn, ḳarḳı, ḳarḳu, 
ḳarnü’l-cer, ḳarpūz, ḳarsūn, ḳarṣaʿne, ḳartal, 
ḳarṭāvġıyūn, ḳarv, ḳaryūle, ḳarzḭz, ḳasā, ḳasānārḭ, 
ḳasār, ḳasb, ḳasıḳ, ḳasım, ḳasliyūn, ḳasṣār, 
ḳasṭūriyūn, ḳasvetü’s-sebʿ, ḳaṣab, ḳaṣabü’ẕ-ẕerḭre, 
ḳaṣabü’z-zerḭre, ḳaṣam, ḳaṣek, ḳaṣıḳ, ḳaṣḭl, ḳaṣḭṣ, 
ḳaṣḭṣa, ḳaṣḳatı, ḳaṣm ḳarḳarḭş, ḳaṣnı, ḳaṣṣār, ḳaṧād, 
ḳaşʿar, ḳaşʿarḭr, ḳaşr, ḳaşūr, ḳat, ḳatı, ḳatır, ḳaṭur, 
ḳatmer, ḳatṭāl, ḳaʿṭala, ḳaṭā, ḳaṭār, ḳaṭf, ḳaṭḭf, ḳaṭḭṭ, 
ḳaṭrān, ḳaṭrās, ḳaṭrubā, ḳaṭūnā, ḳavaḳ, ḳavinder, ḳavḭ, 
ḳavl, ḳavun, ḳaya, ḳayḳabān, ḳaymaḳ, ḳayrḭ, ḳayrḭs, 
ḳayṣar, ḳaysiyūr, ḳaysūr, ḳaysūs, ḳaysūsetü’l-kelb, 
ḳayṣūm, ḳayṭḭs, ḳazala, ḳazḭl, ḳażāʿa, ḳażāb, ḳazz, 
ḳazzā, ḳażḭb, ḳażḭbü’l-fuḥūl, ḳaẕāme, ḳādir, ḳāḳulḭ, 
ḳāḳulü’l-baḥrḭ, ḳāḳūle, ḳāḳūr, ḳāl, ḳālince, ḳālḭpūs, 
ḳār, ḳārsiyāl, ḳāṣnḭ, ḳāyısı, ḳātil, ḳātilü’l-kelb, 
ḳātilü’l-ḥayye, ḳātilü’l-ḫal, ḳātilü’n-nimr, ḳāṭānaḳḭ, 
ḳāṭānḭḳḭ, ḳāṭūn, ḳāve, ḳāvendḭ, ḳāżḭ, ḳıbrḭsḭ, ḳıbṭḭ, 
ḳıbṭiye, ḳıl, ḳılāḳal, ḳılır, ḳılḳal, ḳılḳalān, ḳılt, ḳılur, 
ḳına, ḳınbıṣ, ḳınbḭṭ, ḳındıra, ḳınnap, ḳınneb, ḳınṭā, 
ḳınṭār, ḳınṭıra, ḳırfa, ḳırfıl, ḳırlanġıc, ḳırlanḳıc, 
ḳırmḭzḭ, ḳırmūz, ḳırmūzḭ, ḳırṭ, ḳısḭṭūs, ḳıstūs, ḳısṭḭr, 
ḳıṣdḭr, ḳıṣraḳ, ḳıṧd, ḳıṧdād, ḳıṧṧāʾü’l-kebere, 
ḳıṧṧāʾü’n-nuʿmān, ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye, ḳıṧṧāʾü’l-keber, 
ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye, ḳıṧṧāʾü’l-ḥimār, ḳış, ḳıṭlab, ḳıyṭāfūn, 
ḳızamuḳ, ḳızdurucı, ḳızıl, ḳızılca, ḳızılcuḳ, ḳıżṭḭdās, 
ḳişmiş, ḳḭmūliyā, ḳḭr, ḳḭrūmel, ḳḭrūz, ḳḭvendḭ, ḳoc, 
ḳoca, ḳoḳu, ḳoḳulu, ḳoltuḳ, ḳoŋaḳ, ḳorḳaḳ, ḳoruḳ, 
ḳovan, ḳovaz, ḳoyun, ḳōz, ḳub, ḳubul, ḳudāḥ, ḳudn, 
ḳudret, ḳudulḭdūn, ḳuduz, ḳuflūṭ, ḳulaġ, ḳulaḳ, 
ḳulām, ḳulb, ḳulfūniyā, ḳulḥü’l-ḳarv, ḳulḭ, ḳulḳadḭs, 
ḳulḳandar, ḳulḳant, ḳulḳaṭār, ḳuluġan, ḳulunc, 
ḳuluncü’l-muhkem, ḳum, ḳumlu, ḳumul, ḳunc, 
ḳundās, ḳundus, ḳunduse, ḳunduz, ḳunfuẕ, ḳurād, 
ḳurāḥ, ḳurbaġa, ḳurbūn, ḳurd, ḳurdāmenḭ, ḳurdcaġız, 
ḳurdeşeni, ḳurdlu, ḳurdluca, ḳurdumānā, ḳurdumāne, 
ḳureyş, ḳurḥ, ḳurı, ḳurılıḳ, ḳurısṭā, ḳurḳurūn, ḳurḳū 
maʿmā, ḳurḳū, ḳurluġan, ḳurm, ḳurretü’l-ʿayn, ḳursā, 
ḳurṣaḳ, ḳurşun, ḳurt, ḳurṭ, ḳurṭum, ḳurṭumān, 
ḳurṭūmā, ḳuru, ḳurū, ḳurūdāmenḭ, ḳurūḥ, ḳurūḥü’l-
enf, ḳurūn, ḳurż, ḳurżum ḳarḭş, ḳurẓ, ḳurẕ, ḳusbūr, 
ḳusṭ, ḳusūlḭdūs, ḳusūs, ḳuṣd, ḳuṣdurucı, ḳuṣṭul, ḳuş, 
ḳuşūr, ḳut, ḳutluca, ḳuṭn, ḳuyruḳ, ḳuyruḳlu, ḳuz, 
ḳuzġun, ḳuzı, ḳuzḳun, ḳużm, ḳuẕūl, ḳūbā, ḳūd, ḳūfal, 
ḳūfā, ḳūḫḭ, ḳūḳālis, ḳūlḭdūn, ḳūmān, ḳūminḭ, ḳūndūṣ, 
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ḳūr, ḳūrdāmūn, ḳūrḳumān, ḳūrmān, ḳūsiyā, ḳūsūs, 
ḳūṧir, ḳūzā, ḳūzṭ, ladġ, ladġü’l-ʿaḳārib, laġiye, laġs, 
laġvḭn, lahana, laḥ, laḥm, laḥmü’l-ḥimār, laḥyān, 
laḫḭs, laḫsü’l-iklḭl, lakā,  laḳlaḳ, laḳva, laʿl-gūn, laʿl-
gūnḭ, laṣf, laṣḭḳḭ, laṣram, laṭḭṭa, laʿūḳa, laʿveḳḭ, 
lazāḳu’l-ḥacer, lazāḳu’r-ruḫām, lazāḳü’ẕ-ẕeheb, 
lābaṭa, lāciverd, lāçḭn, lāden, lādġu’l-ḥayye, lāġarḭş, 
lāġṧūr, lāġūrḭ, lāhana, lāḥişe, lāḥḭ, lāk, lākce, lākişe, 
lākişte, lālā, lāle, lāmerḭ, lārende, lārūn, lāzım, lāzūḳ, 
leb, lebābü’l-ḥınṭa, lebān, lebānü’l-fetḥ, leben, 
lebenā, lebenḭ, lebenü’l-ibl, lebenü’r-remāk, leblāb, 
lebsān, lefe, leffü’l-kelb, leffü’l-kerm, left, legleg, 
leġūbü’l-firenc, lehāb, lek, lekertā, lemā, lemlem, 
lemsene, lenābü’n-nevm, lenc, lerzān, lerze, lesʿ, 
levḭz, levnü’l-aḫlāṭ, levz, levzeteyn, leyā, leyine, 
leytü’l-baḳar, lezc, libā, libāsü’l-feża, lif, liḥāmü’ẕ-
ẕeheb, liḥyetü’l-ḥimār, liḥyetü’t-teys, liḥyetü’l-fūl, 
lisān, lisānü’l-ḥamel, lisānü’l-kelb, lisānü’l-ʿuṣfūr, 
lisānü’ṧ-ṧevr, lisānü’s-sebʿ, lḭbānūṭus, lḭf, lḭfü’l-baḥr, 
lḭlec, lḭlūfer, lḭmūn, lḭmūniyūn, lḭmū-dārū, lḭnā, 
lḭnūfer, lḭz, luʿbe, luffāḥ, luʿkebe, lūb, lūbiyā, lūf, 
lūfā, lūfās, lūfġūs,  lūḳiyūn, lūlū, lūnek, lūpine, 
lūrek, lūṭ, lūṭa, lūṭūs, lübān, lük, lüklük, maʿaṣfur, 
maʿcūn, maʿd, maʿdā, maʿde, maʿden, maʿdenḭ, 
madere, maʿdeye, maġd, maġdā, maġdenūs, 
maġmūme, maġrib, maġribḭ, maġrūd, maḫḭṭ, maḫḭṭā,  
maḥḭż, maḥleb, maḥlep, maḥmūd, maḥmūdiye, 
maḥmūm, maḥtūm, maḥzūn, maḫāṭa, maḫḭż, maḫmūr, 
maḫnūḳ, maḫtūm, maʿḫūse, maḳber, maḳdūnḭs, 
maḳlḭsā, maḳlūniyā, maḳr, maḳrūn, maḳrūnḭs, maʿlūl, 
manṣūr, mantar, manṭar, maraḥş, maraṣ, maraż, 
marażlu, marmāḫūn, marṣama, marṭḭs, maslūḥa, 
masṭaḫḭ, maʿṣ, maṣbāḥu’r-rūm, maṣrūʿ, maṣṭakḭ, 
maşḳab, maʿtaḳal, maṭbūḥ, maṭṭ, maṭvā, mā, māʾ, 
māʾil, māʾḭ, māʾü’l-cemre, māʾü’l-cübn, māʾü’l-ḥadḭd, 
māʾü’l-ḥabsü’l-ʿaraḳ, māʾü’l-ʿasel, māʾü’l-ʿıneb, 
māʾü’l-ḳarāṭis, māʾü’l-ketme, māʾü’l-ḳarāḥ, māʾü’l-
verd, māʾü’n-nūn, māʾü’r-rās, māʾü’r-remāḍ, māʾü’s-
sāʾil, māʾü’ş-şaʿḭr, mażġ, mażḭżü’l-liṧe, maẓẓ,mādde, 
mādenc, māderān, maġre, maġretüʻn-necādḭn, 
māhestā, māhḭ, māhiyāne, māhiye, māhḭ-aşne, 
māhḭzehrec, māhūdāne, māʿḭġu’ş-şḭb, māḭẕeheb, 
māḭẕeheb-i fetnü’l-enf, māḭẕehebü’r-rḭhü’l-ḭbṭ, 
māḭẕeheb-i fetnü’l-bevl, mākiyān, māl, mālāterūn, 
māle, māleniyūs, māliḫūlyā, mālḭ, māliyā, 
mālḭmenʿü’l-ḥamel, mālsāterūn, māltere, māmāsū, 
māmḭrān, māmḭṧā, māniyā, māniyūn, mār, māridḭ, 
mārūl, mārulcuḳ, mār-bāliş, mār-çūpe, māsḳūdenḭn, 
māsūye, māsü’l-māṭāḫ-ı māsḳudūn, māṧā, māṧel, 
māṧem, māş, māşā, māşerā, māşūnec, māş-dārū, 
mātecḭne, mātireng, māṭḭṭaḳ, māṭūniyūn, mā-dıraḫt, 
māya, māyʿḭ, māzerān, māzeryūn, māzū, māżı, 
māẕeryūn, meces, mecnūn, mecrūḥ, mede, medet, 
mefāṣıl, mefles, mefūr, meġās, meġzḭn, mehā, mehd, 

mehk, meḥācim, meḥrūṧ, mekān, mekke, mekkḭ, 
mektese, mekyūṭun, melāḥ, melāḫ, melāze, melcūc, 
meletūre, melfūf, melḭḥ, melḭne, melḭs, memerrü’l-
arż, memşüt, menʿ, menc, mencivā, mençete, mend, 
mendelḭ, mendḭ, menekiş, meneḳış, meneveş, 
menevgūş, menevşḭ, menfaʿatlü, menfḭż, meng, 
mengūş, menḭ, menḭü’l-fem, menn, mensūb, 
menṭūmek, merā, merāmere, merāniye, merāretü’l-
mecrā, merāretü’ṣ-ṣaḫr, merāretü’l-fḭl, merāşūh, 
mercān, mercimek, mercivā, merdārḫūr, merdā-
feşrec, merdegūş, merdeḳūş, meren, merenc, merhem, 
merḭḳ, merḭn, merḳad, merḳaşḭşā, mermā, 
mermādḫūr, mermāhūs, mermāmān, mermāmūs, 
mermer, mermḭcā, mersḭn, merṭḭs, merv, merveriye, 
merv-ḫūş, meryem, merze, merzencūş, merzengūş, 
mesḥ, mesḥedū, mesḥuḳūniyā, meslūbü’r-rāsḭn, 
meslūl, mest, mest-rū, meṧāne, meṧbetūn, meṧelā, 
meṧk, meşhūr, meşḭme, meşḭrā, meşlūl, meşvḭ, 
meşviye, mevāṣıl, mevḭz, mevḭze, mevḭzek, 
mevḳifü’l-ervāḥ, mevsek, mevzek, meyan, meydpūz, 
meydūn, meysān, meysūn, mezāretlü, mezhebü’l-
birinc, mezḭ, meẕḭ, meẕkūr, meẕkūrḭ, mıḳnāṭḭs, 
mıṣfātü’r-ruʿāt, mıṣr, mıṣrḭ, midād, mifr, mihek, 
mikil, miknetü’l-ender, milḥ, milḥu’d-debbāġḭn, 
milḥu’l-ġarb, milḥü’ṣ-ṣabāġḭn, milḫü’n-nūre, milk, 
min, misenn, misennü’l-māʾ, misk, miskḭn, miskḭnān, 
miskṭaramşḭr, miskü’l-cinn, misḳāṭūn, misvākü’r-rāʿḭ, 
misvākü’l-ʿabbās, misvākü’l-ḳarūde, mis-zerd, 
miṧallü, mişā, mişkṭarāmḭş, mişkṭarāmūşḭḥ, miyān, 
mizāc, mizmārü’r-rāʿḭ, mḭdel, mḭḫ, mḭḫek, mḭk, mḭlā, 
mḭr, mḭsān, mḭṧāy, mḭşhā, mḭş-bahār, mḭṭala, mḭve, 
mḭvesiz, mḭvḭzec, muʿallʿal, muġaylān, muġān, 
muġāriye, muġāfir, muġfer, muġneb, muġnḭ,  
muhāṧil, muḥabbet, muḥaffef, muḥallebi, 
muḥammedin, muḥāṭ, muḥcūş, muḥrecü’r-rḭḥ, muḥriḳ, 
muḫallaṣa, muḫliṭa, muʿḭn, muḳaddesḭ, muḳaşşer, 
muḳavvḭ, muḳām, muḳʿār, muḳātil, muḳfār, muḳl, 
muḳliyānā, muḳlū, muḳlü’l-yehūd, muḳrān, mulḫūyāt, 
mulūgiya, mulūḫıyā, mumḳūre, mundaʿūre, munḳuvā, 
muntecūse, murān, murekkeb, murgiyā, murġ, 
murġü’l-hey, murḫ, murūşek, muryāfḭn, muşaḳḳaḳ, 
muşmulā, muşū, muṭanḥaṧā, muṭāris, muṭbıḳa, 
muṭlaḳ, muṭlaḳā, mūdeseng, mūfiyūn, mūflūn, mūlḭ, 
mūm, mūmiyā, mūmlı, mūr, mūrāmūn, mūrāniyūn, 
mūrd, mūrdār, mūrḳiyā, mūsberec, mūsḭ, mūş, mūş-
derbendḭ, mūy, mūzā, müʾellif-i meftāḥü’l-ḫazāʾin, 
mübārek, mücennaḥ, müdaḥrac, müdaḫrac, müdevver, 
müfende, müferriḥü’l-ḳalbü’l-maḥzūn, mühlik, 
mühre, müje, mül, mülkḭ, mülkü’l-buḳūl, mülūkḭ, 
mülūkiye, münʿalib, münfec, münhāc, münhācü’d-
dükkān, mürdāsenc, mürdāseng, mürde, mürdeḥūş, 
mürdek, mürdeseng, mürdümük, mürebbā,  mürekkeb, 
müreng, mürr, mürrü’l-cev, mürtec, mürtek, 
mürvārḭd, mürver, mürverü’l-arż, mürver-şek, müshil, 
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müstaʿcel, müṧelleṧ, müṧfelen, müṧnān, müşbek, 
müşevveş, müşfiḳā, müşg, müşgḭn, müşk, müşkek, 
müşkil, müşk-bḭd, mütʿalliḳ, müzeffere, müzevvere, 
naʿāban, nabʿ, nabṭḭ, nabż, nadġ, nafaṭa, naḥl, naḥle, 
naḥt, naḳdama, naḳş, naḳt, naḳż, naʿnā, naʿnāʿ, naʿnā, 
naṭıf, naṭır, naṭrāḫiyūn, nāʾibe, nazġada, nażā, nażār, 
nāc, nāfıż, nāfūḫ, nāġḭst, nāġḭşt, nāḫūya, nāj, nākūb, 
nāḳıṣa, nāḳıṣü’l-bāh, nālḭr, nān, nān- ḫāh, nān-ḫūh, 
nānḫūvā, nār, nārçḭl, nārdḭn, nārenc, nāreng, nārgḭl, 
nārḫūr, nārḭn-būy, nārven, nār-gḭvā, nār-müşk, nāsūr, 
nāṣūr, nāṭḭfa, nā-güvār, nā-güvāred, nā-ḫūş, nāzle, 
nāz-būy, ne, neʿāḭm, neʿām, nebāt, nebātāne, nebātāt, 
nebātü’l-baḥr, nebātü’r-raʿd, nebātü’ş-şaʿr, nebḭr, 
nebke, nebtü’l-arż, nebṭūsek, neceb, necel, neciret, 
necḭl, necḭr, necm, necme, necmü’n-nebāt, neçetec, 
nefes, nefs, nefse, nefṧü’d-dem, nefṭ, neheng, nehḳ, 
nehrḭ, nehş, nehşel, nehşetü’l-vazaġa, neḥāle, neḥār, 
neḥāset,  neḫced, nek, nekes, nekfiye, nekhe, nelk, 
nemām, nemāmā, nemek, nemeke, nemḳḭn, neml, 
nemlü, nemmām, nemāmü’l-melik, nemş, nercis, 
neref, nergis, nergisü’l-miyā, nergḭsḭ, nerherḭc, 
nerlḭs, nerşiyān-dārū, nerūk, nescü’l-ʿankebūt, nesk, 
nesne, nesrḭn, nesrḭnü’ṣ-ṣabā, nesterḭn, neṧrḭ, neşk, 
nevʿ, nevāü’t-temr, nevʿḭ, nevḭc, nevḭz, nevrūz, 
nevsiye, ney, neygū, neysūḳ, nezf, nezfü’d-dem, nez-
ḫufec, nıbḳa, nıḳrḭs, nice, nimişk, nimr, nisyān, nişā, 
nişābūrḭ, nişādır, nişāre, nişāsta, nişāṭır, nişedir, 
nişeste, nişestegāh, nişū, nite,  niyā, nḭbūb, nḭbü’l-
arż, nḭdul, nḭdulān, nḭfted, nḭkec, nḭl, nḭle, nḭlec, 
nḭlūfer, nḭl-gūş, nḭm-ser, nḭmzec, nḭşūḳ, nḭṭūmek, nḭ-
āmed, nḭvar, nḭz, noḥūd, noḫūdḭ, noḳṣānü’l-bāh, 
noḳṭa, nubḭd, nuḥās, nuḳd, nuḳḫatü’l-kebed mi āḥzü 
ile’r-rḭḥ, nuḳūʿ, nuʿra, nūc, nūferd, nūḥ, nūjā, nūmḭşā, 
nūre, nūrsuz, nūṣ, nūşādır, nūşe, nūṭā, nüḥām, nüvḭk, 
nüzūlü’l-māʾ, ocaḳ, od, oġlan, oġul, oḳ, oḳlu, ol, on, 
ot, otlaḳ, otsuz, ökse, öksürük, öksüz, öküz, öldürüci, 
ördek, ören, örümcek, öyken, pamuḳlıḳ, panbuḳ, 
pancar, pā, pazu, pādişāhḭ, pāġur, pālenger, pālḭc, 
pālū, pālūde, pāpādya, pārisṭāyūn, pāy-zehr, pek, 
pelāste, peleng, pelḭn, pelm, peltek, pelye, penbe, 
pençe, penefşe, penḭr, perde, perdḭne, perḫefec, perḭ-
efsāy, perḭ-sepāy, perḭ-zeft, persiyān-dārū, perverde, 
peryūn, pesek, pestḭnāc, peṧt, peşmḭn, peşt, petḭbe, 
peydāʾ, peydā-gerden, peyġamber, peyker-ādem, 
peyveste, pezend, pez-ġam, pıraṣa, pırāṣa, pifte, pil, 
pilāven, pire, pirinc, piristū, pirpirim, pisḭ, pistenk, 
pḭle, pḭleste, pḭlgūş, pḭlūn, pḭrāṧerū, porsuḳ, 
puḫtacūşe, puluc, puşterem, puyan, pūden, pūl, pūst, 
pūyānek, püre, pür-vāḳ, püşt, püz, raʿād, raʿb, rabb, 
rabbe, rabbetü’l-baḥr, rabbi’l-ʿālemḭn, rabṭ, raʿd, 
raʿdābad, rafraḳ, raġlā, raġṧ, raġvetü’l-ḥacāmḭn, 
raġvetü’l-melḥ, raġvetü’l-ḳamer, raġvetü’l-māʾ, 
raḥḭḳ, raḥḭn, raḥm, raḥmūl, raḫar, raḫme, raḳʿa, raḳʿā, 
raḳāṣ, raḳḭbü’ş-şems, raḳḳ, ramʿāʾil, rast, raṣāṣ, raʿşe, 

raʿt, ratḭyānec, raṭb, raṭbe, raʿyü’l-ibl, raʿyü’l-ḥamām, 
rāfe, rāḥ, rāḫan, rāḳaryā, rāḳūṧe, rāmḭsān, rānde, 
rāneb, rānec, rānek, rāsen, rāsḭn, rāstıḫ, rāstıḳ, rātiyā, 
rātḭnec, rāṭarṭūs, rāṭḭnḭ, rāvend, rāyec, rāyiḥa, 
rāyiḥatü’l-mülk, rāyiḥatü’l-āżān, rāzıḳḭ, rāziyāne, 
rāziyānec, reʾisü’l-āfʿḭ, rebel, rebev, rebḭḫ, rebḭşār, 
recḭne, recle, refrān, regānḭ, reḥā, reḳān, reḳūn, 
remād, remādü’l-ḥayye, remādü’l-ḫaṭāṭḭf, remādzer, 
remāṧ, remed, remel, remet, remk, renc, rend, rende, 
reng, renglü, resen, resḭd, reste, reşā, reşād, reşke, 
retbe, retef, retḭne, revān, revāne, revās, revṧü’l-
bezrūn, reyāḥ, reyāḥḭn, reyhuḳān, reyḥān, reyḥānḭ, 
reyḥānü’l-mülk, rezḭʾe, rıbʿ, rıbrıḳ, riʿade, riclü’l-
ḥamām, riclü’l-ġarūc, riclü’l-ʿaḳʿaḳ, riclü’l-ġurāb, 
riclü’l-ḥamāme, riclü’l-ʿalūs, riclü’l-ʿaḳārib, riclü’r-
rāʿḭ, riclü’z-zāġ, riclü’z-zerzūr, riḫbḭn, rimgāşe, 
risāle, rişte, ritāc, rḭʾe, riyāḥ, rḭbās, rḭgāşe, rḭḫten, 
rḭkḭ, rḭḳü’r-raḥm, rḭm, rḭmḭʿset, rḭş, rḭşe, rḭvāc, rḭze, 
ruʿāf, rubbu’l-ḳurż, rubbü’s-sūs, ruḫām, ruṭūbetü’l-
menaḫirḭn, rūbāh, rūbāḫ, rūbān, rūbiyān, rūcān, rūd, 
rūde, rūdhā, rūġnās, rūm, rūmca, rūmḭ, rūmiye, rūnāş, 
rūseng, rūstānḭ, rūstuḫtec, rūşenā, rūşeng, rūyā, 
rūyin, rūyḭne, rūz, rümmān, rümmānü’n-nehār, 
rüstem, sabḳ, saʿbü’l-vecaʿ, saʿdān, saʿfe, saʿfeü’l-
ḥamr, saġā, saġber, saġḭü’z-zeġlā, saḥḳ, saḥn, 
saḫḭnūs, saḫt, saʿḭd, saʿḭr, saʿḭre, saḳam, saḳan, 
saḳanḳus, saḳanḳūr, saḳar, saḳaṭ, saḳlūḳanderyūn, 
saḳmūniyā, saḳsu, saḳṭa, saḳūmūndās, salḳa, salḳım, 
saʿn, sancu, sandūḥis, sardina, sardḭn, saʿter, saṭiyūs, 
saṭvāl, sāʾile, saʿy, sayḳārmūrḭ, sābānec, sāʿbe, 
sābḭrec, sābḭrek, sābḭtā, sāc, sād, sāde, sādec, sādene, 
sāḥil, sāḳü’l-esved, sāḳü’r-raṣḭf, sāl, sālāmendār, 
sāʿles, sālis aġriyūn, sāliyūn, sāliyūs, sālḭḫ, sālḳa, 
sāmūs, sāmü’l-baraṣ, sānıḳa, sāsāliyūs, sāsār kişt, 
sāsım, sāsūmaḳ, sāṭaryūn, sāṭıl, sāẕūrān, seʿ, sebāb, 
sebel, sebenkūr, sebḥ, sebū, sebūye, sebʿü’l-arż, 
sebʿü’ş-şāʿr, seceretu’l-lāh, seceretü’l-ʿarş, seclā, 
secme, sedāʿā, sedersūn, sedḭ, sedūs, sefādḭkūs, 
sefedhān, sefercel, sefile, sefḭd, sefḭdūliyūn, sefḭn, 
seflā, seflec, seg, segāb, segü’l-misk, seg-ābḭ, seg-
ābū, seher, seḥḭlis, seḥḭne, seḫbūye, seḫlāṭ, seḫūṣnḭn, 
sekbḭnec, sekiz, sekḭü’z-zeġlā, seknec, sekrān, 
sekrü’l-nāü’l-ḥūt, sekte, seḳāṭūn, selʿ, seleḫ, selem, 
selesü’l-bevl, selesü’l-bevl-i māʾilḭ, selḫü’l-ḥayye, 
selḭḫe, selḭṭ, selk, selme, selmḭn, selūhec, selūmenḭ, 
semʿ, semʿā, semāḳḭl, semān, semāne, semānḭ, 
semāris, semārūġ, semen, semend, semendel, 
semender, semenū, semerḳand, semm, semmūr, 
semmü’l-ḥūt, semmü’l-ḥimār, semmü’l-fār, semmü’s-
semek, semnevā, semūm, semüz, semüzlik, senbāt, 
sencāle, senderūs, seng, sengbūh, sengbūya, senger, 
seng-ḫōr, seng-puşt, senḭn, senknā, senḳād, senūt, 
sepārḭne, sepḭdār, sepūs, ser, serʿat, serād, serāfiyūn, 
serce, serçe, serçūs, serd, serdḭ, serdḭne, seren, 
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serenc, sereng, sereṭān, sereṭānü’r-raḥm, sereṭān-ı 
fi’r-raḥm, serfaʿleş, sergen-gerdān, sergerdān, sergin-
kār,  sergḭn, sergü’l-hindḭ, sergüle, serhiyā, serḥam, 
serḫes, seriʾa, serḭ, serḭḳūn, serḭr, serḭs, serḭt, serm, 
sermaḳ, serme, sermec, serpistān, sersād, sersām, 
sertḭz, serṭam, serṭarāṭyūṭḭs, serv, ser-gendem, ser-
şeden, sesūṧ, setbūye, seṭāriyūn, seṭḭḥa, seṭrāk, 
seṭrāṭiyūṭıs, seṭrūniyūn, seṭūryūn, seṭūs, sevādü’l-
hind, sevādü’l-ḳużāt, sevārūn, sevās, sevdā, sevdāvḭ, 
sevgi, sevgü, seyāh, seyāl, seyāḥat, seye, seyfü’l-
ġurāb, seylān, seyyid, seyyḭdinā, seẕāb, sıcan, sıçan, 
sıdḳāfetü’l-ʿayn, sımaḳ, sıraca, sırça, sırtlan, sıtma, 
sıtmalu, sıyṭ, siʿāl, sibistān, sibḭsārūn, sibḭstān, 
sicilāṭ, sidr, sidük, sifḭd, sigil, sikebāc, sikene, 
sikunc, sil, siʿla, silāḳ, silḥ, silḳ, silḳü’l-māʾ, simā, 
simḥāḳ, simsim, sincan, sincid, sind, sindihān, 
sindiyānü’l-arż, sindiyān, sinn, sinnevr, siŋek, 
siŋirlü, siŋirlüce,  siŋürli, siŋürlü, siperem, siperġam, 
sipḭd, sipḭdāb, sipḭdmühre, sirācü’l-ḳuṭrub, sirācü’n-
nḭl, sirind, siriş, sirke, sirkelü, sirken, sirkencübḭn, 
sirṭarād, siṭarkāh, siyah, , sivāre, sivārü’l-hind, 
sivārü’s-sind,  siyāb, siyādārvān, siyāh, siyāh-dārū, 
siyāhḭ, siyārūn, siyāvşān, siyenber, siye-gül, sḭb, 
sḭbān, sḭhek, sḭḥūmḭsḭn, sḭḫbūye, sḭḫsūye, sḭkerānü’l-
ḥarṧ, sḭkḭ, sḭl, sḭliḳūn, sḭmāb, sḭnārec, sḭnele, sḭr, 
sḭrec, sḭrḫışt, sḭrḭn, sḭrḳūn, sḭrū, sḭryūn, sḭs, sḭsā, 
sḭsālūs, sḭsebān, sḭsenber, sḭsiyān, sḭtebān, sḭveyye, 
sorḫun, sögüd, sögüt, suʿāl, suʿd, suġar, suġāre, 
sukūmenc, sulṭān, sulṭānü’l-cebel, summāḳ, surḫ, 
surḫḭje, surḫ-āb, surḫ-ça, surḳ, susuzluḳ, suṭūḥ, 
sūʾü’l-maʿde, sūʾü’l-mizāc, sūʾü’l-ḳınye, sūdān, 
sūdānḭ, sūdḭnāt, sūferṭūn, sūfeṭyūn, sūgpār, sūheyk, 
sūḫte, sūken, sūḳāl, sūnbere, sūnḭz, sūraḥ, sūrıncān, 
sūrḭ, sūrḭle, sūs, sūsam, sūsā, sūsen, sūsmār, sūṣ, 
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şḭrāzḭ, şḭrec, şḭrecü’t-tḭn, şḭrḭnce, şḭrḭ, şḭrḭn, şḭrḭnçe,  
şḭrḭne, şḭrūġan, şḭrūġanḭ, şḭr-ḫişt, şḭr-ḫuşk, şḭr-zaḳ, 
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teşḭrān, teşmḭz, teşmḭzec, teştḭvān, teter, tetrḭ, tezrūc, 
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tūderḭ, tūle, tūmus, tūrb, tūrek, tūrunc, tūrūşe, tūṧ, 
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bevl, ṭana, ṭanbūra, ṭar, ṭaraġlūdḭs, ṭarancūmānis, 
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ṭarḭḳūvun, ṭarḭʿlā, ṭarnḭle, ṭarṧḭṧ, ṭarṧūṧ, ṭarṭ, ṭarṭayār, 
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ṭumaġı, ṭurenc, ṭurneşūl, ṭuruḳūḳūn, ṭurūḳūn, ṭuṭaḳ, 
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ẕebḭb, ucuḳ, uçuçu, uçuḳ, ufacuḳ, ufaḳ, ʿuḳāb, ʿuḳār, 
ʿuḳāre, uḳḥuvan, ʿuḳl, uḳṭ, uḳūʿ, ulam, ulama, ulaşuḳ, 
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uyḳusuz, uyuz, ʿuyūnü’l-baḳar, uzun, ʿużv, ʿūd, ūder, 
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ūtūrūn, ü, üc, üftāden, ümmü’ṣ-ṣıbyān, üsrüb, üsrüf, 
üstübec, ütrüc, ütrüciye, üvez, üzüm, üzümlü, vaʿāṭ, 
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varaḳāt, varaḳü’l-ḫayāl, varaḳü’l-kerm, varaḳü’l-
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vecaʿü’l-verek, vecaʿü’l-meṧāne, vecaʿü’l-baṭn, 
vecaʿü’l-kebed, vecaʿü’l-ʿayn, vecaʿü’l-üzn, vecaʿü’r-
rās, vecaʿ-i fi’r-rḭḥ fḭ’l-āʿżāʾ, vel, vende, venḭje, 
venḭre, veny, verāclūr, verc, verd, verde, verdḭ, 
verdü’l-ḫūc, verdü’l-fiḥāl, verdü’l-ḥamḭr, verdü’l-
ḥab, verdü’s-sabāḥ, verdü’s-siyāḥ, verem, veremü’ṭ-
ṭıḥāl, verend, vereşān, verici, veril, verḭne, 
vermerşere, vers, vertāc, vertḭc, verṭūrḭ, ver-harām, 
vesāʾir, vesenc, vesme, vesves, vesvese, veşe, veşenc, 
veşleḫ, veşme, veşne, veşrā, veyṧer, vezek, vezḭ, 
virc, vḭn, vḭrec, vḭz, vuhl, vuḳl, vuşenc, yabān, 
yabānḭ, yadaḳa, yaġ, yaġmḭṣā, yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’s-
sevdā, yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’l-balġam, yaḥdeṧü’l-vecʿ-i 
fḭ’d-dem, yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’l-üẕn, yaḥdeṧü’l-vecʿ-i 
fḭ’ṣ-ṣafra, yaḥdeṧ-i fḭ ʿilletü’l-āḫlāt, yaḥṣḭṣ, yaḫmūr, 
yaḫṣḭż, yaḳa, yaḳs, yaḳtḭn, yaḳṭinü’l-veled, yaḳṭḭ, 
yaʿḳūb, yalabuḳ, yalama, yalcı, yalçı, yalıŋuz, 
yamḫūt, yanʿ, yandaḳ, yaʿnḭ, yanḳ, yanṭaḳ, yapraḳ, 
yapraḳlu, yapraḳsuz, yara, yaraḳān, yarasa, yaraṣa, 
yarbaṭūn, yarım, yarpuz, yaruḳ, yaṣfed, yaṣṣı, yaş, 
yāʾ, yavşan, yayın, yaylaḳ, yaz, yazġand, yābe, yābis, 
yābise, yābisü’l-baṭn, yāsem, yāsemen, yāsemḭn, 
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yāsemūn, yebrān, yebrūʿ, yebrūḥ, yebrūḥü’ṣ-ṣanem, 
yefūn, yehūdiye, yek-rūz, yeḳūlü, yelcūc, yelġūsā, 
yelḭncūc, yemām, yemān, yemānḭ, yemāniye, yemen, 
yemenḭ, yemiş, yemişlü, yenbūt, yengec, yenḭme, 
yentūc, yentūn, yeŋi, yerʿa, yerāʿa, yerāmḭʿ, yerşāne, 
yeşb, yeşf, yeşil, yeşḭm, yeştūt, yetbūʿ, yetūʿāt, yevm, 
yevmā, yevme, yevmūn, yezdḭ, yėdi, yėl, yėllü, 
yėmek, yėr, yıl, yılan, yigirmi, yoġurd, yoġurt, 
yoḫsul, yoḳaru, yonca, yorpa, yosuŋ, yoṣuŋ, yumrı, 
yumşadıcı, yumşaḳ, yumurda, yūlāf, yūnān, yūnānca, 
yūnānḭ, yūsuf, yüce, yüklü, yüŋ, yürek, yüz, yüzerlik, 
zaʿber, zaʿferān, zaġber, zaḥḭr, zaḥm, zaḥmet, 
zaḥmetlü, zaḫm, zamān, zamānsız, zanbaḳ, zaʿnek, 
zāc, zāç, zāfe, zāk, zālū, zān, zāric, zāvraḳ, zāyil, 
zebād, zebān, zebedḭ, zebedü’l-milḫ, zebedü’l-ḫuṭṭāf, 
zebedü’l-ḳavārḭr, zebedü’l-būraḳ, zebedü’l-ḥamām, 
zebedü’l-ḳamer, zebedü’l-baḥr, zebherḭc, zebḭb, 
zebḭn, zebūn, zecmūl, zedvār, zefḭr, zeġāl, zeh, zehār, 
zehebiye, zehk, zehr, zehre, zehrec, zehretü’l-milḥ, 
zehrü’l-milḥ, zehrü’l-ḥacer, zehrü’n-nuḥās, zeh-dān, 
zek, zeḳāl, zeleḳü’ş-şınṭāriye, zelū, zemāretü’r-rāʿḭ, 
zemāruḳ, zemc, zemel, zemḭn, zemn, zemzem, zenān, 
zencār, zencebḭlü’l-ʿacem, zencebḭlü’l-kelb, zencebḭl, 
zencefre, zeng, zengāb, zengār, zengibārḭ, zengḭ-dārū, 
zerāḳnān, zerd, zerdālū, zerdeçūb, zerdeçūp, zerdek, 
zerdeng, zerde-reng, zerdḥār, zerdḫār, zerdḭ, zerd-āb, 
zerġunc, zerḫūn, zerḭḳaü’ṧ-ṧerḭr, zerḭr, zerḭrā, 
zerḳaʾtü’l-ʿayn, zerḳūn, zerḳūrḭ, zerneb, zernḭ, zernḭḫ, 
zernḭlec, zerrḭn, zersūbe, zerūʿ, zerūc, zeʿrūr, zerūre, 
zevān, zevārūḳ, zeygeze, zeytūn, zeytūnü’l-berrḭ, 
zeytūnü’s-sūdān, zeytūnü’l-arż, zeytūnü’l-ḥabeş, 
zeytūnü’l-kelb, zeytūnü’l-māʾ, zeytü’l-hercān, 
ziblü’l-baḳar, zift, ziftü’l-ʿuḳār, ziftü’s-sefḭn, zimāl, 
zincefr, zireşk, zirişk, ziyāde, zḭbaḳ, zḭherbec, zḭnān, 
zḭr, zḭre, zḭrfūn, zḭve, zḭven, zuhm, zuḫalü’r-rāʿḭ, 
zurunbād, zūfā, zūferā, zūgeşt, zūrek, zübd, zübde, 
zübdḭ, zücāc, züft, zükām, zülf, zümrüd, zürf, żabʿ, 
żabʿatü’r-ricāl, żabb, żabr, żabṭ, żafāʾirü’l-cinn, 
ẓafḭrü’l-ʿacūz, żaʿflıḳ, żaʿfü’l-bāh, żaʿḭf, żaʿḭflik, 
żaʿḭfü’l-ʿibādü’l-ḳaramanḭ, żaʿḭfü’l-abd, żaʿḭfü’l-ḥāl, 
żamāne, żamġü’ṧ-ṧernūṧ, żamḭrān, żammü’l-elif, 
żammü’l-fe, żamn, żarb, żarbān, żarbe, żarḭʿ, żarḭʿbet, 
żarm, żarsü’l-ʿacūz, żarv, żavmer, żā, żāġūr, żāḳżāḳ, 
żāl, żıfdaʿ, żırsü’l-vecaʿ, żırs-ı fāsidü’r-rānec, 
żıyram, żḭḳü’n-nefes, żufādaʿ, żufāyḭs, żūfḭ, żūmerān, 
ẓafḭre, ẓaġḭr, ẓamıḫ, ẓarbān, ẓarf, ẓarḭfliyūn, ẓayān, 
ẓelḭm, ẓıʾb, ẓıfrü’l-ġūl, ẓılf, ẓılfü’l-ġar, ẓılfü’t-teys, 
ẓḭġar, ẓufḭrā, ẕaʿālet, ẕāfesḭ, ẕāfnūndās, ẕāhibte, 
ẕāḳḭü’l-iskenderānḭ, ẕātü’l-ceben, ẕātü’r-riʾe, ẕebāb, 
ẕebābü’r-raḫs, ẕebān, ẕebed, ẕebḥa, ẕebl, ẕefer, 
ẕeferḭ, ẕefkerḭ, ẕeheb, ẕeker, ẕekerü’l-arż, ẕelḭl, 
ẕelūl, ẕenebü’l-ibl, ẕenebü’l-ʿaḳreb, ẕenebü’l-fār, 
ẕenebü’s-sebūʿ, ẕerārḭc, ẕerdeçāv, ẕerdeçūb, ẕereb, 
ẕeref, ẕerfā, ẕerḥeraḥ, ẕerḭre, ẕerḳ, ẕerneb, ẕernḭḥ, 

ẕerre, ẕerrḭn, ẕerrūḥ, ẕerrü’l-ḫaṭāṭḭf, ẕerūrü’l-cürūḥ, 
ẕeryās, ẕerẕūr, ẕevāü’l-ḥıṭāy, ẕikr, ẕḭʾb, ẕḭbaḳ, ẕḭker, 
ẕḭleb, ẕūbārūḥ, ẕūferā, ẕūü’l-ḥāḳḭ    [6522] 
+a : adam, aġac, aġuz, aġz, aḳlıġ, alūc, amrūd, 
anduz, ʿaṣfūr, aş, ayran, bal, balıġ, baş, boġaz, buḫūr, 
burcaġ, burun, cıban, cimāʿ, çavdar, çādır, çıġıd, 
çoġan, eftḭmūn, efyūn, estḭbāc, ferfiyūn, gülnār, 
helyūn, ḥayvān, ḫamadūr, ḫamādur,  ḫıyār, ısbanāḳ, 
kāfūr, kāġıd, keşūr, kürrās, ḳalay, ḳarpūz, ḳartal, 
ḳavun, ḳoç, ḳor, ḳovaz, ḳoyun, ḳulaġ, ḳulḳās, ḳurşun, 
ḳusṭ, lḭmūn, mantar, maraż, māmḭrān, mercān, mıṣr, 
muḳl, naṭrūn, nāṣūr, ot, panbuġ, pilāv, puyan, seẕāb, 
ṣabr, ṣaġır, ṣaḳız, ṣamġ, ṣarulıġ, ṣıġır, ṣoġan, 
şaḳāyıḳ, şarāb, şḭrūġan, terḫān, tavuġ, tūrunc, ṭavar, 
ṭavşancıl, ṭıbb, ṭutḳal, ur, uyuẕ, ʿużv, üstād, yarpuz, 
yaşıllıġ, yosuŋ        [89] 
+da : adam, aġız, ʿarab, aṭa, barmaḳ, baş, boġaz, 
burun, deryā, dırnaḳ, diyār, havān, ḥamā, ḥamām, 
ḫorāsān, insān, ḳarın, ḳavuḳ, ḳoltuḳ, ḳulaḳ, ḳum, 
maʿḳad, mıṣr, nişābūr, oturaḳ, rūm, sıtma, sḭrāz, 
ṣaḥrā, ṣaḳız, ṣu, şarḳ, şām, şirāz, ṭaġ, ṭırnaḳ, ṭudaḳ, 
ṭuṭaḳ, uyḳu, virān, yapraḳ        [41] 
+dan : aġac, aġız, aġu, al, arpa, aşaġa, ʿaşḳ, aṭa, 
bahār, balġam, balıḳ, baş, boġaz, boya, buġday, 
buḫārā, burun, duʿā, havā, ḥorāsān, ḫastalık, ḫastalıḳ, 
ḫorāsān, ḳan, ḳartal, ḳocalıḳ, ḳoyun, ḳurılıḳ, ḳurşun, 
luġat, maġāra, semerḳand, sevdā, sıcaḳlıḳ, sıtma, 
ṣafrā, ṣarmaşuḳ, ṣıġır, ṣovuḳ, şḭrāz, ṭavşancıl, ṭopraḳ, 
un, üstād, yılan, zeytūn        [46] 
+de : ʿacem, āteş, beden, bevl, beytü’l-muḳaddes, 
biz, bögrek, cezḭre, ciger, deŋiz, el, ferc, gevde, göz, 
gün, hind, hürmūz, kaʿbe, ḳavl, ḳıbrḭs, ḳudüs, maʿde, 
maġrib, mekke, meṧāne, miṧāl, öyken, raḥm, saʿḭre, 
seyāḥat, ten, vilāyet, yemen, yėr, yürek, yüz, ẕeker        
[38] 
+den : ʿacem, bevl, bögür, çḭn, deŋiz, deŋüz, edviye, 
elek, elif, fireng, gök, göl, göz, hind, ḥabeş, ḥarāret, 
issi, ḳāḳūle, ḳıbrḭs, ḳulẓüm, maġrib, mekke, meṧāne, 
naḫḭl, öksürük, öküz, sḭn, süd, şin, şükūfe, vesāʾir, 
yemen, yėl, yėr, yürek, zift, ẕeker        [35] 
+dendür : diken         
+duġı : ṣoġud         
+dur : ac, acı, aġac, aġrı, aḳ, anduz, arż, aş, balıḳ, 
bekrār, boya, bu, burçalaḳ, camur, cıban, çamur, 
çavdar, çıban, çoḳ, dārū, ebyāż, eczā, encḭdān, 
gergedān, gülnār, ḥaṣaba, ḥayvān, ḥāb, ḫarnūb, 
ḫaşḥāş, ḫaşḫāş, keṧḭrā, ḳalay, ḳalıŋ, ḳaramuḳ, 
ḳaranful, ḳarınca, ḳavun, ḳoḳu, ḳuş, maʿcūn, maḫṣūṣ, 
maraż, meşhūr, misvāk, müdaḥrac, nebāt, noḳṭa, ol, 
ot, pāpādya, rūḥ, sancu, sızı, sḭsām, surḫ, ṣamġ, 
ṣarmaşuḳ, ṣoġan, ṣu, şaḳāḳul, şāb, şiyāf, tekrār, 
tiryāḳ, toḫm, topraḳ, tuc, tūt, ṭaru, ṭaş, ṭopalaḳ, 
ṭopraḳ, ṭoz, ṭuz, ur, var, yaġ, yapraḳ, yara, yaṣṣı, 
yavuz, yoṣuŋ, zeytūn        [84] 
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+dür : behmen, bevāsḭr, böcek, bögrülce, cānver, 
ceşmezen, cevz, çiçek, dāne, deŋlü, diken, dişi, erik, 
eyü, gibi, gici, gül, hevic, ḥarāret, ʿillet, issi, jḭve, 
keler, kenger, kirec, kişnḭz, kök, ḳātil, maṣṭakḭ, 
māʾil, mekkḭ, menfaʿatlü, menḭ, mesābe, mḭve, müfḭd, 
mühlik, mürekkeb, müshil, müşābih, nāfiʿ, nesne, 
nevʿ, siŋek, sögüt, sūsen, sülük, ṣaparḭne, şey, şḭrḭn, 
terkḭb, tibr, ṭavḭl, ʿūdu’ṣ-ṣalḭb, verem, yemiş, yėl, 
zaḥmet, zernḭḫ, zift        [60] 
+e : aḥmer, āteş, bekmez, benc, besdil, ciger, 
çigdem, çivid, diken, egir, el, encḭr, erig, erüg, 
eyülüg, feslegen, gögineg, göz, gün, güneş, günlüg, 
hevic, ḥabbü’l-mülūk, ḥekḭm, ʿilm, ishāl, kemāl, 
kemüg, kenger, kerefes, keşūr, köpüg, ḳalb, ḳalem, 
lisānü’ṧ-ṧevr, mersḭn, müṧelleṧ, müşk, nḭlūfer, öd, 
ördeg, raḥm, reng, resm, sigil, sirken, sögit, sūsen, 
sülügen, sünger, şirken, tel, tesbḭḥ, ṭālib, üzr, üzüm, 
yemiş, yėr, yüz, zerdeçūb, zernḭḫ, zift, ẕernḭḫ        
[63] 
+ı : adam, aġ, aġac, aġırlıġ, aġz, ʿaḳl, alt, alūc, aş, 
aşaġ, aşıġ, ayaġ, ayran, ayruġ, ʿāşıġ, āvāz, baġarsuġ, 
baġlıġ, baġr, bal, balcuġ, baldır, balıġ, baş, bāṭıncān, 
bellūṭ, beyāż, bıcaġ, bıçaġ, boġaz, boḳ, boncuġ, 
boynuz, budaġ, burn, butraġ, buṭaġ, çamur, çapaġ, 
çoġan, çubuġ, dal, dimāġ, eṭrāf, fıstuġ, ḥayż, ḥıfẓ, 
ḫardal, ḫıyār, ılġun, inzāl, keşūr, ḳab, ḳabaġ, 
ḳabarcuġ, ḳabuġ, ḳamış, ḳan, ḳanad, ḳapaġ, ḳaraluġ, 
ḳaranful, ḳaraŋuluġ, ḳarn, ḳarpūz, ḳav, ḳavun, ḳıl, 
ḳılıc, ḳoltuġ, ḳoruġ, ḳozaġ, ḳōz, ḳulaġ, ḳunduz, ḳurd, 
ḳursaġ, ḳurulıġ, ḳuş, ḳuyruġ, lḭmūn, mantar, maraż, 
mārūl, miḳdār, mūm, nebāt, ot, reyḥān, rūḥ, saḳız, 
siyāh, sulṭān, ṣaḳal, ṣaḳız, ṣamġ, ṣarmısaġ, ṣābūn, 
ṣıçan, ṣoġan, ṣoġulcan, ṣoŋ, şalġam, şarāb, talaş, 
toḫm, topalaġ, toz, tutḳal, tūrb, tūrp, ṭaʿām, ṭaban, 
ṭabḭʿat, ṭal, ṭaʿm, ṭarlıġ, ṭaş, ṭaşaġ, ṭayaġ, ṭırnaġ, ṭış, 
ṭopalaġ, ṭopraġ, ṭoynaġ, ṭuṭaġ, ṭuz, ṭuzluġ, ufaġ, un, 
urġan, uṣ, uşaġ, uzun, uzv, ʿūd, varaḳ, yaġ, yanıġ, 
yapraġ, yarpuz, yaruġ, yaş, yataġ, yavşan, yılduz, 
yosuŋ, yoṣuŋ, yurf, zeytūn   [150] 
+ıdur : ad, aġac, bal, ḥayvān, ḫām, ḳab, ḳabuġ, 
ḳozaġ, ḳuş, ḳuyruġ, luġat, ot, ṣamġ, toḫm, ṭal, ṭaş, 
ṭuzluġ, ufaġ, yapraġ, yoṣuŋ    [20] 
+ıla : aġ, dal, iḫtilāf, ḳan, ḳāf, ṣād, şarāb   [7] 
+ın : dal, ḳış, mażarrat, ṭal  [4] 
+ına : ad, aġac, aġırşaġ, aġz, aş, bal, balçıġ, balıġ, 
baş, başaġ, bādincān, bıcaġ, boġaz, boḳ, boynuz, 
budaġ, çādır, çoġan, çubuġ, fıstuġ, ḫafḭflıġ, ḫıyārcıġ, 
ḳan, ḳanad, ḳaraluġ, ḳarpūz, ḳatılıġ, ḳavun, ḳızıl, 
ḳoruġ, ḳozaġ, ḳurd, ḳuş, ḳuyruġ, maḳṣūd, mūm, 
nebāt, ot, ṣaḳal, ṣaḳız, ṣamġ, ṣāf, ṣoġan, ṣoġulcan, 
şarāb, toḫm, tūrb, ṭalay, ṭaş, ṭuzluġ, un, yaġ, yapraġ, 
yavşan, yosuŋ, żamġ   [56] 
+ında : aġac, alt, ard, baş, diyār, ḥaḳḳ, kenār, kitāb, 
ḳarn, ṭaʿm, ṭamar, ṭaraf, yan, yol  [14] 

+ından : aġac, alt, baş, damaġ, ḳarn, ḳovan, ṭarlıġ, 
yapraġ, yol  [9] 
+ındandur : ḳısm        
+ınuŋ : aġac, baş, bıcaġ, boynuz, çubuġ, çupuġ, 
enār, ḫarnūb, ḳabuġ, ḳamış, ḳarpūz, ḳoruġ, ḳulaġ, 
ḳuyruġ, mārūl, nār, ot, ṣaḳal, toḫm, ṭaş, yaġ  [21] 
+ıyıla : ḳurulıġ         
+i : ʿaḳreb, ʿamel, beden, bekmez, beŋz, bevl, bir, 
bit, böceg, börg, börk, büber, cānver, cekirdeg, cüzʾ, 
çekirdeg, çiçeg, çigdem, çirg, çürüg, delüg, dib, 
diken, dil, dügleg, düleg, egirtmec, el, encḭr, erig, 
erkeg, erüg, eşeg, et, etmeg, ev, geyig, geyreg, 
giciyig, gögercin, gömec, göyineg, göz, gül, gün, 
güneyig, hevic, ḫaber, ic, iç, keler, kemüg, kepeg, 
kerefes, keser, keş, kir, köbüg, kök, köpeg, köpüg, 
kücig, kül, ḳavl, mābeyn, mānend,  menfaʿat, 
mercimeg, mersḭn, miṧāl, miṧl, nefʿ, nefes, nevʿ, 
öküz, öyken, pelḭn, penḭr, reng, sidüg, sik, siŋeg, 
siŋir, süd, südlegen, südlügen, sünbül, süzeg, 
ṣanavber, şeb, şehvet, şeker, şiş, taḥḳḭḳ, ten, tükrüg, 
üstübec, üzüm, yem, yemiş, yėr, yük, yüreg, yüz, 
zaḥmet, zencebḭl  [105] 
+idür : bedel, bir, böyüg, cevz, çiçeg, dib, diken, 
dil, gömec, gül, iç, kök, miṧl, nevʿ, reng, süd, tedbḭr, 
terkḭb, üzüm, yemiş  [21] 
+iken : yoġ         
+ile : ʿacem, et, güc, kesr, sḭn, süd, şeker, şḭn  [8] 
+in : bir, dib, ter, yemiş   [4] 
+ince : dil, ḳavl    [2] 
+inde : beden, dib, ferc, gögs, göz, ic, iç, ḳavl, 
mābeyn, reng, sāḥil, ṣūret, şehr, şekl, üzer, vilāyet, 
yėr, yüreg   [18] 
+indeki : iç         
+inden : bevl, cins, delüg, deŋiz, ic, iç, ʿillet, kök, 
nevʿ, üzüm  [10] 
+indendür : cins, nevʿ  [2] 
+ine : çiçeg, dib, diken, dil, dügel, dügleg, dürd, ev, 
gilig, gömec, gül, iç, kir, kişnḭc, köbüg, kök, köpüg, 
mercimeg, öŋ, sik, süd, şeker, ters, üzer, üzüm, 
yemiş, yėr, yüz, zaḥmet, zibil [30] 
+ini : kök         
+inüŋ : bir, böyüy, cevz, çiçeg, dib, diken, eşeg, gül, 
hevic, kel, köpüg, südlügen, üzüm, yemiş  [14] 
+isi : bir         
+isidür : bir         
+iyile : sidüg         
+lar : aġac, arı, ʿavrat, baġarsuḳ, bahār, baʿżı, 
bıldırcın, boyacı, çıban, debbāġ, ḥayvān, ḥelvācı, 
ırmaḳ, ḳaṣṣār, ḳaya, ḳoyun, ḳum, ḳuş, ḳuyumcı, 
maʿcūn, maraż, mūmcı, noḳṭa, oġlancuḳ, ṣızı, ṣu, şāf, 
ṭabbāġ, ṭal, ṭam, ṭamar, yarıḳ  [32] 
+lara: aġac, bahār, ot, yara    [4] 
+larda : aġac, ʿavrat, baġ, binā, būstān, diyār, ırmaḳ, 
ḳaya, ḳoḳu, ḳum, ṣu, ṭaġ, yalaḳ   [13] 
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+lardur : aġac, ḳurd, ot, pulcuġaz   [4] 
+ları : baʿżı, budaḳ, buṭaḳ, ḳulaḳ, ḳurd, ḳūrdancuḳ, 
ṣaçaḳ, toḫm, tuġ, ṭamar, uc, yapraḳ   [12] 
+larına : aġac         
+larında : ara, yapraḳ  [2] 
+larından : budaḳ         
+larnuŋ : ṭamar  
+larumuza : lisān                
+laruŋ : ʿavrat, eczā, ḫılṭ, luġat [4] 
+ler : demürci, diş, ekin, eŋ, ermenḭ, gül, kök, 
nesne, şiş, temregü, türk, verem, yemiş, yėl, yirtici  
[15] 
+lerde : çemen, ekin, eŋse, ev, şey, virāne, yemiş, 
yėr  [8] 
+lerden : deŋiz, yėl [2] 
+lerdür : şey         
+leri : çiçek, dāne, diş, el, gül, kök, yėl, yėr   [8] 
+lerin : isim         
+lerine : tüy         
+lerüŋ : demürci, yėl  [2] 
+na : tereyaġı         
+nda : a         
+ndan : a, bu  [2] 
+ne : birbiri         
+nı : a         
+nlardan : a         
+nlardur : bu         
+nlaruŋ : a         
+nuŋ : a, āʿżā, boya, bu, eczā, pāpādya, şōrbā, 
yarasa [8] 
+nuŋıla : a         
+nuŋla : a         
+nüŋ : caʿde, deve, gevde, kişi, lāle, mekkḭ, mḭve, 
nesne, ṣāfḭ  [9] 
+ŋa : a         
+sı : aġrı, alma, arḳa, aru, aya, ayva, āʿżā, baḳla, 
bazu, boya, buru, çalı, çḭre, ġıdā, ḥāya, ḥelvā, ḫāya, 
ḳara, ḳaraŋu, ḳına, ḳırındı, ḳoḳu, ḳozaġu ḳurbaġa, 
ḳuru, mürebbā, naʿnā, noḳṭa, pazu, pırāṣa, pūsa, 
rāyiḥa, sızı, ṣaru, ṣıra, ṣıyrındu, şırā, ṭaru, yavru, 
yonca [39] 
+sıdur : baġa, boya, ḳına, yalçu, yonca  [5] 
+sına : aġrı, baḳla, boya, ḥelvā, ḫāya, ḳara, 
mürebbā, pazu, pırasa, ṣaru, yonca        [11] 
+sında : ara, deryā, orta  [3] 
+sından : aṭa         
+sını : esmā         
+sınuŋ : aġrı, alaca, çalı, yonca, yuva   [5] 
+sıyıla : aġrı         
+si : bāçe, berrḭ, beyni, bustānḭ, būstānḭ, cekirge, 
çekirge, çiçeklü, delüce, dere, deri, dişi, dürlü, 
edviye, ekindi, elçe, encü, hind ḭ, iri, kedi, kendü, 
kerdeme, ḳalye, ḳırmūzḭ, meme, mḭve, naʿne, pāre, 
pençe, penefşe, perde, perverde, rāziyāne, rūmḭ, 

servi, südlü, şāmḭ, tere, yabānḭ, yüce        [40] 
+sidür : delüce, deri, dürlü, mḭve, südlü, tere, ʿuṣāre  
[7] 
+sin : ʿuṣāre         
+sinde : cevre, gevde, gölge   [3] 
+sindeki : cevre         
+sine : dāne, dişi, gendene, ḫurde, kesdāne, keṧdāne, 
penefşe, perverde, südlü, teke, tere, ṭāġḭ  [12] 
+sinüŋ : çiçeklü, issi, kerdeme, tere  [4] 
+u : ṣaḳal         
+umı : yazmaġ         
+umuzdur : imtiḥān         
+uŋ : adam, aġac, barāş, dimāġ, ḥayvān, ḫaşḫāş, ḳuş, 
maʿcūn, maḫtūm, nār, nebāt, noḥūd, ot, ṣamġ, şarāb, 
ṭaġ, yehūd, zanbaḳ  [18] 
+üdür : yemiş         
+ünde : mülk, öŋ, taḥṣḭl, üst, yüz   [5] 
+üne : sidüg, üst  [2] 
+üni : kök         
+ünüŋ : köpüg         
+üŋ : bābūnec, benc, cebleheng, demür, encḭr, eŋlig, 
göz, ʿilm, keler, kök, misk, nḭlūfer, sūsen, üzim, 
verem, yemiş, zeberced  [17] 
+ya : alma, ayva, baḳla, buru, buzaġu, devā, 
hindubā, ḥaraza, ḫasta, ḫurmā, ḳaṣnı, ḳına, lahana, 
mazū, māya, māzū, pazı, pırāṣa, ṣafrā, ṣu, şōrbā, 
tūtiyā, ṭana, ṭaru, yarasa, yā [26] 
+ye : cekirge, defne, deve, ḥulbe, igde, jḭve, kebere, 
kesdāne, ḳahve, ḳāḳūle, ḳażḭ, lāle, maṣṭakḭ, mādde, 
mekkḭ, nişeste, rāziyāne, selḭḫe, sirke, temregü, tere        
[21] 
+yı : ṣu         
+yıla : sevdā, ṣu, zā [3] 
+yına : ṣu         
+yında : ṣu         
+yından : ṣu         
+yi : nesne         
-a : ol-        
-acaḳ : otur-        
-amamaḳ  : ṭut-          
-an : aḳ-, az-, baḳ-, baṣ-, boġul-, boz-, bur-, çıḳ-, 
çıḳar-, ıṣlan-, ḳır-, ḳurtar-, ḳurud-, ol-, olın-, otur-, 
ṣaġıl-, ṣallan-, ṣarıl-, ṣoḳ-, ṭur-, ṭut-, yaġ-, yapış-, 
yayıl-       [25] 
-ana : ayıl-, ol-, ṭur-, ṭut-  [4] 
-anlara : otur-        
-ar : aḳ-, at-, cıḳ-, çıḳ-, ḳır-, ḳoḳ-, ṭap-, uç-, yaġ-, 
yaḳ- [10] 
-arken : art-        
-arlar : ḳat-, ḳoḳ-, yap-  [3] 
-de : segir-        
-duġı : olın-, otur-, ṣuvar-  [3] 
-duġum : ḳıl-        
-duḳda : ol-        
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-duḳları : al-, boya-, çal-, çıḳar-, ṣuvar- [5] 
-dum : çalış-, ḳıl-   [2] 
-dügi : cek-, ėt-, sürün-  [3] 
-dükce : düş-, es-   [2] 
-dükde : ėriş-        
-dükleri : bişür-, dė-, düz-, ėt-, sür-  [5] 
-dükleridür : dė-        
-düklerinüŋ : dė-        
-düklerine : dė-        
-düklerinüŋ : dė-        
-düm : ėyle-             
-ecek : dög-, ek-  [2] 
-en : biş-, bit-, bük-, denşür-, ditred-, dög-, dökül-, 
dön-, düş-, düşür-, gel-, gid-, gider-, gög-, gör-, in-, 
incel-, öldür-, üzil-, vėr- [20] 
-ene : sür-        
-eni : düş-        
-enüŋ : düşür-        
-er : bit-, düş-, ėd-, gid-, gir-, sev-, sür-, şiş- [8] 
-erek : gid-        
-erken : ėd-        
-erler : dög-, düz-, ek-, ėd-   [4] 
-erse : ėd-        
-gen : terle-        
-gil : bil-        
-ınca : var-        
-ırlar : çıḳar-        
-ma : boya-, ḳuṣ-  [2] 
-madan : bur-, ol- [2] 
-maġa : aġrın-, çıḳ-, ol-, ṭur-, ṭutul-, yarıl-  [6] 
-maġıla : olın-        
-maḳ : acı-, aġar-, aġrı-, aḳ-, al-, baṣ-, bat-, boġul-, 
bozul-, bur-, burul-, çapaḳlan-, çıḳ-, çıḳar-, ḥorla-, 
ḫıncḳır-, ḫınçḳır-, ḫorla-, ḳana-, ḳımılda-, ḳoḳ-, ḳorḳ-
, ḳurı-, ḳuṣ-, ol-, oyna-, sancı-, sıyrıl-, ṣın-, ṣoḳ-, 
ṣolu-, ṭala-, ṭarlan-, ṭoġur-, ṭur-, ṭut-, ṭutul-, uvış-, 
uyuş-, uza-, yarıl-, yırt- [42] 
-maḳdan : aḳ-, ısın-   [2] 
-maḳdur : aḳ-        
-mamaḳ : al-, ol-, ṣıġ-, ṭoy-, ṭut-, , uyu-       [6] 
-ması : bulan-, oyna-       [2] 
-maya : ol-        
-mayan : ṭut-, uġra-       [2] 
-maz : çıḳ-,ḳo-,ol-,oŋul-,ṭut-,yaḳ-,yat- [7] 
-me : geç-        
-medük : biş-, söyün-, yetiş-       [3] 
-mege : dög-, ėt-       [2] 
-megile : öl-        
-mek : berelen-, bişür-, bit-, büzül-, cimşeş-, çegzin-, 
çek-, çezin-, dė-, diril-, ditre-, dökül-, dön-, düş-, 
egil-, ekşi-, eŋle-, ėriş-, ėt-, ėyle-, gec-, gegir-, gel-, 
gerin-, gici-, gider-, git-, gör-, in-, incin-, iŋle-, 
iriŋlen-, işe-, kesil-, öksür-, örtül-, perdelen-, silkin-, 
söyle-, sür-, şiş-, üt-, yėn-       [43] 

-mekdür : dė-        
-mekile : dė-        
-meme : ėt-        
-memek : gör-, iste-, siŋir-       [3] 
-mese : düş-        
-mesi : üt-        
-meyeler : ėt-        
-mez : dökül-, dürül-, ėt-, vėr- [4] 
-mezi : dürül-        
-mış : ḳal-, ḳayna-, ol-, olın-, ṣol-, ṣoyul-, yan-, 
yaralan-, yun-  [9] 
-mışı : yan-        
-miş : berelen-, biş-, dė-, dögül-, ėr-, i-, ic-, iç-, 
incel-, süzül-   [10] 
-mişler : dė-        
-mişlerdür : dė-               
-r : beŋze-, boya-, dė-, ėyle-, ḳavla-,ṣaḳla-,sekle-
,ṭamla- [8] 
-rken : ėyle-        
-rlar : avla-,boya-,ḳo-,yu-  [4] 
-rler : beŋze-, dė-, yė-  [3] 
-sa : al-, ḳayna-, ol-  [3] 
-salar : ḳır-,ḳoḳut-, otur-, yaḳ-[4] 
-saŋ : ḳopar-        
-se : gir-, yė- [2] 
-seler : vėr-        
-ub : al- avuġ-,baġlan-,ḳaynad-,ḳırıl-,ḳoy-,ol-,ṣafālan-
,ṭutul-  [9] 
-ur : açıl-, aġsırd-, avlan-, bulun-, ḳımuldan-, ḳızar-, 
ḳızard-, ḳullan-, ol-, olın-, ṣarıl-, toḫmlan-, ṭolaş-, 
ur-, vur-, yarıl-, yıḳıl-, yuvarlan-       [18] 
-uralar : ḳoyuld-        
-urlar : al-, bul-, ḳullan- [3] 
-urmış : ol-        
-ursa : ol-        
-üb : bit-, düş-, düz-, ėd-, gel-, getür-, gör-, in-, şiş-, 
ürbel-, ürper-, vėr-       [12] 
-üci : bişür-        
-ünceden : düş-        
-ür : ditred-, dökül-, düşür-, erid-,gel-, giciş-, gider-, 
görün-, göster-, öl-, öldür-, perdelen-, vėr- [12] 
-ürler : erid-, öl-, yėdür- [3] 
-yana : ṭala-        
-yenüŋ : yė-        
-yü : dė-        
-yüb : yė-        
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BÖLÜM 5: DİZİNLER 
5.3. Sıklık Dizini 
1   : abāġlis, abāḳḭn, abdḭḳūr, abıḳ, abisten, ʿabḭşe, 
ʿabḳar, abḳar, ʿabre, ʿabs, ʿabsūb, ʿabṧḭrān, ʿabtḭrān, 
ʿabum, ʿabūşirān, ac, ʿacb, ʿacbet, ʿacere, acı-, ʿacḭn, 
ʿacḭre, acur, ʿadernā, ʿadesü’l-māʾ, adḫāliyūn, adḫḭr, 
afānḭnūn, afārḭḳūn, ʿafc, afrḭḳḭ, afrḭṭıs māṭin, afrḭṭış, 
afsenḭt, ʿafṣ, aġar-, aġbā, aġber, aġda, aġırlıġ, 
aġırşaġ, aġḭris, aġmas, aġres, aġrın-, aġriyūs, aġrḭṭış, 
aġsırd-, aġşā, aḥmaḳ, aḥrḭṣ, aḥsār, aḥşāʾ, aḫāne, 
aḫrḭṣ, aḫrḭṭ, aḫşā, aḫşḭcān, aḫva, aḫz, ʿaker, ʿakereş, 
ʿakke, ʿakme, ʿakne, ʿakūb, ʿaḳʿaḳ, ʿaḳaḳḭr, aḳavıye, 
ʿaḳābḭl, aḳdāḥü’l-marẓḭ, aḳdāḥü’l-arż, ʿaḳḭdü’l-ʿıneb, 
ʿaḳḭḳ, aḳḭmūrūn, aḳlıġ, aḳlıḳ, aḳmāʿ, aḳmāʿü’r-
rümmān, aḳnaḳın, aḳnḭşūn, aḳraʿ, aḳrāṣü’l-melik, 
ʿaḳrebān, ʿaḳrebḭ, aḳrḭsemūn, aḳrḭsemūr, aḳṣā, 
aḳṭāryūn, aḳṭḭ, aḳūmālḭ, aḳżā-nākūb, al, ʿalaḳ, ʿalā, 
ʿalcā, ʿalef, ʿalem, ʿalḭ bāʿlḭ, ʿalḳam, ʿalḳame, 
alūḳānis, ʿamār, amārḭḳūn, amārḭṭūn, amārūn, ʿamḭd, 
ʿamlecü’l-cemā, ʿamrud, amrūd, ʿanā, anāberrḭ, 
anāḳılye, ʿanāṣır, ʿandem, andıḳ, ʿanġar, ʿanḭ, 
anḭṭurūn, ʿankebūt, ʿanḳar, anḳardiyā, ʿanm, anṧelḭs, 
anṧḭlis, antāmḭs, anṭūniyā, anṭūrāb, anūmā, anūmiyān, 
anūnūmā, anūşḭr, anūṭūlḭyūn, anū-mālḭ, ʿanżurūt, 
apyūn, ʿaraḳın, arāmūnḭ, ʿarār, arāzdār, ʿarbāṭ, ard, 
ardaḳhābin, ardıc, ardḭne, ʿarem, ʿarf, ʿarfec, ʿarfü’l-
enf, argḭs, ʿarheb, ʿarhebü’l-beden, arḫḭnūs, arḫḭs, 
ʿarib, arisṭūniyūn, ʿarḭ, arḳa, arḳamāş, ʿarn, ʿarṣaf, 
artuḳ, ʿarṭab, arṭusgūniyā, ʿarūsḭ, arż, ʿasālinc, ʿasb, 
asbūr, ʿaselü’l-mühlik, ʿaselü’r-raṭb, asfelḭṭin, 
asḳaliyūs, ʿaslec, asrāġālḭs, asrḭṭūs, ʿaṣā, aṣābiʿü’l-
ġırār, aṣābiʿü’ṣ-ṣufr, ʿaṣb, ʿaṣbe, ʿaṣe’r-rāʿḭ, ʿaṣfer, 
ʿaṣfere, aṣḥā, ʿaṣḭ, ʿaṣḭfre, ʿaṣḭr, ʿaṣḭrü’l-mend, aṣlaʿ, 
aṣlā, aṣlü’l-müşk, aṣlü’s-sūs, ʿaṣraf, aṣṣab, aṣṭafḭ, 
ʿaṧlaṭ, aşaġ, ʿaşaḳa, ʿaşāb, ʿaşbe, aşġara, aşġardiyūn, 
aşġāra, aşġūra, aşḥḭṣā, aşı, aşıġ, ʿāşıḳ, aşiyān, aşḳ, 
ʿaşḳ, ʿaşraḳ, ʿaşreken, ʿaşrḭ, at-, atmaca, ʿaṭāṭ, 
aṭbāü’l-kelb, ʿaṭbe, ʿaṭfel, ʿaṭḭfel, aṭḭṭ, ʿaṭṭār, 
avafalanlıḳ, avāfḭnūs, ʿavc, avġara, ʿavḭse, ʿavḭşe, 
avlan-, ʿavmer, ʿavsec, avuġ-, ʿavż, aya, ayaḫlu, aʿyā, 
ayārü’z-zaṭābitḭ, aydaʿ, ayġır, ayıl-, ʿaynı, ʿaynü’d-
derle, ʿaynü’l-cerād, ʿaynü’l-ġāfeṧ, ʿaynü’l-hüdhüd, 
ʿaynü’l-ḥayāt, ʿaynü’s-serāṭḭn, ayr, ayru, ʿayser, 
ʿayṧām, ʿayūrā, ʿayye, ʿayzān, ayżā, az-, azacuḳ, 
azādıraḫt, azcuḳ, azḭrā, ʿazḭzü’ṣ-ṣaʿter, azraḳ, ʿażāb, 
ʿażāh, ʿażāl, ʿażāme, ażrāsü’l-ʿacūz, ażrāsü’l-kelb, 
ʿaẓḭmü’l-kesān, ʿaẓm, ʿaẕbe, aẕergūn, ʿābes, ābgḭne, 
ābist, ābḭ-mālik, āblūc, ābul, āçār, āçārhā, āfe, āferḭd, 
āfet, āfitāb, āfʿḭ, āfḭlūn, āfrenḭsḭṭın, āhenker, āhen-
keş, āherü’s-sena, āḫeş, āḫnāḳ, āḫve, ākelü’n-
nefsehu, ākile, ʿāḳırḳarḥā, ʿāḳūl, ālavā, āʿlā, āle, 
ālihḭ, ālva, āmadis, āmeden-kām, āmeliyūn, āmelḭles, 
ʿāmir, āmleh, āmles, āmula,  ʿāmūrā, ānḭsā, ārāḳū, 

ārde-çūb, ārz, ārze, ārzū, āsā, āsān, āsġar, āsmār, 
āsyūs, ʿāşḳatere, āşūfte, āṭina, āṭrḭs, āvile, āvḭşe, 
āʿyā, āʿyāmḭ, āyār, ʿāyr, āzād, āzeḫ, āʿẓam, āẕānü’d-
dübb, āẕānü’l-cedel, āẕānü’l-erneb, āẕānü’l-fār, 
āẕānü’l-ḥayvānāt, āẕānü’ş-şāh, āẕerfiyūn, āẕeryas, 
baʿaru’ż-żabb, baġ, baġal, baġarcer, baġarsuġ, 
baġlan-, baġlıġ, baġlu, bahaḳü’l-baḥr, baḥr, baḥṧaḥāṧ, 
baḫḭl, baḫḭre, baḫr, baḳ-, baḳām, baḳḳ, baḳlatü’l-
enṣār, baḳlatü’l-ḥamḳā, baḳlatü’l-mülk, baḳlatü’l-
ʿades, baḳlatü’l-yehūd, baḳlatü’r-reml, baḳlatü’ẕ-
ẕehebḭ, baḳlaü’l-ġazāl, baḳlaü’l-ḫaṭāṭḭf, baḳlaü’r-rūm, 
baḳlaü’z-zehrā, baḳnāṭa, baḳşūḳūten, baʿl, balcuġ, 
balçıġ, balḭṭış, bambul, banaḳsa, banṭāfilun, baraṣ, 
barāş, barḳā, baṣalü’l-ġār, baṣalü’l-ḳay, baṣalü’l-
ḳayʾ, baṣalü’ẕ-ẕeneb, baṣāḳ, baṣāḳü’l-ḳamer, başaġ, 
başaraġ, bat-, baṭbāṭ, baṭralāvan, baṭrāsāliyūn, baylıḳ, 
bazaġ, baʿż, bażlası, bāb, bābilus, bābḭnec, bābūne, 
bābürek, bāçe, bādānec, bādāverd, bāde, bādirgān, 
bādḭ, bādrenbūy, bādrenbūya, bādreng, bād-reft, bād-
reng, bāġḭt, bāh, bāḫrūcḭ, bāḳ, bāḳa, bāl, bāleng, 
bālengū, bāliyā, bālḳḭḳān, bāmisyā, bānefş, bā-perde, 
bār, bārde, bārdiye, bārenc, bārengbūya, bārengbūyā, 
bāride, bārisṭāriyūn, bāriteng, bārḭlūmāyin, bārūḳ, 
bārver, bāṣūr, bātus, bāṭis, bāzehr, bāzūc, bāz-
gerdḭden, bāẕaḳ, bāẕruc, bāẕ-ḫāya, becem, becen, 
bedeḫşḭ, bedenhā, bedliyūn, bedrān, bedrevān, beg, 
begrek, beġāyet, behaṭṭ, behār, behmenkere, behrām, 
behrāmec, behrem, behş, beht, behūt, beḥātü’ṣ-ṣavt, 
beje, bekāme, bekber, bekrāt, beksimādlu, beksimāṭ, 
belād, belārec, belāsinḳis, belāsḭḳis, belbūs, belde, 
beldḭ, beleḫ, belek, belesegḭ, belesen, beleyān, 
belḫiye, belḭlec, bellūṭu’l-arż, bellūṭü’l-melik, 
belemunḭ, belpeme, belūdiyūn, belūẕinūn, benām, 
benāsib, benātü’l-leyl, benātü’n-nār, benātü’r-raʿd, 
bendevā, bendū, bend-keş, beng, bengilik, benḭn, 
bentūme, benū-māş, benū-siyāh, benū-telḫ, beŋz, 
berāber, berāberān, berācḭl, berāġḭt, berberiye, 
berbḭne, bercel, berd, berdān, berdiyy, berem, 
berencān, berencḭf, berġest, berġūṧḭ, berhefānec, 
berhilyā, berhḭz, berḳafā, berḳūḳ, bernā, bernūf, 
bernūnḭn, bernūp, bernūz, berpehen, bersināden, 
bersiyānyūn, bersiyāvşān, bersḭle, bersū, berşen, 
berşiyān-dārū, berşūm, berte, berṭāniḳḭ, bervāniyā, 
ber-cesten, ber-cūşden, besbāsen, besdil, besendānec, 
besile, besḭle, besḳesmā, besḳuvān, bestḭbāc, beṧāk, 
beṧūr, beşānḭ, beşe, beşḭş, beşme, beşne, betḥamü’l-
mürḥ, betrü’ş-şiryān, beṭāḫiyūn, bevāsḭrü’d-dem, 
bevāṣḭr, bevlü’d-dem, be-ḥılḳ, be-kāh, beyābānḭ, 
beyād, beyāmḭ, beyān, beyās, beyḳūn, beytü’l-
muḳaddes, beyżatü’l-ḳaṣab, beyże, beze, bezek, 
bezġḭme, bezḭzātü’l-kelb, bezrek, bezrü’l-ḫubbāzḭ, 
bezrü’l-ḳaṣḳaṣa, bezrü’l-ḳatt, bezrü’l-ḳażḭb, bezrü’l-
ḳıdāḥ, bezrü’l-ḳüṧrād, bezrü’l-maẓẓ, bezrü’l-mürr, 
bezrü’l-ʿaḳb, bezrü’l-ʿalaḳ, bezrü’r-raṭb, bezrü’r-



 611

 

raṭbe, bezrü’r-rümmānü’l-berrḭ, bezrü’s-selām, beẕḭ, 
bėl, bėşinci, bıçaġ, bıṭḭḥ, bıṭḭḫ, bidāsgān, bidāşġān, 
bideşġā, bidgişān, bidisgān, bidnūs, bihḭ, bih-dāne, 
biḫr, biḫrü’l-fem, bil-, bilik, bilād, bilincāsef, 
bimlāḥ, binās, bināset, bincişk-zebān, bincişk-zuvān, 
birincāsef, biring, biristū, birnḭs, birnūz, birs, birsim, 
bismillāhi’r-raḥmāni’r-raḥḭm, bistaʿ, bister, bistiraġ, 
bişleşke, bitn, biz, bḭcek, bḭdencḭr, bḭdester, bḭhūşḭ, 
bḭḥ, bḭḥgirān, bḭje, bḭkel, bḭḳalḭles, bḭlāterū, bḭlġūş, 
bḭrzū, bḭşā, bḭş-mūş, bḭ-ḫaber, bḭ-ḳābʿan, bḭzek, 
boġasıḳ, boṭurca, boyacıl, bozul-, börce, börk, 
böyücek, böyüg, böyüy, bözcek, buġunc, buḥūḥe, 
buḫle, buḫūrü’l-berāber, buḳāḳālḭs, buḳl, buḳlus, 
buḳus, bul-, bulan-, bulġūne, bulūgiye, buramuḳ, 
buranḳ, burcaġ, burcalaḳ, burçalaḳ, buʿre, burul-, 
bustḭḥ, busulyūn, buşulyūn, butraḳ, butūʿāt, buṭaġ, 
buṭum, buṭūsā, buvṭāniye, buyān-mūş, buyūned, 
buzaġu, buzāḳü’l-ḳamer, buzġund, būdḭne, būdrenc, 
būġulṣun, būġulṣuyān, būġusḳar, būḫel, būḫle, 
būjḭne, būḳbḭṣā, būḳḭṣā, būlūġāz, būlūṭrḭcūn, 
būredü’z-zāvānḭ, būrek, būrel, būren, būreng, būrḭṭas, 
būrḭṭiş, būstānbāc, būstān-efrūz, būṣḭr, būş, būşān, 
būşḭde-şeden, būtḭmār, būṭūs, būyānek, būze, bübrāle, 
bügri, bülbūl, bülbül, bülüs, bürādiye, bürkān, bürr, 
bürs, bürūdḭ, bürvāḳ, büssed, büste, büzül-, büzürg, 
caʿdetü’l-ḳınā, caġrābe, caġrāve, caḫş, caḳır, caṣṣ, cā, 
cayır, cābu’n-nehr, cād, cādḭ, cādu’n-nehr, cāhervān, 
cākelūn, cām, cāmḭse, cāmūs, cārgūn, cārlūn, cārü’n-
nehr, cāsūs, cāv, cāvdūn, cāvelherc, cāvers, cāvḭze, 
cebel-dārū, cebḭrü’s-sermān, ceblāheng, cebrü’l-ḳahr, 
ced, cedāl, cedb, cedbetü’l-kebed, cedel, cedene, 
cefn, cüft, ceheng, ceḥāb, ceḥc, cek-, cekirdeklü, 
celbūb, celcūce, celhem, celḭdān, celḭdvār, celḭfā, 
celmāsā, celūz, cemʿ, cemā, cemʿān, cemār, 
cemārü’n-nehr, cemāẕe, cemelcem, cemhūrḭ, 
cemisferem, cemḭn, cemreḳa, cenāḥü’n-nḭr, cenāḥü’s-
sḭr, cenāḥü’ş-şḭn, cenār, cenārek, cencel, cencer, 
cendeḳūfā, cendeḳūḳā, cendüm, cengḭ, cenḭzü’l-verd, 
ceŋe, cer, ceran, cerādü’l-baḥr, cerāsiyā, cerbūb, 
cercḭrü’l-kelb, cercḭrü’l-mıṣrḭ, cırdan, cereb, 
cerebü’l-meṧāne, cerḫele, cermdānıḳ, cermere, 
cermūʿ, cermūz, cernūb, cernūr, cers, cesmḭ, 
cesmḭzec, ceşmezen, ceşnḭ, cevāşḭr, cevāv, cevb, 
cevṧerān, cevzü’l-ceṧe, cevzü’l-gūṧel, cevzü’l-ḳayʾ, 
cevzü’l-merc, cevzü’s-serv, cevzü’s-sūdān, cevzü’ş-
şirk, cevzü’ṭ-ṭḭb, cevzü’z-zend, cezʿ, cezāze, 
cezdemānıḳ, cezmāzec, ceẕervān, cezrü’l-ebhül, cıḳ-, 
cınṭān, cınṭıyānā, cınṭḭsü’l-mülk, cırcır, cırcırü’l-māʾ, 
cilvāz, cinki, cinnḭ, cir, cirḭ, cisād, cisāde, civid, 
cḭhubūḳ, cḭves, cḭzek, cuġam, cuġrāt, cuḫūẓ, cumʿah, 
cunāḥ, cūʿ, cūb, cūbek-uşnān, cūlaḳ, cūrçūm, cūşḭṣā, 
cübn, cüderḭ, cülāhenc, cülle, cülṧāḳ, cümān, cünbḭd, 
cünd, cünūn, cürād, cürbūz, cürcāniye, cüşā, cüzʾ, 
cüẕām, çaḳır, çaḳırṭoġan, çal-, çalış-, çapaḳlan-, çādḭ, 

çāksū, çārḫūr, çār-maġz, çār-mihek, çāşber, çekrḭ, 
çelġūze, çend, çenden, çengār, çeŋe, çerçe, çerḫe, 
çeşmek, çeşmeẕen, çeşmitḭ, çetene, çetük, çezin-, 
çıġıt, çiçekli, çile, çirg, çivit, çḭlān, çḭre, çörtük, 
çuġundur, çupuġ, çūb, çügündür, çüve, da, daḫḭş, 
daḫyā, daḳḭḳ, damaġ, darḳ, dāʾü’l-fḭl, dāʾü’ṧ-ṧaʿleb, 
dā, dād, dāġā, dāḫis, dāle, dālḥāfḭ, dāmġūl, dānṧḭre, 
dārāḳḭṭūn, dārāmḭ, dārevḭ, dārmā, dārmek, 
dārperniyān, dārṣūṣ, dārü’l-fulful, dāverān, dāvḭ, 
debāle, debārūc, debbā, debḭdār, debḭle, decāc, 
deflḭn, dehle, dehnec, dekek, delbūb, delbūs, deleb, 
delḭk, delḭs, demʿa, demā, demār, deme, demiş, 
demḭd, demḭl, demmü’l-yefḭn, demregü, dems, 
demşehā, dend, dendāfsā, dengḭ, denir, denşür-, 
deŋlü, deraḳlḭḳūn, derāfes, derāmḭşe, derbend, 
derbendḭ, derdār, derd-mend, deren, dereskḭ, 
derḫurun, derḭmine, dernek, dersūḳ, dervāḫ, der-ḫāb, 
der-şikem, destenbū, destenbūye, deşt, devāʾü’l-
berġāġḭt, devāʾü’l-ḥayye, devāle, devālḭ, devār, 
devās, devāü’l-heyʾ, devḭdār, dıbḳ, dıḳḳ, dıḳḳa, dılfıl, 
dılḳ, dibā, dibāvemā, dibin, dicle, dil-āşūb, dil-kūbe, 
dimāġḭ, dimek, diplü, dirhem, divāne, divānelik, 
dḭvdār, diyāḳūdā, diyāsūs, dḭden, dḭnār, dḭnārūye, dḭr, 
dḭrnā, dḭsāḳūs, dḭş, dḭv-çe, dḭv-dārū, dömbek,  
döngel, duʿā, dufʿ, duhn, duhnü’l-ḥacer, duhnü’l-ḫall, 
duhnü’l-ḫulūn, duhnü’r-rāzıḳḭ, duhnü’s-serāc, 
duhnü’ş-şüyūḥ, duḥūlü’l-māʾ-i fḭ’l-üẕn, duḳūḳa, 
dūbārūḥ, dūdu’ṣ-ṣabbāġḭn, dūdü’l-ḳırmūzḭ, dūdü’l-
baṭn, dūfḳ, dūḫan, dūḫātḭ, dūḫne, dūḳaṣ, dūḳrā, 
dūḳvā, dūl, dūlāne, dūm, dūr, dūrest, dūser, dūṣ, dūş, 
dūşāb, dübāb, dübb, dügel, dügün, dükeli, dülek, 
dümek, dümel, dünbel, dürā, dürd, dürrü’l-arż, 
düşkünlük, düz, ed-dāʾ, ed-derd ve’ṧ-ṧānḭʾye, ed-
dervāmḭ, ed-duhnü’l-ābıḳ, ed-dūker, ed-dümel, el-
amm-ı endām, el-aṣamm, el-aṭḭnḭ, el-āhnek, el-bāb-ı 
ḥarfü’r-rāʾi, el-benā, el-benḭ, el-bersām, el-efgār, el-
elem, el-emlḭ, el-fālic, el-felūc, el-ferd, el-ġayẓ, el-
ġāfeṧ, el-ġurād, el-heyḳān, el-ḫader, el-ilm-i aṣfar, 
el-istihām, el-kelem, el-ḳaṭḭṭ, el-lebenā, el-lebenü’l-
ḥamel, el-mabṭūṭ, el-marażü’l-müzmḭn, el-marażü’l-
ḥādde, el-maṣṭakḭ, el-māʾü’l-mesāʾil-i menḭü’l-fem, 
el-māʾ-i seḥāb, el-mecūc, el-merūs, el-meşḭ, el-uleyḳ, 
el-ʿūd, el-vecaʿ, el-vers, en-naḥl, en-nāfilü’ṭ-ṭār, en-
nāḳa, en-neşūḳ ilā eṭaʿmetüʿr-reddiye, en-nimr, en-
nūrü’z-zevārūḳ, en-nücūc, en-nüks, er-rafḳ, er-raḫṣā, 
er-ravġ, er-rūḥānḭ, es-saḳam, es-sā, es-sena, es-
senetü’l-ʿaṣāfḭr, es-sersām, es-subāt, eṣ-ṣavsāta, eş-
şaḳḭḳā, eş-şerāder, eş-şerḭ, eş-şūṣ-ı dānem, et-taḳāṭ, 
et-tenāmenʿü’l-ḥḭl, et-tennūb, eṭ-ṭast, ez-zemūmü’l-
ḥayy, ebdān, ebem, eber-kākiyā, eber-kākiyāb, ebhül, 
ebhür, ebḭl, ebleh, ebnūb, ebrā, ebrārü’l-ḳadd, 
ebrişḭmü’l-ḳırmız, ebrūn, ebrūnü’l-ḥey, ebrü’l-cetḭ, 
ebrü’z-zḭb, ebū ṭāven, ebūṣayr, ebū-kākiyā, ebū-
ḳalemūn, ebūzḭdān, ebyaż, ebye, ecfān, ecleb-diyā, 
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ecmaʿḭn, edārāḳḭ, edpinā, edrāk, edrek, edvā, 
efārḭḳūn, efāsime, efʿḭlān, efḭlin, eflaḥ, eflāṭūn, 
efnān, efraḥ, efrek, efrḭnūn, efrḭyūn, efrūnek, 
efrūsāliyḭn, efşānd, eftimārūn, efyūs, egil-, egirtmec, 
ehliyā, ehlü’l-ḳısṭā, ejdef, ekāriş, ekāyil, ekdḭnder, 
ekec, ekerā, ekindi, ekitmekit, eklesḭr, ekmūberān, 
ekrefūn, ekrūfis, ekrūhek, ekrü’l-baḥr, eksūd, eksūde, 
eksūfḭlin, eksūlātūn, ekṧār, ekṧer, ekşi-, eḳārūn, 
eḳrḭlāsemūn, elāniyūn, elbet, elce, elçe, elek, elem, 
elfiyā, elḥamdüli’l-lāhi, elli, elvān, emʿāʾü’l-arż, 
emʿā, emāmūn, emārḭṭan, emʿāsḭn, embehe, 
emberbārḭs, emec, emlḭles, emrādiyān, emrūcʿü’l-
kebş, emrūd, emrūsiyā, emsūḥ, emūmun, enāġālis, 
enānāṭḭṭis, enārḭn, enār-gḭvā, enbālis lūfḭ, enbālḭs, 
enberbārḭs, enberūsā, enbūbü’r-rāʿḭ, encel, encere, 
encilānü’l-ḳarad, encirek, encḭdān, encḭde, encḭre, 
encukek, encūc, encūġ, encūk, encūsā, encüdān, 
encüẕān, endāhā, endeḳūḳḭ, enderānḭ, enderūn, 
enderūsamḭn, enderzā, eneb, enfiḫa, enfirā, enfü’l-
mecl, engḭrez, engūze, engüred, engüvān, enḫefḭṭḭnā, 
enḳarādyā, enl, enrūd, ensāṧā, entālis, entūle, 
enūdiyā, enver, enverā, eŋle-, eŋlig, eŋse, erāh, erāk, 
erbe, erbiyān, erbūlūṭāyūn, ercen, ercūvān, erdeşḭr, 
eresṭunūḫyā, erḥām, erḥḭḳḭne, erḭs, erḳān, ermāṭ, 
ermḭnā, erneb, ersānḭḳūn, erşed, erṭāmāsyā, erṭemḭsā, 
erṭḭmsā, ervāne, erzen, es-, esākife, esb, esbeġūl, 
esbeġūr, esbiyūc, esbūs, esedü’l-ʿades, esedü’l-arż, 
esfār, esferek, esferem, esfiyūş, esfḭʿā, esfḭdār, 
eshelü’s-semek, esḭlec, esḳḭlāpūs, esḳurūd, esmā, 
esperenc, esperleş, esrek, esrḭkūn, esrūʿ, estehān, 
esterḭ, estilāyūs, estḭbāc, esyūs, eṣaḥḥ, eṧele, eṧerü’r-
reşem, eṧḭlāḳ, eṧḳḭl, eṧlaḳ, eṧmed, eṧrār, eşbeḥ, 
eşbelḭ, eşke, eşkḭl, eşkuhe, eşkūh, eşkūhe, eşḳḭl, 
eşmūsā, eşnecūn, eşneḥūn, eşrās, etrār, etrāz, eṭā, 
eṭrāf, evāfḭnūs, evdāsālyūn, evḳayman, evmā, 
evmādiyā, evrā, evrāḳḭ, evsend, evvez, eyhuḳān, eyl, 
eynik, eyrun, eyülüg, eyyūb, ezgḭl, ezḭr, ezraḳḭ, 
ezverd, ez-dḭde, eẕāriḳḭs, eẕcāgelūn, eẕcāgenūn, 
eẕrek, faʿāʿ, faġısdās, faʿḭl, faʿḭlā, faʿḭż, faḳd, faḳḭr, 
faḳlāmḭnūs, faḳṭḭdās, faʿliyūn, farāfiyūn, farāsṭāryūn, 
farsiye, fasṭḭṭās, faṣā, faṣfaṣa, faşṭār, fatḳ, 
faṭrāsāliyūn, fayḳarā, fābisü’l-ḳıbṭḭ, fābisü’l-yūnānḭ, 
fādec, fādzehr, fāfḭr, fāfḭrā, fāfūs, fāġire, fāġiye, 
fāġūs, fāḥūz, fāḫire, fāʾide, fāʿiye, fāje, fākihe, fāl, 
fālic, fālirġis, fānḭd, fāpūs, fārisiyye, fārsḭn, fāş, 
fāşiristḭn, fāşrā, fātir, fāṭ, fāṭ-zehr, fāvaniyā, fāyes, 
fāzeü’l-bḭş, fehd, fehlihā, fejej, feḳaʿ, felc, felcḭfen, 
felḭmūn, felsegūn, felūmes, felyūn, femḥ, fenā, 
fencemiyūş, fencenūş, fencūş, fenṭāfilūn, ferʿande, 
feraḥ-efzā, ferāḥü’l-ḥacil, ferāḫ, ferāmuşḭ, ferāmūş, 
ferāşā, ferāşḭr, ferbāye, ferbiyūn, ferdāmūs, ferecek, 
ferefḥḭz, ferencek, feresṭā, ferfehen, ferfeḫe, ferfeḫḭn, 
ferfenc, ferfet, ferfḭc, ferġac, ferġand, feriḫü’l-
ḥamām, ferik, ferḭḳa, ferʿḭn, ferḭs, ferḭz, fermād, 

ferme, fernūre, fersen, fersulūn, ferteṧ, ferūḳa, ferv, 
feryūle, fesādü’l-hād, fesāfes, fesliyūn, fest, fesūh, 
fesūtü’l-kelāb, fetene, fetḥ, fetnü’l-enf, fetreb, feṭṭān, 
fevāris, feyāres, feylūn, fırāt, fırṣād, fırṣān, fısduḳ, 
fıstuḳu’l-hāviye, filāte, filisṭḭnḭ, firʿavn, firār, firāte, 
fişāʿ, fitne, fiżā, fḭbenc, fḭcen, fḭdūm, fḭḥal, fḭletḭs, 
fḭlgūş, fḭlūz, fuġūlḭs, fuḳāʿ, fuḳāḥü’l-arż, fuḳāḥü’l-
kerm, fulfulmūn, fulfulu’ṣ-ṣafākiye, fulfulü’l-māʾ, 
fulful-mūne, fulful-mūye, fulyā, fuṭr, fuyūn, fū, fūfe, 
fūfet, fūhil, fūliyūn, fūm, fūn, fūres, fūşene, fūṭa, 
fücl, füvve, gażḭṧūn, gādeş, gāh, gāl, gāven, gāverūs, 
gāvşḭr, gāv-meşeng, gāv-reng, gāvzubān, gāzerḭsek, 
gec, geç-, gegir-, gelgec, gelūşe, gend, gendāy, 
gendüm, genevse, gerçi, gerd, gerde, gerengübḭn, 
gergend, gerk, germ, germḭ, gerşe, gerū, getür-, 
gevāre, gevend, gevengūr, geverd, gevher, gevḭzen, 
gevūr, geyreg, gezdigecdi, gezenbū, gezende, 
gezengḭ, gezerü’l-berr, gezgāv, gezḭden, gezmāzū, 
gez-mekrān, gice, gici, gici-, giciş-, gilig, gincḭre, 
girānḭ, girdekān, girdū, girebōlḭ, gḭl, gḭl-dārū, gḭl-
zerd, göbeklü, gög-, gögem, gögen, göger, gögineg,  
gögs, görün-, göster-, gövelek, göyündürme, gözlüce, 
gujm, gulān, gurde, gū, gūlān, gūr, gūrbegū, gūrze, 
gūsfend, gūşā, gūşelü, gūştḭn, gūze, güften, gügül, 
gühervān, gülānec, gülbān, güllā, gül-āb, gül-gende, 
güneş, güneyig, gürāz, gürbe, gürg, güyegü, güzāş, 
ġalaṭü’l-ṣavt, ġalāḳa, ġalḭḫırā, ġalḭl, ġalḭs, ġalḭṣ, 
ġalḭvāc, ġalḭvāj, ġalle, ġam, ġamām, ġamkān, ġamlūl, 
ġanānü’r-rāḥḭ, ġancāl, ġancār, ġancāre, ġaner, ġanḭm, 
ġaraġat, ġarar, ġarbā, ġarbḭb, ġard, ġarez, ġarfed, 
ġarḭre, ġarḳad, ġarsād, ġarşā, ġarü’l-celvad, ġarü’l-
semek, ġarv, ġasul, ġaṣṭlān, ġaşeyān, ġaṭḭṭ, ġavr, 
ġaym, ġayrü’l-cülūd, ġaysūb, ġazāl, ġażżü’l-kelb, 
ġābānek, ġāfe, ġāġa,  ġāġāṭḭs, ġāliye, ġām, ġār, 
ġārḭḳūn, ġārü’l-arż, ġāsil, ġāsūl, ġāvuş, ġāze, ġāzḭ, 
ġıbā, ġıdā, ġılẓ, ġışāʾ, ġışavāt, ġışāve, ġubār, 
ġubāriye, ġubārü’r-raḥā, ġubeyr, ġubeyrā, ġudāf, 
ġulanḳ, ġulbe, ġuleycen, ġuleycḭn, ġultecḭn, 
ġulūfirnā, ġulūfiryā, ġunḳḭlḭ, ġurāb, ġuyūk, ġūşā, 
ġūzḳūn, halʿ, havān, havf, hāʿ, hā, havācıva, hayafān, 
hayża, hāl, hālūk, hāşeme, hebḭled, hebşer, hecḭme, 
hedāye, hedenc, hedme, hedye, heft-berc, heft-berg, 
heft-bezeḥ, heft-pehlev, heft-zerd, helāhil, helāme, 
helemūt, helenderūr, helfḭfā, helḭcāt, helḭmūṧ, 
helḭmūş, helḭyūn, helyāne, hem, hemc-hinā, hemde, 
hemece, hemeṧen, hemsiyūn, hemsuḳ, hemsūd, hemş-
āb, hendek, herārḭş, herāş, herbe, herc, herd, 
hereflūh, hereflūs, herenc, herfūliyūn, herḳalūs, hers, 
herşe, herşef, herṭamān, herṭarān, herūk, hervā, her-
rḭş, herzemḭn, hesd, hesmūn, hest, heşber, heşfḭful, 
heşt, hevācuḳ, hevecive, hevḭc, hevl, heyḭżān, 
heyūflūs, hezār-çeşme, hezār-güşān, hezār-sefend, 
hibriyye, hinduvāne, hindubāne, hindustān, hirc, 
hizem, hḭc, hḭlec, hḭmūmü’l-mecūs, hḭzārmā, hḭżān, 
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hukul, hulul, hū, hūcere, hūd, hūfārḭḳūn, hūfesṭās, 
hūfesṭḭṭās, hūm, hülām, hürmūz, hürmüz, hürmüzḭ, 
hüsrev-dārū, ḥabaḳu’l-baḳar, ḥabaḳu’l-fetā, ḥabaḳu’l-
ḳıṧṧāʾ, ḥabaḳu’l-kirmānḭ,  ḥabaḳu’l-māʾ, ḥabaḳu’r-
rāʿḭ,  ḥabaḳu’ṣ-ṣaġḭr, ḥabaḳu’t-timsāḥ, ḥabāḥab, 
ḥabāḳā, ḥabbetü’s-sevdā, ḥabbü’l-āher, ḥabbü’l-ās, 
ḥabbü’l-belesān,  ḥabbü’l-eṧl, ḥabbü’l-faḳr, ḥabbü’l-
firenc, ḥabbü’l-ġār, ḥabbü’l-gül, ḥabbü’l-ḥarşef, 
ḥabbü’l-ḥaşem, ḥabbü’l-ḥażrā, ḥabbü’l-ḫurūʿ, 
ḥabbü’l-ḳalb, ḥabbü’l-ḳulḳul,  ḥabbü’l-laḥlaḥ, 
ḥabbü’l-lehv, ḥabbü’l-menşem, ḥabbü’l-vez, ḥabbü’l-
ʿarʿar, ḥabbü’l-ʿucb, ḥabbü’s-selāme, ḥabbü’s-selme, 
ḥabbü’s-saḥtiyānḭ, ḥabbü’s-sākḭn, ḥabbü’s-sümne, 
ḥabbü’ş-şitā, ḥabbü’ş-şūḥ, ḥabbü’ż-żırād, ḥabbü’ẕ-
ẕelem, ḥabiṭ, ḥabs, ḥabṭḭ, ḥacerü’d-dem, ḥacerü’d-
dḭk, ḥacerü’l-baḳar, ḥacerü’l-eṧrḭ, ḥacerü’l-ḥayāl, 
ḥacerü’l-hayy, ḥacerü’l-ḥayye, ḥacerü’l-ḥūt, ḥacerü’l-
ḳamer, ḥacerü’l-ḳayşūr, ḥacerü’l-manṭūr, ḥacerü’l-
misenn,  ḥacerü’l-velāde, ḥacerü’l-ʿaḳārib, ḥacerü’n-
nār, ḥacerü’n-nesr, ḥacerü’n-nimr, ḥacerü’n-nūr, 
ḥacerü’n-nūre, ḥacerü’r-raḥā, ḥacerü’r-ruḫām, 
ḥacerü’r-rūşenā, ḥacerü’ṣ-ṣam, ḥacerü’ş-şaṭb, 
ḥacerü’ş-şaṭrḭṭ, ḥacerü’ş-şuṭūṭ, ḥacerü’t-teys,  
ḥacerü’z-zerār, ḥacm, ḥad, ḥadaḳ, ḥadāʾ, ḥadeb, 
ḥadec, ḥafā, ḥafḭf, ḥafṭūṭ, ḥakkāk, ḥakke, ḥakketü’l-
ʿayn, ḥakketü’r-raḥm, ḥaḳa, ḥaḳḳ, ḥaḳūḳ, ḥaḳūṭa, ḥal, 
ḥalāḥıl, ḥalāḳü’ş-şaʿr, ḥalbḭṧāy, ḥaldār, ḥaleb, 
ḥaliblāb, ḥalḭmū, ḥalḭmūt, ḥalḭşā, ḥalūḳ, ḥalū-siyā, 
ḥalyā, ḥam, ḥamāḥim, ḥamālādun, ḥamit, ḥamḭrā, 
ḥamlis, ḥamr, ḥamrü’l-arż, ḥamṣu’l-fḭl, ḥamṣu’l-
ḥamā, ḥamṣü’l-cebel, ḥamūl, ḥamż, ḥande, ḥandūrūs, 
ḥangelā, ḥanṭal, ḥara, ḥaraḳa, ḥararetü’l-baḳar, 
ḥaraşā, ḥaraża, ḥarācet, ḥarāh, ḥarāmḭ, ḥarāsiyā, 
ḥarāşā, ḥarāt, ḥarb, ḥarcevān, ḥardūn, ḥareketsiz, 
ḥarezü’ş-şeyṭān, ḥarfü’r-rāʾi, ḥarḥ, ḥariyā, ḥarḭr, 
ḥarḭre, ḥarḳūs, ḥarḳūsu’l-berberḭ, ḥarmel, ḥarmele, 
ḥarniyūn, ḥarnūb, ḥarrānu’ṣ-ṣaḥn, ḥarzem, ḥarż, 
ḥaseng, ḥassü’l-bevl, ḥasṣāʾü’l-isfenc, ḥasṣā, ḥaṣaṣ, 
ḥaṣād, ḥaṣif, ḥaṣr, ḥaṣrā, ḥaṧramā, ḥaşef, ḥaşḥāş, 
ḥaşḭşetü’l-arż, ḥaşḭşetü’l-berāġḭṧ, ḥaşḭşetü’r-rūmiye, 
ḥaşḭşü’d-daḥır, ḥaşḭşü’l-ḫorāsāniye, ḥaşḭşü’l-ḳamle, 
ḥaşḭşü’l-kelb, ḥaşḭşü’ṧ-ṧūm, ḥaşḭşü’ṭ-ṭıḥāl, ḥaşḭşü’z-
zücāc, ḥaṭāṭḭf, ḥavācıva, ḥavān, ḥavāṣıl, ḥavlincān, 
ḥayān, ḥayṣal, ḥayye, ḥayyü’l-ʿālem, ḥazaḳ, ḥazanbel, 
ḥazz, ḥāb, ḥābbü’l-ḫayāl, ḥāfıẓu’l-ıṭfāl, ḥāfıẓu’n-necl, 
ḥāfirü’l-ḥumārü’l-vaḥş, ḥālaḳu’l-şaʿr, ḥālūmā, 
ḥāmālāvun, ḥāmile, ḥānıḳü’ẕ-ẕeneb, ḥār, ḥārūd, 
ḥārūt, ḥāsḭbis, ḥāşḭşetü’l-esd, ḥāverd, ḥelḭme, ḥelzūn, 
ḥendeḳūḳā, ḥendeḳūḳḭ, ḥenderḭlḭ, ḥerzime, ḥevcem, 
ḥezāru’l-ṣaḫr, ḥıbḳā, ḥıfẓ, ḥılāl, ḥılḳ, ḥıltḭt, ḥılṭ, 
ḥınnāʾü’l-fūl, ḥınnāü’ş-şaʿr, ḥınṭ, ḥınṭa, ḥırā, ḥırbā, 
ḥıṣrem, ḥilye, ḥimārü’l-arż, ḥḭl, ḥḭlāf, ḥḭlü’s-sākḭn, 
ḥḭne, ḥḭre, ḥḭşü’l-ḥüsn, ḥḭṭa, ḥḭvetü’l-mevt, ḥorāsān, 
ḥorla-, ḥoşca, ḥubārā, ḥubārḭ, ḥubse, ḥulbāne, ḥulbūb, 

ḥuleyfe, ḥulḥul, ḥulm-dāne, ḥulūnḭ, ḥumcum, ḥumer, 
ḥumḥum, ḥumḭ, ḥumḭż, ḥummāṣ, ḥummāü’l-ḳayʾ, 
ḥummāżü’l-baḳar, ḥummāżü’l-erneb, ḥummāżü’l-
ütrüc, ḥummāżü’s-sevāḳḭ, ḥumre, ḥumżḭż, ḥurefü’l-
māʾ, ḥurefü’s-süṭūḥ, ḥurḳatü’l-bevl, ḥurḳü’n-nār, 
ḥurm, ḥurūf, ḥurūmiyān, ḥuṣṣ, ḥuṣyetü’ṧ-ṧaʿleb, 
ḥuzāh, ḥūferān, ḥūk, ḥūm, ḥūmāne, ḥūmer, ḥūż, 
ḥūżu’l-ʿasel, ḥūżu’l-muḳl, ḥüsrevānḭ, ḫabb, ḫaber, 
ḫabeşü’l-gādḭ, ḫabeşü’l-keder, ḫabre, ḫabṧü’l-fıżża, 
ḫabṧü’l-ḥadḭd, ḫabṧü’r-raṣāṣ, ḫadr, ḫadrḭḳ, ḫadrü’l-
maʿḳad, ḫafaḳān, ḫafḭflıġ, ḫaġa, ḫalʿ, ḫalāşime, 
ḫalender, ḫalendez, ḫall, ḫamadūr, ḫamālḭs, ḫamek, 
ḫamel, ḫamḫam, ḫamḭre, ḫancḭde, ḫancḭden, ḫançere, 
ḫandefūn, ḫanderḭsḭ, ḫanderūs, ḫandḭḳūn, ḫanfaḥ, 
ḫanḭfes, ḫanḭze, ḫanṧḭ, ḫanṭal, ḫanẓal, ḫarab, ḫaraża, 
ḫarāmā, ḫarār, ḫarāṭḭn, ḫarbḭ, ḫarbūz, ḫarceng, 
ḫarem, ḫaremḭ, ḫarend, ḫarfaḳ, ḫarhek, ḫarḫara, 
ḫarirü’l-ʿayn, ḫarḭʿ, ḫarḭ, ḫarḭde, ḫarḭden, ḫarḳūs, 
ḫarmek, ḫarnubvār, ḫars, ḫarsū ḳavḭ, ḫarşāh, ḫarşef, 
ḫartḭd, ḫartūt, ḫarü’l-ḥamām, ḫarzü’l-ḳafā, ḫaserā, 
ḫassü’l-ḥimār, ḫassü’l-kelb, ḫastḭ, ḫaṣlāf, ḫaṣṣ, 
ḫaṣṣü’l-baḥr, ḫaşeb, ḫaşebü’l-gerūc, ḫaşebü’l-kāfūr, 
ḫaşel, ḫaşem, ḫaşḫāşḭ, ḫaşḭş, ḫaşḭşetü’l-fārisiyye, 
ḫaşḳūḳ, ḫatārḭz, ḫatemü’l-mülk, ḫaṭr, ḫaṭṭāf, ḫavānıḳ, 
ḫavāṣ, ḫavātḭm,  ḫavātimü’l-mülk, ḫavātḭmü’l-baḥḭre, 
ḫavf-ı ḳalḭḳü’s-sene, ḫayırlu, ḫayme, ḫayr, ḫayrḭ, 
ḫaysefūc, ḫayşefūḥ, ḫayz, ḫayż, ḫazāmḭ, ḫazef, ḫażef, 
ḫaẕel, ḫāb, ḫāce, ḫādım, ḫādiʿü’r-ricāl, ḫākeşḭ, 
ḫākister, ḫākḭ, ḫāḳūz, ḫālāvun, ḫālḭd, ḫālḭdūmiyūn, 
ḫālḭdūniyūn, ḫālūr, ḫāmālān, ḫāmālāvun lūfes, 
ḫāmālāvun, ḫāmāliyūn, ḫāmāmilḭn, ḫāmāmḭlan, 
ḫāmānḭṭis, ḫāmāẕāḳḭ, ḫāmıża, ḫāmişe, ḫāmūş, 
ḫānıḳu’n-nimr, ḫānıḳü’l-kelb, ḫānıḳü’l-kürsene, 
ḫānıḳü’ẕ-ẕeneb, ḫāraḳü’n-nimrü’ẕ-ẕḭb, ḫārā, ḫārḭ, 
ḫār-nāk, ḫāsūhek, ḫāṣiyetlü, ḫātemü’n-nimrü’ẕ-ẕḭb, 
ḫefenc, ḫelālet, ḫemāderyūs, ḫemāliyūn, ḫenderḭl, 
ḫenderḭlḭ, ḫerzime, ḫes, ḫesef, ḫevḭd, ḫevḭş, ḫezūk, 
ḫıdāʿü’r-ricāl, ḫılāf, ḫılālu’l-meʾmūnḭ, ḫılbān, 
ḫıncḳıruḳ, ḫıncḳır-, ḫınçḳır-, ḫınnāü’l-baḳar, ḫınṭa, 
ḫınzḭr, ḫınzḭrü’l-baḥr, ḫıred, ḫırs, ḫırzān, ḫışār, 
ḫışrıḳ, ḫıṭāyḭ, ḫıṭbān, ḫıyārcıġ, ḫıyār-zeh, ḫimānü’l-
arż, ḫimārü’l-arż, ḫincek, ḫirmenḭ, ḫḭrūk, ḫḭş, ḫḭṭa, 
ḫḭzd, ḫḭzdūk, ḫḭzede, ḫḭzedū, ḫḭzek, ḫoş-naẓar, ḫubz, 
ḫubzü’l-ġurāb, ḫubzü’l-ġurūd, ḫubzü’l-ḳurāniye, 
ḫubzü’l-ḳurūd, ḫubzü’l-mā-genc, ḫubzü’ş-şānec, 
ḫucm, ḫufḭden, ḫufred, ḫufrede, ḫufte, ḫulbe, ḫulenc, 
ḫulle, ḫulūḳ, ḫumāhān, ḫumānehā, ḫuncek, ḫunfesā, 
ḫunrḭz, ḫurāc, ḫurd, ḫurde, ḫurfe, ḫurfen, ḫurm, 
ḫurşe, ḫurūc, ḫurūh, ḫurūnḭn, ḫusre, ḫusrev-dāre, 
ḫusrev-dārū, ḫuṣyetü’d-dḭk, ḫuṣyetü’l-kelb, 
ḫuṣyetü’l-mūrḭ, ḫuşk, ḫuşkḭ, ḫuşḳ, ḫutraḳ, ḫutū, 
ḫuzan, ḫūḥ, ḫūḫ, ḫūk, ḫūk-berkend, ḫūl, ḫūlelū, ḫūm, 
ḫūnāṧ, ḫūrḭ, ḫūrşit, ḫūrşḭden, ḫūr-perest, ḫūy, ḫūye, 
ḫūyūz, ḫūzḭ, ḫüsrev, ḫüsrevānḭ, ʿıbḳ, ınçḳıruḳ, ʿıneb, 



 614

 

ʿınebḭ, ʿınebü’d-dübb, ʿınebü’l-ḥayye, ʿırḳu’l-āṣaf, 
ʿırḳu’l-ceyāl, ʿırḳu’l-eyger, ʿırḳu’s-sūs, ʿırḳu’ṣ-ṣunʿ, 
ʿırḳu’l-cenāḥ, ʿırḳu’l-ḥayye, ʿırḳu’l-kāfūr, ʿırḳu’n-
nisāyān, ʿırḳu’z-zaʿferān, ʿırḳu’ẕ-ẕeheb, ʿırṣam, 
ısbanaḳ, ısbanāḳ, ısfanāḫ,  ısın-, ısṭafḭlḭn, ısṭafḭn, 
ısṭarek, ıṣlan-, ışḳāḳḭl, ıṭlāḳ, ıṭriye, iblḭsā, ibn-i 
ārāü’l-ḳaṭ, ibre, ic-, iç-, ʿidān, iflunce, iḥtibās, 
iḥtimām, iḫtilāf, iḫtināḳü’r-raḥm, iken, iklḭl, iklḭm, 
ʿikr, iḳlḭmā, iḳlḭmiyā, ilduz, ʿilel, ʿilelü’l-eẓāfḭr, ilik, 
ʿilletu’ṭ-ṭıḥāl, ilük, imām, imsākü’l-cerrāḥ, imtiḥān, 
imük, inbātü’ş-şuʿūr, incin-, ʿinde’l-baʿż, infitāḥü’l-
ʿurūḳ-ı efdāh, inkisārlıḳ, inḳılābü’r-raḥm, ʿinnḭn, 
insān, insü’n-nefs, inşiyḭn, intişārü’ş-şaʿfe, inzāl, 
iŋle-, irice, iriŋlen-, irṧā, irticā, iṣfāhānḭ,  isfenc, 
isfencü’l-baḥr, isferem, isfidāc, isfiyūs, isfḭd, isḥāḳ, 
isim, iskendān, isḳalṭin, islām, ismü’l-ḫumār, 
ispindāt, issilik, iste-, istisḳāʾ, istiṭlāḳ, işkḭl, 
ittifāsü’n-nefes, ittisāʿü’l-ḥadeḳa, izār, ʿiżris, ḭḳalḭḥā, 
ḭḳāḳın, ḭlūmiye, ḭmāruḳālḭs, ḭrāliyūn, ḭrġad, ḭrḳād, 
ḭrḳān, ḭrmān, ḭrsūn, jāġer, jāj, jḭvā, kaʿbü’l-baḳar, 
kacā, karāniyā, kābḭle, kābūs, kācḭ, kādzūnḭ, kāf, 
kāġane, kāġle, kāḫūl, kājḭre, kākiyāne, kākḭne, 
kākḭnec, kālbūh, kālbūm, kāluc, kālūş, kāmil, kārbā, 
kārtḭne, kāser, kāskḭne, kāsnḭ, kāṣırça, kāşim, kāşḭ, 
kātūre, kāvenc, kāvile, kāvḭ, kāvḭş, kāyine, kāzūnḭ, 
kebā, kebāb, kebābiye, kebedḭ, kebesde, kebest, 
kebeste, kebestū, kebḭhe, kebḭr, kebkḭnec, kebreve, 
kebriyā, kebūde, kec, kecek, kecem, kecūr, keçūr, 
kedi, kedū, kefcelḭz, keffü’d-dübbe, keffü’l-ḫādim, 
keffü’l-ḥadmā, keffü’l-ʿaḳārib, keffü’s-sebʿ, keffü’ż-
żabʿ, kefrü’l-yehūd, kef-çḭze, keh, kehḭrek, kehkem, 
kehl, kehūl, kehyānā, keḥb, kej, kejen, kejmāzū, 
kelāje, kelāriye, kelek, kelemūş, kelḭkān, kelkel, 
kelmūc, kelsen, kelūl, kem, kemāh, kemākḭṭūs, 
kemāl, kemāliyūn, kemāşḭr, kembād, kemhiyānā, 
kemḭlā, kemḭr, kemkām, kemkem, kemluḥ, kemük, 
kencere, kencerḭr, kende, kenendā, keneşter, kenevir, 
kengerān, kenger-zid, kengḭr, keniyye, kenūdān, 
kenūdāne, kepeg, kerāmḭḫ, kerāvyā, kerāyiş, kerb, 
kerbāse, kerdāsiyāb, kerdemāne, kerdeş, kerebāsū, 
kerenc, kerencū, keresb, kerevye, kerg, kerhenc, 
keric, kerinc, kerḭstene, kerḭz, kerkā, kerkās, kerkāş, 
kerkemā, kerkemān, kerkes, kerkūhen, kermeṧer, 
kermetü’l-beyżā, kermetü’s-sevdā, kermü’l-esved, 
kerreṧü’l-baḳl, kerrḭ, kersef, kersele, kersene, 
kersenek, kerşef, kerūşü’l-ġanem, kerūter, keryūn, 
kerẕe, kesā, kesāb, kesbḭle, kesbü’l-ḫurūʿ, kesbü’s-
sus, keseb, keser, kesiḳūn, kesil-, kesḭdāne, kesḭḳūn, 
kesḭr, kesḭrü’l-ercel, kesḭrü’l-ıṣlāḥ, keske, kesn, 
kesrekūn, kesrü’l-ʿaẓm, kesvḭrān, keṧdāne, keṧerne, 
keṧḭretü’l-menfaʿa, keṧḭrü’l-āżlāʿ, keṧḭrü’l-fużūl, 
keṧūş, keşdānek, keşkāb, keşkü’ş-şaʿḭr, keştḭn, keşūt, 
ketāk, ketel, ketm, kevgḭn, kevḭmer, kevḭr, kevsād, 
key, keyʿ, keyhiyānā, keysū, keysūn, kezgāv, kıyḥ, 

kilk, kilmūnḭ, kilyetü’l-vecaʿ, kirmānḭ, kirm-kerden, 
kirūte, kisnek, kişmiş, kişmḭş, kişnic, kişt, kişte, 
kitre, kiyāmā, kiye, kiyel, kizvān, kḭdekān, kḭkez, 
kḭmiyā, kḭne, kḭvāşe, kḭz, köpeg, köpek, köstebek, 
kufrā, kuhḭc, kuḥeylā, kuḥlā, kuḥlü’l-esved, kuḥlü’s-
sudān, kuḫc, kuʿl, kulḫ, kunār, kundur, kunnās, 
kuşūtü’r-rūmḭ, kuzeġ, kūbelū, kūber, kūh, kūnderiş, 
kūr, kūrāʿ, kūrgiyā, kūristān, kūr-muş, kübād, kücig, 
küfretü’l-beşḭr, kühen, kühenc, küheylā, külām, 
külliyet, küm, kümren, kümṧerā, kümṧerḭ, künce, 
künciye, küncḭd, kündüşe, küre, kürküm, kürnebü’l-
māʾ, kürrāṧü’l-kerem, kürrāṧü’l-mā, kürtlik, kürūc, 
küst, küt, küzāz, küzāze, küzberetü’l-bḭr, küzberetü’l-
ḥamām, ḳabarcuġ, ḳabārḭ, ḳabārḭs, ḳabḳab, ḳabūl, 
ḳadamiyā, ḳadḭd, ḳadḭmü’l-mülk, ḳafşelāneş, ḳaġḭṣ, 
ḳahrubān, ḳal-, ḳalaḳan, ḳalāderḳūs, ḳalāẕfiyūn, 
ḳalınca, ḳaliye, ḳaliye-misk, ḳaliye-müşk,  ḳalsend, 
ḳaluġan, ḳalūnisā, ḳamāşḭr, ḳamḥ, ḳamḥa, ḳamḳarḭş, 
ḳana-, ḳanāber, ḳanbaṣ, ḳanc, ḳandebḭl, ḳanfes, 
ḳanḭrya, ḳank,  ḳanḳahir, ḳansa, ḳanṭaflūn, ḳanṭānūn, 
ḳarʿ, ḳaraḳuruṭ, ḳaranfulḭ, ḳarʿarḭr, ḳarā āṣ, ḳaraża, 
ḳarāniyā, ḳarāsiyā, ḳarāṣ, ḳarāṣiyā, ḳardāliyūn, 
ḳardāmen, ḳarek, ḳarġaf, ḳarḥa, ḳarḥü’r-raḥm, 
ḳarḭʿān, ḳarḭbād, ḳarḭr, ḳarḭṣ, ḳarḳı, ḳarnü’l-cer, 
ḳarsūn, ḳarṭāvġıyūn, ḳarv, ḳaryūle, ḳarzḭz, ḳasā, 
ḳasānārḭ, ḳasār, ḳasb, ḳasıḳ, ḳasliyūn, ḳasṣār, 
ḳasṭūriyūn, ḳasvetü’s-sebʿ, ḳaṣam, ḳaṣd, ḳaṣek, ḳaṣıḳ, 
ḳaṣḭl, ḳaṣḭṣ, ḳaṣḳatı, ḳaṣm ḳarḳarḭş, ḳarḳasyūn, 
ḳaṧād, ḳaşʿar, ḳaşʿarḭr, ḳaşr, ḳaşūr, ḳatı, ḳatılıġ, 
ḳatṭāl, ḳaʿṭala, ḳaṭā, ḳaṭār, ḳaṭf, ḳaṭḭf, ḳaṭḭṭ, ḳaṭr, 
ḳaṭrās, ḳaṭrubā, ḳaṭur, ḳavinder, ḳavḭ, ḳavuḳ, 
ḳayḳabān, ḳaylūṭ, ḳaymaḳ, ḳayrḭ, ḳayrḭs, ḳayṣar,  
ḳaysiyūr, ḳaysūr, ḳaysūs, ḳaysūsetü’l-kelb, ḳayṣūm, 
ḳayṭḭs, ḳazala, ḳazḭl, ḳażāʿa, ḳazz, ḳazzā, ḳażḭbü’l-
fuḥūl, ḳaẕāme, ḳādir, ḳāf, ḳāḳulḭ, ḳāḳulü’l-baḥrḭ, 
ḳāḳūr, ḳāl, ḳālince, ḳālḭpūs, ḳārsiyāl, ḳāṣnḭ, ḳātilü’l-
ḫal, ḳātilü’l-ḥayye, ḳātilü’l-kelb, ḳātilü’n-nimr, 
ḳāṭānaḳḭ, ḳāṭānḭḳḭ, ḳāṭūn, ḳāve, ḳāyısı,  ḳıbṭiye, 
ḳılāḳal, ḳılıc, ḳılır, ḳılḳal, ḳılḳalān, ḳımılda-, 
ḳımuldan-, ḳınbıṣ, ḳındıra, ḳınnap, ḳınneb, ḳınṭā, 
ḳınṭār, ḳınṭıra, ḳırfa, ḳırfıl, ḳırıl-, ḳırındı, ḳırlanḳıc, 
ḳırmḭzḭ, ḳırṭ, ḳısḭṭūs, ḳıstūs, ḳısṭḭr, ḳıṣdḭr, ḳıṣraḳ, 
ḳıṧd, ḳıṧdād, ḳıṧṧāʾü’l-kebere, ḳıṧṧāʾü’l-ḥimār, 
ḳıṧṧāʾü’l-keber, ḳıṧṧā, ḳıṭıf, ḳıṭlab, ḳıyṭāfūn, ḳızard-, 
ḳızdurucı, ḳıżṭḭdās, ḳişmiş, ḳḭmūliyā, ḳḭr, ḳḭrūmel, 
ḳḭrūz, ḳoç, ḳoḳut-, ḳor, ḳorḳaḳ, ḳoy-, ḳoyuld-, 
ḳozaġu, ḳub, ḳubul, ḳudāḥ, ḳudn, ḳudulḭdūn, ḳudüs, 
ḳuflūṭ, ḳulām, ḳulār, ḳulb, ḳulfūniyā, ḳulḥü’l-ḳarv, 
ḳulḭ, ḳulḳandar, ḳulḳant, ḳulḳaṭār, ḳulḳās, ḳuluncü’l-
muhkem, ḳulẓüm, ḳumlu, ḳunc, ḳundās, ḳunduse, 
ḳunduster, ḳunfuẕ, ḳurād, ḳurāḥ, ḳurbūn, ḳurdāmenḭ, 
ḳurdcaġız, ḳurdlu, ḳurdluca, ḳurdum, ḳureyş, ḳurḥ, 
ḳurısṭā, ḳurḳurūn, ḳurḳū maʿmā, ḳurluġan, ḳurm, 
ḳurretü’l-ʿayn, ḳursaġ, ḳurṣaḳ, ḳurt, ḳurṭ, ḳurṭum, 
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ḳurṭumān, ḳurṭūmā, ḳurū, ḳurūdāmenḭ, ḳurūḥü’l-enf, 
ḳurż, ḳurẕ, ḳurżum ḳarḭş, ḳusbūr, ḳusūlḭdūs, ḳuṣd, 
ḳuṣdurucı, ḳuṣṭul, ḳuşūr, ḳut, ḳutluca, ḳuṭn, 
ḳuyruḳlu, ḳużm, ḳuẕūl, ḳūbā, ḳūd, ḳūfal, ḳūfā, ḳūḫḭ, 
ḳūḳālis, ḳūlḭdūn, ḳūmān, ḳūminḭ, ḳūndūṣ, ḳūr, 
ḳūrdāmūn, ḳūrdancuḳ, ḳūrḳumān, ḳūrmān, ḳūsiyā, 
ḳūsūs, ḳūzā, ḳūzṭ, ladġü’l-ʿaḳārib, laġiye, laġs, 
laġvḭn, laḥ, laḥm, laḥmü’l-ḥimār, laḥyān, laḫḭs, 
laḫlaḫa, laḫsü’l-iklḭl, lakā, laḳva, laʿl-gūn, laʿl-gūnḭ, 
laṣf, laṣḭḳḭ, laṣram, laṭḭṭa, laʿūḳa, laʿveḳḭ, lazāḳu’l-
ḥacer, lazāḳu’r-ruḫām, lazāḳü’ẕ-ẕeheb, lāçḭn, lāden, 
lādġ, lādġu’l-ḥayye, lāġarḭş, lāġṧūr, lāġūrḭ, lāḥişe, 
lāḥḭ, lāk, lākce, lākişe, lākişte, lālā, lāmerḭ, lārende, 
lārūn, lāzūḳ, lebābü’l-ḥınṭa, lebānü’l-fetḥ, lebenā, 
lebenü’l-ibl, lebenü’r-remāk, lebsān, lefe, leffü’l-
kelb, leffü’l-kerm, left, leġūbü’l-firenc, lehāb, , 
lekertā, lemā, lemlem, lemsene, lemūn, lenābü’n-
nevm, lenc, lerzān, lerze, lesʿ, levḭz, levnü’l-aḫlāṭ, 
levzeteyn, leyā, leyine, leytü’l-baḳar, lezc, libā, 
libāsü’l-feża, lif, liḥyetü’l-fūl, liḥyetü’l-ḥimār, 
liḥyetü’t-teys, lisānü’l-ḥamel, lisānü’l-kelb, lisānü’l-
ʿuṣfūr, lisānü’s-sebʿ, lḭbānūṭus, lḭfü’l-baḥr, lḭlūfer, 
lḭmū-dārū, lḭnā, lḭz, luʿbet, luʿkebe, lūb, lūbiyā, lūfā, 
lūfās, lūfes, lūfġūs, lūḳiyūn, lūlū, lūnek, lūpine, 
lūrek, lūṭa, lübān, lüklük, maʿaṣfur, maʿd, maʿdā, 
maʿden, madere, maʿdeye, maġāra, maġd, maġdā, 
maġdenūs, maġmūme, maġretüʻn-necādḭn,  maġrūd, 
maḥḭż, maḥlep, maḥmūd, maḥmūdiye, maḥzūn, 
maḫāṭa, maḫḭṭ, maḫḭṭā, maḫḭż, maḫnūḳ, maʿḫūse, 
maḳber, maḳdūnḭs, maḳlḭsā, maḳlūniyā, maḳrūn, 
maḳrūnḭs, maḳṣūd, maʿlūl, manṣūr, manṭar, maraḥş, 
maraḳ, maraṣ, marmāḫūn, marṭḭs, maslūḥa, masṭaḫḭ, 
maʿṣ, maṣbāḥu’r-rūm, maṣrūʿ, maşḳab, maʿtaḳal, 
maṭbūḥ, maṭṭ, maṭvā, mā, māʾ, māʾḭ, māʾü’l-cübn, 
māʾü’l-cemre, māʾü’l-ḥabsü’l-ʿaraḳ, māʾü’l-ʿasel,  
māʾü’l-ḥadḭd, māʾü’l-ʿıneb, māʾü’l-ketme, māʾü’l-
ḳarāḥ, māʾü’l-ḳarāṭis, māʾü’l-verd, māʾü’n-nūn, 
māʾü’r-rās, māʾü’r-remāḍ, māʾü’s-sāʾil, mazū, 
mażarrat, mażġ, mażḭżü’l-liṧe, maẓẓ, mādenc, 
māderān, māhestā, māhiyāne, māhiye, māhḭ-aşne, 
māhūdāne, māʿḭġu’ş-şḭb, māḭẕeheb, māḭẕehebü’r-
rḭhü’l-ḭbṭ, māḭẕeheb-i fetnü’l-bevl, māḭẕeheb-i 
fetnü’l-enf, mākiyān, māl, mālāterūn, māle, 
māleniyūs, māliḫūlyā, mālḭ, māliyā, mālḭmenʿü’l-
ḥamel, mālsāterūn, māltere, māmāsū, mānend, 
māniyā, māniyūn, māridḭ, mārulcuḳ, mār-bāliş, mār-
çūpe, māsḳūdenḭn, māsūye, māsü’l-māṭāḫ-ı 
māsḳudūn, māṧā, māṧem, māşā, māşerā, māşūnec, 
māş-dārū, mātecḭne, mātireng, māṭḭṭaḳ, māṭūniyūn, 
mā-dıraḫt, māyʿḭ, māzerān, māżı, meces, mecnūn, 
mecrūḥ, mede, medet, mefāṣıl, mefles, mefūr, meges, 
meġās, meġzḭn, mehā, mehd, mehk, meḥrūṧ, mekān, 
mektese, mekyūṭun, melāḥ, melāḫ, melcūc, meletūre, 
melfūf, melḭḥ, melḭḫ, melḭne, melḭs, memerrü’l-arż, 

memşüt, menʿ, mencivā, mençete, mend, mendelḭ, 
mendḭ, menekiş, meneḳış, menevgūş, menevşḭ, 
menfḭż, meng, mengūş, meniş, menḭü’l-fem, menn, 
mensūb, menşūr, menṭūmek, merā, merāmere, 
merāniye, merāretü’l-fḭl, merāretü’l-mecrā, 
merāretü’ṣ-ṣaḫr, merāşūh, mercivā, merdārḫūr, 
merdā-feşrec, merdegūş, merdeḳūş, merdüm, meren, 
merenc, merg, merhem, merḭḳ, merḭn, merḳaşḭşā, 
mermā, mermādḫūr, mermāhūs, mermāmān, 
mermāmūs, mermḭcā, merṭḭs, merūs, merveriye, 
merv-ḫūş, mesābe, mesḥ, mesḥedū, mesḥuḳūniyā, 
meslūbü’r-rāsḭn, meslūl, mest, mest-rū, meṧbetūn, 
meşḭme, meşḭrā, meşlūl, meşv, meşviye, mevāṣıl, 
mevḭze, mevḳifü’l-ervāḥ, mevsek, meydpūz, meydūn, 
meysān, meysūn, mezāretlü, mezhebü’l-birinc, mezḭ, 
meẕḭ, meẕkūr, meẕkūrḭ, mıḥṭab, mıṣfātü’r-ruʿāt, 
midād, mifr, mihek, mihr, mikil, miknetü’l-ender, 
miḳdār, milḥu’d-debbāġḭn, milḥu’l-ġarb, milḥü’ṣ-
ṣabāġḭn, milḫü’n-nūre, milk, min, misenn, misennü’l-
māʾ, miskḭn, miskḭnān, miskṭaramşḭr, miskü’l-cinn, 
misḳāṭūn, misvāk, misvākü’l-ḳarūde, misvākü’l-
ʿabbās, misvākü’r-rāʿḭ, mis-zerd, mişā, mişkṭarāmḭş, 
mişkṭarāmūşḭḥ, mizmārü’r-rāʿḭ, mḭdel, mḭḫ, mḭḫek, 
mḭk, mḭlā, mḭlen, mḭsān, mḭṧāy, mḭş, mḭşhā, mḭş-
bahār, mḭṭala, mḭvesiz, mḭvḭzec, muʿallʿal, muġāfir, 
muġān, muġāriye, muġneb, muġnḭ, muḥaffef, 
muḥallebi, muḥammedin, muḥāṭ, muḥcūş, muḥrecü’r-
rḭḥ, muḥriḳ, muḫliṭa, muʿḭn, muḳavvḭ, muḳfār, 
muḳliyānā, muḳlū, muḳlü’l-yehūd, muḳrān, mulḫūyāt, 
mulūgiya, mulūḫıyā, mumḳūre, mundaʿūre, munḳuvā, 
muntecūse, murān, murekkeb, murgiyā, murḫ, 
murūşek, muryāfḭn, muşaḳḳaḳ, muşmulā, muşū, 
muṭanḥaṧā, muṭāris, muṭbıḳa, mūdeseng, mūfiyūn, 
mūflūn, mūmlı, mūr, mūrāmūn, mūrāniyūn, mūrdār, 
mūrḳiyā, mūsberec, mūş-derbendḭ, mūzā, müʾellif-i 
meftāḥü’l-ḫazāʾin, mübārek, mücennaḥ, müdaḫrac, 
müfende, müferriḥü’l-ḳalbü’l-maḥzūn, müferriḥ, 
müfḭd, mühḭc, mühre, mül, mülk, mülkḭ, mülkü’l-
buḳūl, mülūkḭ, mülūkiye, münʿalib, münfec, 
münhācü’d-dükkān, mürdāsenc, mürdāseng, mürde, 
mürdeḥūş, mürdek, müreng, mürrü’l-cev, mürtec, 
mürtek, mürvārḭd, mürverü’l-arż, mürver-şek, 
müstaʿcel, müṧfelen, müṧnān, müşābih, müşbek, 
müşevveş, müşfiḳā, müşg, müşgḭn,  müşkek, müşkil, 
müşkilāt, müşk-bḭd, müzeffere, müzevvere, naʿāban, 
nabż, nafaṭa, naḥl, naḥle, naḥt, naḫḭl, naḳş, naḳt, 
naḳż, naṭıf, naṭır, naṭrāḫiyūn, naṭrūn, nāʾibe, nā, 
nazġada, nażā, nażār, nāc, nāfıż, nāfūḫ, nāġḭst, 
nāġḭşt, nāḥiye, nāḥne, nāḫūya, nāj, nākūb, nāḳıṣa, 
nāḳıṣü’l-bāh, nālḭr, nān-ḫāh, nān-ḫūh, nānḫūvā, nān-
hūşe, nārçḭl, nārenc, nāreng, nārgḭl, nārḫūr, nārven, 
nār-gḭvā, nār-müşk, nāsūr, nāṭḭfa, nā-güvār, nā-
güvāred, nā-ḫān, nā-ḫūş, neʿāḭm, neʿām, nebātāne, 
nebātāt, nebātü’r-raʿd, nebātü’ş-şaʿr, nebḭr, nebke, 
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nebtü’l-arż, neceb, necel, neciret, necḭl, necḭr, necm, 
necme, neçetec, nefs, nefse, nefṧü’d-dem, nefṭ, 
neḥāset, neheng, nehḳ, nehş, nehşel, nehşetü’l-
vazaġa, neḥāle, neḥār, neḫced, nek, nekes, nekfiye, 
nekhe, nelk, nemeke, nemke, nemḳḭn, neml, nemle, 
nemlü, nemmām, nercis, neref, nerg, nergisü’l-miyā, 
nergḭsḭ, nerlḭs, nerūk, nesk, nesrḭnü’ṣ-ṣabā, nesterḭn, 
neṧrḭ, neşk, nevāü’t-temr, nevḭc, nevḭz, nevsiye, ney, 
neygū, neysūḳ, nezfü’d-dem, nez-ḫufec, nice, nimişk, 
nimr, nisyān, nişā, nişābūr, nişābūrḭ, nişāre, nişāsta, 
nişestegāh, nite, niyā, nḭbūb, nḭbü’l-arż, nḭdul, 
nḭdulān, nḭfted, nḭkec, nḭle, nḭlec, nḭm-ser, nḭmzec, 
nḭṭūmek, nḭvar, nḭz, noḫūdḭ, noḳṣānü’l-bāh, nubḭd, 
nuḳd, nuḳḫatü’l-kebed mi āḥzü ile’r-rḭḥ, nuḳul, 
nuḳūʿ, nuʿra, nūc, nūferd, nūjā, nūmḭşā, nūrsuz, nūṣ, 
nūşe, nūṭā, nüḥām, nüvḭk, nüzūlü’l-māʾ, ocaḳ, od, oḳ, 
on, orta, otlaḳ, oturaḳ, öd, öldürüci, ördeg, örtül-, 
pamuḳlıḳ, pazı, pādişāhḭ, pāġur, pālenger, pālḭc, pālū, 
pāre, pārisṭāyūn, pelāste, pelm, peltek, pelye, penc, 
perdḭne, perḫefec, perḭ-efsāy, perḭ-sepāy, perḭ-zeft, 
persiyān-dārū, peryūn, pesek, pestḭnāc, peṧt, peşmḭn, 
peşt, petḭbe, peydāʾ, peydā-gerden, peyker-ādem, 
peyvend, peyveste, pezend, pez-ġam, pırasa, pifte, 
pil, pilā, pirinc, pirpirim, pisḭ, pistenk, piyāz, pḭleste, 
pḭlgūş, pḭlūn, pḭrāṧerū, pōst, puḫtacūşe, pulcuġaz, 
puşterem, pūden, pūl, pūsa, pūst, pūşḭd-şeden, 
pūyānek, püre, pür-vāḳ, püst, püşt, püz, raʿād, raʿb, 
rabb, rabbe, rabbetü’l-baḥr, rabbi’l-ʿālemḭn, rabṭ, 
raʿd, raʿdābad, rafraḳ, raġṧ, raġvetü’l-ḥacāmḭn, 
raġvetü’l-ḳamer, raġvetü’l-māʾ, raġvetü’l-melḥ, 
raḥḭḳ, raḥḭn, raḥmūl, raḫar, raḫme, raḳʿa, raḳʿā, 
raḳāṣ, raḳb, raḳḭbü’ş-şems, raḳḳ, raḳm, ramaṣ, 
ramʿāʾil, rast, raʿt, ratḭyānec, raṭbe, raʿyü’l-ḥamām, 
raʿyü’l-ibl, rāfe, rāḥ, rāḫan, rāḳaryā, rāḳūṧe, rāmḭsān, 
rānde, rāneb, rānek, rāsḭn, rātiyā, rātḭnec, rāṭarṭūs, 
rāṭḭnḭ, rāyec, rāyiḥatü’l-mülk, rāyiḥatü’l-āżān, rāzıḳḭ, 
reʾisü’l-āfʿḭ, rebel, rebev, rebḭḫ, rebḭşār, recle, refrān, 
rehc, reḥā, reḳān, reḳūn, remādü’l-ḫaṭāṭḭf, remādü’l-
ḥayye, remādzer, remāṧ, remed, remel, remet, remk, 
rencine, rend, rende, resen, resḭd, resm, reste, reşā, 
reşād, reşke, retbe, retef, retḭne, revān, revṧü’l-
bezrūn, reyāḥ, reyāḥḭn, reyḥānü’l-mülk, reyḫān, 
rezḭʾe, rıbʿ, rıbrıḳ, rıṭl, riʿade, ricl, riclü’l-ġarūc, 
riclü’l-ġurāb, riclü’l-ḥamām, riclü’l-ḥamāme, riclü’l-
ʿaḳārib, riclü’l-ʿaḳʿaḳ, riclü’l-ʿalūs, riclü’r-rāʿḭ, 
riclü’z-zāġ, riclü’z-zerzūr, rimgāşe, risāle, rişte, 
ritāc, rḭʾe, riʿyād, riyāḥ, rḭgāşe, rḭḫten, rḭkḭ, rḭḳü’r-
raḥm, rḭmḭʿset, rḭşe, rḭvend, rḭze, ruʿāf, rubbu’l-ḳurż, 
ruġā, ruḫām, ruṭūbetü’l-menaḫirḭn, rūbāḫ, rūbān, 
rūbiyān, rūbker, rūcān, rūd, rūdā, rūde, rūdhā, 
rūġnās, rūnās, rūnāş, rūseng, rūstānḭ, rūstuḫtec, 
rūşenā, rūşeng, rūy, rūyā, rūyin, rūyḭne, rümmānü’n-
nehār, rüstem, sabḳ, saʿbü’l-vecaʿ, sadāḳ, saʿdān, 
saʿfeü’l-ḥamr, saġā, saġḭü’z-zeġlā, saḥc, saḥn, 

saḫḭnūs, saḫt, saʿḭr, saḳam, saḳan, saḳanḳus, saḳar, 
saḳaṭ, saḳız, saḳlūḳanderyūn, saḳmavṭın, saḳmūniyā, 
saḳsu, saḳṭa, saḳūmūndās, salḳa, saʿn, sancı-, 
sandūḥis, saʿrāḫ, sardina, sardḭn, saṭiyūs, saṭvāl, 
sāʾile, saʿy, sayḳārmūrḭ, sābānec, sāʿbe, sābḭrec, 
sābḭrek, sābḭtā, sād, sādene, sāḳü’l-esved, sāḳü’r-
raṣḭf, sāl, sālāmendār, sāʿles, sālis aġriyūn, sāliyūn, 
sāliyūs, sālḭḫ, sālḳa, sām, sāmü’l-baraṣ, sānıḳa, sāsār 
kişt, sāsım, sāsūmaḳ, sāṭıl, sāẕūrān, seʿ, sebāb, sebel, 
sebendān, sebenkūr, sebḥ, sebū, sebūse, sebūye, 
sebʿü’l-arż, sebʿü’ş-şāʿr, sebz, secere, seceretu’l-lāh, 
seceretü’l-ʿarş, seclā, secme, sedāʿā, seder, sedersūn, 
sedḭ, sedūs, sefādḭkūs, sefedhān, sefercel, sefḭd,  
sefile, sefḭdūliyūn, sefḭn, seflā, seflec, seftḭ, segāb, 
segir-, segnḭ, seg-ābū, seher, seḥḭlis, seḥḭne, seḫbūye, 
seḫlāṭ, seḫūṣnḭn, sekiz, sekḭü’z-zeġlā, sekle-, seknec, 
sekrān, sekrü’l-nāü’l-ḥūt, sekte, seḳāṭūn, selʿ, selāḳ, 
seleḫ, selesü’l-bevl, selesü’l-bevl-i māʾilḭ, selḫü’l-
ḥayye, selḭṭ, selk, selme, selmḭn, selūhec, selūmenḭ, 
semʿ, semʿā, semāḳḭl, semān, semāne, semānḭ, 
semāris, semārūġ, semend, semendel, semenū, semm, 
semmūr, semmü’l-fār, semmü’l-ḥimār, semmü’l-ḥūt, 
semmü’s-semek, semnevā, senbāt, sencāle, senderūs, 
sengbūh, sengbūya, senger, seng-ḫōr, seng-puşt, 
senḫāle, senḭn, senknā, senḳād, senūt, sepḭdār, 
sepḭde, sepūs, serʿat, serād, serāfiyūn, serçūs, serdḭ, 
serdḭne, seren, serenc, sereng, sereṭānü’r-raḥm, 
sereṭān-ı fi’r-raḥm, serfaʿleş, sergen-gerdān, 
sergerdān, sergin-kār, sergü’l-hindḭ, serhiyā, serḥam, 
serḫes, seriʾa, serḭ, serḭḳūn, serḭr, serḭs, serḭt, serm, 
serme, serpistān, sersād, serṭam, serṭarāṭyūṭḭs, ser-
gendem, ser-şeden, sesūṧ, setbūye, setḭ, setr, 
seṭāriyūn, seṭḭḥa, seṭrāk, seṭrāṭiyūṭıs, seṭrūniyūn, 
seṭūryūn, seṭūs, sev-, sevādü’l-hind, sevādü’l-ḳużāt, 
sevārūn, , sevās, sevdāvḭ, sevgi, sevgü, sevḭḳ, seyāh, 
seye, seyfü’l-ġurāb, seyāl, seyl, seylān, seyyid, 
seyyḭdinā, sıcaḳlıḳ, sıcan, sıdḳāfetü’l-ʿayn, sıraca, 
sırça, sırtlan, sıyrıl-, siʿāl, sibḭsārūn, sicilāṭ, sidr, 
sikene, sikunc, sil, siʿla, silāḳ,  silḥ, simā, simḥāḳ, 
sind, sindihān, sindiyānü’l-arż, sindiyān, sinn, 
sinnevr, siŋürli, sipendān, siperem, siperġam, sipḭd, 
sipḭdāb, sipḭdmühre, sirācü’l-ḳuṭrub, sirācü’n-nḭl, 
siriş, sirṭarād, siṭarkāh, sivāre, sivārü’l-hind, 
sivārü’s-sind,  siyā, siyādārvān, siyārūn, siyenber, 
siye-gül, sḭb, sḭḥūmḭsḭn, sḭḫbūye, sḭḫsūye, sḭkerānü’l-
ḥarṧ, sḭkḭ, sḭliḳūn, sḭmāb, sḭnārec, sḭnele, sḭrāz, sḭrec, 
sḭrḫışt, sḭrḭn, sirḭşim, sḭrḳūn, sḭrū, sḭryūn, sḭs, sḭsā, 
sḭsām, sḭse, sḭsebān, sḭsenber, sḭsiyān, sḭtebān, 
sḭveyye, siyāh-dārū, sorḫun, sögit, söyün-, suʿāl, 
suġar, suġāre, sukūmenc, sulṭānü’l-cebel, surḫḭje, 
surḫ-āb, surḫ-ça, surḳ, susuzluḳ, suṭṭāḥ, suṭūḥ, sūʾü’l-
ḳınye, sūʾü’l-maʿde, sūʾü’l-mizāc, sūdānḭ, sūdḭnāt, 
sūferṭūn, sūfeṭyūn, sūheyk, sūken, sūḳāl, sūnbere, 
sūnḭz, sūraḥ, sūrḭle, sūsam, sūsā, sūse, sūsmār, sūṣ, 
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sūşem, sūz, sūze, sūzeḥ, sūzen, südlegen, süglün, 
sügū, sükker, sükkerü’l-ʿaşr, sülḥafāt, sült, sümne, 
sümüklü, sünbülü’l-kelb, süpürz, sürfe, sürt, sürün-, 
süryānḭ, sütūm, ṣabḭ, ṣaçaḳ, ṣadā, ṣadḭd, ṣadr-dānec, 
ṣafādʿ, ṣafālan-, ṣafṣāf, ṣaġ, ṣaġar, ṣaġbḭn, ṣaġıl-, 
ṣaġḭrān, ṣaġrāġūn, ṣaġsaġan, ṣaḥbā, ṣaḥnā, ṣaḥnāh, 
ṣaḥrā, ṣaʿḳ, ṣaḳla-, ṣaḳruvān, ṣaḳrü’l-ḥamḭr, 
ṣalābetü’r-raḥm, ṣallan-, ṣalṣal, ṣalūn, ṣaman, 
ṣamġu’l-buṭum, ṣamġu’l-ceẕān, ṣamġu’l-eẕnāb, 
ṣamġu’l-ıccāṣ, ṣamġu’l-ḳatād, ṣamġu’l-meḥrūṧ, 
ṣamġu’l-ubhul, ṣanavberḭ, ṣanavberü’l-arż, ṣandaḥ, 
ṣaparḭne, ṣarābe, ṣarāye, ṣarʿiyetü’l-cedā, ṣarḭʿü’l-
cedaʿ, ṣarmıṧaḳ, ṣarulıġ, ṣarūn, ṣarv, ṣavfü’l-arż, 
ṣavmarān, ṣayṭ, ṣābūnü’l-ḳāḳ, ṣābūnü’l-arż, ṣād, 
ṣādıḳu’l-ḳavl, ṣāḥib, ṣāḥibe, ṣāʿiḳ, ṣāḳü’ẕ-ẕeheb, 
ṣāmiryūmā, ṣāparḭne, ṣār, ṣāre, ṣārḫān, ṣāte, ṣefḭn, 
ṣefḭne, ṣerḭrā, ṣıġ-, ṣıḳar, ṣımlāḫ, ṣınuḳ, ṣırt, ṣırtlan, 
ṣıyrındu, ṣızı, ṣoġud, ṣol-, ṣolu-, ṣoŋ, ṣorġun, ṣoyul-, 
ṣuʿd, ṣudāʿ, ṣufr, ṣufre, ṣufretü’d-dān, ṣufretü’l-levn, 
ṣufrü’l-beyż, ṣufūr, ṣūnḭ, ṣūret, ṣūsām, ṣūṭala, ṧaʿfe, 
ṧaġāḭr, ṧaġārḭr, ṧaḫḭn, ṧaḳḳām, ṧaḳḳāma, ṧaḳl, ṧaʿleb, 
ṧāfesyā, ṧāḳıbü’l-baḥr, ṧāḳıb-bāz, ṧālasḳḭs, ṧāmir, 
ṧānāsināy, ṧānisā, ṧebūr, ṧecem, ṧecḭr,ṧemeret-i 
şeceretü’d-dem, ṧemeretü’l-alṭaf, ṧemeretü’l-aṣaf, 
ṧemeretü’l-buṭum, ṧemeretü’l-eṧl, ṧemeretü’l-ʿarʿar, 
ṧemeretü’ṭ-ṭarfā, ṧemerü’l-keber, ṧerv, ṧıḳāl, ṧıḳāla, 
ṧiyāẕrḭṭūs, ṧḭr, ṧumām, ṧūbāʾ, ṧūk, ṧūme, ṧūmuş, 
ṧūmü’l-ḥayye, ṧūṧ, ṧüʾūlūl, ṧücire, ṧülāṧeʾ, ṧülüṧān, 
şabāṭ, şabṭayād, şaġa, şaḥm, şaḥmü’l-āfʿḭ, şaḥmü’l-
arż, şaḥmü’l-gent, şaḥmü’s-semek, şaḫraḳ, şaʿḭr, 
şaʿḭre, şaḳ, şaḳardiyūn, şaḳāyıḳü’n-nuʿmān, şaḳḭḳa, 
şaḳḭl, şaḳḳān, şaḳr, şalġamek, şaʿlḭl, şaʿrü’l-arż, 
şaʿrü’l-cebbār, şaʿrü’l-cinn, şaʿrü’l-ḥayāt, şaʿşaʿān, 
şaʿşʿān, şaşı, şaṭriyye, şavṣa, şayṭara, şābel, şābūnü’l-
arż, şābūrḭ, şād, şādkām, şādurvān, şāġāz, şāhḭ, şāh-
bāk, şāh-bānec, şāh-ben, şāh-encḭr, şāh-lūc, şāh-lūk, 
şāh-sefrem, şāḥḭnek, şāmel, şāmūs, şāneke, şārf, 
şātere, şāṭıl, şāyizek, şebester, şebhān, şebraḳ, şebrḭn, 
şebūṭ, şebü’l-ʿaṣfur, şebü’l-esākife, şebü’l-ḥulūd, 
şeb-kūrḭ, şeb-pere, şeceretü’d-dem, şeceretü’l-baḳḳ, 
şeceretü’l-behaḳ, şeceretü’l-berāġḭṧ, şeceretü’l-caṣṣ, 
şeceretü’l-filḭfile, şeceretü’l-ġam, şeceretü’l-ġars, 
şeceretü’l-ḫaṭāṭḭf, şeceretü’l-ḥayāt, şeceretü’l-kāfūr, 
şeceretü’l-kef, şeceretü’t-teys, şeceretü’ṭ-ṭıḥāl, 
şeceretü’t-tḭn, şeceretü’ẕ-ẕeheb, şeceretü’z-zerārḭḥ, 
şeceret-i ẕü’l-ḳarneyn, şecereü’d-dübb, şeceste, şede, 
şeden-endām, şefe, şeffāf, şeffāflu, şefḭzek, şeflā, 
şeflec, şeft, şeftereng, şehdānaḳ, şehdānec, şehr, 
şehriye, şeh-bellūṭ, şeḫār, şek, şekāʿḭ, şekenek, 
şekeze, şekillü, şeḳarḭr, şeḳū, şelcem, şelḫ, şell, 
şelmek, şemlḭt, şemlḭz, şemreh, şemrū, şemşād, 
şemşḭrā, şenbelḭd, şenbelḭle, şenber, şencār, şend, 
şenek, şeng, şengāl, şengār, şengerf, şengevḭz, 
şenḥḭre, şenḳād, şerā, şerānek, şerbḭn, şereng, şerḭ, 

şerḭn, şerḭt, şernāḳ, şernḭn, şetār, şevāmer, şevāred, 
şevāṣ, şevkāt, şevkerān, şevket, şevketü’l-ʿalḭl, 
şevketü’l-cemāl, şevketü’l-ḳaraża, şevketü’l-mıṣriye, 
şeyān, şeyde, şeyleḥ, şeylem, şırā, şibāb, şibiske, 
şibt, şiddetsiz, şifḭn, şikāf, şikāfet, şikem-rān, şikūh, 
şikūhe, şikūhenc, şil, şilim, şilūhec, şimer, şimşād, 
şin, şinār, şing, şingyār, şirbenec, şiʿşān, şivḭ, şivḭd, 
şivḭt, şiyāf, şiyāh, şḭbetü’l-ʿacūz, şḭl, şḭlāne, şḭm, 
şḭrāc, şḭrec, şḭrecü’t-tḭn, şḭrḭ, şḭrḭnce, şḭrḭne, şḭr-ḫişt, 
şḭr-ḫuşk, şḭr-zec, şḭr-zūḳ, şḭrzā, şḭsmel, şḭṧ, şḭy, 
şoralıḳ, şubūḳa, şuġar, şuġāre, şuġūre, şukūṧā, şuʿle, 
şulḫ, şulūhek, şundile, şunḭz, şurḫ, şuʿūrü’ṣ-ṣaʿālebe, 
şuvḭlā, şūġ, şūġāz, şūḫṭ, şūmşḭr, şūne, şūnḭrez, şūre, 
şūrḥ, şürūʿ, şütür, şütürġār, şütür-dendān, şüvündür, 
taʿād, taʿbḭr, taġḭl, taġrada, taġyḭr, taḥrikü’l-esnān, 
taḫ, taḫabbḭl, taḫriyūṧ, taḫten, taḳlib, taḳṭḭrü’l-bevl, 
talḫa, tamām, tasa, taṣarruf, tatlu, tatūre, tavuġ, 
tācü’l-ḫurūs, tāfisyā, tāfyār, tāġand, tāġandest, tāhūt, 
tākūt, tālānek, tālisḳḭ, tālḭġḭ, tālḭsḳḭr, tālnek, tālūt, 
tānbūr, tārḭkḭ, tāş, tāze, tāẕe, tebḭ, tedbḭr, tefāviye, 
tefḭrā, tefḭsā, tefrū, teġāz, teheccḭ, tehevvuʿü’d-dem, 
tekrār, teḳire, teḳired, tel, telbḭniye, telef, telḫa, 
telvḭṧ, telye, tem, temaṭṭḭ, temlūl, temmet, tengār, 
tenḥāle, tenūʾü’r-raḥm, terāzū, terementine, terenbūş, 
terencānḭ, terencübḭn, terḫar, terḫān, terḫenḭ, terḭne, 
terkḭ, terle-, terlḭ, ters, terslü, tertāẕe, tesḭ, tesken, 
tesmḭnü’n-nisāʾ, tesse, teşaḳḳuḳ, teşbivān, teşḭ, 
teşḭrān, teşmḭz, teşmḭzec, teştḭvān, teter, tezrūc, 
tıġala, tırfıl, tıyṭā, tibr, timtim, titredici, tḭġāl, tḭhān, 
tḭnḭ, tḭzek, toḫmekān, toḫmlan-, toḫmü’l-esed, toraḳ, 
tuffāḥu’d-dübb, tuffāḥu’l-arż, tuffāḥu’l-cinn, tufne, 
tuḫme, tulḭ, turābü’l-hālik, turbāmān, turfās, tuvte, 
tū, tūbāl, tūbālü’n-nuḥās, tūbḭn, tūderḭ, tūle, tūmus, 
tūrek, tūrp, tūrūşe, tūṧ, tū-nebāt, tükrüg, türābü’l-
ḳayʾ, türābü’ş-şārdeh, türbek, türbüze, türk, türkçe, 
türkistānḭ, türmüs, türmüz, türrec, tütsi, tüy, ṭabaḳān, 
ṭabāḳ, ṭabbāġ, ṭaberḭ, ṭaber-ḫūn, ṭaber-zed, ṭabḫ, 
ṭabḭḥ, ṭafşḭl, ṭahef, ṭahṭaf, ṭaḥmā, ṭaḥmān, ṭaḥṭum, 
ṭalaʿ, ṭalaġ, ṭalaġan, ṭalasā, ṭalay, ṭalḥ, ṭalḥaḳūn, ṭalḫ, 
ṭalḭş, ṭamla-, ṭamṧ, ṭamsü’l-bevl, ṭap-, ṭar, ṭaraf, 
ṭaraġlūdḭs, ṭaraşġūḳ, ṭarāġayūn, ṭarāġūbaġānḭs, 
ṭarāġūrḭḳāyiş, ṭarāṧḭṧ, ṭarāşne, ṭarāʿyūn, ṭarfā, ṭarfe, 
ṭarfıyān, ṭarfḭyūs, ṭarġalūdḭs, ṭarġalūrḳḭṭis, 
ṭarḥumāṭḭḳūn, ṭarḫaşḳūḳ, ṭarişü’l-üẕn, ṭarḭ, ṭarḭflan, 
ṭarḭflūn, ṭarḭġūn, ṭarḭḳa, ṭarḭḳūliyūn, ṭarḭḳūvun, 
ṭarḭʿlā, ṭarlan-, ṭarnḭle, ṭarṧḭṧ, ṭarṭ, ṭarṭayār, ṭarẕḭlūn, 
ṭaşraḥ, ṭaşrec, ṭatulā, ṭavar, ṭavāṭ, ṭayaġ, ṭayā, ṭayān, 
ṭayevsā, ṭayhūc, ṭaylāfiyūn, ṭaynūṧ, ṭayrü’l-mülūk, 
ṭayṭak, ṭāfestḭler, ṭāfs, ṭāher, ṭāhir, ṭāḫek, ṭālafḭr, 
ṭālebü’l-ḫubz, ṭālḭfer, ṭālḭsferem, ṭālūfes, ṭārṭḭḳa, 
ṭātūle, ṭātule, ṭāṭarab ṭāvus, ṭāvus, ṭāʿvūs, ṭebāşḭr, 
ṭıbāk, ṭıbār, ṭıbb, ṭıbḳāḳ, ṭılsım, ṭımḥā, ṭımṭım, 
ṭınṭıniye, ṭıynu’ṣ-ṣanem, ṭıynü’l-gāhḭ, ṭıynü’l-ḥar, 
ṭḭbü’l-ʿarab, ṭḭdās, ṭḭrā, ṭḭṭ, ṭḭṭān, ṭoġrı, ṭoḳuz, 
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ṭomalan, ṭonuḳ, ṭoplu, ṭopraġ, ṭoynaġ, ṭoz, ṭubleġū, 
ṭudaḳ, ṭuḥleb, ṭumaġı, ṭurneşūl, ṭuruḳūḳūn, ṭurūḳūn, 
ṭutḳal, ṭūḳariyūs, ṭūla, ṭūlḭdūn, ṭūnlus, ṭūṭ, ṭūṭek, 
ʿubeb, ʿubr, ʿubʿub, uc, ʿucle, ʿucmü’z-zebḭb, 
ʿucmü’ẕ-ẕebḭb, uç-, uçuçu, uġra-, ʿuḳāb, ʿuḳāre, 
uḳḥuvan, ʿuḳl, ʿuḳr, uḳṭ, uḳūʿ, ulam, ʿuleyḳ, 
ʿuleyḳü’l-kelb, ʿuleyḳü’l-ḳuds, ʿulik, ʿulikü’r-rūm, 
ʿulikü’ş-şāḫ, ʿuliḳü’l-ḥılḳ, umac, ʿumlūl, ʿummān, 
ʿumre, ʿuncid, ur-, urġan, uruz, ʿurūk, ʿurūḳü’l-arż, 
ʿurūḳü’l-beyż, ʿurūḳü’l-ġars, ʿurūḳü’ṣ-ṣabāʿḭn, 
usḳūrdiyūn, usnaḥ, ʿusr, ʿusrü’l-bevl, ʿusrü’l-ḥareket, 
ʿusrü’l-vilāde, ʿusr-ı suḳūṭü’l-meşḭme, usṭūriyūn, 
ʿuṣāretü’l-müşk, ʿuṣāretü’r-rāʿḭ, ʿuṣfūr, ʿuṣfūrü’s-sāḥ, 
ʿuṣfūrü’s-sebāḥ, ʿuṣfūrü’ş-şevk, uṣtuḫuṭūs, uṣūlü’l-
ḥulv, uşaġ, ʿuşbetü’l-ḳalḭb, ʿuşbetü’l-mār, ʿuşbetü’s-
sabāʿ, ʿuşna, uşnā, uşnān-dārū, uşturġār, uşturġāz, 
ʿutḭm, ʿutm, ʿuṭārid, uvış-, uyḳusuz, uyu-, uyuẕ, 
ʿuyūnü’l-baḳar, uza-, uzv, ūder, ʿūdü’d-darḳa, ʿūdü’l-
ḥayye, ʿūdü’l-vec, ʿūdü’r-rḭḥ, ūḳṭāriyūn, ūmālḭ, 
ūmāẕā, ūnʿaliṣḭn, ʿūrinḭn, ūrḭfās, ʿūrḭnes, ūrmālḭ, ūrs, 
ūrsiyā, ūsabḭd, ūsḳundiyūn, ūstūātnḭnūs, ūşnān, 
ūtūrūn, üftāden, ümmü’ṣ-ṣıbyān, ürbel-, ürper-, üsrüf, 
üvez, üzim, vaʿāṭ, vaʿāṭa, vaʿbel, vaġd, vahşḭraḳ, 
vaḥşunūmḭrān, vaḫber, vaʿk, vaḳd, valḭʿ, var-, varaʿ, 
varaḳāt, varaḳü’l-ḫayāl, varaḳü’l-ḫilāf, varaḳü’l-
kerm, vasaḫü’l-üẕn, vasaḫ-ı güvārü’n-naḥl, vaşaḳ, 
vazaġ, vāh, vāhbete, vāḥad, vālān, vān, ve’s-ṣalātü, 
vebrūḥü’l-luḳā, vecaʿü’l-baṭn, vecaʿü’l-fem, vecaʿü’l-
kebed, vecaʿü’l-meṧāne, vecaʿü’l-üzn, vecaʿü’l-verek, 
vecaʿü’l-ʿayn, vecaʿü’r-rās, vecaʿ-i fi’r-rḭḥ fḭ’l-āʿżāʾ, 
vel, vende, venḭje, venḭre, veny, verāclūr, verc, 
verde, verdḭ, verdü’l-fiḥāl, verdü’l-ḥab, verdü’l-
ḥamḭr, verdü’l-ḫūc, verdü’s-sabāḥ, verdü’s-siyāḥ, 
veremü’ṭ-ṭıḥāl, verend, vereşān, verici, verḭne, 
vermerşere, vers, vertāc, vertḭc, verṭūrḭ, ver-harām, 
vesenc, vesves, vesvese, veşe, veşenc, veşleḫ, veşme, 
veşne, veşrā, veyṧer, vezek, vezḭ, virān, virāne, virc, 
vḭrec, vḭz, vuḳl, vur-, vuşenc, yadaḳa, yaġmḭṣā, 
yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’d-dem, yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’ṣ-ṣafra, 
yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭ’s-sevdā, yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭʾl-
balġam, yaḥdeṧü’l-vecʿ-i fḭʾl-üẕn, yaḥdeṧ-i fḭ ʿilletü’l-
āḫlāt, yaḥṣḭṣ, yaḫmūr, yaḫṣḭż, yaḳa, yaḳs, yaḳtḭn, 
yaḳṭinü’l-veled, yaḳṭḭ, yalabuḳ, yalaḳ, yalama, yalçı, 
yalçu, yalıŋuz, yamḫūt, yanʿ, yanıġ, yanṭaḳ, 
yapraḳsuz, yaraḳān, yaralan-, yarbaṭūn, yarıḳ, yaruḳ, 
yaṣfed, yaşıllıġ, yat-, yataġ, yāʾ, yā, yavuz,  yayıl-, 
yayın, yaylaḳ, yazġand, yazmaġ, yābe, yābise, 
yābisü’l-baṭn, yābisü’l-mizāc, yāḳūt, yebrān, yebrūʿ, 
yebrūḥ, yebrūḥü’ṣ-ṣanem, yefūn, yehūd, yek-rūz, 
yeḳūlü, yelcūc, yelḭncūc, yem, yemām, yemān, 
yemāniye, yėn-, yenḭme, yentūc, yentūn, yeŋi, yerʿa, 
yerāʿa, yerāmḭʿ, yerbūʿ, yerşāne, yeştūt, yetbūʿ, yetiş-
, yetūʿāt, yevm, yevmā, yevme, yevmūn, yėmek, 
yıḳıl-, yıl, yırt-, yigirmi, yirtici, yoġ, yoġurt, yoḫsul, 

yoḳaru, yorpa, yumşadıcı, yumşaḳ, yunūnend, yurf, 
yuvarlan-, yük, yüklü, yüŋ, zaʿber, zaġber, zaḥḭr, 
zaḥm, zaḥmetlü, zamānsız, zamġ, zaʿnek, zāç, zāfe, 
zāġ, zāḭr, zāk, zālū, zān, zāric, zāvraḳ, zāyil, zebād, 
zebed, zebedḭ, zebedü’l-baḥr, zebedü’l-būraḳ, 
zebedü’l-ḥamām, zebedü’l-ḫuṭṭāf, zebedü’l-ḳamer, 
zebedü’l-milḫ, zebherḭc, zebḭn, zebūn, zecmūl, 
zedvār, zefḭr, zeġāl, zeh, zehār, zehebiye, zehk, 
zehretü’l-milḥ, zehrü’l-ḥacer, zehrü’l-milḥ, zeh-dān, 
zek, zeḳāl, zeleḳ, zeleḳü’ş-şınṭāriye, zelū, 
zemāretü’r-rāʿḭ, zemāruḳ, zemc, zemel, zemḭn, zemn, 
zemzem, zenādār, zencār, zencebḭlü’l-kelb, 
zencebḭlü’l-ʿacem, zeng, zengāb, zengibārḭ, zengḭ-
dārū, zer, zerāḳnān, zerde, zerdeçūp, zerde-reng, 
zerdḥār, zerdḫār, zerdḭ, zerd-āb, zerġunc, zerḫūn, 
zerḭḳaü’ṧ-ṧerḭr, zerḭrā, zerḳaʾtü’l-ʿayn, zerḳūn, 
zerḳūrḭ, zernḭ, zernḭlec, zersūbe, zerūʿ, zerūc, zeʿrūr, 
zerūre, zevān, zevārūḳ, zeygeze, zeytūnü’l-arż, 
zeytūnü’l-berrḭ, zeytūnü’l-ḥabeş, zeytūnü’l-kelb, 
zeytūnü’l-māʾ, zeytūnü’s-sūdān, zeytü’l-hercān, zibil, 
ziblü’l-baḳar, ziftü’l-ʿuḳār, ziftü’s-sefḭn, zimāl, 
zireşk, zirişk, zḭb, zḭherbec, zḭnān, zḭre, zḭrfūn, zḭven, 
zuḫalü’r-rāʿḭ, zūgeşt, zūrek, zūrūn, zübdḭ, zücāc, züft, 
zükām, zülf, zümrüd, zürf, zürr, żabʿ, żabʿatü’r-ricāl, 
żabb, żabr, żafāʾirü’l-cinn, żaʿflıḳ, żaʿfü’l-bāh, 
żaʿḭfü’l-ʿibādü’l-ḳaramanḭ, żaʿḭfü’l-abd, żaʿḭfü’l-ḥāl, 
żamāne, żamġü’ṧ-ṧernūṧ, żamḭrān, żammü’l-elif, 
żammü’l-fe, żamn, żarb, żarbe, żarḭʿbet, żarm, 
żarsü’l-ʿacūz, żarv, żavmer, żā, żāġūr, żāḳżāḳ, żāl, 
żām, żırsü’l-vecaʿ, żırs-ı fāsidü’r-rānec, żıyram, 
żḭḳü’n-nefes, żufādaʿ, żufāyḭs, żūfḭ, żūmerān, ẓafḭre, 
ẓafḭrü’l-ʿacūz, ẓaġḭr, ẓamıḫ, ẓarbān, ẓarf, ẓarḭfliyūn, 
ẓelḭm, ẓıʾb, ẓıfr, ẓıfrü’l-ġūl, ẓılf, ẓılfü’l-ġar, ẓılfü’t-
teys, ẓḭġar, ẓufḭrā, ẓulmet, ẕaʿālet, ẕāfesḭ, ẕāfnūndās, 
ẕāhibte, ẕāḳḭü’l-iskenderānḭ, ẕātü’l-ceben, ẕātü’r-riʾe, 
ẕebāb, ẕebābü’r-raḫs, ẕebed, ẕebḥa, ẕebl, ẕefer, 
ẕefkerḭ, ẕeheb, ẕekerü’l-arż, ẕelḭl, ẕelūl, ẕeneb, 
ẕenebü’l-ibl, ẕenebü’l-ʿaḳreb, ẕenebü’s-sebūʿ, ẕerārḭc, 
ẕerdeçāv, ẕereb, ẕeref, ẕerfā, ẕerḥeraḥ, ẕerḳ, ẕerneb, 
ẕernḭḥ, ẕernḭḫ, ẕerre, ẕerrḭn, ẕerrūḥ, ẕerrü’l-ḫaṭāṭḭf, 
ẕerūr, ẕerūrü’l-cürūḥ, ẕeryās, ẕerẕūr, ẕevāü’l-ḥıṭāy, 
ẕḭʾb, ẕḭbaḳ, ẕḭker, ẕḭleb, ẕūbārūḥ, ẕūfā, ẕūferā, ẕūü’l-
ḥāḳḭ [5391] 
2   : ʿabher, abraṣ, açıl-, aġ, aḫyūn, ala, ʿamelḭ, anḭle, 
aŋsuzın, ʿarabḭ, ʿarabiye, ʿarʿar, arḳun, armūd, 
ʿarṭenḭṧā, ʿarūsek, asārūn, aṣābiʿ, aṣābiʿü’l-fityān, 
aşu, avla-, ayāric, ayıd, ʿaynü’d-dḭk, ʿaynü’l-baḳar, 
azdū, azvay, ʿażābe, aẕeryūn, aẓfārü’ṭ-ṭḭb, ābile, 
ābkāme, āb-gūn, ādem,  āhek, āhen-rübā,  āmās, 
ānek, ānū, ārūġ, āseb, āstiyān, āʿżā, baba, baġanūs, 
bahaḳ, baḳar, baḳlā, banṭāfilūn, baṣar, bābiluṣ, bād, 
bādāmek, bādiyāne, bādrūc, bārzed, bedel, behremān, 
bek, bekdaş , bekrār, belec, belḫ, belḫḭ, belḭmūn, 
belūs, bemhere, benefsec, bengū, berberḭ, bere, berg, 
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berterāşek,  ber-cestegḭ, ber-pūst, beşbeş, beṭāris, 
bevā, bevvā, be-çeşm, beyż, beyżā, bezrü’l-hūd, 
bezrü’l-ḫamḫam, bıcaḳ, bil, bilegü, binā, bḭd-giyā, 
bḭftāden, bḭh, boġuḳ, boġul-, boġum, boġumlu, 
boyacı, boz, bögür, börg, buḫārā, bunduḳ, burçaḳ, 
buru, burum, buṭaḳ, buzaġı, buzūşe, cavdar, cādır, 
cehennem, cemḭz, cenā, cenāḥ, cerād, cercḭr, 
cermānıḳ, cevre, cimāʿ, cimşeş-, cin, coġan, cördük, 
cül, cülcülān, cülnār, çapaġ, çek-, çıḳaraḳ, çıŋ, çil, 
çürüg, dāʾ, dāʾü’l-ḥayye, dānec, dāvūd, defʿ, dehān, 
dehen, dehmet, delülik, demān, dendān, deŋüz, dere, 
derūnec, dervḭş, deviyy, dikensiz, diril-, ditred-, 
dḭvān, dḭve, dögül-, dümāmḭl, dürr, es-saṭ, efāviye, 
efḭlūn, efrenc, eklemec, eḳṭḭ, elif, emcek, enāġulus, 
enāġurūs, engüşt, eŋir, eŋlik, erbaʿa, ercān, erig, 
eriklü, erkeg, ermenḭn, esbāb, esrār, eṧl, eşheb, evcāʿ, 
evelek, evrāḳ, eyegü, eẕnābü’l-ḫayl, ėr-, ėriş-, 
farāsiyūn, fāḥşe, fār, fārisḭ, felence, ferā, ferfḭn, 
ferfḭr, fıstuġ, fıżża, fiker, fḭl-zehrec, fḭnek, fuḳāḥ, 
ful, fuvāḳ, fürūd, gelḭm-şūy, genc, gendem, gendeme, 
gerin-, geşten, gevz, gevz-gendüm, gevezn, geyig, 
gez, gezer, gil-gendüm, gir-, girān, girifte, giriften, 
gögelek, göl, gözsüz, gūzed, gülgūn, ġalebe, ġaşye, 
ġayzān, ġālib, ġālibā, ġıbb, ġılc, ġonce, ġūk, habaḳ, 
havā, helāk, helek, helhelyūn, helḭmūn, herzemü’l-
mecūs, heyser, hezār, hezār-ceşān, hezār-feşān, 
hezār-gez, hing, hḭl, hūkḭk, hūmü’l-mecūs, hülhül, 
ḥabbü’l-bān, ḥabbü’l-ḳarʿ, ḥabbü’l-ʿarūs, ḥabeşe,  
ḥacel, ḥacerü’l-yehūd, ḥāferü’l-mühr, ḥamā, ḥamṣü’l-
emḭr, ḥarbaḳ, ḥareket, ḥarf, ḥarfü’d-dāl, ḥarfü’l-bāʾi, 
ḥarfü’l-cḭm, ḥarfü’l-fāʾi, ḥarfü’l-ġayn, ḥarfü’l-ḥā’i, 
ḥarfü’l-ḫāʾi, ḥarfü’l-kāf, ḥarfü’l-ḳāf, ḥarfü’l-lām,  
ḥarfü’l-ʿayn, ḥarfü’l-vāv, ḥarfü’l-mḭm, ḥarfü’n-nūn, 
ḥarfü’ṣ-ṣād, ḥarfü’ṧ-ṧāʾi, ḥarfü’s-sḭn, ḥarfü’ş-şın, 
ḥarfü’t-tāʾi, ḥarfü’ṭ-ṭāʾi, ḥarfü’z-zāʾi,  ḥarfü’ẓ-ẓāʾi, 
ḥarfü’ż-żād, ḥarfü’ẕ-ẕāl, ḥaṣaba, ḥaşem, ḥaşḫāş, 
ḥaşḭş, ḥaşḳḭḳul,  ḥavārḭ, ḥayrānlıḳ, ḥazā, ḥaẕal, ḥāc, 
ḥācı, ḥelāl, ḥerzḭme, ḥulbe, ḥummāż, ḥużaż, ḥūr, 
ḫabbe, ḫal, ḫalincān, ḫalḭlān, ḫamādur,    ḫamse, 
ḫaraza, ḫargūş, ḫarṭāl, ḫarṭān, ḫastalık, ḫaşḥāş, ḫatun, 
ḫavlincān, ḫayşūm, ḫazz, ḫāmā, ḫāmāderyūs, ḫātḭm, 
ḫerzḭme, ḫınnā, ḫıre, ḫıṭāy, ḥimār, ḫirū, ḫḭl, ḫḭrḭ, 
ḫḭrūc, ḫorla-, ḫubāzḭ, ḫuffāş, ḫuld, ḫummāż, ḫurfḭ, 
ḫuṣyetü’ṧ-ṧaʿleb, ḫūfʿa, ḫūn-ābe, ḫūşe, ḫūt, ḫūz, 
ıccāṣ, ılıcaḳ, ʿınebü’ṧ-ṧaʿleb, ʿırāḳḭ, ʿıṭlab, ıṭrıfḭl, ibl, 
ibrāhim, içün, iḥtilāf, imtilā, incel-, intişār, iriŋ, irü, 
iṣfahān, isfend, isfendār, istifāde, ʿiẓlem, jengār, 
kaʿbe, kāc, kāhū, kāse, kebābe, kebed, kebḭkec, kebk, 
kebūter, keçi, keff, kekec, kelef, kelūk, kendü, 
keneştū, kerem, kerkerūhen, kerm, kertekele, kesḭlā, 
keskin, keṧāh, keş, keşk, keşnec, kevālif, kevest, 
kevkeb, kim, kimyūn, kirās, kirm-dāne, kislü, kişi, 
kişnḭc, kḭlekān, kḭs, köbüg, köbük, kuḥlü’l-fārs, 
kūhān, küncüd, kündüş, kürneb, kürrās, kürrāṧ, 

ḳabaġ, ḳaʿbel, ḳablubaġa, ḳafr, ḳafrü’l-yehūd, ḳahve, 
ḳanad, ḳanġı, ḳanlu, ḳaplubaġa, ḳar, ḳaraluġ, 
ḳaraŋuluġ, ḳarış, ḳarḭş, ḳarḳasyā, ḳarṣaʿne, ḳasım, 
ḳaṣab, ḳaṣabü’ẕ-ẕerḭre, ḳaṣabü’z-zerḭre,  ḳaṣḭṣa, 
ḳaṣṣār, ḳav, ḳavla-,ḳaynad-, ḳażāb, ḳār, ḳāvendḭ, 
ḳāżḭ, ḳıbrḭsḭ, ḳıl-, ḳılt, ḳınā, ḳınbḭṭ, ḳısm, ḳıṧṧāʾü’n-
nuʿmān, ḳış, ḳızar-, ḳḭvendḭ, ḳocalıḳ, ḳoltuġ, ḳorḳ-,  
ḳulḳadḭs, ḳuluġan, ḳumul, ḳundus, ḳurdumāne, ḳurı, 
ḳurı-, ḳurılıḳ, ḳurḳū, ḳurud-,  ḳurulıġ, ḳurūḥ, ḳurūn,  
ḳusūs, ḳuṣ-, ḳuyruḳ, ḳuyumcı, ḳuz, ḳuzḳun, ḳūṧir, 
ladġ, lahana, laḳlaḳ, laʿl, leb, lebān, lebenḭ, lek, levz, 
liḥāmü’ẕ-ẕeheb, lḭlec, lḭmūniyūn, lḭnūfer, lūf, lūṭūs, 
maʿdenḭ, maġribḭ, maġz, maḥmūm, maḥtūm, maḫṣūṣ, 
maḳr, marażlu, mābeyn, mādde, māṧel, māʾü’ş-şaʿḭr,  
māzeryūn, meḥācim, meme, mercimeg, mermer, 
merze, merzengūş, meṧk, meşvḭ, mevḭzek, mey, 
meyan, miṧāl, mizāc, muġaylān, muhāṧil, muḳaşşer, 
muḳʿār, muḳaddesḭ, muḳātil, mūlḭ, mūsḭ, müdaḥrac, 
müje, münhāc, nabʿ, nabṭḭ, naḳdama, naʿnāʿ, naʿne, 
nāfiʿ, nārḭn-būy, nāz-būy, ne, nebātü’l-baḥr, 
nebṭūsek, necmü’n-nebāt, nemāmā, nemāmü’l-melik, 
nemş, nerherḭc, nerşiyān-dārū, nescü’l-ʿankebūt, nezf, 
nıḳrḭs, nil, nḭl-gūş, nişedir, nişū, nḭşūḳ, nḭ-āmed, nūḥ, 
nuḥās, nüzūl, oġlancuḳ, oḳlu, oŋul-, otsuz, öksür-, 
öŋ, pancar, pā, pālūde, penbe, perdelen-, pıraṣa, 
pilāv, pilāven, piristū, pḭle, puluc, raġlā, raṣāṣ, raʿşe, 
raṭb, rānec, rāsen, rāstıḳ, recḭne, regānḭ, remṧ, renc, 
renglü, revāne, revās, revġan, reyhuḳān, riḫbḭn, rḭm, 
rubbü’s-sūs, rūḥ, saʿfe, saġber, saḥḳ, saʿḭd, saʿḭre, 
salḳım, sāc, sāḥil, sāmūs, sāṭaryūn, seceret, seg-ābḭ, 
segü’l-misk, selem, semek, semender, semerḳand, 
serd, sereṭān, sermaḳ, sermec, sersām, sertḭz,  servi, 
seyāḥat, seyelān, sımaḳ, sıyṭ, sibistān, sibḭstān, 
sikebāc, silkin-, silḳü’l-māʾ, sincid, siŋek, siŋir, 
siŋir-, siŋirlüce, sirind, sirkelü, sirkencübḭn, siyah, 
siyāb, siyāhḭ, siyāvşān, sḭbān, sḭhek, sḭl, sḭr, sḭsālūs, 
söyle-, sūgpār, sūrḭ, sūs, südde, sürb, sürf, süstlik, 
süzeg, süzül-, ṣad-berg, ṣapārḭne, ṣarʿ, ṣarb, ṣarı, 
ṣarıca, ṣarılıḳ, ṣarmısaġ, ṣarpe, ṣarulıḳ, ṣaʿter, ṣāb, 
ṣıcaġa, ṣıcan, ṣıġār, ṣırfān, ṣudġ, ṣulb, ṣuvar-, ṣūf, 
ṣūṭal, ṧemer, ṧemeretü’l-ʿuleyḳ, ṧıḳl, ṧḭl, ṧūm, ṧülüṧ, 
şaḥmü’l-merc, şaḳḳāḳ, şarḳ, şaʿru’l-ḳavl,  şāb, şāf, 
şāh, şāhterec, şebṧ, şecer, şeceret, şehvetsüzlik, şemʿ, 
şeyḥü’l-baḥr, şiddetlü, şikeste, şinc, şḭrāzḭ, şḭrḭnçe, 
şirken, şḭḫ, şḭrūġanḭ, şḭr-zaḳ, şūʿ, şūnḭz, şūşmḭr, 
şükūfe, taḥrḭr, taḥṣḭl, taḫta, talaş, ṭarestūc, tatar, 
tātūre, teḳde, telḫ, tennūb, terencān, tesmiye, tibn, 
timsāḥ, toz, tuc, tufāḳ, turşḭnek, tutmac, tūtiyā, tülü, 
türāb, ṭaban, ṭam, ṭamla, ṭamrā, ṭanbūra, 
ṭarancūmānis, ṭarbḭle, ṭarḫūn, ṭarḭġān, ṭarlıġ, ṭarṧūṧ, 
ṭāne, ṭātūlā,  ṭıḥāl, ṭılā, ṭınḭn, ṭış, ṭḭb, ṭoġur-, ṭoy-, 
ṭoy, tuġ,  turac, ṭurenc, ṭuṭaġ, ṭuṭaḳ, türşḭ, ufaḳ, 
ulama, ulaşuḳ, unutsaġı, usḳūrūn, uyuş-, ʿūdü’l-ḳuṭās, 
üsrüb, üt-, ütrüc, ütrüciye, üzil-, vaġ, vazaġa, vec, 
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vesāʾir,  vesme, vḭn, vuhl, yaʿḳūb, yalcı, yanḳ, yap-, 
yavru, yaz, yāsemūn, yehūdiye, yelġūsā, yemenḭ, 
yenbūt, yeşf, yėdi, yėdür-,  yėllü, yumurda, yun-, 
yuva, yūnānḭ, yūsuf, zaḫm,  zā, zebedü’l-ḳavārḭr, 
zeberced, zebḭb, zehrü’n-nuḥās, zengār, zerdālū, 
zerdeng, zerḭr, zincefr, ziyāde, zḭr, zuhm, zūferā, 
zübd, zübde, żabṭ, ẓayān, ẓıfre, ẕebān, ẕenebü’l-fār, 
ẕerḭre, ẕikr [801] 
3   : acıḳıcı, acuḳ, ʿades, aġrı-, aġulu, aġuz, ʿarabca, 
art-, aru, ʿarūs, ʿaselḭ, ʿaṣāfir, aṣl, aşaġa, aşurı, ayran, 
ābḭ, āher, āhū, ālū, āmāsḭden, ās, bābil, balġam, bazu, 
bābilḭ, bābūnec, bādām, belādur, belāmūd, benḭ, ber, 
berelen-, beşām, beynḭ, bėş, birbiri, bişür-, bit, 
boyunca, boz-, buṭrā, bük-, cebel, ceraḥāt, cesḭn, 
cevāb, cezr, cülbān, çamur, çegzin-, çıyan, dal, 
dāʾim, dāʾimā, de, debbāġ, dehenlü, dem, demürci, 
deryās, dırāz, dırnaḳ, dilcük, dişilü, dḭde, dölengec, 
dūd, düleg, encübār, eng, eŋ, erġavān, erid-, erişte, 
erkek, erkeklü, erüg, eski, eyü, fānāfes, fārḭsḭ, fāsid, 
fireng, fūtenc, gelū, geşt, giyāh, göŋül, 
göginek,göyineg, gūrek, güncişk, günlüg, güzel, ġarb, 
ġayrḭ, heyyūfārḭḳūn, hḭrūn, hūmü’l-harābze, hürmüs, 
ḥabbü’r-reşād, ḥadḭd, ḥaraza, ḥarfü’l-hā, ḥasek, ḥayż, 
ḥāya, ḥekḭm, ḥınnā, ḥūrān, ḥükemā, ḥüsn, ḫafḭf, 
ḫarḭze, ḫasek, ḫatmḭ, ḫaṭmḭ, ḫāl, ḫār, ḫılṭ, ḫurūʿ, 
ḫūrde, ḫūre, ince, iplik, ıṭrḭlāl, isrāʾil, istisḳā, işe-, 
ḭrsā, kādḭ, kāh, kākül, keber, keder, kelāġ, kepek, 
keṧḭr, keşne, kils, kir, kirpük, kitāb, kötürüm, kuḥl, 
ḳab, ḳabż, ḳalem, ḳaluŋ, ḳalye, ḳapaġ, ḳaraŋu, ḳarın, 
ḳarḳu, ḳat-, ḳażḭ, ḳażḭb, ḳıbrḭs, ḳırmūz, ḳıṧṧāʾ, 
ḳıṧṧāʾü’l-ḥayye,ḳızamuḳ, ḳo-, ḳoltuḳ, ḳopar-, ḳoruḳ, 
ḳursā, ḳurṣ, ḳurtar-, ḳuru, lāciverd, lāzım, lisān, 
luʿbe, lük,  maḫmūr, maʿḳad, māʾil, māmḭṧā, māzū, 
melāze, menc, menfaʿat, merḳad, mıḳnāṭḭs, miyān, 
mḭʿa, muġfer, muḥabbet, muḳām, murġ, mūş, mūy, 
mütʿalliḳ, nārdḭn,  nefʿ, nehrḭ, nemek, nergis, nevʿḭ, 
nişāṭır, nişeste, noḳṭahā, nūşādır, ördek, panbuġ, pāy-
zehr,  perverde, rāyiḥa, rāziyānec, reften, remād, 
rḭvāc, rūmiye, semūm, sepārḭne, sıtmalu, sızı, silḳ, 
simsim, sinā, siŋeg, sirke, sūḫte, südlü, sürme, süst, 
ṣabbār, ṣac, ṣafrā, ṣaġır, ṣābūn, ṣāf, ṣāfḭ, ṣın-,ṣıra, 
ṣḭnḭ, ṣoŋra,  ṧelc, ṧemeret, şaḳāyıḳ, şayṭarac, şādenc, 
şehvet, şikem, şḭḥ, şḭrūġan, şōrbā, taḥḳḭḳ, ter, 
teşennüc, tetrḭ, tibbit, topraḳ, tutḳal, türbüd, ṭala-, 
ṭaşra, ṭālib, ṭopalaġ, ṭuzlu, uçuḳ, ufaġ, ʿunnāb, ʿużv, 
üstād, üzr, üzümlü, vaḥşḭ, veril, yapış-, yarım, 
yāsem, yeşb, yūlāf, yūnān, yüreg, zehre, zehrec, 
zenān, zerdek, zerneb, zḭve, , zamān, żaʿf, żarbān, 
żarḭʿ, żıfdaʿ, ẕeferḭ,ẕerdeçūb [289] 
4   : ʿabdü’s-selām, ʿanber, arı, aṣfar, ʿaṣfur, ʿāşıġ, 
ʿaşr, āhen, āmed, āmeden, ʿāşıḳān, āteş, āvāz, 
baġarsuḳ, baḳam, baḳlaʾ, barmaḳ, bādincān, 
bādrencbūya, birinc, bḭḫ, bḭrūn, bḭş, boġun, bögrülce, 
budaḳ, bulamac, bulun-, burma, bustānḭ, buyan, 

būẕḭdān, cāvşḭr, cebl, cebleheng, cemḭʿ, cezḭre, 
cimcim, çaḳmaḳ, çḭn, çoḳ, çördük,  çubuġ, dārçḭnḭ, 
dārū,  defn, degirmi, deryā, devr, dög-, ebr, ebrenc, 
ekşi, evrām, fınduḳ, firengḭ, fḭl, fūl, gergedān, geyik, 
giciyig, gid-, giyā, güm, günd, ġalḭẓ, heng, ḥabbü’n-
nḭl, ḥamāmā, ḥuref, ḫarbaḳ, ḫasta, ḫāriş, ḫerzemiye, 
ḫıyāraḳ, ḫıyārşenbe, iklḭlü’l-melik, ʿilm, istirḫā, 
kelem, kemāfḭṭūs, kemüg, kesdāne, kesr, keṧūṧ, kilye, 
kirpi, kül, küzbere, ḳabuḳlu, ḳadeḥ, ḳalıŋ, ḳamer, 
ḳanbḭl, ḳarn, ḳat, ḳātil,  ḳavaḳ, ḳayna-, ḳızılcuḳ, 
ḳoca, ḳovaz,  lāhana, leben, legleg, lḭf, lḭmūn, 
lisānü’ṧ-ṧevr, luġat, maġre, menfaʿatlü, menḭ, merv, 
meṧāne, mevḭz, mḭr, muḫallaṣa, murġü’l-hey, 
muṭlaḳā, mūrd, mürdeseng, mürebbā,  nadġ, nemām, 
nḭl, noḳṭa, nūre, oyna-, öyken, peleng, perde, rāvend, 
reyḥānḭ,  rūbāh, rūm, rūmca, rümmān, ṣandalūs, 
sāsāliyūs, sekbḭnec, semen, ser, sergḭn, serv, ṣıġın,  
ṣıġırcıḳ, siŋürlü, sḭn, sḭnā, suʿd, süleymānḭ, 
süryānice, ṣaydā, şaʿr, tavuḳ, topalaġ, türkḭ, ṭabḭʿat, 
ṭalḳ, ṭaʿm, ṭatlu, ṭavşancıl, ʿuḳār, uṣ, ʿuṣāre, uyuz, ü,  
vecaʿ, yandaḳ, yapraḳlu, yaraṣa, yaruġ, yābis, 
yemişlü, yengec, yezdḭ, yılan, yılduz, yol, yu-, yumrı, 
yüce, zanbaḳ, zūfā, żaʿḭflik [186] 
5   : afsentḭn, aġırlıḳ, ʿaḳl, ʿaḳreb, ayaḳ, bahār, baḥrḭ, 
beyni, billūr, bḭmār, bḭnḭ, bögrek, böyük, bur-, burc, 
būy, cıban, çemen, çenār, çıġıd, çḭnḭ, delü, deri, 
devā, dırfıl, dikenlü, dimāġ, dḭv, düşür-, eftḭmūn, 
efyūn, ek-, encü, endām, engūr, eşeg, ez,  gec-, 
gendene, göbek, gölge, gücle, gümüş, ġāfeṧ, ġāyet,  
helḭle, hindce, hindubā, ḥabeş, ḥarāret, ḫamr, ḫām, 
ḫılāl, ḫorāsān, ḫoş, ırmaḳ, ile, ishāl, jḭve, kāfūr, 
kāġıd, kettān, kirpü, kündüs, ḳalay, ḳanṭariyūn, 
ḳaplan, ḳaraca, ḳaraġan, ḳıbṭḭ, ḳızılca, ḳoḳulu, ḳoŋaḳ, 
ḳullan-, ḳulunc, ḳurdeşeni, ḳurẓ, lāle, luffāḥ, maḥleb, 
māş, māya, mevzek, mūmiyā, mühr, ol, öküz, 
peyġamber, rḭş, rūz, saʿter, sāde, sıçan, sidüg, 
summāḳ, ṣabr, ṣaruca, ṣırça, ṣovuḳ, ṣumaḳ, ṧülüṧe, 
şeden, şeftālū, şekl, şemşḭr, şḭr, şḭrāz, şḭrāzca, şḭrḭn, 
tarḫūn, ten, tereyaġı, tḭn,  tḭz, ṭal, ṭavşan, ṭırnaḳ, 
ʿunṣul, var, yan-, yara, yaṣṣı, yāsemḭn, yeşḭm, zehr, 
zerd, zerrḭn, zeyt, zḭbaḳ, żaʿḭf, żamġ [131] 
6   : allāhü aʿlem, alt, ʿarab, ʿasel, baġr, baḳır, baṣal, 
bādem, besbāse, biş-, bḭd, būstān, cırtatan, çavdar, 
çıḳar-, degirmen, dişi, dön-, eczā, edviye, er, felenc,   
giciyik, gider-, giŋ, git-, ḥabeşḭ, ḥāşā, ḥulv, ʿırḳ, 
iblḭs, igde, ʿillet, issi, kābilḭ, kef, keklik, 
kemāderyūs, kirec, ḳarġa, ḳarınca, ḳavl, ḳavun, 
meşhūr, milḥ, mūm, mürdümük, müshil, nān,  nişādır, 
penḭr, rāstıḫ, sancu, sādec, sūdān, sülügen, ṣanavber, 
ṣandal, şalġam, şāhdāne, şibrem, şiş, temürhindḭ, 
tiryāḳ, ṭalaḳ, ṭamar, ṭavḭl, ṭoraḳ, ʿurūḳ, varaḳ, yaḳ-, 
zebān,  ẕū [73] 
7   : anḭsōn, bārit, behmen, bevāsḭr, boncuġ, budaġ, 
cebelḭ, cedvār, cekirdeg, ciger, coḳ, çūbān, delüg, 
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develik, ditre-, dürül-, ekin, ev, ėyle-, ferc, fıstuḳ, 
gāv, gil, gör-, gūş, güc, güyegi, helḭlec, ḥabbü’s-
selāṭḭn, ḥamām, ḥelvācı, ḥummā, ıncḳıruḳ, keci, 
kehrübā, keşūr, kirm, kücik, ḳadar, ḳalb, ḳartal, ḳatır, 
ḳır-, ḳırlanġıc, ḳoc, ḳozaġ, ḳurdumānā, leblāb, lūṭ, 
māmḭrān, mār, miṧallü, mūmcı, müdevver, mürver,  
müṧelleṧ, nāṣūr, öl-, öldür-, pek, pelḭn, porsuḳ, rḭbās, 
saḳanḳūr, seg, selḭḫe, semüz, sevdā, sifḭd, surḫ, 
süleymān, ṣaġḭr, ṣoḳ-, şeker, ṭāġḭ, tuffāḥ, ṭırnaġ, 
ṭolaş-, ṭoŋuzlan, ṭur-,  un, yarasa, yarıl-, żamm, ẕeker 
[87] 
8   : ʿacem, aḳça, alaca, alma, ʿamel, anzurūt, ay, 
ʿayn, ayruḳ, beden, bekmez, būre, caʿde, camur, 
cekirge, çekirge, çınṭıyānā, çirişlik, dıraḫt, dökül-, 
dürlü, ebyāż, helyūn, ḥabaḳ, ḫorāsānḭ, ḫūn, ıṣırġan, 
kel, kemmūn, kerdeme, ḳabarcuḳ, ḳalya, ḳardaş, 
maʿde, maġrib, māhḭzehrec, muṭlaḳ, mürr, naʿnā, 
naḥve, nıbḳa, otur-, öksürük, örümcek, raḥm, 
ṣaḳsaġan, ṣarmısaḳ, şevke, şḭn, ʿūdu’ṣ-ṣalḭb, verd, 
yaġ-, yemānḭ, yeşil, yė-, yoġurd, zaḥmet, zencebḭl, 
zirāvend [58] 
9   : aġız, baṣ-, bān, bāṭıncān, boġa, çekirdeg, diyār, 
emlec, geven, in-, kākünec, kerevyā, keṧḭrā, ḳabaḳ, 
ḳoyun, ḳudret, ḳuduz, māhḭ, mercān, merzencūş, 
mürekkeb, nefes, ökse, pençe, seng, sünger, teb, tūt, 
ṭamaḳ, ṭopalaḳ, ṭopraḳ, ucuḳ, ur, uşaḳ, uzun, üc, 
yemen, zurunbād [38] 
10   : ʿavrat, āb, bıldırcın, buḫūr, butraġ, çalı, çam, 
çırtatan, çivid, deştḭ, ermenḭ, ḫurūs, kenār, ḳum, 
ḳurbaġa, lābaṭa, maʿcūn, mḭve, mühlik, nāzle, nevrūz, 
pazu, serce, südlügen, sülük, sür-, şaḳāḳul, şey, 
türkce, ʿūdü’l-ḳahr, uyḳu, üst, üstübec, vėr-, yavşan, 
yosuŋ, yoṣuŋ, zencefre, zernḭḫ [39] 
11   : aġır, aġz, ammā, ayaġ, boy, boya-, böcek, 
būstānḭ, çöpleme, enār, esved, ḫar, kene, kişnḭz, 
ḳamış, ḳaṭūnā, marṣama, meryem, misk, sergüle, 
sigil, siŋirlü, sirken, sulṭān, şāmḭ, şol, temregü, 
ṭaʿām, yėl [29] 
12   : aḥmer, baldıran, boynuz, dār, dügleg, egir, 
encḭr, et, fulful, gögercin, hindūstān, ḥabbü’l-mülūk, 
ḥelvā, ḫaşḫāş, ḫāya, kekik, kūhḭ, ḳılur, maḫtūm, 
mercimek, nebāt, penefşe, pırāṣa, reyḥān, seẕāb, 
sidük, sögüt, ṣalḳım, ṣarıl-, şecere, tūrb, tūrunc, ṭaru, 
zāc, zerdeçūb [35] 
13   : arpa, aṭa, belesān, bu, çādır, çörek, defne, diş, 
ebrişḭm, gülnār, ḥāṣıl, ḫastalıḳ, ḫatem, ḳurşun, ḳusṭ, 
nesrḭn, serçe, ufacuḳ, verem, yan, yūnānca [21] 
14   : al-, at, besfāyic, bevl, bıcaġ, bögürtlen, cūbān, 
çıban, çigdem, el, eyrelti, gök,  kendir, ḳulaḳ, mıṣrḭ, 
müşk, sincan, teke, yaş, yāsemen, yüz [21] 
15   : ara, ayruġ, büber, cam, cānver, cörek, çiçeklü, 
erik, gelincük, ḥabb, ḫarnūb, ḳaranful, ḳaṣnı,  ḳıl, 
maṣṭakḭ, olın-, öksüz, panbuḳ, rāziyāne, sögüd, 
ṣoġulcan, şāhtere, şeb, terkḭb, ṭoŋuz, ṭuz [25] 

16   : acı, aġu, aḳāḳıyā, altun, arduc, düş-, ferfiyūn, 
günlük, ḳoḳu, ḳuzġun, oġul, ören, tesbḭḥ, ṭaşaġ, ṭutul- 
[15] 
17   : anduz, baġa, balıġ, burcaḳ, burn, çoġan, 
delüce, ḳadın, keler, muḳl, nesne, nḭlūfer, noḥūd, 
pire, [14] 
18   : bellūṭ, benc, böceg, burun, ėt-, gün, ḥūlān, i-,  
kebere, ḳabuġ, ḳaramuḳ, ḳatmer, ḳāḳūle, ḳovan, 
māẕeryūn, ṣaḳal, süd, ṭuzluġ [18] 
19   : ʿaṣfūr, ayu, eşek, gevde, ılġun, kimesne, köpüg, 
ḳaṭrān, ḳına, ḳoruġ, yabānḭ, zift [12] 
20   : derd, ḥacer, kenger, mārūl, puyan, reng, şiş-,  
üzer, yüzerlik [9] 
21   : aḳ-, iç, siyāh, sūrıncān, vilāyet [5] 
22   : alūc, bal, balıḳ, boġaz, çiçek, düz-, ebe, 
feslegen, göyinek, mekke, sünbül, ṭana [12] 
23   : ayıṭ, baldır, buġday, çeşm, gömec, iki, iri, 
yürek [8] 
24   : baʿżı, dilkü, hevic, ḫardal, ḫıyār, meneveş, nār, 
oġlan, semüzlik, ṣoġan, zaʿferān, zeytūn [12] 
25   : ad, ḥayvān, ḳunduz, ʿūd [4] 
26   : cins, etmeg [2] 
27   : aş, dāne, ḳōz [3] 
28   : beyāż, deve, ezeltere, ḳurd, sūsen, ṣıçan [6] 
29   :bezr, boya, ḳaya, ḳuzı [4] 
30   :ayva, ebūcehḭl, ḳan, ḳırmūzḭ, sıtma, şarāb, 
yapraḳ [7] 
31   :cevz, her, ic, mekkḭ, ṭıyn, yaġ [6] 
32   :boḳ, mantar, pāpādya, sik [4] 
33   :yonca [1] 
34   :baḳla, mıṣr [2] 
35   :kerefes, ṣaḳız [2] 
36   :ėd-, hind, ki [3] 
37   :ḳuyruġ, ṣedef [2] 
38   :ḫurmā, ḳarpūz, mersḭn, tere  
39   :demür, rūmḭ, şām, [3] 
40   :maraż, ṭut-  [2] 
45   :adam [1] 
46   :deŋiz [1] 
49   : ḳulaġ, miṧl [2] 
50   :ḳızıl, ṭaġ [2] 
52   :ilan [1] 
54   :yarpuz [1] 
55   :baş [1] 
56   :ṣarmaşuḳ [1] 
58   :it [1] 
60   :gibi [1] 
61   :dil [1] 
62   :aḳ [1] 
67   :yabān [1] 
68   :aġrı, ṣıġır [2] 
69   :gel- [1] 
72   :ṣamġ [1] 
73   :hindḭ [1] 
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75   :beŋze- [1] 
76   :daḫı [1] 
77   :dib [1] 
83   :ḳoḳ- [1] 
85   :çıḳ- [1] 
87   :üzüm [1] 
90   :ṣaru [1] 
91   :yapraġ [1] 
95   :yėr [1] 
96   :bit-, gül [2] 
98   :göz [1] 
102   :a, ḳara [2] 
106   :ḳuş, ṭaş [2] 
107   :ṣu [1] 
109   :diken [1] 
141   :berrḭ [1] 
158   : kök [1] 
160   :yaʿnḭ [1] 
176   :yemiş [1] 
201   :çiçeg [1] 
212   :nevʿ [1] 
257   :toḫm [1] 
363   :aġac [1] 
437   :ol- [1] 
518   :meṧelā, ve [2] 
599   :bir [1] 
603   :ot [1] 
1359  :dė- [1] 
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SONUÇ 

Lügat-ı Müşkilât-ı Eczâ 17. yüzyılda yazılan bir ihtisas sözlüğüdür. Eserde, Arapça, 

Farsça, Grekçe, Hintçe, Süryanice, Ermenice, İbranice gibi birçok dile ait şifalı bitki ve 

bitki köklerinin, şifalı taşlar ve killerin, çeşitli hayvan adlarının, birçok cevherin, çeşitli 

aşların, terkiplerin, macunların ve birçok tıbbî terimin Türkçe karşılıkları verilmiş, kimi 

zaman da tıbbî malzemelerin bulundukları yerler, hangi hastalıklara iyi geldikleri ve 

nasıl kullanıldıkları hakkında açıklamalar yapılmıştır. 

Çalıştığımız nüshanın harekesiz olması zaman zaman sıkıntılar yaşamamıza sebep 

olmuştur. Çalışmamızda kullandığımız çeşitli dillere ait birçok sözlükte her madde 

başı aranmış, bulamadıklarımız en doğru şekilde okunmaya çalışılmıştır. 

Eserin incelenmesinden çıkardığımız sonuçlar şunlardır:  

Eserde yabancı dillere ait madde başları çoğunlukla birden fazla Türkçe karşılıkla 

açıklanmıştır: ʿayn-ı āʿlā ṣıġır gözi irice pāpādya çiçegi… Bazen madde başınınTürkçe 

karşılığının yanında farklı bir dildeki karşılığı verilmiş, verilen sözcükler ayrıca madde 

başı olarak da alınmıştır: kuḥeylā ṣıġır dili lisānü’ṧ-ṧevr; lisānü’ṧ-ṧevr ṣıġır dili dėrler. 

Eserde çeşitli tıp terimleri, şifalı bitki ve bitki köklerinin yanında birçok aş adına da 

rastlanmaktadır: bekāme-i daḳḭḳ arpadan yaparlar bir aşdur, baḫḭre ḫastaya bişürdükleri 

aşa dėmişler, semenū erişte aşına dėrler, seḥḭne bulamac aşı, sikebāc sirkelü aş, nḭşūḳ 

eriklü aş… 

Metinde çeşitli meslek grupları adlarından ve bazı cevherlerin, bitkilerin ilgili meslek 

grubu tarafından nasıl ve hangi amaçla kullanıldıklarından da bahsedilmektedir: 

havācıva mūmcılar ve ḥelvācılar boyasıdur, ḳarḳu ḳamışı miṧli boyacılar ḳullanur, 

ḳuyumcılar altun eridürler oġlan sidügiyile terkḭb olınur. 

Çalıştığımız metinde dikkatimizi çeken bir diğer nokta ise kişisel bakım malzemesi 

olarak kadınlar tarafından kullanılan bazı bitki ve bitki köklerinden de bahsedilmesidir: 

bulġūne fiker dėrler ʿavrat yüzine sürer, gülgūn ʿavratlar süründügi fiker yüzi ḳızardur, 
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ḥamām otı yaʿnḭ ḥerzḭme (Hamam otu, vücuttaki gereksiz kılları almak için kullanılan, 

çamur kıvamına getirilip sürülen toz, kireç).   

Metnin imlâsında bazı tutarsızlıklar vardır. Özellikle Latince ve Grekçe kökenli 

sözcüklerin yazımlarındaki çok şekillilik dikkat çekicidir. Aynı sözcüğün eserin farklı 

bölümlerinde farklı yazılışları bulunmaktadır: lākce tutmac aşı: lākişe, lākişte, lāḥişe. 

Bir ihtisas sözlüğü olması sebebiyle eserin konusu ve kullanılan zamanların çeşitliliği 

sınırlıdır. Bundan dolayı eserde tüm zaman çekimlerini ve sözcük türlerini görmek 

mümkün olmamıştır. Eserde ağırlıklı olarak kullanılan zaman çekimi geniş zamandır. 

Eserdeki imlâ yanlışlıklarının daha çok tıp terimleri ve yabancı bitki adlarında yapılmış 

olması müstensihin tıp alanında yeterli bilgisinin olmadığı şeklinde yorumlanabilir. 

Metnimizde kelime başlarındaki a ünlüsü çoğunlukla elif (ا), zaman zaman da medli 
elif (آ) ile yazılmıştır. 

 “k, g ve ŋ” ünsüzleri için genellikle kef (ك), çok seyrek olarak da (ڭ) ve (گ) ile 

kullanılmıştır. 

ç ve p için çim (چ) ve pe (پ) harflerinin yerine cim (ج) ve be (ب) harfleri de 

kullanılmıştır.  

Kapalı ė’nin imlâsında belli bir standart yoktur. 

Günümüz Türkiye Türkçesinde de görülen ekleşme sırasındaki ötümlüleşme 

metnimizde de oldukça belirgindir.  

Metnimizde 2. tekil şahıs pekiştirmeli emir ekinin -ġıl’lı şekli hiç kullanılmamış,  

-gil şekliyse bil- fiili için ve sadece bir defa kullanılmıştır: bilgil (بلكل) (1b-1). 

 

Derviş Siyâhî Lârendevî tarafından kaleme alınan Lügat-ı Müşkilât-ı Eczâ adlı eserde 

madde başı olarak 7452 kelime kullanılmıştır. Bu kelimelerin 3134’ü Arapça, 2049’u 

Farsça, 1152’si Türkçe, 497’si Grekçe, 26’sı Süryanice, 12’si Latince, 5’i Fransızca ve 
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Hintçe, 3’ü İbranice, 2’si Ermenice olup, 203 adet kelimenin kökeni bulunamamıştır. 

Yabancı kelimelerden Türkçe eklerle türetilmiş ve sözlükte “+T.” olarak gösterdiğimiz 

kelimeler de göz önünde bulundurulacak olursa Türkçe kelimelerin sayısı biraz daha 

yükselecektir. 
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